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PO311J1 1. JITEPATYPO3HABCTBO

YIAK 821.161.1K 82 — 3

TPATEAUA OAUHOYECTBA
B POMAHAX MAPHUHBI ITAJIEHN «JIAHY» U «XOP»

Anusane A.A., couckareib

Azepbatiodicanckas 20cy0apCmeeHHas akaoemusi Xy00lHcecms,
np-m Anuesa ['eiidapa, 58, 2. baky, Azepbatiodcan

alizadeafer@rambler.ru

CTONKHOBEHHE HPABCTBEHHO-3CTETHMUYECKUX LIEHHOCTEH C JOyXOBHBIM OMEpPTBICHHEM COBPEMEHHOI
JEUCTBUTETBHOCTH COCTaBIsieT AOMHHAHTy npo3sl M. Ilameit. IlucatenpHuna He mpueMieT HHUBEIALUU
YEIOBEUECKHUX [IEHHOCTEH, JeTYMaHU3alNIO, TTIABEHCTBYIONIYIO B OOIIECTBE, BOMPAIOIIYIO B ce0s1 MaccoBoe
OeCKyIbTyphe, HEYBRKEHHE K YEJIOBEKY, MOAABIECHHE JWYHOCTH. I[lopsmouHOCTh arpodupyercs u B
KOHEYHOM HTOTE MPUBOIAMT K BBEIPOXKICHMIO JuyHOCcTH. Ha mpmmepe repoeB M. Ilamelt packpbiBaeT
TParnm4ecKylo NPUPOIY UYENIOBEKAa, JIEMOHCTPHPYET BEPOATHOCTH OMACHOCTH BIACTh B OE3BICXOJHOCTH H
TIECCUMM3M.

Kniouegvie cnosa: nesepue, ompeuiennocms, 08OUCMEEHHOCMb HAMYPbl, OECHEPCHeKMUBHOCMb  JICUSHU,

0yxo6HOe npospeHue.

TPATEJISI CAMOTHOCTI B POMAHAX MAPUHU MAJIEN «JIAHY» I «XOP»
Amizane A.A.

Aszepbatiodicancoka Oepaicasna akademiss 00pazomeop4ocmi,
np-m Aniesa I'etioapa, 58, m. baky, A3epbaiidxcan

alizadeafer@rambler.ru

3iTKHEHHS MOpPAJFHO-CTHYHHUX I[IHHOCTEH i3 ITyXOBHHM OMEPTBIHHSAM Cy4acHOI MiHCHOCTI CKIaJaroTh
noMinaaTy npo3u M. [Nameit. [TnceMeHHUI He 3HOCUTPH HIBEIAIIT JIFOCHKUX IIIHHOCTEH, AeryMaHizarii, mo
MaHye B CYCHUIBCTBI, 1 BOMpae B cebe MacoBy BIICYTHICTh KYJIbTYPH, HETOBAary A0 IOIMHU, YTHUCKH
ocobucrocti. [TopsaHicTh aTpodyeThest 1 BpEIITI NPU3BOIUTH IO BUPOKEHHs ocoducTocTi. Ha npuknazi
repoiBs M. [laneit po3kpuBae TparidHy MPUPOAY JIOIAMHHU, JEMOHCTPYE HMOBIPHICTH HEOE3MEKH BIIACTH B
0e3BUXifIb Ta NECUMI3M.

Kmouogi cnosa: smnesgipa, eiomedcosanicmsp, 0800IYHICIMbL HaAMypu, OGe3NepCneKmueHicms Jcumms, O0yXoeHe

NPO3PIHHA.

THE TRAGEDY OF LONELINESS IN NOVELS «LUNCH» AND «CHOIR»
BY MARINA PALEI

Alizade A.A.
Azerbaijan State Academy of Fine Arts, Aliev Geidar avenue, 58, Baku, Azerbaijan

alizadeafer@rambler.ru

The collision of moral-aesthetic values with non-material ones and destruction of modern reality form the
dominant idea of Marina Palei’s works. The writer doesn’t accept the decrease of human values,
dehumanization, which predominates in society, non-respect to human person, it’s suppression. So, the
human decency atrophies, as a result it leads to degeneration of person. On sample of her personages
M. Palei demonstrates tragic aspect of human being nature, and shows the probability of exposure to
pessimism and desperation. Existence signs first of all included into the human nature. Abnormal social
structure has influence on human development. Unbelief of man shown in the describing of no-named city.
Palei’s existential novels “Lunch” and “Choir” are tragic narration about universe, about the crushing of
moral values. All these matters are demonstrated by means of separate person’s life. All these personages are
bright and many-sided characters. These persons go by their own pathway with insistence, facing with
barriers, predeterminated them by fortune itself. The future looks them indefinite and disastrous. Such
perception of life gives tragic shade to their mental outlook. It’s the reason, that all of them are preoccupied
by idea of death. The heroes of Palei’s novels see all defects, imperfection of life. But they do nothing in
order to root out them. All of them are passive oversees, but not creators. That’s why their lives are finished
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by suicide, not by naturally occurring death. The idea of death is interpreted by them in philosophic way.
These persons perceive the death stoically, not as absolute end of existence itself. They see death as the
supreme truth of life. Persons of good morals, misfit persons, who don’t want to lick the high and mighties
boots, who are incapable to lie and get compromise with conscience cannot easily find understanding and
position in real life. Heither love, nor family can help these heroes of M. Palei to overcome existential crisis.
The city is the main background of Palei’s works. It’s a reason, that writer’s prose are filled by traditional
city attributes-symbols, such as streets, swear-words. The place of inhabitation motivates and dictates the
behavior of heroes, form their characters, characterizes the connection with surrounding. The motives of
disorder, distrust to life itself, internal condition, penetrated by skepticism — all these features are formed by
life reality. Moral decline is perceived as norm already; money, loosing of personal foundation, are raised
into absolute; all these factors define the behavior of people. Urban motive creates in its turn the motive of
darkness, overcolouring and obscurity. The obscurity rules the human life and mutual relations. It also
promotes the loosing of moral values. The obscurity rules are not in the streets only. Everything is deprived
of light-human soul is dark also. Palei’s loneliness is also of metaphysical nature — it’s based on human being
himself. So, the condition of depression, it’s display is quite obligate. Negative feelings, such as internal
concentration, detachment, restrant, grumpiness, reticence, sharpened sensitivity are logic in such situation.
All these soul emotions lead to withdrawn character, self-comprehension, self-digging. Palei’s novels are
characterized by aphoristic character. Here the intonation of everyday speech is combined with grand style of
bookish lexis. Philosophical matter and lyrical shade passes through all narration alike a fil rouge. Many
sided demonstration of complicated of human soul motions forms the basis of narration, and is united with
thinking and lyrical digression. There are not dialogues, the narration isn’t dynamic at all. The retrospection
is included into narration, the motion is recreated in memory of heroes. Retrospective view let heroes
reconsider their attitude and idea about life.
Key words: unbelief, detachment, duality of nature, lack of prospects, moral afterlight.

CoBpemeHHas pycckas JuTepaTypa OTOOpa)kaeT MHPOBBIE TEHACHLUU Pa3BUTHs, HO BMECTE C
TEM M NPOJNOJDKAET TPaAULMU. ODK3HCTEHIMAJIbHbIE MPOOJIEeMbl MHTEPECOBATIM YEIOBEKa C
JPEBHUX BpeMeH. Bonpock! KHU3HU U CMEPTH, BBIOOpA MEXY MOpajiblo U O€3HPAaBCTBEHHOCTHIO
aKkTyalpHbl BO Bce BpeMmeHa. llpomomkas Tpagunuio pycckux kiaccukos, M. Ilamen
OoOHapy>KMBaeT HOBBIC TPAHU B OCMBICICHHH TpoOsieM ObITHS 4yenmoBeka. OTMETHM, YTO Mpo3a
M. [Naneii eme JOCTaTOYHO HE MCCIIEOBAaHA, YeM U 00YCIOBJIEHA aKTyaJbHOCTh JJaHHOW CTaThH.
OK3HUCTEHIMabHAas TEMaTHKa, OOHApy)KEHHas elle B LUKJIe paccka3oB «Dabpuka UTPYIICK»,
JOCTUraeT cBoero amoresi B pomane «Jlanuy». B none 3penuss Mapunsl [laneil Tema 6e3ymus u
00pEYEeHHOCTH KakK (aTyma B JKU3HU YEJIOBEKAa, MOTUB HEIMPOYHOCTH M PacHajia 4eJI0BEYECKHX
CBsi3el, pa3ABOEHHOCTH MupooulymieHus. «YHemosek Omyxaaer. UenoBek He HPOCTO TOJIBKO
BCTyMaeT Ha NyTh OnyxaaHuil. OH HaXOOUTCS BCerja Ha MyTH OJyXJIaHUH, MOTOMY YTO OH
HK3UCTEHTHO MH3UCTEHTEH, CJel0BaTelIbHO, YK€ HaxoauTcs B Omyxnanuu. Ilyts OGmyxnaHui,
KOTOPBIM HJIET YE€JIOBEK, HENIb3sl MPEACTAaBUTh ce0e KaK HEeYTO, paBHOMEPHO IMPOCTUpAIOIIEEcs
BO3JI€ YeJIoBeKa, HaloJ00ue sIMbI, B KOTOPYIO OH MHOT/Ia MOMNajaeT; OJyKAaHne IPUHAISKUT K
BHYTPEHHEH KOHCTUTYLHMMU OBITUIHHOCTH, B KOTOPYIO JOIYIIEH HCTOPUYECKHH YelOBEK», —
koHcTatupyer M. Xaiinerrep [9, c. 23-24]. Oty TeopHio 00yCIOBICHHOCTH 3K3UCTEHIUAIBHOTO
CyIIECTBOBAHUS YEJIOBEKA C JIBOMCTBEHHOCTBIO €r0 HATYpPHl U MHPOYCTPOMCTBOM B ILIEIOM
pazBuBaeT M llamell. OK3uCTEHIMAIbHBIE YEPTHl H3HAYAIBHO 3aJI0KEHBI YXE B IIpoliecce
HMCTOPUYECKOT0 pa3BUTHS B CaMOW IpUpoJe uenoBeka. Ha craHoBieHMe MHAMBUIYAIBHOCTH
OKa3bIBACT HENOCPEIACTBEHHOE BIMSHUE COKPYLIUTENBHBIN dK3UCTCHIIMAIBHBIA HACTPOM Cpenbl,
KoTopasi OKpyxaeT uenoBeka. ComuanbHas CTpyKTypa oOmiecTBa IO CBOEH CYIIHOCTH
HE37I0pOBa, JaXe MaTOJIOTUYHA, U ATUM CIIOCOOCTBYET HEOOpaTMMOMY HpOILECCY 3apOXKIECHUS
OTPEIIEHHOT0, 3aMKHYTOro B cebe, NOrpyXeHHoro B aOCTpakIUH, HEBPACTEHUYECKOTO
yenoBeka. Heepue — OCHOBa KWM3HEHHOW TO3WIMM KaXJAOro HWHAWBUAA. Poman
OXapakTepu30BaH NHcaTelbHUIle kak pomMaH-OyHT. Ilox OyHTOM repost paccmarpuBaeTrcs
BOCCTaHME, MATEX €ro IyIIM U CYIIECTBOBAHMS MPOTHUB OECIPOCBETHOMN AJIsi HErO PYTHHHOMN
JIeWCTBUTENBHOCTH, OaHAIbHOCTU XHM3HH. ['epoil — MpOCTOi COTPYIHUK TOCYHapCTBEHHOU
CIIy>KOBbI, COCTaBUTENb OUPKEBBIX OTUETOB, HO BHYTPEHHE YEJIOBEK HE3aypsIHbIN, 001a1atonuii
AHAJIMTUYECKUM CKJIAZIOM MBILIUIEHUS, OJApEHHAas, HEOpAMHApHAas JINYHOCTh, HWHTEJUIEKTYyall.
[IpoTHBOPEUMBOCTE €r0 BHYTPEHHETO MUPA IPOSABIISIETCS B IOCTUKEHUN FEPOEM Pa3IBOCHHOCTH
cBOeH HaTypsl. EMy MepemunTcs To, Kak OJHa €ro 4acTb CUAMT 3a KJIaBUATYpOl KOMIIBIOTEPA, B
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TO € BpPEMS €ro BTOPOE «I» «OTUYKACHHO-HACMELUTUBO» CIEAUT 3a HuUM [6, c. 15].
JIBOMICTBEHHOCTh HAOMIOAACTCS HE TOJBKO B YEJIOBEUECKOW MPUpPOIe. bbITHE TOKE TBOWCTBEHHO,
B HEM OECKOHEUHO YepeyIOTCsl TapMOHUS U Xaoc, MOKOW 1 TpeBora. I maBeHcTByeT xaoc. ['epost
COIMPOBOXAAIOT MOpajbHAs YCTAJOCTh, OTCYTCTBHE JIMHAMU3MA M CEPACYHOM OJIM30CTH,
«OTUYKJEHHOE olenenenue» [6, c. 14]. Jlaxxke B cTeHaX pOJHOIO JAOMa OIIYIIAET XOJIOAHOCTh U
OTCYTCTBHE yIOTa. be3aMosiBHe cTeH mpeacTaeT Kak Oe3MoJIBHE, OKpYXKalollee He TOJIbKO Telo,
HO U Aymy. ['epoil 0CO3HAET CBOE OTJIMYME OT JPYrHUX, CBOE JYIIEBHOE IOMEIIATEIbCTBO,
mpuBe/lIee K morepe padoTsl U ceMbu. Ero, 3aaBiieHHOr0 Mpo30i KU3HH, 3aM0JIHAET ITYCTOTA.
Jro6oBb, HEOTHEMIIEMasi YacTh JYXOBHOH KHW3HU, HE NPEICTABISICT M HEro HUKAKOU
HneHHOCTU: «[ TIsAs1 Ha KEHILUHY, ST BUXKY TOJIbKO OBITOBYIO OCHOBY €€ CYILIECTBa, HE KUBOTHYIO,
a UMEHHO OBITOBYIO, OOBIICHHYIO, UTO HE OJTHO | TO ke [6, ¢. 48]. 'epoii He XOUeT U HE MOXKET
MOJIFOOUTH, TapUTh CYACThe IPYTHM, OH CO3HATEIbHO OTTAIKUBAET OT ce0s BCE TO, YTO CBSA3AHO C
CeMbeH, eThbMHU, IIOTOMCTBOM. B 3ku3HU repost ObUIH ABE *KeHITUHBI. OHU TO-CBOEMY CTapaliucCh
MOJIapUTh eMY JII0O0Bb, OTBIIEYb OT MPAYHBIX MBICJICH, BHECTU MOKOM B MATEXKHYIO nyiry. Ho on
HE CMOT MO JOCTOMHCTBY OLIEHUTH 3a00Ty M BHUMAHHE CBOMX >K€H, HACIQJUTHCS CEMEHHBIM
TerioM: «BaxHOo ObUIO TOJMBKO OJHO: HE3aBHCUMO OT TOTO, «IIpOCTas» JIM OHA Oblja WIH C
«UIIeIMHY, JKUPHAs WIM KOCTJISIBas, CTPAXOJIIOJHAS MM CMa3JIMBEHBbKas, s MOYYyBCTBOBAJ, KaK
Ha MeHs BIpYyr Irpy0o Hacena, TOYHEH, HaBalujach, HeKas cClenas, yAyIIarollas, BIAXHO-
OeccThDKasi CHJIa, BCEM TI'PYy30M CBOETO CMEPTHOTO MsCa HArJyXoO IMEPEKPHIBIIAS MHE OPraHbI
npixanus. WM moxopoHuBIIass MeHs 3akuBO» [6, c.25]. B ero moHuMaHuum Opak HE COMO3,
obecnieunBarOImul B3auMooOoramenne o0enx cTopoH. CBOI TIEPBYIO KEHUTHOY Tepoid
Ha3bIBAET «apECTAaHTCKUM dTanupoBaHuem» [6, c. 21]. JKu3Hp yrparuna ajig HEro CMbICI.

«Tparu3m ectb mnpexzae Bcero Mupoomymenue» [4, c.314]. Tparuueckoe oruryuieHue
HEMPOYHOCTH MHpa, OECIEepCIEeKTUBHOCTH XKHU3HH, paclafa Jake YCTOSBIIMXCS HPAaBCTBEHHBIX
KaHOHOB U pa3Jjiajia BO B3aUMOOTHOIICHHUSAX JIIOAEH MPUTECHSET B CO3HAHUU Ieposi BCE JIpYyrue
qyBCcTBa. Bo3HMKaeT 4yBCTBO aOcypaHocTu mnpoucxozsmero. Henameko Bpems, «...Korjaa
KUBBIE CTaHYT 3aBUJOBaThb MepTBbIM. I pa3Be He 04eBMJIHO, YTO KyJIbMHUHALMA TOTAJIBHOTO
B3aMMOIIOKUpaHUs YK€ Haudanach? YTO HIMPUTCS ¢ KaKIOH MHUHYTOM ero Teppurtopusi?» [0,
c. 87]. OH, onepXUMbIIl HAeel YHUUMKUTEIBHOTO NPE3PEHUs K JIIOJASIM, [E€PEHMMEHOBBIBAET
BCEJICHHYIO, Ha3bIBas €€ 4eJIOBEYECKUM MypaBeWHUKOM. ['epoi, o0iekast CBOM pa3MbIIIJICHUS B
Hay4yHBI Tpy[, nuiier TpakTar. «HabmonaTs — 310 Hago ymertsb. [lepexxuBarh ke — MepekruBaeT
Kaxaplii», — mumet O. I'yccepis [1, ¢. 240]. Tpya repos — pe3ynabTaT KU3HEHHbIX HaOIIOIEHUH,
MIPOH3UTEIbHBINA BOILIb JIYIIH, BEIPA)KEHUE CKOPOU U IIYOOKOIO CTpajJaHus, HalKMCaH C 3apaHee
HaMEUYEeHHOMH 11eJbI0 CPOKYyCHPOBATh PACKOJIOTOCTh OBITHS U MaJIeHHE MOpaJIu.

B pomane mpocnexuBarorca ypOaHucTHUeCKHEe MOTUBBI. [lanell co3HaTenbHO HE JaeT UMS
CBOEMY T'€pol0 U HE Ha3bIBaeT MECTO JEUCTBU. ['epoil — 3T0 0000IIeHHbIN TUII, TPEACTaBUTENh
COBPEMEHHOM JIEHCTBUTENBHOCTH, a TOPOJa, CIIOCOOCTBYIOINE OMEPTBIICHUIO TYyIIH, 110 CYTH,
UJCHTUYHBl B IOHUMAHUM IHUCATEJIBHULBI. YJIMLA, Ha KOTOPOM INPOKHUBAET IEepoH, 3aceseHa
OecripuzopHUKamMH, OoMkaMmu, TbsSHbIMU. [laHOpama, OTKpbIBaroOLasicsi W3 €ro OKHa,
npeacTaBisieT co0oi JTOBOJBHO 3JIOBELIEE 3pesvile: pa3BpaT, MycOpHas CBajika, oOpocIias
COpHSIKaMH, CJIOMaHHBIN 3a00p ¢ o0ObsBieHHEeM: «OTHaeM pedbeHka B xopoiue pyku» [6, c. 93].
Huzoctn, mopoyHocTH M aMOpajbHOCTH JIOACH HET Mpeaena. YiMia, HMEKNAas Takue
HeONaronpusITHbIE OYepTaHUs, B CBOK OdYepelb, BHOCUT B >KM3Hb €ro OOUTaTens YAylIbe
U MpayHOCTb. ['apMOHHS BO3MOKHAa TOJBKO B €IUHEHMM C Hpupojoi. l'epoii medraer
MIOCENTUTHCS B XBOMHOM JIeCy, BAAJIN OT FOpoJICKOi cyeTsl. OH n300paxaet conuanbHbli (oH, Ha
KOTOPOM MPOTEKAIOT AMU30/bI, OJIHBIE TOPEUH: PENPECcCu, BOWHBI, 60MOAPIUPOBKH, B3PHIBBL.
OnuceiBaeT 00IIECTBO, I/I€ AOBICIOT KPOBONPOJIUTHE, HACUIHNE, YOUICTBA, JEHBIU, aTYHOCTb.
JlyXOBHBIE LIEHHOCTH YCTYMAaIOT IOJIOBBIM WHCTHHKTAaM: JIIOOBH HET, MPEOo0JIaAaloT TOJIBKO
IUIOTCKOE Hayano, JPOTUYECKHE BOXKIEJIEHUS, BBITOJIHbIE Opaku, CBOOOJHBIE OTHOIICHUS.
[TonoBoe BieueHne — HanbosIEee MPUEMIIEMOE CPEJICTBO CBOOOIHOTO BOJICU3bSIBICHUS YeNIOBEKa.
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Habmonaercss koMnbloTepu3aIus AeHCTBUTEIHLHOCTH, ITOPOKAAIOIIAS TyXOBHYIO B (PU3UUYECKYIO
M30JMPOBAaHHOCTh JIIOJIEM JApPYyr OT Jpyra, MOJOXKUBIIAS KOHEI| XHUBOMY YeJOBEYECKOMY
OOIIEHUIO, CTUPAIOTCS CTOJb IMPHUBBIYHBIE BCEM YEJIOBEYECKHE B3aMMOOTHOIICHUS, yTpaueHa
IyuieBHasi PACIOJIOKEHHOCTh JIIOAEH Jpyr K Apyry. TeneBuIeHHE TakKe NPUBHUBAET KYJbT
Hacuius. ['epoil BUIUT BBIXOJ B MPUOOIIEHUH K KIIACCHKE. Y KaXKJIOro €CTh IpaBO Ha BHIOOD:
WCIIOBEIbIBATh PEIUTHI0, 3aHUMAThCS HAYKON U UCKYCCTBOM, HapalluBaTh MOTEHIMAN 3HaHui. B
COCTOSIHUM JIM UCKYCCTBO U3MEHUTh MUP K JIyULIEMY U cIenaTh ero Muiocepanee? MckyccTBo —
noHsTHe Xpynkoe. Hyxaaromeecs B 3alUIIEHHOCTH, OHO, JIa)Ke €CJIM U HEe MEPEMEHUT MUD, TO
rITyOOKO pacTpeBOXKMB 4YEJOBEKa M COPHEHTHUPOBAB €ro B XAaOTUYECKOM MHUpE, OOJEerduT
BOoCHpuUATHE KHU3HU. HO OCTaHOBAT /1M JHOM CBOW BBIOOp HAa HUX? B03MOXHA JIM BEPOSITHOCTh
CYLIECTBOBAHMsI 30pOBOr0 OOIECTBAa, OCHOBAHHOTO HAa IpHHLUMNAX rymaHu3ma? l'epoil He
HaXOJUT OTBeTa. be3HaJeKHOCTh, OECILIONHOCTh YENOBEUYECKOW CYeThl M €CTh pe3yJbTaT
aOCypAHOCTH CYIIECTBOBaHMS Ha 3eMile. be3HpaBCTBEHHbIE Hadana TIyOOKO YKOPEHEHBI B
HaTypax moaed. OH NPUXOTUT K YyAPYYarollMM BBIBOJAM: YEJIOBEK MOMKET COXPaHUTh
HPABCTBEHHYIO YHCTOTY TOJBKO Mpu Oe3aericTBum: «Oco3HaHME HEHHOCTH Xu3HU. Ho oTKyna
Obl B3STHCS TOMY OCO3HAHUIO, €CIM COBPEMEHHasi KyJIbTypa, B MOJABIISIIOIIEM OOJBIINHCTBE,
paboTaeT NPOTHB NHUBHJIM3AIMK — MPUYEM HE B TOM TPAJAMIMOHHO-OJarOPOAHOM CMBICIE, KaK
BCTapb, KOT/Ia YEJIOBEYHOCTHIO CBOEH OHa MPOTUBOCTOsIA 0ECUYEeNTOBEYHOCTH LHMBWIM3ALNU, a
POBHO HA00OPOT: HA (JOHE COBPEMEHHON pa3HY3/IaHHO-0ECUEIOBEYHON KYJIbTYPhl LIMBUIU3ALIUS
BBITTISIAUT AK€ Kak-TO HEraJjaHHO-TyMaHHOW (TypMaHHOW? Kak CyAd  TPHUCSDKHBIX,
OIPaB/IBIBAIOININX IIEICHANIPABICHHOTO youiiiy?)» [6, ¢. 207], — paccyxaaer repoit. B pomane
UMEIOT MECTO OpHUTHMHAIbHBIE CPaBHEHHMsI, KOTOpble mpoBoasaTcs [laneit nns packpbiTus oOpasza
repost. ['epoii MpOBOJIUT HHTEPECHBIE MTAPAJIIENH, CPABHUBAS YEJIOBEKA C JIETYUYEH MBIIIbBIO, TaXKe
CTaBsl €e Ha HECKOJIbKO CTyIeHeH BhIle ero: «Beab ee He MydaeT coBecTh. Ee, kpome mpouero,
HE MydYaeT Jaxe COOCTBEHHOe yponacTtBo» [6, c.202]. Mpaeama HeT, 4YelOBEK IaJIEK OT
COBEpIICHCTBA, HO YacTO B HEKOTOPBIX CBOMX IMOCTYIKaxX OH YIMOAOOJsETCs 3BEpIO, a MHOTIA U
IIPEBOCXOJIUT €ro MO arpecCuy M KECTOKOCTU. TpaHcOpMHUpPOBaHBl UYBCTBA COIEPEKUBAHUSA,
COINPUYACTHOCTHU K UyXOii Oejie.

I'epoii He mpoCTO CTpAIIUTCS JKECTOKOM HEOTBPATUMOCTH COOCTBEHHOI'O O€cCIeIHOro
MCUE3HOBEHMs: OH Ooibllle YyApydyeH yTpaTod cBoedl MHauBHAyadbHOocTH. Ho ero
pazouapoBaHMe, paBHOAYIIME Ha  O€3KAJOCTHBIE  TMPOSIBICHUS  JKU3HU  BBI3BaHbI
HECOCTOSITENIbHOCTBIO MHpA, a HE YHBIHHMEM Iepel HEeU30EKHOCThIO MPEKPALICHUs KHU3HU.
JIyXOBHBII cIaj reposi MOPOXKAEH HENOHMMaHHWEM CMbICia >KU3HU, Oe3neiictBueM. Ero
KM3HEHHAs arnatusi — pe3yibTaT HUYeM He IMpHUMeYaTesIbHbIX OyIHWYHBIX BHedaTiieHud. ['epoii
KaKJET MOKOs, EMY B TATOCTh €ro OeclenbHOe CyllecTBOBaHHE. PokoBasi 0OpeueHHOCTh Tepost
Ha Mopa)keHNe HapacTaeT K KOHIly Mpou3BeAeHus. He yKuBmmcek ¢ 6ecuenoBe4HOCThI0 MUPA, OH
caM pacropsKaeTcsi CBOEH Cyap0oi, 3aKk0oioB ce0si KyXOHHBIM HOXOM, HW3HAYaJIbHO
IIpEeIHa3HAYEHHBIM IS JJaH4a — JTHEBHOW Tparessl.

XapakTtep repos He MOANAETCS OJHO3HAYHOMY TOJIKOBAHUIO: OH NapaJ0KCAJIEH, CJI0KEH. Y HEro
HEOPJAMHAPHBIM IOAXOJ K OIHCHIBAEMBIM WM >KU3HEHHBIM SBJIICHUSAM, TOYKa 3pEHHS Ha
MIPOUCXOJAIIEE, €ro XapakTEepUCTUKM IO Ccujle U IIIyOMHE YyMa OTIMYaloTCs KpaiHen
OpUTMHAIBHOCTBIO. HO BCE €ro CyKIeHHs U MOCTYIIKK HOCAT OTPULIATENIBHBIN pa3pyLIUTEIbHbII
3apsan. OOOCTpEHHBIH WHIAWBUIyaW3M, TIOCTOSHHBIM CcaMOaHaN3, TPOTPECCUPYIOIIEe
MaHHMAKaJbHOE YMOPCTBO B OTCTaWBAaHUM a0OCYPIHOCTH JKU3HU MCCYIIAIOT, Pa3belaroT €ro
U3HYTpU; OECKOHEUHbIE pa3MbIIIJICHUs, TOJHbIE a0CTpaKIMK, Mapalu3yloT ICUXUKY. Ero
MPOTECT, BBIPAXKAIOLINICA TOJIBKO B CIOBECHOM (opme, maccuBeH M OeccuiieH. Y HEro Her
HAaCTOWYMBOTO JKeJlaHUS, BHYTPEHHEH MNOTPEOHOCTH CONPOTUBIATHCA 0e300pazuio  Mupa.
HNHrepecHa XalIerrepoBckass TPAaKTOBKA OTUYYKICHMS UEJIOBEKa, BHJEBIIECIO Tparusm
COBPEMEHHOI0 €My 4YeJOBeKa B CKJIOHHOCTH K Oe3nymuio. B cratbe «OTpemieHHOCTh»
MBICJIUTENb MHCAT: «Y CHIIMBAIOIAsACs 0€3JyMHOCTh MTPOUCTEKAET U3 O0JIe3HHU, OATauYNBarOIIEH
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cCaMmylo CepJIIeBUHY COBPEMEHHOTO uenoBeka. CeroqHsIIHIN YeJIOBEK cnacaemcs Oe2cmeom om
motunenusy [9, ¢. 103]. CamoyrinyOaeHuUs MajaeeBCKOro Treposi — MepeKUBaHus O€3HAIEKHOCTH —
0ercTBo OT caMoro cebst, 0T OOIIECTBEHHBIX 00SI3aTENLCTB.

XapakTep XYHOXECTBEHHOTO ITOBECTBOBAHMS [OMOJHSIET fA3BIK IPOU3BENCHUSA, a HMMEHHO:
cBoeoOpa3Has MHTOHAIM, MOCTPOeHUE (pa3bl, MMay3a B BHICKA3bIBAHUAX, CMBICIOBAasl Harpyska
CIIOB, UX METKOCTh U adOpUCTUYHOCTh. «BHYTpeHHss peub B pOMaHE — TOHKUN, OUYEHBb
JNEUCTBEHHBI MHCTPYMEHT  XYJOXXECTBEHHOI'O  HCCJIENOBAaHUS  JKM3HM», —  3aMeydaer
T.JI. MoteiieBa [5, c.281]. PeueBast XapakTepHCTHKa TepOs, €ro >KeIYHbIe 3aMeYaHus
HalpaBJICHbl Ha HENOCPEICTBEHHOE BBIABIEHUE CYTHM XapakTepa. Ero BbIpakeHUs
CBUCTEIBCTBYIOT O IMPOHULATEIBHOCTH M OCTpOyMHH. ['epoil — udernoBek HEOOBIKHOBEHHOM
YMCTBEHHOW O/IapEHHOCTH, OOJIAfalomuii O0COOBIM CTHJIMCTHYECKUM JapoM. «3HAHHUE eCTb
6oseBas coOCTBEHHOCTH cepaua. Cepile sSBIsSETCS €AUHCTBEHHBIM OPraHOM 3HAHUS — B TOU K€
CTENEHH, B KaKOW OpraHOM 3€MHOI0 3peHMs sBisdercs ria3. Ho cepaue He crpabisieTcs C
XpaHeHueM 3Toi 60J1eBOi COOCTBEHHOCTH, MIOTOMY YTO 3TO XpaHEHHE TpeOyeT OT ceplia Bcex
ero ycuiauii, 6e3 ocraTka, a 3eMHOE CEeplle BBIHYKJICHO MOXH3HEHHO paboTaTh i MpOKOopMa
YeJI0BEUbEro Msicay, — IMoa4epkuBaeT repoit [6, c. 10]. Becb poman, HanmucaHHBIH B Gopme
HCIOBENAJIbHOTO MOHOJIOTA, IOCTPOEH HA PA3BEPHYTHIX BbICKA3bIBAHUSIX, HAIPABICHHBIX Ha
PacKpbITUE TICUXOJIOTUYECKON XapaKTepUCTHKHU 00pa3a.

HeiictBue pomana «Xop» oxBaTeiBaeT nepuoj ¢ 1945 mo 2010 rr. B nenrpe nosecTBoBaHus
KU3HEHHBI TyTh AHAepca BaH Punnepneiika, cimyskamero crpaxoBoil komnanuu. Ero >xusHb
HAaIlOMHUHAET BEPTALIMNACS KaJIeHIOCKON: OeccOOBITHIIHOE, Ccepoe MEeTCTBO, IOPOJIMBIIEE
CKPBITHOCTb, HEMHOTOCIIOBHOCTh HATYphl (CTpPOro€ M CYpPOBOE XPHUCTHAHCKOE BOCIHTAHUE,
TJIABEHCTBYIOIIEE BIMSHUE MAaTE€PH, OT KOTOPOTO TepOi Tak M HE CMOT M30aBUTHCS 10 KOHIA
CBOCH HENIONITOW >KU3HU), TSHKENble BOGHHBIE To/ibl (KpoBaBasi CIIeHa B XJIEBY, Ha ¢epme reppa
Honnepa), 6ypHas MoJI0A0CTh, 0€3MEPHOCTh UYBCTB, CTOJIb HEMPHUCYIAsl MPEICTABUTEINISAM €ro
HAI[MOHAJILHOCTH, HAaKOHEI, MOHOTOHHAs, pa3MepeHHas 3pejoCTh, IMPEBPATUBIIAS Teposi B
OJIMHOKOTO, 3aMKHYTOTO B ce0e CTpagaiblia.

Boennble cueHsl ¢ IOJHOTOM MOKa3aHbl nucaTenbHuLel. [laneil Ha3pIBaeT KOHLIEHTPALMOHHbIE
jarepsi «...BbICOKOA()(PEKTUBHBIMH 3aBOJIaMU 0 NepepaboTKe TEIJIOro YeJOBEYbEro Msca...»
[7, c.35], a BoWHY — «Hensz0exHOM MscopyOkoi» [7, c.26], omucbiBaeT OecHOIIaIHYIO
3BEPCKYIO paclipaBy HEMIIEB HaJ| IJIEHHbIMU, HACUJINE HaJ 0€33alUTHBIMU JKEHIIMHAMHU. [ epoit
ObUI CBHJIETENIEM CTpAIIHbIX clieH. BoiiHa, Hecymas paspyllieHHe JyXOBHBIX LEHHOCTEH,
KYJIbTYpPbl, YHUUYTO)KEHUE CBOUX MPHUHIIUIIOB, MPUBE/IIAs K TSHKEIbIM MOCIEICTBUAM, HE MOKET
HE HAJIOKWUTh TSOHKKUM OTIEYAaTOK Ha ero Incuxuky. HpaBcTBeHHble Havana B AHuepce, €ro
T'YMaHUCTHYECKHE TOMBICIIBI HE MO3BOJSIOT €My HPUHATH U MOHATH npectymieHus. OTcroga u
BBITEKAIOT BHYTPEHHHE MOOYyAUTENN ero Oynymiei orpemeHHOCTH. M30mupoBaHHOCTh AHepca,
HEMOHSTOCTh MM UYIOBUIIHBIX pEINd BOEHHOTO TIE€pPHOJa, SIBISIOTCS HEOTBPATUMbBIM
CIIEZICTBUEM MCKIIOYMTEIBHOCTH €ro Harypbl. OH 3HakoMHTCA C Oyayumied cynpyroil mnpu
JpaMaTU4YeCcKUX OOCTOATENbCTBAX — B HEMEIKOM KoHliarepe. OHu, Bo Bpemsi Bropoit MupoBoit
BOMHBI HACWJIBHO YrHaHHbIe B ['epMaHHIO B KauecTBe MHOCTPAaHHBIX PabOYMX, y4aCTBOBAIM B
rojutangckoM Conpotusnennu. Mx cOnukaer BoilHa, COBMECTHOE MMEPEKHUBAHME OMACHOCTH
paccTpena, cTpax nepej 4yJoBHIIHON rubenbio. Jlanee B )KM3HU IepoeB HACTYMAeT CIIOKOWHas
mosioca: Opak, neTu, 0e3MATekHOCTh. Kazanock Obl, €CTh BCE JUIsSl TTOJTHOIICHHOTO CYACThs, HO
UIWIIMYECKOE COCTOSIHME repost MINTCA Heponro. OHO HapylmlaeTcss B TOT MUTI, KOIZa OH 3a
MacXaJbHBIM CTOJIOM CIIBIIIUT POKOBBIE IECHU B UCIIOJIHEHUU CBOEH KEHBI U HEBECTKH.

M. Ilaneit B pomane «Xop» MOJHUMAET OOIIEYEIOBEYECKHE MPOOIEMBI: paBHOAYIIHE IOEH
IpyT K JAPYry, HECMOCOOHOCTh TMOHMMATh M COYYBCTBOBaTh. OHAa CO3HATENHHO MpHOETaeT K
MetadopaM U CHUMBOJHKE, KOTOpBIE e€Ile OOJbIIe OOOCTPSIOT HAMPSHKEHHOE OIyIICHHE
JpaMaTth3Ma CYIIECTBOBAHMS 4enoBeka. llucarenbHunia, omnupasch Ha XyA0KECTBEHHbBIC
CPEACTBA, HEMOCPEICTBEHHO 3a€Basl HEPB UMUTATENsA, 3aCTaBJsAs €r0 3aJAyMaThCs, BBIPAXKAET

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



10

CBOM BO33pEHHUS. «XOp» TO CBOUM XYHOXKECTBEHHBIM OCOOCHHOCTSM M KaHPOBOMY
cBOoeoOpasnio MpUMBIKaeT K poMaHy-niputde. MHOoCckazanue y M. Tlaneii ecTh TpakTOBKAa MPUYNH
OOIIIECTBEHHBIX M JHMYHBIX KAaTaKJIM3MOB M BBITEKAIOIIETO OTCIOJIa OAMYAHMS 4YeJaoBeka. B
pOMaHe MeperIeTaloTCsl COYeTaHue PeabHOTO U MUCTUYECKOro 3J1eMeHTOB. [IucarensHuna naer
IIOHSTh, YTO HAJl YEJIOBEKOM TITOTEET UPPALMOHAIBHOE, MUCTHUECKOE HA4ajlo, COyTCTBYIOLIEE
BCEM YEJIOBEYECKUM IPOSBICHUSM, — IMOLUSAM, MEPEKUBAHUSAM, BUJCHUSIM. XOp BBICTYIAET B
pOMaHe Kak HeKas TAMHCTBEHHAs pa3pyllIUTelbHas cuia. AHJAEPC HE B COCTOSIHUM IOHAThH BCHO
riyOuHy U O€3JOHHOCTh MPOH3AIOIIUX CEpAlle MECeH, TaUBIIYIOCS B HUX IeYaib. DTH MECHU
OTpakaJli BCIO MOJHOTOTHYIO IBYX JKCHIIHMH, CTOJb Pa3HBIX 10 BHYTPEHHUM MPOSIBICHUSM, U,
TEM HE MEHee, CBSI3aHHBIX IMPOUCXOXKICHHEM, OOIIHOCThIO KOpHEW. B mecHax oH omrymian
HeoOy31aHHOCTh, HEYTOMOHHOCTh, BOCTOPT, 00Jb, TUIa4 00EWX HEBECTOK, MX MOTPEOHOCTH B
KopHsx. O0e Tmenu «... Tak K€ €CTECTBEHHO, Kak awimanu» [7, c. 74]. M. [lanei ¢ ocoObiM
TperneToM mnepenaer ux neHwe: «OHM menu Tak, OyITO OCO3HAJIM CBOE HEU30OBIBHOE, CBOE
CJIaJJOCTHOE CHUPOTCTBO B 3TOM HemocTuxuMoM mupe. OHu nenu tosbko 1 bora. CioBHO B
MOCIIEAHIE MUHYTHI CBOCH 3eMHOU ku3HW» [7, c. 74]. Pactymee OecrokoiicTBO AHaepca, ero
TUIEepYYBCTBUTENbHAS PEAKIMS Ha YBJICUEHUE >KEHBI, IOCTENEHHO IMPHOOpETaeT XapakTep
MaHUuaKajabHOro I1cuxo3a. OJepKUMOCTb HJieell NPHUOCTAHOBUTh €€ 3aHATUE BCe TIIIyOxke
MIPOHUKAsE B HEro, IMpeBpamiaer repost B Oe3ymia. [IpumbikaHue >XEHbl K XOpPY CTaHOBUTCS
NPUYMHON HETTOHWMAHMS M OTUYXACHUS MEXIY Cynpyramu. ['apMoHUs, napsmas B €ro JyIie,
MOJIy4YE€HHAsl UM IIEHOIO HEBEPOATHBIX HPABCTBEHHBIX MYy4YeHHI, 000pauynBaeTCs JUCTapMOHHUEH.
AHJepc OCO3HaeT MCTHUHY, 4YTO CYacTh€ MWJUIIO30PHO M HOCHT BPEMEHHBIH XapakTep.
Crpananpueckasi CyIIHOCTh T'eposi He mpuemyer mporecta. OH, Kak U repoil pomana «JlaHuy,
00JIC3HEHHO YYBCTBYET IIOACTYMAIOIIYI0 pa3Bsa3Ky cyapObl. Ero ©Opak He obecrmeuwnn
TPaAULIMOHHOE WHTYUTUBHOE MOHUMaHHE NBYX ONMM3KUX Jtonel. «J[ro00Bb ecTh OllylieHue
poacrtBa ¢ nroOUMBIM. JIroOsmmid W JMIOOMMBIA BCeTAa OAMH JPYrOMY pOJCTBEHHBI, BCET/Ia
JBIIIAT OHUM BO3JYXOM, H 3TOT BO3AyX — MX o0Imas poauHa», — nuiret A.®D. Jloces [3, c. 28].
[IpencraBuTenu AByX pasHbIX KYJIbTYp, /IBa MOJSPHBIX XapakTepa: oHa — u3 [lonecks, Hatypa
CTpacTHasi, TMbUIKas, TEMIIEPAMEHTHAs: OH, BBIPOCIIUNA B XOJOJHOM CE€BEpe, MO0-CBOEMY
TOOMBIIMI ee ITaMeHHOH JTI000BbI0. Ha ee 101110 ToXe BhInalii HeJIerKHe UCIBITaH!s: cy10h0a
OexeHKH, O0€30MHOCTb, OE3BICXOJHOCTh: «...C UENbI0 BBDKUTH CaMOH M YCTPOUTH CBOE
IIOTOMCTBO Ha HEpPOJHOI, HE cpa3y NMPHUIOTHBIIEH €€ 3eMiie — OHA BBIHYXJEHA Oblila BCEYACHO
MPUTAUBATBCS, YECTHO TMPUTHPATHCSA, NPUHOPABIMUBATHCA, C TEPIEIUBBIM CTapaHUEeM
00e3TMUMBAThCS — TO €CTh COCKAOIMBATh BCAKYIO 3a3yOpHMHKY CBOEro Hpasa...» [7, ¢. 7-8], —
numer M. [laneit. Ctpemnenne k cBoOojge u Onaromonyuduto, OopbOa 3a BBDKHMBaHUE
OTIpesIeNIsA0T BHYTPEHHUM yKIaJl skeHbl AHJepca. B Hell mpeBanupoBajo 3a3eMIIEHHOE KeJlaHue
o0nanaTe COOCTBEHHBIM JOMOM, MOJHBIMH HapsilaMH, CTaTyCOM 3aMYXHEH J>KEHIIUHBI B
obOmiectBe. Bo B3aumooTHomleHHsIX AHzaepca C JKEHOW OCHOBOM SBJsIach ajanrtanus,
YyBCTBEHHOCTh, a HE TIJIyOOKHME YyBCTBA W B3aWMONOHMMaHue. HeT AyXOBHOro poJCTBa,
OOIITHOCTH HMHTEPECcOB. ['epoil, KaKIylmHil CTaOWIBHOCTH U TIOKOS, HE BBIIEPKUBAET. IJTO
Tpareusi OJMHOYECTBA YEJIOBEKA B JIOJCKOM IIOTOKE; YEJIOBEKAa CEMENHOT0, OKPYKEHHOTO
JeTbMU W pojacTBeHHHKamu. M. [laneii MacTepcku BOCHPOM3BOAMT ICUXOMATOJIOTUYECKUE
nepexuBaHus AHJepca, BBeIs 4yuTareieil B cdepy ero meicineil. OH HE MOXKET MEePEKUTh XOp,
XOTS OCO3HAET, «...YTO BUHOBAT B €r0 CMEpTHU OyAET HEe XOp, a ero COOCTBEHHOE 3TOT0 Xopa
Bocripusitue» [7, c. 129]. Tonbko cMepTh criocoOHa MpekpatuTh Tep3anus Anzaepca. OH, Kak U
repoii pomana «JlaH4», cmaceHue BUIUT B camMoyOmiicTBe. «IlOCKOMBKY KW3HBH MPEICTaBISET
co0O0# BBICIINI PUCK, HajZleelIbCcs HA JKU3Hb, OJIHAKO KOTJa MOCTUraellb OECKOHEYHOCTh IPYroi
OTIACHOCTH, HAJIEEUIbCS YK€ Ha CMEpPTh. A KOI/Ia OMACHOCTh YBEJIMYUBAETCS, 110 MEpEe TOr0 Kak
CMEpTh CTAaHOBUTCS HAAEKAOH, OTUasHUE — 3TO OE3HAAEKHOCTh, COCTOSIAs B HEBO3MOKHOCTH
naxe ymepethb», — 3amedaet C. Kpepkerop [2, ¢. 296].

HamiomneHHbIM reposiM, Tak ¥ HE TMOCTUTIIMM CBOErO NpPU3BaHUS B >KM3HU, HEBEJIOM CTpax
CMEpTH, OLIylIeHHe, He uMeromiee Bo3pacta. OHU MO COOCTBEHHOW BOJI€ JIMILAIOTCS JKU3HU OT
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cTpaxa OBITh HEMOHATHIM. JKU3HEHHBI MYyTh TEPOEB IMEpeceKaeT TaKoe POKOBOE CTEUYCHHUE
00CTOSITETTLCTB, TPOTHB KOTOPOTO OECCMBICIICHHO OOPOTHCS, OTTOTO M CMEPTh MPEACTABIIACTCS
KeJTaHHbIM m30aBieHHeM. VX cMepTh oxumaema W 3apaHee mpexpompeneneHa. Oba cTosAT Ha
MEPEKPECTKE: WM CMEPTh, Japyrollas BEYHBI IMOKOH, WM XH3Hb, 00CCICUHBAIONIAs KOHEI.
Jlrogu, HocuBIIME B ceOe TParmuecKoe BOCIPUATHE MHUPA U 3aKPBIBAIOIIUECS MACKON HAMTPAHHOM
BECEJIOCTH, YJIOBUBIIINE BCIO HETIOJIHOTY H3HHU U HEMIOCTOSIHCTBO, OKOHYATEIBHO YOCIMBIIHECS B
MIPOYHOCTH JUCTAPMOHUH, HE MOTYT JIOJTO OCTABAThHCS MTACCUBHBIMU CO3EPIIATEIISIMHU.

XynoxecrBeHHoe BujeHue M. [laneii  oOHapyxuBaeTcss B  HCCIEIOBAaHMM  CIOXHBIX
HEOJJHO3HAYHBIX YEJIOBEYECKHX WHAMWBUAYAJILHOCTEH, II0Ka3e Te€pOoeB B JApaMaTUYECKHX
o0CTOATENbCTBAX. B 3ITUKO-3CTETHMUECKUX YCTaHOBKax JroAed cBoOoJa caMopealn3aluu
npuobpena MPOTUBOECTECTBEHHbIE O4epTaHus. [yo0anbHOE WH(POPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO
Jies1aeT JTOCTYIHBIM MHOIO€, HO B JKU3HHU MMEIOT MECTO Takue cdepbl, B KOTOPbIE JOCTYIH IIO-
MPEXHEMY OTPaHUYEH. DTO YENOBEK C €ro aOCOIIOTHOM MYIION, HaXOISIIUICS B HEIIPEPHIBHOM
TyXOBHOM pa3BuTuu. ['epou M. Ilaneit kuByT BHYTpEHHE MHTEHCHUBHOU >KM3HBIO, HO BHEIIIHE
JaHbl B CTaTMKe: B HUX HE HaOmomaercs AyXOBHOE mIpo3peHue. [IpuumHBl MX HpOWTphIIIA
KpOIOTCS B HX JKe xapakrepax. He ToiabkO BHEIIHME OOCTOSTENbCTBA OMNPEACISAIOT HX
HecocToATeNbHOCTh. O0a, MO3HABILNE JUCCOHAHC KU3HU, BCTYAIOT B IPOTUBOPEUHS CO CBOMMU
Ke UHAMBUIYyanbHOCTAMU. OHM HEpEeIIUTENbHbI, MOJO3PUTENBHO OCTOPOXKHBI, JIHOObIE
HECTIpaBeJIMBbIE MPOSBICHUS >KU3HU BOCIPHHUMAIOT KaK MOLICYUHY CBOEMY JIyXOBHOMY
CKJIaJy, HEe MPEeANPUHUMAIOT HUKAKUX YCUJIHH, YTOOBI MOOEIUTh B ce0e CKeNTULIU3M, I0ATOMY U
TeprAT Heyaady. JIoau U peanbHO MPOTEKAIOUINE COLUANBHBIC B3aWMOJCHCTBHUS — TMOHSTHS
HepaszaenuMble. JIMYHOCTH 4YeNOBEKa — «...3TO COBOKYIIHOCTh OTHOILICHHWi» [8, c.72].
BHyTpeHHSS SBOJIONUS XapaKTepa BO3MOKHA TOJBKO MPH JOCTATOYHOM JKEIaHWUHU CIUTHCS C
couuyMoM. YesnoBeK Ha MPOTSKEHUU BCEH JKM3HU JIOJDKEH OCTaBaThCS MIMYLIEH JIMYHOCTBIO,
pacTBOpsAThCS B TMOHMCKax. ['epon ke 00OMX MPOU3BEIACHUN caMH CTaBAT cebe Oapbepsl,
CO3HATEJIbHO OTTOPA)KUBASICh OT OOLLEHUS C JIFObMH.

[IpoGnema Tparm3smMa OJMHOYECTBA, CIOKHOTO BHYTPEHHErO0 MHpa 4YeJIOBEKa B POMaHAX
M. Ilaneit OTKpbIBaeT MyTh 7151 HOBBIX UCCIIEIOBAaHUI U HHTEPIIPETAIIHA.
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FEATURES OF VERSIFICATION OF FOLK UKRAINIAN SONGS
(AFTER COLLECTIONS OF «SONG OF NATIVE VILLAGE», INARRANGEMENT
BY A. PUT, «FOLK SONGS OF ZHYTOMYR REGION (WITH COLLECTIONS
OF FOLKLORE COLLECTORS)», INARRANGEMENT BY L. YEFREMOVA)

Bobrovitskaya N.V.

The Institute of Art Studies, Folklore and Ethnology, M.F. Rylskyi National Academy of Sciences
of Ukraine, Mykhailo Hryshevskyi str., 4, Kyiv, Ukraine

bobrovnitskaja_n@mail.ru

The research deals with the problem of specific of functioning of folk versification in the songs of
Zhytomyrschyny after collection of «Song of native village» in arrangement A. Putia.
The systematic writing down and study of folklore of Zhytomyrschyny began in the second half of XI1X item.
Among the device records and researchers of this edge many writers, philologists, and also people which
after the line of the business and professional tastes distant from philology, but liked songs very much. To
them the compiler of collection of «Song of native village» belongs Andrii Leontiyovych Put (candidate of
biological sciences AN UKRAINE).
At the end of 2012 years large collection saw the world the «Folk songs of Zhytomyrschyna» (from
collections of collectors of folklore) with a preface and in arrangement of doctor of study of art, senior
research worker of department of specialist in folk-lore of IMFE, the name after M.T. Rylskyi NAN of
Ukraine of Ludmyla Oleksandrivna Yefremova.
Exactly these collections became the object of our research, the purpose of which is to learn the specific lines
of versification of the Ukrainian folk songs.
In it is analysed by us calendar-ceremonial, social and every-day life and domestic songs of collections after
such parameters: features of rhythmic, rhyme, strofik and fonik. Found out the row of lines of versification,
general and excellent for each of genres and all songs on the whole. Each of the analysed genres of folk
songs of Zhytomyrscchyny in collections has the distinguishing features in a rhythmic picture, features of
rhyme, strofik and fonik.
More frequent all these differences appear exactly in the written in verse size of songs. Even the songs of one
genre differ in size. If in to calendar-ceremonial it is possible to select a lyric poetry even the row of songs
(christmas carol, schedrivok, kupalskikh) with a general size, in the social and every-day life loop and in
domestic songs they differ substantially. It is caused that in first from adopted, stabilizes a ceremony, here
hardness to step back from the set scopes of implementation, certain consuetudes and traditions, life of
different layers of population, his misfortune, and complications is passed in social and every-day life, that is
why it is not always possible to adhere to the size, in fact, arise up spontaneously, and in a lyric poetry about
love in general hardness, because here every word is a reflection of fine distinctions of senses, emotions
which experience falling in love, here also great number of tender words, exclamations.
Common features of all cycles can be called features rhymes, most often it female or male-female, verb or a
combination. In stropz too much in common, most commonly a song with four- or six- strove structure.
Various only songs calendar-ritual cycle-dominated two-line strofik structure. Rhymes, mainly specialized or
related. Are common and phonological features. Songs of all cycles typical of assonance. Kind and
alliteration: milky songs characteristic, for example, replace and love songs «L», «R». Observations on the
characteristics of the poetry, folk songs deepens the understanding of the genre, maintenance works, the
dynamics of functioning of traditional non-material culture. It is counted on specialists in folk-lore, literary
critics and all folk poetry lovers.

Key words: folk versification, rhythmic structure, written in verse size of song, rhyme, strofiks, foniks of folk

versification.

[TicHst — yHiIKanbHE JKepeno Mi3HaHHA i (GOJIBKIOPUCTIB Ta €THOJIOTIB, ICTOPUKIB 1 COLI0JIOTIB,
SKI BUBYAIOTh CKJIQJHI *KUTTEB1 MPOLECH CTAHOBIIEHHS CBITOIVISY Hapoay, MOro camMoOyTHI
3BHMyai 1 BipyBaHHs. KoxHa HOBa ernoxa B icTopii Hapoay MPUHOCKIIA HOBI MICHI, CIPUYMHIOBAJIA
MOSIBY HOBHX (DOJIBKIIOPHUX JKaHPIB, JI€¢ BIAOMBAIMCS OCOOJMBOCTI TOOYTYy 1 CYCHIIBHI
BITHOCHHH.

30upaHHs, 3aIUCYBaHHSA Ta JOCIIIKEHHS OCOOJIMBOCTEH YKpaiHCBKMX HApOAHHUX IMICEHB: iX
3MICTY, TEMaTHKH, 00pa3iB, MOETUKHU € CIPaBOIO 6araTboX (POIBKIOPHUCTIB, SIK CYyYaCHUKIB, TaK 1
nocmiaaukiB XIX—XX cr. [oci Builmio y cBiT Oarato pi3HOMaHITHHX 30IpOK, cepes SKUX 1
perioHajbHi, 10 PENpPe3eHTYIOTh (POIBKIOP KOHKPETHOI MiCIIEBOCTI.
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Kutomupumaa — 1mikaBuil kpail 13 mormany 30epekeHHs apxaiyHux (opM TpaauuiiHOi
TBOPYOCTI, 30KpeMa 1 MCEHHOI.

CucremaTdHe 3amMUCYBaHHS 1 BUBYCHHSA (OJBKIOPY JKUTOMUPIIMHU pPO3IMOYANOCS B JIPYTii
nosoBuHi XIX cr. Cepen 3amucyBaviB i JOCTIIHUKIB IBOTO Kparo 0arato MUChbMEHHUKIB,
¢bin00TIB, a TAaKOX JIOJAEH, SKi 32 POJIOM CBOIX 3aHATH 1 MpodeciiiHux yrnomodaHs Aaneki Bif
¢bimosorii, ane 3amo6seHi B micHI. Jlo HUX HanexuTh ykimanad 30ipku «llicHi pigHOTO Cenay
Amnppiit Jleonriitopuu Ilyte (kammmpar Giomoriunmx mayk AH VPCP). Moro pomuna Gyna
OJIHI€IO 3 HalciBy4imuX y cemi Paitku bepaudiBchkoro paiiony, 1mo Ha JKuTOMUPIIHHI.

A. IlyTp 3anmcaB KiJibKa COT€Hb HAPOJHHX IMiCEHb 3 MenoAisiMu. J{o 30ipku BBIHILIM TUIBKH Ti,
110 Bijomi sinie B Palikax a00 B HAMOIMKYIMX OKOJIMIIX 1 CTAHOBJISATH OCOOJMBHIA 1HTEpEC 1 AJIA
(GONBKIOPUCTIB, 1 i1 NIAHYBaJIbHUKIB HApOJHOI MICEHHOCTI B3araimi. Marepiaim Maixe
MOBHICTIO OXOIUTIOIOTh JKaHPOBUU CHEKTP YKpaiHChbKOro miceHHOro d¢oubkiopy. Jo 30ipku
BBIMIIUIM 3pa3Kd KaJICHAApHO-00PSAI0BOTO LUKITY, ICTOPUYHI i KO3allbKi, YyMallbKi, peKPYTChbKi
i conmarchKi, moOyToBi micHI. [TogaHo TakoX »KapTiBIMBI HAPOJAHI POMAHCH, CKJIAJCHI Ha CJIOBA
BIJIOMUX 1 HEBIJIOMHX IIOETIB.

Berynny cratTio g0 36ipku «llicHi B 3anucax Auapis [lyts» nanucaB M. [Nopuiiiuyk, y sikiit BiH
pO3MOBiIae TIPO yKJIagada, WOTO TpAaI0 Ta 3alHMCH IiceHb. Buinuia i HeBelIWKa HOTaTKa-
peuensis 1. ®enaca nepen crarrero «JIOCTiuKyeThCs. .. Ka3ka» B raseTi «JIpyr uuTauay, je
BiJI3HAYEHO, M0 30ipKa € 3HaYHUM (DOJIBKIOPHUM 3H00YTKOM, TAKOXK TEPEPaxXOBAHO KAHPHU
36ipku [1, c. 6].

VY kinmi 2012 p. mobaunna cBiT Benuka 30ipka «Hapomai micHi KutoMupmuHm» (3 KOJEKIiH
30upadiB (OJIBKIOPY) 3 IEpeAMOBOIO Ta B YIOPSJIKYBaHHI JOKTOpa MHUCTELTBO3HABCTBA,
CTapIIOro HAyKOBOTO criBpoOiTHHKA Bimainy ¢onskiaopuctuku IMOE im. M.T. Punscbkoro
HAH VYxkpainu Jlronmunu OnexcanapiBau €PppeMoBoi.

L1s moBroovikyBaHa Imparsl € MpPOJOBKEHHIM perioHanbHuX myOumikamii. [ XXuromupmman —
e ¢pyHaameHTanbHa 30ipKa, ajpke 0 BOro OyJd JIMIIE MOOJWHOKI 3allUCH, SIKI TOTPANMIU A0
pi3HuX 30ipOK HAPOJHOI TBOPYOCTI, BHIaHNX y KueBi, a Takox HeBenuka kaura «llicHi pigHOTO
cenay.

Ha 30ipky JI. EppemoBoi y BceeykpaincbkoMy (OJIBKIOPHO-€THOIPaIuHOMY YacoOIHUCl
«Hapono3nascTBo» Buiinuia perensis A. IBanuipkoro «lIlicHiI ApeBISIHCHKOIO Kparo», y sKii
3ayBaXX€HO, IO 1€ AyXe MacmTabHa 1 MOTpiOHa mpais, KOPOTKO OXapaKTepU30BaHO Ii
CTPYKTYpY, IPUHIIMIT YKJIaJI€HHs Ta MOKaXYUKH, K1 CYIPOBOKYIOTH 30ipKy [2, c. 14]. ABTOpHn
perensii 10 000X 301poK He TOPKAIOThCS MUTaHb CIENU(IKU BIpIIyBaHHS MiCEHb.

VY BCTyHi Ta CTAaTTAX 10 KOKHOTO JKaHPy 301pKH yKiIaJauka MOAEeKYAU HaBOAUTh CKJIa04MCIIOB]
0COOJIMBOCTI MOETHYHUX cTpod (BipmoBoi pUTMIKK) Ta cTpodidHoi Oyaosu. OcobnuBa yBara
3BEpPTAETHCS HA LI B po3zinax Oanaj, HeoOpsI0BOi MICEHHOT JIIPUKH, COLIaTbHO-TIOOYTOBUX Ta
icropuuHux TiceHb. CrocTepekeHHs Il 3poOJieHl JIMIIe 3 OISy HAa MY3W4YHI OCOOIMBOCTI
MiCEeHb.

MeTor0 Hamoro JOCHKEHHS € BHMBUEHHS CHEUU(IYHUX pUC BIPUIYBaHHSA YKPAiHCHKHUX
HapOJIHUX MICEHb.

Hamu npoananizoBaHo KajeHIapHO-00psI0BI, COllalbHO-OOYTOBI Ta MOOYTOBI MicHI 301poOK 3a
TaKUMHU NapaMeTpaMH: OCOOIMBOCTI PUTMIKH, puMH, cTpodiku Ta (GoHiku. BusBiaeHo psn puc
BIpIIYBaHHS, CIUIBHUX Ta BIJIMIHHUX JIJIS1 KOSKHOTO 3 5KaHPIB Ta BCIX MICEHb 3arajioM.

KanennapHo-oOpsiioBa JlipuKa aHali30BaHUX 30IpOK Mae€ 1 psJl CHOUIBHHUX IJIsi BCIX TBOPIB
0co0IMBOCTEH, 1 BiAMIHHI puch. CHIUIBHUMHU NEPEBAXKHO € 0COOIMBOCTI CTPO(iKHU, a came THII
pPUMYBaHHS — CyYMDKHE Ta JIBOpsAIKOBa a00 YOTHPHUPSIKOBa CTpodiuHa OyaoBa B OUIBIIOCTI
MiceHb yCiX IMUKIIB. Takok pumMa ao 3a 11 BIICYTHOCTI KJIay3yJIH MepeBa)KHO >KIHOY1 1 YOJIOBiUl

Dinonoziuni nayku



15

a00 >KIHOYO0-YOJIOBIYi, SKIIO pUMa €, TO BOHA HalYacTillle TOYHA, IMEHHHMKOBA, Ji€cTiBHA a0o
MOEMHYIOThCS 00WABI. Pinmmie 3’sBASIOTHCS JaKTUIIIYHI puMH ab0 Kiay3yiau. YacTo B MICHSAX
TparIsieTbes 1 BHYTpilmHA puma. Hanpukiaz, y BecHsHII «O# TpaBKO-MypaBKO» (Kypcug Haut —
H. b))

— Oi1 Tpasxo-mypasko,

YoM ke TH He 3ejicHas?

Yy KoHuKy moTonTann?
Yu ryconbku noumumnanu? [3, c. 7].

A nani mie: JKOBmuMu-3010mumu, TA9aHumu-psaasHumu. A6o B kol «KpacHas rmaHHa caj
cajuia:

Kpacnas manna cao caouna,

[lenpui Beuop, cBsiTUL BeUop!

Can caauna, bora nipocuna:

— 3poau, boxe, Buwmio it uepewrio,

Buwmnio i uepewnio, 6inyto 6epesy [4, c. 78].

Te x came B komsagkax «birma tenuuka i3 Gepesnuuka», «Oi mig BepOOIO, MiJ MOXHIEHOIO»
(Bepboro — MOXWIBHOMW, Tpae — CHiBae, MoOura — Kynura, nobura — 3podura, mobdbura —
HaBYWIq, TaHWye — Xiomye), «OU I9AbKy, NAIbKYy, Ha TBOEM JBOPKY» (MaHuueHbKy — Ha
KOHUYEHbKY, Ha JIBOPKY — I60PKO, X00UMsb — BOOUmMb — Hocums — MPocums TOIIO), «A B MO, B
oJti, 6151 Joporu» (Kara — Kiaia, MOJIOAYie — OLTONEPKOBYi6) Ta IHIIHX.

VY Oarathox miCHAX cepel (OHOJOTIYHUX OCOOJIMBOCTEM AaCOHAHC «a»-«o», PIIIIe «u».
XapaKTepHi TaKOX MOBTOPU OKPEMHX CIIB, CIOBOCHOIYYEHb UM W LIJIMX PSAKIB, 0COOIMBO
MOBTOPEHHSI OCTAHHBOTO PpsAAKA MONEpeAHBOI CTpodH B MEpIIOMYy pAAKy HacTynHoi. Taki
MOBTOPY BIUIMBAIOTH Ha cTpo(iuHy OYAOBY IiCEHB: 3 JBO- a00 YOTHPHUPSAIKOBHX BOHU CTAIOTh
TpH- a00 MIECTUPSIIKOBUMH.

BinMiHHMMHU pucaMU BECHSHOK, KYNaJbChbKHUX IMICEHb, KOJAJOK Ta LIEAPIBOK € iXHS PUTMiYuHA
OynoBa. Y BecHsSHKax, HaBeJleHUX B 000X 30ipkax, MepeBa)kae MECTH- ab0 BOCHMUCKIIATHUK
pizHOi OymoBu (3+3), (4+2), (2+4), (4+4), TakoX BOHU TOETHYIOTHCS. Y 301pIl 3a PeAaKIli€ro
A. IlyTa BOHU 3MIHIOIOTHCS TPH-, I’ SITH-, CEMH- YU JEB ITUCKIAJHUKOM B OKPEMHUX pAIKax. Y
«Hapomaux  micHax  JKHTOMHpPIIMHMY»  3HAXOJUMO  BECHSHKH 3  JeciaTH-  abo
OJIMHAAISATHCKIATHUKAaMU 3 O0ynoBot0 (5+5)2, (5+6)2.

Becusinka «A Mu moJsie BUOpem» cxoxka 3a TUTIOM 3 «A mu mpoco cisuimy. llle O. TloreGus B
nepuioMy Tomi MoHorpadii «IlosicHeHHs MaTOpOCIICbKUX Ta CHOPIAHEHUX HAPOJHMX IICEHbY
3a3HayaB, 110 PO3MIp MiCHI «A Mu Tipoco cismu» — (4+3+3) [5, ¢. 45].

Kynanbcbki micHi 30ipku «IlicHi pigHOro cena» MaroTh MepeBakHO po3Mmip (5+4)2, kpiM micHi
«Oi1 3a TOpy COHEUKO cijiae» po3Mip (4+4+3)2, 3a BUHATKOM 1-TO 1 4-rO PSAKIB, B OCTAHHIX
TPbOX 3MiHIOEThCS Ha (4+4+4). O. IloTeOHs 3ayBaxkyBaB, 10 po3mip (5+4)2, y siKOMy ApYTrHii
METP MOXE «PO3TATYBATUCHY» MO II'SITH CKJIAIIB, HACTUIBKH K XapaKTEPHUH I BECHSIHHX 1
JITHIX AIBOYMX MICEHb, K po3mip (5+5)2 3 mpucmiBoM — s Komsgok [5, c. 231]. V 306ipui
«Haponui micHi  JKuUTOMUPIIMHUY» —TpamuilOThCSl TaKOX  KYyNalbChbKl IMICHI, CKJIAJEHI
JBaHAIATHCKIAJI0BUM po3MipoM 3 OymoBoro (6+6)2, sk ot y micHi «Kynaitno, Kymaiino, ne x
TH 3IMyBaJIO», a TaKOX JCCATHUCKIAI0OBUM 3 Oym0BOI0 (4+6)2 y micHI «Oi KyBana 303yJI€HBKA,
KyBaJiay.
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O. [lore6ust B apyromy tomi mpaui «IloscHeHHS ManoOpOCICbKHX Ta CIOPITHEHUX HAPOIHUX
MCEeHb» MIIKPECTIOBaB, IO BIPII MAJIOPYChKOI KOJSAKHA, YAaCTKOBO M OJHAKOBOI 32 3MICTOM
menpiBku € (5+5) 3 mpucmiBom [6, c.1]. YV 306ipmi A.Ilyrs pedpeH mnepeBaxHO
4OTHpUCKIag0BUi, X0oua O. [ToreOHs nucas, 1110 NPUCHIB MOXKE IOYMHATUCS 3 YOTUPbOX-, I’ ATHU-
Y TPUCKIIAJ0BOI cTonu. Bin monuisie OynoBy mpucmiBy Ha Tpu Tumnu. Ilepmmii i3 axux pedpen,
10 CKJIAJa€ThCs 3 YOTHPHOX CKiIamaiB, Hanmpukiax «Oi mait boxke» [6, c. 1], — came Takwii
3ycTpiuaeTbcss B 000X aHamizoBaHux 30ipkax micenb. [Ipore B 30ipui «Haponni micHi
XKutomupumHn» TpamisoTees # iHON pedpeHn «CBATHI Bedipy, 0 TaKOX CKIAJAETbCS 3
YOTHPHOX CTOI, ane € W Habarato mwupir, Hanpukmay «OW panyiics, 3emie, CBIT HOBUH
HapOJMBCA» 3 BaplaHTOM KiHLA CTpodH «CUH boxuil Hapoauscs» Too. BunsaTkoM 3a 6y10Bor0
y 30ipui «llicHi pigHOro cema» € ymmie koisinka «birma tenwuka i3 Oepe3HHYKa», PO3Mip
(5+5)+4+(4+5)+4+7*4+4+(4+4). Bapro 3ayBaxkutH, 1mo B 30ipmi JI. EhpemoBoi BoHa
3HAXOAMTHCS B PO3ALI TUTSIYUX ITICEHb.

VY 30ipmi A. Ilyts Tinmpku omHa ImenpiBka, ska Mmae po3Mmip (4+4). Llum camum posmipom
CKJIaJieHO Oararo menpiBok, mo yBidnum no 360ipku JI. €ppemonoi, 3-nmomik Hux «lllenpuk,
HICPUK, IIepoBaHKay, «[Ipuierina nacriBoukay, «lllenpuii Bewop, 100Opuii Be4op».

ComianpHO-100YTOBI MicHI 30ipku «IlicHI pimHOTO cena» MOJiIeHI Tak: iICTOPHYHI W KO3aIlbKi,
gyMallbKi, peKpyTcbki i commatceki. Y 30ipui «Hapoani micHi Kutomupmmuam» el posuin
Ha3BaHO Tak: «ColianbHO-IOOYTOBI Ta ICTOPUYHI MIiCHI». Y Ci BOHH MarOTh 1 CIUIBHI, 1 BiAMIiHHI
pucu. ITpocTexumMo iXHi 0COOIMBOCTI.

IcroppyHrM 1 KO3aIBbKUM MICHSAM 30ipOK TpUTaMaHHI Taki CIUJIbHI PHCH: MEPEBaKHO
IBOpSAIKOBA 200 YOTHUpUPSAAKOBA cTpodiuHa OynoBa, pUMyBaHHsS CyMikHE ab0 mepexpecHe B
JOTUPHUPSAIKOBUX CTpodax. Puma mepeBakHO JKiHOYA, XO4ya 1HKOIH 3’ SIBISIFOTHCS YOJIOBiYa,
JTAKTHIIYHA, )KIHOUO-YO0JIOBIYa, HAWYaCTIIIe IMEHHUKOBO-/IIECIBHA, HE 3aBX /M TOYHA (0COOJIMBO
y yotupupsakoBux crpodax). Hanpukman, y micui «O# 3-3a Jicy, 3-32 YOPHOTO» (Kypcus Haui —
H.B.):

Oi1 3-3a yicy, 3-3a YOPHOTO,
3-3a TEMHOTO Taro.

O KpUKHYTH KO3aYEeHbKH:
«Brikaiimo, Heuaro!» [3, c. 26].

Mu BHOKpEMMJIH JIUILIE TOYHY UMY, /IBA XK PAAKU HE PUMYIOThCS MK coOoro. Te x came U y
nicHsAX «S cboroani Tyra», «Ilo ropoaky xomxy», «Oi un Oyneni, 1iBUMHOHBKO», «THuxa BoJa,
THXa BoJiay, «OH rato, Miii rato» Ta iH. @OHOJIOTIYHOMY PIBHIO BIACTHUBI ACOHAHCH «a»-KO», «U».
BrnacTuBi uncieHHI TOBTOPU CJiB, CIIOBOCIIONYYEHb 1 HaBITh LIUIMX PSAJKIB, @ TAKOXK BXKUBAaHHS
3MEHIIIEHO-TIECTINBOI JIEKCUKH, 10 BIUIMBAE HA PO3MIp IICHI Ta YacTKOBO Ha ii CTpo(iyHy
OyIoBYy.

BinpizHaOTbcsl  MiCHI  pO3MipoM,  SKUH  KONMBAETHCS  BiA  I'STHCKIAJHUKA  JIO
LIICTHAIATUCKIIAHUKA PI3HOT Oy/noBU. B onHIN MiCHI MOXe MOENHYBAaTUCh KiJIbKa PO3MIpIB,
HamnpuKiaJg, LIECTH- Ta BOCBMUCKJIAIHUK, IBAHAIIATH- 1 YOTUPHAAUATUCKIATHUK OyI0BU
(6+6)+(8+6), yoTHpHAAUATH- 1 IICTHAAUSATUCKIATHUK TUITY (8+6)+(10+6).

YymanbkuM, pPeKpyTChKUM Ta COJAATCHKUM MICHAM 30ipOK MpUTaMaHHI Taki CIHIIbHI PHCH:
0COOJIMBOCTI PUMH, MEPEBAXKHO KIHOUOI, XOua JBOM OCTAHHIM >KaHpaM MPUTaMaHHI TaKOX
JTaKTUJIIYHI Ta YOJIOBIYl Kiay3yiau. 30BHIIIHS pUMa HaiuacTillie iMEHHUKOBO-IIECTiBHA Ta He
3aBKIU TOYHA, 1HOJI BIJACYTHS B3araii, u4epe3 IO 1 TUI PUMYBAHHS TOYHO BHU3HAUUTH
HeMOxJMBO. Ha piBHI cTpoiku HaiyacTille TparuiieTbcs YOTHPUPAIKOBa cTpoda 3
PUMYBAaHHSM THIY a066, Xo4ya 1HOJAlI TOBTOP PAIKIB JBIYl CHPUYUHSE MOSIBY TPUPSAKOBOI
(3aMicTh JABOPSAJIKOBOI) 1, BIAMOBIIHO, TUI PUMYBaHHS aaa 606 1 T. A. a00 K 3 YOTHPUPAIKOBOI
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cTpo(u yTBOPIOETHCS MIECTUPSAKOBA. Jly)ke 4acTo Ha pUTMIYHY OYHOBY IiceHb, iXHIM po3mip
BIUIMBA€E BXKMBAHHS BUTYKIB «T€il», «oi» («Ou uymaue, yymaue», «Ou rope Tii gaui», «Ou y
moJti Ta jaBa siBopu», «CuHe Mope 3acuHinocs», «Tu, 6epesa, cyxa, He 3eieHa», «OU y modmi, B
nodti», «O# mosis k BU, NOJs», «Oi 32 ABOPOM, 32 TBOPOMY), @ B JCSIKUX BiH TIOBTOPIOETHCS B
KOXKHi# cTpodi Ta miBcTpodi. Hanpukinan, y micHi «Oi i3-3a ropu» (kypcus nawt — H. B.):

O 13-3a ropH,

Ox i3-3a kpyui

Ta ckpuIIATH BO3M, Hy4H,
['eii, Ta CKPUILIATH BO3H,

O, spMa OpsI34aTh,

Jla BoHu pemerarots [4, c. 564].

baratboM 4yManbKuMm, PeKpyTCHKUM Ta COJJATCBKUM IICHSM, SIK 1 1CTOPUYHHUM, BIIACTHBE
BJKMBAHHS 3MEHIIICHO-TIECTINBOI JIEKCUKH, a TAKOK IIOBHOT HECTITHEHOT 00 HEIIOBHOI CTATHEHOL
(dbopMHU IPUKMETHHKIB, JIENMPUKMETHUKIB, 3aiIMEHHHUKIB, 1110 XapaKTEPHO U1 HAPOHOOETUYHOT
MoBH. 11010 GOHONOTIYHOTO PiBHS, TO OUTBIIOCTI IMCEHh HA3BAHUX JKAHPIB BIACTHBI ACOHAHCH
«a»-«oy», PIAIIE «u»-«i» Ta ajiTepalis WUIUITIYUX, CBUCTAYUX, a B PEKPYTCHKUX Ta CONTATCHKUX
e ¥ «p».

BinpizHserscs purmiuHa OymoBa miceHb. HaifuacTimme B OJHIM MICHI MOEOHYETHCS KiIbKa
po3MmipiB. Y IHUX jKaHpax TPAIUISIOTHCS PO3MIPH BiJ IIECTH-, CEMU-, BOCBMH-, JIE€B’SITH- IO
TPUHAISITUCKIAIHUKIB ~ pi3HOi  OyJoOBHM, TMpOTE  HAWYacTille  BXKUTO  JIECATH-  Ta
JBAHAIISTHCKIIATHUKY, SIKI TIOETHYIOTHCS 3 1HIITUMHU.

Y 36ipui A.Ilyrs g0 moOyToBUX 3apaxoBaHO MICHI MpPO KOXaHHS Ta >KapTiBIuBL. 30ipka
JI. EppemoBoi mae iHmMI TOAUT: MOOYTOBI BHIUIEHI OKPEMHM pO3JIIOM, a KapTiBJIWBI
HABOJIATHCS PA30M 13 TAHIIOBAJILHUMHU. TOMY € CEHC PO3IIISIATH KOXKEH KaHP OKPEMO.

[Ticasim po KoxaHHs 30ipOK MpUTaMaHHI Taki CHUIBHI PUCH: KIHIIEBA PUMa MEPEBAXKHO KiHOYA,
X04a TPAIJIsIOTHCS YOJIOBIUl Ta JKIHOY1 KJIay3yJsHd, A1€CTiBHO-IMEHHHUKOBA, NEPEBAKHO TOYHA.
DOHOJIOTIYHI 0COOJIMBOCTI TEX 00 €THYIOTh CIUIBHUMHU O3HAKaMU aCOHAHCY «a», «O», «e» Ta
anmitTepanii Haifyactime mumsynx. Ha crpodiuHy OynoBY BIIMBa€ MOBTOp PSAKIB OJHIET
ctpodu. HaifuacTilie TyT TpamiseTbCs YOTUPUpSAAKOBAa abo IecTupsiikoBa crpoda, sika
YTBOPIOETHCS CaMe 3aBJISKH MOBTOpaM psAKiB. PUMyBaHHS MepeBakHO MepexpecHe THILY abeh
20e0d abo a66660 1 1. A. («OM TH, NIBUNHOY, «303yJIs KyBaja», «B KiHII rpedil HyMiIsaTh BEpOu»,
«O#t oany mo6it0, Ipyry Mooy , «Oi BUHY 5 3a BOpoTa», «/liB4MHO MOs» Ta iH.). Xo4a €
micHi i 3 cymixauM («Ilomix MocToM TpaBa pocnay, «IxaB ko3ak mopororo», «Oil Buiiny s Ha
BYJUIIO, TYKHY») a00 mnoTpiHUM pumyBaHHSIM («Yoro, coyioBeil, He paHO BCTa€ll»), a
TPaIUIAIOThCSl M Taki, € 3MIHIOETbCA KIIbKa TUIIB puMyBaHHsS. Y micHI «KypOa »x MeHe
CYIIUTh» THUN PHMYBaHHS HE € YHUCTHM, 3MIHIOETbCS 3 IEPEXPECHOr0 Ha BCEOXOMHE abo
CYMIXKHE.

€ TaKkoX IiCHI, y KUX Yepe3 BiJICYTHICTh KIHIIEBOT pUMU THUIT PUMYBaHHSI IPAKTHYHO BUSHAYHTH
HEMOXKJINBO, K OT «3alIlNI0 COHIIE, 3aMIIO ScCHE»: «3alIlIo COHIlE, 3ainuio sacHe / 3a cao-
BUHOTPAO... /| Uinytimecs, munyiimecs / Llei octanHiit pasz» [3, c. 67], aje B MiCHI € BHYTPILTHS
puma (kypcue naw — H. B.).

BigmMiHHMM € BipIIOBHI pO3Mip MiCEHb: BiJI BOCBMH- A0 I’ SITHAAUATUCKIATHUKA 3 PI3HOIO
oyznosoto. [lepeBakHO B OJIHIN MICHI — OJJUH PO3MIp, MOJEKYAHN MOEAHYIOThCS /IBa, ajie 0yBalOTh
1 Taki, 1e po3Mip BiApi3HAETbCA Maibke B KOXHIA cTpodi, Hamp., y micHI «Oi ydopa opas»
BIPIIOBUI PO3MIpP 3MIHIOETHCS, 3 IECATH-, OJUHAIISTH- Ha ABAHAIIATUCKIIATHUK, a00 HaBIaKH,
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3 pizHO0 OynoBoro. J[Ist MOTpUMaHHS TOrO YW TOTO PO3Mipy HaWdacTille BXKHBAETHCS
3MEHIIICHO-TIECTINBA JIEKCHUKA, a TAKOXK CTATHEH1 YU HECTATHEHI ()OPMH MPUKMETHHUKIB.

KaprienuBum micHsaM JKuToMupIIMHU B 30ipKax, IO PO3TJISAAIOTHCS, BJIACTHBI TaKi CIHiJIbHI
PHUCH: pUMH TIEPEBAXKHO >KIHOY1 200 KIHOYO-YOJI0BIY1, IMEHHUKOBO-/II€CIIIBHI, IEPEBAKHO TOYHI.
Yotupu- abo mectupsakosa crpodiuna Oynosa. PumyBanHs Moxke OyTH 1 IEpEeXpEeCHUM THUITY
abe6 («Oii 3a1Bisia CUHSI KBITKa») a00 abab («SIkOu 51 OyB MOATABCHKUM COIILKHMY), 1 CYMIKHUM
Ta HaBITh CyHUTLHUM aaaa 60606 («IlimoB 6u s norynsBy, «Oil MaTH, MaTH, MaTU», «3 O4EpeTy
KauyKu THaia»). TpamisioThCs TaKOX BHYTPIIIHI pUMH, K OT y mmicHI «Bitep Bie, coHIle rpie»
(kypcus naw — H. b.): «... Monotumu, Hi kocumu, / atu He HarHeThes...» [3, ¢. 129] abo «Oi
MaMIIIO MOs»: «... bymo Tomi Buumu-6umu, / Ik manenska O6yna! / ... He crapoeo, ue manoeo, |
Ko3auenbka Monodozo!» [4, c. 620].

BiaminHUM € BipIIoBuii po3mip: BiJl BOCBMH- J0 CIMHAAISATUCKIAIHUKA, HA HHOTO BILUIMBAIOTH
MOJBIHI MOBTOPHU pAAKIB a00 miBcTpod. XapakTepHO, 10 HA BIAMIHY BiJl JIPUYHHX IMiCEHb TYT
MPAKTUYHO HE BXKUBAETHCS 3MEHILICHO-TIECTIMBA JICKCHKA Ta CTATHEHI a00 HECTSArHeHi GhopMu
MPUKMETHHKIB, JIEMPUKMETHUKIB TOIIO.

Koxen 13 mpoaHasi3oBaHUX >KaHPIB HApPOAHHUX MiceHb JKUTOMUPIIMHU y 30ipKax, YKIAACHHUX
A. Ilytem, JI. EppemMoBoro, Ma€e CBOi BiAMIHHI PUCH B PUTMIYHOMY MAaJIIOHKY, OCOOJIHUBOCTSIX
pumu, crpodiku Ta Qoniku. Hailyacrtime i BiAMIHHOCTI BHSBIISIFOTHCS CaM€ y BIPIIOBOMY
po3mipi miceHb. HaBiTh MmicHI OHOTO JKaHPY BIAPI3HIIOTHCS 32 PO3MipoM. SIKIIO y KajleHIapHO-
OOps10Bii JipHIIl MOXKHA BUOKPEMHUTHU Xo4a O psij MiceHb (KOMSAIO0K, MEAPIBOK, KYyNalbChKUX) 31
CIUJILHUM PO3MIipOM, TO B COILIaJIbHO-TIOOYTOBOMY IIMKJII Ta B MOOYTOBUX MICHSIX BOHU iCTOTHO
BiJIpi3HAIOTHCA. Lle cipuyrHEeHO THM, 110 B MEPIIMX 13 Ha3BaHUX, CTAOUIIZYeThCS OOpsA, TYT
B)XKO BIJIIATH BiJl BCTAHOBJICHUX PAaMOK BHKOHAHHS, BU3HAYEHUX 3BHYASIMH Ta TPAIHULISIMHU, Y
COLI1aTTbHO-TTIOOYTOBUX MEPEAAETHCS KUTTS PI3HUX BEPCTB HACEJCHHS, HOTo 017U Ta CKJIaTHOII,
TOMY HE 3aBXIU MOJIHMBO JOTPUMYBATHCh pPO3Mipy, a/pKe BCTaBHI CIIOBa, BUTYKH, SKi
BiJI00pakatoTh €MOIlii, BUHUKAIOTh CIIOHTAHHO, a B JIIPHIIl MPO KOXaHHS, Y Hill KOXKHE CIOBO —
BiJOOpa)XeHHsI TOHKHX BIATIHKIB OYYTTIB, €MOIIii, SIKi IEPEKUBAIOTH 3aKOXaHi, € TAKOXK Oararo
MIECTJIUBUX CIIiB, BUTYKIB.

CrnilbHUMH O3HaKaMM BCiX [MKJIIB MOKHA Ha3BaTH OCOOJMBOCTI PUMH, HaiyacTiimie BOHA
’KiHOYa a00 KIHOYO-YOJIOBiUa, IMCHHHMKOBA, JI€CIIIBHA a00 X MO€IHAHHS, HE 3aBXKIH TOYHA. Y
cTpodinl Tex OaraTo CHUIBHOrO, HaW4YacTilmle 3yCcTpPi4aroThCsl MICHI 3 YOTHPH- YU
HIECTUPSAIKOBOIO CTpo(iuHOO Oym0BOI00. BiIMIHHMMHU € JIMII MICHI KaJleHIapHO-00psAA0BOrO
LUKITy, 71 TIepeBaXkae ABOPSAKOBa cTpodiuHa OyoBa. PUMyBaHHS nepeBa)xHO MepeXpecHe TUITY
abab 3a yMOBU TOYHOI PUMHU Ta a686, SKIO KiHIIEBAa pUMa HETOYHA, a00 CyMiXKHE aa 066 TOIIO.
CrninpHuMH € i poHoNoriyHi pucu. HaifuacTimie micHAM yciX HUKIIIB IPUTAMaHH1 ACOHAHCH «a»-
«ow, piame «u»-«i» Ta iHm. CBOEPIIHOIO € W amiTepalis, XapakTepHa i 4YyMallbKUX IiCEHb,
HATPUKJIIA], ITUTUITIA HA «Y», «u4», a TICHSIM MPO KOXAHHS «1», «P».

Otxe, micHi 30ipok «IlicHi pinHoro cena» Ta «Hapoaui micHi JKUTOMHUPIIMHNY) X0U Pi3HATHCA 32
3MICTOM, MarOTh Oarato 1 BIAMIHHUX, 1 COUIBHMX PUC y CBOill BHYTpILIHIN MOETHYHINA OyIOBI.
CrnocrepexeHHs HaJl OCOOJIMBOCTSIMM BIpPIIYBaHHS HApOJHUX IICEHb MOMIMOJIIOE PO3yMIHHS
XKaHPOBOI crienuiky, 3MICTy TBOPIB, IMHAMIKH (DYHKLIOHYBAHHS TpaJuLIHHOI HEMaTepialbHOI
KYJIBTYPH 1 CTAHOBUTH METY MOJABIINX JTOCIIIKEHb.
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AUCKYPC OJIECSI TOHYAPA ITPO JUTEPATYPY
B MOI'O IIOAEHHUKAX

Bensmorkko f.1O., 3mo0yBau

3anopizvkuti HayionanvHuu yHigepcumem, 8yi. Kykoecvkozco, 66, m. 3anopiscorcs, Ykpaina

velmozhko1979@rambler.ru

VY crarrti Waerbes npo norisiau Onecst ['oHuapa mpo Jliteparypy, 30KpemMa MPOCTEKYEThCSI HOTO CTaBJICHHS
JI0 TIMTaHb peayizMy, MOAEPHI3MY, NOETHKH, CBOOOM TBOPUOCTI, O SKUX MHCbMEHHHK 3BEPTaBCS B CBOIX
TEOPETHYHHX MIpPKYBaHHSX Ta peali30oByBaB Yy TBOPYOCTI OpPraHi4HO i3 3araJbHOMHCTELLKUMHU
€BPONEICHKUMH  TeHJeHLisiMH. HarosjomyeTbcss Ha yBa3i NHChMEHHHKAa JIO TBOPYOCTI  TakKuX
3axiIHOEBPOIEHChKIX MUTIIB, K A. Kawmrio, XK.-I1. Captp, @. Kadka.

Kniouosi criosa: nimepamypa, wjo0eHHUK, peanizm, MOOepHiZM, ROEMUKd, c80000a MEOPYOCHI.

JUCKYPC OJIECS TOHYAPA O JIUTEPATYPE B EI'O ITHEBHUKAX
Bemxemoxko .10.

3anopoocckuil HayuoHanbHuLU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna

velmozhko1979@rambler.ru

B cratbe umer peus o B3rasgax Omecs ['OHYapa Ha JUTEpaTypy, B YaCTHOCTH HPOCICIKHBACTCS €ro
OTHOILICHHE K BONPOCAM pealnu3Ma, MOJICPHH3Ma, MOITHUKH, CBOOOIBI TBOPYECTBA, K KOTOPHIM MHCATEIb
obpamiajicsi B CBOMX TEOPETHYECKHX Da3MBIIUICHUSIX W PEaln30BBIBAl B TBOPYECTBE OPraHMYECKH C
O6H_[eTBOp‘-IeCKI/IMI/I eBpOHeﬁCKI/IMI/I TCHACHIUAMU HCKYCCTBA. I[enaeTcsI AKIICHT Ha BHUMAHHWH MNHUCATCIIA K
TBOPYECTBY TAKHX 3aI1aTHOEBPONEHCKHUX MacTepoB ciioBa, kak A. Kamro, X.-I1. Captp, @. Kadxa.

Kniouesvie cnosa: numepamypa, OHe8HUK, pedanusm, MOOEPHUIM, NOIMUKA, c80600a MEOpUeCmEa.

THE DISCOURSE ON LITERATURE IN DIARIES OF OLES HONCHAR
VelmozhkoYa.Yu.
Zaporizhzhya National University, Zhykovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

velmozhko1979@rambler.ru

Literature is one of the ways of reflection of the world. The literature of the XX century confirms this finding
thanks to experiences of writers. Ukrainian writer Oles Honchar is one of them. His views on arts and
literature are very important in his diaries. The writer lived in the soviet time, when socialist realism was
called the only correct method. But Oles Honchar ignored questions of development of socialist realism in
his thoughts on literature. National question in literature was very important for him. Definition “socialist”
was political for Honchar. We can name some steps of evolution of thoughts on literature in Honchar’s
diaries. First — 40-50 years of XX century. It was the time when Oles Honchar began his road in high
literature and began with novel. It was the formation of aesthetic taste and acquisition of artistic skills. Notes
about literature of these years were as emotion from impression.

60-80 years is the next step. These notes illustrate philology thoughts, theoretical thinking about specific in
literature, about its development. In the 50-60th years there was a big evolution in Honchar's views on
literature. It was the time of struggle, because there were such who didn't want progressive development of
literature and didn't permit new creative thoughts.
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Notes of 90th is the next step. They illustrate thoughts about his works and about development of literature
in general. Honchar gave priority to artistry. He explained the concept of “poetic realism” theoretically and
in his artistic creativity.
The problem of style was most relevant for Honchar. He made the step to modernism. Three titans of
modernism — Camus, Sartre, Kafka — were for him the unique example. Oles Honchar’s creativity showed
evolution of an artist of the twentieth century.

Key words: literature, diaries, realism, modernism, poetics, freedom of art.

Ax Bimomo, y XX CT. yTBEpAWJIOCS PO3YMIHHS JIiTepaTypu SK “omHiel 3 ¢GopM XYyT0KHBOTO
OIIaHYBaHHS CBITY, SIK TBOPYOI JTisSUTHHOCTI, IO HAJIECKUTh MUCTEITBY, aJie Pa30oM i3 THM € TaKUM
PI3HOBHIOM XYJOKHBOI TBOPYOCTi, fKa IOCIJA€ B CHUCTEMI MHCTEUTB OCOOJIMBE MicIe; IIe
MPUKMETHA TO3UIs JIiTepaTypH, 3adikcoBaHa y BXXHUBaHIN Gopmyni “TiTeparypa i MUCTEUTBO”
[5, c.453-454]. V crarti #iperscs npo mormssau Omecst [oHuapa Ha JiTeparypy, 30Kpema
MPOCTEXKYEThCI HOTO CTaBJICHHSA JO MHUTaHb pealli3My, MOJEpPHI3MYy, MOETHKH, CBOOOIU
TBOPYOCTI, JI0 SIKUX MUCHbMEHHUK 3BEPTABCS Y CBOIX TEOPETUYHUX MIPKYBaHHSX Ta pealli30ByBaB
y TBOPYOCTI OpraHiyHO i3  3arajJlbHOMUCTCUBKHUMHU  €BPONEHCHKUMHU  TEHACHIISIMHU.
HaromomryeThcst Ha yBa3i MUCbMEHHHKA JI0 TBOPYOCTI TaKUX 3aXiTHOEBPOIEHCHKUX MUTIIIB, 5K
A. Kamro, XK. Captp, ®@. Kadxka.

Heabusixkuii BHecOK y po3poOKy LMX MHUTaHb 3pOOMJIM MHUCbMEHHMKHM XX CT. Ha MiACTaBi
BJIACHOTO TBOPYOTo n0cBiny. Jlo Takux Hamexas i Oneck I'onuap. Moro mormsay Ha JiTeparypy
i MHCTENTBO € YW HE KIIIOUOBUMH B IIOJICHHUKOBUX 3anucax. COpUMHATTA Ta OCMHUCIEHHS X
BiOyBanacs BIANOBIIHO JIO TOTO, SK 3MIHIOBAaBCS CTaTyC NMUCHbMCHHHKA, SIKHMH OyJiH HOTO
ecretuyHi BnogoOaHHs. [Ipukmerno, mo Onech ['oHUap HiKOJIM HE Ha3WBaB ce0e PaASHCHKUM
MMACbMEHHUKOM, a TIJAKPECICHO YKpaiHCBKUM 1 JITepaTypy Ha3MBaB yKPaiHCHKOI YU
OUTOPYCHKOIO, Ka3aXChKOI, TPY3HMHCHKOIO TOIO. XapaKTepHUM € W Te, M0 B pO3AyMax Ipo
PO3BHUTOK JITEpaTypd BiH ITHOpYBAaB NHUTAHHS ii COIPEATICTUYHOTO PO3BUTKY, MApPTIHHOCTI.
[TpoGiema HapOAHOCTI B MUCbMEHHHKA OYIa BIIMIHHOIO BiJl COLPEAiICTUYHOTO KAaHOHY.

3a3HauMMO, IO XapaKTEPHOI0 O3HAKOK IoAeHHUKIB Onecs ['oHwapa € Te, IO MOHATTA
“pamstHCbKHIA” IJI1 HBOTO OYJIO JIMIIE MOJIITHYHUM, SK 1 HOro moximHe — coupeaiizM. 3 4acom,
KOJM HAayKOBII MAIMIUIM BUCHOBKY NP0 HEOOXIAHICTH JOCHTIIKYBAaTH SBUIIE COLpeai3my,
OCKUTBKM B 1CTOpIi JIiTepaTypH BOHO iCHYBaJIO, 3’SIBHJIMCSI HANpaIlOBaHHs, Hampukian, [anca
[toHTepa, Jie BHUCIOBJIIOBAINCH JYMKH, CYTOJIOCHI ['OHYapOBMM po3gymam: ...OCKUIbKH
KHUTTEBY PEATbHICTh CHIIOMIIb HE MOKHA IPUBECTH JI0 TApPMOHIi, 3yCHJUIS TEPEHOCITHCS Ha
CTBOPEHHSI MPEKPAaCHOI0 BHUIMMOIO, TOOTO €CTETUYHUMH 3ac00aMH CTBOPIOETHCS LIHO31s
TFapMOHIMHOI €IHOCTI... MHUCTEUTBO IEPETBOPIOETHCS Ha IHCTPYMEHT ecTeTu3alii JiHCHOCTI.
Mexi Mi’k MHCTEIITBOM i HEMHUCTEIITBOM € yMOBHUMHU [3, c. 8].

BiguyTTs umro3ii Bix comianmictuuHoro muctenTBa Oneck ['oHuap mepexwB, OYEBUIAHO, IIIE€ B
CTyZAEHTChbKI poku. [IpuHaiimMHi, Bia yacy, KOJIM HUM OYyJIM 3al04aTKOBaHI I10I€HHUKOBI 3aIIUCH,
PO LIe B’KE HE MOBUTHCS. Bkaxemo i Ha Te, 110 B TaKOMy (pyHAaMEHTaJIbHOMY AOCIIIXKEHHI,
AKMM € 30IpHMK HayKOBHX TMpalb BiIOMHX 3apyODKHUX (UToJOriB  MiA  HAa3BOIO
“Conpeanictuunuii kaHoH”, 1M’ Onecs ['oHuapa 3ragyerbcs numie oauH pa3. Bimoma
JOCHITHULS pajsHChKOi jJiteparypu I'. benas, BuOynoByroun Kopiyc TBOpPiB, 00’ €IHAHUX TMiX
JaxoM “‘colpealliCTUYHOI ernomnei”’, Harojocuia: “...J0 aHpy pOMaHy-ernomnei 3apaxoByBalld
“HeobbikHOBeHHOE Jeto” K. dexnina, “bypro” 1 “Ilessarsiii Ban” 1. EpenOypra, tpusorito K.
CumonoBa “XKussle u MepTBbIe”, KHUTY “CoTBOpeHue Mupa” B. 3akpyTkiHa, a TaK0X Takl TBOPH
PO Tepoi3M paAsHCHKUX Jtojel B poku Benukoi BiTuusHsHOT BiiiHHU, sk “Monogas reapaus’
daneesa, “IIpamoponoci” T'onyapa i in.” [4, . 862]. I'. Benas miaTprMyBaia TiCHI KOHTaKTH 3
HAYKOBIIMH YKpaiHM, a TOMy A00pe 3Haja icTopito Buxoay B cBIT “Cobopy”, sK 1 MO3UIiI0
Omnecs ['oHuapa, 30kpeMa Te, IO BIH HIKOJIHM HE 3aXOTUTFOBABCS COIPEATICTUIHUMU BHUMOTAMHU.
Horo musx y miteparypi 6yB aibTepHATHBHUIL, a BOMIOLIA BiI3HAYAIACE TOI “iHAKIIICTIO”, IO
Oyna CHiBBITHOCHA 3 HAWMOBHIIIMMH JIITEPATYpO3HABUUMHU TEHAEHLIAMHU, ocoOnuBo 1960-x pp.,
KOJIM JliTepaTypa Maja BH3HAU€HHS «MHUCTELUTBO clioBa». Ha 1mpoMy Harojocuia
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M. KorroOrHChKa BjKe caMOI0 Ha3BOKO CBO€T MoHOrpadii “Jliteparypa sik MUCTEITBO ciioBa” [6,
c. 7], mo Oysa 3arpebyBaHa He JIHIIE HAYKOBOIO, aji¢ TyMaHITapHOO c(EpOoro 3arajaom.

He menm 3nauymum Oyno TpuromHe BuAaHHs ‘“Teopun nutepaTypbl”, BAKOHaAHE HAYKOBLSIMU
Iacturyry mitepatrypu iM. M. ['opekoro y 1962—-1965 pp. Uu He Bmepiie B paasHCHBKOMY
JTepaTypOo3HABCTBI HAroJOUIYBAJIOCh HAa TOMY, IO “‘0araro B 4YOMY €KCIEpPUMEHTAJIbHHUNA
xapaktep ‘“Teopun auTeparypbl” BU3HAUYMB HEMUHYUY PI3ZHOPIAHICTH PO3AUTIIB, IO BXOASATH 1O
Hel. CHiIbHICTh BUXIAHUX MOJI0KEHb HE BUKJIIOYAE HASBHOCTI B IIUX PO3JIiJIaX PI3HUX MO3MLIHN i3
OKpEeMHUX IIUTaHb 1 pPI3HUX CIIBBIIHONICHh MDK TEOPETUYHHUM Ta ICTOpUYHUM. YuMmaio
JMCKYCITHOTO 1 B CaMOMY BHCBITJIGHHI MaTepially — po3poOKa CKJIAJHMX 1 MaJOBHUBYEHHUX
npobiem 0e3 mporo Hemoxkiausa” [9, €. 5]. SIKimo 3BaKUTH Ha TE, IIO HA T mepedymaoBH
cBimomocTi Oynu 3asBieHi MpoOiemMHu-HOBamii, a came: “XynoxHii o0pa3 1 AiCHICTH,
“BryTpimHs cTpykTypa 00pasy”, “Po3BuTok o00paszHoi cBimomocTi B siteparypi”’, “O0pas i
XynaoxxHa npaaa”’, “IIpeamer i mpu3HAaYeHHS MUCTENTBA 1 JiTeparypu’”, 1 Il i€l BUTAIN Y
dbimosorivHii cdepi, Toal 3po3yMuTEMHU € MeTa 1 HampsM eBoromii Onecs ['oHvyapa — MuTHA 1
HAYKOBIIA. | BUIMIIOCH 1€ TIepeyCiM y IIOJJICHHUKOBIH (opMi.

VY npyriit nonoBuHi 1960-x pp. NMCbMEHHUK 3aHOTYBAB y IOJEHHUKY: ,,TUIbKH KOJIH MEpPEeHIeHO
3BYKOBHUH 0ap’€p ciaBu, aX TYT MOYMHAEThCS CripaBxHs TBopuicts” [1, €. 410]. Jomamo, mio 3
L[bOTO Yacy B LIOJICHHUKY BEAyTbCs ITIMOOKI, Cepilo3HI PO3MOBH IPO JITEpaTypy, Hepeaycim
YKpaiHCBKY, il PO3BHTOK, Mpo ii YMHHUKH, BAKJIMBICTD IS JYXOBHOTO PO3BHUTKY JIFOJUHH.
YMOBHO B HIOZICHHUKOBUX po3aymax Ounecs ['oHuapa mpo jiTepaTypy MO>KHA, Ha Halll MOIJISA,
BUOKPEMUTH JieKinbka etamiB. [lepmmii i3 Hux — 40-1 Ta 50-1 poKu, KOJIM MHUCHEMHHHUK CTPIMKO
BBIIIOB Y BHUCOKY JIITEpaTypy, PO3MOYABLIM CBill LUIAX Jieb HE 3 ,,KOPOHHOIO” JKaHPy —
pomany. lle OyB wac BHOOpY CBOro KoJia, OTOYCHHS, (OPMYBaHHS C€CTCTUYHHX YIOJ00aHb,
YIOCKOHQJIEHHS XYAO0XXHbOI MaHCTEpHOCTI. 3amucu Npo JITeparypy B LI POKH Mallu
3/1e0UTBIIOTO XapaKkTep eMOLIHHUX, 00pa3HUX BpakeHb. Lle cBiqumio mpo Te, mo AYMKH PO
JmiTepatypy BuspiBaiu. A Tomy 3amucu HactymHoro eramy — 60-80-x pp. — 03By4ylOTh
(b1I0J0TIYHO-TMCHMEHHHIIBKO-IIIOICHHUKOBI  PO3JyMH, TEOPETH3YBAHHS IIOJO CHEIU(IKU
JiTepatypu, ii po3BuTKy 1 3HaueHHs. Te, mo Onecy ['onyap Ha pydexi 50-60-x pp. mepexun
MOTY)KHY €BOJIIOLIIO Y MOTIIS/IaX Ha JITEpaTypy, BIJIWIOCH HE JIUIIE B MOIIYK HOBUX TEHJIEHIIIH,
dopm, unm OHOBiIEHHs mnoetuku. Ha wdaci Oyma »xopcToka OopoThba 3 OpTOAOKCAMH, SKi
HaMaraJimcsi CTpUMYBATH MPOTPECUBHUA PO3BUTOK JIITEPATypH, YTBOPUTH CBOEPITHUI Myp, 3a
KU He MOrjla MPOHUKHYTU CBiXKa TBOpYa AyMka. KpacHOMOBHUM 3 Oriisiy Ha Leil ¢axT €
3amuc y MOAeHHUKY Bi 1966 p.: ”SKio He MOKel MaTH Te, 110 JIFOOHIIL, JTFOOU Te, 110 Ma€em!”.

,»3aBTpa 3’137 mucbMeHHUIbKUM. [louyBaeTbes, mo 1e Oyae OuTBa 3a miteparypy. I OutBa 3a
MoBy” [1, €. 702] . 3amuc po3aijieHn# Ha ABI YACTUHH — MK MEPIIMM PEYCHHSAM 1 HACTYITHUM —
iHTepBasl. Ha Ham mormsa, ¢inocodchKo-MpUKIAAHUNA 3MICT mepuioi (gpa3ud 3BOAUTHCS, MO-
nepiie, A0 MEBHOTO MIJICYMKY: CBIT OyTTs B JiTeparypl, Mo-Ipyre, 10 HAacCTaHOBU JUIs cede,
nepen 60sMH 3a ,,CTIpaBxHIO”, 3a BUcI0BOM Ornecs ['oHuapa, niteparypy.

3anucu B 1OAECHHUKY 90-X pp. MaroTh MIJCYMKOBHMHM XapakTep 1 IIOAO BJIACHOTO TBOPYOTO
Ha/10aHHs, 1 11010 PO3BUTKY JIITEPATypH B LIIOMY.

Opniero 3 NmpuUKMeTHUX puc ImoAeHHuka Omnecs ['oHuapa € Te, 0 B HbOMY Mailke He
3rajiyloTbcs AUCKycii, siki B 60-1, Ta i 70-1 pp., BemuCs AyXe 4acTo, OCOOIMBO Ha CTOpIHKAaX
“JIuteparypHoil razerbl” Ta IHIIMX BUJaHb. 30KpeMa II€ CTOCYBAJIOCS MHUTaHb HApOJIHOTO,
POOITHUYOTO XapakTepy, iCTOPUYHOI POMAHICTHKH, JKaHPY pOMaHy, HOBelH, cTuimo. Te, 1m0
Onecp T'onuap OyB o3HallOMJeHMI 13 HUMH MaTepialaMH, CYMHIBY HE€ BHKJIHMKaE, ale
0e3CyMHIBHMM € ¥ iHIIe — 0Oe3 “crpaBxkHboi’, 3a BUcIoBoM Oumecst ['oHuapa, niTepaTypu He
MoOrja po3BHMBATHCh 1 Hayka Mpo Jjiteparypy. [IMCbMEHHUK YBa)XXHO CIHIKyBaB 3a THM, SIK
pO3BHBajiach JliTepaTypa B COIO3HHX pecnyOmikax — [Tpubantumi, ['pysii, Bipmenii, mo i sk
nucanu AwntmaroB, Pacmytin, benoB. Ha waci Oymo ocsrHEHHs HaIlOHAJIBbHOI crienudiku,
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HApOJHOTO XapakTepy, HOBOI SKOCTI HApPOJHOCTI, X04 OM SAK YMHOBHHUIITBO HAaMarajioch
3YIIUHUATH 1IeH niporiec. Bix Bucokoi miteparypu Osech ["'oHuap 3poOHUB KPOK 0 BUCOKOI TE€OPii.

OcsirHeHHSI 3MICTY JIITepaTypy MHUCbMEHHHK PO3IOYaB i3 MUTAHHS MPO ii HAPOJHY crenudiky.
3anucyu B MIOJACHHUKY JAIOTh MIJCTaBU U BUCHOBKY, IO MO3UIliSl MOJIOJOTO MUChbMEHHUKA B
[[bOMY IUTaHHI Oylla BIAMIHHOIO BiJl YCTaJIeHOi, Bi/I TOTO, SIK BOHA TPAKTYBaJIacs PaJASHCHKUMHU
imeosmoramu. Sk Bimomo, y mporeci popMyBaHHS 3acaj] COMIATICTHYHOIO peali3My KaTeropis
HapoaHOCTI Oyna BUTICHEHAa B MapriHaJbHI MapTiHHUM KJIACOBHM MiIXOJOM JIO0 JITEpaTypH.
Omneck ['onuap po3BuBae B co01 BIIUYTTsI HAPOIHOCTI B ii KjacHaHOMY po3yMiHHi: “He cnabicTs,
a cuna SHoBchkoro i CrenmpMaxa B X yBaXXHOCTI /70 HApOJHOI IMOETUKH, JO MOBH, MO
donbkiaopHux OararcTB... [lepeBipsATd TBOpH HapoaoM. MoKHa BHSIBUTH JOJIO KHHT, SIKi
MPAIOIOTh, JIIF0Th, a sKi JIeKaTh 0aJacToM Ha MONUIX Mara3uHiB. [lepeBipka B Hapomi, MOXe,
HE KO)KHOMY Oyzie BUTi/IHA, aje KOXXHOMY Oyje KoprcHa i moBuanbha” [1, ¢. 133].

Haii6inpm npioputernumu uist Onecst ['oHvapa 3a/IMIIal0ThCs TUTAHHS XYI0KHOCTI, TIOCTUKH.
SIkuXoch HOBHX (OPM y IIBOMY HAIpsIMi MMCBMEHHUK Y IIOJCHHUKY He 3aHOTyBaB. CeHC Horo
HOBAILlil y TOMY, 1110 BiH IOBEPTABCA O KJIIACUYHUX (POPM MOETUKH. Tak, MMCbMEHHHUK aKIEHTYE
Ha BaXJIMBOCTI CHHTE3y MHUCTCUTB Y 3B’S3Ky 13 poO3aymMamH NpO TBOPYICTH BiJIOMOTO
pociiicekoro xymaoxnuka Lt [masyHosa: "Homy, Ha Miil MO, BAAEThCA XyHOXKHIH CHHTE3
PyOIBOBCHKHX TpauLlii 3 cydacHicTio. (...) Moro MoryTHi aneropii, CHMBOIiKa, He BTPauyaroum
HAI[lOH[aJTbHOTO| KOpPiHHSA, B TOW JK€ Yac BHUPAXKAIOTh AyX (YacTo TpariyHWid ayX) Cy4acHOl
moauun" [1, ¢. 297-298].

[Tomryky mUTSIXiB OHOBJICHHSI TIOCTUKH JIITEPATYPH TPYHTYBAIKMCS HA HAJI3BHYAWHO JMHAMIYHIN
aKTyalpHOIO Oyna mpoOmema crwmio: "CrpaBnai, JroaumHa — 1€ CTHIb. Jle Bimomwmii Hamn
MUITHOMOBEI[b MHUIIE: "XMKUM MITaXOM BIIIyIHJIACh AyMKa", s O MpocTo cka3as: "BiH moaymasn'
[1,c. 387].

Sxmio 3BepHyTHUCS 10 1oJeHHUKOBUX 3amuciB Onecst ['onuapa "anpmilicekoro" mepioay, TO B
HUX aBTOp BUIIMCAB KOPCTOKE OOIMYYS BifHHU, 3 BITIYTTAM CTPaxy CMepTi, OaKaHHSM 3HUIIUTH
¢amum3M K BCENIOJChKE 3J10, CKOPOOTOIO 32 TUMHM, XTO 3arMHYB 3a KPOK JI0 KiHLA BifiHM, a I1e
KpOB, CMEpTh, CyBOpUii 10OOYT BiliHU. | Bce 1ie Ha Tl OysIHHSI BECHM, L0 MOCHJIIOBAJIO Tparizm
Toro, 1o BinOyBaeTbed. [Ipore B pomani "[IpamopoHocui” mi 3amMcu JMile BUTagyBaluch, 00
TYT JiSUIM 3aKOHM XyAoXkHboOI miteparypu. [lomemizyroun O. AnamoBuueM, 1 HaBiTh 13
B. bukoBuM, a TakoX IHIIMMHM NUCbMEHHUKAaMH, W10 HaJaBald HepeBary ''cyBOopomy
peanizmoBi", Oneck ['oH4Wap BHaeTbcsd 1O TEOPETU3YBaHHS, Yy SKOMY pO3KpPUBAE HE JIMILE
nepesary "MOETUYHOTO peanizMy', ajne 3MICT 1 CHIIy MUCTEITBA 3arajioM: "MuCTelnTBO Mae CBOi
3aKoHH. Moro B3aeMUHHU 3 JCHICTIO 3aBX /I criermiuni, cK1anHi if HiIKOIH He MOBMHHI OyTH i
HaATYpaJIiCTUYHUM 300paxKeHHsM, TOOTO (poTorpadyBanHsaM. HaBiTh mpo MOTBOpPHE B XKUTTI TBIp
Mae OyTH MPEKPACHUM — OCh Y YOMY CHJIa MUCTEIITBA, KOJIU XOYETe — Maris XyJ0>KHOCTI, B yCIX
BUMNAJIKaX — YW HAEThCS NMPO MO3UTUBHE, UM HETaTUBHE — TBIp Mae NMPHUBAOIIOBAaTH HAC CBOEIO
BHYTPILIHBOIO TApMOHIMHICTIO, SIKy Tak J00pe BiAYyBalIM AaHTUYHI MaHCTpU 1 MailcTpu
Penecancy, 3aBxI1 B TBOpI, AKIIO WIAEThCA MPO JITEpaTypy, UATau Mae BiUyBaTH Kpacy CJOBa,
JOCKOHAITy CTHJIICTHKY... ¥ 1IboMy Bes cyTh" [3, ¢. 137-138].

SIKI10 1o1aTH 10 IHOTO €MOLIHHY MiJHECEHICTh 3 OISy Ha IepeMOry MUTIIIB, 110 CIIOBITyBaJIH
i1eanyu "MmoeTH4YHoro peanizmy" (Ha MMCbMEHHULIBKOMY 3’13711 1966 p.), TO MOXHa TOBOPUTH, 1110
Ounech I'oHuap 31iHCHUB 1 TEOpPETHYHE, 1 MPAKTUYHE OOTPYHTYBaHHS "MOETUYHOrO peanizmy". 3a
[IOJICHHUKOBIMH 3alCaMH THChbMEHHUKA, II¢ (EHOMEHAJbHE SBUINE, XapaKTepHE s
yKpaiHChKoi siTeparypu, 3amouaTkoBane O. JloxkeHnkoM, 0. SIHOBCbKUM, HaOyJI0 pO3BUTKY B
Ouecst [oHuapa, a 3 4acoM y JiTeparypi, kinemarorpadi, xusoruci 1960-x pp. Horo unnnuky,
MOETOJIOTIYHA CYTHICTh, cHelnudika I1HAWBIAYalTbHOTO TNPOSIBY Nepeadaunian HEOOXiIHICTh
MOJTANTBIIINX TEOPETUYHUX PO3POOOK, HOBHMX METOAMK JIOCIIKEHHS JIiTepaTypd, a TOJIIOBHE —
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nokopinHoi mepebymnoBu Meromosnorii. Oneck ['oHYap y miomeHHUKAax 3poOWB 1 Taky CHpooy,
AKIICHTYIOUM Ha POJIi HAPOJAHOIOETUYHOI TBOPYOCTI, KIIACHYHOTO MHUCTEITBA 1 JiTeparypu. Bin
YCBIOMJTIOBAaB YCIO CKJIAJHICTh 3asBIICHOI HUM MPOOJIEMH, SIK 1 Te, 1o ais ii “o0kuBaHHS
Tpeba HE JUIIE BOJOIITH HOBOK METOJOJIOTIEI0, alle i MYXHbO BHUTPHUMATH YWHOBHHUIIBKO-
JiTepaTypo3HaBUMid HATUCK 3 OOKy “mamor-xpamueHkiB”. Onecb ['oHwap He 3aBxau OyB
3aJI0OBOJICHUH JIITEpaTypO3HABYMMHU HAINPAIIOBAHHSIMH, OCKUIBKM BBaXKaB, IO B YyChOMY
HeoOximHo "OyauTu nyx mouryky" [1, c. 418].

OpuuM 13 mpoOIEMHUX MUTaHb Y MOMJISIaX Ha JiTepaTypy Uil MUCbMEHHUKa OyB MOJEpHI3M. Sk
BIJIOMO, PaJSHCHKI JIITEpPaTypO3HaBIi 32 BKa3iBKaMH MapTIMHUX YMHOBHHKIB IEPEKOHYBAIU B
TOMY, IO MOJICPHI3M HE CIIBBIIHOCUTHCS 3 COLIAIICTHYHUMH IIIHHOCTSIMH, a TOMY JIPYKYBAaTH I1i
tBOpU B Pansucekomy Corosi He Bapto. Ha xBuii "Bimymru" cutyartist pizko 3minumnacs. Llupoki
KOJIa YUTAYiB 3MOTJIM HapemTi o3HariomuTHcs 3 TBopUicTio A. Kamro, XK.-I1. Captpa, ®. Kadku.
3’aBuiMCs W JITEpaTypo3HaBYl mpami 3 aJCKBATHOK OIHKOK MOJEPHICTCHKUX SIBUIIL
CnpaxHiM OecTcenepoM crajga MOHOrpadis Mpo 3aXiTHOEBPONECHCHKUIA MOACPHI3M BiJOMOTO
YKpaiHCBKOTO BUeHOTO J{. 3aTOHCHKOTO.

He o6iitmoB npobaemy MoaepHizMy 1 Oneck 'oHuap, 110 306iry10cst 3 HOro BIaCHUMH MOLIYKaMU
OHOBJICHHS TIO€THKH, CTUIIIO, XYI0XKHIX (hopM. 3 IbOTO, BIIACHE, i PO3MOYNHAIOTHCS 3aIUCH TIPO
MOJIEpHI3M. 3a3HAa4MMO, 110 AYMKHU II0JI0 I[bOTO NHUTaHHA Oynau cynepewinBuMu. He Hnerbes
po Te, M0 MUChbMEHHMK 3arepedyBaB MOJEPHI3M UM HE CIpUiiMaB Horo. Ane, SIK IHTENeKTyal,
Osecy ['oHuap cTaBUB Mepel] MOJEPHI3MOM 1 HOro AOCHITHUKAMM 3alMTaHHs, W0 Horo
XBUJIFOBAIH. 3BIJICK CYMHIB MMCbMEHHUKA: "Ha 3aX0Jli — 3a CHHTE3 peali3My i KadKiaHCHKOTO...
mozepuizmy" [1, c. 320].

Ha nam mormsan, cepen merpiB MonepHismy Omech ['oHwap HajgaBaB mepeBary TBOPUYOCTI
@. Kadxu. besymoBHo, Bpaxkanu npopoirsa ®. Kadpku, ko B "IIponeci” Ta iHIIKUX TBOpax BiH
CTBOPHB MP0o0Opa3 TOTAIITAPHOI CHCTEMH 3 11 MexaHi3MaMH 3HHUIIEHHS KUTTs. Lle OyB mpoobpa3
1 ritnepiBcbkoi HiMeuuunnu, 1 kpain courabopy. Onecst ['oHuapa Bpakasia BUIIYKAaHICTh MOSCTHKU
®. Kapku, #oro XynoxxHs MaicTrepHicTh. Hackibku CyrogocHuM OyB THUCHBMEHHUK Y
cnpuitHaTTi @. Kadku 31 CBITOBUMH TEHACHITISIMU, MOKE CBIIYUTH MOPIBHIHHS IIOJCHHUKOBUX
3anuciB Onecst ['onuapa 1 nekii mpo @. Kadky B. Habokosa, Ha Toit wac, y 1960-1 pp., e He
BUJIaHI.

Amnanizyroun omnosinanHs @. Kapku "lleperBopenns", B. HabokoB HarosmocuB Ha ToMmy, IO
Oynb-sKUi BHUJATHUH TBIp MHUCTelUTBAa — (paHTa3isd, OCKUIBKM BIITBOPIOE HEMOBTOPHUH CBIT
HEMOBTOPHOIO 1HUBIA. AJle, HA3UBalOuu 11 icTopii (haHTa31sIMM, JIFOJU IPOCTO MAIOTh Ha yBasl,
II0 3MICT ICTOPili PO3XOJMTHCS 3 THM, IO 3aBEJCHO Ha3WUBaTH peajbHicTiO" [7, ¢. 326]. Hanami
B. HaboxkoB 3po6uB crpoOy po3ibpatuchk y ToMy, "0 Take peabHICTh, 100 BUSBUTU SKUM
YHHOM 1 J0 SKOI Mipu Tak 3BaHi (paHTa3ii PO3XOAATHCS 3 TaK 3BaHOIO peanbHicTiO" [7, ¢. 326—
327]. Le te nutanHs, skuM omikyBaBcs 1 Onech ['OHuUap, KOJM MOCTaBHMB TiJl CyMHIB CHHTE3
peamizMy 1 MonepHi3My. 3 ojaHoro OOKy, BiH copuiiMae aymMKy MopaBia — «Haiikpaiie
BHYTpilHIA cBiT BiaTBopuB Kadka, xoua it momae: tak BiH (Mopasia — A. B.) BBaxkae» [2,
c. 268]. Hagitp BnacHwmii con Tiymaunts y "myci Kadxu" [7, c. 387]. I Tyt ke, O6e3 Oyab-skux
KOMEHTapiB, 3aHOTOBYE I OJHY AYMKY Mopasia: "JloMiHyouow B JiTeparypi Mae OyTu
JIFO/IMHA, a TIOTIM yiKe 11 BIJTHOCHHU 3 CyCHUILCTBOM (corfianmbhe)» [2, ¢. 268].

VY tBoOpuiit monemiri 3 moaepHictamMu Onech ['oHuap 3amouyaTkoBye mpoodieMy TBOpUOi CBOOOIN
i pO3yMiHHS CEeHCy 1 poii jiteparypu. 3 OIJIsAy Ha Iieé OCOOJIMBY yBary B IIOJEHHUKAaX
npusepratoTh 3anucu npo JK.-II. Caprpa. Skimo mOAeHHUKOBI 3amHCH PO JIITEpaTypy
BUOYAYBaTH Yy BIANOBITHOMY TMOPSAKY, TO B HHUX THPOINIAJAE CBOEPIAHUI mianor i3
K.-II. Captpom momo ocsrHenHs nutanHs "[l{o Take miteparypa?». Ilimkpecmumo, miamor
MO>KHa PO3IJIAJATH SIK TiMOTe3y, MOKHA BBAXKATHU HOTo ysIBHUM, ajie IEpEKOHYE B IIbOMY HaBITh
dboto 1967 p., xomu XK.-I1. Captp nepedyBaB y Kuesi. Ha nbomy ¢doto — 3amymmnuBi, 3 Jeqb
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no3HaueHMMHU nocMimkamu Onecy ['onuap 1 XK.-II. Captp. Onecy I'onuap ciyxae XK. Caprpa
TaK, sIK CIIyXaroTh OJHOLYMLIS.

Otxe, ece "lllo take miteparypa?" XK.-II. CapTp cTBOpUB y Ty iCTOPHUHY MHUTb, KOJIHU 30irIncs
JIBa CYTT€BI aCMEKTH: HEOOX1IHICTh Y HOBOMY TOTJIsAII Ha JiitepaTypy 1 BimuyTTs JK.-I1. Captpa,
10 CBOIM aBTOPUTETOM BiH MOXXE BHECTH CYTTeBI KopekTuBH. Y moBoeHHui dac XK.-I1. Captp
MIPUBEPHYB yBary A0 OyTTs JIiTepaTypH, CTOCYHKIB MK TUCBMEHHHKOM 1 unTauyeM. BiH 3asBHUB
npoOJeMH OpUTiHANBHI: “II0 O3HA4ae nucaTu?”’, “4oMy JIOAM TUIIYTH?”, “IUIS KOTO JIOIH
MUIyTh?”, “AKOI0 € curyallis nucbMeHHuka 1947 p”. IlimcymoByroum cBoi posaymu, X.-
I1. Captp 3a3nauuB: "Himio He mepekoHye HAC y TOMY, IIO JiiTepaTypa 6e3cMepTHa; ChbOTOAHI il
€IMHA HaJlig Ha ynady — 1€ Hajllis Ha mepemMory €Bpomu, coliaiaizmy, JeMokparii i mupy. | Ham
HEOOXiTHO 3pOOUTH CTAaBKY Ha yAady; SKIIO MU, TUCbMEHHUKH, IPOTPAEMO, TUM TipIle IJis Hac.
Ane tum ripmie i g cycminberBa" [8, c¢. 274]. Skmo 1947 p. Onecy I'onuap e He OyB
o3Hariomnenuii i3 gymxamu JK.-I1. Captpa, To B 60-Ti pp. BiH XMB IIMMH X mpoOiemamiu. I3
TakKUMM K JIyMKaMH BiH TOJOpPOKyBaB KpaiHamu €BpomM, 3ycTpiyaBcs 3 MHUCbMEHHUKAMU
pi3HUX KpaiH, 4uTaB JIEKLIi mepea 3apyOiKHOIO ayauTopiero. MoJeIIo CBOET MOBEAIHKHA BiH
yTBEpKYBaB y CBITI HOBU THUII MMCbMEHHUKA, Xo4a i 13 Papsucekoro Coro3y, npote 3 IyIiero,
BIJTKPHUTOIO JIJIsI CIPUIHSTTS CBITOBUX TBOPUYUX Haa0aHb. L[pOMY MpHUCBSAYCH] YUCIICHH] 3aIHCH B
HIOJICHHUKY, fKi CBIIYaTh MPO TUIIOJNOTII0 AYMKH 1 BYMHKY YKPaiHCBKOTO 1 (hpaHIy3bKOTO
MMMCbMEHHUKIB, SIKI XHWJIA B €IHHOMY €BPOICUCHKOMY KYJIBTYPHOMY IPOCTOPi, CIOBIAYIOYH
06araTo B 4OMYy CYTOJIOCHI 1/€ajy PO3BUTKY JiTEpaTypu, pO3yMiHHS ii mpusHaueHHS. Mir
noroautucs Oneck ['onyap i3 qymkoro JK.-I1. Caprpa, mo «depe3 Jiteparypy colliajibHa rpymna
MepexXoIuTh 10 pedieKcii Ta A0 OMOCepeKOBAHOCTI, BOHA OTPUMYE XBOPY COBICTb, HECTiiiKe
VSIBIIGHHSI TIPO caMy ce0e, Sike BOHA HEBNIMHHO HAMAraeThCsl 3MIHMTH W MOJIMIIHTH. ...SIKIIo
JTEpaTypl MOBEIEThCS BCE-TaKW CTATH YMCTOKO IMPOIMAraHA0K0 YW YHUCTO PO3BAXKaJIbHOK, TO
CYCIIJIBCTBO 3HOBY 3arpy3He B TPSCOBUHI MHUTTEBOCTI, IHINUMHU CJIOBaMH, B Oe3mam’sITCTBI
KHUTTA...» [8, c.274].

1967 p. Onecp I'onuap 3ycrpivaBcs i3 XK.-II. Captpom y Kuesi Ta Jleninrpani. BoueBunp,
3HaXOAMB 3 (PPaHIY3bKUM MMHCbMEHHHKOM CYTOJIOCHICTh Y TaKUX JyMKax: "3ajMIIaeThCs JIUIIIS
no0akaTH, o0 ycs JIiTepaTypa cTaia TaKor K MOPAJILHOIO 1 MPOOIEMHOI0... MopabHOIO — aje
0e3 Mopali3aTopcTBa: HeXail BOHa BCHOTO JIUIIE MOKAa3ye, MO JIIOJAMHA — TEX I[IHHICTh, 1 110
MUTaHHS, SIKI BOHA TIepea CO0O0I0 3asiBiisi€, — 1€ 3aBXKIW MUTAHHS Mopaii. | rosoBHe, Hexal
JiTeparypa MoKa3ye JIIHHY sK 0coOucTicTh TBopuy" [8, c. 270-271].

OTtxe, HE IPUB’A3YIOUH ceOe 0 MOJITUYHOTO MOHATTS «paJITHChKa JiiTepaTypay, Oneck ['onuap
TOpPYBAaB CBIM NUISIX, A€ 3HAYHUM JUIsI HBOTO OYJIO MUTAaHHS METOAY, ajie He COL[PeaiCTUYHOrO, a
iHMBiTyanbHOTO. [IMCPMEHHUK HE TIOTODKYBAaBCS 3 THM, IO WOTO HAa3WBaJH POMAHTHKOM, i
BUBIB BJacHy (popMyny — MOETUYHMHA peai3M, 3poOuB crpoly ii oOorpyHTyBatu. Bin 3poOuB
KpoK 110 MoziepHi3My. Cepen Tpbox TUTaHIB MojiepHi3My — A. Kamto, XK.-I1. Captp, ®. Kadpka —
3naBasiocs 0, He BiigaBaB Komych nepeBary Omneck 'onuap. Tak, 13 A. Kamio BiH BiB IpHUXOBaHY
nosieMiky, 1o JK.-II. Captpa nocinyxascst 1 MaB 13 HUM aianor, @. Kadka BpaxaB Horo cBoe€ro
MOETUKO0. 3arajioM ke Le Oyia 3aKkoHOMipHa eBommouis xyfnoxHuka XX cr. l{oneHHHKOBI
3anucu Onecst ['oH4apa € mpeIMeToM MOAANBIINX JTOCTIIKEHb.
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VY cTaTTi AOCIUKYIOTECS apXETHITHE «IIp0» Ta 00psAA0BO-pUTYyasbHI aHanorii Midy mpo Idirenito. Marouu
TCHETHYHY CIIOPIIHEHICTh Ha iJeHHO-TEMaTHYHOMY pIiBHI 3 PHUTYalOM J>KEPTBOIPHHECEHHS, Led Mid
BUXOAMTH 33 MEXI pHUTyaly W JeMOHCTpYye HasBHICTH IHIIIaifHOTO CIIEHApil0, B OCHOBI SKOTO JIEXKHUTH
KOCMOTOHIYHA iJies] pUTyaJIbHOI CMEpPTi 3 HACTYITHUM BiIPOKEHHSM, YacTO B HOBIiH sKocTi. B iHimiamindHii
cxeMi, BHSIBIICHI y Mii Tpo axeWceKy mHapiBHY, SCKpaBO BHPaXA€ThCS CHMBOJIKA IPUPOIHOTO
BIIPO/KCHHS, IO 3HAMIUIA BTUTEHHS B apxeTwili AiBu-Kopn.

Kniouosi cnosa: mig, apxemun, pumyan, scepmeonpunecenns, iniyiayisa, migponozema.

APXETHUIIMYECKASA OCHOBA U PUTYAJIBHBIE ITAPAJIJIEJIN MUDA
Ob HOUTEHUUN

I'ypa H.IL.
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B crarbe uccienyroTcsi apXeTHITHUECKOE «SIPO» U OOpsI0BO-pUTYyalbHbIE aHajtoruu muda od Mburenun.
Nmes reHeTnueckoe poACTBO Ha ICHHO-TEMATHYECKOM YPOBHE C PUTYaJIOM XEPTBOIPHHOLICHUS, 3TOT MU}
BBIXOJMT 332 PaMKH PHUTyasa U JEMOHCTPUPYET IPUCYTCTBHE HHUIIMAIIMOHHOTO CLIEHAPHsI, B OCHOBE KOTOPOTO
JIOKUT KOCMOTOHHMYECKash WJes PUTYaJIbHOM CMEPTH C MOCIEAYIOUIMM BO3DPOKACHHEM, 4acTO B HOBOM
KauecTBe. B MHMIMALMOHHON cxeme, oOHapyXeHHOIl B Mu(de 00 axelCKoil LapeBHeE, SPKO MPOSBIACTCS
CHMBOJIMKA IPUPOTHOTO BO3POXKACHHUS, KOTOPAsl HAalllIa BOILIOIICHUE B apXeTHIle AeBbI-KopEL

Knrouesvie crosa: mug, apxemun, pumyan, sxcepmeonpuouienue, uHUyUayus, mugonozema.

ARCHETYPAL BASIS AND RITUAL PARALLELS OF IPHIGENEIA’S MYTH
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gura.natalya@bk.ru

The article deals with the problem of studying archetypal “core” and ritual analogies of Iphigeneia’s myth.
It has genetic relationship on the thematic level with sacrifice ritual, but exceeds its limits and shows
initiation scenario which is based on the cosmogonical idea of ritual death with following rebirth in a new
capacity. Initiation is one of the main transitional rituals which occurs in any historical epochs, at any stage
of social development as it provides the heredity of the culture and generation’s ties. The use of initiation
scheme for analysis of Iphigeneia’s myth allows to draw a conclusion, that it has three part structure: “girl-
bride”, “priestess in Tauris”, “priestess in Brauron”. The initiation character of this myth is also stressed by
the fact, that Iphigeneia’s persecutor is her own father.

In the initiation scheme of Iphigeneia’s myth symbols of natural rebirth are clearly seen and personified by
the archetype Kore. It finds dual personification in this myth. On the one hand, it is a metaphor of age-related
initiation. The girl gets married and in this case, real people Clytemnestra and Achilles play Demeter’s and
Hades roles. On the other hand, it is a metaphor of internal changes. The semblance of Kore’s and
Iphigeneia’s myths shows the ties between mythological plots which are a part of common cultural heritage
of mankind. They are closely connected with transformation processes such as birth — death — rebirth. Being
individual and social significant, these plots kept their urgency.

Key words: myth, archetype, ritual, sacrifice, initiation, mythologem.

[TutanHs cHiBBIOHOIIEHHS MiQy Ta JITepaTypu € 3a CBOEIO CYTHICTIO aMOiBaJI€HTHHM: HOro
O3S Iepeoavae BUCBITIICHHS JBOX OCHOBHUX acrekTiB. [lo-niepie, midomoriunuii Matepian
3/1aBHA BUKOPUCTOBYETHCSI MaiCTpaMu XYA0XKHBOTO CJIOBA SIK JDKEPEJIO YHIBEPCAIbHUX CIOXKETIB
Ta 00pa3iB, MO-Apyre, HaMKpaill 3pa3kd 1HAMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOI TBOPYOCTI MOTEHI[IHO
CHpsIMOBaH1 Ha Mi()oJIOTi3a1lit0 IUIAXOM TpaauIlioHaTi3allii.
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3B’5130K Mik MiOM 1 JTEPATypOrO 3MIHCHIOETHCS TaKOX 3a JOMOMOTOI0 apXEeTHIIiB, Kl al0Th
3MOTY BHSIBUTH 3arajlbHOJIOJICHKI OCHOBU XYIOXKHBOI TBOPYOCTI ¥ TOSICHUTH CHAIKOBICTh Ta
€IHICTD Y PO3BUTKY CBITOBOI KYJIBTYpH.

Bnacue Mmi Ta iioro apxeTumnHi ¥ puTyalbHI mapaneini, GOpMH JITEPaTypHOTO BUKOPUCTAHHS
Mi¢osorivHoro Matepiaiy, crneuudika HeoMi(OJIOTiUHUX TEKCTiB, Mi(pONOCTHUHUI MIATEKCT €
NPIOPUTETHUMHU TPEIMETAMU HAYKOBOTO 1HTEpeCy Mi(OKPUTHKH SK OKPEMOro Harpsmy
PO3BHUTKY JIITEPAaTypO3HABCTBA, MPEJACTABICHOTO PI3HUMH KOHUENTYAJIbHUMH IKOJAMH:
pUTYaIi3MOM, TICKX0aHATI30M, CTPYKTYPaIi3MOM TOIIIO, @ HOTO BUBUEHHS Ma€ TPUBAILY 1CTOPIIO.

CydacHuii wmidomoeTnuHui TUCKypc TmpeacraBieHuit podoramu JI.B. JlepbenboBoi [1],
0.0. Kopuienko [2], B.b. Myciii [3], y IKMX aBTOpHY MO3HUITIOHYIOTh Mi(DOTIOETUKY K CIIOIYYHY
JaHKY MK MihoM Ta JTiTepaTyporo Ta akLEHTYIOTh poJib Midy 1 y CBITOBil KyJIbTYpi 3arajiom, i B
aKTyami3alii XapakKTepHUX OCOOJUBOCTEH PO3BHUTKY Mi()ONOCTHYHOIO B TEBHIM HaIllOHAIBHIN
niteparypi. JloCiipKeHHS IPYHTYIOThCSI Ha TBEPJIKEHHI, IO Mi() aKTyali3yeThCsl B HOCTMi(iuHi
€MOXHU U peali3yeThCsl B IEPMAaHEHTHOMY Mi()OTBOPEHHI.

Posrnsimatoun miteparypHy peuentiro Midy mpo IdireHiro, CrokKeT SKOro CTaB TpaTulliiHUM
3aBJIIKA YHIBEPCAIBHOCTI MOPAIBHO-TICUXOJIOTIYHUX MPOOJIEM, OCMUCIIIOBAHUX Y HbOMY, CIIiJ|
3a3HAYUTH HOTO 1M03a4acOoBY CKIIAJOBY. YBIHIIOBIIM B JIITEpaTypy 3 YCHOI Tpamuiii, oOpas
axehchKol 1apiBHU, SIKY TPUHECIU B XKEPTBY OOTMHI ApTEMijli, CTaB CHMBOJIOM IPOMAJISTHCHKOT
CaMOITOKEePTBHU Ta JOYipHBOI BigmanocTi. HaOyBmm cranux puc y TBopax Ecxima, Codokna Ta
EBpumiga, wmip mpo gouky AramemMHOHa Ha0yB TIONIMPEHHS B 3aXiJIHOEBPOMEHCHKil
niteparypwiii Tpamuuii (tBopu XK. Pacina, U. Tere, Jleci Vipaiuku, I'. F'aynrmana, 1. Jlanraep
Ta iH.).

[Tommpennss migy mpo m04Ky AramMeMHOHa B 3aXiTHOEBPONEHCHKIH KyIbTypi 3aKOHOMIPHO
O0OyMOBIIIO€ TIABUIICHUN IHTEpPEC YYEHHUX A0 cHerudiku HOro MmepeocMHUCICHHS OKPEeMHMH
MUTIIMH Ta 3arajlbHUX XapaKTEPUCTUK BHKOPUCTAHHS 3arajioM.

Opnak He3BaXalUM Ha 3HAYHY KUIBKICTH pPOOIT, MPUCBIYCHHUX JOCIIHKEHHIO Midy mpo
Iireniro, ski 3’SBHIMCS OCTaHHIM YacoM y cydacHoOMy Jjiteparyposnasctsi [4], [5], [6],
npobyieMa apXeTUITHOI OCHOBU Ta PUTYAIBHOTO CKIAAHHMKA IIHOTO Mi()OJOTIUHOTO CIOKETY He
HaOylla HaJEXKHOTO OCBITJIEHHS 3 TIO3MIIi JOCATHEHb CY4YacHOi KOMITAPaTUBICTUKU Ta
Mi(OKPUTHKH.

Merta 1i€i pobOTH moJsirae y BU3HAYEHHI apXeTHUMHOro «siapa» Mmigy npo Idireniro ta ioro
00psAI0BO-pUTYaANIbHI «@HAJIOTH», a TaKOX JOCHIKEHHI iXHBOrO BIUIMBY Ha JIITEpaTypHY
PEEIIIII0 CIOXKETY.

3MIHCHIOIOYM TPAHCIALII0 KOJEKTUBHOIO JOCBiAY BiJl TOKOJIHHSA [0 TOKOJIHHS, PUTYyal
3a0e3neuyBaB Oe3lepepBHE BIATBOPEHHS CaKpali30BaHOrO MOPSAKY pedell 1 OyB HapiKHUM
KaMeHeM TpaJMLIHHuX KyJabTyp. '0l0BHa Tema, HasiBHA TaK YM iHaKIIe B OyJb-SIKOMY pUTYyal,
e Tema TBopeHHs cBity [7], [8], [9]. «lle BinTBOpeHHs akTy TBOpPEHHs B putTyail (oJi0He 110
MOBTOPIB y Ka3lli) aKTyaJi3yBaJlo caMy CTPYKTypy OyTTs, HaJawouu il 3arajom Ta B ii OKpeMHX
YacTUHAX MIJKPECIIEHO CUMBOJIIYHUI XapaKTep, PO3KPUBAIOYM 3HAKOBICTD IIi€1 CTPYKTYpH, LIO 1
OyJ10 rapaHTi€ro Oe3MeKH i MPOIBiTaHHS KOJIEKTUBY» [8, c. 15].

VY wmidosnoriyHux OmnoBiAsSX OaraThbOX HapOJIB TPAIUIIOTHCS Bapialii Ha TEMY CIOKETY
MOXO/UKEeHHsT BcecBiTy 3 Tina mepBICHOI ICTOTH, MpUHECEHOI B kepTBY. OAuH 13 HaWOUIbII
JaBHIX CIOXKETIB, Y SKOMY BIJOMBCSI KOCMOTOHIYHUHM putyas, OyB 3adikCOBaHUN 3a KiIbKa
TUCSYOJIITh /10 Hamoi epu B PirBeni, NaBHBOIHIINCHKOMY 30ipHHMKY CBSIIEHHHX TiMHIB. Lle
Biomuil TiMH Ilypymacykra, y SIKOMy pO3NOBIJA€ThCS MpO MpHUHECEHHS B xkepTBy [lypymii,
nepBo3nanHoi moaunu [10, c. 351]. «byny4yn akTom camomnoxepTBH, TBopuuii akT [lypymri crae
MIPOTOTUIIOBUM: 13 LIbOTO Yacy BCl JKEPTBOIPUHECEHHS € HOr0o MOBTOPEHHSM, SIKI BIITBOPIOIOTh
KEpTBY, BIBTap 1 HaBITh HACIIAOK TOTO MEPIIOro KEePTBOINPUHECEHH. [HIIMMHU cI0BaMU, 3TiIHO
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31 CBOIM MaKpOKOCMIYHUM 3pa3KoM 3/iiICHIOBaHA JIOAWHOI0 MIKPOKOCMIiYHA J1isl BiATBOPIOE CBIT
KOKHUM HOBHM >KE€PTBONPUHECEHHAM...» [11, ¢. 222].

Kuraiicekmii Mip mpo nepmomonuny — BenetHs Ilanery [10, c. 282], ckaHIUHABCHKHIA CIOXKET
mpo Imipa [12, ¢. 510] i «1aBHBOCIOB’THCBKI cka3zaHHs 1po Pix 3 “Ilicens nraxa ["amarona” Ta
“T'oy0’staoi kauru”» [13, ¢. 29] — aHayoriuHi 3a 3MICTOM i pUTYaJIbHUM 3HAYCHHSM MiQy Ipo
[Typymri, a Takox 6epyTh CBiii TOYATOK, IMOBIPHO, BiJl 3arajlbHOTO 1HJ0EBPOIEHCHKOTO Miy TIPO
TBOPEHHS CBITY 3 Tija MEPLIOIIOANHH, IPHHECEHOI B )KEPTBY OOramu.

Kocmoroniuna igest puTyaabHOI CMEpTI 3 HACTYIHUM BIAPOKCHHSIM, 4acTO B HOBIH SIKOCTI,
3HalIIa MoJaNblIe BTUIEHHS B Midi mpo Oora, skuil momupae i Bockpecae. BiH cHMBOIIYHO
BIITBOPIOE TIPUPOJIHI IIUKJIHU 1 BijoOpaxkae BIIHOBJIGHHS CBITY 31 3MiHOO mip poky. ITocyxa abo
HEBpOXKail, BUKIHMKAHI CMEPTIO OOra, 3MIHIOBAJIUCS BIJHOBJCHHSM IPHUPOIH, TOB’S3aHUM 3
BipopkeHHsIM Oora. KommoswuiiitHa cTpykrypa Mmidy mpo Oora, sikhii moMupae i BOCKpecae,
BigOuiaca B midonoriuaux croxerax npo Ocupica, Anonica, Tamysa, ATtica, ionica (3arpes),
[Tepcedony.

AHani3 HaBeACHHWX BHIIE Mi()OJIOTIYHUX CIOKETIB J03BOJSE 3pOOMTH BUCHOBOK IPO TE, IO
KIIIOYOBUM MOMCHTOM pHTyally TBOPCHHS € JKEPTBOIPUHECEHHS (CMEpTh), SKE IOCiIaino
BOXJIUBE MiCLle B OOPSOBOMY JKUTTI U imeosorii apxaiuHUX KyJabTyp, paHHIX HUBLTI3aMil, y
TpaAULiiHIA KyJIbTypi HUBUII30BaHUX HAPOIIB 1 CBITOBUX PEIITisiX.

Ha nymky pocmigauka mepBicHoi KyneTypu E. Taiinopa, >kepTBompuHECeHHS, HOIIOHO [0
MOJIMTBH, Oepe MoYaToK B aHIMICTHYHIN cuctemi [14, c. 218]. SIk 1 MonuTBa, )KEPTBOIIPUHECEHHS
€ 3BepTaHHSAM JI0 BHUIIUX CHJI, a )KEPTBA BHUCTYIAE TApOM OOXKecTBaM sl 3a0e3MedYeHHs IXHbO1
npuxuibHOcTi. Came xepTBa-nap (Ta, sika Mae 3a100puTH), Ha AyMKY T. JIMUTpieBOi, «BUpakae
BITYYTTS JIFOJIMHOIO €THAHHS 3 HABKOJUIIIHIM CBITOM, IOYYTTS MPUYETHOCTI JJO HHOTO, TIOYYTTS
BKJIIOUEHHS B €JJUHE LILJIe IPUPOJAHOTO KUTTEBOTO MOTOKY, HECBIIOME MIParHeHHs MiATPUMATH,
HE TMOpPYIIMTH JWHAMIYHOI pIBHOBarW, sKa IIOBHHHA KEPyBaTH pI3HOMAHITHUMH U
PI3HOCIPSIMOBAHUMH TpOIleCaMU MPUPOAU W KYIbTYpH, MIATPUMYBATH TPATUII] 1 TOPAIOK, 11O
MOB’sI3y€e KHUTTA Jroaeu 1 mpupomu» [15, c¢. 13]. LluM TMOSCHIOETBCS 3BEPTAHHS 10 PHUTYATY
KEPTBOIIPUHECEHHSI, HacaMIlepe/l, Y KPH30BI MOMEHTH iICHYBaHHS CYCHIJIbCTBA: BIMHH, CTHXIiHHI
JuXa ¥ momecTi.

XKeptBu, sxi npuHOcWiInCh Ooram, Oymu 1 O€3KpOBHI — 3 MNEPBHHOK YpOXKaw, IUIOAIB,
KHCJIOMOJIOYHUX TIPOJYKTIB, 1 KPUBaBI, IO JIOMyCKaIX BOMBCTBA Jtofiell a00 TBapuH. JIH0ACHKI
KEPTBOIIPUHECEHHS, 1110 BBAXKAIMCS BUILIMM PUTYaJIbHUM aKTOM B i€papXii xepTB, Oyiu Biomi 3
INIMOOKOT TaBHUHU ¥ BIAIrPaBaiy BEJIUKY POJb Y PEIriifHOMY KUTTI 0araTboX AaBHIX HApOIIB.

VY @inikii «OyB 3BH4Yaii, 3a SKUM MiJ 4Yac BEIMKHUX JIMXOJITh BOJOJApi MicT abo Hapoxy
BiJIaBaJIM CBOE YIIOOJICHE AT HA 3aKJIaHHS KapaTeasiM-0oraMm — sk CIIOKYTY 3aMiCTh 3arajbHoi
3aruOeni. Binmani Ha 3akimaHHs BOMBamucs min yac micrepil. Tak, «KpoH, sxoro ¢inikiimi
Ha3uBalTh Eiom, MaB BiJl TyOUTbHOI HIM(U, 3BaHOI AHOOPET, €MHOTO CHHA, — K020 HA3BaJIU
lexyn, ockunbku i Temep y (iHIKIALIB Il CIOBO 03HAYa€ ‘“‘€AMHOPOJHUI’, — KOJIM Ha KpaiHy
HaBaJIWJIMCA HaWOUIbLIl HewacTs 4depe3 BiliHY, KpoH, ofsrHyBmmM Horo napcbke yOpaHHS 1
CIOPYAMBIIH XEPTOBHUK, MPHUHIC y xepTBY» [16, c. 40]. Im’s iHmoro ¢inikiicekoro 60xecTna
MoiJioxa cTajao 3araJbHEM ITO3HAYECHHSM JIIOTOTrO Oora, MorjimHaya JIOACEKHX JKUTTIB. OpgHaK
OUTBII TpaAULIMHUM BBaXXaJocs MpHHeCeHHS xkepTB bany (Baany, baamy), mo Ttex
otoToxHIOBaBcs 13 Kponowm, a iHomi — i3 3eBcom. IIpo mroaceki skepTBompuHeceHHs Baamy
TOBOPUTHCS, HAIPUKJIAJ, Y KHU31 mpopoka lepemii.

[Tonpu Bech rymMaHi3M CTapoJaBHIX I'PEKiB, JTIOACHKI xKepTBonpuHeceHHs B Emtani BinOyBamucs
X JI0 «YeTBEpTOro CTOMTTA 10 H.e.» [17, c. 47]. Lleii putryan csrae B IIUOUHY THUCSIUYOMITH 1
MIPOHU3YE BCIO rpelbky Midororito. Adincekuil nap Epexteit mpunic y xeptBy Iloceiinony
J0YKY 3apaju nopsATyHKy Micta [10, c. 666]. Edioncekuit nap Kedeit 3mymienuit 6yB Bigaatu Ha
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MoXuUBY 4ynoBUCHKY [locelimona nouky Anapomeny, mob 3ano0irtu noseHi [ 14, c. 82], onHak
BoHa Oyna BpstoBaHa Ilepceem. 11006 mo36aBuTH MicTO Bij HamacTeil (dyma i 4yJOBHCBHKO),
TPOSTHCHKOMY 1apeBi JIaOMeIOHTY JOBENOCs MOKEePTBYBaTH BiacHOIO qoukoro ['ecionoro [10,
c. 37], saxy BpsaTyBaB I 'epax.

bibnis pimryde BimKuIae i CyBOpO 3aCyIKye JIIOJCHKE KePTBOIPUHECEHHs, oaHaK y Crapomy
3anoBiTi HEOJAHOPA30BO 3rayeThCs 1IeH pUTyan. MoaBITAHCHKHI 11ap Melia puHic CBOTO CHHA-
NEpBICTKAa B XEPTBY XaMocCy, BEpXOBHOMY OoroBi MoaBa, mo0 yMWJIOCTHBHTH HOTO THIB, a
13painbcbkuii  BoeHauanbHUK leddaii, naBmm oOiTHHIIO SIXBe, 3MyIIEHWH BiIgaTH Ha
BCECIIAJICHHS CBOIO €IMHY A0YKY. OCOOIMBO CITiJi BAOKPEMUTH KEPTBOIIPUHECCHHSI ABpama, sike
Majo BeJIMKE 3HA4YeHHsS Il XPUCTHSH, OCKIJIBKM BOHO CTaj0 HPOBICHUKOM MalOyTHHOTO
MPUHECEHHS B JXKepTBY borom-bathkom cBoro cuna Icyca. BumpoOGomyrounm ABpama, SxBe
Haka3aB HOMY IPHHECTH B XepTBY Icaka. ABpaM CKOpPHUBCS, i JIUIIIE B OCTaHHIA MOMEHT OOXKUI
aHres 3yMUHUB KEPTBOIIPUHECCHHS. 3aMicTh Icaka OyB puHECEeHUH y :KepTBY OapaH.

Otxe, CTapo3amloBITHI >KEPTBONPUHECEHHS cTanu mnpaodpasom CrokyrHoi xeprtBu Icyca
Xpucra, a caM aKT >KepTBOIPUHECEHHS Ha0yB HOBOTO OCMHUCIICHHSI B XPHUCTHUSHCTBI 1 CTaB HOTO
ocHOBHMM jorMaTtoM: Icyc sik Cun boxuii 1 ognouacHo Cus Jlroncekuil npuHic ceGe B XKEepTBY
3a TPIXH CBITY, 1 II€ )KEPTBOIMPUHECCHHS CKAaCyBaJIO BCE, IO OYJIO paHilie; MpoTe B CHMBOJIUHIN
(bopMi €BXapHCTii KEPTBONPUHECCHHS 3AJUILIIIOCS OJHUM 13 TOJIOBHUX TaiHCTB XPHUCTHSHCHKOI
[EPKBH.

VY cBOIO uepry, ;KepTBONPUHECEHHS ABpaaMa CTall0 BEIMKOI CAaKPAJIBbHOIO MOAIEI0 U y Tpaauiil
iHmoi Benmkoi penirii — icmamy. Biamosimao mo Kopana, mpopok I6parim (sik i Icak) Oys
TOTOBHW TPHHECTH B JKEPTBY CBOro ImepBicTka Icmainma, omHak AJulaXx HE JOIYCTUB
KEPTBOIIPHUHECEHHS 1 BHCOKO OI[IHMB HOTO MPAaBEIHICTb.

[IpoananizyBaBiy BUILIEBKa3aHi Mi()u, MOKHA BUOKPEMHTH 3arajbHy CXEMY JKEPTBOIPUHECCHHSI
1 loro xapakTepHi pHUCH:

1. Kputuynuii MOMEHT Ans ICHYBaHHS CYCHUIbCTBA (BiliHa, XBOpOOW, CTHUXIHHI JHXa,
nomrecTi) a0o OKpeMoi JItoAuHY (BUIPOOYBaHHS, SIKi EPEBIPSIOTH ii Bipy).

2. Lap (6aTbko) 3MyIIEHUH IMOKEPTBYBaTH CBOEIO JAUTHUHOKO (YacTO MEPBICTKOM) B iM’d
3aranbHOro jgo6pa. VY  Ouibll  paHHIX MI(QOJOrIYHUX  CIOKETaX JKepTBa —
ymuioctuBimoBaHa (Mip npo Epextes), y Ounbln mi3HIX — CHOKyTHa (Mipu mpo
Annpomeny i I'ecioHy), OCKUIBKM MOB’si3aHa 3 IMPOBHUHOIO Iepesn 00KEeCTBOM CamMoro
naps. JKepTBa — 10Ha icTOTa, III0 HE BCTUTJIA peaslizyBaTu cede il He mpudeTHa J10 371a.

3. AKT >XepTBONpHHECEHHs, (iHaI SKOTO JOIMycKaB Bapiamii: cMepTh (mouku Epexres,
lebast), mopsTyHOK repoeM (AHapomena, ['ecioHa) 1 3amiHa >KEPTOBHOIO TBapUHOIO
BHACIII0K MuJtocTi 6ora (Icaak, Icmain).

Crnuparounch Ha OTpUMaHy CXeMy, pO3IJISIHEMO CKIAAHUKM Midy npo Idirenito (3a
eHukIionesaieto «Midu HapoiB cBiTy» [12, ¢. 592] ta [18, c. 235]), ikl YTBOPIOIOTH HOTO SIAPO:

1. BaratotucsuHe axeiicbke BIHCHKO B MOXoai Ha Tporo Oyno 3aTpumaHe ApTEMifow B
aBJICHKIN raBaHl (TOJIOBHOKOMAHJyBau axeWChKOro Bilicbka ATraMEMHOH 3aBUHHB
nepez; O0TMHEr0, BOMBILY 11 CBSILIECHHY JIAHb).

2. Tlix THCKOM BiiiChbKa 1 BOEHAYAIBHHUKIB ATaMEMHOH BUMYIIICHHIA BUKJIMKATH JIO TaOOPY
CBOIO JIOUKY-TiepBicTKa IdireHito (3a opakynom, ii Tpeda NPpUHECTU B )KEPTBY OOTHHI).

3. Ha »xeproBHHKY ApTemina, 3MHITyBaBIINCh, 3aMIHIOE JIIBYMHY Ha JIaHb 1 IEPEHOCUTH 1l
10 nayekoi TaBpuam.

4. 'V cyBopiit 3emii TaBpiB lireHis sk )KpULs CIYyKUTh OOTMHI, IPUHOCHUTD Y )KEPTBY BCIX
qy)KMHLIB.
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5. 3a BenminHAM opakyia, 1o TaBpunu npubysae 6pat Idirenii, Opecr, Ta iioro apyr Ilinaz.
OpecTt noBuHEH BiaBe3TH 10 [ perii nepeB’siHy cTaTyro ApTeMiu.

6. Idirenis MycuTh NMPUHECTH B KEPTBY UYKHHILIB, aj€ Ji3HABIIUCH, XTO BOHH, KPHILI
pATYyE 1X.

7. Pazom 3 Opecrom Iirenis moepTaeTbcsi Ha OATHKIBUIMHY, /€ MPOJOBKYE CIYKUTH
Aptemini B ii xpami B bpaBpoHi.

SIK MepeKOHJIMBO JOBOIUTH OTPMMaHA CXeMa, MOYATKOBI €Talmy PO3BHTKY CHOKETY B Midi mpo
[dbirenito miikoM 30iraroThCsl 3 PUTYaJIOM KEPTBONPUHECEHHS. AJie BapiaHT, KWW MOJAaHUN B
enrukiionenii  «Midpu HapomiB cBity» [12, c. 592] ta Jlekcukoni [18], HamekuTh A0 OLIBII
Mi3HBOTO TEPIOJy, HA IO BKA3y€e XapaKTep KEPTBU: Ta, SKOI 33aJI00pIOIOThH, Oyila 3aMiHEHAa Ha
cniokyTHy. OHaK nmojansuid nepedir moiil Bkasye Ha Te, mo Mid npo ldirenHito BUXoauTh 3a
MEXI pPHUTYyaly >KepPTBOIPHUHECCHHsS, X04a i Ma€ 3 HUM IeHETWYHY CHOPIJIHEHICTh Ha iJelHO-
TEMaTUYHOMY DiBHI.

Kocmoroniuna ifies puTyaabHOI CMEPTiI 3 HACTYIMHUM BIIPOKEHHSM, YacTO B HOBIH SKOCTI,
cTaja TaKOXK OCHOBOIO OJIHOTO 3 HEHTPAIBHUX MEepeximHuX oOpsiB, a came iHimiamii. Tomy,
posrasigatoun Mip mpo IdireHito B KOHTEKCTI apXETUITHUX CIOKETIB, MU MIATPUMYEMO AYMKY
A. Lenery [19, c. 205], mo B ocHOBI IIbOr0 Mi(y JISKUTH 1HIIIAIIIHA cXema.

OOpsin iHimiamii 3a0e3neuye CragkoOeEMHICTh KyIbTYPH 1 3B 30K MK MOKOJIHHSIMU, OCKUTBKU 3
HOTO JTOTIOMOTOI0 HOB1 WICHW CYCHIIBCTBA BKJIFOYAIOTHCS B OC3MEPEpPBHUN TPOICC ICHYBAHHS

rpoMajiy, pa3oM BUXOBYIOThCS B ii TpaAMIIisIX, a OTXKE, «CYCHUIBCTBO MOEAHYE i OHOBIIIOE cede»
[20, c. 434].

HeoOximHicTh iHIIIAIIl BUILIMBAE 3 HEMOXJIMBOCTI MPSAMOTO, MOBCAKACHHOTO TMOJOJaHHS MEXK,
IO PO3MIISIOTH Pi3HI KaTeropii Joaei: aiTel 1 J0poCiuX, BUIBHHUX 1 padiB, maMaHiB i BOTHIB 1
T.JI. 3BiJICM — OCHOBHHUH MPUHIIMI TPAJAUILIHHOL 1HIIIAIIT — MPOXOHKEHHS Yepe3 CMEepPTh — Yepes
TE MiCIle, e HEMa€ HiKHX MEX, a TOJIOBHOIO TEMOIO CTA€ MEPEKUBAHHS «IIPUCBITHOD» CMEPTI.
Bona rotye HoBe OyTTd, CyTO IyXOBHE a00 (i3uyHe BIAPOIKEHHS Ha OLIbII BUCOKOMY PIiBHI.
[TocBsueHHs BBOIUTH Heo(iTa OJHOYACHO W Y JIIOACHKE CYCIUIBCTBO, 1 Y CBIT JyXOBHHX
HiHHOCTeH. BiH ni3HaeThCs MpaBuIiia MOBEAIHKY, BUPOOHUY1 MPUHOMHU H OpraHi3alliio J0pociuX,
a TaKOX Mi(pu Ta CBSIICHHI TPaIHUIIii TUIEMEH]1, iMeHa OOT1B, 1ICTOPII0 iXHIX JISHB 1, 10 OCOOJIUBO
Ba)XXJIUBO, MICTHUYHI BITHOCMHU MiX miem’siM 1 Haanpupoanumu Ictoramu, y ToMy BUTISAL, Y
SIKOMY BOHU OYJIM Ha [OYATKY CBITY.

B icropii penirii BHOKpEMITIOIOTh KiJIbKa THITIB 1HiLIalli}, OJHAK yci TOCBSYEHHS B110YBalOThHCS
32 THMHU X TPUHIHUIIAMH 1 3aKOHAMH, TPOXOJISYH HEPIIKO 32 TUMH CaMHUMH OOpPSITOBHMHU
cxemMaMH. Y 3B’A3Ky 3 TUM, IO PUTyalId W oOpsaau iHimiaumii HaJeKUTh BaXKIUBIN A
CyCHiIbCTBa c(epH MOBENIHKH, BOHU JOCUTH CyBOpO periameHToBaHi. lle mo3Bommno A. Ban-
['eHHeMy BU3HAYHUTH TaKy CTPYKTYypy oOpsiay [21, c. 15]:

1. BuokpemieHHs 1HIMBIJA 3 KOJIEKTUBY Ta MOro 130151118 (B1X14, 3MiHA CIIOCOOY KUTTS).
2. CymixHuU# nepioq — TpaH3uLisg (MPOMIXKHUIMA, 6e3cTaTyCHUM cTaH HeodiTa).
3. Peinkoprmopariisi B KOJeKTHB (TIOBEPHEHHS 10 TPOMAJICHKOTO KHUTTSI B HOBOMY CTaTyCi).

VY GaraThOX BHIAJKax iHILIAIil CYIPOBOIKYIOThCS CKIAJHUMU MCUXOJIOTTYHUMH U (Di3MuyHUMH,
4acoM JIOCUTh OOJIICHUMHU BHUIPOOYBaHHSIMH, sIKI MOBHHEH BUHECTH HeodiT. IloTiMm iHIimiaHT
MEePEeKUBAE CBOE BIAPOIKEHHS, TOOTO HAPOJKEHHS B 1HIIHN sikocTi. [licis 3akiH4YeHHs iHiIaIl
MPOBOASATHCS OYHIIYBAJIbHI 0OPSIH.

CropsiMoBytoun cka3zaHe Ha Mid mpo IdireHito, MU MOXXKEMO BUOKPEMHUTH TPH MEPiOTU B KHUTTI
repoiHi: JiBUMHA-HapedeHa, >kxpuus B nanekid Taspuni, >kpunst B bpaBponi. Posrisnemo ix
OLTBII JOKJIAIHO.
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Sx MU BXe 3a3HAauaNM, B IHIINAIIAHIA cXeMi SICKpaBO TPOSBISETHCS i€ 1 CHMBOIIKA
MPUPOTHOTO BiapomkeHHs. [locmimoBHa 3MiHA TIp POKY, MICSAIIB, AHIB 1 MOYEProBI 3MIHH
MPUPOJHUX SIBUII (CXiJ-3aX1J COHIIS, JIEHb 1 HiY, XOJIOA 1 CIeKa, JOII-CHIT TOMIO), PICT POCIUH
(BpyHa, TmOsiBa JIMCTS, IBITIHHS, TOSBa IUIOJIB, OIAJaHHS JIUCTS TOWIO) BigOWIMCA B
KaJIeHJapHuX Migax.

VY HaBHIX cepeI3eMHOMOPCHKHX 3eMJIEPOOCHKUX KYJIbTypaxX MaHyBaB Mi(, 0 CUMBOJII3YE OO
IyXy POCIMHHOCTI, 3€pHa, yPOXKaro, a TAKOXK Ha0yB HMIMPOKOTO PO3MOBCIOPKEHHS KaJICHIapHUI
Mid mpo Oora, KM i€ ¥ MMOBEpTAEThCS a00 BMUpae 1 Bockpecae. BiH mepcoHidikyBaB CHIIn
OPUPOJH, IIO «IOMHUpAE» BOCEHUM 1 «BOCKpecae» HaBecHi. Jl0 Takux HaJIeXuTh Mid mpo
[Tepcedony, GOrHHIO POIFOYOCTI M ITAPCTBA MEPTBHX, 3 KOO BiAOysacs meBHa TpaHchopmartis,
10 3MiHMIA 1 11 camy, 1 ii iCHyBaHHS y CBIT.

KyneT Ilepcedonn icHyBaB Iie B MIKEHCHKY €T10XY, @ Y 3B s3KY 13 3eMJIEPOOCHKUM XapaKTepOM
HApOJHOTOo TOO0YTY OYB PO3MOBCIOKCHHIA 10 BTOPTHEHHS T'PEKiB, y SKUX BiH 3JMBCS 3 KYJIBTOM
ooruni-niBu Kopu. Kopa manyBamacs sk OOTHHS pPOIIOYOCTI ¥, MOXIIMBO, CIIOYATKY
OTOTOXHIOBaNacs 3 OoruHero-marip’to Jlemerporo. Jlo 1i€l K BifgaJieHOT €MOXU HAICKHUTh
ysiBieHHs 1po [lepcedony sik npo migzemHy 6orusio. Iloganbmmii po3BUTOK TpelbKOi pemnirii
neperBoproe Ilepcedpony-Kopy nHa mouky J[lemerpu (mpekpacHa roHa OOTHHS), a MOTHB
BUKpaJeHHS AinoM 1 MOAANbIIMKA ILTIO0 3 HUM Ja€ 3MOTY MOSICHUTH il TeMHHI OiK — OOTHHs
CMepTi i Bosogapka migzemMHoro napcersa. Otxke, B o0pasi [lepcedonu TicHO neperuieTeHi pucu
JaBHBOT'O XTOHIYHOTO 0O0KECTBA 3 KJIACUYHUM OJIIMITIACHKHM.

BucnoBok K.-I'. FOnra npo te, mo cuMBOJIOM Oy/b-sIKOTO BUHUKHEHHS U MOPODKEHHS CTae
JIOJIs JKIHKH, 3HAMIIOB BTUIEHHS B apxetumni AiBu-Kopu. Bin B6auaB y npoMy 00pasi «BiaOUTTS
HaiiaBHIIOT Mi(oJIOTiYHOT i€l — 34aTHOCTI MePIIOICTOTH PO3KPUBATHCS, TIOJIOHO 10 OPYHBKH,
1 BOupatn B cebe yBech cBiT. Llsg imes amamoriya no imei siapa» [22, c. 121]. Tomy
mBelnapcbkuii nocigauk posrisinae apxerun Kopu (Ilepcedonn) pasom 3 o6pazom Jlemerpu B
POJII CBOEPITHOI MMApU Mamu — 00YKa K BUPAKEHHS 3MiHHM TIOKOJIIHb 1 MOKJIMBOCT1 JOCSATHEHHS
6e3cMepTs. 3a NPUHIMIIOM NapTUIMIALIT JyIIa TMTHHA Oepe ydacTh y Iyl MaTepi i HaBIaKHy,
YPIBHOBAXYIOUM MOJIOAICTh, CHAOKICTh AMTHHHU CTapicTio M myzapicTio marepi. Koxkna miBa
MICTUTh y cO01 BCIX CBOiX MOIEPEIHULb — HECKIHUEHHA 0€3J114 MaTepiB 1 040K Y IXHIHM € THOCTI.
VY Ttakuii cnoci® JoJaeThCs BIAAA Yacy, 1 A0S OKPeMOl JKIHKM HiJHIMAeTbCs A0 3arajlbHOro
PIBHS 3 apXeTUIy *IHOUO1 J10J11 i 10 6e3cMepTs.

BinmoBigHo, 3 omHoro 6oky, wmidomorema Kopu-Ilepceponu — 1me mpupoana meradopa
CTaTyCHO-BIKOBOT 1HIIIAI1: IIBYNHA BUXOJUTH 3aMIXK, 1 B IIbOMY BHIIAAKY poiii Jlemerpu it Aina
BUKOHYIOTh peaiibHi Jroau (y Migi npo Idireniro — Knitemnectpa # Aximn). 3 iHmoro 0oky, 1e
MeTadopa BHYTPIIIHIX 3MiH.

BaxmBoro BIaCTUBICTIO apXeTHITy € Horo ABoOiuHuUi (6inmonspHuii) Xapakrep [22, c. 178], Tomy
JOMYyCKAETHCSI KOJIMBaHHS MK MMO3UTHBHAM 1 HETaTHBHUM 3HAYEHHSAM o0O0pa3y, sSKHid iHoro
BTLMIOE. Tak, 00pa3, 0 CHiBBIAHOCUTHCA 3 apxeTunoM Kopu, Mae 1BOICTICTh 1 MOXe BUCTYNAaTH
TO B poJIi JIIBU, TO B POJIl MaTepi 1 BIAMOBIAHO IHTEPIPETYBATUCS 1 K 00pa3 MpeKpacHoi IOHOT
00ruHi, 1 K 00pa3 ’kaxJIMBOI BOJIOJIAPKH IMi3€MHOI0 1apCTBA.

3 orsily Ha BUIl€3a3HAaYeHE, MOXKHA MPUITYCTUTH, 110 00pa3 I¢ireHii B Midi € 0OJHUM 13 BTUIEHb
apxeruny Kopu, a cam Mi 6:1m3bkuii 10 Midonoremu BukpaeHHs qouku Jlemerpu Ainom. Tak,
Mi( mpo axelchbKy LapiBHY AEMOHCTPYE MOCIIIOBHY pealli3alliio TPUBUMIPHOTO BTIJIEHHS 1[bOTO
apxeruny: Kopa (ZiBa) — besimenna Hapeuena (JKeprBa) — Llapuus Ilimzemuoro Caity
(Iepcedona), 3 Tiero auIIe BiAMIHHICTIO, 110 imoctack L{apuii 3aminena YXpurero.

Po3rnsiHeMO cxeMy pO3rOpTaHHS LIbOTO apXeTUIy OiIbIl JTOKJIAIHO. XapaKTepHUMH pHCaMU
nonoou Kopu (ZiBm) it 06pa3y ldirenii, mo npuixana 10 ABIiaH, €: CHOHTAHHICTh, ITPalyIBICTh
1 Oe3mocepenHicTh SK BiIOUTTA apxeTuny boskecTBeHHO1 JIMTHMHM; OYIKYBaHHS 3MiH, IO
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XapaKTepU3yeThCsl OC3MISUTBHICTIO B 30BHIIIHBOMY CBITI W TOCTPUM MEpENUyTTSIM ycepeauHi
4Ooroch HOBOTO, 3MIHM ceOe ¥, BIAMOBIAHO, TpaHchOpMaIlisl CBITY; CHPUHHATIMBICTD 1
MOCTYIUIMBICTD, SIKi Jat0Th MOXIJIMBICTH JIETKO IPUCTOCOBYBATUCS 10 Oa)KaHb 1HIINX JIFOACH.

B inocraci besimennoi Hapeuenoi Idirenis it Kopa € xepTBamu, i MM MOXEMO BHUOKPEMHTH
Metadopy nuno0y sk cMepTi. Beciuis ¥ BUKpaJeHHS HapeUYCHOI/KEPTBONPUHECCHHS —
aJIETOPUYHI €KBIBaJICHTH, SIK1 JIETKO B3a€MO3aMIHIOIOThCSI.

[Tomo6u Lapumi ITigzemuoro Caity it XKpuii JoCUTh CIIOpiHEH], OCKIJIBKU OOH/IBI OB s13aH1 31
CMEpTIO ¥ BHCTYNAIOTh CBOEPIIHUMM «IPOBiIHUKAMM» 10 LApcTBa Aima. IX Takox moenye
obpa3 I'exaru, mo Oyma cymyrtHunero llepcedorrn i OTOTOXHIOBANACS 3 ApPTEMi0I0, YHEO
xpuriero oyna Idirenis.

CxoxicTe MidosioreM yKa3zye Ha 3B’S30K 13 CHOKETaMH, IO € YaCTUHOIO CIUIBHOI CHaJIIMHH
moacTBa. CTaBIIM CHHTE30M 30BHIIIHBOTO i BHYTPIIIHBOTO, TyXOBHOTO i MaTepiaabHOr0, BOHU
TICHO IMOB’s3aHi 3 MPOLIECaMH TIEPETBOPEHHS: HAPOKEHHA-CMEPTi-BIIPOIKEHHS. 3INIIAI0UUCh
IHIUBIIYQJIPHO W COIIAJIBHO 3HAYYIIMMH, CXOXKI CIOKETH 30€perjii CBOK aKTYaJIbHICTh, TOMY
[0 MICTATh ICTUHHU TPO TEPEKUBAHHS, €IUHI I BCIX, 1 BIMOOpaKkaloTh KOJOOOIr MPHPOJIH.
3BepTaHHsl [0 TAaKUX CXEM Ja€ 3MOTYy 3pO3YyMITH TIMOMHHI BHXIZAHI IIapH TBOPY, & TaKOXK
00’€IHATH 3arajibHe 1 YaCTKOBE, ICTOPUYHUHN JIIHIHHUHI 4Yac i3 CakpaJlbHUM IUKIIYHUM 1 BUATH
Ha SIKICHO HOBUM — YHIBEepCaJbHUN PIBEHb OCMUCIICHHS OYyTTSI.

[TinOuBaroum miJCyMKH, CIiJ 3a3HAYUTH, IO B OCHOBI Miy mpo IdireHiro JeXUTh apXeTUITHA
MOJIeTb TIePEeXiTHOT0 OOpsAy-iHiIiallii, 0 CTBOPIOE OalaHC OCOOMCTICHOTO i couiajibHOro. Y
CBOIO Yepry, iHiIiaIiifHa cxeMa KOpemroe 3 MijoM Ipo Oora, IKUi BMHUPAE 1 BIAPOIKYETHCS, €
y ¢Gopmi cumBoIy BiOUTa 3MiHA Mip POKY, UepPryBaHHS PO3KBITY Ta 31B’STHEHHS il mepexina Bil
KHTTS 10 CMEPTi, a 00pa3 roJI0BHOI repoiHi Midy € miTepaTypHUM BTiICHHAM apxetuny Kopwu.

[IpoGnema gociiaKeHHs piBHS apXETHUIIIB Ta PUTYaJbHUX aHAJIOTIH 3aluInae MHUPOKi oOpii st
MOJAIBIIOTO JIOCTI/DKEHHS, a/pPKe caMe BOHHM € BINNPAaBHUM ITYHKTOM aHaNi3y TBOPIB, SKi
IPYHTYIOTbCSI Ha Mi(osOriYHOMY MaTepiaii, OCKUIbKH JOMOMaraiTh PO3KPUTH acOI[iaTHBHO-
CHUMBOJIIYHUH MIJTEKCT TBOPY Ta BCTAHOBHTH 3MICTOBHI 3B’SI3KH 3araJlbHOTO 13 YaCTKOBHM,
CY4aCHOTO 13 [103a4aCOBHM.
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VY crarTi #ieThCsl MpPO HAYKOBE 3HAYCHHS IIEPHIOrO B ICTOPii YKPATHCHhKOI (DOJNBKIOPUCTUKU 3arucy
(OJBKIOPHOT P03 — YCHUX OIOBIJaHb KOJHMIIHBOTO 3amopoxis Mukuti Kopxa. ABrop mpupinse ysary
icTopiorpadii AocmipKyBaHol mpobieMu, icTopii 3amucy Ta myOfikallii X OMOBiJaHb, TUHAMIIN 3MiHU
METOJIMKH TIOJbOBOI POOOTH, MOCTATSIM 3alKCyBadiB, TEKCTOJOTIYHOMY aHai3y 3adiKCOBaHUX 3pa3KiB.
Meroauka 3amucy LMX OIOBiJaHb Tsbkie 1o JiteparypHol Tpaauuii XVIII cT.: 3ammcyBau BmaBaBcs 110
MepeKasy TEKCTY JIITEpPaTypHOI POCIHCHKO0 MOBOK. 3HAYHA yBara B CTATTI HMPUALISETHCS ICTOPIT 3amucy Ta
myOmikamii omoBimane Kopxa, iX KyJIbTypoJIOTIYHOMY 3HAYEHHIO, ITOCTATSAM 3alHCyBadiB — apXi€mHCcKoma
I'aBpuina (Po3anoBa) ta apximangpura SxoBa (BedepkoBa), aBTop mociimkye i icTopiorpadiro «YcTHOTO
TIOBECTBOBAHUS», OCBITIIIOE HOTO 3HAYECHHSI B iCTOPil YKpaiHCHKOT (DOITBKIIOPHCTHKH.
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B crathe paccmaTtpuBaeTcsi Hay4HOE 3HAYCHUE MEPBOM B HUCTOPHM YKPAMHCKOH (DOJIBKIOPUCTUKH 3aIlUCH
(OJBKIOPHBIX MPO30BBIX HAPPAaTHBOB — YCTHBIX IMOBECTBOBaHWiIl ObiBiero 3anopoxkna Huxurel Kopika.
ABTOp yzessieT BHUMaHue UcTopHorpaduu UcciaeayeMoil poOiieMbl, HCTOPHHU 3allUCH M MYOJIHKALUH 3TUX
pacckas3oB, AMHAMHKE METOAUKH MOJIEBOH pabOThI, TMYHOCTAM cOOMpaTeell 1 TeKCTOJIOTHIECKOMY aHAIIU3y
3apUKCHPOBaHHBIX 0OPA3IIOB.
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The article is devoted to the scientific value of the first prose writing in Ukrainian folklore study — of former
Cossack Mykyta’s oral stories. The author focuses on the historiography of the investigated problem, the
history of writing and publishing these stories, the dynamics change in the fieldwork, figures of recorders,
textual analysis of recorded samples. Method of recording these stories tends to eighteenth-century literary
tradition: recorder retold in literary text online. However, textual analysis suggests two different approaches
in fixing the prose narratives: on the one hand it could be self collector’s writing, translation, editing
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according with published rules, on the other — a record during the time of narration, with careful attention to
the narrator’s language, the details of the plot, with fixation large number of dialect, archaisms and
subculture vocabulary of adequate transmission of polylogues, dialogues and characters which sounded in
Ukrainian. The author believes that such textual heterogeneity in this metatext associated with the dynamics
of change as a result of the acquisition of certain methods in field experience. The fixation demonstrates the
transition from a natural interest in folklore for its scientific study.

Key words: history of Ukrainian folklore study, regional studies, folklore, folk narratives, methods of field

work, publishing practices.

[Towyarok XIX cT. — 11e yac 3apopKEHHSI HOBOI YKPaiHCBKOI JIiTEpaTypH Ta JIiTepaTypHOI MOBH Ha
HApOJHINA OCHOBI, Yac BHJAHHS MEPIIMX 30ipOK HAPOAHMX MICEHb Ta JIyM, Yac MPOHUKHEHHS B
VYkpainy i€l poMaHTu3My Ta, 3 OIISAAY Ha i ()aKTOpPH, MOYATOK PO3BUTKY KIIOUOBUX raiy3en
YKpaiHCBhKOT HayKH: icTOpii, eTHOrpadii, GOIBKIOPUCTUKH, JIITEpaTypO3HABCTBA, MOBO3HABCTBA.

@axkr 3anucy onoinans M.JI. Kopka 3aiummBcst HeMOBOM 11032 LIMM MPOLIECOM, MOXKITBO TOMY,
10 JIO CIPaBM B3sUTMCS JIFOJIM, JaJIeKi BijJl CBITCHKOI HAyKH, 1 HaBiTh HE YKpaiHCHKi, a POCIHCHKI
LEPKOBHI Mif4i, — OJHAK 3HAa4eHHS IbOro (akty B icTopii (ONBKIOPUCTHKM HE MOXHA Hi
3arepevnTd, Hi IPUMEHITUTH. MeTouKa 3aicy UX OIMOBIIaHb TSKIE 70 JIITEPaTypHOI TpaJMIIii
XVII-XVIII cT., a emuimis BigoOpakae MIBHANIC METOAUWKY MyOmiKamii IiCTOPUYHHUX Ta
apxeorpadiuHuX JOKYMEHTIB, HDK (OJBKIOpPHUX TBOpiB. BracHe, mpobiema y Tomy i mossrae,
II0 caMe SIBJISIFOTH COOOIO IIi OMOBIZAHHS — @ BOHM OYEBHIHO MAIOTh CHHKPETUYHHUI XapakTep: sK
ICTOPUYHOTO JIOKYMEHTA, TaK 1 YCHOICTOPUYHOTrO, OiorpadiyHOro ta (GoapKJIOPHOrO HAPATHUBIB.

«YcrHoe mosectBoBaHue» M.JI. Kopka mae cBorw icropiorpadiro. Ictopito ioro 3amucy Ta
nyOmikamii BUYEpPIHO MOCHIAMB YKpAiHChKHMI IepkoBHHM icTopuk Bacuns bigHoB, 1 B
MoHorpadii «YcrHoe moBecTBoBanue 3amopoxkna H.JL Kopxka» Ta #Horo moxomkeHHs i
3HauiHHA» (1925), 1 B 4YHCIEHHUX CTaTTAX, OMYOJIIKOBaHMX TMepeBakHO B «JleTomucu
ExarepuHOCTaBCKOW yueHOW apxuBHOW Komuccuu» [1; 2; 3]. € il 3aMiTKU IHIIUX YYCHUX,
MPUCBSYEHI 1IN mam’sTii, 30kpeMa AnosuioHa CKaabKOBCHKOTO, TIEPUIOro BUIABIIS OMOBIIaHb,
M. Myp3akeBuua, B. I'purop’eBa, I1. Xpomnka tomro [4; 5; 8; 11].

[Ipo icTopito 3HaliomcTBa apxienuckona KarepuHociaaBcbkoro, XepcoHcbkoro i TaBpiiicbkoro
I'aBpuina (Po3zanosa) (1781-1858) 3 MuxkuToro Kopxewm Ta 3anucy HOro omnoBijjaHb MOMEPEIHBO
nizHaemocst 3 «IlyteBpIx 3ameTok» pekropa KaTepuHOCIaBCbKOI JTyXOBHOI ceMiHapii,
apximanaputa SlkoBa (BeuepkoBa), sikMii He TUIBKM CYNPOBO/IXKYBAaB AapXI€NUCKOMa B YCIX
Moi3Kax Mo emapxii, a ¥ cam JOJMyduBCs 10 3amucy nux HapartusiB. Lli 3amitku 1862 p.
onyOnikyBaB icTopuk Mukona Myp3akeBud y «XepCOHCBKHUX €MapXiaJbHUX BiJIOMOCTSIX)»
(Ne 9-11), a 1910 p. omy6mikyBa Bacune BigaoB y VIT. «Jleronmucu ExarepuHocimaBckoit
y4eHOW apXuBHOU Komuccum» [2, c. 38—88] 3 BIANOBIAHUM KOMEHTapeM, 3 SKOTro Ai3HAEMOCS
mpo okpeMi (aktu Oiorpadii mux ABoX AyxoBHUX oci0. Tak, Hampukian, apxiManapuT SIKiB,
iepomoHax, OyB pekTopoM KarepuHocnaBcekoi cemiHapii Ta mnpodecopom OorocmiB’s 3
20 cepriast 1823 p. mo kinms 1831 p. 3 apxienuckornom ['aBpuinoMm BiH MO3HAOMHBCS 1IEe B
OpnoBcekii emapxii, ge OyB pexkropoM CeBChbKHUX OyXOBHUX yumiuil. OTxe, obuasa Oynu
pOCisiHaMM 3a TIOXOJDKEHHSIM 1 3ycTpinucs 3HoBY Ha Karepunocnasmuni 1828 p., kynu I'aBpuin
(PozanoB) OyB HampaBieHuidl Ha mocagy apxienuckomna. Sk crtBepmxye B. binmHoB Ta iHmI
Oiorpadu, obuaBa BoHM Oynu moapmu HeopauHapHumu. [lomo T'aBpuina, To BiH 3aBXKIU
I[IKaBUBCS CTapoBHHOI0. B. BiTHOB Ha3uBae HOro «BUAATHUM 1CTOPUKOM KousoHi3alii CTenoBoi
VYkpaiany [3, c. 3], 3ayBaxyrouu, M0 WOro iM’s 3aiiMae TMOYECHE MICIe Cepel JOCIiTHUKIB
periony [3, c. 4]. Cun cBsmenuka 3 Kocrpomcbkoi ryoepHii, BiH 3akiHUUB MOCKOBCBKY 1yXOBHY
aKajJieMilo, MpaloBaB Ha MENaroriyHiii poOOTI B pI3HUX CEMiHApisX, y T. 4. OyB pPEKTOpOM
ceMiHapii y Bonorai, ne B Toif yac enuckonom 0yB €BreHiii boaxoBiTiHOB, 3HaBEIb POCIHCHKOT
Ta yKpaiHChbKOI CTapOBHMHH, 30Mpay icTOpuuHUX nam’siTok. Came BiJ HbOTO M NHEpelHsB apX.
["aBpHin 3aXOIUIEHHS iCTOPIEIO, SIKE TPUBAJIO MPOTITOM yChOro XUTTA. B. BigHOB 3a3Hauvae, 110
«HaMOLIbIIe OJ/IaB BiH YBaru Ta CWJI 4yxkii s Hboro CtenoBid YKpaiHi, A€ BiH MOCIIOBHO
nocigaB apxiepeiicbki kareapu: KarepunocnaBcbky (1828—-1837) 1 Xepconcbko-TaBpiiicbKy
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(1837-1847) [3, c. 4]. Came T'aBpuin, nopyd i3 I. Cpe3neBcbkuM Ta A. CKaJIbKOBCHKUM, MOKJIAB
MOYaTOK Kpa€3HaBYMM JIOCHIDKEHHSIM periony, 3a 1o [l. SIBOpHUIIbKUI Ha3BaB WOTO MEPIIUM
icropukom IliBnus Ykpainu. Kpim apxiBiB, BiH OZHMM i3 HepIIMX 3BEpHYB yBary i Ha yCHY
icTopiro Ta HapoJHY TBOpUicTh CTenoBoi Ykpainu. € 4KMCIICHH] CBIIYEHHS MPO Te, IO Mij Yac
MOJIOpOKeH emapxiero apx. [aBpuin 3amucyBaB JIET€HIW, IMEPEKa3H, CIOTaad CTAPOXKUIIB,
BBO)XAIOYM iX BApTUM YyBaru icTopuyHuUM pKepenoM. [li3Hime i ¢oJBKIOpHI MaTepiaiu
BUKOPHUCTOBYBAJIUCh B ICTOPMYHUX TpalsiX apxiemuckoma, 30kpema B cTarti «OTpBIBOK
MOBeCTBOBaHUsI 0 HOBOpOCCHIICKOM Kpae M3 OpUTHHAIBHBIX HCTOYHHUKOB MOYEPIHYTHIN» [3,
c. 5]. Jeski CBAIIEHWKH CBiAYaTh, IIO BIAJMKA YacTO PO3MHUTYBAB INPO MHUHYJIE B CeEJSH
MOXWJIOTO BiKY, HaNpHUKIiIaa, y M. HOBOMOCKOBCBKY, B MicTeuky [llnpokoMy XepCcOHCHKOTO MOB.
Ta iH. [3, c. 5]. Ha cxoxi ¢akti y cBoix «IlyTeBbIX 3ammckax» BKa3zyBaB 1 apXiMaHApHT SIKiB
(Beuepkos) [2, c. 42, 43, 48, 56-57].

B. bimHoB moBimomiIsiB, IO TiJ] BIUIMBOM apxiemuckomna ['aBpuina 3arikaBUBCS CTApOBUHOIO 1
apxiMaHApuT SIKiB, SKMI He 3ajJMIlaB 033 YBarol >KOAHOI 1ICTOPUYHOI YK apXEoJIOTridyHOl
mam’ SITKH, JKOIHOI I[IKaBOi MOIii, — BIH CTapaHHO 3arucyBaB yce 1e [2, ¢. 87]. Tox 3akoHOMipHO,
10 B 3amucKax apxiMm. SIkoBa 3ragyerbes i iM’st Mukutu JleonTiiioBuya Kopka — y KOHTEKCTI
BiomMocTelt mpo 3aknanuuu [IpeoOpakeHchbkoro kadempamsHoro cobopy B KarepuHocmasi
22 tpaBHa 1830 p.: «B KOHIIE OCBsIIIeHNUs BBIILIEN HA ClieHY MocenssHuH Kopik, KOTOpbIi ObLT IpH
MEePBOM 3aKiIagKe cero xpama, B 1787 romy mast 9 maust ObiBieid» [2, ¢. 87—88]. o miei muraru
B. bimHoB momae 1ikaBy MOCTOPIHKOBY HPUMITKY, J0OKepelao sKOi HaM HeBijoMe:
«U.M. Ilpeocssm. Nakos, apxuenuckon Hukeropoackuii u Ap3amacckuil. Mocksa, 1855, 20—
23 crpaH., npumedanue 9-¢ u 11-e. ABTOp 3TOH OpOIIIOPHI TOBOPUT, YTO M ““YCTHOE
noBecTBoBanue” ObiBIIero 3amopoxia H. JI. Kopxka nmosiBunocsk npu ydactuu apxum. Maxosa:
“On 3amuceiBall co cioB camoro Kopska, moja pyKOBOACTBOM IpeocB. ['aBpumia pacckasbl
ObiBIIero 3amopoxima, a [aBpumn m3gan mx B Opecce B 1842 1. “c MPHCOBOKYIUICHHEM
COOCTBEHHBIX 3aMedaHuii U 00bsacHeHuit”. Ctp. 23-24, npum. 12-e» [2, c. 87-88]. Y tomy, 1m0
omoBiganHs Koprka 3anmucyBainy IBO€ Pi3HUX JIOACH, MU TIEPECBITIYEMOCH, 3BEPHYBIIIH yBary Ha
TEKCTOJIOTII0 I[LOTO TBOPY: OKPEMi PO3ALIN 3HAYHO BIAPIZHSAIOTHCSA 3a CTUIIEM PO3moBifdi. I mio
€0 Ipyror ocoboro OyB came apxiM. fkiB (BeuepkoB), moBimomiisie B HEPEeAMOBI caM
apxienuckon ["aBpuin: «Ho kak OHU B ’TOM TOHE MOMAIUCh MHE B pyKu? OTBET KpPaToK: MPEXK/IE,
OJTHAKO, OOSI3BIBAIOCH BCIIOMSHYTH TOYTEHHOT'O MOETO COTPYIHHKA, MpeocBsIieHHoro Makona,
enuckorna CapatoBckoro [3 1832 p. — JI. 1.]. O6a Mbl, KaXIblii B CBOEM 3BaHHU U TOJUKHOCTSX,
xumn ¢ 1828 roma mo 1831 ronm B Ekarepunocname, rne OecegoBas ¢ Hamu u Hwukwura
JleontbeBuu Kopik. MTak OH paccka3biBall CTapoe 3aMOPOKCKOE CBOE KUThE- OBITHE, @ MBI CIIOBO
B CJIOBO 3aITUChIBaIM. 1 KOT1a COSMHMIIN MEXTy COOOI0 OTPBIBKH, BBINLTA KHIDKUIAY [10, c. 2].

binbiie mpo o6cTaBuHu 3anucy caMm ["aBpuin Hidoro He noigomisie. [IpoTe € mie ogHe Kepeno —
CIOrajd JIPY’)KMHM pEereHTa apxiepeiicbkoro xopy A.M. MomuaHoBoi, omyOiikoBaHi B Ne 22
«EkaTepuHOCIaBCKOrO FOOUIICHHOTO JTIUCTKa», MOCKIAIYUCh Ha sKi, Bacwis binHOB moxomuts
BHCHOBKY, 1110 omnoBiJlaHHA Kopka 3amucyBanuch «HE B OJMH NpPHEM U HE B OKOHYATEIHHO
00pabOTaHHOM BHJE, @ KCIOJABOJIb U OTPHIBOYHO, B TEUYEHWU MHOTUX MECALEB WIH Jaxe
rozoB» [1, c. 286]. I'aBpuin Habnu3uB 1o cede Koprka Tak, 110 TOW MIr 10 HbOr0 NPUI3AUTH KOJIH
XOTIB, 1 3aBXIU MaTu Terumi npuiioM. [{utyroun A. MomyanoBy, B. bigHos nume: «Kopx y Hero
(apxwuern. ["'aBpumnia) 4acTeHbKO ObIBAJ; S HE MPUIIOMHIO TEMEPh 3TOr0 YelI0BeKa, HO OMHIO, MOS
MpUCIyra OTKyZJa-TO Y3HaBaja O TMpHe3le ero u ObIBajlo JOKJIaJblBaeT MHeE: «A 10
npeocssiieHHoro Kopxx npuixas!» OToT mpuess Torjga o3Hayai, yTo apxXuepenckuil xop Oyner
otaeixathy. [...] [Ipuesn Kopka 3acraBnsin ["aBpunna 3a0b1BaTh 0 XOpe; OH OO OeceoBaTh ¢
Huxkunroli JIeoHThEBUYEM M U3 €TO NOBECTBOBAHMI COCTABUJI HE OAMH Pa3 YIIOMHHAEMYIO MHOIO
«KHIKHUIY», KoTopas mo cuzaerensctBy H.H. MypzakeBuua, (a mocienHeMy MOKHO BIIOJIHE
JOBEPATH!) X0/AMIIA IO pyKaM erie B pykormcuy [ 1, c. 287].
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3amucu onoBiJJaHb MOTJIH OyTH 3po0JieHi B iepioa Mixk 1 ceprus 1828 p., ko apx. ['aBpuin mocis
€MUCKOICHKY Kadenpy B Karepunocnagi, Ta rpyaaem 1881 p., konu apximauapuT SIKiB Bijx iXaB 13
poro Micra. Ha omHoMy 3 pykomnwmciB, sikuii Hanexas rpady Muxaiiny Boponuosy, B. binnos
3HaimoB naty: 12 xoBTHs 1831 p.— Ha Horo Aym™mKky, 1le ¥ € jgaTa OCTaTOYHOIO 3aBEPIICHHS
pobotu 000X 3ammcyBadiB HaJ yKJIagaHHAM 30ipku [3, c. 7]. Lo maty miaTBeppkye i ATIOIIOH
CkanbKOBChKHIA y cTaTTi «M3ycTHbIe npeqanus o HoBopoccuiickom kpaey [8, c. 491].

Crarrs A. CkanbKOBCHKOTO Oyna mepiroro mybmikamieto onosiganb M. Kopka, — 1 BOHa Takox
Mae cBor icropito. HoBopociiicekuii renepan-ryoepuarop M.C. BoponioB, Oaxarouun Martu
ICTOpit0 CBOTO Kpaw, AOPYy4YUB I HAMHMCAHHS MOJIOJIOMY YHHOBHUKY CBO€i KaHIEIAPii
A.O. CkanpkoBcbkoMy. s 11bOTO OCTaHHIM MaB 00’ixaTu Bci micta Ta mictedka CrernoBoi
VYxpainu (T. 3B. «HoBOpOCii»), 110 Majay icTOpUYHE 3HAYCHHS, PO3LIYKAaTH MicleBi apxiBu. Tox
Big TpaBHA 1Mo BepeceHb 1835 p. A. CkanbKOBCHKUI MepeOyBaB y BIAPSAKEHHI, 00’ 1XaB KilbKa
JIECATKIB HACEJICHUX IMYHKTIB Ta 310paB HeoOXimHi JokymenTH. [1oOyBaB BiH i B Karepunocinasi,
JIe 3HAWIIOB MisIbHY IMIATPUMKY CBOE€I CIpaBU Bija apxiemuckona I'aBpuina, Bil HbOTO X BIH
oJiepkaB 1 Komiro «YcTHoro nosectBoBanus» M. Kopika, 3po0ieny BiaacHopyu ['aBpuinom, sxy
nepenar rpadgy BOpoHIIOBY i SIKOIO HEOTHOPA30BO CKOPUCTABCS y CBOIX ICTOPUYHHX MMparpix [1,
c. 272-274]. YpuBku 3 pyKoIucy BUCHUU yrepire omyoiikyBas 1838 ta 1839 pp. y «Kypuane
MunuctepcTBa  HapOAHOrO  MpOCBEIIeHUs» Mg Ha3Bowo  «l3ycTHele — mpenanus
o HoBopoccuiickom kpae» [8].

I Bacuns bignoB, i Mukona Myp3akeBud, skuii mizHime (1842 p.) 37iiiCHUB MMOBHE BHIAHHA
pykonucy apx. ['aBpuina, ctBepkyroTh, 110 A. CKaJbKOBCHKMH 3pOOMB 110 IyOJliKalilo, HE
MOpaJIBIINCh 3 aBTOpoM: «Pykommch 3Ta, X048 mo pykam, gocturia u C-Koro, KOTOpBIH, He
Crpocsl corjacus apXHUEmucKoIla, MO3BOJMI cebe mepenenaTh ee U Hameyarats B <«OKypHane
MuHucTepcTBa HapOJHOTO IHpOocBelleHUs». Ho mepBbIl penakTop, HEIOBOJIBHBIA TaKOIO
NEePeeTIKOI0, YIPOCHUI MEHsI U3/1aTh PACCKa3, KAK OH T'OBOPHMJI, «B COOCTBEHHOM TOHE OYEBU/LIA-
pacckaszmuka», — nucaB M. Myp3akeBHUY y CBOIX «3ammckax», OIMyOJiKOBaHHMX Y >KypHai
«Pycckas crapuna» (1. 1 3a 1889 p.) [1, c. 268]. A. CkaibKOBCBbKHI y TiepeaMoBi 10 «M3yCTHBIX
peIaHui» CTBEP/PKYBAB, 10 PYKOMHKC oMy niepesas cam Biaauka ['aBpuin [8, c. 490].

Bunaroun nepmmii Tom «Mctopun Hosoit Ceun» 1841 p., CkanbKOBCBKUI 3HOBY 5K PO3MICTUB
Ha il CTOpIHKAax Il PO3AUIN 3 ornoBifaHb Kopika, «4acTo 3aI0BOJIbHSIOUYNCH HUMH SIK €TUHUM
JDKEPENIOM JJIsi OCBITJIGHHS TOTO YW 1HIIOTO MUTaHHS 3 MUHyJoro 3amopixoks» [3, c. 13]. L
YPUBKH 3a3HAJM I1ie OUIBLIOL JiTepaTypHOi 00poOKH, HIXK Mepiia myoJikaiis, TOOTO € TPETbOIO
TEKCTOJIOTIYHOIO BEpCi€I0 I[bOIO TBOPY (YeTBepTa, K BigoMo, Oyna 3aiiicHeHa Ouiekcoro
CTOpOXKEHKOM, PO 3HAHOMCTBO SKOT0 3 apx. ['aBpuinom, 1o mosigomsie xkypHan «OcHoBa» [7,
c.44-45] i s3amepeuye Bacunp bimHoB [3, c¢.6]. Came TeKCTOJOTIUHI TEpPepOOKH
A. CkanpkoBcbkoro, Ha AyMKy B. bigHoBa, HaiiOuibimie oOypunu ['aBpuina 1 copUYUHWIN
nyOJIiKalil0o HUM OpUTiHATY pPYKONMCY, SKHM MM 1 BBa)Ka€EMO TOJOBHUM (DaKTOM icTopii
yKpaiHcbKoi Gonbkiopuctiku I monosunu XIX cr.

CyuacHuku posrisaanu onoBiganHd M. Kopika sK  JTOCTOBIpHE ICTOpPUYHE JDKEPEIIO.
A. CKanbKOBCBKHM, MIPUMIPOM, YK€ CBIJOMO PO3JUISB 1CTOPIIO MUCEMHY Ta YCHY, HAa3BaBILU iX,
Ha TPOTHUBAry apxiBHUM JOKYMEHTaM, «HOBOPOCIHCBHKOIO HApOJHOIO ICTOpi€lo», Xo4 1
aIbTEPHATUBHOIO, Ta BCE Xk LIIKOM A0CTOBIpHOIO. Tak camo 1 M. Myp3akeBuu BBaxaB, IO
onoBiganHs Kopska 30araTuim icTopito Kparo JOpOroIiHHUM MaTepianoMm [ 1, c. 268].

I e wigkoM crpaBeUIMBO, aJKe BOHU € YHIKQJIBHUM CHHKPETHYHHUM TBOPOM, CBOEPIIHUM
METaTeKCTOM, III0 BKJIIOYAE 1 YCHOICTOpUYHI HapaTuBH, 1 Oiorpadiuni (abo memoparu), 1
¢donbkiopHi (ICTOPUYHI OMOBIMaHHA ¥ TIepeKa3u, TOMOHIMIYHI TepeKa3u Ta JIeTeHIH),
eTHOTpadiuHi OMHCH, ICTOPUKO-TeorpadiuHi BIIOMOCTI, 3pa3Kd HAPOIHOI OHOMACTHKH,
OIOBIIaHHS, 10 MEXYIOTh 3 aHEKJIOTaMH, BipyBaHHS, MPHCIIB’s, CYOKYIbTYpHI TpaauIii Ta
oOpsiau. i 3Buyai Ta gonpkiiop chopMmyBanucs He JIMIIE MiJ BIUIMBOM NPUPOIHUX YMOB, a i
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0COOJIMBOTO CITOCOOY JKUTTS CIYOBHKIB, iXHROI MEHTAJIBLHOCTI T4 HECXOXKUX HA 3arajibHOIIOJICHKI
MarepiadbHUX 1 MOPAJIbHHUX IIHHOCTEH. TyT HalOLIbIIE BUSBIAIOTHCS CYOKYIBTYpPHI TpajMIlii
BilICBKOBOI CIIJILHOTH, KA )KMBE B YMOBAaxX IUKOTO TOJIS, MiJ] MOCTIHHOIO 3arpo30l0 CMEPTi Ta
IiJT BIUIMBOM KYJIBTYPHUX KOHTAaKTiB 3 TaKUMH K JUKUMHU opaamu. LI cyOKymbTypHi Tpaauiii
BUSBIJIMCS 1 B 30BHINIHBOMY BUTJISAI Ko3aka, (3auicka, ofsr, 30posi), i y BHYTPIITHHOMY
cnijakyBaHHI1, putyanax [10, c. 32], iHTep’epi skutina. Tak, puTyaJbHHI XapakTep Majia CHijIbHa
Tpame3a B KypeHi, — pO3MIIIEHHS KO3aKiB 3a CTOJIOM, MOPSAOK IOJadi CTPaB, MPHUHECCHHS
MOXKEPTB TOMIO.

Muxkuta Kopk OyB HOCieM yCHOI OMOBiaiIbHOI Tpaiuiii i cBOro poay (OKpemi ONoBimaHHS
ITPYHTYIOTBCSI Ha OCHOBI po3moBimei mpamima, mima 1 Oarbka Kopika, 30kpemMa, posnain
«O 3anopoxckoit Ceun»), 1 BCbOTO COIIyMY, TOX HE JUBHO, IO CIO’KETH HOTO OIMOBiJaHb JOBTO
BapilOBAIKMCh y Hapoai, (ikcyBanucs HaBiTh y KiHIi XIX cr. JIoBro »xunaa B Hapoxdl W mam’sTh
npo Kopxka. Tak, onosigau i3 cena Hosi Koiimaku, 78-piunuii ainq Maptun Bnacosuu 3aika-
Kpasenp, axx 1887 p. po3noBigaB SkoBy Hosuiskomy nipo Kopikesi mormm: «/M3 cTaposxuiioB
[TonoBunbl Kpaser 3Haer, 1 TO 10 pacckasaMm Jpyrux, u3BecTHoro 3anopoxna Kopxa. ITo ero
cioBaMm, BOiIM3u EkarepuHociaBa, B CTEH, [0 HAMpPaBJICHUIO OT JIMTEHHOrO 3aBOJA, €CTh JIBE
Oonbrie MOTHIIBI, H3BecTHBIE 1moa uMeHeM “‘KopxkeBpix”. Tam Obmia m crens Kopika. Eme
paHblIle, 3TH MOTHJIBI, [0 €r0 CJIOBaM, 3BAIKHCH “‘biusnens”» [6, c. 175]. IIpo momopox mapwuiii
Karepunu Bing KarepunocnaBa no Hikomonst posmosiganu S1. Hopunbkomy 89-piunmii Tpoxum
KosbGaca ta 94-piunuii Muxaiino Kuupuk y c. S3ukoiit ®enopisii KarepuHocnaBcbkoro mos.
toro x 1887 p. Y ixHiif pO3MOBiIi BapirOETHCS €IMi30]1 MPO MEPENpaBy MAPCHKHUX Tajep depes
Henacuteupkuit nopir. [Ipu nopiBHSHHI IUX JBOX YPUBKIB 3ayBaxkyemo, 1o depe3 100 pokiB y
CBIZIOMOCTI HamIaakiB Ieil emizox He aume (HoIbKIOpU3yBaBcs (IO BUSBUIOCH, IPUMIPOM, Y
CTBOpEHH1 00pa3y A00poi Ta >KalicIuBOl 1apuill), a i HaOyB MEBHOTO COILIANBHOTO BIATIHKY: Y
CIOXKETI 3’sIBWJIaCh HOBA JiiioBa 0coba — KMITJIIMBUH 1 BiguaiiaymHuii nouman Ky3pmud, skuid i
MIPOBIB rajiepy 4epe3 Mopir.

M. Kopx nucan: «Korzaa sxe Hayanu crymarh NepBoe €1 LAapCcKoe CYIHO Yepe3 Mopor, Ha KOeM
CyIHE CHJE] Torja KOpMYMil Hall, BbIleynoMsaHyTbli [lonropankuii, u koraa OpocHUIoch OHO
OOBIYHO C HOPOroB B O€3[HY BOJHYIO, C CTpalllHbIM IIymMoM, To MmmepaTpuie mokas3ajiaoch ¢
TOpBI, YTO OHO B TEHSIIUXCS BOJHAX M B TIIyOOKOW My4YWHE HABEKH MOTPS3JIO M MOTHOI0
HEBO3BpaTHO, TOrJa OHa O4YEHb cKopOena M Medalujach HE 3a CYIHOM, a 3a JIIOJbMHU
CTPaXIYIIMMHU W KU3Hb CBOIO MOTEPSIBIIUMH, HO KOTJA € CBETICHIINM OBUIO JOHECEHO, YTO
CYAHO LIEJIO ¥ Yepe3 MOpOry Mpouuio 6e3 Bpeaa, 1a U Bce Cy/a LapcKue Mepeluid yepe3 Moporu
OJIaromoyqHo, W JIIOJU BCE KHUBBI U CTOSIT y NMPHUCTAaHU, OXKHJAs APCKOTO MOBEJICHHS, TOTIa
Nmneparpuiia 4pe3BbIdaiiHO 00pagoBaiach o Takom ussectum» [ 10, c. 74-75].

. HoBumpkuii Tak 3MaiOBaB 3a3HaueHy BuIle noito: «Korma morpykanack B TOpPOT TepBas
ranepa, Exarepuna, no pacckasam KHbIpuka, 3akpblla JUIO TUIATKOM U IUIakajna. Bee ymonkim.
OxpykaBliasi CBUTa HANpsDKEHHO clleAusia 3a JBUKeHHeM ranepbl. Kornma raizepa mMuHOBana
IIOpOT, «IaHbI-TeHepasb 3akpudanu ypa! Korma npoxoaunu octanbHble ranepsl, Exarepuna,
no pacckazam Komnbackl, cMoTpena Ha HUX B MOA30pHYyI0 TpyOy. Kak n3BecTHO, MpoBOKaBIINI
rajepsl Jonmal Ilonropankuili B Harpaay HOJIydns JBOPSHCTBO M 3eMiI0. BOT 4To mo sTtomy
oBoOJly paccka3an HaM nel Kueipuk: “CynHa napuiii nposiB uepe3 noporu jouMad Kysemiy, a
nouMaHckiii oraman [liBropanbkuil monmyuuB Harpany. llaHu He AONOXHMIM LapuIl IPo
Ky3pmnua. Bin OyB oTuassHHUMN, CMUIMBHUH 1 3HaB MOPOTW Jyyde 3a Bcix oTamaniB. OjaHa Oina
TIIBKO — TPOXM B TOpuUIKYy BKuaaBcs. Sk mpoBenu cynHa ao Kiukaca, [liBropainbkuii Kynus
Ky3bMuuy miBkBapTH — 0TO 1 Best tuiata’™» [6, ¢. 176-177].

HemoxnuBo Tenep 3’sicyBatu, un 0yB Ky3pmud peansHOI0 0co00t0, uu 3ramyBaB oro Kopxk, un
3anucyBad (ikcyBaB omoBinanHs Kopika MIHCHO «CJIOBO B CIOBOY», 4M 3 Kymtopamu. OmHaK 3
yChOTO BHJIHO, W0 pernepryap Mukutu JleoHTtiiioBuya OyB HabaraTo TMOBHINIMKA, Ta
3alliKaBJICHHS 3alKCyBaviB 30CEPEKYBAUCh HABKOJIO icTOpUyHOI TemMaTuku. OKpemi siCKpaBi
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OINOBiJaHHS, IO HE HaJeXaTh 10 HEi, apxienuckon ['aBpHin mMmojmaBaB y MOCTOPIHKOBHUX
npuMitkax. Ock xapaktepHa npumitka: «[lo ciaydaro mpeOwsiBanusi cBoero B Mockse Kopik
pacckas3plBall MHOTHE O cebe BechbMa 3a0aBHbIE aHEKIOTHI». Jlaji 3amucyBay MoJa€e Po3IMOBiab
mpo te, sk Mukwurta JleonTiiioBud «BipboBKOIO» MipsaB Llap-Ilymky B Kpemii [10, c. 8]. Xou
apxienuckon ['aBpHin i Ha3WBaB II0 Ta CXOXI PO3MOBiJI aHEKJOTaMH, MPOTE B HOro mepekasi
BOHH BTPAYalOTh BECh NMPHCMaK HAPOJHOTO T'YMOpY, KM MIr 3By4aTd 3 YCT CaMOI'0 OIOBigava,
«OCTPOYMHOTO M 3aMBICIOBATOro». Taki mepeka3aHi HapaTUBH, Ha Kallb, MAalOThb JIMILIE
mi3HaBaJIbHE 3HAYeHHsS. Taka >k J0JIs OMOBiAaHHS (YU aHEKI0Ta) MPO MOPSATYHOK 3aCYKEHOTO
JI0 CTPaTH KO3aKa [UIIXOM OJpYyKeHHs 3 AiBunHO [ 10, c. 24].

3anuc omnoigans M.JI. Kopxa, mopyd 31 30ipHUKaMHu IICEHb 1 AyM, IIHCHO MOXHA BBa)KaTH
MOYaTKOM BHBYEHHS MPO30BOTO (PONBKIIOPY, 3aMUCH SIKOTO JI0 TOTO Yacy Xo4a i 3711 CHIOBAJIICh
(Cumeonom MumenbkuM, OnekcanapoM Pirensmanom, JIykoro SAnenkoM-3eneHCHKHM Ta iH.),
Ta omyOmikoBaHi He Oynu. OHAK METOAMKA 3aMUCy ITUX TBOPIB, SK 3a3HAYANIOCS BUIIIE, TSDKIE 10
KHWKHOT, miteparypHoi Tpaauimii XVIII ct. 1 cynepeuynTh HOBUM Ha TOW 4YaCc POMAaHTHYHUM
migxogam. OCHOBHUM TNPUHIIUIIOM 3amucy OyB IMEpeKa3 TEKCTY POCIMCHKOI JITepaTypHOIO
MOBOIO 31 30€pEKCHHSIM OKPEMUX 1110M, MPUKA30K Ta MPHUCIIB’IB «B OPUTHHAIBLHOM TOHE». Lls
TeYis, 10 pedi, JIOBTo IMaHyBajia B KOJi icTopukiB Ta eTHorpagiB XIX—mouarky XX cT. (a Takox i
amMaTopiB (DOJBKIOPUCTUKH), 3a 110 3a3HABAJIM BOHHU 1HOJII HUIIIBHOT KDUTUKH CY4acHUKIB [7].

Ta Bce ’ HEe MOKHA ITPUMEHIIYBAaTH 3HAUYEHHS Ipalll apXienuckona ['aBpuina a1 mo4yaTkoBOro
eTamy pO3BUTKY YKpaiHChKOI Qoipkiopuctuku. IlepemyciMm BaxiauBuM Oyino Te, MO0 apX.
I"aBpuin 3BepHYB yBary Ha HapoOJHE OIOBIJaHHS SIK HAa OKpeMe sBUIlle, MOJI0HE /10 MiCeHb Ta
1HIMX (QONBKIOPHHUX TBOPIB, 1 SIK HAa ICTOPUYHE JDKepeIto, BapTe (ikcarii, 1 Ik Ha TaM’ITKy, SKa,
MoAi0HO /0 apXiBHOTO JOKYMEHTAa, Ma€ ICTOPUYHY IIHHICTH 1 moTpedye 30epexenHs. OTxe,
IHTYITHBHO (a MOXe, i CBiZIOMO) BiH TSDKIB IO KYJIBTYPHO-ICTOPHYHOI IIKOJIM, SIKa HA TOH Yac
3apokyBanack 'y donpkinopuctuii (M. Makcumosuu, I. CpesneBcbkuii, A. CKalbKOBCHKHIA,
I1. Kyninn). Ha Toi#t wac cxoux 3amuciB 1 myOuikarmiii B Ykpaini me He Oyno (mepmra 30ipka
donbkiiopHoi po3u Oyna Buaana [1. Kynimewm ax y 185657 pp.). 3anucyBau mir cnpuiiMat ix
BUKITIOYHO SIK ICTOPHYHE JDKEPENo, OJHAK JY)KE 3BOPYIUIMBO CTAaBUBCSA JIO TEKCTY BIACHOTO
3anucy (3a mo notepnas A. CKaJIbKOBChKUI) — aJie He JJO TEKCTY caMoro BUKoHaBIls. He matoun
BIJIITOBIHOI'O HAYKOBOT'O JIOCB1/ly, BIH HE MIT 30€perTH 1ei TeKcT B opuriHaii. CBiif ke pyKomuc
onyONiKyBaB BiH 3a NPUHIUIAMHU, SKI CHOBIAYBaIM NPUXMIBHUKH KYJIbTYPHO-1CTOPUYHOI
IIKOJIN: BUSIBJISITU PIBEHB 1ICTOPUYHOI MTPaBAUBOCTI (HOJIBKIOPHUX TBOPIB LUISIXOM MOPIBHSIHHS 1X
13 apXiBHUMHU JTIOKyMEHTaMH, (paKTUYHI MOMUJIKM Ta aHAXPOHI3MH, IPOKOMEHTYBATH BUCBITIIEH1
OTOBIJa4YeM IOAIl 3 TOUKM 30py iX JOCTOBIPHOCTI 1 T. I.). Lle 3yMOBHJIO BeNMKY KUIBKICTH 1
JOCUTh BEJUKUX 3a 00CATOM MOCTOPIHKOBHX MPUMITOK (MOJMIOHO SK MU 0a4nMMoO y 30ipHUKY
M. MakcumoBuua 1834 p.). Kpim Toro, Ha yac myOmikauii onosinanb (1842 p.) apx. I'aBpuin
(PozanoB) O0yB yxe wieHoM OfeCbKOT0 TOBapUCTBa 1CTOPIi 1 CTApOXKUTHOCTEH, HAYKOBI 3acau
TOBApUCTBA TAKOX BIUIMBAJIM Ha (OPMYBaHHS IOTJIISIIB I[LOTO CaMOOYTHBHOTO BueHOro. Came
BOHU U BU3HAYWIM €IWIIAHI MPUHIUIHN, BUKIAICHI B TEpPEIMOBIi: aJeKBaTHE Bi1I0OpaKeHHS
MePIIOKEPENia, TMojada IMOCTOPIHKOBUX MPUMITOK Ta KOMEHTapiB, a TaKOX BKa3IBOK Ha
JITepaTypHi JKepelna, 16 YTOUHIOIThCS 3rajyBaHi MoAii 1 pakTH, CIpOCTYBaHHS aHAXPOHI3MIB,
y sik1 iHoa1 BiagaB M. Kopik, icTopu4H1 T0BIJKY TPO Ti UM 1HINI ICTOPUYHI ITaM’ITKH, YTOUHEHHS
iH(popMmarii mpo TomoHimMu Tomio [10, c. 10, 41, 55, 70 Ta in.]. «Korma KopkeBbl mpenaHust CToiIb
CYACTJIMBBI, YTO OHM OOpaTUiiu Ha ceOs CTONb OJIarOCKIIOHHOE BHUMAaHHE yY€HBIX OOIIECTB U
IIPOCBEIIEHHBIX MYXeH, B OCOOCHHOCTH JIOOAIIMX OTEYECTBEHHYIO MCTOPHUIO, TO MHE
MoKa3asioch, yTo Kopky 4ecTw, a y4eHbIM O0IIEeCTBaM M MYXaM POCBEIICHHBIM YIOBOJIBCTBHUS
TeM Oosiee OyzeT, ecia MpeAaHusl cTapla HU3JaaAyTcsd B OPUTHMHAJIBLHOM €ro TOHE, T. €. B TeX
CaMbIX CIIOBaX, BRIPaKECHHSAX, 000pOTaX, CIIOBOM B TOM CaMOM paccKa3e, KAKMM OHU BBIMEIIHCH
U3 yCT CaMoro aBTopay, — nuie apx. ['aBpuin y nepeamosi [10, c. 1, 2 nenym.].
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SIk 3a3Hayayocs BHUIIE, 3alKCyBayiB OyJO JBa, 3alMCyBajd BOHM OKPEMO OJHMH BiJI OJHOTO,
MOXJIMBO, 1 B PI3HHM Yac 1 3a pi3HUX 00CTaBHH, TOMY KHHTa Ma€ TEMATHYHY IIJTICHICTD, OJTHAK Y
Hill SICKpaBO BiIOWJIMCS [BI Pi3HI METOJMKH 3anucy (OJIBKIOPHOI Hpo3u. Tak, HampuKIad,
nexnapaiis apx. ['aBpuina mpo te, mo omnoiganHs Kopka 3amucyBaiich CIOBO B CIIOBO, JIHIIE
YMOBHO BiOBifae ailicHocTi. be3cyMHIBHO, 3amuc Mir MpOBOAUTHCS O€3MOCepeHbO 31 CIIB,
asie BiH He BioOpakaB OyKBaJIbHO YCHOTO MOBJICHHSI OIOBiJjaya, — Taka MeTa HE CTaBUJIACh 1 HE
MOTJIa CTaBUTHCh Y TOW 4Yac, TUM maue ictopukamu. OTxe, B MpoIeci 3amKcy 31HCHIOBAIACH
JiTepaTypHa  TlepepoOKa  yCHOIO  TEKCTy,  TepeKiaja  HWOoro  pociichkor  abo
LIEPKOBHOCJIOB THCHKOI0O MOBOI0. Lle € He 1m0 iHIIe, K aBTOPChKa, JiTepaTypHa iHTepIpeTais
(GONBKIOPHOTO TBOpPY. Y TaKOMYy BHIIQJKy JYXOBHI OCOOM 3allMCyBald B CTHJIL JyXOBHOL
JiTeparypu, 0coOIMBO OKpeMi YaCTUHH, Jie WITOCS PO LepKOBHI crpaBu Ha Ciui.

Sk >ke BHajocs BIAPI3HUTH OKpeMHX 3anucyBauiB? /s 1mboro HaM JOCHTH OYyJO YBa)KHO
npountatu «IlyreBbie 3amerku» SIkoBa (BeuepkoBa), HamMCaHi «BITIEBATOIO» KHIKHOK MOBOIO
XVIII cT., y ctum 6apoko. OueBuaHO, caMe BiH BKJIaB B ycra Kopyka OIMOBifb, TEpEOBHEHY
[IEPKOBHOCTIOB THCHKUMH, KHIDKHUMH BHUCIIOBaMH, SIKI BIH BXXKMBATH HE MIT, Ha KINTAIT: «yXKe
M3HEMOTal0 U MPEKIJIOHAIOCh K 3eMJIe, OT Hes K€ B3ST ObIX, U SBE YK€ €CTh, KO CKOPO B HIO
110/100aeT MU BO3BPATUTHUCS U IpecenuTucs K npeaxam. Odaue He ymMpy, HO )KUB Oyay U IOBEM
nena 3anopoxkckue» [ 10, c. 3], abo «Bce OHbIe MOU MPEAKH KUK J00POJETENTHHO U 0J1aro4ecTUBO,
[0 XPUCTHAHCKOMY OOpsIy», — TAKAMH BHCJIOBaMH TEeperoBHEHA po3moBias Kopxa mpo camoro
cebe, mpo 3acHyBaHHs cena MuxaitniBku [10, c. 4]. Y Aedkux Micusx OMOBITaHHS HAraaye XHTie
SIKOTOCh CBSITOTO, 3amucaHe Bia nepiroi ocoou [10, c. 5]. ¥V takomy x cTwmi 3anmucadi po3aiau «O
Hauyase ropoaa ExatepuHocnaBay, «O myrtemectBun Mmmneparpuus» [10, c. 55-77], «O peayrax
u urypax 3anopoxxckux» [10, c. 77-83], «O cTapoapeBHHX 3alOPOKCKHX CEIICHUSX, OBIBIIUX
eme g0 arakoBanus Ceun» [10, c. 84-94], «O 3anopoxckoit Ceun» [10, c. 9-12]. B ycra Kopixka,
MPOCTOr0, HEMMMCHbMEHHOTO YKPAaiHCHKOTO KO3aKa, BKJIQJAIOTHCS PEIUTIKM Ha 3pa3oK: «TAe H S,
rpemnbiii crapent Kopok, ymocroucst 61tb» [10, ¢. 68], abo: «A3 xe, yooruii ctaperr Kopixk, cToro
B LIEPKBU U 0XKHUJar0 OKOHYaHus cB. Jlutyprum» [10, c. 69]. Baxko ckasartu: ue camosanuc SIkoBa
(Beuepkosa) uu ["aBpuina (PozanoBa), amke B TaKOMY K CTHJII HamMcaHi OyJIu 3roJloM KOMEHTapi
Ta repeMoBa J10 BUAAHHS.

[Hmn posnimm «lIpaBa 3amopoxkckue M 3aKOHBDY, «O CMEPTHBIX Ka3HSIX MPECTYIHUKOBY,
«O 3amopoxcKux o0pyasx u oopsanax», «O6 arakoBanuu Ceuny 3amucani abo B iHIIMIA yac, a0o
IHIIIOI0 0C00010, sIKa J00pe po3ymila yKpaiHCbKYy MOBY, a00 cmpapiai Oe3mocepeaHbo 3 YCT
OIoBiaya. X0u 3aluC BIBCSA POCIMCHKOI0O MOBOIO, MPOTE B TEKCTI 0araTto yKpaiHCBKHX CIIiB,
HaBITh JA1aJIEKTU3MIB, yC1 PEIUIIKM IEpPCOHAaXIB, HABITh IUIl JIaJIOTH, 3alUCcaHl YKpaiHCHKOIO
MOBOIO B pociiicpkii TpaHckpumuii. Oco0iuBo 1e xapakTepHo ais po3auni  «lIpaa
3aMopoKCKUE U 3aKOHBI», «O 3amOpOKCKUX OObIUasx U o0psaax», «O0 aTakoBanuu Ceum», ne
OinbllIa YacTWHA TEKCTY CKIIAJA€Thes 3 J1ajoriB Ta MOJUIOTiB. JJOCUTh HABECTH KibKa ITUTAT:
«A XOJOCTBIE CHPOMBI CeW ydacTH OoJblie moanexanny (cmepmuiti kapi— JI. 1), n6o mo B
JSAMHM IO PBIOATBHIX MM HAa 3BEPHHOM JIOBIM 3aropyloT, TO BCE TO Upe3 IbSHCTBO CKOPO
MPOTaiHYIOT W BUJASA YK€ TOCNe, M0 “HUYMM IOXMEJIHUTHCS Ja M HUBUTKHIS TOKUBUTHCS
3apOOMTKH YIIUIM, a TPOLIM MPONMIU, TO TOT/IAa YK€ HEM30EKHO MPOCTUPAIOTCSA U JI0 JajbIIEro
pacryTcTBa M OTBard CamMOBOJIBHO, @ BOJSI M OTBara WM MeJ Ibe, WIU KaHIaIbl Tpe, MO
nocioBuum» [10, c. 22]; «KypuHHBIM oTamaH puKa3biBaeT BaTaxkoBu: “Hy, Opatuky, risam x,
o0 THI SIKOTO KO33aKa HE yTPAaTUB, TO TOIU YK€ M JI0 KYpHHS HE BEpTaiics, cHpedYb Kpajb, Ja
kuHIM xoBai”» [10, c. 23]; «Korna ymaput, Torna tak emy mnpurosapuBaetr: “OtT ToOH, cyuiit

ChIHY, 100 ThI HE KpaB ¥ HEe po30uBaB, Mbl BCh 3a Tebe kypuneMm matbuis’™» [10, c. 26] 1 T. 1.
A 0Ch XapakTepHUHU A1aJIOT KO3aKiB, M0 MPUUAIIUIH IO KOIMIOBOTO CYJIUTHCA: «310pOB, 0aThKy! —
310poBbl ObLIHM, MaHbI-Mosionuu! — oTBeyaer oramad. — Cupaiite! — Ta Hu, 0aTbKy, HUKOJIBI

cuzatel, Mbl guiao k 106b umbemo! — Hy rosopure! Ske Bame muno?» [10, c. 14]. Mosa
MEPCOHAXIB OMOBIJaHb MEPENOBHEHA JIIaJIEKTHOO, CYOKYJIBTYPHOIO Ta apXaidHOIO JIEKCHKOIO, B
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OKPEMHUX MICISIX JOCTOBIPHO IMEpelaHO KOJOPUT 3KMBOI HapoaHoi MoBU. OCh K 3BYYUTH
OCTaHHS TpoMOBa KomoBoro KamHUIIEBCHKOTo: «A 110, MaHOBE-OTaMaHbl, Tenepb Oynem
POOUTHI: OT MOCKaJIh y TOCTH HAC KJIMYE: YU MUICM, YU HE MUJeM, 9d oTaamMo CHUdb MOCKAJICBH,
gu He otnamo?» [10, c. 45]. «Henw3ss, Opatiu, He iiTH, 60 BXKE ce HE AypHUL! BBl caMu Oadere,
[0 MOCKaJIh HAC OTAaKOBaB KPYrOM U apTHUIIEPi0 Ha HAC BCIO BOOPYKHUB; YXKE Ce TOCTH TaKie, 1110
MUIIOBIIM J0 HUX BPSJ JM Ha3aa Bcu BepHeMochb. Ho ObiTh Tomy! Tak HHUOro yxe aoBiie
nymats! T'ocnioner, momoxu! [lait, boxe, wac moOpsiii! XoauMm, maHoBe-oTaMaHbl, MO Oyze, Te
Oyne, a Omiblie Oyze Tak, sk bor macte!» [10, c. 47].

[likaBo 1 mpaBAKMBO 3alMCaHUI JIAJOT 3alOPOXKIIIB 3 TeHepaioM TekenmieMm: KO3aKH TOBOPATh
yKpaiHCcbkoto, a Tekemii — pociiicekoro: «Kiansemcs, A00pofit0, XJIMOOM CHIIBIO!» —
bnaronapctByro, 61aronapcTByo, 3aOPOKHHUKH, 32 XJ1ed u 3a conb! UTo BBl MHE cKaxere? —
cripammBai ux Tekenuid. — A ot 1m0, 100poaito. Mbl 4yny, o HaM yXe 0e3 THCbMEHHOTO BUA
U OMJIeTHB HE MOKHO HUKYJbI U3 Cuun otiny4arbes! — Tak, Tak, 3alIOpOKHUKH, HE OTIIydaiiTech

HuKyza 6e3 Begoma mMoero! — Tak uist TOro K To, nane, Bbgoma Mbl v npunum, o6 HaM XOTh
onuH OwWJeT Ha BCHX Hamucanw, 00 MBI OyIeM KyIbl JEpKaThCsi W HUKYABl BpPO3b HE
pacIiuBeMOCh. — XOpOIIIO, XOpOIIo, — npojaoixkan Tekemniil, — Jlak kak ke y Bac MpexIe TO
ObUTO? — TIPOMOJIBIII OH. — Ta y Hac, maHe, CUX OWJICTHB HUKOJBI HE OyBajo, HU OaThbKH, HH
Wbl HAallM WX HE 3HaW, Ja W MOpajguabl HEe 4YyBalld, U KTO KyJa XOTHUB, Ty/la M HUIIOB, H
uxas» [10, c. 51].

VY TekcTi 30epexeHa BeIuKa KUIbKICTh YKPaiHChKUX JIGKCEM, 30KpeMa i IMEHHUKH B KIIMYHOMY
BiIIMIHKY, OpUTiHAJIbHI MOBHI KOHCTPYKIIii: OpaTe, OpaTynky, 6aTbKy, HaHOBE, JOOPOIit0, MAaHH-
0aTbky, TAHOBE OTAaMaHbl, CHPOMBI, 3aropyloT, IO pPBIOANbHIX, HUYHUM MOXMEIHUTHICH,
HUBUTKWJISI, TIOKUBHUTHCS, 3apOOWTKH, TpPOIIM, C XapUyOBUMH KIYHKAMH, BCUCPSIOT,
MPOraiHyI0Th, TAHCTBO, IyCKaiiTe, OyJe C MeHe, JOBUKY, 4yl0, MyJIpOBaB, HECYT 0OepeMKaMH,
PO3CITyXaBIIUCS, TTAHBI-MOJIOAIH, SPMaHKH, B Ka3aHaX, B KapHAaBKY, 3JOPOBKAIOTCS, MIBaHKa,
HECOJIMBIIM, Ha CTemax TOLOo. TparseThcs YMMaio apxai3MmiB Ta CyOKYJIbTYpPHOI JIEKCUKH,
3HAUCHHS SKUX YK€ HaBiTh Ha 4Yac 3alKCy JOBOAWIOCH apX. ['aBpHily MOSICHIOBATH B AYXKKax —
OUYEBUIHO, cJOBa IIi Ha ModaTky XIX CT. HaBITh Ha aBTOXTOHHIN KO3albKili TEPUTOPIi BxKE HE
Oynu B aKTUBHOMY BXKUTKY: JYBaHATCS (T. €. JENATCS), IMAJCBBIA IOSC, CAMbSHIM, Yepes3
(matpoHTai), onyx (Iypak), paTHIle, TaMaH, KOPSKbI, CBIPHO, B JIIMHU, PaMEHHBIH, KaOuIl,
JIO)KEUHUK, Majlaif, KOIl, KOTUTa, TeTeps, mocTpoma (OapaHWHA), THIpPJIO, phida Ha CTI0I0,
BaraHu, KOHBBL. [HO/I 3amucyBau Jae po3MIMpPEHE MOSICHEHHS apXxai3My, 0€3CyMHIBHO, YTOUHEHE
I1J] Yac 3aIucy TeKCTy: « ‘3arpedu” — KOp>KM C MIIEHUYHON MYKH, 1110 UX y KaObIlM 3arpudainy,
MOKU CHEUYThCS»; «KOTUTA — BEJIMKa rap0ay ToIIo.

OTxe, 32 TEKCTOJOTi€0 «YCTHOIO IMOBECTBOBAHMS» MOKHA CIOCTEpIraT Mpouec 3100yTTs
3alMCcyBavyeM JIOCBIy MOJIbOBOI pOOOTH, BiJl CAMO3AIUCY JI0 3aIUCY, MOKJIMBO, MiJ AUKTOBKY —
a/i’ke Takl MoApOoOUIIl He 3alMIIen! 13 aM’sTi, TOXK Ha KiHelb 0araTopiuHoi mpalli 3 OMoBilayeM
apxienuckon ['aBpHin cTaB yBaKHUM JI0 JKMBOT'O CIIOBA, BUCIIOBY, 1 3allMC PO3IJISTHYTHMX HaMU
PO31TIB Maike HAOTUKAETHCS JI0 3aIMKCY 3 YCT HApO1y, X0ua HOTO aBTOP 3a 1HEPIIIE€I0 BIA€ThCS
710 TIEpeKIay OKPEMHUX YaCTHH TEKCTY.

VYce x 3anucu onoBiganb Mukutu Kopxka — 1ikaBuii 1 Henepeciunuil akt icropii ykpaiHChKOi
(b OJIBKIIOPUCTUKH, KU 3aCBITUY€ MPOLIEC MEPEXOAY BiJl CTUXIHHOIO 10 HAYKOBOI'O 1HTEPECY JI0
(bonbKIOpY, HABITh Yy MeXax OjHI€l ¢ikcallii, ska BinOyBamack HPOTIrOM TPUBAJIOrO Yacy,
CIIOCTEpIraeThCsl JAMHAMIKA 3MIHM METOJAIB TOJBOBOI MPAKTUKHU, BIJI JITEPaTypHOTrO
OTIPAITIOBAHHA TEKCTY JI0 3amucy 0e3MmocepeqHbo 3 YCT OMOoBifaya, BiJ camo3amucy Ao ¢ikcaiii
KHBOTO MOBJICHHS BHKOHABIl. BaxymBo Oyno ¥ Te, MmO NpU HEAOTPUMAHHI HAYKOBHX
MPUHIUIIB 3aMUCy Ta MyOiKalii Ipo30BOro HapaTUBY Bce X apX. ['aBpHin HamaraBcsi 30epertu
LUTICHICTh MEepILOKEpesa, MOAaB PO3MOBIAb 3 yciMa MOMWIKaAMH Ta aHaXpOHI3MaMH, SKi
nposBisiB Kopik, mosicHoroun iX y npuMiTkax. BaxxiauBo i Te, 110 3amucyBay ymeplie 3BepHYB
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yBary Ha octaTh caMoro BUKOHABIIsl, BKa3aB Ha HOro pemnepTyap i mojas 6iorpadivni BiJOMOCTI
nmpo Hbeoro. Bopgnouac 3amuc ['aBpmina (Po3anoBa) 3acBimuuMB TOW e€Tam PO3BUTKY
(OTBKIOPUCTUKH, KO Ha (OIBKIOP JMBWIKMCSA BHKIIOYHO SIK HA iICTOPUYHE JDKEPENo 1 1o3a
YBarorw 3aJIMIIAIM BCl IHINI TMPO30BI >KaHPU (QaHEKIOTH, Ka3KW, JereHau). Taka curyaris
TpUBaJIMi Yac Oyna XapakTepHa came s perioHalbHuX AochipkeHb IliBaHs YkpaiHu.
Apxienuckon 'aBpuin (Po3anoB) nepmmii B ykpaiHCBhKii (oIbKIOpHCTHUI 3a(iKCyBaB 3pa3KH
MPO30BUX HApaTHBIB, a TAaKOX 1 3pa31<1/1 KMBOTO HApOJHOTO MOBJEHHS, TOOTO OIOBITAHHS
Muxutu Koprxa MoHa BBaXKaTu i mam’iTKOI0 yKpaiHCHKO1 MOBH.
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MOETUKA POMAHY «TEPTPY/IA I KJIABAIN» K. ATUTIAMKA

KpaBuenko A.T'., Bukiagau
3anopizvkuii HayioHanrbHUuti mexHiyHull yHigepcumem, 8ya. I'ocons, 64, m. 3anopixcoics
aries_anna@mail.ru

CrarTs MpUCBAYCHA CTBOPEHHIO KOMIDIEKCHOT Bi3ii crienn(iku XyA0KHBOI opranizamii pomany Jx. Amnaiika
«eptpyza i Knapaiiiy, skuii Bce e 3aIUINAETHCS MAJIOBUBYCHUM. Y CTaTTi HABOAMTHCS 3aralibHa OLHKa
npank HayKOBLIB CTOCOBHO LILOTO TBOPY. BHOKPEMIIFOIOTHCS OCHOBHI IOCTMOJICPHICTCHKI PHCH POMaHY,
BHCBITIIFOETHCSI TICHXOJIOTIYHA MaWCTEpHICTH aBTOpa Ta OCOONMBOCTI HAa CTWIICTHYHOMY piBHi. [ 0JOBHA
yBara IpUALTIETECS PU3OMHOCTI, SIKa BTUTIOE OPUTIHANIBHY CTPYKTYPY POMaHy.

Kmouosi cnosa: I'epmpyoa, Knasoii, 'amnem, [lexcnip, pomar, nocmmooepHizm, puzoma.

MMOSTUKA POMAHA «'EPTPYJA U KJTABJIUI» K. AIITAMKA
KpaBuenko A.T.

3anopodicckuii HAYUOHATLHBIU MEeXHUYEeCKULl YHUgepcumem,
ya. L'ocons, 64, 2. 3anoposcwve, Ykpauna
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Cratbs 1OCBAIIEHa CO3/IaHUI0 KOMIUIEKCHOM BU3MH CIIeIM(UKH XYA0KECTBEHHOM opraHu3aniy pomana Jx.
Annaiika «['eprpyna u Knaauii», KoTopblil Bc€ emmé octaércs Maon3ydeHHbIM. B cTaThe npuBeneHa odmas
oleHKa PaboT y4YEHBIX OTHOCHTENIFHO 3TOTO IIPOM3BEICHUS. BBINEISIOTCS OCHOBHBIE IOCTMOJIEPHUCTCKHUE
YepThl POMaHa, OCBELIAETCS IICUXOJOTMYEeCKOE MAacTEepPCTBO aBTOpPa M OCOOCHHOCTH HAa CTHIMCTHYECKOM
ypoBHe. OCHOBHOE BHHMAaHHE YAEISETCS PH3OMHOCTH, KOTOpas BOIUIOMIAET OPUTHHAIBHYIO CTPYKTYpY
pomaHa.

Kmiouosvie cnosa: I'epmpyoa, Knasouii, I'amnem, [llexcnup, poman, nocmmooepuusm, pusoma.

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



46

POETICS OF THE NOVEL «GERTRUDE AND CLAUDIUS» BY J. UPDIKE
Kravchenko A.G.
Zaporizhzhya National Technical University, Hohol str., 64, Zaporizhzhya, Ukraine

aries_anna@mail.ru

The popularity of the works of John Updike among national public reader looks pale against the background
of its global recognition. Thus, there is a need to create a coherent and systematic vision of all creative works
of the writer. This study is devoted to creating a comprehensive vision of specificity of the artistic
organization of J. Updike’s novel ‘Gertrude and Claudius’, which is still poorly known. It is one of the
Updike’s latest novels so Russian translation has relatively recently appeared on the shelves of bookstores.
After providing an overall assessment of investigations of scientists and analyzing a number of critical
articles regarding this piece, it can be argued that ‘Gertrude and Claudiu’ still requires a comprehensive
scientific analysis, because researchers ignored the uniqueness of the genre of this novel, and the nature of
intertextuality, and specific correlation of author's manner of writing and different levels of poetics of the
work (the author’s style, structure of literary images, composition, etc.). So the study highlights the main
postmodern features and clarifies the specific poetics of this novel.
Later Updike’s novels can safely be attributed to post- postmodernism because there is recognition of reality,
‘the resurrection of the author’ and his right to possession of the content of the work, updating of various
forms of personal principles (description of the hero as a holistic personality, powerful lyricism),
strengthening of mythologizing, search of integrity. The author’s highest strength is probably in his attention
to detail, ability to convey the sensual colors of the physical world, as well as his psychological skills.
Updike’s innovation on the stylistic level is the description of events in the present tense in English, which he
said, facilitates the perception of the work by the reader.
On the novel there stuck the name ‘anti- Hamlet’ among the scientific public. John Updike has a clear goal:
to rehabilitate the image of Gertrude in the eyes of the recipient. In this novel he tries to invent events that
precede the beginning of Shakespeare "Hamlet", giving a description of the main collisions from the position
of Gertrude and highlighting her figure from a totally positive side, while her son is the absolute antipode of
Shakespeare's Hamlet. The novel consists of three parts, in which the characters have different names.
Perhaps the writer in such way emphasizes that the basis for writing of the novel were different versions
proto-stories — “History of the Danes” written by Saxo Grammaticus (twelfth century). Frangois Belfort’s
“Tragical History” (1576) and William Shakespeare’s “Hamlet” (1601). The main postmodern feature is that
the structure of “Gertrude and Claudius” is the original incarnation of rhizome that is seen in repeating
episodes which are highlighted in the new context in each chapter of the novel. For example, each chapter
begins with the fact that the King is furious . However, this episode transforms and aquires a new facet: in the
first chapter the King is Roryk, father of Herute, in the second one — Horvendil and the third one — Claudius.
The reason lies in the Roryk’s dissatisfaction with the stubbornness of his daughter, but Horvendil and
Claudius are dissatisfied with Hamlet’s prolonged absence in the kingdom. Other postmodern features are
styling, the presence of allusions, reminiscences, ekzotizm and contrast.

Key words: Gertrude, Hamlet, Claudius, Shakespeare, novel, postmodernism, rhizome.

O06’exToM nmocnipkeHHd 1€l podotu € poman Jx. Annaiika «['eprpyna 1 Knasaiit» (2000), mo
BUCTYIA€ SIK OpUTiHAJbHE XYAOXKHE BTUICHHS IOCTMOJEPHICTCHKUX Tpaaullii. BuBueHHs
MOETUKH IbOTO POMaHy Ma€ BEIMKUN JITEpaTypOo3HAaBUMIl ceHC. AHaNI3yloud XYyI0KHI
0COOJIMBOCT1, MU MAaEMO MOJKJIMBICTh BIJKPUTH HAJ[3BUYAIHO I[IKaBi PUCH CTUIIIO NMCbMEHHUKA,
SK1 JIONOMAaraloTh CKJIAcTH LIJTICHE YSABJICHHS MPO BCIO HOro TBOPYICTH 1 MPO TEHICHIIIT
PO3BHUTKY JKaHPY POMaHy B JiTepaTypi HOCTMOAECPHIZMY.

«leprpyna 1 Kiapniii» mnpuBeprae yBary 0ararbox CydacHHUX JIOCHTIJIHHKIB, CEpel HUX:
JI. Hanunkin, k. @piman, [. poctuaiing, P. Exep, M. Kakyrani ta iH. [lpuunnoro inTepecy
710 IIbOTO TBOPY € T€, L0 BIH ICTOTHO BIJAPI3HSAETHCS BiJl MONEPEIHIX POMaHIB MUChbMEHHHKA,
OCHOBHOIO TEMOIO SKUX Oyna Hacamiepes Tparedis OyJeHHOTO ICHYBaHHs IE€peciyHOro
amepukanis. [Toxaii x «'eprpyan 1 Knasais» BinOyBaroThes B cepenuboBiunii [anii. O1xke, mei
TBIp € HE3BUYAMHUM /I MUCbMEHHMIIbKOI MaHepn Anjaiika. llle onHiero mpuunHo0, MabyTh, €
Te, 10 Anjaiik 3poOouB BUKIUMK camoMy Bennkomy bapny. BiH, HaneBHO, 3aMUCIIMB TOBTOPUTH
yenix Toma Crommapna i «mepemekcnipyBatu Illexcmipa». ¥V pe3yinbrati peanizarii 1iKaBoro
MHUCTEIIBKOTO 3aJlyMy, 3’SIBUBCSI TBIp, 3a SKHM Yy JITEPAaTypO3HABUOMY IUCKYPCl 3aKpimuiacs
Ha3zBa “aHtu-I'ammer”. Cam Anpaiik 3i3Ha€ThCcs, IO Oarato pasiB MEepeunuTyBaB TBOPH
B. [llekcmipa, 1 B “I"amieTi” #oro yBary He3MiHHO IpHUBEpTaa HU3Ka HEPO3KPUTUX TAEMHUIIb.
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OpnHa 3 HUX — BIICYTHICTh TOYHOI iH(OpMAIIlii CTOCOBHO TOT'0, CKIJIKU Yacy TPUBAJIH BiTHOCUHU
Mk [eprpymoro 1 KmaBmiem. ABTop Harosomnye, mo ob6pa3 [eprpyam B Illekcmipa €
Ha/I3BUYAIHO NMPUBAOIMBUM: “...T€, III0 BOHA TOBOPHUTH Yy Tpareii, € BATOHYCHUM 1 JOTSITHUM
[2, c. 17]. V cBimoMOCTi NHUCbMEHHHKA HApPOJKYEThCS XYMOKHINA 3aayMm, HaIlJICHHH Ha
“peabimitanito” obpaszy I'eprpymu, amke 3a Hel “Ie HIKOIU HIXTO HE 3acTymaBcs 1 B HIH €
CHpaBXKHs TaeMHULA. MeTa muchbMEHHUKA — HE 3pyHHYyBaTH, a 30epertu Te, o Bxke Oylo B
Tparenii «I'amaeT» 1 B TOH ke 4ac pO3LMIMPUTH ii MEXI.

JIx. ®piman cTBepmkye, mo «l'eprpyna i Kmapaiit» — npekpacHa immpogizamis IllekcmipoBoi
Tparemii 1 maKpeciroe, mo Anaaik “3yMiB ii 3poOUTH, HE 3a3i1Xar0ud Ha a0COJIOTHY MEPIIiCTh
Benukoi mecu” [6, €. 1-2]. YV pomani Anpmaiiky BAaoCsS PO3KPUTH TOJIOBHI TEMH CBOEi
TBOPYOCTI (CEKC, CMEPTh) Ha SIKICHO HOBOMY PiBHI.

Kputux 1. ®poctuaiing BBakae, mo «leprpyna i1 Kmapmiit» k. Anmaiika — 1e po3yMHa,
YyapiBHa icTopis, sIKa JOJA€ TNIMOMHM B 300pa)k€HHI OUIBLIOCTI IPYrOPSIHHUX IIEKCIIPOBUX
repoiB. JlocoiaHuI Ja€ TICHMXOJIOTIUYHY XapaKTepPUCTUKY TOJIOBHUX repoiB. Jlkepenom ycmixy
Anpaiika Oys, 0e3nepeyHo, HOPTpPET rOJIOBHOI repoiHi — I'eprpyau.
J1. ®pocTyaiing akieHTye yBary Ha ToMmy, 1o ii o0pa3 crmoBHeHU# (eMiHicTChKOro magocy.
I'eptpyna Amnaiika — 11e J0Ka3 TOro, M0 MMCbMEHHUK CIIPOMOYKHHM CTBOPHUTH JIIACHO MiKaBUH 1
MOBHOLIIHHUN 00pa3 iHku. KpiM Toro, MaliCTepHICTh aBTOpa BUSBUIIACA II€ B TOMY, IO MiCIs
MPOYUTAHHS POMaHy MaiKe B KOKHOTO YMTaya BUHHUKAE OakKaHHS PO3KPUTHKYBATH Tpareiiro
[excmipa [8, c. 1].

P. Enep nume, mo poman «'eptpyna i KnaBaiit» — mpoMiHb COHIIS, SIKHI MPOHU3YE TEMPSIBY
BCi€l JiTepaTypHOl AisSIbHOCTI MUCbMEHHUKA. Hail0imbmM nocsirHeHHaM Amjaiika O0yno Te, sk
BiH 3MaJlOBaB y POMaHi Tpu 00pa3m — KOPOJIEByY Ta ii ABOX KopoJiiB. KpUTHK Takoxk A0jae, 110
Anjaiik € MaiicTpoM i3 300pa)KCHHS BUTOHYCHOI CPOTHUKHM 1 HANa€e 1Ty HHU3KY SCKPaBHX
HpUKIAIB i3 TBOPY [7, C. 1-2].

Miuiko Kakyrani B crarti «['epTpyaa 3HaAXOAUTH CIPABXKHE KOXaHHsS B alJalKiBChKil Bepcii
n,lamieTa”» Tak camo, SIK 1HIN JOCTIAHHWKH, Harojomye Ha Tomy, mo Jx. Anpaiik Oys
CIIPOMOYKHUI CTBOPHUTH OJIMH 13 HAMOUIBII MPUBAOIMBHUX 1 IEPEKOHIMBUX KIHOYHMX XapaKTEPiB
y cBoiil TBopuocTi. Ha BiZMiHY BiJ 1HIIKMX >KIHOYIX 00pa3iB NMHUCbMEHHUKA (KIHKM B POMaH1
«IcTBikChbKI BigpMu» — € cripaBkHBOIO Mapofiero Ha ¢eMiHi3M, a repoiHs poMaHy «C» — Hpo
HEHaBUIUTh YOJIOBIKIB), 00Opa3 I'epTpyau € cydacHUM 1 pOMaHTHYHUM. J{OCIITHUK CTBEPIKYE,
mo poman «['eptpyna i KiaBniit» iHOAI IHTEpIIPETY€ETHCS SIK PO3MOBI/Ib PO CyYaCHUN a/itoJIbTep
1 JTIOACHKI 3a3/pOIlli, 1110 3MaIbOBAaHI B CEPETHBOBIYHUX 1 PEHECAHCHUX «KOCTIOMax». Kputuk
Jla€ HEeBEJIMYKUI eKCKYpC Y PO3BUTOK MOJIH 1 aHaii3ye o0pa3y roJJOBHUX MEPCOHAXKIB POMaHy —
Knapnis, l'eprpyay i 'amnera momoiroro [6, €. 1-2].

[IpoananizyBaBIIM HU3KY KPUTHYHHUX CTarei, MpPHUCBSIYEHUX I[bOMY TBOpPY, MOXKHA
CTBEpKyBatTH, 110 pomaH «['eptpyaa 1 Knasnaiii» Bce mie norpedye KOMIIJIEKCHOTO HayKOBOTO
aHaJIi3y, OCKUIbKH 11032 YBarol BYCHMX 3aIMLIAIOTHCS 1 %KAHPOBA CBOEPIIHICTH IIbOTO POMaHY, 1
XapakTep 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI, 1 creludika Kopesiii aBTOPChKOI MaHEpH MHCbMa Ta PI3HUX
PIiBHIB OETHKH TBOPY (MOr0 CTUIIICTUKH, CTPYKTYpH 00pa3iB, KOMIIO3UIIiT TOILO).

Mertoto poOoTH € 3’sicyBaHHS clieU(iKK MOETUKU 1IOTO TBOPY, a caMe:

— TpOaHaNi3yBaTH MOETHKY 3arojoBKa Ta OCOOJIMBOCTI CHOKETHO-KOMIO3MILIWHOI opraHizamii
pomany «I'eptpyna 1 Knapmiiiy;

— 3’5CyBaTH OCOOJIMBOCTI MPOOJIEMHO-TEMAaTHUYHOTO CIIEKTPY Ta CUCTEMHU 00pa3iB MepCOHaXiB
poMaHy;

— 3’dcyBatu, gki came pucu mnoeTuku pomany «l'eprpyna i KnaBaiii» KopecnoHIylOTh 3
€CTETHUKOIO TIOCTMOJIEPHI3MY.
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Poman Jlx. Anpaiika «['eptpyna i KnaBniii» obcsrom 212 cropiHok OyB ymepiie BHUIaHUN
aHTIIChKOI0 MOBOIO 8 ymoToro 2000 p. B HpIO-HOpKChKOMY BUaBHUITBI A.A. Knonda. Yxke y
2004 p. 3’sBNsETHCS MEPIIHA POCIHCHKII Tiepekian, 3pobnenuii 1. ['yposoro.

Benuke 3HadeHHs B XYAOXHIA CTPYKTYypl TBOPY Mae€ 3arojioBok Tta emirpad. «['eprpyma i
KnaBniii» HaleXUTh 70 3aroJIOBKIB PEMIHICIIEHTHOTO THUIY. BibII-MeHII epynoBaHM 4MTad
Bi[pazy 310TanaeThes, 10 iMeHa 3amo3uueHi 3 Tparenii Illexcmipa «['amieTr». 3aroiaoBok
pOMaHy MOXHA IHTEPIPETYBATH SK TE, IO aBTOpP poOUTH cBoepigHuii Bukimk lllekcmiposi i,
pa3oM 3 THM, SIK 3aKJIUK JI0 HOBOT'O IPOYMTAHHS CIIABHO3BICHOI Tpareii.

3a monoMororo enirpadiuHoi MUTATH MU MOXKEMO PO3IMU(pPyBaTH aBTOPChKi inTeHwii. Enirpad
[[LOT0 pOMaHy AIIaiik MPUCBIYYE CBOIN Apyrii apyxuni Mapti Parns bepuapa: “De dezir mos
cors no fina / vas selha ren qu’ieu pus am”, 1o CTapoJaBHBOI MPOBAHCATLCHKOK MOBOIO
o3Havae: «He BromumoeThest Mosi ayma / Jlunytu 1o koxanoi moei». Lle#t emirpad, kpim TOrO,
IO BiH € OpPUTIHAIBHUM KOMIUIIMEHTOM [pPYKHHI, JJa€ 3MOTY YUTady HaJaIlTyBaTHUCS Ha
pomMaHTHYHHUI madoc TBOpy. Y ToM ke vac emirpad gae mpaBo CTBEPKYBAaTH, IO MPOBIIHI
KOJi3ii B poMaHi OB’ s13aHi 3 IHTUMHUMH (JTIOOOBHUMHU ) TIEPE)KUBAHHIME TEPOIB.

XymoxHS CTPYKTypa LBOTO POMaHy € OpHUriHaJIbHUM BTUICHHSIM PU30MHU. YTepuie TepMiH
«puzomay» 3’sBisieThest B 1974 p. B opnoimenniii kHm3i K. [lempo3a 1 @. I'Barrapi. Y
«Jliteparypo3naBuiii  ennukionenii»  (2007) 0. KoamiBa Ta B «EHOMKIonexii
noctMoAepHiaMy»  (2003) 3HaxoauMO, MIO0 TIOHATTS «PU30Ma» BUKOPHCTOBYIOTH  JUIS
MO3HAYEHHS Cy4acHOi (IOCTMOJIEPHICTCHKOT) KOHIIEMIII XyI05KHbOT TBOPUOCTi. BoHO 03Hauae
aHmMunoo CTPYKTYPH SIK YITKO CHCTEMAaTHU30BAaHOTO criocoOy opranizamii xiicHocTi. Ha mepmmit
IUIaH BUXOJUTH BXKE HE 4YiTKa CTPYKTypa TBOpYy, a Horo BHYTpimHsA nmodymoBa. Ha nymky
MMOCTMOJICPHICTIB, HE ICHY€ €IMHOTO 1 3araJIbHOBXHBAHOTO CITIOCOOY HamMCaHHS TBOpPY. Pru3oma
CIpUKMMAETBCS TPEACTaBHUKAMU MOCTMOJAEPHI3MY SIK OUIbII aJeKBaTHUM cmoci0 omnucy
CY4aCHOTO CBITY, HIJK CTPYKTYpa, aJKe B Hill HEMa€ )KOPCTKOI iepapXii OKpEeMHX €JIEMEHTIB (K
OT, HAPUKJIAJ, 3aB’s3Ka, PO3BUTOK [il, KyJbMiHaIlis, po3B’si3ka) [3, €. 361-362; 5, ¢. 321-322].

BaxmBum y TBOpi-pu30Mi € Te, 10 B HHOMY B3a€MOJIIFOTH Pi3HI YACTUHHU, AKi CKIIQIAI0Th €INHE
uine. [loenHyrounch, 11l YACTUHU MOB’SI3YIOTHCS MiXk cO0010, 1 IXHSI BIAMIHHICTh MOTJIMHAETHCS
uiTicHicTio. ToOTO yBara 30cepeKyeTbcs He Ha aBTOHOMHOCT] BIIMIHHUX YacTHH, a Ha TOMY,
JUIS 4OTO 1 SIK BOHU OYJIM 3aCTOCOBaH1 aBTOpOM. J1Jisl pu30MHU BaXKJIMBHUM € TaKOXK BiAMOBIIHICTh
3MICTy TBOPY Te€MaM i Ipo0jIeMaM Cy94acHOCTI, X aKTyalbHicTh [4, C. 1].

3a ocHoBy pomany “I'eprpyna i Kmaemiit” JDx. Anpaiik y3aB “Icropito manui” (XII cT.)
Cakcona [I'pamatuka, “Tpariuni icropii” (1576) ®pancya benbdope 1 IllekcmipoBoro
“T'amnieta”(1601). BignoinHO 10 akepen, poMaH CKIAAAEThCS 3 TPhOX YACTHUH, B KOXKHIM 3
SAKUX TEepCOHaXK1 MaloTh PI3HI iMeHa (Hampukinan, I'epyra, I'epyre, ['eprpyna; ®@enr, OeHros,
Knasniit; Amner, Xam6ner, 'amier Tomro). Lle meBHOIO Mipor0 CBITYUTH TPO T€, IO B KOXKHIH
YacTHHI Tepoi € pI3HMMH, 1 MO CyTI iXHI OOpa3u TEHETUYHO YKOPIHEHI B PI3HUX BEpCisix
ramJIeTiBCbKOTro MpoToctokeTy. OTKe, TpH PO3JUIM POMaHy MaroTh (GOpPMajbHI BIIMIHHOCTI Ha
PiBHI IME€H repoiB, MPOTE MOE€JHAHI MK COOOI0 aBTOPCHKUM 3aJlyMOM Ha INIMOMHHOMY piBHI.
OKpiM TPbOX OCHOBHMX YaCTHH, POMaH MICTUTh I€PEIMOBY 1 MICISIMOBY aBTOpa.

Pu30oMHICTE pOMaHy TakoX MPOSIBISIETbCS B MOBTOPIOBaHHI JESKHX €MI30[1B, SKi B KOXHII
YAaCTUHI BHCBITIIOIOTHCSI B HOBOMY aclieKTi. Y MeplIii 4acTUHI 3 TOHKMM IICHXOJIOTI3MOM,
peaslicTUYHOI0 TOYHICTIO JeTaned JIk. Angaiik BUCBITIIOE 0HICTh ['epyTu. Ha mowarky TBOpY
HEBJOBOJICHUH OaThbko PoOpik HaMmaraeTbCcsi MEpEeKOHATH JOHBKY OJPYKHUTUCS 3 MailOyTHIM
koposem ["amnerom. Po3apaToBanux xoposiB Mu 0adumo 1 Ha nmoyatky Apyroi (I'opsenaun) ta
tperboi (KumaBnaii) uwacTuH: BOHM poO3JpaToBaHi TUM, IO l'amieT HE MOBEPTAETHCS 13
Birrembepra 1 30BCIM HE IIIKaBUTbCA MOJIIMU B KHUTTI KOpoiiBcTBa. Popuk HeBroBoJeHUI
BIIEPTICTIO CBOET IOHBKH, sIKa BBakae [ opBeH1ij1a HEBUTOHYEHUM 4osioBikoM. 11100 i3 HUM Bce
K Taku OyJl0o YKJIaJeHO BcCymeped ii BOJIi, BPaxOBYIOUM MOJITHYHY AOLUUIBHICTH. Beciis
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3aKIHUYMIJIOCSI CYMHO JUISI HapeueHoi — ii YOJIOBIK 3aCHYB Yy JIDKKY, CTOMJICHHH TICIS TYJISHKH.
Becums T'eptpyam 13 KnaBmiem y TpeTiii dacThHI € aOCOJMIOTHUM aHTHIOAOM ii TEpIIoro
noceiny. CBaTo Oyio Mmo3HA4YeHE TPaypoM, ajpKe il YOIOBIK MOMEp JIMIIE MICSAIb TOMY, IPOTE
nutroOHa HiY mpuHecHa 1 pamicts 1 3amoBosieHHs. [licist onpyskenns i3 ['opsenainiom, I'epyra
BiJT4yBae€, IO BiH BCe OLIBIINE BIiIAANSETHCS Bij HEl, 3aiiMarOYMCh MOJMITUYHUMHU CIpaBaMu. bor
He nmae ['epyri npyroi nutuHu, a ii cuH, ['ammer (Amiier), 3 pokamMHu CTa€ KOI€r OaThka i
BpewTi-pewT ife 1o BirremOepra HaBuatucs. ['epoins BiguyBae cebe mokunyTor. OKpiM TOrO,
BOHA IITyKa€e MPUYMHY B c001. Y KOXHIN YaCTHHI MU 3HAXOJMMO, 1110 BOHA ITOBEPTAETHLCS 110 ITI€T
npobyiemu 1 obrosoproe ii 13 Kopambicom (Kopambycom, [Tononiem). Takuii qyxoBHHIA HACTpiit
1 moAil B 0COOMCTOMY JKHMTTI T€POiHI MPHU3BOIATH 0 TOTO, IO CTOCYHKH 3 MOJIOAIIUM OpaTom
qosoBika — @enronom (Kiapniem) HaOyBarOTh 1HIIOTO EMOIIITHO-aKCIOJIOTIYHOTO 3a0apBIICHHS.
VY nepiriif yacTuHI cniajnaxye KOXaHHs, y APYriid — [le KOXaHHS MepepocTae B MpUcTpacTs. bpar
YOJIOBIKa pO3BaKa€ I MOCTIHHMMU pPO3MOBIASIMU TPO JalieKi KpaiHW, O3HAHOMIIIOE 3
MUCTEIITBOM MPUPYYECHHS COKOJIa, JAapye€ KOLITOBHI MOJapyHKU. TyT MoOKHa HPOCTEKUTU
MOBTOPIOBAHICT, HA pIBHI MOAAPYHKIB. Y TepuIoMy po3auli Oparu napyloTh il mrTaxiB
(I'opBenamT — KOHOTUIIHOK, @ DEHTOH COKOJINXY), Y ApyroMmy DeHTOH mapye iii KOIITOBHHM
KyJoH y opmi nitaxa. Emi3o/1 BU3BOJICHHS NTaXiB MU TaKOX MOXXEMO 3HAWUTH B NIEPIIiH 1 Apyrii
YacTUHAX.

lopBenain mi3HaeThest mpo 3pany 1 mpokiauHae Denrona. JIpyruil po3ain 3aKiHIYETHCS
BOMBCTBOM ['OopBeH[ina y Horo kopoliBcbkoMy caaky. B ocrtanniii wactuni KnaBaiit mocrae
qosoBikoMm ['eprpymu i BenmuauM Bodonapem [anii. TpuanstuniTHii ['amier moBepraeThes i3
BirtemOepra HeBOBOJICHHH 1 MOCTIHHO 3ragye mokiHOro O6arbka. [lpo moBeainky I'amnera mu
mizHaemocst yume 3i cmiB martepi, Kmasnis i Odemii. ['eprpyna noBigyeTbes mpo B3aEMHY
cumnariro toHoi Odenii ta 'amnera, ki, pa3oM 3 THM, IOBCSAKYAC TOPOYHMTH il TPO
HETOCTIHHICTh XiHOYO1 HaTypu. CaM NpHHI[ 3’ SBIISETHCS JUIIE HANPHUKIHII pOMaHy, 1 micis
nepekoHanb KiaBnis He ixatu y Bitrem0Oepr, ropoputh €auny ¢pasy: «f ciyxaroce Bac y
BchoMy» [1, C. 251]. Poman 3akiHuyeThCsi Ha onTuMicTHuHid HOT: ['eprpyna i1 Knasniid
3ajMIIarThes pasoM. KiaBaiil nocsar Bcboro, 4oro XorTiB, 1 MJIaHye€ HAJIArOAMTU CTOCYHKH i3
MPUHIEM, SKOTO BiH BBaXKA€ T1THUM HACTYITHUKOM (OCTaHHI MO/ii 30irafoTbCs 3 MEPIIUM aKTOM,
2-10 cueHoro «['amiera»). Yke B MIiCISIMOBI aBTOp aKIEHTYe yBary Ha TOMY, L0 caMe MpHi3a
MPUHIIA CIPUYMHIOE TpariyHUW KiHelb 1 pyHHye HIoWHO 30ynoBaHe macts: «['amier Bcix ix
npupikae Ha cmepth» [1, €. 253] — Tak 3akinuyeTbest kHura. OmKe, Mu 6adnmo, mo JDx. Amngaiik
HaMaraeTbCcsl JOMUCIUTH MOAll, 10 nepenytoTh nouatky lllexcniposoro “T'amiera”, mogaroun
ornuc komi3ii 3 mo3uuii ['epTpyau.

[IpocTexuBIIM MOBTOPIOBAHICTh €MI30/1B, SIKI B KOXKHIM YacTHHI MalOTh HOBY I'paHb, MOXHa
3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 POMaH € SICKPaBUM MPHUKIAJOM PU3OMHOCTI.

O3HalloMJIEHHS 13 OCHOBHMMHM HOJISIMU MpOTOCIOKETIB «JlisiHHs nanuiBy Cakcona ['pamaTtuka i
nepekiany berasdope «Tpariuni icTopii» 3acBiguye, 1110 HA CIOKETHOMY piBHI HE BiOyBa€eThCs
3HAYHMX 3MiH. ATJaiik BKJIIOYa€ B pOMaH BCl OCHOBHI e€mi3oau, 1o ToB’si3aHi 3 ['epytoro,
I'opeenainom 1 @Penro(Ho)M (mpumipoM, onpyxeHHs ['opsenaina 1 ['epyTu, HapoJKeHHs
Awmnera (I'amnera), migctynHicte deHra) Ta ITHOpye Bce, IO MOB’si3aHe 13 AmieroM (ioro
«OO0XEeBULIS» 1 KMITIMBICTh, ACTKA 3 BPOJIMBOIO JIIBUMHOIO TOIIO). [lymaeThcs, IO Takwii
BUOIp €Mmi30/11B 3yMOBJICHHI aBTOPCHKOIO YCTAaHOBKOIO Araiika: HOro I[iKaBUTh HE IPOTAroHICT
ramJIeTiBCbKOTO CIOKETY, a Ti, Yii BUMHKH (PopMyroTh nepudepiiiHi CIoKeTH1 JiHil, KOXHa 3
SKUX BapTa camocTiiHoi yBaru. ®daxtuuno 13 mxepen bembdope 1 Cakcona ['pamarmka
JUK. Anjgaiik 3amo3uuye iMeHa TOJIOBHHMX IEPCOHAXIB 1 JEKUIbKAa CIOKETHUX MOTHBIB. Y
KPUTHYHOMY OTJIS/Ii POMaHy CTBEP/KYEThCS, MO B bembdope 3ManboBaHO aTioibTep MiXK
I'eprpynoro 1 KnaBniem, i morim I'eprpyna Binsepro mimmroBxye Kiapnis go BOMBCTBa ii
yosjoBika. Y Cakcona ['pamartuka 1 Ilekcmipa neit MoMmMeHT 3amoBuyeThes. JIk. Anpaiik
3anuiae aaronsTep benbdope i mepeTBoproe Horo Ha poMaHTHUHY icTOpito KoxaHHsA. Kpim Toro,
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KnaBniii BOuBae ['amseta Oe3 yuwacti I'eprpymu. Ilicnms BOuBcTBa I'epTpyna He Moxke
3aCTOKOITHCS 1 OJIEP)Ky€ HaBITh TMEBHI HATSKW BIJ MPUBHAA MOMEPJIOro dYojioBika, Kmapmiit
MOCTIHHO uye Horo mienoTiHHs yHoui. IlpuBua € Ge3nocepenHbO aBTOPCHKOIO 3HAXIIKOIO
Hlexkcnipa. Ha Hamy gymMKy, OCHOBHMM 00’€KTOM OCMMCIIEHHS Ta IHTEpIIpeTalii MOCTae BCE XK
taku 11’eca Lllekcnipa. OTxe, Angaiik mepeoCMHCIIOE MO/ii, 0OCY4aCHIOIOYN CI0KETHO-00pa3HHi
Marepiall, Ja€ BIaCHY IHTEpPIpETalilo NepeXUBaHb IOJOBHUX I'epoiB 1 TUM CAMUM 3a0X04YYy€E 10
MPOYUTAHHS TEKCTY BenuKoi Tpareaii Lllekcmipa i HOBUM KyTOM.

Yac nii “T'eptpyni 1 Knapais” € ymMOBHMM: BiH moenHye peanii paHHboro CepeaHbOBIYYS 1
nizHporo Penecancy. Ha mouaTky pomaHy mepcoHaki HaraayloTh repoiB CKaHIMHABCHKUX Car:
IiJ10ra KOPOJIiBCHKOr0 Majally 3acjaHa coJIOMOI0, KOpoJieBa J0IoMarae npat OUIH3HY cilyram
Tomo. B ocraHHIi yacTHHI epCOHaXi Bpa)KalOTh YATAdiB CBOIM POCKIIITHIUM MOJHUM BOpaHHAM
3a Mozo10 XVI cT.

Teip noOynoBano Ha GiHapHil onmo3uwii «BIYHUX 00pa3iB»: KOXaHHS — HEHABHUCTH / OalIyXiCTb,
XKUTTS — CMEPTh, IPYx)0Oa — BOPOXKICTh, BIPHICTh — 3pajia, XOpoOpPiCTh — CTpax.

I'onoBHi repoi “I'amnera” mocratoTh B JIK. Anjaiika B HecmoniBaHOMy pakypci. Ha mouarky
pomany ['epyti 17 pokiB. BoHa € TOBHEHBKOIO, CBIKOIO 1 BOAHOYAC PO3CYIMBOIO AIBYMHOK. Y
npyriit yactuni ['epyra — 4yTTeBa 1 HiKHA ApPYXKUHA, sSKa M030aBJICHA YOJIOBIYOI yBard, a B
TpeTiii — BXKe 3pija XiHKa, BOJIOJAapKa KOPOIBCTBA, sIKa HAPEIITI IOCATIIA )KIHOYOTO IIACTS B
KoxaHHi. BoHa 1a€ MOXJIHMBICTh YOJOBIKaM BiJUyTH CBOIO BIAJy HAJ HEIO, BIA€ «CIYXHIHY
pabuHIO», 1 BOJHOYAC 3aIUIIAETHCS HE3AIEKHOI Ta BUIHHOI. Y CTOCYHKAaxX i3 MPOTUIIEKHOIO
CTaTTIO BOHA IPOSBIISIE MYAPICTh CIPAaBXKHBOTO AMITIOMaTa. Buie Mu 3ragyBaiy JOCITIIHHUIIO
J1. ®pocTyaiing, ska BBaXae, M0 B perliikax ['epTpyad MoOKHa MPOCTEXKHUTH (PeMiHICTUYHI
HacTpol: «Is a woman’s death less than a man’s, | wonder? | think death for both is exactly as
big as it must be... [N]Jo woman wants to be a mere piece of furniture, to be bartered for and sat
upon.»; (mep. L. ['ypoBoi: «Tak 3HAUUT CMEPTH KEHITUHBI METbYE, YeM CMepTh My 4uHbI? [lo-
MoeMy, 00e paBHO BeNUKH. .. [H]u oHa jkeHIIIMHA HEe XOYeT OBITh MPOCTO Ta0YPETKOM, KOTOPYIO
BBITOPTOBBIBAIOT, YTOOBI MMOTOM Ha Hel cumeth» [1, ¢.10].) Sxmo B lllekcmipa ['eptpyna Oyna
BTIJICHHSIM XTHBOI XiHKHU, TO B AIlJjaiika BOHA MIEPETBOPIOETHCS HA POMAaHTUYHY KOPOJIEBY, sIKa
BMI€ KOXaTH 1 OyTH KOXaHO. [ 'epoiHsl cipoMOXHa 3HAUTHU «30JI0TY CEperuHYy» MIX CBOOOJ0I0
Ta 00OB’S3KOM, NMPHUCTPACTIO Ta CIOKIHHMUM CIMEHHUM KMTTAM. MOXHa cKa3aTH, L0 aBTOP
JOCATHYB CBO€l MeTH B peabumitanii oOpa3y ['eprpyaum sik mpuBaOiauBoi 1 4apiBHOI KIHKH.
Anpaiik nmoka3aB ce0e CIIpaBKHIM 3HaBIEM KIHOYOT HATYPH 1 MAalCTPOM IICHXOJIOTI3MY.

I'amnet (Amier, XaM0ieT) moka3zaHuil sIK €roicT, 00paXeHU Ha KIHOK 1 KUTTS TPUALSITUIIITHIN
CHH, SIKMH HE MOXK€ 3HaWTH CIIJIbHOI MOBH 31 CBOEIO piHOIO MaTip’10. J{o #oro nosBu EnbciHop
KHUBE y pUTMI MeloJpaMu. €IMHOI0 «Tpareiero» B KOPOIIBCTBI Oyiau He cTpaxaanHs ['amiera,
a BiH caMm, TOOTO HOro po30€lIeHICTh, TOPIOBUTICTH 1 HECIYXHSHICTh. Y JWTHHCTBI BiH
BUXOBYBABCS HSHBKAMH Ta IpaB i3 HecamoButuM Mopukom. [epTpyna He BiauyBama B HHOMY
piaHOI nymI, HE MOryIa HOro 3po3yMiTH, Xoua 1 mparsyia nporo. ¥ po3moBi 3 KnaBjaiem BoHa
MOSICHIOE, IO KOHTAKT MK HUIMH € HEMOKJIMBHM, ajpke «[ aMmJieT 3aHajTo 3a4apOoBaHUN CaMUM
coboto, oMy He MOTpiOHi aHi s, aHl TH ... JUI1 HbOT'O YBECh CBIT — MiJpoOKa, BUCTaBa... BIH —
€IMHA JIIOIMHA y CBOEMY BiacHoMy BcecBiT» [1, c. 211]. V JIx. Angaiika ['amner mocrae
JDKEPEJIOM CTpakJaHb 1 CMEpTi BCi€i KOPOJIIBCHKOT POJIMHH.

Koponpe T'amner, aemo inmeamizoBanmii y Illexcmipa, BusiBnsieThess B Amgaiika XOJOTHUM,
HEJOJIYTUM BOJIOJIapeEM, SIKUW 3aXJIMHYBCS Y BJIAcHIM camo3akoxaHocTi. Llel mepcoHax moeaHye
B c00l YKOPCTOKOTO BiKIHTa-3aBOMOBHMKA Ta amOimiitHoro moiituka. [Ipore 3rogom BiH cTae
OUTBII «BUTOHUEHHM» (EIITEeT, SKUHM XapakTepu3ye ilea’qbHOro doJoBiKa ais [eprpyan).
Koposnesa #ioro He koxana i He OyJa 3 HUM IACIUBOIO, ajie ToBaXkajia MOTo JIUIIE 3a Te, 10 BIH
OyB ii 40JIOBIKOM 1 OATHKOM i TUTHUHHU.
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Woro Gpar, Knapmiif, BUKINKAae BENMKYy CHMIIATii0. BiH BHCTymae MyIpHM HOJNITHKOM,
JOCBITYCHUM MAaHJPIBHUKOM, TOJITIIOTOM (BOJIOJIE JIATUHOIO, ITANINChKOI0, (PpaHIy3bKOIO 1
MIPOBAHCAJIBCHKOI0 MOBAaMHM), XOU BOJIHOYAC € 1 pO3IYCHUKOM Ta i/leallbHUM KoxaHieM. Came BiH
nonomarae ['epTpyi mi3HaTH CrIpaBKHE KIHOYE IIACTS, 3aI0BOJIBHSIE ii TaeMHI OaxkanHs. [IpoTe
HE MO)XHa HE MOMITUTH HOro 3a3apoiliB Ao Opara. 3 autuHcTBa ['OpBeHIn OyB mepmuM y
BCHOMY, 1 MOJIOAIIMK Opar 3aBXKaH, JeCh TIIMOOKO B JIYIIi, MPAarHyB IIOMCTUTHCS HOMY 3a II€.
Anpaiik 3MymIye 4ynTadiB pagiTe 3a macts ['eprpyau 1 Kiaszist 1 BogHodac cniiBuyBaTH iM, 1 HE
KOHIIEHTpy€e yBaru Ha BOMBCTBi Kopomns I'amiera. Mloro cMepTh aBTOp MOJA€ SK XKEPTBY 3a 1A
JOCSITHEHHS TapMOHI1 JIFOACHKUX CTOCYHKIB 1 30epeXeHHS JIaay B KOPOTIBCTBI.

MaiictepHiCTh pOMaHICTa BHSBJISETHCSA B TOMY, 10 BiH 3yMiB BUCBITJIMTH ITPOOJIEMH 1 TEMH, 1110
Oynu 1 3aBXIu OyAyTh aKkTyalbHMMH JUIi cydacHOro yuraya. Lle TemMu momapyxHboi 3panwu,
KOXaHHsS, CEKCY, pewirii, TeHIepHOI HEPIBHOCTI Ta Biaaud. Tema pOAWHHUX BIJHOCHH €
HEHTpaJIbHOIO B poMaHi «I'eprpyaa i Kimapmiit».

MaHepa OmoBiil € MOBUIBHOIO, a BUKJIAJ MO — XPOHOJIOTIYHMM. BaKJIMBUM CKJIQTHUKOM
apXITEKTOHIKM TBOPY € JeTalli30BaHi 300pakeHHA. ANJIAiiK /Ja€ MOXXIUBICTb HACOJIOAMTHUCS
KUTTSAM CEPEIHBOBIYHOI KOPOJIIBCHKOI POAMHH B HMOro HaWIpo3aidyHIMX, a 1HOMI U
HEeNpUBaOIMBUX OYICHHUX MpOosiBax (II€ CBOEPITHHUNA BiIrOMIH MOJEPHICTCHKOTO HATypaii3my,
qacy, Kojdu (OpMyBaBCs MUCbMEHHUIIbKUN TAJaHT aBTOpa). ATIallK MPHUCKIIUIMBO 1 CTapaHHO
300paxKye iHTEp €pH Majaiy 3 YCi€ro IX HEJOCKOHAICTIO 3a YacH MpaBIiHHs Popika Ta Benmydro
1 MAIIHICTIO B POKU 3pLIOCTi 1 M000BHUX mpurof ['epytu. ABTOp AOKIagHO 300pa3uB IPUPOTY
HaBKOJIO ENbCIHOPY, 30BHIIIHICT Ta OJAT TOJOBHUX TEpOiB, ACTAIBLHO OIKCAB €Ii301
KOPOJIIBCBKHX PO3BAar i Mmajiki CIieHd KOXaHHS, 1110 11030aBJIeH] HaaMIpHOI HEPUCTORHOCTI.

Te, mo /. Anaiik BoJio/lie MECTEIITBOM CJIOBAa HAa BUCOKOMY PiBHI, IATBEPKYIOTh BUIIYKaHi
metadopu i nopiBasaHs («Her hair...was the red of copper diluted by the tin of sunlight»; mep.
I. T'ypoBoi: «Ee BOJIOCHL...OTIMBAIM KPACHOTOM MEAM, CIUIABIECHHOM C OJIOBOM COJIHEYHOTO
ceerax [1, c. 11]; «Roric’s hand...as light as if hollow...rested, like driftwood nudged forward
by the froth, on his daughter’s»; nep. 1. I'ypoBoi: «Pyka Pépuka,... OyaTo mycrasi BHyTpH,...H,
CJIOBHO IIIETIKa, BEIOpOIICHHAs Ha Oeper B KUIIEHUH IIE€HBI, JerIa Ha pyKy aodepu» [1, c. 15]) ta
BuHOoTYeHi emitetu («...his candle-pale skin,... icy blue eyes,.. a regal weariness»; mep. I.
['ypoBOi: «...ero Ko’ka CBEYHOW O€JM3HBL,... JBAUCTO-TONYOblE TIJ1a3a, ... LAPCTBEHHOE
yromuienue» [ 1, c. 15]).

VY TBOpi MM 3HAaXOJUMO CYTO NOCTMOJEPHICTCHKI pucH: Oi0miiHI anrosii (3ranyerscs €Ba [1,
c. 18]; Moticeit, Icyc, Hoit, Anam [1, c. 233]), peminicyenyii (Chanson de geste — mumapchki
noemu mpo Ciga 1 Pomanaa [1, c. 67]; 3ragyetses iM’s Apucrotens [1, c. 73]). ABTop yacto
BXKHBA€E eK30mu3Mu — IHIIOMOBHI CJI0Ba, IO TMOCHIIIOIOTH 300paskeHHS: «reX in 0vo...natura
naturans» (mep. 3 nar. L. I'ypoBoi: «kopoisib B 3apo/pliie... )KUBOTBOpHOEe Hawano» [1, c. 50]);
«triste,... tristesse» (3 ¢p. «cymuwuii,... cym.»); «amors de terra lonhada» (mep. 3 mpoBasc.
«KOXaHa B Jajekiil kpaiHi»). Anjalik HaBiTh BIUNITA€E B CIOKETHY KaHBY TBOPY MA1aJIOTH
1Taniiicekol0 MOBOIO Mik Denronom i cayroro [1, c. 161]. Ha mamy nymky, pomaH MOXHa
BBaXKaTu napooicio Ha «"amnera» Illekcmipa, SKIIO HE HAa BECh TBIp, TO HA TOJIOBHOTO Iepos,
0e3 cymHiBY. Buiie Mu 3ramyBainu, mo Amnjgaiik Hamarabcsi iMiTyBaTtu cTuiib Benukoro bapaa,
TOK MOXHA MPUITYCTUTH, 110 «['epTpyna i KnaBaiit» € cmunizayiero miJ1 eKCHipiBCbKY MOBY.

ABTOp TakoXX BHUKOPUCTaB nputiom 2pu, SKUW BUpaKeHUN Ha piBHI iMeH. Pi3HiI iMeHa
MEPCOHAXIB Yy KOXKHIM YacTMHI BiJOOpa)xkaloTb 3MIHM Yy IX CBIZOMOCTI 1 CIOCOO1 JKUTTS,
npuBepTatoTh yBary yntaua (denr, @enron, Knapniit). Lle Takox HaIITOBXYE Ha AYMKY IO T€,
10 aBTOp 3BepTaBcs 0 pi3HMX Jukepen (xpoHiku Cakcona ['pamatmka, HoBenu benbdope,
tparexii llekcnipa), mo 1onoMoriau oMy CTBOPUTH Taki CHIIbHI 00pa3u rojoBHUX repois. He
MO>KHa HE MMOMITUTH, 110 KO’KHA YaCTHMHA pOMaHy NOYMHAEThCA 3 0AHaKkoBoi pertiku: «The king
was irritate», mo o3Hadae «Koponb OyB po3aparoBanuii». Ha Hamy nymky, Takuil mpuiiom
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BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM JUIsl TOTO, 100 MPOAEMOHCTPYBAaTH KapAMHAJIbHI 3MIHM B JKMTTI
TOJIOBHOT TE€POiHi, sIKa, BUSABIAETHCS, Oyjia CYIyTHHUIICIO TPhOX KOpodiiB B Enbcinopi (OaThka Ta
JIBOX YOJIOBIKiB) 1 MIAKPECIUTH MPOOIIEMY BIUIMBY BJIAJHM HA TOTO, XTO HAUICHUH HEIO.

He MeHII BaXJIMBOK PHUCOK TBOPY € KOHMpAcm, SKWUA BTUICHO B 3ICTaBICHHI MOBHUX
NPOTHIICKHOCTEH — ocoOucrocteid nBox OpatiB: Penra (Penrona, Knasnis) i ['opsenmina
(Kopoas I'amiter y 3-if 4.). BignosigHo, npuctpacts Kitapmisi IpOTHCTABISAETHCS XOIOIHOCTI 1
CTpUMaHOCTI [ OopBeHJia, POMAHTHUYHICTP — PEATICTHYHOCTI, AKTUBHICTH (JI000BHA) —
MMaCUBHOCTI, XOJEPHUUYHICTh — (PIIErMAaTHYHOCTI, BIIKPUTICTh — BiaAMekoBaHOCTI. KoHTpact
MOJKHA TIOMITHTH ¥ y TBOpPEHHI 00pa3iB IIHOBHX 0CI0, BaKIMBOIO PHCOIO SKOTO € MO€IHAHHS
BHCOKOT'O Ta HH3BKOTO, JTyXOBHOTO Ta TIJIECHOTO, KOMIYHOTO Ta Tpariunoro. Hampukan, micis
naTeTUYHUX JianoriB Mix ['eprpynoro i KiaBniem aBTop mopuHae B MPUCKIMIIMBE 300pakeHHS
MPUCTPACHUX CIIEH IXHBOTO KOXaHHS i3 3Iy4eHHSIM HU3bKOI JIGKCHKH. A0O, IMOIal0YH PO3MOBY
repoi, /. Angaiik pantoM Momidae i MiJAKPECIIOe€ HEIOJIKA B 30BHIIIHOCTI OJAHOTO 3 HHUX.
[Tpumipom, 30BHIIITHICTE cTaporo Popika mopsiy i3 MOJIOI010 1 TApHEHBKOIO JOHBKOIO I epyToro.

VY 1BOpi «I'eprpyna i Knapniit» moeqHyroThCs pi3HI BUAM OpraHizailii XyJZ0KHbOTO MOBJICHHS,
1110 € TUIIOBUMH JUIsl )KaHPY POMaHy — MOHOJIOTH, /A1aJIOTH, PI3HOTO POy aBTOPCHKI BIJICTYIIH Ta
xapakTepucTuku. OIOBib HE 3arOCTPIOETHCS HANPHKIHII, a 3aBEpPUIYETHCS IJIABHO 1 HABITh
SKOCh HECHoJiBaHO. Jluile B MICAAMOBI 4YMTa4 Ma€ 3MOTY O3HAHOMHUTHCA 3 HACTYIHUMHU
MOJisAIMH, 5IKi, Oe3mepeyHo, HOro po34apoBYIOTh 1 HAIITOBXYIOTh Ha JyMKY IIpO
HECIPaBeUIMBICTH /1011 FepoiB, BUKIaAeHy B Tparenii lllekcmipa.

OTxe, Ha OCHOBI NPOBENEHOTO aHaNi3y MOXHA 3pPOOMTHM BHCHOBOK IPO T€, HIO0 POMaH
«[eprpyna i KnaBaiii» € po3ropHyToro aBTopchKoro iHTeprperamnieto ' ecu llekcnipa Ta qBox ii
nepmomkepen (xpoHiku Cakcona ['pamaruka i HoBenu @. benbdope), 110 0JTHOYACHO BUCTYIIA€
K IpOHIYHMH KOMEHTAap Ta KpPUTHKAa YCTAICHHX CTEPEOTHINI30BAHUX TMOMIIAMIB Ha
ImIeKCipiBChbKuX repoiB. «leprpyma i KmaBmiii» — cBoepimHe OCydacHEHHS TaMJIETiBCHKOTO
CIOKETY, IO CIPHUSJIO IOSBI HOBUX 3MICTiB. 3aBISKH JETaJbHOMY OIHUCY 1 TOHKOMY
MICUXOJIOTI3MY, PO3IIMPEHHIO OCHOBHHMX CIOKETHHX JiHIM AMNJaiK 3yMiB CTBOPUTH ILUTICHY
KapTUHY KOH(JIIKTIB Ta XapaKTepiB rOJIOBHUX I'EPOiB.
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PETPAHCJIANIIA ITIOJITUYHUX HOBHUH Y “3AIINCKAX
YKPAIHCBKOI'O CAMAUIEIIIOrO” JIHU KOCTEHKO

Kpasuenko B. O., k. ¢inon. H., nonenr, [lladans K. C., 3mobyBau
3anopizoKuti HayloHalbHUU YHIGEpCUmem
3anopizvkuti HayionanvHul yHieepcumem, 8yi. Kykoecvkozco, 66, m. 3anopidxcowcs, Ykpaina
katjaumanec@rambler.ru

CrarTs mpHUCBSUEHA MOCIIIPKEHHIO KaHPOBO-CTHIIBOBHX ocoOmuBocTeil pomany JI. Kocrenko “3ammckm
YKpPaiHCBKOTO caMaImeAmoro”. 30cepeKeHo yBary Ha aBTOPCHKOMY OadeHHI mapaJurMy MOJMITHYHUX MO
B YKpaiHi Ta (aKkTa)kHO-COLiaJdbHIH OCHOBI TEKCTy. ABTOPM HaMarajmcs IOKa3aTH, II0 pOMaH ‘‘3amucKd
ykpaincekoro camamesmoro” JI. KocteHko Mae 03HAaKM MOJIITHYHOTO POMaHy.
Kmouosi cnosa: osicanposuii pisHosud, nOMMuyHUL poMaH, OOKYMeHm, (axm, pempauciayisi, CyCnilbHO-
NOAIMUYHA IEKCUKA.
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PETPAHCJIALUSA TOJUTHUYECKUX HOBOCTEM B “3AIIMCKAX
YKPAUHCKOI'O CAMAIIEAIIEI'O” JI. KOCTEHKO

Kpasuenko B. A., [lIa6ans E. C.
3anoposcckuti HayuoHanbHwll yHUsepcumem, yi. JKykoeckoeo, 66, 2. 3anopooicve, Ykpauna
katjaumanec@rambler.ru

CraTpsi TOCBfIIEHA aHalM3y JKAaHPOBO-CTHJIEBBIX ocoOeHHocTedl pomana JI. Kocrenko ‘“3ammcku
ykpauHckoro camameamero”. CocpefoTOYeHO BHHMAaHHE Ha AaBTOPCKOM BHUJAEHHHM IMapaJurMsl
MOJUTHYECKUX COOBITHI B YKpauHe M (aKTa)KHO-COI[MATbHOW OCHOBE TEeKCTa. ABTOPBI CTPEMMINCH
MoKa3aTh, 4YTO pOMaH “3amucku yKpauHckoro camaeamero” JI. KocteHko umeer mpu3Haky NOJIUTHYECKOTO
poMaHa.
Kniouegvie cnoea: dcanposas pasHo8uOHOCMb, NOAUMUYECKUU POMAH, OOKYMeHm, (akm, pempauciayusl,
001 eCmBeHHO-NOIUMUYECKAs IEKCUKA.

THE RETRANSLATION OF POLITICAL NEWS IN “NOTES OF A UKRAINIAN
MADMAN” BY L. KOSTENKO

Kravchenko V. O., Shabal K. S.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

katjaumanec@rambler.ru

This paper provides the overview of a modern novel in terms of political genre variaty; it has been proved
that there are some features of a political genre in L. Kostenko’s novel “Notes a Ukrainian Madman” because
the novel is based on the real political events, the main idea is focused on social and political character
issues, the main characters express ideological and political opinions of the author, the text has been
documented, social and political lexis prevails in the novel.
There is no term “a political novel” in Ukrainian Literary Studies encyclopedias and reference books
nowadays. But literary scholars (V. Klymchuk, I. Motorniuk, M. Slaboshpyts’kyi and others) prove that a
political novel as a genre variety was finally formed in the XX century. This is primarily connected up to the
integrated politicization of social consciousness. Sharing the opinion of I. Motornjuk in the fact that the
features of a political novel can be found in many works of modern literature: “Black Raven” by V. Shklyar,
“Museum of Abandoned Secrets” by O. Zabuzhko, “Time of smertokhrysty” by Y. Shcherbak, “Floodplain”
by V. Baranov, “Country of irredent” by R. Ivanychuk, “Notes of a Ukrainian Madman” by L. Kostenko.
“Notes of a Ukrainian Madman” by L. Kostenko is the author’s emotional reaction to the surrounding
reality, an attempt to understand the contemporary realities in the artistic interpretation, writer’s literary
reflection on social and political life of a country.
Factual and social framework is detailed in the novel. The statement of political traits facts has allowed the
writer to reflect the real political picture of a contemporary country but the truth of events has allowed to
reveal the essence of nationwide issues and interests. The main character noted political and social messages
which had found out from a variety of media. Artistic reality is expressed in the form of notes in the novel.
The author’s consciousness is embodied in the functions of the main character. The themes, issues and
ideological direction of the work were outlined. Use of the elements of journalistic style of writing as a
peculiar method has been consciously introduced by the author.
Attention was paid to the peculiarities of social and political life of the country at the beginning of the XXI
century which influenced on the Ukrainian people ideology and also the idea that politics has penetrated into
all the spheres of social life. Having analyzed the genre and style features of the novel, we affirm that this
novel “Notes of a Ukrainian Madman” by L. Kostenko is a political one and it is necessary investigate it
within the context of a contemporary political novel by future researchers.

Key words: genre variaty, a political novel, a document, a fact, retransmission, social and political lexis.

Poman — ne pyxomwuii, 3MiHHMH, yHIBepCaJbHHUH >KaHp, KU MOCTIiiHO mepeOyBae B LEHTpI
yBaru, 1HTEHCUBHO OCMHCIIIOETHCS 1 HAYKOIO MPO JITEpaTypy, 1 KPUTHUKOK, 1 CAMUMH MOTO
TBOpLsAMU. Llel kaHp Mae eHOMEHaIbHY 3JaTHICTh XY/A0KHBO OBOJIO/IIBATH YacoM, JIIHCHICTIO,
OyTTsIM, JOHOCUTHU iXHIA >KMBHUH 1 OaraTorpaHHuil obOpa3. Y mporieci B3aeMoaii 3 I1HIIUMHU
KAQHPOBUMH YTBOPEHHSIMM BIH TMOCTIHHO 30arayyeThcsi >KaHPOBO-CTHJIBOBHUMH (hopMamu.
“JliTepaTypo3HaBUM{ CIOBHHMK-JOBITHUK TEPEPaxoBye JIMIIE Taki pI3HOBUJIU POMaHY:
aBToOiorpadiunuii, OilorpadiyHuii, TOTUYHHMHA, NETEKTHUBHMH, ICTOPUYHMUN, KpPYTIHCHKUH,
HayKOBO-(aHTACTUIHUH, MPUTOJHULIBKU, COIIaTbHO-TIO0YTOBHI, TEHJICHIIMHAM,
¢inocodcrkuif, pomMaH y BipIIax, pOMaH-UIIOJACHHUK. AJie 32 OCTaHHI POKHM B YKpaiHCBKii
JTEpaTypl MIMPOKO 3asBUIIM MPO cede i Taki PI3HOBUIM JKaHPY: 1pOHIYHO-CATUPUUHUN pOMaH,
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TipuKo-(Pi1ocoPChKuii, COIiaIbHO-TyOIIIUCTHYHIH, CTIOBIAaIbHUNA, ICUXOJIOTIYHUH, JTIPUYHUI,
MOJITHYHHMA, a TaKOXX J>KaHPOBI MOAU(DIKaIlii-CHHTE3U YXKaHPIB: pOMaH-ENornes, pOMaH-TIPUTYA,
pomaHn-niapaboina, poMaH-ppecka, pomaH-0iorpadis, poMaH-ece, pOMaH-MOHOJIOT. Takoro TUIy
TEPMIHH JOCHUTh YMOBHI, OJTHAK 1 BIIMOBJISITHCS BiJl HUX HE BapTO, a/PK€ BOHU IiIKPECITIOIOTh Ti
YM 1HII JOMiHYIOYi OCOONMBOCTI aHpY. [3 MONITHYHUM POMAHOM MOB’S3aHUN KAHPOBUH
PI3HOBHI pOMaHy — “HOJITHYHOI KOHIemii B oOpasax” [7,c.229]. Bokpema, €. IToBeTkin
3a3HayaB: “Bmepmie 1o Ha3By 3actocyBaB B. BUHHMYEHKO SIK XKaHPOBE BH3HAYEHHS CBOTO
HOBOro pomany “CioBo 3a ToOor, Cramine”. Ileli pi3HOBHI BEIUKOI MPO3U IMOXOIUTH BiJl
noJjitTu4Horo namduiera i Mmae cBoi ocodnmBocti” [7, c. 229].

[ToHsATTs “mOMITHYHME poMaH” 10 CHOTOAHI HEMAae B YKPAIHCBKUX JIITEPaTypO3HABYHMX
CHIMKIIONEISX 1 JOBITHMKAX, 1 BIH MPAaKTHYHO HE AociipkeHui. IIpo KaHPOBO-CTHUIBHOBI
OCOOIMBOCTI ~ Cy4aCHOTO TOJITHYHOTO pomany mnmcanu B. Kimmmuyk, [. MoTtopHiok,
M. Cnabommunpkuii. B. Knumuyk y crarti “/lilicHicTh y A3epKajii MOMITUYHOTO pPOMaHy”
CTBEP/KYBaB, 110 MOJITUYHUNA POMaH, K KaHPOBHUI Pi3HOBHI, 0GOPMHUBCSA OCTATOYHO cCaMe y
XX cT., 1m0 TOB’S3aHO MEpeAyciM 13 OypXJIMBOIO, CYIIJIBHOK MOJITH3AIIEI CYCHiUIBHOI
cBimoMocTi: “Haii3aranpHilie BU3HAYEHHS IOTO THIY POMaHIB MOXHa 0 chOpMyIOBaTH SK
XYAOKHIA TBIp TPO MeXaHI3MH 3IIMCHEHHS MOJITHYHOI BIagu. 3aKOHOMIPHO, IO B
MOJIITHYHOMY POMaHi BiJITBOPIOIOTHCS aKTyallbHI “Tapsyi” moaii yacy i B Oro OCHOBI JIEKHUTh
Oaratuii (akTHYHHMN, B TOMY YHCII JOKYMeHTalbHHH Marepian” [4, c. 137]. 1. MoTtopHiOk
BHUCJIOBHB JYyMKY, II0 O3HaKd MOJITUYHOIO POMAaHy MO>KHA BIAIIYKaTH B 0aratbox TBOpax
CY4acHOI JIITepaTypu, Hapukiad, Takux, sk “Hopuuit Bopon™ B. llknspa, “My3eil TOKUHYTHX
cekperiB” O. 3a0yxko, “Uac cmeproxpuctis” FO. llepOaka, “3amnasa” B. bapanoBa, “Kpaina
ippenenTa” P. IBannuyka, “3anucku ykpaincpkoro camamenamoro” JI. Kocrenko.

Meta Hamoi craTTi — [OKa3aTd, MO0 pomMaH “3amucKu YKpaiHCHKOrO camamieuoro”
JI. KocTeHKO Ma€e 03HAaKH MOJITHYHOTO POMaHYy.

“3anmucku  yKpaiHCBKOTO caMalleqmioro” — Ie NepuInil omyOiiKOBaHHM MPO30BUNA pPOMaH
JI. Kocrenko. Lleit TBip — emolliiiHa aBTOpChbKa peakilisi Ha HABKOJIMIIHIO NIHCHICTB, crpoda
XYA0)KHBO OCMHUCIUTH peallii ChOTOJCHHS, a TaKOXX 3a3UpHYTH B JAeHb npuiiaemnii. Lle
JiTepatypHa pediekcis NUCbMEHHHI Ha CYCIIJIbHO-TIONITUYHE JKUTTS KpaiHW, pOMaH-pO3ayM
PO 3HAYYLIICTh YTBEP/UKEHHS Hallil, poMaH-BHOYyX, 110 MO-CIIPaBXHbOMY Bpa3uB Ta 30yJIUB
CBIJJOMICTb YKPAaiHCHKOT'O YUTaya.

Kuura nucbMeHHUINl cTajla 3HAYHOIO TOJIEI0 B KYJIbTYPHOMY M CYCHIUIBHO-TIONITUYHOMY
cepenoBuilll Ykpainu. IIpo Hei Bim3pa3y >k 3aroBopwiau jgiTeparyposHasiii: O. [amwuy,
1O. l'opbnsiucekuii, [, JIpo3noBebkuid, I1. IBanumuH, M. KapacvoB, JI. KoHoHOBHY,
M. Kynpunipka, 0. Kyuepenko, I'. JleBuenko, A. Mukonaenko, . [onimyxk, I. SIpocnaBcbkuii.

Petpancrnsiis HOBUH — 1€ croci0 3akIeHTyBaTH yBary Ha TOMYy, IO JOBKoJia Hac. Benmky
YacTUHY ““3amuCOK YKPaiHCHKOTO CaMalleqIIoro” CKJIaJarTh 1H(OpMAIliiHI TOBIJOMIICHHS,
30KpeMa i MomTHYHi. SIKI0 CKIACTH TOKYIH BCi MOMITUYHI IEPUIIETIi, sIKi aBTOPKA BiITBOPIOE Y
BUIJISI/II OKPEMHUX, 1HOJAI 30BCIM HEMNOB’A3aHMX MDK COOOI0 HOBMH, TO PO3YMI€ll MOJITHYHY
KapTUHY cydacHoi kpaiHu. [loniTuka mpoHUKae Maike B yci cepu COLIaIbHOIO )KUTTS — HAyKy
1 KynbTypy, dimocodito 1 Mopaib, peJirito 1 MUCTEUTBO, TOMy Oyab-sika mpoOiema HaOyBae
MOJIITUYHOTO 3a0apBIICHHS, SKIIO i1 PO3YMIHHS YU BUPIMIEHHS TOPKAETHCS KUTTEBUX IHTEPECIB
cycniiabeTBa. Y TBopi JI. KocTeHko BycTaMu TOJI0BHOIO reposi pO3MOBIJa€ MPO MOiT HE TUIBKH B
VYkpaiHi, a i iHIMX KpaiHax cBity: Pocii (“B Pocii npuiilioB HOBHMI MPE3UAEHT 1 MOYaB HOBY
yedyeHChKy BiiiHYy” [5, c. 10]), Amepuni (“B CIHIA, nHapewri, BuOpaiu npesugenrta” [5, c. 29]),
BenukobOputanii (“Y BenukoOputanii mnpoiinuia koHdepeHiis “YkpaiHa Ha po3HOpiXKi”
[5, c. 130]), Kurai (“Y Illanxai BimOyBcs camit” [5, c. 184]), I'pysii (“Y I'pysii Peposrorris
tposiua” [5, c. 331]), IMomabmi (“Tlpe3uaent [lonbii migHsaB eBponeiickkuii mpamop” [5, c. 340]),
Ipaky (“JIBanaausrtuii aeus Biitau B Ipaky” [5, ¢. 279]) Too.
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ABTOpKa BJAJI0 aKIEHTyBajla yBary Ha PEaJbHUX ICTOPUYHHUX (paKTax 1 MOTITHYHHX MOJISX.
[TucbMeHHUI KOHCTATYE CIpaBKHI (GaKTH, SKI 3HAIW 1 IyJIH BCI, PO K1 WIIIIIOCS IO Paaio 1 Ha
tenebaueHni. [Ipomec 30MpaHHS Ta KOMEHTYBaHHsS iHQopmanii 3 pizHuX KanamiB 3MI s
JI. KocTenko — 1ie cripoba peanizyBaTu CBid KypHaliCTChbkui moTeHIian. Came ToMy TBIp Mae
JeTani3oBany (akTakHO-COLIaJbHY OCHOBY. HOBHMHHM 3 yCT mporpamicTa BHUTOJIOIIYIOTHCS
OUTBIIIOID MIpPOK KaTacTpodiuHi: BIWHM, TEPaKTH, MOJITUYHI TNEpuIeTii, aBapii, BOMBCTBa,
KpaJKKU. Y pealbHOMY Yaci JIOAM B)KE 3BUKIIM MPOMYCKATH TaKi MOBIIOMIICHHS KPi3b ByXa, Y
TBOP1 1X HEMOXJIMBO He mpounTaTH. Hanpuknaza, nunbHa yBara 10 ocodu BOUTOro >KypHaiicTa
Teoprist Tonragze nana moxmsicTs JI. KoCcTeHKO mepenaTy CynepeyHocTi CKIIaaHoi MoTiTHIHOT
cutyanii B kpaini: “Crpasa [OHragse — OCTaHHS KpaIulsd, IO IEPENOBHHM/IA Yally TepIiHHs
[5, c. 39]. 3naiigene ‘“‘rapamaHchke TIIO” CTa€ IMiJCTaBOK JUISI CBapOK, 3BUHYBAa4YCHb Ta
MpoBoOKaIliid. ATMochepa B CycniibCTBI csarae anoreto. OOypeHi JIFoAu BUXOATh MiTHHTYBaTH Ha
Maiinan He3zanexxHoCTi, BUMarao4u MpaBad Ta “BIACTABKM OJHOTO 3 TOJOBHUX (DIrypaHTIiB
snmounny” [5, ¢. 34]. BoaHouac Ha TenmebayeHHI “Ha BCIO IOTYXKHICTH CBOIX IPOJAHHX 1
nepenpoaanux kaHaiis” [5, ¢. 41] neMOHCTpaTHUBHO JyHAE MiATPUMKA CY4aCHOI BIIA/IN.

[TuceMeHHUI HaA3BUYAliHO TOYHO W TOHKO mepedana nyx Maiinany. ®dinan pomany —
peabimitanis Maiimany mns 3HeBipeHux. “Bce omno, — mumie JI. Kocrenko, — 3a Biaxy Oyne
COpPOMHO, 3a OyAb-Ky BIIaJy 4ac BiJ yacy OyBae COpOMHO. A OT 3a YKpaiHy COPOMHO BXKe HE
oyne” [5, c. 403]. 3’sBisieThCs pO3yMiHHS TOTO, 110 Maiizan OyB Taku HeaapeMHo, 1110 Maiiian
— e HeoOXiAHICTh 3MiH 3aajs CTa0UIBbHOTO CBHOTOJIEHHS Ta BIIEBHEHOCTI B KpPalOMY
MaiOyTHROMY, II€ PEBOJIIOLIIS, IO JaJia TIOMITOBX I TPOOY/KCHHS HAITii.

[Ipo MOKYMEHTANBHICTh 3alUCIB TOJIOBHOTO TEPOsi CBIIYMTH HASBHICTh y HUX IMEH peallbHUX
icTopuvHHX mepcoHaxiB. e MoxyTh OyTH Bimomi momituyHi aistai Ykpainu (“I'ernmpokyparypa
3HOBY B3sutacst 3a jemi FO” [5, c.297]) abo ceiry (“Ilpesument Bym Ha GopTy aBiaHOCII
“Aobpaxam JIiHKOJIBH OTOJIOCHB, 1110 BiifHa B Ipaky Bixke octarouHo 3aBepieHa” [5, c. 283]).

TBip TsKi€e 10 AOKyMEHTali3amii, 10 € O3HAKOK IMOJITUYHOro pomany. IluceMeHHUIs
CTMpaJiacsi Ha CIIpaBkHi (hakTH 300pakyBaHOTO MEPiojy B MPOLECi CTBOPEHHS pOMaHy, TOMY B
OCHOBI JIexkaTh peanbHi mositTuyHi ofii. JI. Kocrenko 3 2001 p., sik BOHa cama CBigumia, modajia
CIIKyBaTH 3a BCiMa HAaWBAXKJIUBIIIMMH TMOMISIMU B YKpaiHl Ta CBITI 1 Maibke MIOAHS 1X
3aHoTOBYBaTH. OYEBHUIHO, 110 KOXXKHE TaKe MOBIJIOMIIEHHS HE BHIIAJKOBO BWJIMIOCH Yy TEBHY
napagurMy MOJid TBOPY, BOHO MIJKpecitoe aOCypIOHICTh CBITY H cycmniuibcTBa. ABTOpKa
CTBEpKyBaja, II0 Mpollec poOOTH Haj “3amuckamMH YKpPaiHCHKOTO CcaMalleiioro” He MaB
HIYOTO CHUIBHOTO 3 TBOPEHHSM CIOKETIB 1 TepoiB, 1l 3aXOTUIOCS AOCHIJIUTH, SK JIIOJCTBO
BXOJIUTH Yy MUIEHIYM.

TemaTMuHO NMHMCBMEHHHUIS 3ayilla€ BCl aKTyajdbHI MPOOJIEMH HAIIOrO CYCIHIJIbCTBA ChOTOJHI:
MoBHe nuTaHHA (“bo CTUIBKM BXe HaroBOpeHo, /10 LUJIKOBUTOI BTpaTH cMuciy. Ta me i Koo
MOBOIO HEJIOJIOJICEKOI0, CypOTaToM YKpaiHChKOI 1 POCIACHKOI, MINIAHKOK, TIe0eHChKUM
CIICHI'OM, CIaJKOM paOChKOro AyXy i Henonyrux moHste” [5, c. 6]); nmuranns exosorii (“Kymnus
€KOJIOTIYHY KapTy YKpaiHu — IUIIMHUCTA, K caJlaMaH/Ipa, B)Ke HeMa Jie )KUTH Ha il TuiaHeTi. Bee
B 3aBallax CMITTS, OpyXTy, SII€PHUX BIIXOIB, PYHHIBHMX €Heprii ayxy i Ooyig4ok Tina, B
CYLUIBHAX 30HaX eKojoriuHoro mmxa...” [5,c.22]); Ttemy dopHOOMIBCBHKOI —Tparexil
(“HopHOOMIIBILI MPYTh 1O MaKCUMYMY, COPOK-IT’SITACCST THCSY IOPIYHO, 1€ B camiii YkpaiHi”
[5, c. 19]); Temy xoxanus (“TIpaBaa, KoM B HEIUTIO BUCIHIICS 1 BPaHI[l BUPUHAEI 31 CHY, 1 e
HE TAMMUIL, y Ky peaJbHICTh BepTaeuics, oOMaauTh Tede JOTHUK A0 KIHKH, MU KOXaEMOCH 10
Hectsamu...” [5,c.9]); renaepue mwuranHs (“MyxuuHH 3HHKaoOTh sK sBume” [5, c. 10]);
MUTaHHS BUXOBaHHSA AiTe (“LpyXkuHa MOs 3pHBa€ThCS 1 YacoM HOro JyMIfIoe, a MOTIM Iu1ave, a
s ix o00ox kamito” [5,c.7]); nuranas miteparypu (“SIlk tam y loroms B “3amuckax
cymacurenmero?” [5, c. 11]). Tooro mymkm JI. KocreHko BimoOpaxaroTh JYMKH 1 TOTIISIH
YKpAaTHI[IB 1 TOPKAIOTHCS OOMIOYMX MUTaHb OyTTs. PomaH € mie i mpaBaIuBUM 3pi30M MCUXOJIOTIT
MTOKOJIHHS.
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AJie OCHOBHA JIyMKa TBOPY 3aKLIEHTOBaHa Ha MpobiieMax CyCHuUIbHO-TIOMTHYHUX: Y BepxoBHiii
Pani 6emgmam. OgHoro Hapnemna cynath B Amepwuii. Jpyruii cuauTh y B’s3HUIN B ['aHHOBEpI.
Tperim uikaButscs Iatepnon. IpuixaB Copoc, kaxke, o YKpaiHa y CBITI Mae JIyxe MOTrany
pelnyTaiiito, a 0 40oro TyT YKpaiHa, HaM ke i miaminwnu...” [5, ¢. 9]. BucioBmoeTscst He0Bipa
70 BIAJWM Ta MEXaHI3My YIpPaBIiHHS AEp)KaBOIO: aBTOPKA 3BepTae yBary Ha (anbcugikaiio
BHOOpIiB B VYKpaiHi, HECHPOMOXKHICTh ypsIy NpHAMATH 3BaKCHI HEOOXITHI pIIICHHS;
3MaJbOBYETHCS MOPAJbHO-€THYHA HHIICTh KEPIBHHUKIB JEp)KaBH, SKI O3BOJSAIOTH OOl BECTH
PO3TYJIbHE KUTTS, HEIICH3YPHO BUPAXKATUCS, BXKHMBATH AJKOTOJIb 1111 YaC BUKOHAHHSI CITYyKOOBUX
00OB’sI3KiB; KJacoBa HEPIBHICTb JIojed y cycminberBi: “Omirapxu, Hapaenu, Oi3HECMEHH,
OUYLILHUKHU, KPUMIiHaJbHI aBTOpuTeTH, VIP-miepcoHM 1 mom-3ipku — OCh BiH, 30J10THH (OHI
CYCIIJIbCTBA, MOT0 HEOLiHEHHUH ckapO. Bci iHmi — me maca, ne nocrnonute 10" [5, ¢. 16];
HermoOOpHa KOPYIIlisA, IO Ja€ TpaBO KyIyBaTH JeryTaram co0l MicIli B IapJaMeHTi;
30MOyBaHHS MOTPIOHOIO iH(OPMALIi€TO, 13 UncIeHHUMH (anbcudikamisiMu; po3ryi KpUMiHaAITY Ta
3JIOYMHHOCTI, SIKa 3aJIMIIAETHCS O€3KapHOIO, 1 3a3BUYail (piHAHCYETHCS JIOJbMHU, SIKI 3alMarOTh
KepiBHI ocaau; eMirparis yKpainiiB 3a kopaoH: “Zpy3i Moi i 3HaioMi Topo3’ KIKAIUCT — XTO
B AMepuKy, XTo B €Bporny. HaitOmmxumii miit npyr y Kamidopnii, B CunikoHOBi# nonuHi. Mae
BXE 3€JIeHy KapTKy, 3a0paB ciMm’10. Tam yxe maibke Bech Mii kypc” [5, ¢. 19]. Ineonoriuanm
MihoM mpo mIacnuBe MallOyTHE CYCHIIBCTBA MOKHOBIA/II LUIECHPSIMOBAHO MPOJAOBKYIOThH
3aIUTYyTYBaTH CBIOMICTh HApOAHHMX Mac. [IMChMEHHHUI po3yMi€, MIO BEIMYE3HOIO TOMHIIKOIO
yYKpaiHChKOI BIaJM € BIACYTHICTh BIIKPUTOTO Jiajiory 3 HapoaoM: “JlemyTaTu JUBISATHCS Y Biul
Hapony (3 Teneexpanib)” [5, ¢. 198]. A HEOOXiqHICTH MOSIBH HOBOI MOJITUYHOT CHJIH 00YMOBJICHA
CUTYAII€I0 Y CYCIIIBCTBI 1 00’ €KTUBHO BIANOBIAAE€ PO3KIIALY CHJI HA TJIi MOTITHKO-EKOHOMIYHHUX
noniii B Ykpaini. JI. Kocrenko “3amucku yKpaiHCBKOTO camamienmioro” ajapecyBajia BCIM, XTO
BiluyBae ceOe MaTpiOTOM YKpaiHCHKOI JepKaBU HE3AJIEKHO BiJl BIKY 1 HalllOHAIBHOCTI, MOBU
CIIUJIKYBaHHS 1 perioHy NPOXHBAaHHSA, 1 BIIEBHEHO HAroJIOCHia MNP0 HEOOXIAHICTh pyXaTucs
BIIEpE]l, CTBOPIOBATH IIEPCIICKTUBY, pa3oM OyayBaTh MilHy, HE3aJeKHY JepkaBy. BoHa
TOBOPHUTH NP0 (POPMYBaHHS BJIaJU JIIOJbMH, SKMM HeOalTy)Ka TXHS TOJaNIbIIA OIS, OIS IXHIX
0aTbKiB, JiTel Ta OHYKiB, TOJIOBHE, 1100 “BOHM, CTaBIIM BJIAJI0K0, HE 3paguid e Maiinan”
[5, c. 414]. Yac mnopoxHiX pO3MOB 1 OOINSHOK BXe HAOpUA YKpaiHISIM, HAcTaB 4ac
po30yIOBYBaTH YKpAiHChbKE CYCHUIBCTBO 3 yCiMa €JIEMEHTaMH CYCHUIBHOTO MEXaHi3My
KOHTpPOJIIO 32 BJaJI0K0 Ta FapaHTISIMM JIEMOKPATUYHHUX MpaB 1 cBOOOJ IpoMajisH, 4ac pOOUTH
KOHKPETHI CIIpaBH, BUMHKH, BTUIIOBATH B )KHUTTSA OCOOMCTI JYMKH ¥ crinbHi i1ei. OTxe, ToJI0BHA
yBara 30cepe/kKeHa Ha COIiaJIbHO-TIOMITUYHHX MPodiieMax cydacHoi Y KpaiHu.

IlepenaBuiu cBoi aBTOPChKI (YHKIIIT repoeBi, BKJIABIIM B Horo ycra BiacHi 1yMmkH, JI. Kocrenko
3MaJltoBajia MOJIITUYHE JKUTTS 3CEPeANHM, BIIKpriIa “rapsdi” noAii 1 paxktu. XynokHs 11HCHICTh
y TBOpi BimoOpakaeThcs y (opmi 3amucok. Y CBOIX HIOJEHHHUKOBUX HOTAaTKax ‘“‘Tiporpamict”
OpIEHTYBABCS OUIBIIOI0 MIPOIO HAa CYCHUIbHY pealIbHICTh, MEHIIIOI0 — HAa 0coOucTy. BHyTpinHIi
CBIT TOJIOBHOTO Te€pOsl MEPEXOAUTh Y CYCHUIHHO-TIONITUYHI KOOPIWHATH, BiH 3A€011bIIOTO
abcTparyeTbcst BIJ 1HIUBIAYaJbHUX pPO3JIYyMIB, OpIEHTYIOUM YBary Ha 3araJbHOHApOJHI
npoOsieMu, KOTpi CTONITTAMHU HisIK HE MOXKYTh BUPIIIUTUCH. BiH aKTHBHO KOMEHTYE U 3amucye
nouyTi ¥ nobaueHi HoBUHU. Heabusik TypOye “nporpamicta” MOJITHYHE XUTTSA KpaiHu. BoHo
OXOIUTIOE BCl OpraHi3oBaHi i HeopraHizoBaHi (JOpMH MOJTITUYHOI KHUTTEAISAIBHOCTI, MOJITHIHY
imeontorito 1 ncuxosorito “camaresnioro” JI. Koctenko. o0 ncuxonoriayHOro acnekry, To BiH
IPYHTYETBCS HAa HECHCTEMAaTHU30BAaHHUX IOIMAAAX, MOUYYTTAX, HACTPOSAX Mporpamicra: “AOusik
KWIA MOT 6aTbKH, 1 0aTbKH MOiX 0aThKIB, 1 BC1 TapH1 MOPSAIHI JIFOAU Y 11l YaCTHHI CBITY 3aBXKAU
MYCWJIM JKUTH a0MsIK, 33JypeHi YeproBOl0 BIAJ0I0, YeproBuM pexkumoM. Habpuamo. AGusk
XKHUTH 51 Oinmbie He xouy” [5, c. 6]. IneosorivuHi mepekoHaHHsS TepOsi MAalOTh TaKOX BUpA3HE
MOJIITUYHE 3BY4aHHs B poMadi. [lormsam i mepekoHaHHs Mporpamicta BiIoOpa)karoTh KOPiHHI
iHTepecu OLIBIIOCTI MPOCTUX YKPAIHIB, SIKI “HE MOYYBAIOThbCA CBOIMHM y CBOIM JepkaBi”
[5, c. 23].
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Baxxe, Oe3npaBHE CTAaHOBHUIIE YKPAaiHCHKOTO HApOJy BUKIIHMKAE THIB Ta oOypeHHs. ['omoBHMI
repoii TBOpy KapTae YHHOBHUIITBO Ta BIIAAY, SIKi 31HCHIOIOTH MOJITHKY caMo/epkaBcTBa. Pazom
13 TUM B MOTO CBiIOMOCTi 0’)XKMBAIOTh MATPIOTUYHI MOYYTTS Ta YCBIIOMIICHHS ceOe SIK YaCTUHU
Harii: “I mamis — e tex s [5, ¢. 161].

[I{oeHHKUK MporpaMicTa — 1€ 3aIMCHUK HE TIPO OCOOKCTE )KUTTS, a CKOPIIIE PO MOJIii B yChbOMY
cBiTi. BiH 3aHOTOBYE MOJITOJIOTIYHI, COIIOJIOTIYHI Ta KYJbTYPOJOTIUHI ‘“‘permopraxi’ mpo
karactpodu, 3amaxu, BOMBCTBA, CKAHAAJH, MiJCTYITHI MIXKHAPOIHI Ta MiXIAepKaBHI KOHMIIKTH,
mpo sKi JI3HAETBbCS 13 PI3HUX 3aco0iB  MacoBoi iH(popmarii. KoHcraryroun oxpemi
MOBIOMJICHHSI, TEPOI MEPEOCMHUCITIOE 1X 1 HABITh X0Y€ BIUIMHYTH HA TPOMAJICBKY NYMKY abo i
HaBITh 3MiHUTH 1i. [Iporpamict 3acymxye nojeH, siKi IparHyTh 3aBOIOBaHHS, BUKOPUCTAHHS Ta
yTpUMaHHS NOJITHYHOI Bianu. He npuxoBye oOypeHHs 100 TIHBOBHX €JIEMEHTIB MOJITHYHOI
CUCTEMHU YKpaiHW, SIKUMH € TOJITHYHI KJIaHHU, KIyOHu, mapiaMeHTChKe 71001, OTOUYCHHSI TIEPIINX
oci0 nepkaBu, “MO3KOBI IIeHTpU™ mpu HUX: “HoBa kacra 3’siBHIacs y HalIiil He3aleXHIl KpaiHi
— Ti, koro oxopoustots” [5, ¢. 16]. JI. Kocrenko B ‘“3amuckax yKpaiHCHKOTO CaMalle/iioro”
HAMaraeTbCsi PO3KPHUTH TICHUXOJIOTIIO0 HAIlii, BIAAX 1 MOKHOBIA/IIB, HAPOHKCHHS W KYyJIbTy B
CepeIOBHILI BJIAIHOI €JITH MOJITUYHOTO XOJOINCTBA Ta 3BEpXHOCTI. OTOX, TOJOBHUN repoi
TBOPY € BUPA3HUKOM iJICOJIOTIYHHX 1 TIOJTITHYHUX IMEPEKOHAHDb CaMOT ITMCHhMCHHHIII.

I'epoii mparue ycBiIOMUTH, KUM BiH € Jj1s1 ceOe 1 11 CBOET POJIMHM Yy BHPI Cy4aCHUX MOJIH, 00
MOJIITUKA BIUIMBAE 1 HA IOOYT IepoiB, 1 HA CTOCYHKHU 3 OTOUYHOUUMH. [[03HAOMUBCS TIPOTpaMicT
31 CBOEI MaOYyTHBOIO JAPYKUHOO Ie Mia yac PeBosronii Ha TpaHiTi. Moro 6artbko — BigoMuii
MepeKyiagay, 10 Mae HOBY MOJIOAY JAPYKWHY W CHUHA, AKUH (irypye Mg Mpi3BUCBKOM
Tineitmxep. JpyxuHa TONOBHOTO Tepos — dinomnor, nocaigauk [orons. CuH HaBYaeThCcs B
IIKOJII i TOBAapHIYeE 3 CycizioM BopbpKkoro, CHHOM “HOBOTO yKpaiHII .

[lapanenbHo B “3amuckax  yKpaiHCHKOTO  camallle[IIoro”  3HaXOASATh  BiIOOpaskeHHS
npoOJIeMaTHYHI CTOCYHKH TOJIOBHOTO Teposi 31 CBOE€IO JApYyXHHOIO. Herapazmu B cimeiiHOMY
KHUTTI TpOrpaMicTa € HacCliJKaMHd XaOTUYHOCTI HEHOPMAJIbHOIO CYCHUIbCTBA, MAacOBOIO
“O0’xeBiIA” B COMiyMi, IHPOPMALIHHOTO KOJIOBOPOTY, 1[0 HE MOTIM OMUHYTH HOAPYIOKs. Mix
YOJIOBIKOM Ta JKIHKOK — KOMYHIKaTMBHa IpipBa. Y CBOiX HEYaCTHX pO3MOBax TIepoi
HaMararoThCsl BUOKPEMHUTH MPOOJIEMHU HallIOHATILHOTO XapakTepy, Mpo0IeMH 0COOMCTOTO KUTTS
BOHM OOT'OBOPIOIOTH PiJlIIIe.

Y TBOpl SCKpaBO TPOCTEKYIOTHCA €IEMEHTH MYONIIUCTUYHOTO CTUJIIO, SIKI TICHO
NEePEeIUTITAOTECS 3 MOBHUMHM 3acobaMu xynoxHboro. Lli enementu JI. Koctenko yBOauTh He
MEXaHIYHO, a CBIJJOMO, 3 YYTTAM MOBH, BIAMOBITHO JI0 >KaHPOBOI creuudiku ‘“3arnucok
YKpPaiHCBKOT0 CaMalleqIIoro”, sik CBOEPIAHUN MPUIHOM, ITMOOKO BMOTHBOBAaHHHM Yy KOXXHOMY
okpeMomy Bunaaky. CycniibHO-IOMITUYHA JIEKCUKAa BUPA3HO NMPOCTEKYETHCS B yCbOMY TBOPI,
aJike I10/IeHHUKOBI 3alMCH Teposi MOXKHA Ha3BaTH ‘“3BOJIaMU’° KOCMOMOJITHYHO-TTI00aJ1130BaHOT
JIICHOCTI, MPOCTEXKYEThCSI M y JialorivHoMy MOBJIEHHI mepcoHaxiB: “— He miny, — ckaszaia
apyxuHa. — [lpomecmysamu nipotu cBO€T Oeparcasu?!” [5, c. 14]; it y BHYTpIllIHBOMY MOBJICHHI
roJIOBHOTO Tepost: “Yomy Bce 11e Ha3UBAETLCS — deMokpamis, Hapooosnados?'” [5, ¢. 292]. s
JI. Koctenko myOuminucTuyHa (GopMa ONPUIIIOJAHEHHS AYMOK HE € TPaJuIiiHOI0, MpOTe BOHA
BJIQJIO HEIO CKOPUCTANIACA B POMaHI.

VY crarti “Ilonmitnunmii poman ceoronHi” I. MortopHtok mnopiBHsB enoc JI. Kocrenko me 3
OJHUMHM “‘3amuckamu’”’, 3 IKUX ckianaeTses TBIp P. IBanmuyka “Kpaina ippenenrta”. Jlis y TBOpi
3BOAMTHCS JI0 TOrO, IO OMNOBiAa4y (aBTOP-NMCHMEHHMK) ONUHSETHCA Ha Mailigani mig 4vac
[TomapanueBoi peBostoLli B HaMmeTi cBOro apyra Muxaiina, KUl € TOJOBHUM IE€PCOHAXKEM
poMany. Bin HammcaB “3anmucku’”, y SKUX BHCIOBUB BJIAaCHE PO3YyMIHHS MOJITHKH M
MpoaHali3yBaB MPOPAXyHKU MOJITHYHUX JiJepiB y MUHYNoMy. LluMm aBTOp XOTIB 3acTepertu
CYYaCHHUKIB BiJl IOBTOPEHHs MMOPA3KMU 3MaraHb 3a HE3AJIEXKHICTh Aep)kaBu. [ epoi 060X poMaHiB
cxoxi. “HaifrikaBimie, oHaK, — 3ayBa)KHUB JIITEpAaTypO3HABEIlh, — M0 B 000X BHUIIAJKaX MAaEMO
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CXOXI BUCHOBKM. TOuHiIIE — B ApPyroMy pOMaHi MPOYUTYEMO pO3IU(GPOBKY TOro, IO €
3aBepmiaJbHUM y Tiepmomy. Skmo B P. IBanmyyka maemo koHctaTariio dakty (“mu
3MIHWIHCA ), TO B JOPYroMy cKazaHo KOHKpeTHO: “Ochb 1 HactaB Ham Jlens ['HiBY, miHitO
o0opoHH TpuMarwTh >XHBi”. IHakme kaxyuw, Jlenp ['HIBYy HacTtaB came TOMy, IO ‘MU
sminmucs” [6, c. 12].

“3amucku  ykpaincekoro camarmieamoro” JI. KocteHko — 1€ yHIKaJIbHUH BHUTBIp Cy4acHOTO
MUCTELTBA, IKHI € peakIli€lo Ha CHTYyalil0 B YKpaiHi, MO3HaYeHY KPU30BUMH SBHIIAMH B yCIX
cdepax KUTTA. 3BaKAIOYM HA KaHPOBO-CTUIIBLOBI OCOOJIMBOCTI TBOPY, BBAXKAEMO, 110 ‘“3alUCKU
YKpaiHCBKOTO CaMalleqIIoro” — TMOJITHYHUN poMaH, i MallOyTHIM HayKOBLSIM HEOOXiTHO
PO3MIISLIaTH HOro B KOHTEKCTI CY4acHOTO MOJIITUYHOTO POMaHy.

300pakyroun TMOJIITUYHE XUTTA, MEPEJaroun He3JaMHUN TyX MPOCTHX YKpPaiHIIB 1 HANpyXKeHi
CTOCYHKHM B CyCHuIbCTBi 3arayioMm, JI. KocTeHko moka3ana 3Ha4YymIicTh €THIYHOI iAeHTU(IKAIT
Hapoay. IcropuyHa aymMKa NHCHMEHHHIII CHHUPAETHCS HA 3araJbHOHAI[IOHANBHI 1HTEpECU
MUHYJIOTO, 1 B MEPCIEKTUBI MOJITHYHOIO 1 coIiabHOrO po3BUTKy. Came Tomy ii pomMaH
BUCBITIIIOE TIPOOIeMH, TIMOOKO aKTyallbHi Ui CydacHOi YKpaiHH.
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B’A3HUYHA JIIPUKA MUKOJIN PYJEHKA
AK BIJOBPA’KEHHSA EITIOXH

Jlorsunenko lO. B., k. ¢pinomn. H., 1o1eHT

Cymcokuil 001acHull incmumym nicisOunioMHoi neda2oeiyHol oceimu,
8yn. Pumcovkoco-Kopcarosa, 5, m. Cymu, Yrpaina

ledi_uliya_ledi@mail.ru

JocnijpkeHHsT JOBOJOWTH, MO0 TBOpYicTh Mukonau PyneHka € BaXIJIMBHM CKIIQJHHUKOM YKPaiHCHKOTO
JITEpaTypHOrO TUCKYpCY, 3a0e3reuye MOKINBICTh BCTAHOBIICHHS MIPABAM, OCSATHEHHSI 00 €KTUBHOTO 3MICTY
icTopii, 0 W M0 CHOTOJHI IO3HAYAETHCS HAa YKPaiHCBKOMY IPOMaJsTHCBKOMY cycniibeTBi. OcobnmBocTi
B’SI3HUYHOI JIPUKM IOETa PO3KPHBAIOTh MNPUYMHM Ta HACHIAKK MiSUIBHOCTI TBOPYOi OCOOMCTOCTI B
TOTaJiTapHy 100Y.

Kniouosi  cnosa: 6’asnuyna  aipuka, nipuunuil  2epotl, meopia oooamkosoi eapmocmi K. Mapkca,
VKpainoyenmpuyHa OOMIHAHMHA KOHYenYyis.

TIOPEMHASA JINPUKA HUKOJIAA PYJAEHKO KAK OTOBPAKEHHUE 3I1OXHU

Jlorsuuenko 10.B.

Cymckoti 061acmHOU UHCMUMYM NOCIe0UNIOMHO20 00pA3068aHUs,
va. Pumckozo-Kopcakosa, 5, 2. Cymul, Yxkpauna

ledi_uliya_ledi@mail.ru

Hccnenosanue pokassiBaeT, 4T0 TBOpuYecTBO Hukonas PyneHko sABIsAeTCS BaXXHOW COCTABILIOLIEH
YKPaWHCKOTO JINTEPAaTYpPHOTO IHCKypca, OOEecIeYnBacT BO3MOXXHOCTh IIOMCKAa IIPaBIbl, IOCTIKCHHUE
00BEKTUBHOTO CMBICIIa HCTOPUH, KOTOPAsk M CErO/Hs CKa3bIBACTCs Ha YKPAMHCKOM TPaXKJIaHCKOM OOILIECTBE
OcoOeHHOCTH TIOPEMHOM JMPHUKH MO0A3TA PACKPBIBAIOT NMPUYMHBI M MOCIEACTBHS AEATEIHLHOCTH JIMIYHOCTH B
TOTAIUTAPHYIO JIOXY.

Kniouesvie crnosa: miopemuas aupuka, aupudeckuti eepoil, meopusi npubaeounoti cmoumocmu K. Mapkca,
VKpAuHOYeHmpu4eckas OOMUHAHMHASL KOHYENYUsL.

MYKOLA RUDENKO’S PRISON LYRICS AS REFLECTION OF ERA LIFE
Logvinenko Yu. V.
Sumy Regional Teacher Training Institute, Rymskyi-Korsakov str., 5, Sumy, Ukraine
ledi_uliya_ledi@mail.ru

This research proves that Mykola Rudenko’s creativity is an important component of theUkrainian literary
discourse, which provides possibility of installation of the truth, comprehension of the objective maintenance
of history, and today affects the Ukrainian civil society. The drama of lonely opposition to the state system of
the poet, the writer, the public figure Mykola Rudenko —a rare case in Ukrainian literary and cultural life of
the XX century of upholding of theoretical truth at any cost - a case of the intellectual drama. Consequences
of sharp criticism of the theory of a surplus value of K. Marx and policy of communist party during political
repressions for Mykola Rudenko are disclosed. Researches by prison lyrics of the poet and the public figure
opens realities of prison life of political prisoners, as the integral attributes of political totalitarian system of
the 70th years of the XX century.

Features of prison lyrics of the poet which show how the civic stand of the personality in the years of
political repressions in Ukraine was defended are investigated. Due to the fact that in the years of prison life
poetry replaced to Mykola Rudenko the diary, it reveals in it the life and conditions of accommodation of the
artist in prison and camps.

The value of Mykola Rudenko’s prison lyrics is that he accurately realized that his uncompromising living
and civic position will have consequences. A prison lyric, being a peculiar form of philosophical
introspection of the political prisoner, allows understanding acts and motives of actions of the author.
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Accordingly, it allowed tracking some semantic planes of prison lyrics: motive of a free choice of each
person, difficult conditions of prison life, political subject, historical past of the Ukrainian people and others.
Separately in Mykola Rudenko’s prison lyrics the family subject, love lyrics is allocated. The author often
goes beyond limited space in space of imagination, the imagination, in childhood memories or adult life, goes
deep into self-knowledge, into the world of the nature and into the space filled with the Word. It gave the
chance to allocate the Ukrainian-centric dominant concept in prison lyrics of the poet.
Mykola Rudenko's prison lyric is a peculiar diary of life of political prisoners of the boundless USSR. It
reveals the image of the whole era created by the author from a set of details, episodes, estimates, judgments
and characteristics, more emotional, deep and exact, than a historic fact or the document taken separately.
Key words: prison lyrics, lyrical hero, theory of a surplus value of K. Marx, Ukrainian-centric dominant
concept.

Bypemui Ta cknamni ictopuuni mofmii XX cT. HE MOIVIM HE TO3HAYUTHUCS Ha CBITOOAYeHHI

NMUCbMEHHUKIB, TIOCTIB, KYJbTYPHHX [is4iB, a 4Ye€pe3 HUX — 1 Ha BChOMY JITEpaTypHO-
KyJIbTypHOMY IHCKypci. TBopuicTe Mukonu PyneHka — BaXIMBHH CKIAJHUK YKPaiHCHKOTO
JTEpaTypHOro TMpolecy — 3a0e3ledye MOXJIHMBICTh BCTAHOBJICHHS TMpaBIH, OCSTHEHHS

00’€KTUBHOTO 3MicTy icTtopii. B’s3amuna mipuka M. Pynenka € HacimiakoM NOMITUYHOI Ta
0co0uCcTOT 0OPOTHOM JIIOJMHM 3 KOMYHICTUYHOIO CHUCTEMOIO, a TIOPEMHI peallii CpuiMarOThCs
K HEBiI'€MHI aTpUOYTH >KUTTS TBOPYOi OCOOMCTOCTI 3a 4YaciB ToTajitapusMmy. IHTepec a0
B’SI3HUYHOI JIIPUKU MOSCHIOETHCS MTPArHEHHAM JOCHIIUTH iaeonorito XX cT., 60 ii BiTyHHs g0Cl
MO3HA4YaeThess Ha OyTTi He3anekHOl YKpaiHW, M0, X04Ya ¥ OIOCEPEeIKOBAHO, BUMArae
y3araJlbHEHOr0 KOMIUIEKCHOTO JIOCTIDKCHHS B’SI3HUYHOI JIipukd Mukonmu Pynenka ms
PI3HOIIJIAHOBOTO aHAJII3Y CYCIUIBHUX Ta KyJIbTYPHHUX MO YKpaiHCHhKOTO CyCITiIbCTBA.

Ornsig cydacHOl HAyKOBOI 1 CIEiaibHOI JiTepaTypH IMOKa3aB, 110 HAWOUIbLI MPUKMETHUMU
JOCSTHEHHSIMH B JIociipKeHHI TBopuocTi M. Pynenka € mpami O. Bposko, T. I'axi, O. 'annya,
A. Kocrtenka, . IBanoBa Ta iHmux ydenux. Cdepa HayKOBHX IHTEPECIB IOCTIAHMKIB JIEKUTH
y IJIOUIMHI PI3HOIIAHOBOTO JOCIHIDKEHHSI TBOpYOCTi M. PyneHka, o craio OCHOBOIO IS
HAIIIOTO aHaTi3y B’ sI3HUYHOT Jipuku Mukosu Pynenka. He3Bakarouu Ha IpyHTOBHI JOCIIKCHHS
TBOpYOCTi M. Pyznenka, B’sI3HUYHA JIipHKa HE PO3TJIsAanacs K CrociO BioOpaKeHHS €IOXH.

Meta wmi€i po3BigKM — TMpoaHaNmizyBaTH B’SI3HWYHY Jipuky M. Pynenka, mo crana
BiJOOpaXeHHSIM JKUTTS yKpaiHchkoro Hapoxay B 70-80-x pp. XX CT., pO3KPUTH TPOMAISTHCHKY
MO3UI[IF0 TBOPUYOi OCOOUCTOCTI B TOTAITapHY 100Y.

TBopuicts M. PyneHka € I[IHHUM JIITEpaTypHUM HaA0aHHSAM, OCKUIBKM aBTOpP yOCOOJIO€ 1Ty
ernoxy: MBUAKO 3p00HMB By JIITEpaTypHY Kap’€py, 3a3HaB 11€0JIOTIYHOI KPUTUKH, TIepeOyBaB
y B’SI3HULI Ta Tabopax 3a TOTalITapHOi BiIaau, HOro TBOpU OyiM BUIIy4eH1 3 010J110TeK, BiH
CTOSIB Ol BHUTOKIB YKpaiHCbKOi ['ebCIHCHKOI TpymlH, 3BaXHMBCA Ha MpPsMY KPUTHKY 11ei
K. Mapkca Ta KOMyHICTMYHOI MapTii, 1, 3pemToro, 3MymieHud OyB emirpyBatu jao CIIA.
3Bakalo4M Ha Te, L0 MOeT Ta NMcbMeHHHUK OyB uieHoM CIIY, rosloBHUM pefakTopoM KypHaly
«JlHimpO», WOTr0 TBOPU TAKOXK € BAXKJIMBOIO YACTUHOKO 1CTOPIl YKPaiHCBKOIO KYJIBTYPHOIO Ta
mitepatypHoro XuTTs XX cr. M. Pynenko B MmemyapHoMy pomani «Haii0OinpIe JUBO — KUTTI»
CTBEpKYBaB, IO MPOXHUB >KUTTSA, HacuueHe mofisiMu: «IcTopis paasHCBKOI AepikaBU BiA
nepmux ii rocnojapuyMx KpoKiB 1 O BUMYIIEHHX TropOadoBCHKUX pedopM MpoWiuia nepes
MOiMH ounMa. [HOII, MOAYMKH OIJISJAl0YM CBOE JKUTTSA, CaM JUBYIOCS 3 TOro, sk Oarato
JI0BEJIOCh MEHI MePEeKUTH, MOOAYNTH, BULIPOOYBATH Ha c00i camomy» [3, c. 32].

€. CBepcTIOK JOBOJUTH BaromMicTh TBOpuocTi M. PyzieHka Ta oro repoivHOro BUMHKY, HaCIIAKU
SKOTO TIO3HAUMJIMCS Ha JKUTTI Ta TBOPYOCTI MHUTI: «BiH cTaB NONyIsSpHUM Yy Hapoai
MHCHMEHHHKOM. MOro poMaHH BHAABAIMCh i mepeBuaBanuch. Crpasmi, Tpeba OyIo MaTH
MIIHUHA KO3albKUi KOpiHb, 1m00 ctatn y CIIY nAHMCHAEHTOM 1 3aroBOPUTH MPO TMOMMIIKH
TOJIOBHOTO BUUTENS KOMYyHI3MYy. Tpeba Oysio BEIMKOiI MY>KHOCTI, TI00 337151 ICTUHU TTOCTaBUTH
Ha KapTy Bce. Amxke B 70-Ti pp. HIXTO He ayMmaB, mo Big Muxonu Pyaenka me mock
3aJIUIIATHCS, OKPIM «OCOOIMBO HEOE3MEUHOTO JACPKABHOTO 37I0UUHIL» [3, ¢. 7].
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Tak cramocs ToMy, IIO B MeEpioA MOMITHYHUX perpecii Mukona PyneHko miggaB roctpiid
Kputuili Teopito gomatkoBoi BaprocTi K. Mapkca. Ils kputmka 3Haimia BigoOpakeHHS B
Oaratbox TBopax M. Pynenka (pomanax «Kouer BcecBiTy», «®opmyna Conus», «OpioBa
Oasika» Ta iH.). {19 muCbMEeHHMKA, 32 Oro ClIoBaMH, OyJI0 CTpAlTHUM IOTPSCIHHAM, KOJIA BiH
3p03yMiB, 1[0 BUEHHSI, SIKE JISTIIO B OCHOBY BCi€l KOMYHICTUYHOI cuctemu, xubue [3, ¢. 12]. Ille B
mpami «llmsx mo xaocy» M. Pynmenko momepemkan: nepxaBa (CPCP) po3BamtoeTscs, cBOIM
Na/iHHAM BOHA PO3/IaBUTh TPOMAISIH, TOMY MOTPIOHO MOBEPHYTH CEJSTHAM 3€MIIIO, 3 SIKOi BKE
3a0paHO COHSYHY €HEepriio. AJpKe IIOCTa 4YacTMHA 3€MHOI CyIll, Ha fKIi po3ranryBaBcs
Pagsacpkuii Coro3, nepeOyBae B HaA3BUYaliHO BHCHaXeHOMY cTaHi. COTHI MUIBHOHIB JOACH
MOTEepPHAIOTh BiJ 3arpo3H roJIoAy — CBITOBA IPOMAJICHKICTh IOBUHHA Ha 1ie pearyBaTu. [loTpibHo
PATYBAaTH 3€MIIIO, SIKY 3HUINYE HEMpPAaBWIbHE BUKOPUCTAHHS PECYpPCIB IMPABISYOI0 BEPXiBKOIO
KOMYHICTUYHOT HapTii.

«/lpamy OJMHOKOTO MPOTUCTOSIHHA AepkaBHiN cuctemi M. PyaeHko BUTpHMaB TiHO 1 CTOTYHO.
Ile pinkicHMI y IBaALSITOMY CTOJITTI BHITQJOK BIJICTOIOBAaHHS TEOPETHYHOI ICTMHH 32 BCSKY
I[IHY — BUNIAJIOK iHmenexmyanvroi opamu (BuokpemieHus €. CBepcrioka)» [3, c. 9].

M. Pynenko ycBiIOMIIIOBaB, IO HOTr0 4YECHICTh Yy TMepury 4dYepry 13 camMuM CcoOOr0
1 0€3KOMIIPOMICHA KUTTEBA MO3HIISA OYAyTh MaTH HACHIIKU: «SIKIIO iICHYIOTH TIOPMU — MYCSATH
iCHyBaTu ¥ TIOpEMHUKH. A BOpOTH... BoporiB Tpeba mrykaTu Tam, /1¢ BU3HAYAETHCS IOJIITHKA
nepxxasm» [3, c. 582].

3po3ymisio, M0 KPUTHKA MONITUKH MapTii, TBOPHU, Y SAKUX PO3KPUBAIOTHCS MPOOIEMH, MPO K1
3a00pOHEHO OyII0 TOBOPHTH, MPU3BOIATE 0 Toro, mo 20 ciuns 1977 p. BigOyiocs 3acimaHHs
[Tomitoropo LK KIIPC, na skomy Oyno posrasHyro 3anucky I'onosu Kb CPCP
1O. AnpponoBa ta I'enepansHoro mnpokypopa CPCP Pomana Pyaenka «IIpo 3axomu mms
NPUIIMHEHHS  3JI04MHHOI  JisbHocTi  OpoBa, [inm3Oypra, Pynenka, Beniyiosay. Illogo
M. Pynenka Oyno mnpuitHATO Take pimeHHs: «Pynmenka M. JI., skwii mpoxxuBae B Kwuesi,
3aapelTyBaTd W MNPUTSATHYTH JO0 KapHOI BIANOBITAIBHOCTI 3a crarreto 62 KpumiHaibHOTO
konekcy YPCP, ane cmimctBo npoBectu He B KueBi, a B JIoHENBKY, JUISI 9OTO € MpOILeCyalbHI
migctaBu...» [3, ¢.580]. IliacraBoto mis apemiry craia crnpaBa Onekcd THXOro. 5 JOTOro
1977 p. M. Pynenka 3aapemryBayid i miepeBe3iu A0 JloHernpka, e i BigOyBcs 23 yepBHS — 1
munHs 1977 p. cyn. Bupok — 7 pokiB TabopiB CyBOPOTO pekUMY 1 5 pOKiB 3aclaHHS 32 TaK 3BaHy
«aHTUPAISHCHKY aritauiio 1 npomnaraiay». TBopu Pynenka Oynu kBanipikoBaH1 SIK «HaKJIEN Ha
pansHChKy Biafgy». Y 1978 p. pimeHHsM ['onoBmiTy Bei HOro TBOpH OyJiM BUIIYYEHI 3 MPOAAXKY
ta 3 616mi0Tex CPCP.

[Ipote mparHeHHs CBOOOAM IyMKH, Oa)kaHHS 3aXMCTUTH BJIACHY 3E€MJIIO Bl BUCHAXKCHHS,
a rOJIOBHE — PO3YMIHHS CBOE€i Micii B TOMY, 1100 J0BECTH 3HAU€HHS J0JATKOBOI BapTOCTI JUIsS
PO3BHUTKY JIIOJICTBA, 00, 32 TBEP/UKEHHSM aBTOpA, «IIPHUpPOJa HE MOIJIa MOCTaBUTU Oap’ep Ha
IUBIXY JI0 POTpecy — MOro MoCTaBmIIa JIFOJChKa HecBoOoa» [3 c¢. 389], ne nanu M. Pynenkosi
BIJICTYIHMTHCS Bijl HOro MepeKkoHaHb. ABTOp Y CBOiX TBOpax IOCTIIHO Harosollye Ha TOMY, 110
BUKpUBIeHHS CTalniHUM Teopli J0AATKOBOI BapTOCTI MPU3BOAUTH 1O BUCHAXKEHHS JIOJEH Ta
pecypciB. Tomy Muxkona PyaeHko mparHyB JIOHECTH CBO€ OaueHHS Ta PO3YMIHHA Teopii
JOJJaTKOBOI BapTOCTI 1O MpaBisdOi BEPXIBKH, a KOJM 3pO3yMiB, 110 HOrO HE YYIOTh —
rpoMajIcbKoCTi. [ 1bOro BiH BUKOPUCTOBYBAB 1 M0€3110, pO3MOBIIal0UM B Hilf PO CBOE JKUTTH,
YaCTUHOIO SKOro ¥ Oynu po3aymMu mpo noimo YKpaiHu ¥ cBiTy. XuOHa arpapHa MOJITHKA,
«ITI0/ICbKa HeCBO0O1a», Ha HOro JyMKY, 3ryOHO BIUIMBAIOTh Ha YKpaiHChKi YopHO3eMH: «bOIUTh
Huinpo. Ctenu 1 HuBHU roii / bonste, MOB Tex noTpamnuiu 3a Jpit. / He Tpeba xmi6a. Jlaiite Boui,
Boii — / | ykpaineup nporoaye cBit» [2, c. 519].

M. Pynenko Tak nepekuBaB apeluT: «BilHNHI 30BHINIHIN CBIT JUIsl MEHE MEepecTaHe ICHyBaTH —
BiH TEpECeNNUThCS B TIAMOMHM MO€1 AyIIi, MEPeBTUIMBLIMCH y MO€ BiacHe «i» [2, c.582].
0.0. bpoBKko, JOCHIKYIOUM JIPUKY MNHUCbMEHHHKA, CTBEP/XKYE, IO «YaCOIPOCTOPOBOIO
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¢dopmMoI0 iICHYBaHHS ONO3ULIHHOI 0COOMCTOCTI JipUYHOTO cy0’ekTa M. PyneHka BucTynae BUXis
13 0OMEXEHOTO MPOCTOPY Y BUIbHHH, 110 MAa€ TaKi MIPOSIBU:

1) mpocrip ysBu, panTasii («llle pa3 mpo cBoGoIY»);

2) mpoctip nam’sati («Tomy Bxke, MaOyTh, poKiB I’ aTAccATY», «Crmanax mam’sTi», «Ikou Te,
0 MeHi 3a00minoy», «B JloHenbKy»;

3) 3arnubneHHs y camomnizHaHHA («Bik moxuBar», «I3 OKOMHUX YaciBy, «Yce Mi3HABIIM i
NIEPEKUBLINY);

4) cminkyBaHHA 31 cBiTOM npupoau («3emnenHa yiipa», «l'omoc TpaBy, «M’sta mig 6Gapakomy,
«ubynunay, «30ps-MOTOHIHKa», «Y B’ I3HEHI MaKn»),

5) mpocrip, 3anoBHeHut CioBoMm («be3aMexHicTh 6aunTH HEe MOXHa», «CTajlo CIIOBO MOE
3eMHHMY», «Ectaderan)» [1].

VY poku XHTTS B TEOpMI TToe3ist 3aminnia M. PynenkoBi moaeHHUK: «Bipiri nucaB ycroam — i Ha
poboTi, 1 Aech y po3mAraiii M CMEpAYMMHU Bif moTy Oymmaramu. Mii npyr (Muxoau
Pyoenxa — F0.JI1.) Muxaiino Xeider npodyBaB rnepekiaiaTi ix Ha pociiicbKy MOBY. ...BipmiiB y
MEHE Harpomaauiocs OaraTo, s XOTIB TepelaTH iX Ha BOJIO. Yce, IO s IHCaB, Y MCHE
BiIOMpay Harygaavi i CKiIaganu y Miid pedyoBHil MIIIOK, KOTpHii 30epiraBcs Jech mo3a 30HOIO.
AJie 3 KOXHOrO BipIiia si BCTUTaB 3pOOUTH KOITIF0 MIKPOITUCHMOM Ha IUTapKoOBOMY marepi» [3,
c. 626]. Bipmii BiH X0BaB y OaHIaXHOMY MOSCi, IO 3pOOHMB cam, MO0 MiATATYBATH IaxOBY
TPUXKY.

VYke depe3 THKICHBb MICIS apellTy MOeT HamucaB Bipil «S1 BU3pIB 1 Mpo3piB — MEHI Hema
HEBOJI...», JI¢ JIPUYHUNA TEepOU CTBEPUKYE, MO0 HACHPABII JIFOJAWHY YB’S3HHTH HEMOXJIHBO.
HaBmaku, yB’si3HEeHUMH € Ti, XTO Hae mpotu cede, cBoei coBicTi. OKpiM Tina, sKe YB’SI3HEHE
B TICHIM Kamepi, y JIPHYHOTO TEpOsl € IyIla, sIKa «KPHUJIATHUM HEMOBIISIM IIyra€ IO CBITaxX»
[2, c. 400]. Jlipuunuii repoii 6auuTh mepen cobor0 He CTiHH, a miamii Beecsit: «...Kommcs s B

cBiTi xmuB. // Tenep, mo30yBmHUCH BoOJi, / S minum cBiToM cTaB... / | CBIT XHBE B MEHI» [2,
c. 400].

MoTuB TOTO, IO AYUIY JIIPUYHOTO TE€pOsS MOCAAWTH 3a TPATH HEMOXIIMBO, a TIIO — JIMIIE
HeBeJIMYKa Horo marepiajibHa 4acTKa, 3BY4MTh y B’sI3HMUHIN Jipuni M. Pynenka qocuTh 4acro:
«...Kpi3p rpatu, Kpizb MypH BHXOJDKY Ha BOJIO. / Pymaro mogomy mo pigHomy modto...» («B
Honeubky» [2, c. 403]); «...Bce ogHo g 3HeHanbka npomizy / Kpi3p minuny TropemMHoi 6pamu. /
Bce onHO 5 migy Ha BOJIIO — IyXOM BHHJY, SIKIIO HE TUIOM...» («Hy HaBIiIO CTUIBKM 3aii3a...»
[2, c. 405]); «...3aMKHYTH MOXHa TUIBKHU HaIle TiO, / A AyxX nmitatuMe cepen BikiB. / J{s cepus,
KOTpe IIIUH CBIT BMICTWJO, / liie HIXTO HE BUKYBaB 3aMKiB...» («Skmo T HEOO y coOi
nobaums...» [2, c. 428]); «...SI — BinbHUI mpoMiHb. / S — kocmiunuii nrax. S minuii BeecBiT
obzneriTu Mymry. // T'eH po3im’aTuil Ha ceMH BITpax, / Sl Ha ceMH BOTHSIX TpUMArO AYILY...»
(«HoBopiune» [2, c. 443]); «...5 Bxe 3BHUK. S 3yMi0 MpOAEPTUCH Kpi3b lierny, / BiacHe Tino
3anuBLIM HarnsgadaM. // {ainpe! Jlymry Moo 3yctpivail Heniaseriy, / Jle pubaiku pymaioTh B
00iiiMu HOuam» («Bipiil, HanKcaHKi Ha TFOPEMHIM CTiHI» [2, ¢. 463]).

He mMoxxHa cTBep/pKyBaTH, 10 JIIPUYHUN repod moe3ii Muxonu PyneHka Hikonu He BIajaB
y Biquaid. Tropma, TabopH THITHIN #oro, 6aunMo, 110 yB SA3HEHHS JIPUYHUN Tepoil IepeHOCUB
Baxko: «Tymanu cipi majgatoTe Ha oul. / PeanbHicTh 1e3na, 3aryousnach myTb. // A 4opHI
nocrati, MoB motopoui, / Kynuce B XononHy TempsiBy iayTh. / Bopymartbcs 1 JaioThes
crpokBosa. / CKpUMiHHSA MUJIULB — iXHIM npoBiAHUK. // 3anutyio cebe: sike 1e koio? / YHomy s
tyr? Kymu Beprimii 3uuk» [2, c.427]. Bukopuctanns o6Opa3dy JlaHToBOro mnekja — He
BUIIaJIKOBE; JO IOTO Yacy BBaXKA€ThCS, 110 MEKI0, omnucaHe B «boxkecTBeHHIN Komenii,
HaibkaxnuBime. ToMmy # repolf, mo0 po3MOBICTHM MPO CBOi CTPaKIaHHS, BUKOPHUCTaB Lieid
npoMoBucTHil 00pa3. [Iporte, sikiio B JlanTe cTpaxaanu 3a Ipixu TPILIHUKH, TO JIPUUHUN repoit
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M. Pynenka nepeOyBae B MEKI 3a Te, 10 3BAKUBCA Ha MPSIMY KPUTHKY MOJIITUKU JCPKaBHU, SKY
3aXWIlaB Ha BiifHI CBOIM XUTTsAM. CKiIamHi peasii MoJiTB I3HIB 3raayl0ThCsl aBTOPOM Y IMoe3ii
«ABTOpchke mobaxaHHs» [2, c.509], Ae CBOE «TIOpEMHE CaMOKOIHMPCAHHS» aBTOP YSBHB
Ha/IpyKOBaHUM OKPEMHM TOMOM. 3BEpTAIOYKMCh A0 YHUTaya H ONUCYIOUM TIOPEMHI OyJHi
MOJIITB SI3HIB, ABTOP 3aKJIMKAa€ YWTada TUIBKM TOAI Mo30yTucs CBOiX BipmnB, «JIum komu
OCTaHHIHN TOJITB A3¢Hb / BepHEThCS 3 TIOPEMHOI IMIIMY», 00 TUIBKU TOJII B Takii moe3ii He Oyje
notpedu.

Pearii TropeMHOT0 JXUTTS B TO€31sX «YIK€ HE CHATHCS KOJIBOPOBI CHU...», «B cycimHiil kamepi
IOHAaK OTPUMAB BHIIKY...», «lIlle OIMH CBITAHOK 32 BIKHOM...», «[LII4-0-TUTiY CILUTIO 3 KOJHIIHIM
MOJTIIAEM. ..» PO3KPHUBAIOTh HEBIJ €MHI aTpUOYTH MOJITHYHOI TOTaliTapHOi cuctemu 70-X pp.
XX cr.: «...Bin yOuBaB, BiH KaTyBaB, BiH BimaB. / Temep 4eKiCTCHKMH MOAAPYHOK I'€. /
VY Hporo 3aBimie BaTsHKa HoBima / I kycenb cana y Top6uHi €. // [lo-TaGipHOMY BiH, 3BUYAHO,
cyka, / Ta s #ioro 3a OGapku He Bi3bMy. / OxomHoro moera-momitpyka / Ilig nmunbHUE Harms
Bigmano fiomy» («Ilaiu-o-IuTiy CIUTIO 3 KOJMIIHIM MOMimaeM...»). CKIagaeTbCs BPAXKCHHS, IO
TOTAJITAPHUNA PEXHUM IEPETBOPUB BECh CBIT Ha TIOpMy Ta Tabopu: «HemMoBOM I CBIiTY BxKe
Hema — / Aui Mocksu, aHi [lapuxka. / € Tinpku XyproBuHa Xxuxa / Ta 1151 cepen CHITIB TIOpMay
(«HemoBOHM # cBiTy BxKe HeMa...» ). CHIT — e 0o0pa3 cymy, TYTH, IO CUMBOJII3Y€E CTPaKIaHHS,
Ma€ HETaTUBHUU 3MICT, CIIPUHMAETHCS SIK 3arpo3a, HaBalia, I0Ch MOTOpoIIHe. O0pa3nu-CUMBOIH
SIBUII] TIPUPO/IX (XYPTOBHHA, CHIT') TOTOXHI 31 CTUX1€10 HACTUIBKY CHIIBHOIO, IO JIIPUYHUN Tepor
4acTo BTpayae 0akaHHsS OOPOTHCS 3 0OCTaBHHAMHU.

3a cmoBamu camoro M. PyzneHka, B’sI3HUYHA HEBOJISI «THITHIIA TaK TSHKKO, IO 51 HE 3HAXOIUB JJIS
Hel JKOJHUX MOPIBHSAHB Y CBOEMY HeJlerkoMy AocBiai» [3, ¢. 590], mpoTte, BaXXKO MEPEKUBAIOYU
JOTIATH, TOPTYPH, IPUHIDKECHHS, BIH BiIMOBUBCS KasTHCS, BHACTIIOK 4OTr0 BUHUKIIA moe3ist «Tak
MIPOCTO BCE: Hamumiem KastTs...» [2, c. 406-407], sika € 3HAKOBOIO cepell yci€l B’SA3HUYHOT
JpUKKA aBTOpA, ii MosiBa MOKJANa Kpail IuriTkaM mpo cmiBnpamio M. Pynenka 3 opranamu. Lle
¢bimocodcrki Ta KUTTEBI PO3AYMHU MPO T€, IO € B’S3HULICIO ANS JTIOAUHH. JlipuuHuil repoit
YCBIIOMITIOE, IO «...JIWIIe necsITok BUMydeHHUX ciiB, / SIki Tu y 3aTbMapeHHi HamtiB — // 1 Bxke
Tebe Hema, / A € miThbMa, / € y JII0IMHY CXOBaHa TIOpMay. BiIMOBUTHCS BiJl CBOIX MPUHIUIIB Ta
KHUTTEBUX TIEPEKOHAHb Ui OCOOMCTOCTI — II€ BTPATUTH IYIIy, 1 TOAI NEPETBOPUTHCS HA
B’s13HUIIO [T camoro ceOe. [Toesis «be3 kadaTTsa» 11e pa3 MiJKpecItoe KUTTERY MO3MIIII0 aBTOpa:
«...BaxnuBo Oytu uecHuMm. Hy a pemrra — / He Big mroaeit...». Jlipuunuii repoil moesii —
KOMYHICT, IpoTe OakaHHs OyTH YECHUM Iepe]] coO00, TPU3BEIH 10 TOTO, 110 «IONEpeay eTanu
1 apemTH, / 1 po3A0PLKKS, i Xaoc TUXOMITHY [2, ¢. 546]. V BaKkKl XBUJIMHU AYIIEBHOI'O HEMOKOIO
JTipuyHUi Tepoit BTimae cede: «I[lompy Bix paH, 110 BUHIC 3 0010, / Ta Bil OUTTA — He KasATTs: / bo
BMIB JUIaTucs coboro, / [le i Mepiu 3a xutts» [2, c. 514].

Jlippuynuii repoil B’s3HMYHOI Jipuku M. PyneHka ycBimomiltoe, 3a IO IUIATUTh TaKy BHUCOKY
I[IHY, TIPOTE B KOAHIN 3 MOE31i HaM He BAAJIOCS 3HAWTH Xoda O HATSAKY Ha KaaATTs. BiH nuiie
MOSICHIOE NMPUYMHY, 1100 HarajgaTh YuWTayeBl MpO Te, LIO JIIOJUHA HApOJUKEHa OYTH BUIBHOIO:
«ManroBaiay CBOiX JUNMYTCHKUX BOXIiB. / Bumaranu, moO g mokioHsaBcs iM Tymo. // Ta
ChOTOJIHI s CJIOBOM TakuM BousiofiiB, / Illo HeOGecHe i 3eMHe moB’s3ano Aokynu» («CroriH
I'yniBepa» [2, c. 471]). Lla noesis, HanucaHa B MopnoBii, I1€ pa3 MOSICHIOE, SK 3 LIUPOTo
KOMYHICTa MUCHbMEHHUK IIEpETBOPHBCS Ha BOpOra mapTii SK TEePMETHYHOI aHTHHAPOIHOI
couianbHOi cTpyKTypu. IIparHeHHS 3axHCTy CBOiX TI'pOMAaJSHCHKHX NpaB, Oa’kaHHS BUIBHO
BUCIJIOBJIIOBATH CBOI JyMKH, 3aXHCTHTH 3€MJIIO Bia ekojoriunoi, a momituky CPCP — Bix
€KOHOMIYHO1 KatacTpodu, 3poduno M. PyneHka BUIbHUM BiJ cUCTEMH, y SIKIM BiH nepeOyBas.
HaBnaxu, BiH 3BE€pTa€ThCA /10 TUX, XTO MPOJIOBXYBaB MOBYATH: «... BU — pabu: / Jlireit HaByae
Mmatu / bositucs / BkaziBaoro nepcra. // Hi, Bu He BMieTe / CBoOOYy 1maHyBaTu — / A TIJIbKHU 3 HEl
mock / [lyrsmie Bupoctay [2, c. 479].

JIyMKH TIpo Te, SIK MOTJla CKJIACTHUCS J10Jid, SIKOM 3MIHUB CBOIO IO3HUILIII0, 3HAXOJUMO B MOE3il
«nax mo cedex [2, c. 436-437]. Llnsax go camoro cebe B moeTa HeJerkuil: «...Hemae nursixy
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orakoro kpyroro, / Hi B TeMHOMY MoOpi, Hi B XMapHOMYy HeOi, / SIk Ta Oe3KOHEYHa TEpHHCTA
nopora, / ITo xkoTpiit s cam mpoauparoch kpi3b cede». CiioBO-CHMBOJI «aopora» M. Pynenkom
BUKOPUCTOBYETHCS HA/I3BUYAWHO MPOAYKTUBHO. /IS YB’I3HEHOTO JIIPHUYHOTO T€POSI, SIKUH TSIKIE
70 CaMOIlI3HAHHS, CTaH MOUIYKY Kpamoro € 3BHYailHUM. Jlopora sik CUMBOJ PyXY, MOIIYKY
ICTMHH ¥ caMoro cede BOJHOYAC OCMHMCIIIOETHCS K O3HAKA JIFOACHKOI €K3UCTEHIIIl, TOKIMKAHOI
710 HEBIIMHHOTO MPOCYBAHHS BIIEpe]l, 4epe3 omip 00CTaBUHAM, 10 BUOOPY BJIACHOI CYTHOCTI.

[lepebyBatoun B TIOpMi, aBTOp MaB dac JUIs camoOaHallizy, 3’ACyBaTM MOTHBHU BIIACHHX.
M. Pynenko npuraayBaB CBO€ HUTTs, TI CUTYaIlil, KOJIM BiH CTOSIB Iepea BUOOpoM: «S Mir 6u He
WTH B JICHIHTPaJCHKI OKOMH, / bo 11e y TUTHHCTBI JUIUBCS 6€3 0Ka, / sl Mir OH, 3aCBOIBIIK MOBY
E3oma, / 3a0yTH, Sk 1aBUTH HEH3ypHAa MOpoKay. [Ipote repoii He 3Mir cebe nepedopoTH, OosBCs
BTPATHTH CaMOTIOBAary Ta JoBipy 10 cede. | B TIOpMi JIipu4HMIA TEpOil «PO3IIYKYE B Xa0Ci BIACHY
0Cco0y».

[Toer y mporeci camoanaiizy 3BepHYBCs 10 apXxeTuiry KpuHHIl («/lech € KpUHUIA B JaBHHOMY
cany...») [2, c. 427]. O6pa3 KpUHHIII BAKOPUCTAHUIN aBTOPOM SIK CUMBOJI JKepena cuiu. Jlocsin,
(OHOBI 3HAHHS, 3YMOBIICHI peanisIMH HABKOJUIIHBOI MIMCHOCTI (TCONCHUXIYHUMU yMOBaMH,
0COOMBOCTSIMH  MOOYTY, ICTOPUKO-KYITYPHUMHU UHWHHUKAMH), MIATPUMYIOTH CHUMBOJIYHE
3HaueHHs 00pa3y kpuHUIli. Came B Hill 3HAXOJUTHCS 30psl — Ta 30psi, J0 SIKOT BCE JKUTTS MparHe
JTipuuHUi Tepoii, 60 BoHa nae ilomy CrnoBo. 3ipka — HebecHe TiIo, SIKOMY HaJaBallMCs MariuHi
BJIACTUBOCTI, TOMY B ii Biaji natu jgipuaHomy repoesi CiaoBo. Mukona Pynenko Haa3zBu4aiiHO
Binganuii CioBy, BiH HUM BOJIOAIE, HOMY i CIyX)uTh: «3 TOOOK pa3oM Hapoauiock CioBo, /
SIxomy ciiz 3By4aru Ha BiTpax / I mpopocTatu npasioro B aBopax, / Ta Ti moba4uB: 1011, HaUe
coBH, / MoBuate, / bo HUMH Bosojiie ctpax» [2, ¢. 467]. Y yacu MOMITUYHHX peNpeciii MOBYATIH
BCi, a TOH, XTO HaBXUBCS TOBOPUTH, OYB y TIopMi uu B Tabopax. CJI0BO HE J1al0 MUCEMEHHUKY
3MoBYaTH 4u OyTu HemupuMm: «He iHmmit xToch — Mene 3arnano Cnoso / Croau, Ae JpoToM
3aTkaHa Hopa. // bmararo, BcemorytHiid mymonose, / [Tyctn meHe Ha Bomo — Bike mopay [2,
c. 491]. CnoBo npUHOCHUTH MOETOB1 HaIIO: «...bo Haguxae 1 Brima / B HemoHeBoseHomy CIioBi /
HeroHeBojieHa Jlymay [2, c. 538].

V noesii «Tpu HApOPKEHHS OETay aBTOP PO3IOBIJIAB, 1110 BIEpIIe HAPOAUBCA B IIAXTAPCHKOMY
Kpai, a HUIIX 3aBepIIMB MOpaHeHUM cojaatoM, «l1[o0 3 Bipmamu NpuilTH B JiTepaTypHUI
mrab». Ta «HApOAMBCH MOET, KU HE cTaB MOETOM», 00 MKCaB HE NMPO ICTUHHI pedi, PoTe MaB
kaOiHeT, nady Haja JIHIOpoM «sK BHU3HAHHSA 3aciyr». Ta moer Bce BTpaTWB, KOJM I10YaB
BiJICTOIOBATH CBOIO IYMKY 1 BiIMOBHBCSI MOBUATH. 3a 00paHUil JKUTTEBUH IIJISAX MOET BIAMOBIIa€
cam: «Jle mpaBma, ae pailkom — Bxke He Oyno nutaHHa: / Kpyr MeHe ApoTsHa KOJIHYKa
3amienachky [2, c. 524]. Sk GaunmMmo, JKUTTS TBOPUOi OCOOMCTOCTI B POKU TOTAJITAPU3IMY
3aJeXano BiJ MOJITUYHOT HOMEHKJIATYpH, 1 CBITYEHHSIM I[bOTO € HE TUIBKU JKUTTS 1 TBOPUICTh
M. Pynenka, a # OaraThOX IHIIMX BMJATHUX Mis4iB yKpaiHCbkoi KynbTypu: . Kamuni,
1O. JlutBuna, T. Mensauuyka, O. Pizunuenka, I. CiTiinunoro, B. Ctyca Ta 6aratb0X 1HIIHX.

VY cnoranax «Haii6inbme auBo — kutTs» M. Pynenko nucas: «[Ipotu xoHuTaboOpy 3aciaHHs
VSIBIISITIOCS. CIIPaBXHBOIO BOJICIO, S YEKaB HAa HHOTO 3 HETEPHIHHSIM, HAMAralouuch BilraJaTH,
Kyl MHE BUBE3yTb. AOM BHUTICHUTHU 3 TOJIOBM BUCHAXJIMBI AYMKH IMpO OJIM3BKUI BHXiA 13
TIOPMH, TIOYaB MHCATH POMaH y BipmIax MpO CKOJOTCHKI YacH... pUMyBaB 5 Oe3lepepBHO,
CTBOPHMB KiJIbKa TUCAY PAJKIB, ajie Ha eTari O0yJo BTpaueHo TUCSYY (BiiOpanu i He MOBEPHYIIN)
— 1 51 OXOJIOHYB JI0 1IOTO TBOpPY» [3, c. 664]. [IpoTe B’A3HWYHA JipHKa MOETa BKIIOYAE IILTHA
IUIACT MOE31i, HAaNmMCAaHUX HAa ICTOPUYHY TEMAaTHKy. YCi BOHM 00 €IHYIOTHCS OJHIEIO 1/1€€l0:
JIOBECTH, 1110 YKPAiHCBKHI HapoJ Ma€ TiAHY ICTOpil0, MOKe MUIIaTucs cBOiM KopiHHAM. Cepen
HuX Oararto moesiit 3 icropii KuiBcekoi Pyci, sSiky aBTOp OTOTOKHIOBAaB BUKJIIOUHO 3 YKpaiHOIO:
«...3a Bcl Biku 6e3xJ110°siM He 3arHana / Hikoro B 3emito Ykpaina-Pyce» [2, c. 533]): «Kosanb
Jlrogora» [2, c. 530], «Binroni, sk Ha Kammi ka3 Mctucnas...» [2, c.528], «Yepen
CasrocnaBa» [2, c. 512]. Yci BOHU AEMOHCTPYIOTh TaJlaHT aBTopa. Y uux noesissx M. Pynenko
BJIAJIO MO€JJHAB MUHYJE W CYYacHICThb, MEPEIUIB iX Tak TOHKO, L0 YMTad BiJpa3zy Maixe Ha

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



66

MiJCBIJOMOMY PiBHI MOil JaIeKOTO0 MHHYJIOTO 0auuTh y ChOTOJIEHHI. ABTOp Yy IUX TOE3isIX
MOPYIIUB AYyXE€ TOCTPY 1O CHOTOJHI TE€MY, TOCTPO KPUTHUKYIOUM 1J€H0 IMOXOJKEHHS TPhOX
HApOJIiB 3 OJIHI€T KOJMCKHU Ta BHUIOCTI POCIMCHKOT MOBH HAJI IHIIIMMHU CJIOB’STHCHKUMHU: «...Bo He
«KYy3HEI» Ha JIe31, a «KOBaJIb) — X0U MeY MPHUUIIOB 3 IECATOrO CTOMITTA...» [2, c. 531]. ABTOD,
MOKA3yI04H Tepoi3M MpailypiB, 3aKJIMKaB HAMAJKIB TOPJO IiTHOCHTH TOJIOBY 1 HE CXHIISTHUCS:
«...MnyTh nunapi 3a HaC HA CMEPTHY TPaHb, / A MH XOBAa€MOChH — i HaM He copoM. / MU HaBiTh
HE HIKOJIYEMO cTapaHsb, / 11{00 iX, 3BUTSIKLIB, TaBpYBaTH XOpOM. / MH CITy’)KUMO TOMY, XTO Kap
rpebe, / Berpomutsiroun y Hhoro Hamri pyku. / Komu x, konu ciiuraemo ce6e: / Yui mu ity 1 aui
onyku?» [2, ¢.529]. Li psaaku € mpsMUM BUKIUKOM TOTATITApU3MYy, a TOPYIIEHI aBTOPOM
MUTaHHS HE BTPATWIIM CBOET aKTYalbHOCTI 1 B HE3aJleKHIA YKpaiHi, HABMAaKu, BOHU € CBIAUYEHHSIM
TOTO, IO YKpaiHIIi Takd CIPOMOTIUCS Il MUTAaHHS IOCTaBUTH COO1 Ta BChOMY CBITY, 1
CBIJYEHHSM 1ILOT'0 cTaB MaiiiaH.

VY B’s3HuuHIA Jipuni M. PyneHka BHOKpPEMIIOETBCS YKpaiHOIGHTPHYHA KOHICTILIs, SKY
CTAaHOBUTb MOBHHM, JI€P>KaBOTBOPYHI, KOHCOJIAYIOUMI 1 MOMITUYHUN CKIAQAHUK JIPUKH Ta
OTOTOXKHEHHsI cebe 3 Hamiero. [loeT HaroJocuB Ha TOMY, IO YKpaiHIiB MOTPIOHO BUXOBYBAaTH,
mo6 maru-YkpaiHa He 3anummiacs Oe3liTHOI 1 JepkaBa He BTpaTWia CBOIX I'POMAJISH:

«...O nmuxo, mo HeHbI Ha rojoBy Bnaio! / O ckpyra, sikoi moBik He 3a0yTH!.. / MOMUTHCH i
wiakati — 1e mie 3amaino: / CuniB Tpeba Buutu / Brpainigmu Oytu» [2, c. 489]. Jlipuunuit
repoil Bimmanuii bartekiBouHi: «I, Moke, cTaHny Ha kojiHa — / [loOnwk4ye 1m0 TpixiB CBOIX: //
Murs, Bingana He 3a Bkpainy, — / Oto i € HalOubmuii rpix» [2, ¢. 514]. YV noesii, npucBsyeHiit
Tapacy IlleBuenkoBi «Cinaii, Tapace. B Hac enuna matu...» [2, c. 414], nanucaniii y dopmi
3BEpTaHHS [0 ajipecara, aBTop crosinyerbes [lleBuenkoBi B Tomy, 1o cioBa Ko63aps mocriiiHo
MOBTOPIOE s cebe, MoB «OTUe HaII, 10 IXHI KUTTEBI MUISXU CX0Xi: «JInxa HaMm J01s BUMANA,
Tapace: // 3a coBo — TiJI0 BMypYyBaTu B MYp...», 1 CIIOJIBA€ThCS, IO iXHI 3€pHA-CIOBA Jal1yTh
«UI1 HEHbKH ypoxaii». SIk 6aummo, moer Ta mposaik M. Pynenka me B nunai 1977 p. Gauus
VYkpainy cyBepeHHOI0 JepxkaBoto, a He yactuHoto CPCP. Iloesis «KpuBna» mokasye untayesi,
KO0 0auMB MoeT-TUcHIeHT YKpaiHny B 70-x pp. XX cr.: «lllykaiiTe ckpuBmKeHy. .../ SIKmo He
3HaiijeTe — cnaciHHsg Bam He Oynae, / Onyku 1 cunu rBantiBHuKiB. // lllykaiite 1 3HaimiTh. |
CTaHbTEC HA KojiHA. | Xail mpocTuTh Bam Tpix ayma ota — / Yu, moxe, Adpuka, 9u, MOKE,
Vkpaina, — 3reaiToBaHa, po3Tep3ana, cata» [2, c. 424].

[IlykaB po3panu moeT-B’sA3€Hb y CIOTaiax Mpo JUTHHCTBO, sIKI 3HAXOJIMMO B MOE315X: «3aBayiny,
«Pika gutuHCTBaY, «TOMY BKe, MaOyTh, POKiB I’ ATAECAT...» Ta iH. Y Memyapax «HaitOinbiie
IUBO — XKUTTS» M. PyleHKo paHHE AWTUHCTBO 3rajyBaB 3 pajiicTio: «Mos mam’sitb — Te
JDKEpEIblie, 3 IKOT0 BUTIKAE JIOACHKE «51» — MOYMHAETHCS BEcemo 1 sickpaBo» [3, c. 22]. ABTop
0auuTh BUTOKHU ceO€ TEMEpINIHbOTO SK JIIOAUHU, TPOMA/STHUHA Ta MTUChbMEHHHUKA B JUTHHCTBI, 1
OCMHCITIOE cebe depe3 Ti o0pasH, sIKi 3aKpIIWIKCS B WOTro rmam aTi. JJoMIHaHTHUMH CIIOragaMu
JUTUHCTBA € HE JeTajlbHE BIATBOPEHHS MOJIM, a BHYTPILIHIX BpaXeHb 1 MOYYTTIB JTUTHHCTBA:
«Kaxxyun mpo JUTHHCTBO, MH YCBIJOMIIOEMO: JeCh TaM, Yy TIHMOOKI KpHHHMI 4Yacy,
30epiraeThcs )KMBOJAiHA BOJIOTA, 3 SIKOT (POPMYETHCSI KPOB JIOAUHU — ii KHUTTEBA CYTHICTHY [3
c. 33]. TiabKku paHHE AUTHHCTBO aBTOP MEMYyapiB 3rajye sK Beceni Ta miaciusi aHi. [Tomanbiiri
€Tamy JKUTTS T0€Ta Ta NMUChMEHHHMKA CKJIAJal0Th HE YacoBl IMapaMeTpH, a MOBOPOTH IOJI.
Jlipuunuii Tepo-MONITB A3€Hb BIANOYUBAE MAYIICI0, KOIW 3rajyBaB JUTUHCTBO: «Yom s
JTUTHUHCTBO TIPUTAJIaB CBOE? / «3a po3MOPSIKOM JTHS — CHIJTAHOK, Ja3Hs. // 3rajias, 10 1€ KUBUM.
bo cepiie €. / bo cBiTiMX IHIB HIyKae mam’aTh B’ s13H» [2, c. 441].

Cnoraay mpo MUTHHCTBO TICHO TEpeIvieTeHl 3 JyMKamMH MpO POAMHY. ABTOp 4YacTo 3Tajye
MaTip, cuHiB: «CBiTaHOK», «Y>K€ HE CHSATHCS KOJIBOPOBI CHH...», «Tomy Bxke, MaOyTh, POKiB
I SATAECAT. .. », «OdepeTrHa» Ta iH. ABTOp MHINAETHCS CBOIM POJOM, OJJHAK CIOCTEPIraemMo, 1o
BiiBepTO M. Py/eHKO JKOTHOTO pa3y IIbOr0 HE CTBEPIDKYE, IO BHJHO 3 JeTalieli-emi3omiB. Bin
9acTo 3BEPTaBCs JIO 00pa3zy oMy — OyJIMHKY, IO BCE XKHUTTS CHOPY/DKyBajia Horo MaTip («Xara
HaIlla TaK 1 JUIuiIacs Heaqo0ya0BaHO, i IPYTy MOJIOBUHY 3T0JI0M MEPETBOPEHO HA KOPIBHUK Ta
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cTaitaio» [3, c. 25]), Ta 00pasy cimM’i, poauHU aBTOpa, WICHU SKOi PEMPE3CHTYIOTh YCi BEPCTBU
PaISTHCBKOTO CYCIJIBCTBA, TOMY IIi 00pa3uW HaOyBalOTh CHUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS: TIM — II€
VYkpaina, poauHa — 1€ YKPaIHCbKHUI HAPOJ.

Ta HalO1LIBIION pO3pazor0 I MoeTa-B’sA3HA Oyna ioro npyxkuHa — Paica. JIroGoBHa mipuka,
HafucaHa 3a rpaTaMu, HaJA3BUYaifHO MPOMOBHUCTA. B eMoLiifHOMY IJ1aHI MOXKEMO CIIOCTEpiraTu
Oarary ramy BiJITIHKIB MOYyTTiB: «JIF00JI0 HEPIBHO, K TOpUTh OaratTs, / Ha koTpe magae HiuHa
poca. // 3nunauck B 0JJHO MOJIMTBH 1 POKJISATTS, / Bomoro i HeGecay [2, c. 453]. Jlipuunuii repoit
M. Pynenka 3aKkoXaHuil y ApYKHHY, BOHA € BTiXO0I0 JuIsl Hhoro. Paica OnaHaciBHa psATye moera
BiJl CAMOTHOCTI, JJOTIOMara€e BUCTOSTH y BUIPOOYBAHHSX.

Pi3Hi 1ymMK# IpUXOJATh 10 YB S3HEHOTO — BiJl BASYHOCTI 3a JI0OOOB, MATPUMKY — JIO PEBHOIIIIB,
3HEBIpH, 00 MK HUMH «JOBTHX JI€B’SATh JiT». [loOaueHHs B MOMITB’S3HIB HE YaCTi, IPOTE BOHU
HapoKYIOTh Taki psaku: «lllock y 1061 € Bix 3ip. Lllock € Bix komockiB...». Komu ogHoro pasy
Ipy>XKuHa He 3MorJa npuixati, M. Pynenko HanucaB noesiro «I3 moaeHHnkay, 1e Maiike moaHs
JIPUYHUHN Tepoil cyMye 3a KOXaHOIO, BiJ SIKOI HEMa€ >KOAHOI 3BICTKU. SIK 3’sCyBasioCsl 3roJI0M,
Paica OnanaciBHa He 3Moruia mpuixatu Ha modaueHHs 10 tpasus 1981 p., 60 Oyna 3aapemroBana
15 KBITHSI TOTO X POKY.

Jocnianty, ki GpakTopy BINTUBAIOTH HA KApAWHAIBHY 3MIHY TPOMAISTHCHKOT TO3HINT BUAATHOT
0COOMCTOCTI, 3aJICKHO BiJl IPOIIEHOTO KHUTTEBOTO NUISAXY ¥ 3MiHH ii CBITOIISTHIX NIEPEKOHAHB,
— piOKiCHa MOXKJIMBICTB 3pO3YMITH JKUTTS LJIOrO MOKOMiHHS. B’s3HmuHa mipuka M. Pynenka
€ CBOEPITHUM IOJACHHUKOM KHUTTS 1ot si3HiB CPCP. BoHa po3kpuBae 00pa3 1ijaoi emnoxw,
CTBOPEHUH aBTOPOM 3 MHOXKHHU JICTAJICH, €Mi30/IiB, OIIHOK, CY/DKCHb 1 XapaKTCPUCTHUK, IO €
OLIBII eMOIIHHUM, TTTHOOKUM 1 TOYHUM, HIXK ICTOPHUYHUHN (aKT YM JOKYMEHT, Y3SITHI OKPEMO.

3nificHeHe JOCIHIPKEHHSI HEe BUYEPITYE BCIX acCIEKTIB aHali3y MOeTHYHUX TBOpiB M. Pynenka.
[Toxanbma pobota Oyne cripsMoBaHa Ha JTOCIIHKEHHS KaHPY MOEMHU B HOT'O TBOPYOCTI.
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CHEIIU®PIKA OHIPUYHUX EJIJEMEHTIB ITOBICTEM 1. ®PAHKA

[y

«1Js1 JOMAIIHBOTI'O OTHUIIA» U «OCHOBHU CYCHIVIBHOCTI»

Hikomaenko B. M., k. 0. H., JO1IEHT

3anopizbkuili HayionanvHull yHisepcumem, 8yi. JKykoecovkozo, 66, m. 3anopiscorcs, Yrpaina
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CraTTs TpUCBIYCHA JOCHTIIHKCHHIO OCOOJIMBOCTEH OHIPUYHUX €JIEMEHTIB moBicTerd . ®@panka «Jlms
JIOMAIIHLOTO OrHUMa» H «OCHOBH CYCHUIBHOCTI» 3 TOYKH 30py iX (YHKINA. 3alydeHHS NPUHAOMY
CHOBH[IHHA [OIIOMAara€ TJIHOIMIE MOCHIAWTH TICHXOJIOTII0 JIIOAMHU-3J0YHMHI, a TaKo)XK BHYTPIIIHIA CBIT
JIOAWHH, SKa MOCTaNa Iepes eK3UCTCHIIHHIM BHOOPOM.

Kniouosi cnoea: onipuuni enemenmu, nCUX0102i3M, XpOHOMON, PemMpOCneKyis, CUMB0.], eKCmepeeHmua Gopma

MBOpeHHs, QYHKYIA, Clodicem.

CHENU®UKA OHUPUUYECKHUX DJIEMEHTOB NIOBECTEM U. ®PAHKO
«1JIA JOMAIIHET'O OYAT'A» 1 «OCHOBBI OBIHLIECTBA»

Huxkomaenko B. H.

3anopooicckuil HayuoHanbHulU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna

Nikolajenko2012@rambler.ru

CraTbsa MOCBAIICHA U3YUCHUIO 0COOEHHOCTEH OHUPHUYCCKUX DJICMCHTOB MOBECTEH «HJ’IH JOMAaIIHETro o4dara»
1 «OCHOBBI 06HI€CTBEI>) C TOYKHU 3pCHHUA UX (I)yHKLII/II\/’I. Hcmons3oBanne nprueMa CHOBUACHUA TOMOIacT Ooiee
FJ'Iy6OKO HCCIICA0BATH MICUXOJIOTUI0 YCJIIOBCKA-TIPECTYITHUKA, a TAKIKE BHyTpCHHI/Iﬁ MHp YCJIOBCKA, KOTOpLIﬁ
BCTaJI cCpa SK3UCTCHIIMAJIbHBIM BbI60pOM.

Kniouesvie cuoea: OHUpuvyecxKue JJIeMEHRmbl, NCUXoj102U3M, XpoHomon, pempocnekyus, CUMB011,

9KCMmep8eHMHAsl (popma meopyecmea, PYHKYUsl, Clodcem.

SPECIFIC OF ONEIRICAL ELEMENTS IN THE I. FRANKO’S NOVELS
“FOR THE FAMILY HEARTH” AND “THE SOCIAL FOUNDATION

Nikolayenko V. M.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

Nikolajenko2012@rambler.ru

The breaking of the XX—XXI century for Ukrainian literary is marked with increased interest in research of
oneirical aspect of the texts of various genres.

In the field of Franko today there is an urgent need for a thorough investigation of oneirical space as similar
phenomena of Franco’s creativity is still not understood.

Introduction of oneirical elements into the fabric of the work of art is one of the most popular methods of
Franco’s creativity. They are defined differently.

The space of dreams which extends the overall time-space in the narrative, deserves special attention.
Function of timespace creation is most clearly revealed in dreams-retrospectives which sometimes take the
form of «plot in the story». Of these, the reader learns about critical to understanding the characters depicted
scenes of the past. They effect recedes into the background, and the limited duration of expanded through
numerous of retrospections, descriptions of internal states of the characters.

The most important for the oneirical analysis of the story «Dlia domashnioho ohnysccha» («For home altar»)
is a dream of captain Anharovych. The plot of sleep creates a separate «mini-plot» («The story of the
diamond, which was suddenly lost»), apart from the prophetic fulfillment function, illustrating some
psychological captain characteristics. The sleep of Anharovych models in the imagination of the reader the
impression of future changes in life of heroes. Conceptual value gain two images of characters: diamond and
secret deity, which the author never calls.

The internal state of Aneli Anharovych author explores by describing states between conscious and
unconscious action. This condition is defined as a result of strong impressions and experiences.

Similar psychological motivation of oneirical plot takes place in the story «Osnovy suspilnosti» («The Social
Foundation»). But within this work, the author uses the method of sleep. The heroine’s dream is retrospective
in nature. It reveals to the reader her past, the formation of character and motives of actions, in addition there
is an important factor of individualization of Countess. Olympia’s dream takes prophetic ministry, speaking a
kind of psychological projections of future crime. This is manifested in multiple recurrence of the plot of
dream. There is a double score of sleep through direct transmission of emotions in the dream and its
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recollection. The Dreaming of Olympia Tor created an independent plot is «mini-plot». The dreaming of
Olympia Tor regard as «sleep-calm» which is a kind of protection from reality, which dreamer seeks to rid.
Dreams in the works of Ivan Franko intended to investigate not only the psychology of direct transgressor,
but people in crisis, on the brink of existential choice between personal and social. Therefore dreaming
stories are different in formal, functional and object oneirical analysts.
Key words: oneirical elements, psychological analysis, time and space, retrospection, symbol, extroverted form
of creation, function, story.

Cy4acHuil etan po3BUTKY JITEpaTypO3HABCTBA MMO3HAYCHUI MOCHIJICHHSAM LIKAaBOCTI 70 BHSBIB
M03aCBIIOMOTO B XYAOXKHIX TBOpax, HAKOMWYEHHSM TEOPETUYHOTO Marepiajdy 3 Ha3BaHOI
poOJIeMaTHKH.

Ha no3HaueHHs1 CyKyITHOCTI MPOJYKTIB HECBIJOMOTO B Taly3i JIITEpaTypO3HABCTBA i MEIUIIMHU
BHUKOPHUCTOBYETbCS TEPMiH “OHIPUYHHMI’, SKUH ETHMOJIOTIYHO TIOXOJWUTH BiI 1MeHI
naBHBOTpenbkoro Oora cHiB Oneiipoca. T. boBcyHIBCchka 3a3Hauae, IO iCTOPisl TEPMiHA CSTae
“Omnetipokputuku’” Apremigopa (Il ct. H. €.), 32 AKOI0 TpUBAJIUNA YaCc CTBOPIOBAJIUCH COHHHKH.
Astopu “JliTepaTypo3HaBuOi €HUIUKJIONEAIl” HAroJOMIyIOTh, 10 OHIPUYHHA YMHHUK TBOPECHHS
XYJIO)KHBOTO TEKCTY “BJKMBAETHCS Yy BHUIJIAAI MOTHBAIll KOMi3id, (aOyJbHHX CTPYKTYp, HE
3afBIICHUX Y 3aB s3I XYAOXKHBOrO TBOpPY~ [2, C.153], mpuuoMy CHOBHIHI €JIEMEHTH
MpPUTAMaHHI MPO30BUM 1 MOETUYHHMM >KaHpaMm. B aHamoriyHoMy 3HaY€HHI BHUKOPUCTOBYETHCS
TEepMiH “OHIpUYHUK’ y MEOUIIMHI, 30KpeMa B Taly3i ICHUXOJOTil i BUBYEHHS PI3HOMAaHITHUX
MATOJIOTIYHUX BUSABIB MCUXIKH JIFOJMHH.

lany3p AOCHIPKEHHS OHIPUYHOTO MPOCTOPY HA CHOTOJHI 3aJHMIIAETHCS MaJOBHBYEHOIO.
3yMOBIIOETHCS el (PakT TuM, 1o Ha Mexi XIX—XX cT. CHOBUIHHS PO3IIIAIANIOCS MEPEBAKHO
3 MOTJISILY TICHXOJIOTIH, Mi3HIIIe 3 Pi3HUX NMPUYMH KApTUHH CHIB OYJIM 1033 KOJIOM 3alliKaBJICHb
nociiaaukiB. Y kinmi 40-x—Ha moyatky 50-x pp. 3’sBusitoTbes po3Bigku I. Ctpaxosa, ane mi i
Hi3HINI poOOTH HE MOXYTh BIANOBIZATH CY4aCHUM BHUMOTaM YKpAiHCBHKOI JiTepaTypo3HaBYOl
HAyKH, aJpke He 1Mo30aBJieH] MEeBHOI TEHICHIIIHHOCTI i MalOTh 32 00’ €KT BUBUYECHHS JIMILE TBOPH
pociiicekoi ~ miteparypu.  Okpemi  TUTaHHS  OHIPUYHOI  AHANITUKA  PO3poOIeHi
M. Apnaynosum, A. Makaposuwm, /1. Heuaeukom.

Yu He Bmepiie CUCTEMHHUI MIAXiJ OO BUBYEHHS KapTHUHM CHIB Yy XYyJOXKHBOMY TBOpl Ta ix
KjacuQikalio 3aJeKHO Bl (YHKIIOHAIHHOTO HABAaHTAXXKEHHS HA Marepiajl YKpaiHChKOI
miteparypu 3namy XIX—-XX cr. Oyno 3pobieno H. @enbko. Y poboti “Ecrernuni ¢yHKmii
KapTUH CHOBHJIIHb Y TBOpPaxX YKpPaiHChKHX MHUCbMEHHUKIB Apyroi mojaoBuHU XIX—-XX cromite”
CTBEP/KYEThCSI JyMKa IMpO Te, L0 “BHUBUEHHS B3a€MO3B’SI3KIB KapTUH CHY 3 aBTOPCBHKOIO
KOHUENIIEI0 ¥ XYJOKHIMU OCOOJMBOCTSIMH TBOPIB B1IKpUBA€ HEOOMEKEHI MOXKIIUBOCTI CBITY
yKpaiHcbkoi Jiteparypu” [4, c. 1].

[Touatox XXI cT. A5 yKpaiHCHKOTO JIITEpaTypO3HABCTBA 03HAMEHOBAHMM MOCUIIEHHSM IHTEpECY
710 OHIPUYHOT'O ACMEKTY JOCIIIKEHHS XYI0XKHIX TEKCTIB PI3HUX *KaHpPiB. 30KpeMa BiA3HAUYAEMO
pob6otu T.KoBHOBCHKOI (OHIpHYHA MpoOIEMATHKA JOCHIKYETHCS Ha MPHUKIAAl TBOPYOCTI
Ban. [lleBuyka), KoleKTUBHE A0CHiKeHHS “OHipUYHa Mmapajurma CBITOBOI JiTepaTtypu’”, JesKi
iHm cryaii. Y ranysi (paHKo3HAaBCTBAa ChOTOJHI IOCTa€ HarajlbHa NOTpeda IPYHTOBHOTO
JOCHIJKEHHsI OHIPUYHOTO MPOCTOPY, OCKUIBKM Taki sBuIa DpaHKOBOi TBOPYOCTI J0CI HE
BUBYCHI.

VYBeneHHs 0 KaHBU XYJJO)KHBOT'O TBOPY €JIEMEHTIB OHIPUYHOTO MIPOCTOPY — OJIUH 3 YIIFOOJIEHUX
npuifoMiB TBopeHHS . ®dpanka, KUl MaeMO 3MOTy IMPOCTEKUTH B OUIBIIOCTI TBOPIB MUTLS 3
MOCWJICHUM TICUXOJIOTIYHMM CTPYMEHEM, Xoya BHUSBJIEHI BOHM, 3BHYANHO, IO-pi3HOMY.
CrnocrepiraeMo BIAMIHHICTh Y 3MalOBaHHI KapTUH CHOBHUJIHb HE TUIbKM B MEXaX POMaHIB 1
noBicTel 3 KUTTA iHTenirenuii (€sren Padanosuy — “TlepexpecHi crexxku”, Omimiiss Topcbka —
“OcHOBU cycnibHOCTI”, AHTOH AHrapoBu4 — “JIJisi TOManIHLOTO OTHHUINA™), ajie ¥ y 6araThox
IIPO30BUX TBOPaX MalMX XaHpoBUX ¢opMm (ain ['apacum — “B Tropemuim mmurani”, ['anka —
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“PinHuK”). Pucy OHIpUYHHMX KapTUH MAEMO 3MOTY BHOKPEMHTH B MOETUYHUX TBopax l. dpanka,
0COOIMBO B MEAMTATUBHIN JIPHIII.

Haiisickpasimie (yHKIII OHIpUYHOTO MPOCTOPY BHUSBJICHO B MOBICTAX MUCHMEHHUKA, Y SKHX
pO3p0o0JIEHO KPUMIHAILHUN CIOXKET, aJKE B HUX CHOBHJIIHHS € BiJJOOpaKECHHSIM KPU30BUX CTAHIB
Aymn repoiB-“riepecTynHukiB”. [IpUKMETHOIO PHCOI0 TaKWX TBOPIB € BUCYHEHHS Ha TMEpIIUi
maH He (aKTy 3JI0YMHY, a JOCTIKEHHST 0COOW 3JIOYMHILI 1 3MiH y HOr0 BHYTPIIIHbOMY CBITI.
3MaabOBYIOUM KAPTHHHU CHIB, aBTOp TMEpEciiAyBaB METY SKHAUTIUOMIOrO JOCIHITKEeHHS
BHYTPIIIHBOTO CBITY repoiB. Y MeXaxX OJHOTO XYHZO0KHBOI'O TBOPY CHOBHIIHHS BHKOHYIOIOTbH
pi3HOMaHITHI (yHKIII, SKi 4aCTO € B3a€EMOIOB’ I3aHUMH, B3aEMO3aJIeKHUMU. HaliTumnoBimmmu y
TBOpuocTi . ®panka € cHH, SIKi BAKOHYIOTh PETPOCIEKTUBHY (YHKIIIO, 110 J]a€ 3MOTY PO3KPUTH
nepeayMoBH (POPMYBaHHS TOTO UM 1HILIOTO XapakTepy repos, MOTUBHU HOTro BUMHKIB. 3 OTJISAY Ha
11 BUOKPEMITIOEMO OJIHY 3 BU3HAYAJIbHUX (DYHKIIH CHOBHIHb — XapaKTEPOTBOPUY.

Ocob6nuBOi yBaru 3aciayroBye€ i MPOCTIp CHOBHIiIHB, SKHHA PO3LIUPIOE 3arajbHUNA XPOHOTOI
onoBiai. DyHKIIISI TBOPSHHS YaCONPOCTOPY HAMSICKpaBillle BUSBIICHA B CHAX-PETPOCTICKIIISIX, SKi
1HKONTM HAaOYBalOTh POPMHU “‘CIOKET Y CIOKETi”, 3 SKMX YUTay JI3HAETHCS MPO BU3HAYAIBHI IS
pPO3yMiHHS 3MalbOBaHUX XapakTepiB emizomu wmuHyaoro. H. TomOpuyk [3], anamizyroum
gacompocTip moBicTi “/lyii AOMAmIHBOrO OTHUINA”, 3a3HAYWIIA, IO MPH CIpodi 00’ €KTHBHOTO
JOCIIKEHHS [TOCTa€e Mpo0daeMa BUOKPEMIICHHS CIOKETHO-3HAUYIIMX 1 MPOJYKTUBHUX B acCIeKTi
TBOPEHHS 3MICTy OKPEMHX XpPOHOTOMIB. Jl0 TakuX €lEMEHTIB 3apaxOBY€E JOCIIAHMIS KapTHHU
MapeHb, CHIiB, PETPOCIIEKIIii, SIKi pO3TOPTAIOTHCS B OOMEXEHHX YaCOBHX i IPOCTOPOBHX paMKax
OTIOBI/Ii, PO3KPUBAIOYX MOTHBH BUMHKIB 1 IIEPElyMOBH TBOPEHHS XapaKTEPiB MEPCOHAXKIB.

[ToBicTi “/Ins momamnboro orxuma” i “OCHOBH CYCHUTBHOCTI” CTalOTh I[IKABUM 00 €KTOM
JOCIIKEHHSI OHIPUYHOTO TPOCTOPY BXKE Yepe3 Te, IO MOAIEBICTh BiJICTYNAE HA IPYTUH TUIaH, a
OOMEKEHHMI Yac Jii PO3IIUPIOETHCS 3aBISKUA YUCICHHUM PETPOCIICKIIISM, OIMCaM BHYTPIIIHIX
cTaHiB TepoiB. He3Bakaioum Ha Te, IO aBTOP IOCIYTOBYETHCS 3ACOLIBIIOrO 3aco0amu
€KCTEPBEHTHO1 (JOPMU MCUXOJOTIYHOTO 300pakeHHs (TOOTO PO3KPUBAE BHYTPIIIHIIM CBIT TepoiB
yepe3 Bizyalli3oBaHi i 03By4YeHI HOTo BUSBH), IKABUMH € 1 ICKPaBi MOPTPETH IEPCOHAXKIB.

HaiiBaxuBimuM AJi1 OHIpUYHOTO aHami3y MOBICTI /{7 JOMANIHBOTO OTHUIIA” BBaXKAEMO COH
KamiTaHa AHrapoBHYa, pPO3MILIEHUI MMTLEM Ha IOYAaTKy TBOPY, OCKUIBKM BiH BHMJIA€ETHCS
HaOIbII penbepHUM Yepe3 BHUEPIHICTh 1 JOKJIAAHICTh 300pakKeHHS EeMOLINHUX CTaHiB
cHoBH LS. CIOKET IIbOIO CHY TBOPUTH CBIM OKpeMul “MiHI-CIoKeT” (ICTOpist PO JlaMaHT, SIKUN
pantoMm 3aryOieHo), # OKpiM BHKOHaHHS NMpopodoi (yHKIIi, IJTFOCTpYe OKpeMi NCHXOJOTI4HI
XapaKTepUCTHKU KamiTaHa Anraposuua. Kpim Toro, unm He Brepumie y DpaHKOBHUX TBOpPAX
criocTepiraeMo cnpoOy AOCHIAMTH CTaH 3aCHHAHHA, TOOTO MEpexXoay Bil PeaJbHOro >KUTTS
0cobH 10 cTaHy aHyBaHHs HecBiiomoro: “ITloBoui 3racano movyTTs yacy i mpocTopy, posKeBHi
OTHUYOK CBIJJOMOCTI 3aMHIOTIB 1 pO3IUIMBCS HE3aMITHO, Mpil MEpeMIHWINCS B THUXHUH,
nokpimsitounii con” [5, c. 23].

3a 3MICTOBUM HanoBHEHHsIM, yciia 3a H. denbko, kinacudikyeMo Ha3BaHe CHOBUJIIHHSA K “‘COH-
MOTPSACIHHA, SIKUM TOB’S3aHUMA 3 KPU30I0 CBIJOMOCTI, a COPUMHATTA HOro MPUMYIIYE TepoiB
BHYTPIIIHBO 3MiHIOBAaTUCS. JlOKa30M MOXKe cTaTu TOH (akT, mo came micis mpoOymkeHHsS i
YCBIJJOMJIEHHSI CHY KamiTaH AHrapoBHY BIIEpIIE IOMIYa€ 3MIHM 1HTEp €py KIMHATH. Y Mexax
Ha3BaHOI IpynH “‘CHIB-OTPSICIHB” JOCHTITHHUII BHOKpemitoe ABi miarpynu. Jlo meprioi Oymno
3apaxOBaHO ‘‘CHU TICUXOJIOTIYHOTO KOHQUIKTY”, Yy SKUX “NepecTyNMHHUK’ OCMHCIIOE CBOIO
NIPOBUHY, BCTYNAIOUHU B JIAJIOT i3 BJIACHOIO COBICTIO. Jlpyra rpymna npe3eHTye Mpopoui CHH, sKi
“He B1JI3HAYAIOTHCS TAKOIO CUJIOI0 TCUXOJIOTIYHUX 3pylleHb” [4, c. 8], sk CHM moIepenHbol
rpynu. [lis npopouux cHiB, Ha 1yMKy H. ®eHbKo, peanizyeThcs yepes nepexuBants repois. Con
AHrapoBWYa, Ha HaIl OIS, NMPE3CHTYE caMe JPYry TPYNy CHOBHUJIHB, OCKUIBKH MOJEIIOE B
yaBl 4HMTaya BPAXKCHHS NpPO MaHOyTHI 3MIHM XHUTTA TepoiB. 3BY4aHHSA IIbOI'O CHOBHJIIHHS
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MOCHJTFOETHCS 32 PaXyHOK MICIIsl pO3TallyBaHHs i CUMBOJi3yBaHHs. KoHIleNTyanrbHOTO 3HaYEHHS
HaOyBalOTh JIBa 00pa3u-CUMBOJIM: JlaMaHT 1 TaEMHE 00KECTBO, SIKE aBTOP TaK 1 HE HA3UBAE.

3 orsiny Ha norysiau 1. dpaHka Ha 37104MH SIK Ha “miepecTyn’’ y MEpIly 4Yepry MpOTH BIIACHOI
COBiCTI, 00pa3-cuMBOJI OOXXeCTBa, Ha SKE CHOBHJACIL OOIThCS 3BECTH OYi, BHCTYIAE
OOMEXYIOUMM YMHHUKOM JIOJICHKOI MOBEIIHKM (UM TO CYMIIIHHS, YM TO 3arajJbHONPHUHSATI
npaBuiia mMopaii). Yxe 3a3HaueHuil iHTepec I. dpaHka 10 MCUXiKM 0COOM Ha MEXi BHOOPY
BUSBIIIETHCS 1 B MEXKax aHAII30BAHOTO CHOBUWJIIHHS, aJK€ TEpPOW, CBIJOMO YH I1HTYiTHBHO,
poouTh BHOIp MK OCOOMCTUM POJIMHHHUM INACTSAM 1 MOPAJIBHICTIO 3 CYCHIJIbHUMHU 3aKOHAMU. Y
TaKkoOMy PO3YMIHHI CUMBOJIIYHUI 00pa3 AlaMaHTa PO3TISAAEMO K BTUICHHS CIMEHHOTO IIACTH,
sKe BTpadeHo 6e3 BopoTTa. Po3MilieHHs KapTUH CHY Ha nmo4atky TBopy H. ®deHbKo posrisiae sk
CTBOpPEHHS “‘CBO€pinHOI iH(OpMAIiifHOT 0a3u, 10 TOTYye YMTavya A0 CIPUHAHATTS IMOMATBIIAX
noxii” [4, c. 10].

Ha BinMiHy BiJ iHIIMX TBOPIB MUTIA 3 KPUMIHAJIBHUM CIOKETOM, y MOBIcTI “J{s TOManHbporo
OTHHUINA” aBTOP HE JOCIIKYBaB BHYTPIIIHIM cTaH Oe3mocepenanboi “nepectymHuii” AHemi
AHrapoBuY 3a JIONIOMOTOIO TMOKa3y ii CHOBUIIHB. I3 Ii€0 METOI0 BUKOPHUCTAHO OIKC CTaHIB
HETOBHOI (akTHBHOCTI (32 BUCIOBOM A. IlIBerp) K MEXKOBHX CTaHIB MIXK JI€H0 CBIAOMOro i
HECBIJIOMOTO.

3ManboBYIOUM MapeHHs TepoiHi, aBTOP BiJ3HAaYa€ BIJIMIHHICTh MK CHAMH 1 CTaHAMH HETOBHOI
(aKkTUBHOCTI, AKi OMAaHOBYIOTH AHENI0. MaeMo 3MOry MOMITHTH, IO CHH AHTOHA SCKpaBi,
HACHYEHI MOYYTTSIMH, €eMOLiAMH ¥ oOpa3amu, a Npu omuci MapeHb AHen AHrapoBU4
BUKOPUCTAHO JIMIIE MPUAOM 3MATIOBaHHA 1i 30BHIIIHBOTO BUTISAY: “AHens Bce e CUAiIa
HE/IBUKHO, 3 OYMMa, LIMPOKO BUTPILIEHUMH, BIUBISIOUYMCA B OJUH KyT IOKOI, 3 YCTaMH,
HAIOJOBUHY OTBOPEHHMH, 0€3 HISIKOTO BHpa3y Ha JIHIIi, a HaBiTh 3 BIATIHKOM SKOTOCh JHBHOTO
yemixy Ha yerax” [5, c.93]. Ha mouaTky TBOpy, aHali3ylOuu IyHIEBHI CTaHU AHENI, aBTOp
yctaMu AHTOHA TOBOPUTH: “Ce MOXKyTh OyTH NOYATKHU SKOICh TPpi3HOI HEPBOBOI XxBopoOH™ [5,
c.42], y Takuii crnoci6 HaroJouIylYd Ha Pi3HIA MPUPOJI CTaHIB CHY 1 MapeHHS. YHHKAIO4H
BIATBOPECHHS JeTaiel, KapTUH Bi3id rTepoiHi, [. DpaHKkOM 1€l CTaH OKPECTIOETHCS SIK
3aKOHOMIPHMH IICUXOJIOTIYHUH MPOLIEC, HACHIJIOK CHIIBHUX BPA)KEHb 1 IePEKUBAHb.

Cxo03Ky NCHXO0JIOTIYHY BMOTHBOBAHICTh OHIPHYHOTO CIOXKETY CIIOCTEPIraEMO 1 B MOBICTI “OCHOBH
CYCHUIBHOCTI”. AJjle B LIbOMY TBOpPI aBTOp BUKOPUCTaB NPUHOM CHY CTOCOBHO T'OJIOBHOTO
nepcoHaxa, 6esnocepennboi “nepectynHuui”, Omimmii Topcbkoi. CHOBUAIHHSA T€pOiHI TBOPY
Ma€ peTpOCNEKTUBHUM XapakTep, PO3KpUBAIOUHU MEpe] YuTaueM ii MUHYJIE, poliec GopMyBaHHS
XapakTepy # MOTUBIB YYMHKIB, KPIM TOTO, € BaKJIMBUM YHHHUKOM 1HAMBIAyai3alii rpaguHi.

Con Omimmii BUKOHYE Mpopouy (YHKIIIO, BUCTYNAE CBOEPIAHUM ICHXOJOTIYHUM IMPOTHO30M
MaiiOyTHBOTO 3JIOYMHY, 10 BHSBISETHCA B 0aratropazoBiii MOBTOPIOBAHOCTI CIOXKETY
CHOBUAIHHA. Bi3ii repoiHi mo30aBieHi ippealbHUX MOTUBIB 1 00pa3iB, HE BKIIOYAIOTh
TpaauLIHHUX TPOTECKHUX 00pa3iB, a 3MaIbOBYIOTh peajbHy KapTUHY MHUHYJIOTO, OKPECIIOI0UYU
6iorpadiro Omimmii.

BuzHauanpbHOIO pHCOIO MOBICTI CTae€ 3MaOBaHHS HE OE3MOCEPENHBOT0 TCUXIYHOTO MPOIIECY
CHOBUJIIHHS, @ MOMEHTIB IIPUTralyBaHHs i OLIHKM Horo rpadunero (“iii )KMBO CTaB Mepes ounMma
W COH, yCi Ti OTMUTMBI KapTUHHM, IIO BiJ JBOX MICSILIB He mepectaBanu myuut” [6, c. 146]).
OTxe, 3MIHCHIOETBbCSA TOBIMHA OLIHKAa CHY uepe3 MepelaBaHHs eMOILii Oe3nocepeqHbO B
Ipoleci CHOBHJIIHHSA 1 Horo mpuragyBaHHs (OaxaHHs a00o HeOakaHHsS 0auuTH 1 MpUTaxyBaTH
OKpeMmi HOro KapTWHH). MUTI B MepIly 4epry IiKaBUTh 3YMOBIEHICTb Xapakrepy Omimmii
MUHYJIUMHU TOAIIMU 1 BpakeHHSAMHU. CHOBUIIHHS TpaduHl BKIIOYAIOTH LTI LUKIW ii JKUTTH,
IOPUHIUN [UKIi3anii IpoCcTeXyeEMO 1 Ha €MOTHMBHOMY piBHI (ITOBTOPIOBAHICTh INMEPEXKHUBaHb 1
MOYYTTIB), HA PIBHI PO3BUTKY XapakTepy nepcoHaxka. Ha BiAMiHY BiJi CHOBUIIHHS AHTOHA
AwnrapoBuya, KapTMHH cHY Omimmii Topcbkoi MOBHiE 1 KOHKpPETHIIIE TMepeaarTh ii
TICUXOJIOTTYHHM TIOPTPET.
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CuoBuninas Omnimnii Topcbkoi CTBOpeHi 3a caMocCTiliHOIO (alyioro, SBISIOTH CO00I0 “MiHi-
ciokeT”. BuiyueHHs iX 3 KaHBH TOBICTI 1 BHHECEHHS B OKPEMHUH pO3MIJI CTaHOBWIO O
eKCIO3HIIII0 OIOBI/, a/PKe KapTUHH CHOBHIIHHS JIOTIYHO CIIBBIIHOCHI 3 JIOTiKOIO (hOpMYyBaHHS
XapakTepy TrepoiHi, TOMy CTa€ MOXKJIMBHM IIOCHIIZOBHO IPOCTEKUTH YMOBU CTAHOBJICHHS ii
XapaxTepy, OibIlle TOro, KO)KHUI 3MICTOBHI €JIEMEHT CHY IiJICYMOBAaHO HAa €MOLIHOMY piBHI,
SIKMI TBOPUTH CBOEPITHUI KOMEHTAP KUTTEBOTO MUIAXY Omimrtii.

Xoua cHoBuAiHHA Onimmii TopchKoi MEBHUM YMHOM MPOPOKYE 1i OBEIHKY, ajieé BU3HAYAIHHOIO
I HHOTO BBAKAEMO (PYHKIIIFO PETPOCIIEKTUBHOTO 300pakeHHs. ToMy po3TisiiaeMo Horo He siK
“COH-TIOTPSACIHHS" (TMOPIBHSAHO 31 CHOBUIIHHAM AHTOHa AHrapoBH4a), a SIK “‘COH-3aCIIOKO€HHS,
SIKAUWA CTa€ CBOEPIIHUM 3aXHUCTOM BiJl PEAbHOCTI, SKOT CHOBHUJCIH MparHe mo30yrucs. Y rpyii
“CHIB-3aCIIOKO€HHB’ BHOKPEMJICHO TPYITy “‘CHIB-CIIOTa/iB”, SIKi BTUIIOIOTH NEBHI Mpii i OakaHHS
CHOBHUI (B aHAII30BAaHOMY BHJIIHHI II€ OCOOJMBO CTOCYEThCS mepmioi yactuau: “Ce Oynm
Haikpari a1 1 xutts. Yom Bonu munynu?” [6, c. 148]).

Ha mnportuBary pocuTh JOTiYHMN TIOOYZOBI CIOXKETY CHOBHWIIHHSA AHEN, BiJ3HA4aeEMO
IPOTECKHICTh 1 (paHTACTHYHICTh panToBUX BuAiIHb Omimmii, y SKMX BOHa 0auuTh 00pa3u
0. Hectopa “3 rnmmuboko po3xmiieHHMMH CHHIOBaTHMH Tydbamu” [6, c.270], pycallok, aKTOpKHU
MomkieBcpkoi B poni jeni Makber. ¥ Takux cutyanisx [. @paHko ¢ikcyBaB HENOTIYHICTH
MUCJIEHHS rpaduHi, TiATBEPHKYIOUHU Te3y MO ii IPUXOBaH1 HEBPO3HU.

Benukuii o6car cHOBUAIHB moBicTed “Jlys nqomamHboro orauma’” W “OCHOBH CYCHUTBHOCTI”
3YMOBJICHUH IParHEHHSM aBTOpa OCATHYTH 3aKOHM TBOPEHHS IEBHUX THUIIB XapakTepy,
BiOMBae crnpoOy OCMHCIHMTH PEaJbHICTh, aJKE CIOKETH TBOPIB OyJO B3STO 3 TOTOYACHHX
BiJICHCHKHX 1 JIbBIBCHKHX TazeT. OTe, CTBOPIOIOYU MOBICTI 3 OHIpUYHUMHU €JIEMEHTaMHU, aBTOP
TBOPUTH 1 IEBHUH META3MICT, y IKOMY aHAJII30BaHO CYCIIJIBHHIA JIaJ1 1 HOTO BIIMB HA XapaKTepu
nepeciyHux oci6. Y 1pomy IjaHi “mepecTymHUKH’ MOpalli BHIAIOTHCA KHUMOCh Ha KIITAIT
MECHHKIB CycninbeTBy. [lopsin i3 TUM Bi3HA4aeMO MEBHY HEOJHO3HAUYHICTh Yy MOIIIAIAX
I. ®panka Ha poJib CyCHIIbCTBA Y BUXOBAHHI XapakTepy-TUIY 3J101is. 3 0AHOro OOKYy, MUTELb
MOTUBYE (HOpMYBaHHS BHYTPIIIHBOTO CBITy BHXOBAaHHSM, CYCHIUJIBHHM JaJOM, 3 IHIIOTO
TOBOPUTh MPO Y3rO/KEHHS NPOTUIPABHUX BUMHKIB AHenl AHrapoBMd 3 MiICLEBUMHU
YMHOBHHUKaMHM, caMmoBigHeceHicTh Omimmii Topchkoi A0 “OCHOB CYCHUIBHOCTI”, 1 TUM CaMUM
IPUKPUTTS BIACHOT 3JI0YMHHOCTI. Y I[bOMY KOHTEKCT1 BOa4aeMO anessiito MUTIS 10 JYMKH PO
CHIBYyYacTh Y 3JI0YMHI 1 O€3MOCepeHbOro “TiepecTynmHUKa’, 1 CycNUIbCTBa, SIKE HE Kapae, a
npartHe He 0AYUTH MPOTUIPABHOTO BUMHKY.

[Toetuka cHOBHIIHP DPAHKOBUX MOBICTEH OpHUTiHAIbHA. 30KpEMa 1IKaBUM MIPUIOMOM TBOPEHHS
OHIPUYHUX KapTUH € BHUKOPHCTaHHS IOTOKY acolliamii, sKui mi3Hime Oylo JeTanbHO
MIPOaHaII30BaHO y MCUXOAaHAMITHUHIA Teopii 3. Ppoiiga. CHOBUAIHHS 1 MapeHHS CBOiX IepoiB
I. ®panko 3ManoBaB JOCUTH JIOTIYHO, 3 YITKO OKPECIEHUM BIACHUM CIOXKETOM 3a TPaIULiiHOI0
CXEeMOIO (3aB’s13Ka, PO3BUTOK Mii, KyJbMiHAIlis, PO3B’s3Ka), ajieé MOpsAJ] 13 TUM CIOCTEpIraeMo
€JIEMEHTH AacOIL[laTUBHOI MOETUKM TP TBOPEHHI SCKpaBUX Bi3yalli30BaHMX o00pa3iB i3
CUMBOJIIYHUM HamnoBHEHHAM. Hampukian, y cHOBHAIHHI AHTOHa AHrapoBH4a 30pPOBUMH
o0pa3aMu-CUMBOJIaMH BHJAIOThCS BXKE aHai30BaHI oOpa3u jaiamMaHTa Ta OokectBa. Ha
npotuBary 1mpomy, y Bi3iax Omimmii Topcekoi, 1m0 He BKIOYAIOTh CHUMBOJIIYHUX OO0pasis,
MIPOCTEKYEMO ACOLIATUBHUM 3B’S30K MK OKPEMHMHM €Mi30JaMH, €MOLIMHMMHU CTaHaMHu Y
BIIMOBIIF HAa T0OaueHe, KpiM TOro, acOI[IaTUBHUM XapakTep Ma€ CHiBBIAHECEHHS MUHYJIOTO 1
CY4acHOTO B OLIiHIII TpaduHi.

OTxe, SCKpaBO BUPAKEHUM BBAXKAEMO 3B’SI30K MUCTEILKUX IMOUIYKIB 1 CHOCOOIB TBOPEHHS
OHIpHYHUX KapTuH [. ®paHKOM 3 BIAMOBIIHUMH TMOJIOKEHHSIMH TCHUXOAHATITUYHOTO BUEHHS
3. ®poiina. BusaBnserscs Taka CHIBBIAHECEHICTh Ha KUIBKOX PIBHAX. 30KpeMa ierbcs mpo
PiBHI CHUMBOJIKH, aCOLIIaTUBHOI MOETHUKH, MOSICHEHHS NPUPOAM CHOBHJIHHUX CIOXKETIB, BIUTUBY
¢13uuHuX (akTOpiB Ha TBOPEHHS OKPEMHX OHIPUYHHUX efeMeHTIB. CHOBHIIHHA B KaHBI
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XYA0KHBOTO TBOPY BHUKOHYIOTH PETPOCHEKTHBHY (YHKIIiIO, Yepe3 HHUX 3IIMCHEHO OIIHKY He
TUTBKH XapaKTepiB, aje ¥ MOTUBIB BUMHKY, JOCJIPKEHO YMOBH (POpPMyBaHHs TIE€BHOI MOJEi
noBeaiHku ocoOu. Ilojekonu aBTOp mepenae OHIPUYHI CIOKETH OIOCEPEIKOBAaHO, dYepe3
OCMUCIICHHS CHOBHIIHHSI CAMUM HOTO CYy0’EKTOM.

CuoBuninas y tBopyocTi . @panka MarOTh Ha MeETi JAOCHIJUTH HE TUIBKH TCHXOJIOTIIO
0e3IocepeIHpOr0  “IepecTynHuKa”, aje W JIOJUHM B KPH30BIM CHTyallii, Ha MexIi
€K3UCTCHIINHOTO BHOOpPY Mik OCOOMCTHM 1 comiaabHuM. CaMe TOMYy CHOBHJIHI CIOKETH
pi3HATBCA (opManbHO, (YHKIIOHAILHO 1 3a O0’€KTOM OHIPUYHOI aHAJTITUKH. TBOPYICTH
I. ®panka gae 3MOry AOCHITUTHA OHIPHYHI €IEMEHTH HE JIMIIE BIIPO3i, a i y moe3ii.
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CraTTs MpUCBSYCHA PO3IIAAY HUTAHHS PO AOMUTBHICTh BHOKPEMIICHHS TICEB/IA K OKPEMOTO JITepaTypHOTO
Tuy. BrasyeTbesa, mo HOro xapakTepHOIO O3HAKOIO € HEBINMOBIMHICTE (GopMH Ta 3MICTy, THMYacoBa
HECIIPaBXKHICTh CTAaTyCy: NCEBAM BHIAIOTH cede 3a IHIIMX (CHpUtMaloThCs SK Taki) ad0 HPHUBIACHIOIOTH
IIOCH IHIIMM HaJle)kKHEe, HUMH 3po0JjieHe. Y cTaTTi JOBOJUTHCS HEOOXiTHICTh «IIEPEBE/ICHH» OKa3iOHAII3MY
O. ®pelinenOepr y craTyc HAyKOBOTO TepMiHA: HOBa Ac(iHilis HEOOXigHA Ui MO3HAYCHHS OCOOIUBOTO
(eHOMEHY, II0 >KOJHOTO pa3y HE pO3INISAAABCA B POJIi OCHOBHOTO IIpeIMeTa IOCIHIKCHHS, a TaKoX
00’eIHAHHS B MeKaxX OJJHOTO iHBapiaHTa Pi3HOMaHITHHX IIEPCOHAXIB i3 TPAAMIIMHUM CIOKETHHM amILlya,
3aCHOBAHUM Ha CHUMYIALIi abo (QyHKIiOHANBHIH HEBIAMOBIAHOCTI. OKPIM TOTO, y CTAaTTI BUOKPEMITIOETHCS
OCHOBHA XapakTepHa O3HaKa IICEBAa — CEMAaHTHYHA iHBEPCisl B MekaxX OIHApHMX aHTHHOMIH (OKUTTI —
CMEpThb», «BEpX — HH3», «CBI — uyxkuit». IlopylyeTbcsi MUTaHHS MIOAO IIEPCIICKTHBHOCTI CTBOPEHHS
knacugikamii ceaiB. OcobmmBa yBara MpUIUIEThCA TOPIBHAIBHOMY CITIBCTABJICHHIO TICEB/IA Ta JBIHHUKA.
Bing3HauaeTbesl 30KpeMa, HI0 iX HE CIIiJ OTOTOXKHIOBATH, Ta HABOJMTHCSA HHU3KAa apryMEHTIB Ha JOKa3 ILi€l
IyMKH. Inetbes mpo Te, 0 KOXKSH IBIHUK Ma€ MOTEHLIAN MCEeBAa i MOXKE BIATUCS O 3aMiHM LUIIXOM
oOMaHy (0co01MBO, SIKIO BiH 30BHI CXOXHUi Ha repost). [IpoTe najeko He KOXKEH ICEBJ Mae BiANOBIAHY
napy, 3 sIKOI HOro moB’si3y€ 30BHILIHSA, TICUXOJIOTIYHA YM (YHKIIOHANIbHA CXOXICTh. TakoX aKLEHTYeThCs
Te, 10 CXOXICTh HE 3aBXKAM € OOOB’S3KOBOIO ITiJICTABOIO MIAMIHM, MPUBJIACHEHHS HAJEKHOTO IHIIOMY.
[ceBn — aHTHIION TOTO, YHE MiCLIEe BIH THMYACcOBO 3aiiMae, KOro 3 cebe ynae (0coOJIMBO MOKA30BUMH B LILOMY
IUIaHI € MOTHB KpOC-T€HJEPHOi TpaBecTii, TOOTO MEepeBAAraHHsS B KOCTIOM IPEACTaBHUKA IMPOTUIIEKHOT
crari). Takoxk MiAKPECTIOETHCS, IO CYTHICTh JBIHHUKA € MeTa()OPHUYHOIO (BiJIOBIIHUI THII CTBOPIOETHCS
MIEPEHECEHHAM SIKOCTEH OJHOTO IMEpCcOoHaXka Ha IHIIOTO), a TCeBJa — METOHIMIYHOIO (BHHHKAE BHACIIIOK
«repeiiMeHyBaHH», TAMYACOBOI IICEBJJOHOMIHALIT CTAaTyCy, CTaTi TOLIO).

Kniouosi cnosa: mun, nceso, 08iliHuK, OiHapHi aHMUHOMIT.

ICEBJI KAK OTAEJIbHBIN JINTEPATYPHBIN TUIIL: K BOITPOCY
O IEJIECOOBPA3HOCTHU YTBEPXJIEHUA IIOHATUA

Hukomosa A.A.

3anopoaicckuil HayuoHanbHbIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna

anikolova@ukr.net

Crarhsi TMOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO BOMPOCA O IIEIECOOOPA3HOCTH BBIJCICHUS IICEBAa KaK OTAEIBHOIO
JIUTEPATYPHOTO THMA. YKa3bIBACTCS, YTO €r0 XapaKkTepHON 4epTol SBISIETCS HECOOTBETCTBHE (OPMBI H
COJICpIKaHUs, BpEMEHHAsI UILTIO30PHOCTh CTATyCa: MCEeBJIbI BBIAAIOT ce0s 3a IPYrux (BOCIPUHUMAIOTCS KaK
TAKOBbIE) MM MPUCBAMBAIOT YTO-TO JPYTUM MPHUHAUICKAIINE, UMH CJelIaHHOe. B craThe J0Ka3bIBaeTCs
HEOOXOAUMOCTh «IepeBeeHus» okkazuoHamm3ma O. DpeiiieHOepr B CTaTyc HAYYHOTO TEPMUHA: HOBas
neduHuus HeoOxoauMma Uit  0003HAYEHUS] OCOOOro JIMTEPATypHOTO THIA, KOTOPHIA HUKOT/AA HE
paccMaTpuBaiCs B Ka4eCTBE OCHOBHOTO MPEAMETa MCCJICIOBAHUS, a TAKKE 00BEIUHEHUS B paMKax OJHOTO
MHBapUaHTa pa3sHOOOPA3HBIX NEPCOHAXKEH C TPaaWIMOHHBIM CIOKETHBIM aMIlTya, OCHOBAaHHBIM Ha
CUMYJIAINU WU (byHKL[I/IOHaJ'H)HOM HECOOTBCTCTBUU. KpOMe TOTO, B CTATb€ BbIACIACTCIA OCHOBHAas
XapakTepHas 4Ye€pTa NCEBAOB — CEMAHTHYCCKass HWHBEPCHA B paMKax 6I/IHaprIX AHTUHOMHH <(OKU3Hb —
CMEpPThY», «BEPX — HH3», «CBOH — uyxoi». [lomHUMaeTcss BOIPOC O TMEPCIECKTUBHOCTH CO3JAHUS
knaccupukanuu mncesoB. Ocoboe BHUMaHUE yAETSIETCsI COMOCTABICHUIO TICEBAA U ABOWHUKA. [ '0oBOpHUTCS, B
YAaCTHOCTH, O TOM, YTO UX HE CIIEIyeT OTOKIECTBISATh, U TPUBOAUTCS PSLIl APTYMEHTOB, JOKa3bIBAIOIIHNX 3Ty
MbICTb. OTMeYaeTcsi, 4TO KaXKIBIH TBOWHUK OO0JIQTaeT IMOTEHIMAIOM IICEBJJa M MOXET OCYIICCTBIATH
00MaHHYIO MMOIMEHY (0OCOOEHHO, €C)I OH BHEIIHE MMOXO0XK Ha repos). Ho mganeko He BCSIKHIA TICEBI] UMEET
COOTBETCTBYIOIIYIO Tapy, ¢ KOTOPOH €ro CBSA3BIBACT BHEMIHSS, IICHXOJIOTHYECKas WU (DYHKIMOHAJIbHAS
cxokecTh. Takxke oOparraeTcss BHUIMaHUE Ha TO, YTO IMO00ME HE BCET/Ia SBISACTCS 00S3aTeIbHBIM YCIIOBHEM
MMOAMCHBI WJIM TMNPUCBOCHHUA TOTO, YTO HNPHUHAIICKUT IPYroMy. HCeB)I — AHTHUIIoA TOTrO0, Yb€ MECCTO OH
BPEMEHHO 3aHHMAET, KeM MPHUTBOPSETCS (0OCOOCHHO MOKa3aTeJieH B 3TOM IUIAHE MOTHB KPOCC-T€HICPHOU
TPaBECTUH, TO €CTh MEPEOJACBAHUS B KOCTIOM IIPEACTABUTEIS IPOTHUBOIMOJIOKHOTO Tona). Takke
MOTYEPKUBAETCS, YTO CYINIHOCTh JBOWHHMKA — MeTapopudHa (COOTBETCTBYIONIMH THIT CO3MAETCA
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MePeHECeHHEeM KadeCTB OJHOr0 IMEpCOHaKa Ha JPYroro), a IceBia — METOHMMHYHOW (BO3HHMKAeT Kak
CJIE/ICTBHE «IEPEHUMEHOBAHUS», BDEMEHHOM IICEBIOHOMHHAIINY CTaTyca, M0Ja U T.[I.).
Knoueswvie cnosa: mun, ncegod, 080UHUK, OUHAPHbIE AHMUHOMUU.

PSEUD AS SEPARATE LITERARY TYPE: THE QUESTION OF THE FEASIBILITY
OF THE CONCEPT APPROVAL

Nikolova O.0O.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

anikolova@ukr.net

The article considers the question of expediency of Pseud’s as a separate literary type allocating. Indicates
that a characteristic feature of Pseud is the disparity of form and content, temporary status illusiveness.
Pseuds impersonate another or perceived by others, they appropriate something done by others (owned by
another). We are proving that there is a necessity of O. Freidenberg’s occasionalism conversion in scientific
term. New definition is necessary to refer to a particular type of literary, which has never been considered as
the main subject of study. And new definition is necessary to integration within a single invariant different
characters with a traditional plot role, which is based on a simulation or functional discrepancy. We allocate
key feature of the Pseud. This is semantic inversion within the binary antinomies «life — death», «up — down»
and other. The question about the prospect of creating of this types’s classification is raised. We very
carefully consider the contrast between Pseud and Doppelganger as types of literary. We say that they should
not be identified and given several arguments to prove this idea. We write, that each Doppelganger has the
potential of Pseud and can perform fraudulent substitution. Especially, if he looks like a hero. But not
everyone Pseud has a corresponding pair, with which it is connected by an external, psychological or
functional similarity. We write that the similarity is not always a prerequisite for spoofing or taking what
belongs to another. Pseud is an antipode of whose place he temporarily takes. Especially if is used the motive
of cross-gender travesty, dressing up in a suit of the opposite sex. The essence of Doppelganger is
metaphorical and the essence of Pseud is metonymic.
Key words: type, pseud, doppelganger, binary antinomies.

HeBignoBigHicTh BUAMMOTO Ta ICTUHHOTO € THUIIOBUM SBHUIIEM MPAaKTHYHO Y BCiX cdepax
CY4aCHOT'O COILIYMY — IMOJITHYHIN, KyJIbTYPHIH, MTPOMHUCIOBIM Tomo. CremiaaicTi 3 TEXHOIOTIH
(dbopMyBaHHS CYCHIIBHOI JYMKH HEBIMHHO MPALIOIOTH HAJl pO3POOKOI0 PI3HOMAHITHUX BapiaHTiB
CTBOPEHHS MAacOBHIX UTIO31H, pekjiamMa HaB’s3JIMBO BHJa€ OaxxkaHe 3a JiHCHE, TICEBIOTepoi
MPOTOJIOIIYIOTh T'Y4HI MPOMOBH, TCEBIONPOPOKH CTBOPIOIOTH HOBI peirii, a «TpaBecTi-AiBU»
PO3BaXAIOTh HEBUOATIIUBY ayAUTOPIIO.

Tema wHamoro pocmipkeHHs Oyna mMiAka3aHa CaMUM JKHTTSM: PO3AYMH Haja MPoOJIEeMOIO
rJ100anpHOI «TeaTpani3alii» BHUKIMKAIM 3alliKaBJICHHS BIAMOBIIHUM acHEeKTOM XYyJI0KHbOT
TBOPYOCTi 1 BIIKpWJIM TEPCIEKTUBU HOro AETAJIBHOrO aHajizy. AJDKe MiJMiHA CYTHICHOTO
BUJIUMHM € HE JIUIIE MOIIMPEHUM SBHUIIEM TIACHOCTI — OPTraHIYHO TOB’s3aH1 13 HUM MOTHUBH,
3aCHOBaHI Ha yJaBaHHIX, TUMOBI JIJIsl XyI0’KHBOT TBOPYOCTI 6araTb0X HApOIiB.

YBaxHuil po3risaa cneuudiku GyHKIIOHYBaHHS IbOTO ()EHOMEHY NMPU3BOAMUTD 10 YCBIAOMIICHHS
po3MaiTTs Horo BapiaHTIB y MeKax HaIllOHATbHO-)KAaHPOBUX TPAIUIIN, JOUITBHOCTI
kjacugikaiiil BIANOBIAHOIO MarTepiany, BUOKPEMJIEHHS OKPEMOIO THILY MEpCOHaXa — ncesod,
BH3HAYaJIbHOIO O3HAKOIO SIKOT'O € TUMYacoBa HECIPABXHICTh CTAaTyCy: IICEBIU BUJAIOTh cede 3a
IHIIMX (CTIPUIMAIOTHCS SIK TakKi) a00 MPUBIACHIOIOTH IOCH 1HIIMM HaJIeKHE, HUMH 3p0O0JIeHE.

I3 naBHbOrpenbkoi «pseudos) MEPEeKIANAETHCS SIK «OOMaH», «BHUrajika», «IOMUJIKa», a y
CKJIa/IHUX CJIOBaX BKa3ye Ha «HECIPAaBXKHICTb), HEIPABUIBHICTHY.

[le mOHATTS HecHUCTEMaTUYHO BHUKOpUCTOBYeThCS O. DpeiinenOepr, Koau HWIAETHCS PO
pI3HOMaHITHI 1MITalli, NapoAiiiHI JIyONIOBaHHS B PENIrHHO-PUTYaJIbHOMY Ta aHTHYHO-
miTepatrypHoMy KoHTekcTax. «llepecTaHoBka poneil — Iie ofHa 3 peNiridiHuX TOMIK AaBHBOI
JIOIMHU, TTO BIATIOBiAA€ KOCMIYHIN JIHIT: BI3bMITh BECULIA 3 MOTO MiJAMIHOI HApEUYCHOTO Ta
HapeueHoi, 3rajlaiiTe miACTaBHUX OCI0 1 BCIO HU3KY LIUX «ncegdisy (guodineno namu — O.H.), mo
3aTyJsI0Th COOOIO CIPaBXKHIX TepoiB. | Bce e HE3MIHHO 3 METOI0 HaWBHUIIIOTO OJlara: TAMYacoBO

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



76

MIPUXOBATH JTOCTOBIPHICTb, BiJl HEi 00eperTyu, i BUCYHYTH HATOMICTD ii OJHY 11 «10J00y», Ty X
camy Ge3 cebe camoi, Ty *x camy 0e3 Ti cyTi» [5, ¢. 15].

JloCITiTHUIISE IPOBOAMTH Mapajieib MK UM SBHIIEM Y FepOTYHOMY €roci Ta MIMIYHUX JIHCTBax
aHTH4YHOTO TeaTpy. «Y ['omepa crokyiiaiTb, 0OMaHIOIOTh 1 HAOYBaIOTh YSBIIOBAHOT'O BUTIIALY
HE fAKichb (DOKYyCHUKH, a BepxoBHI Ooru. A¢ina B «Opuiccei» HaOyBae OMaHJIMBOTO BHUTIISILY
monei; B «lmani» BoHa «ymoAiOHEHa» 0 BiCHUKA. TaKokK «CXO0XHi» 31 cMepTHUM Iloceinon;
ATIOJUIOH TO CaM «CXOXHil» Ha IOHAKa, TO CTBOPIOE «IIPUBUA» EHes, «CXOXuil» Ha OpUTiHA.
VYnoniOHro€eThCs 10HAKY ['epMec; Apec «momiOHUI» 10 TePOs, «CXOXKHI» Ha CMEPTHOro. Yce 1ie
BUKPHBAE B TOMEPIBCHKOMY IIEPCOHAXI YOCOOJEHHS CBITJIa W TEMpPABH B JO-TIOHATIHHOMY
cnpuitHATTI. Pimrydo Taki & 30poBi oOpa3u (YHKIIIOHYBadu 1 B aHTHYHOMY HHU30BOMY Teatpi,
KU 0e3mocepelHb0 BUXOAMB 13 JIHOBOrO, M€ J0-KyIbTOBOTO (DONBKIOPY... DOKYCHUKH Ta
0JIa3H1 CIyryBaju YSBIIOBAaHUMH CTHXISIMH 1 BUTQJaHUMHU TBapuHaMH. SIki O BOHM HE Maju
Ha/aJl BU3HAYHI IMEHA B SIKOCTI MPOMIMCBITIB 1 YapiBHUKIB, BOHU SIBIISIM CO00I0 6€30C000BHX
«nceeoiey (sudineno mamu — O.H.), IpU3HAYEHHS SKUX IOJATaja0 B iMiTallii BOTHIO, BOIM,
MOBITPs Ta iHIIKX cTUXiH» [3, ¢. 290].

Takox y KOHTEKCTI MpOOJEMH IMOXOJKCHHS apXaldHOro TeaTpy, IOB’S3aHOr0 i3 O0pa3sHUM
BiJUI3epKAJICHHSAM JIaBHIX YSBJICHb NP0 HEPO3PHBHY €IHICTH OIHAPHUX AHTUHOMIH «CBIT» —
«TeMpsiBay, niceBiB 3raaye H. bparinceka. «Te sk came poOUTh TiHb, IPUBHUI, ncegd (6udinerno
namu — O.H.) (TOOTO mepeTBOpeHa Ha MEPCOHAX «YSBIIOBAHUM ABIMHHUK» TIHBOBA IMMOCTACH
cBiTna» [1, c.290]. I mami: «SfIBuIa Ta 3HUKHEHHS CTHUXiH, BTUICHUX y MEPCOHAXax CBITIIA i
TEMPSIBH, CTAIOTh BAXEISIMU IpaMaTHYHOI Aii, 4 To Tpiymdy il mamiHHA TpariyHoro repost abo
XHM3YBaHHS Ta BUCMIIOBaHHS KOMi4HOTO miceBmay [1, c. 295].

OpnHak, He3BaXAIOUHW Ha IIe, 1 B 3aKOPAOHHOMY, 1 Y BITYM3HSIHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI, Bi/ICYTHE
LIJTICHE, CHUCTEMHE JOCHI[KeHHS crneuudika 1poro (QeHoMeHy, THUIOJIOrii, TeHEe3ucCy,
0co0IMBOCTEH (YHKIIOHYBAaHHS TICEB/IIB Y KOHTEKCTI Pi3HUX JKaHPiB, HALlIOHAJIBHUX JITEPATyp,
IUIaHAX CUHXPOHII Ta MiaXpoHii, MmO i OOyMOBIIOE aKTyalbHICTh MOIIYKY Y BiJMOBIAHOMY
HaNpPSMKY.

MerTa cTaTTi — JOBCCTHU I[OI_[iJ'IBHiCTB BHOKPEMJICHHA IICEBAA SIK OKPEMOI'O niTepaTypHoro THUITY.

Toil ¢akT, 0 CIOBO «ICEBI» BUKOPHUCTOBYETHCS HAYKOBISIMHU JIMILIE SK YMOBHO oOpa3Ha
XapaKTepUCTHKa BIAMOBIIHUX TMEPCOHAXIB, HE MOXKE CTaTM Ha 3aBajJii HaJaHHI Homy
TEPMIHOJIOTIYHOIO CTaTyCy, aJpKe BHUIIAJIKU ITONOBHEHHS MOHATIITHO-KaTEropiajlbHOIO apceHaly
JTepaTypO3HABCTBA 3a paXyHOK HOBOYTBOPEHUX BU3HAUEHb IIUPOKO BiJIOMI («JIIpPUYHUN Tepoii»
1O. TunsiHOBa, «TpanuIliitHi crokeTH Ta oOpazu» A. Hsamiry, «ckaHpoBa MOJAIbHICTEY, <CKaHPOBA
matpuis» b. IBanoa Tommo). [Totpe6a B Takux mporiiecax 1mopa3y 00yMOBIIOETHCS BIACYTHICTIO
YiTKOT HOMIHAII1 SBUIIA, TOIIUPEHHS Ta 3HAUYILIICTh SKOTO JOBOAUTHCS JOCTITHUKOM.

JIOIUIBHICT BHOKPEMJICHHSI OKa310HAJBHOI 332 CBOEIO IMPHUPOJOI0 JIEKCEMU — «IICEBA» — SIK
KJIFOYOBOT'O TEPMiHA B HAIIOMY BHUIMAJIKYy T€X € KOHLENTYaJIbHO OOTPYHTOBAaHUM: HOBA AE(PiHIIIA
HeoOXiHa JJs TO3HA4YeHHS OCOOJMBOrO JITEPaTypHOro THIly, IO JKOJHOTO pa3y He
PO3IJISIIABCS B POJIi OCHOBHOTO MPEAMETY JOCIIKEHHS, a TAKOXX 00’€/THaHHS B MEXax OJIHOTO
1HBapiaHTa PI3HOMAHITHUX IMEPCOHAXIB 13 TPAAMLIMHUM CIOKETHUM amIllya, 3aCHOBAaHUM Ha
cumyssnii abo ¢yHkuioHanpHIA HeBianoBigHocTl. IllMpoke cemMaHTM4HE moJie Ta BIJHOCHA
OLIHOYHA HEWTPaJbHICTh 3alpolOHOBAHOTO BH3HAYEHHS Jla€ 3MOTY 3acTOCOBYBaTH HOro
OJIHOYACHO JJIsi CTaTYCHOI XapaKTEepPUCTUKH CaMO3BaHIIB, KPYTiiB, OOMAaHIIUKIB, TpPaBECTI-
NEPCOH, MYAPEIIB IiJ] MackaMHi Oe3yMIIiB 1, HaBINAaKH, MPAaBUTEINIB y MOA001 MPOCTHX JOJEH,
MiICTaBHUX Hape4YeHUX, TICEBIOTEPOIB TOIIIO.

[TonaTTs «TUMy» (Bi AaBHBOTPEL. «typos» — «o0pa3, BIIOMTOK») SIK BU3HAYEHOI CHUCTEMHOI
Kareropii (OIMHUYHOIO BHPAKEHHSI 3arajibHOT0) aKTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS B PI3HUX cdepax
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KYJIBTYpHOI JisUIbHOCTI, a B Midosorii, (onbkiopi, JiTepaTypi BOHO € OJHHM i3 KIIOYOBHUX,
HalO1IbII BAKIIMBHX.

VY mupokoMy 3Ha4eHHi yci 00pa3u OyIb-sIKOTO XyJ0KHBOI'O TBOPY MAIOTh TUIIOBUH XapakTep, y
BY3bKOMY — TIiJI TUIIOM PO3YMIilOTh NEPCOHAXKA, KWW € MEepCcOHI(PIKOBAHUM BTIJICHHSAM SKICHO-
(GyHKIIOHATBHUX O3HAK, CIUIBHUX JAJIS MPEICTaBHUKIB MMEBHOTO KOJIA, HAIIPUKIIA/, COLIaJbHOTO
MpoImapKy (COaJIbHO-ICTOPUYHMIA THM) YW Hamii (HamioHambHuid THm). [lomupenumu B
MHUCTEUTBI € TUIH, AKi YOCOOJIOIOTh PUCH, MPUTAMaHHI BCIM JIOAAM, O€3 oIy Ha IXHE
MOXO/DKCHHS, CYCHUIBHUM CTaTyc, HAJEXKHICTh NEBHOMY dYacy (THI CKymoro abo THpaHa,
«MAJICHBKOT JIIOJUHI» 200 «IUIIXETHOTO PO30iHIKA TOIIO).

binbmiicte JiTepaTypHUX HAMpPSMKIB 1 J)KaHPIB XapaKTEPHU3YEThCS BUKOPUCTAHHSIM BHU3HAYCHHX
TUMIB MEPCOHAXIB: y MEPIIOMY BHUIIAJKy BOHH € IMOKA30BUMH 3 TOYKH 30pPYy PO3KPUTTS 1/1eHHO-
¢bimocodcrkoi KoHIEnii (TMn OyHTIBHMKAa B POMAaHTH3MI UM CHPABEAJIMBOTO IIPaBUTENS B
KJIACHUIIM3Mi), Y APYTOMY — BiIIFPAOTh BAXKJIMBY KOMIIO3UIIIHY POJIb (XUTPUNA CIIyTa B KOMEIIAX
YH CJIITYUHN y TETEKTUBAX ).

[lceBn — yHiBepcalbHUN THUI, TPEACTABICHUMH Ha BCIX PIBHAX «Tpiaam» «Mid/putyan —
¢donpkIIOp — NiTepaTypay», MOMIMPEHUH Yy YHCICHHHX HAllOHAJIbHUX KyJIbTypaX, OJHAK 1 J0
ChOTOZIHI HE OCMHCICHHMH SIK OKpemuil cnennidyauii (peHOMEeH i, BiAMOBiAHO, Mo30aBiIeHUI
YiTKOi AediHimii.

Moxe 3maTucs, mo (YHKIISI TAaKOTO THITY — BHKJIIOYHO OUTYKaHCTBO. OgHAK OpexyH € JuIie
OJJHUM 3 HOTO YHCICHHUX «HETaTUBHHX» DPI3HOBUJIB, MOPYY 3 IHIIUMH, y TOMY 4YHCII U
«O3UTHBHUMIY. OKpIM TOTO, Ha BIAMIHY BiJI IIaxpas, SIKUH i€ 3aBXKIM CBIIOMO, MIEPECITiTyI0un
CBOI KOPUCIHBI 1111, TOCTIPKYBaHUH HAMU THII YaCTO OMUHSAETHCS B POJIl «IHILIOTO» BUIAIKOBO,
9H i 30BCIM HE YCBIIOMITIOE «HENPABUIBHOCTI» CBOTO TOJIOKEHHSI.

VYci nceBau MarOTh OJIHY CHUIbHY O3HAKY — MUMUYACO8Y «HECHPABICHICIbY 81ACHO20 CMAMYymy,
cmeopeny 8 pesyibmami iXHboi 61acHoi 80l abo 8HACTIOOK 30i2y obcmasun. Jlo ybo2o muny
Maromov Oymu 8i0HeceHi NepCoHAici, 00 €OHAHI CeMAHMUKOIO «He8ION08IOHOCMIY (N03IpHO20 ma
icmuHHO20, Y0Aa8ano2o ma CRPaB}HCHLO20 — YopMU i 3MICMY).

Ha nepmii normsia, ysBis€ThCs NPAaKTUYHO HEMOXKJIMBUM YITKE BU3HAUYCHHS KOPAOHIB «KpaiHU
NICEBJIB», BPaxXxOBYIOUM YCIO PI3HOMAHITHICTb MOTEHUIMHUX MIAMIH, MOB’SI3aHUX 13 3MIHOIO
CIPaBXHbOTO CTaTycy Ha ynaBaHui. OJgHaK BBEJEHHSA IEBHHUX IIOKa30BUX OOMEXEHb Ta
BUKOPHUCTAHHS HaA0aHb ICHYIOUMX TEOpiH, TPaguIiiiHO 3HAYYHIMX 3 TOYKHU 30pY CTBOPEHHS
kiacuikaliii yHiBepcaJIbHOIO MaTepiaiy, J03BOJISI€ OJ0IaTH BKa3aHy MEPELIKOTY.

Crnig 0co6JMBO BiIBHAYUTH TOU (DAKT, IO TIAMIHA, BHACTIIOK SAKO1 BiIOYBa€eThCs MOsIBA TICEBA
Oy/b-KOTO THUILY, 00OB’A3KOBO Ma€ OYTH PaJUKaIbHOIO, CIPSIMOBAHOK HA CTBOPEHHS MOBHOI
CEMaHTUYHOI NPOTUJIEKHOCTI CIPABKHBOTO M yIaBaHOro, a OTXKe — (PIKCOBAHOI CTATUMU
AHTOHIMiUHMMH KaTeropismu. Mnerbcs, 3BU4aifHo K, Npo Ginapni anmunomii — IPOTHIEKHI 3a
3MICTOM B3A€MOIIOB’SI3aHI TOHATTS, L0 BUKOHYIOTb POJb CBOEPITHOTO «CTPIKHSY, SKUN
OpraHizye MpocCTip CBIIOMOCTi, Ta € OCHOBHUMHM CKJIQJIHUKAMHU €JIE€MEHTaMH CTPYKTypH (Midy,
TBOPY). «Burtoku mpobiemu OiHapu3my OepyTh moyaTok y Mido-eTHorpadiuHiii cdepi, 10
3HAaXOAMTh CBO€ BHP@KEHHS Yy MpoOseMi OiHapHUX OMO3HMIIN, KyJIbTi OJM3HIOKIB,
MOJIICEMAaHTUYHUX CTPYKTYpax KyJlIbTYPHO-ICTOPUYHOTO OYyTTS. biHapHMii apXeTun — cBOepiiHUN
CEeMIOTHYHUH «KOJ» KIIACHYHOI €BPONEHCHKOI KyIbTYPH, CTPIXKEHB MpoOieMaTH3allii MUCICHHS,
OCHOBa KapHaBamizamii Ta mpupoam pedrekcii. Lleli apxerun sCKpaBO NPEICTABICHUA Y
JiTeparypi, aJke NOJsApu3allis TIepoiB € CMHUCIOBHM IMITYJbCOM €CTETHMYHOI MOJAIbHOCTI
0aratbox TBOpiB. KylIbTypHO-ICTOPUYHOIO OCHOBOIO IIHOTO (heHOMEHA MOYKHA BBaXKATH apXETHII
KapHaBaJbHOI Mapu. Y JITepaTypOo3HABCTBI LeH apXeTUN € OAHMM 3 HaWOUIbII CKIaJHUX 1
HaliMeHII BUBYCHUX» [2, ¢. 14].
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KonnenrtyanbHO 3HAYYIIO € Kareropis OiHapu3My 1 AJisi BU3SHAYCHHS NPUPOAM TICEBIA, aJKE
(YHKIIIOHYBaHHSI TIEPCOHAXIB IIHOTO THUITY BiAOyBaeThCca caMe€ B MeEXaX @HMUHOMIU —
depusamie acouiamueHo cnigeiOHOCHuUX yHigepcanvnux onozuuyii «Bepx — Huz», «Kumms —
Cmepmby, «Ceiti — Yyycuit». IXHS 3MICTOBHA CIIOpPiJHEHICTH OYEBMIHA, IO K CTOCYEThCA
NUTAHHS 1€papXiyHOi 3aJeKHOCTI (fKa 3 Map € I1HBApiaHTOM CTOCOBHO 1HINOI), TO #oro
a0CTpakTHA MPUPO/Ia BUKITFOYAE MOXKIIMBICTD OJTHO3HAYHUX KOHKPETHUX BUCHOBKIB.

CeMaHTHYHE KOJIO MEPIIOTO CKIAJAHUKA UX Map MICTUTh MO3UTUBHO MapKOBaHI y CBiJOMOCTI
JIOMWHA KOHIICTITH, JIPYroro — IEePEeBAKHO HEraTuBHIi. [lepconasx cmae ncegoom came 8
pe3yibmami mum4acogozo (Yc8iOOMIEH020 YU HEeYCBIOOMIEH020) «NepemMilyeHHs» 3 00HO20
NOOCY HA THWUL, BHACAIOOK 4020 U BUHUKAE YLIKOBUMA HEGIONOBIOHICMb MINC ICMUHHUM Md
BUOUMUM.

[lutaHHs TpO TCEBAIB, TaK 4YM 1HAKIIE, MOB’SI3aHE i3 HOHAmMmMAM O8iUHUYMmMea:. «Oynb-siKe
MIOJIBOEHHS CTBOPIOE XUOHE OYTTSI, 1110 YaCTO CYIPOBODKYETHCS MiaMiHOIO» [6, ¢. 19].

OTOTOXKHEHHsI [IBIMHUKIB 1 TICEBAIB XapakTepHe s jgociimkers O. Opeligendepr, 1o
MOSICHIOEThCSI TEHETUYHOI0 ONIM3BKICTIO [HMX JIBOX THUMIB. BoHU no36asneni o3nak
«CRPABHCHOCMI), HA APXEMUNIYHOMY DIGHI ACOUIN08AHOT I3 dcummam, a omoce, obuosa €
Memagopuunum yocoonennam cmepmi. «MeHI TOBOIUIOCH YK€ TOBOPUTH IPO HHUX 1
MOKa3yBaTH iX y moOyTi 1 B Mi3HIMIOMY OOpsAi, KOJU HILIOCS MPO MiAMIHM HApEYCHUX Ta
MOJIOJIMX, TapiB 1 OoriB. 3BWYAHO, e Ti K JBIWHUKH, Ti ) HOCIi CEMaHTHUKH TIeposi, IO
nepeOyBae B mekii. Lle Ti ocoOu, Ha SKUX MEPEeXOJUTh CMEPTh, — Y HUX HAABHHUM 1 repoil, 1
HEe-TepOl OJIHOYACHO... TIEPIIOUYEProBO TYT HEMA€ Hi Marii, Hi «Bigpa3u», Hi «IIHOTWY»: € JIUIIC
MEePEeKUBAHHS CMEPTi, K€ JI€BO PO3YMIETHCS, 1 B MEPEIyMOBI 10 HBOTO € caMe YSBJICHHS MO
IPOXOKEHHS (Da3u CMEPTI, 10 BeJie 10 OHOBICHHS» [4, ¢. 216].

OpnHak, He3Ba)KarOYM HA BH3HAYCHI aCIEKTH, NCE60 Ma OBIUHUK 6Ce JHC € PI3HUMU MUNAMU.
[To-mepmre, KoXKeH IBIMHWK Ma€ TOTEHIlA] TICEBAA 1 MOXE BIATHCS 10 OOMaHHOI 3aMiHU
(0co0nMBO, SKILO BiH € «OJIU3HIOKOM) Iepos), MPoTe, JalleKo He KOXKEH TCEeBJ Ma€ BIAMOBIIHY
napy, 3 KO HOro moB’s3y€ 30BHIIIHA, ICUXOJIOTIYHA YM (PYHKI[IOHATbHA CXOXKICTh. [lo-apyre,
CXOXKICTh HE 3aBXKIH € 000B’SI3KOBOIO MiJCTABOIO MMiIMIHU, MPUBJIACHEHHS HAIEKHOTO 1HILIOMY.
[IceBn — anTumoa TOro, 4Me Miclie BIH THMYAcOBO 3aiiMae, Koro 3 cebe Baae (0coOJIMBO
MMOKa30BUMH Y I[bOMY ILJIaHI € MOTUB KPOC-T€HJIEPHOT TPaBeCTii, TOOTO MepeBIsITaHHS B KOCTIOM
Ipe/ICTaBHUKA NMPOTUJIEKHOI cTaTi). [lo-Tperte, cyTHICTh ABIHUKA — MeTaQopuYHa (BIANOBIAHUN
TUIl CTBOPIOETHCS TIEPEHECEHHSIM SKOCTEH OJHOTO TMEepcoHaka Ha 1HIIOro), TceBaAa —
METOHIMIYHA (BUHMKAa€ BHACIHIJIOK «II€peMEHYyBaHHA», TUMYACOBOi MCEBJOHOMIHALI CTaTyCY,
CTaTi TOIIIO).

O1xe, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK IIIOJI0 JOIUIBHOCTI BUOKPEMJIEHHSI OKPEMOTO YHIBEPCATHHOTO
TUIy — TICEBJA, CYTTEBO BIJIMIHHOTO Bija JABIIHHKA, CEMaHTHKA SIKOTO 3aCHOBaHa Ha TMOBHIN
HEBIAMOBIIHOCTI (opMHu Ta 3MicTy. llepcriekTuBH HOro AOCTIHKEHHS OYEBUIHI 1 TOB’sI3aHi,
nepeaycim, i3 HEOoOXIJHICTIO CTBOpPEHHs Kiacu(ikalili MEepCOHaXIB I[bOTO THILY, PO3IIIAAY
MIPOBITHUX TEHJCHIIIH 1X (QYHKIIIOHYBaHHS B KOHTEKCT1 pI3HUX HAl[lOHAJIbHUX JITEpaTyp TOILIO.
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JTYMA «(I1IPO ®EJOPA BE3POJHOI'O» B KOHTEKCTI 3BUYA€EBOI
KYJbTYPHU 3AITIOPOXKKA: AEAKI CHHOCTEPEKEHHS

[TaBnenxo [.4., a. dinon. H., mpodecop
3anopizvoruti HayioHanbHUl YHigepcumem, 6y1. Kykoecvkozo, 66, m. 3anopidcoics, Ykpaina

i.pawlenko2011@yandex.ua

VY crarTi Ha Marepiaii 3adiKCOBaHUX y PI3HUI Yac BapiaHTIB BiZJJOMOTO TBOPY MPOCTEXYIOTHCS HOTO 3B’sI3KH
i3 TOOYTOBOIO TPaAMIIEI0 Ta 00psAaMK 3arOPOXIKs, PIBEHb 30epe)KeHHs B Pi3HUX BapiaHTax (OJIBKIOPHOT
ICTOpPUYHOT MaM’aTi PO OCOOIMBOCTI OKPEMHX TPAJMIIN Ta eeMEHTIB MOOYyTy 3aMopo3bKOi CHIIBHOTH. Y
LEHTPi yBard 0COOIMBOCTI yCIAJAKyBaHHS Cepell CTEMOBHX JIMIAPIB Ta CIiedika BIATBOPEHHS 3alIOPO3BKOL
MOXOBAJILHOT OOpSAMOBOCTI B 3a3HaueHid aymi. Po3rismaloTbess TMTaHHS 3allOpO3bKOTO XPOHOTOITYy |
croco0iB H10ro MapKyBaHHs, IMEHi TepOs Ta OCOOIMBOCTI HOTO 1HTpeIpeTanii.

Kniouosi cnosa: oyma, sapianmu oymu, «nam ’amoy» oIbKIOpY, GUKOHABEYD, 3aN0poiCcIHCs, mpaouyis, oopso.

JIYMA «ITPO ®EJIOPA BE3POJJHOI'O» B KOHTEKCTE TPAJIUIIMOHHOM
KYJbTYPbI 3AIIOPOXbS: HEKOTOPBIE HABJIIOAEHUSA

[TaBnenko M.41.
3anoposxcckutl HayuonanbHbll yHUsepcumem, yi. JKykoeckoeo, 66, 2. 3anopooicve, Ykpauna
i.pawlenko2011@yandex.ua

B crarbe Ha Marepuajie 3a(1)I/IKCI/Ip0BaHHLIX B PAa3HOC BpEMs BAapHUAHTOB H3BECTHOI'O IIPOU3BECACHUA
MPOCIICIKUBACTCA XAPAKTEP OTPAKCHUA B HEM Tpa)munﬁ n O6p$II[OB 3alIOPOKIECB, XAPAKTEP COXPAHCHUS B
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pa3IMUHBIX (UKCAUAX (QOIHLKIOPHOW HUCTOPUIECKOH MaMATH 00 OCOOEHHOCTSAX OTACIBHBIX TPAAWIMHA U
JJIEMEHTOB ObITa 3aMOPOXKCKOTO TOBapHINEeCTBA. B LeHTpe BHUMaHHS OCOOCHHOCTH HACIIEAOBAHUS CPEIH
CTeIHBIX philapeil u crenudrka BOCCO3AaHuUsI 3aI0POKCKOH MOXOPOHHON OOPSIIOBOCTH B aHAIM3HUPYEMOM
TeKcTe. PaccMaTpUBarOTCsl BOIPOCHI 3aIIOPOIKCKOT0 XPOHOTOIA U CIIOCOOOB €r0 MapKUPOBKH, UMEHU I'epost 1
0COOEHHOCTEH ero HHTEPIPETALHH.
Kniouegvie cnosa: dyma, eapuanmel Oymvl, «namsimvy @QOAbKAOPA, UCHOTHUMENDL, 3ANOpodicbe, Mpaouyus,
00p310.

DUMA «ABOUT FEODOR KITHLESS» IN CONTEXT OF TRADITIONAL CULTURE
OF ZAPOROZHZHYA: SOME SUPERVISIONS

Pavlenko I.Ya.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

i.pawlenko2011@yandex.ua

The article based on the material of this famous work recorded at different times explores the way traditions
and rituals of the Cossacks, the nature ofconservation of folk historical memory about the features of the
individual traditions and elements of Zaporozhye partnership’s life in various fixations are reflected in
Duma’s text. The article focuses on the inheritance features of steppe knights and specificity of recreation
Zaporozhye’s funeral rites in the analyzed text. Questions of Zaporozhye’s chronotope and ways of its
labeling, the name of the hero and the features of its interpretation are investigated. In the article on material
of the variants of the known work fixed at different times character of reflection in him of traditions and
ceremonies of the Zaporozhian cossacks, character of maintainance in the different fixings of folk-lore
historical memory, is traced about the features of separate traditions and elements of way of life of the
Zaporozhzhya association. In a center attention the feature of inheritance among steppe knights and specific
of recreation by Zaporozhzhya funeral obryadovosti in analysable text. The questions of Zaporozhzhya
khronotopa and methods of his marking, name of hero and features of his interpretation are examined.
Keywords: duma, variants of duma, «memory» of folklore, performer, Zaporozhzhya, tradition, ceremony.

3nmaeTbes, aymMa K (aKTHYHO €JUHHMNA BHKIIIOYHO YKPAiHCHKUN (DOJILKIOPHHIA >KaHp, MIO
MOCTIHO TIPUBEPTaB yBary JIOCIiHHKIB,IOCTaTHHO BUCBITIIEHA B HAYKOBIiH JiTeparypi (icropis
Ta NUITXM BHBYCHHS JyMOBOTO €IOCY CHUCTEMAaTH30BaHI Ta IPYHTOBHO IIPOAHANi30BaHI B
nociimkennsax K. [pymescekoi, C. Ipuin, M. Imurpenka Tta iH. [1; 2; 3; 4]). Boanouac
ICHYIOTh MMUTAHHA, 5K I1I€ HE MAIOTh OCTATOYHOTO BUPIIIEHHS 200 i 30BCIM HE JOCIIIKYBaTHCS.
Maifke HE 3BEpPTAETHCS yBara Ha XapakTep YacONpOCTOPOBOTO PyXy TBOPIB, Ha CHOTOJIHI
3’4COBAHO JHMIIE Te€, II0 3HAaYHAa YacTHMHA TepOIYHHUX JyM CHpuUiiManacs $K pe3ylbTaT
3amopo3bK0oi YCHOI TBOPUYOCTI, ajie 3adikcoBaHa Oyia 1mo3a TepUTOpicr0 KOMUIIHIX BonbHOcTeH
3anopo3bKuX.

3BEpHEHHS 10 3a3HA4y€HOI MpoOJeMU 3yMOBJEHE THM, LI0 B IpOLECl NEpexoly 10 HOBOTO
Cepe/loBUILa BUKOHABIIB Ta CIyXadiB Jyma TpaHC(HOPMYEThCs, aje BOAHOYAC 30epirae Aeski
yCTaJleHl €JIEMEHTH, L0 3aJHUIIAI0ThCS MPAKTUYHO HE3MIHHMUMHM B pI3HUX BapiaHTax 1, Ha
NEepUIMA MO, HE € 3MICTOYTBOPIOBAJILHUMM JUIsI HOBOTO CEpelOBHILA. 3a3BUYall 1€ 3rajku
po MoOyTOBY Ta OOPAIOBY TPAAMINI0 3amopoOiOKs, sika 1HOJI BIAPI3HSIACS BIJ 3BUYHOL JIJIst
HOBUX BUKOHABIIIB 1 CITyXauiB TyM.

[ikaBicTh 10 camoro (axkTy 30epeKeHHs mam’sTi Tpo, 3/1aBajiocss O, HE3HA4YHI MPOSBU
3aMmopo3bKoro OyTTS MOTHBOBaHAa i THUM, IO (OJBKIOPHUI €MOoC Majo OpIEHTOBaHWH Ha
300pakeHHs MO0YTY, IEPECIUYHUX peuei, TPAHCITIOIOTHCS MEPEBAKHO 3HAHHS MPO HE3BUYAMHI Ta
HaJ3BUYAITHI MOJ1, 3arajJbHOBIIOME, IO SKOTO HAJIEKUTh 1 TOOYTOBA TPAIUIIisl, ITHOPYETHCS.

B onniit 31 cTareii Bxke TOBOAUIIOCS MHUCATH MPO 3MIHY MPOCTOPOBOTO PO3MOBCIOIKEHHS TyMHU B
yacu 11 ¢ikcamii (1 paKTHUHOTO 3racaHHs), 3MiHYy CTaTyCcy K003apiB Ta cepeoBHINa CIIyXayiB, 1110
3HAYHOI0 MIpOK0 BIUIMBAIO Ha CTaH JKaHPY, 30€pekKEHICTh OKpeMHX croxeTiB Tomo [12]. Mera
IIPOIIOHOBAHOT PO3BILAKM — 3’SCYBaTH, 110, KPIM XPOHOTOITY Ta Teposi, MOB’s3ye KOHKPETHUH,
JOCUTH MOIIUPEHNUN, TYMOBHH CIOKET 13 3amOPOAOKSIM.

AHai3 NIMPOKOBIJOMUX (3 OIJIsIy Ha KUIBKICTh 3a(piKCOBaHMX BapiaHTIB) AyM 3acCBiuye, L0 B
HUX 30eperymcs 3raJki mpo 3BUYai Ta TPaJMIlii 3aII0pO3bKOTO KO3aITBa, & YaCTKOBO W BIITYHHS
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3anmopo3pkoro emocy. Came TOMy MNpeAMETOM pO3BIIKM cTaB TBip, npo skuil Karepuna
I'pymeBcrka Hamucama: «/lyma mpo be3pomnoro Ham3BuvaitHo BOOTra 3MiCTOM, OOEPTAETHCS
KOJIO JIOCUTH JIPIOHOTO MHUTaHHS 3BUYAEBOTO MPaBa — MUTAHHS MPUUMAHHS JUKYPU B KO3AI[bKUN
ocepelIoK: Tepeaaya JuKypi 30poi 1 KOHsI BiJi HOMUPAKOYOTo JIMIapsi — Horo nana. Take MATaHHS
MOXK€ MAaTu IHTepeC TUIbKM B CBOIM IIOJIi, Cepen JIOACH, IO KEPMYIOThCS TUMH 3BHYAsIMHU 1
IIKaBJATHCA 1X 3aCTOCYBaHHSM Yy JKHTTi, C€0TO cepel KO3alTBa, 1 HaBiTh JUBHO Oyio O, mIo 11
TICHO-CTaHOBa JyMa MOTJa MPOICHYBaTH B KO3AIlbKOMY BXHTKY aX 10 APYroi IMOJOBHHU
XIX cT., komu 6 MM HE Majid TMOSICHEHHs cei cummaTii ko03apiB 0 aymu mpo bespigHoro B
OIM3BKOCTI 10 K0O3apCHKOTO KOJa COLI0JIOTYHOIr0 MOMEHTY Iepeniadi, SKy OMHCY€E LI TyMa...»
[21, c.2]. He MoXHaA I[JIIKOM MOTOIUTHCSA 3 JOCTITHHUICIO, OCKIIBKHA 3MICT AYMH HE TaKHii
MPOCTHHA: 1IeThCs HE JIUILE PO NepefaaBanHs 30poi Ta MaiiHa (TeKCTyaJIbHHI aHaTi3 3aCBIIUYE,
IO 1€l MOTHB 3a3HAB CEPHO3HOTO BapilOBaHHS), aje W MPO CMEPTh KO3aKa, i MPO IMOCMEPTHY
IIaHy, i Tpo BIPHICTh UKypH Yy OYKBaJIbHOMY CEHCI «JI0 CMEpTi», MpO 3amopo3bKi oOpsau
MMOXOBaHHS, 110 BIAPI3HIINCS B OOPSIIIiB B IHIIUX perioHax YKpaiHw.

Cyuacna pocmigauns C. 'puma  Big3Hayae, 1m0 1€ «OJHA 3 HAWIMOSTHUYHINIUX 1
HalIpaMaTUYHINIMX yM — PO KO3albKe MOOPaTUMCTBO, PO BiAJIAHICTh KO3AI[bKUM 3BHYASIM 1
tpaguuism» [20, c. 790]. A coro uacy M. Lleptenes, Mixk iHIIMM, HalMCaB: «3aMe4aTeNIbHO ITO
KpaTKoe, HO MO3TUYECKOe N300pakeHUe MOXOPOH M MMOMUHKU KypeHHOTO atamaHa. [l ko3aka
TsSOKeNla Kaszajgach CMEPTh OJMHOKas, 0e3 rpycTd oT cBoux» [24, c.50]. Jlo miei mymkw,
0e3yMOBHO, HEOOXITHO TOCITyXaTHUCs, X04a O TOMy, IO MIEThCS MPO OAUH 13 MEpIIMX aKTiB
3alucy Ta KOMEHTYBaHHs JyMOBOTO MaTepiairy: BapianT garyerbes 1814 p., ToOTO yacom, Komu
3HaHHS PO 3aMOPO3bKi 3BUYAI I1[¢ MOTJIM MepeiaBaTHCs 0€310CcepeIHbO Bl CIYOBHX OpaTUHKiB.

Ockinbku #HIeThCcst MPO HEOOXIAHICTh JOCHTIDKEHHS BHYTPIIIHBOI ICTOPUYHOI MaM’sITi TBODY,
30epeKeHHs1 NEPBUHHOIO 3HAHHS MPO 3aM10PO3bKi TPAAMLIL, JOLUIBHUM BUIAETHCS 3BEPHEHHS 110
HAOIIBII MOBHOTO BUIAHHS YKPATHCHKUX HAapOAHUX JIyM, Y SIKOMY 310paHi BCi BiJIOMI 3alHCH
«dymu npo ®enopa beszpoanoro». [lig Toro, mobd y mpoueci aHami3y TEKCTIB KOHKPETHHX
BapiaHTIB MMOCTIHHO HE MOBTOPIOBATHCS, & BKa3yBaTH JIMIIE TPAAULIIHE TIOCHIIAHHS Ha JDKEPEIIo
Ta CTOpIHKY, BBaXal0 HEOOXITHUM TEpeTiuuTH BapiaHTH Yy MOPAIKY iX PpO3MIIIEHHS B
akaznemiyHoMy BujanHi [22]. lle 3yMOBJ€HO e i TUM, IO JAPYKYHOTHCS BOHH IEPEBAXKHO i3
BpaxyBaHHSAM 4acy 3alucy, a OTKe, IEBHOI MIPOIO BITBOPIOIOTh 3MIHY «ICTOPUYHOI IMaM’sITi»
3ahiIKCOBAaHMX TEKCTIB 3aJIEKHO B1J] €MIYHOI TUCTAHIIII.

Jlo nuuroBananoro Bunanus «/{yma nmpo denopa be3poaHoro» BXoauTh miJ HOMEPOM 6, MOTIM
MOJAE€THCSI HOMEP BaplaHTy.

6.1. «®enopwr besponusbiity. 3an. [B. JlomukoBcbkuit Ha mou. XIX ct. Ha [lonmTaBmiuHi| Bix
ko03aps [Bana. — C. 402—404.

6.2. «Cmeptp @Denopa bespomnaro». 3an. M. LlepreneB y 1814 p. [Ha Muproponmmsi
[TonrraBchkoi TY0.] Bix HeBigoMoro kob63aps. — C. 404—406.

6.3. «IIpo XBenopa 6e3puaHOro-6e3rmeMuHHoroy. 3am. M. binozepcrkuii [Ha mod. 1850-x pp.] B
c. bpuranu bop3encbkoro nos. Ha YepHniriBmuHi Bix ko63aps 1. Pomanenka. — C. 406.

6.4. [be3 nazu. Ypusok]. 3amn. I1. Kynim [Bepecens 1853 p.] B OnexcanzpiBui COCHUIIBKOTO
nmoB. Ha YepHiriBumHi Bix ko63aps A.lllyra. — C. 407.

6.5a. «/lyma nmpo denopa besponnoro». 3am. O. Pycos Bing ko63aps O. Bepecas i3 c. Kantoxuniii
[Mpunympkoro mos. Ha [TonraBmmHi. — C. 407—409.

6.56. «/yma mpo XBemopa Oespomnoro». 3am. M. Jlucenko Bim ko03apst O. Bepecas i3
c. Kamoxwuni [Nonraeekoi ry6. — C. 410-419.

6.6. «XBenop bespigawmii». 3an. B. T'opnenko [1882 p.] B JloxBumi Big ko63aps 1. KpaBuenka-
Kprokoscbkoro. — C.419-421.
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6.7. «IIpo ®enopa be3pomnoro». 3am. [M.Cnepancekuii], I'. bakanos, B. [lannioB [y >x0oBTHI
1902 p.] Bix xo63aps T. [lapxomenka i3 ¢. BonockiBimi CocHUIIBKOTO TIOB. HAa YepHITiBIIMHI. —
C. 422-424.

6.8. «IIpo XBemopa Oe3pimnoro». 3am. Il.MaptuHoBuu 20 TpaBHs 1876 p. B JloxBumi Ha
[Mpuninmi Bix ko63aps 1. KpaBuenka-KprokoBcskoro. — C.424-427.

6.9. «XBegupb ceipota Oe3puaHbIii». 3am. [I. MaptunoBuu [y kiH. XIX — Ha mod. XX cT.] Bix
O. Kobunanku 3 Mukomnaiku. — C. 427-430.

6.10. «XBeaups — ceipoTa 6e3puaHbIiiy. 3ar. [1. MaptunoBuy [y kiH. XIX — Ha mou. XX cT.] Bix
O. Kobunanku 3 Mukonaisku. — C. 430-434.

6.11. «Ko3aka nbimapss XBemopa nuckHs». 3am. [1. MaptunoBud [y kin. XIX — Ha mod. XX cT.].
— C. 434-437.

6.12. ««Ko3zaka mbimaps Xsemopa nuckHs». 3am. II. MaptunoBuu [y ciuni 1903 p.] Bix
M. bounapenko. — C. 437-442.

6.13. «XBemupp Oe3puanbiiiy. 3am. I1. MaptuHoBuu 23 mrotoro 1932 p. Bim T. XKamana. —
C. 442-443.

6.14a. «IIpo Denopa bespoanoro». 3am. C.I'puna y Oepesni 1987 p. Big [I'. Tkauenka.
Tpanckpurnis C. I'purn. — C. 444-449.

6.146. «IIpo denopa besponnoro [[Ipo XBemopa beszmonmphoro]». 3am. C.['puna B OepesHi
1987 p. Bin I'. Tkauenka. Tpanckpunis . [lupumi. — C. 450-481.

6.14B. «IIpo ®Demopa bespognoro». 3am. C.I'puna B Oepe3ni 1987 p. Big [I'. Tkauenka.
Tpanckpunis O. Iamxi. — C. 482-484.

[TpumiTku:

1. IliarotoBKorO BCiX BapiaHTIB aHami3oBaHOi qymu 3aiimanacs I. KimakoBud, iii HajmexaTh
nepeaMoBa Ta KOMEHTapi.
2. Y Ha3Bax Ta IMTYBaHHI 30epiraeTbCsi HAYKOBUH IPHHLIWI BiATBOPEHHS Ha MHUCHMI
(OTBKIOPHOTO TBODY.
[Tepenycim 3B’S30K ITymMu 13 3aMOPOXIKAM BUSBISETHCS B XPOHOTOII, OCHOBHI O3HAKH SIKOTO —
Hwxua HagnHinpsHyHA 13 BiANOBIIHUMHE MapKyIOUMMH TOIIOHIMaMH Ta €J1eMeHTaMu Nei3axy
YaciB aKTMBHOI'O IPOTHCTOSHHS KO3aKiB-3alOpOXLIB 1 Tarap. IIpakTHdHO BCl BapiaHTH AyM
«mam’siTanuy», mo OuTBa, y sAKii Oyslo mopaHeHO repos, BifOyBanacs Ha TepeHax JlHimpoBoro
Huzy, nobnusy Jlninpa, Ha Tepurtopii JIyry bazaBiyry (cioBo «1yr» 3aBXIU HaMKCaHe 3 MaJol
JTEpU, XOU 1€ — CKJIAJHUK TOMOHIMa), ocKimbku «bazaBmyr, bazaBmyipki mmaBni, Bennka
[InaBHs, Jlyr bazaBnyr — HmwkHs nonoBuHa Bemukxoro Jlyry Bim MuxutuHoro Pory no
Kam’sHoro 3arony» [25, c. 12]. Kpim Toro, y aeskux BapiaHTax ciioBo «ba3aBiyr» BKUBa€ThCS
SIK TIIPOHIM — Ha3Ba PIYKH, IO MiJIKPECIEHO B KOMEHTapsax 10 Bap. 6.1. — «ba3aBnyks — phuxka,
BEITeKatomas n3b Bepxuenubnposckoro yhk3. Exarepunocn. ry6. u Bmagaromas B Jubnp Ha
rpanuirh Exkarepunoci. u XepcoH. yb310Bb», 1110 TakoXk BiAnosigae peanisMm Bemukoro Jlyry [5,
c. 110].

Maiixe B ycix 3amucax 3ragyeThcs J{HimpoBa cara, 110 TaKOX € CBIIYEHHSM IaM STi BapiaHTiB
npo Micue mnoxii Ta, BIPOTiTHO, TBOPEHHS IyMHU. 3rilHO 3 akajgeMiyHuM «CIOBHHUKOM
YKpalHChbKOI MOBH», CIIOBO «cara» B YKpaiHCbKId MOBI Ma€ 3HAYEHHS «pIUKOBa 3aTOKay,
«IIPOTOKA; PYKaB PIKU; CTapHUIs», «yJOTOBHHA Cepel MIIaHUX BIIKIAIB PIUYKW», OTXKE cara
JuinpoBa — 1e i piuka bazasnyr, mo Bnagae y /[Hinpo, ¥ 1HII YKCJIEHHI pyKaBU Ta MPUTOKU
[16, T. 9, c. 8], a me — TunoBi sBUINA Jyisg icTopuuHOro bazaBnyry. | Tinmbku 3ammcaHuii
1. Kynimem ypuBOK MICTUTH TOINOHIMHM, HE MpuTaMaHHI 3amnopo3bkuM BosabHOCTAM (piuka
Camapka, kpunuus Canranka). Komentyroun neit Bapiant, K. I'pymeBcbka 3ayBakuia, II0
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A. llyTth «yBiB ... Tyau Kpunuio Canranky, mo mpo Hei criBaioTh iHII kK063api COCHUIBKOT
mKoau B aymi mpo O30Bchkux OpatiB» [21, c¢. 112]. V npomy x Bapianti ®enip Ha3BaHHH
0Or'yClIaBChKHUM OCaBYJIOM, a OTXKe, He 3anopoxieM [22, c. 407].

[Tam’a1p mpo 3amopoxoks BimOuiacs 1 B TOMy, IO B 0araTh0X BapiaHTaX XOBalOTh I'epos
3armopoXKIli, JHIMPOBIi KO3aKH, KO3aKH Bilickka JlHimpoBoro 3amopospkoro [22, c. 432, 434-437,
437-442], a ixHIMH JisIMU Kepye «O0aThbKO KOLITOBUH, OTaMaH BilicbkoBui» [22, c. 407-409, 422—
424, 425-427, 430-434].

Bigomi 3amucu, y SKuX ieThCs TpO HalekHICTh Demopa 10 3amopo3bKoi CIUIBHOTH, OUIbIIe
TOTO, MAKPECITIOETHCS, M0 BiH «0TaMaH KypinHuii» [22, c. 403, 404-406, 430—434]. YV BapianTi,
sanucanomy C. I'punoro Big [I'. TkaueHka, HaJeXKHICTH Trepos OO0 3aMOpO3bKOi CHITbHOTH
MiAKPECITIOEThCS. TUM, K BIH XapaKTEpH3ye KO3aKiB: «BIHCHKO KO3aIlbKe, TOBAPUCTBO BipHE
KpeBHe cepaemHe» [22, c¢. 480]), 1 BKe B OCTaHHIX psAIKax WueTbes mpo Te, mo dPemip OyB
«o0Opuii uiap, mpeMyapuil mucapy», a oTke, y TpaHcOpPpMOBAaHOMY BUTJISAII 30eperiacs 3rajika
mpo HOro HaJekHICTh A0 crapmmuan [22, c.481]. Illomo mporo 3ammcy, TO, 37a€ThCS, Ha
BHUKOHABIISI MOTJa BIUIMHYTH ICTOPiS BUBYEHHS TBOpY, a/pKe CBOro yacy M. MakcumoBw4
npumyckas, mo mnpororunoM @Penopa bespogHoro Mir OyTH BiliCBKOBUN THcCap 4aciB
Xwmenbanuunnu be3ponnuid, sxoro 3saim Xomoro [18, ¢. 5; 14, c. 25]. I us nymka HEOJHOPa30BO
[UTYyBAaJacs B Pi3HUX HAYKOBUX BUJAHHSIX.

I xou y OinpmiocTi BapiaHTIB HeMae 3TajJKM IpoO Te, M0 Tepod — OAMH 13 HaAWKpammx i
HAWJOCBITYCHININX 3aMOpPO3bKUX BOIHIB (a came TakuxX OoOHWpanu KypiHHUMH Ta KOIIOBUMH
OoTaMaHaMH), JyMa BEChb 4Yac «IIaMm’ATae» Npo II€ B JETajsaX, IO IOB’S3aHi 13 TpaauiisiMu
3all0po3bKOro BilichbKka: repoi 100pe 3Hae Mpo 3BMYAl KO3alTBa, PO HHOT'O, SIK PO CIABHOTO
BOIHA, 3HAIOTH IHII 3alOPOXKII Ta KONIOBHHA OTaMaH, XOBAalOTh HOro TaK, SK XOBaJU
IPEJCTaBHUKIB CTapLIMHHU, Y BCIX BIJIOMHX BapiaHTax MOPA[ 13 IOPAaHEHUM I'epOEM 3raJlyeThCs
fioro «ciyra» (Bapiantu 6,1; 6,3), 6esiMeHHUI «DKypa» (Bapiantu 6,4; 6,13), «wkypa Sdpemar
(BapianTtu 6.5a,0; 6,6; 6,7; 6,8; 6,11; 6,12; 6,14a,0,8) Ta «cayra, Kypa» (Bapiantu 6,9; 6,10).
Binpmiicte BapiaHTIB MOAa€ TpaAMIiiHI KO3albKi CTOCYHKH MiXK JOCBIIYEHHM KO3aKOM Ta
JDKYpOI0, SIKUM y OyKBaJIbHOMY CeHCl OyB HeE ClIyroro, a 30po€HOCHeM Ta MOMIYHMKOM. (Y
BunanHi M. llepteneBa Oyno 3a3HaueHno: «Uypa wim mxypa — opyxkeHocelb. [Ipu Ko3ankuxb
cTapiinHax OyBanu Oe30TiydHble, BbpHbIE 10 MOCThAHEro KOHIA OpYKEHOCIbI, U3 MOJOIBIXb
K03aKoBb». [24, c. 50; 22 c. 406]. Bin noBuHeH OyB HaBYaTHCS BIHCHKOBOI CIIPaBU Ta BOJHOYAC
MIKJIyBaTHCS IIPO CBOI'O BUXOBATENS 1 BUKOHYBATH MOT0 1OpyUYCHHS.

[TpuBeprae yBary iM’st Tepos, OCKIIBKM B 3alycax PI3HUX BapiaHTIB Jpyra 4acTHHA OHIMY
MUIIEeTbCs 1 3 BETUKOI, 1 3 Majoi IiTepH, OTKe 3amucyBayamH, BIAMOBIIHO, KOO3apsMHu,
ciopuiiManacst abo sSK YacTMHA IMEHI (Tpi3BHILE, MPI3BUCHKO), ab0 SK XapaKTepUCTHKa
nepcoHaxka. Y akaJeMiYHOMY BUIAHHI YKPAiHCHKMX HAPOJHUX JIyM 3HAXOJMMO TakKi BapiaHTH:
denop Oe3pumnblil (Bap. 06e3poansblii) [22, c. 403]; denop bespoauuit (Bap. bespumuwmii) [22,
c. 404-405]; Xsemop Oe3mpuibHBIN[22, c.407]; XBemop bespomuwmii, Oe3monbHuil (Bap.
be3ponuamii-6e3nonpauii, beznonsuuit 6e3pogamii [22, c. 407-409]; Xsemop be3monpHmiA [22,
c.416-419]; XBemop bespinnuii Ta Oe3minbHuUi Ta XBemop Oe3minbHUN Ta Oe3pimHuii [22,
c. 419]; Xsenop bespimuuii, 6e3monbuuii Ta XBemop OespimuHuii OesmonbHuE [22, c. 422];
Xsenip Oe3ninbHuil, Ta Oe3pianuii [22, c. 424]; XBemup, cbipoTa Oe3pHaHbI — XBeaAUp KO3aK
Oe3punublii [22, c. 427]; XBeaup — celpoTa Oe3puIHBIN, XBeAup KO3aK MOJIOAbIN Oe3puaHbII
[22, ¢.430]; XBenup 6e3puaHbIii 1 6e3MuabHUN 1 O6e3muaHbIi [22, ¢. 434]; XBenup Oe3puIHbIi
u Oe3qWIbHBIA W OE3MIHAHBIA. Y KOMEHTApsAX TOSCHIOEThCSA, IO O€3qUThHUN O3HAYae
«Oe3monpHui» [22, c.438]; XBemup Ouspuanbiii, XBempop Oespumnmii [22, c. 442]; XBemop
besmonsuuii (3ammc 1987 p.) [22, c. 448] ; XBenop besmonbuwuii, 6e3poanuii [22, c. 479]. € i
XapaKkTepHi MPUMITKH, HAMpHUKIaA, A0 Bap. 6.7. — «...3ammMcyBadi AyMHU CHPUKWMAIOTH CIOBO
«0Oe3piaHuiiy sk 3aranbHy Ha3By, a C. ['puna — sik BmacHy» [22, c. 494] .
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[Ipo Te, mo cnoBo «be3poaHuii» HE 3aBXKIU CIOPUMMANOCS SK YacTHMHA BJIACHOTO IMEHI
(mpi3BuIe 200 TPI3BUCHKO), a YACTIIIE K XapPAKTEPUCTHKA, IPUUOMY PI3HOIO MIpOI0 €MOIIHHO
3abapBieHa: BiJl HEUTPAIbHOIO CTAaBJICHHS O CIIBYYTTS, — CBIUYUTH HAsABHICTH BapiaHTIB, y
SIKUX TepOd HAa3WBAETHCS M 0e3M0NbHUM, W Oe3rumnaHuM. Inerbes, ¢hakTHYHO, PO CHHOHIMIYHI
3aminu. Came 11l 3aMiHHM IPUMYILYIOTh 3aMUCIIUTUCS HAJl IXHBOIO MPABOMIPHICTIO Ta HAJ[ TUM, SIK
TpaHCc(OPMYBAJIOCS 3HAHHS PO OO TEpos, ajpKe 3MiHAa IMEHI — SBUINE CHMIITOMATHYHE,
OCKUIBKH CaMe HUM YacTO 3yMOBIIOETHCS CIOXKET eMiYHOro (DOIBKIOPHOTO TBOPY, 00 3 iIMEHEM
Moke OyTH ToB’si3aHa cuctema (QyHKINH abo motuBiB. [loenHaHHS iMeHI 3 Mpi3BUCBKOM abo
emiteroM «be3poaHMIT» Malo MiAKPECIUTH THIOBICTh CHTyalii, ska He MOxe OyTu 3BeieHa
BUKITIOYHO JIO CMEPTi T'eposi Ta TepelaHHs CTaTKiB JDKypi. 3a MPI3BHCHKOM BIraay€eThCs OIS
repos, Horo icTopist Ta MOTHBAIisl BUMHKIB (1HOJI CBOEPITHO IHTEPIPETOBaHA BUKOHABISIMHU Ta
cnyxayamu). [TosiBa Takoro npi3BUCHKa, a MOTIM 1 MPi3BHINA, IEPBUHHO MOTJIa OyTH CIIpUYUHEHA
CIYOBOIO TpPAJUIIIEI0 HA3WBATH JIIOJUHY 3a JOMIHYIOYMMH pHUCAMU TOBEIIHKH, XapakTepy,
30BHIIIHOCTI, 3a BYMHKaMH, IO 3amaMm’ STAIHCS, TOINO, MPO IO HE BCi KO003api, Bia SKHX
3po0JIeHO 3aIuCH, 5K 1 3aIMCyBadl, 1 ciayxaui, 3HaJIH.

[IpizBuceko «be3poaHuit» mepenae CeMaHTUKY BiZIMOBH BiJl POAMHHOTO >KUTTS TPH TTOCBSTI B
3amopoKii (IikaBi CBIAYEHHS MPO Te, SK 3alOpPOXKIl JaBalM NPI3BHCHKA, IO IMOTIM MOTIIH
CTaBaTH POJMHHMMMU IPi3BHIIAMH, € B CrIOTanax Bimomoro Mukutu JleonriiioBuya Kopika [23,
c. 34-35]. 3raayroThCs Taki BUMAAKH i y Cyd4acHUX Iepeka3ax mpo 3amopoxoks. € i HaykoBi
PO3BIIKH 100 (GopMyBaHHS 3aIIOPO3bKUX MPi3BUCHK [19, ¢. 290-291].

IlikaBo, m0 ICHYIOTh BapiaHTH, SKi CTBEPIXKYIOTb, IIO OE3piJHICTh — THUMYAcOBa pHCa, 3a
Mekamu 3arnoposoks piaHi y Penopa €, ane nepen cMEpTIO MOPSII 3 HUM €JMHA JIFOAWHA, sKa i
CIpUIMAEThCS K HAWpiAHIIIA — HOro JKypa, OCKIJIBKM HIXTO 3 POAMHU B CKPYTi JOMOMOTTH
oMy He MoOXe, Ta W caMm BiH BiA Iii€i qomoMoru BiaMOBIse€Thcs. Hampuknan, B omHOMY 3
BapiaHTIB «K03a4e MOJIOJbIA, TOBAapUIIy BEIMCKOBEIM, Denope Oe3piaHuii aTamMane KypHHHBIMH,
MOCTPEIISHBIN, MOPYOaHUIl Ha paHbl CMEPTENBHBIS U3HEMOTrae, HU OTelb, HU MaTd, HU POANHA
KpEeBHa, cepjieuHa Toro He 3Hae» [22, c. 403]. [lepenbavaeThcs, 10 POAMHA BCE K TaKH €, IO
TaKOX HE CYNEePEeYUTh 3all0PO3bKUM TPAIHIIISIM, OCKUTBKHY iHimiioBaHUM Ha Ciul (IpUHHATAM J0
KypeHsi, a HIeThCS HaBiTh MPO KypiHHOTO OTaMaHa) 3MIHIOBAJIM NPi3BHILA, ABAIX MPI3BUCHKA
tomo. «Thl MeHi, ciyra, Ha 4yXoil cTOpoHb oTelb W MaTH pbIIHEHBKA ...» [22, c.403]).
XapakTepHo, 0 1eil 3anuc 3pobieHo Ha novyatky XIX cT., ToOTO TOAl, KOJIM MPO 3amopo3bKi
Tpaauiii 6araTo XTo IIe 3HaB.

Ha 3anopoxokst yacTo mpuUxXOAMid MOJIOAI XJIOMIl, OyJiM BUMAJAKKA BUKPAIEHHS ITEH, SKHUX
npuBo3mwin Ha Ciu a00 B 3MMIBHUKH, TOMY YaCTHHA 3aIOPOXKIIB MIPO piJl MOTja HE mam’ATaTH,
3BIICH ¥ MOLIMPEHICTh BapiaHTy «be3ponHuii», oTxe, 0e3poAUHHUN, Oe3ciMEeHU, Takuil, 1110
HEe Iam’sTa€e Mpo pOAMHHI 3B’sA3kM. 3Biacu W XBemip cupora Oespiguuii [22, c. 425], abo
Oe3piaHuii, 0e3aiTbHUH, Oe3uteMinamii [22, ¢. 441] .

IHoni repoii «Oe3m0MbHMITY — 31 3HAYEHHSIM «HEIIACHU», aje 11eé Majlo BMOTHBOBAHO 3 OTJISAY
Ha Te, mo Dexip YacTO HA3UBAETHCH KYpPIHHUM OTaMaHOM, a OTXKE, BIH JOCBIIYEHHH 1
[IIAHOBAaHWW IHIIUMHU KO3aKaMH BOIH. BiporimHo, mo emiTeT «0e3M0NbHUN» 3 ’SBUBCA B
pe3yibTaTi TPaHCHSIIT TEKCTY 3a YacONPOCTOPOBUMH MEXaMH 1CTOPUYHOTO 3amopoxxs. B
1HIIOMY OYTTEBOMY XpPOHOTOMI O€3pifHICTh po3risianacs sK Oe3J0NbHICTh, OE3TallaHHICTH,
Hemactd, cupitctBo. | meil BapiaHT mpi3BuIna (IIPO3BUCbKA) — pe3yibTaT BUXOAY TBOPY B
mo3asanopo3bke cepenosuiie. Cepen Mi3HIX TPAHCIATOPIB 3 SIBISETHCSA U €MITET «OE3TUI0AHHID)
SIK TII€ OJMH CHHOHIM (Y 103a3amopo3bKOMY 4acompocTopi) 6e3poaHocTi. besmiogauit — mo He
Mae IUIo/ly, BJIACHUX JITeH, OT)Ke, KOpemtoe 3 TuM, 1o be3ponnuit He Mae Hi OaTbka-matepi, Hi
IPY>KUHH Ta JIITOYOK (3 TaKOK XapaKTEPHCTHKOIO ToropkyBaBcst M. KocTromapoB, BBakarodw,
10 Tepoi I1i€l TyMHU — KO3aK-cupoTa, Oe3piaHuii i 6e3ruieminauii [9, c. 755]). BoaHowac Takuit
emiTeT MOTUBYE TOH (akT, mo cnaakoemiieM degopa cTae HKypa, ajne g Ci90BOTO KO3aIlTBa I1e
OyJi0 3aKOHOMIpHMM SIBHIIEM 1 MOTHUBalii He nmorpedyBano. B A. CkaabKOBCHKOI'O 3HAXOJUMO
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IYMKY TIpO Te, IO CHaJ0K 3allOpPOXKIIiB MIr MepeaaBaTucs poauHi abo JKypi, YaCTUHY CHAlKY
MOTJIM 3aroBiaTH Ha MOHACTHUPI, IIEPKBY Ta Ha IepKoBHI Tpedu [8, T. 1, c. 178]. O1xe, mKypa
OyB OJJHMM i3 MOKJIMBHX 3aKOHHUX CHAJIKOEMIIIB HE3aJIEKHO BiJl TOTO, YK OyJia KOJIHCh POAMHA B
HOro HaCTaBHUKA.

3anexHo BiJ TOTO, K Ha3MBAIOTh/XapaKTEPHU3YIOTh reposi, GOPMYIOTHCS 3MICTOBHI JOMIHAHTH
TBOPY, 1 PO30OLKHICT, MK HUMH J1a€ 3MOTY CIPUUHATH AyMy a00 SIK pO3MOBiAb PO 3aruodesnb
BOTHA, IO ¥ MIC/IA BaXKOTO MOpPaHEHHsI MOBYA€ JKYpY, ad0 SK TBIp MpO TparidyHy CMepTh
CaMOTHBOI JIFOJJHU.

[Ipobnema crafxky B pi3HMX BapiaHTaxX BHPIIIYETHCS MO-PI3HOMY 1 MOXXHA BHOKPEMHTH TakKi
CKJIQJTHUKH, SKi TOOYyTyBaJIM CaMOCTIHHO, a00 KOHTaMiHYBaJMCS B OKPEMHX BapiaHTax. Yci
MOTHBH 3HAWILIN BIATBOPEHHS Y BapiaHrtax, 3amucanux Bing O. Bepecas (nymepayis psokxie
Hawia ma nooana 05 3pyunocmi ananizy — LI1):

1. ... « Ol mxypo SApemo! Jlapyro T00i 1o cMepTi CBOET
2. Konst BopoHOTO

3. A apyroro 6iorpuBoro,

4, I Tarens yepBonui

5. On i 10 KoMipa 30710TOM TaIlTOBaHi,

6. I mabmto OynaTHyIO, TUIIATL CEMUIbSIIHYIO.

7. Oii Ta moOpe x T n6aii,

8. Ta Ha KoHs cimai

9. Ta mepeno MHOIO ITOBEPTAid:

10.  Ta mexaii 5 Oyay 3HaTH,

11.  Ywu ynoben Tu Oyzenr moMixk Ko3akamu poOyBaTu?».
12. To mxypa Spema no6pe ndae,

13. Ta Ha xoHs cigae,

14.  Ta nmepea HUM MOBEPTAE.

15. Oit To XBenop beznonsuuit 6e3poanuii

16. CrioBaMu MPOMOBJISIE,

17.  Tipko cnézamu puaae:

18. «Oii 6maronapro Tede, ['ocoga MunocepaHoro,

19. Ofi o He neaaii-koMy Mos Xy100a Oyie 1ocTaBaTu:
20. To BiH 3a MeHe Oyze ['ocroga MUIOCEPIHOTO MPOXATH»:
21.  «Oi, nxypo Spemo,

22. Ta no6pe x Tn n6aif,

23. Ta Ha KOHS cigai,

24. Ofi Ta igp TH oHA 1yrom bazasiyrowm,

25. Ta o man rinpom-CrnaByTotro

26.  To sk ymikana ryayTh, Tak TH CXOPOHUCH,

217. A sk nebei T9aTh, TO TH 030BUCS

28. A sx xo3aku inxyTh [HInpom-CriaByToro
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29. Tak i 00’ sABUCH.
30. Ta man4oK Ha KOIIIO iCKIaaaii,
31. A caM HHU3BKO YKJIOHSH,

32.  Hanepen I'ociony bory,

33. I 6aTbKOBI KOLIIOBOMY,

34.  Otamany BiliCbKOBOMY,

35. I BchoMy TOBapHCTBY KPEeBHOMY i cepuemHomy» [22, c. 407—408].

Psaaku 1 — 6 (MoTuB A) — mepeaadya MarepialbHOI YaCTHHHU CHAIIIMHH, J0 SIKOT BXOJSTh KOHI,
oJisT Ta 30pos;

7 — 14 (motuB b) — nmepeBipka HaBHYOK 13/IM BEPXHU Ta, MOXKJIIMBO, YOTOCh 1HIIIOTO, IO 3aCBiAYYE
npaBo OyTH KO3aKOM, a HE JKYPOIO, «y100€H ... MOMIDK KO3aKaMH IPOOYBaTH»;

15 — 20 (moTuB B) — cioiBaHHs Ha TOCMEPTHE IOMHUHAHHSI Ta MOJIUTBU;

21 — 29 (motuB I' ) — mepenaBaHHsS 3HaHb I HABUYOK IOBEIIHKH Y CTEIy, MOBUYAHHS, SK
MOBOJIUTHUCS ISl TOTO, 100 BKIKUTH Ta JicTaTHcs A0 Ko3akiB (Denip Ha uyxiid abo MexKoBii
TEpUTOpii, TOMy Ha HBOTO ¥ Hamaid, i JOKypy BiH HaBYa€ OCTEPIraTHCS YIIKAJiB, IO MOXYTb
OyTH OnrKye, HIXK 3alOpOXKIll). 3arajoM BiH HaBUa€ CIyXaTH CTEM, CIIOCTEpiaTH 3a MTaXxaMu Ta
3BIPSIMH, PO3PI3HITH 3BYKH, IO 0YJI0 YACTHHOIO CIY0BOT HAYKH,

30 — 35 (motuB /) — moBUaHHS, SK MOJABATH CHTHAJ KO3aKaM-3aIlOPOXKISM, SK ITOBOJUTHCS
BIJIMTOBIHO 0 3aITOPO3bKOT0 €TUKETY MPH 3yCTPidi 3 KO3aKaMHU.

Koxen 3 Ha3BaHMX MOTHBIB y mporieci amrutidikaiii BKIIOYa€e pi3HI CKIAAOBi, SKI MOXYTh
BapirOBaTHUCS.

VYci Big3HaYeHI MOTHMBH B PO3TOPHYTOMY BHIVISIII TparuisiioThes me B 3amucax C. ['punu Bin
I'. Tkauenka (Bapiantu 6.14 6 1 B).

3arajioM Ha3BaHl CKJIQJHUKU B PI3HUX JyMax PO3TOPHYTI MO-PI3HOMY, 1 3 YAaCOM 3rOPTAETHCA
MOTHB TOBYaHHS 1 pO3rOPTAE€THCS MOTHUB MEpPEAAaHHS CIaJKy, Ta ¥ ONUC camoi CHAaAIlIWHH, 11
CKJIaJJOBUX 30KPEMa, TAKOX BapilO€ThCs. 3BEPHEMO YyBary Ha Te, L0 CHaJ0K Ma€ HE TIJIbKU
MaTepiagbHui BUMIp. ['0l0BHE — mepeBipka 3HaHb Ta HABUYOK, SIKI MYCHB MaTH BOiH-
3aI0pOXKEILLb.

[Tonpu icHyroudl TBEPAKEHHS MpPO Te, L0 B AyMl HAeTbcA MpO MEepelaHHs AOCBILY JUKypl Ta
HaBYaHHS MOJIOJIOTO Ko3aka cTapiium, 11i MmotuBH (I' i J]) € gameko He B KOKHOMY 3 BiJJOMHX
BapiaHTiB. Tak, y HEOJIHOPa30BO IepeapykoBaHoMy 3amnuci B. JlIoMmukoBchkoro repoit mnepenae
JDKYpl LIOBKOBY TATMHIO Ta a00poro koHs. («Tsrens,T-miB, M. MH. Poxb BepxHell onmexnbl,
Ko3aIpKiil monykadraasy [15, 1. 4, ¢. 301]), oTxke, amriTihikOBaHO JUIIE MOTHB A — MepeIaHHs
cnagaky. Y BapiaHTax 6.3 Ta 6.4 Hi Ipo SKUH CMIaJ0K YK MOBYAHHS 30BCIM He WIeTbes. Y BapiaHTi
6.14 a — € TUIbBKM MOTHBU A Ta B pelyKoBaHOMY BUTJIsil b.

VY Bapianti M. LlepreneBa, Ma0yTh, HalJaBHIIOMY, NpO MaTepianbHUN crnagok be3poxHoro
(MoTuB A) B3araji He WIEThCs, Ta i TTOBYAHHS OB’ s3aHE 13 MOBEAIHKOIO B cTeny (MoTuB I') Ta
MIPOXaHHAM MOKJIMKAaTH Ko3akiB. JIOCBiIUeHMH KO3aK HaBYAa€ MOJIOJOIO CIyXaTH CTEN Ta BIpHO
CITYXUTHU TpoMal: «... Komu tu Oynem BupHO npoOyBatu, bynyTs Tebe kazaku moBakatuy» [22,
c. 405]. Bapianrt 6.6. mictuth MoTUBH A Ta I' 1 y peaykoBaHomy Burisai b. Bapiant 6.7 Bci
Ha3BaHI MOTHBH, SIK 1 BapiaHT 6.8, ne TpaHcOpMOBaHO Ta JEIIO PEIYKOBaHO MOTUB [
(«...mmyok 13apiMail, Huspkuil moknoHn onnamail; Ta moOpuM KOHEM Tepe]] HUMH MOBEpTai,
yBeCh KO3allbKW 3BWUYAl omnaBait» [22, c.426)]. YV BapianTi 6.9 Biacytai motusu B ta J[. ¥V
BapianTax 6.10 , 6.11 Ta 6.12 Hemae 3rajok Mpo MmocMepTHE MoMHHaHHS (MoTHB B). Bapiant
6.13 micTuTh TiBKKM MOTHUB I
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IikaBo, 110 XapakTep MarepiajbHOi CHAIIIMHN YacTO BIAIMOBINAE YSBICHHSIM BHKOHABLIB PO
0ararcTBO, TOMY CIEpIIly HAEThCSA MpO KOHS (Oe3yMOBHA IIHHICTH JJIS KO3aKa 1 CEIsHUHA),
MOTIM Ipo OaraTi maTH, a JHIIE Ha OCTAHHbOMY MicIi — 30post. Y JesKuX 3amucax mpo Hei He
inerscs [22, c. 420; 425; 435; 438-439]. YV cepenosuiii BOTHIB IIpo 30poro 3a0yTH HE MOIIIH, ii
[IHHICTIO MOTJIM 3HEXTYBAaTH JIMIIE TOJi, KOJHM MEPecTald KOPHCTYBATUCS, Y CEPEIOBHILI
TPAHCIATOPIB, & HE TBOPIIIB JyMH.

[ixaBo, mo Bxe O. Bepecait morano 3HaBcs Ha 030pO€HHI, IPO IO CBIAYUTH HOTO KOMEHTAp:
«labms, meu — yce omuo» [22, c.409]. Bin mpoekrye cydacHi peanii Ha munyie: «Temep
KOKyTh — TEeHEpaJ, MOJKOBHUK, a To 0iB KomoBwuii, mo €ro 3a 6arbka Majio BIHCHKO; TaK SIK
terep Llaps — kaxyTh, OaTromka» [22, c. 409], a omxke, i pearii 3amopoXoKs BiH OCy4acHIOE.

VY 3HauHif KiNBKOCTI BapiaHTiB 30eperyiacsi 3rajka Mpo Te, SK BII3HABAIM OJWH OIHOTO
3aMOpOXKIIl B CTEIy, HA HEUTpaibHIA ab0 Bopoxii Teputopii. [Ipo 1e cBiguuth 1 psaaok 30-wmii
UTOBaHOTO TeKkcTy. Defip HaBYae JHKypY, IO MPH 3YCTPidi 3 KO3aKaMH MOTPIOHO «IIJTMYOK Ha
KOITIO I1CKJIaJIaTh», Yy TaKui Crocio poOuThes mpamnopeib. HeoOXiaHICTh panopiist Ais JUKypU
BMOTHBOBaHA KO3allbKIMHU 3BHYasMU: (POPMH SIK TAKOI, 3a SKOK MOKHa OyJio O mi3HATH KO3aKa-
3anopoxIs, He icHyBano. OcKUIbKU ofsr Mir OyTH (Ta i OyB) mpeaMeToM Ha0yTUM BiJ KOTOCH,
TO BJSITAIHCS SK 3aBIOJHO, BOpPAaHHS MOTJIO OyTH ¥ TaTapChbKUM, 1 TypeIbKHM, 1 TOJIBCHKUM.
JIOCIIiTHUKK HEOJTHOPA30BO BKAa3yBaJlM Ha T, IO KOXCH 3allOPO3bKUIl KYpiHb MII' MaTH CBii
nparmop abo XOpyrBy, 3a SKUMH KO3aKW W MmizHaBau «cBoix» [17, c¢.32]. Omxke, i B 1[bOMY
BiIOMJIOCS 3HAHHS Ta PO3YMIiHHS KO3albKMX 3BUYaiB. KpiM TOro, nmymu 30eperiu 3raaky mpo
[UTUK K YaCTHHY 3aIlI0PO3bKOT0 KO3aIbKOT0 OJISTY Ta PO HOTOo MOMIOHICTH 0 MParopLs.

Komentyroun aymy «CmepTh ko3aka Ha aonuni Koguni», M. KoctomapoB 3ayBaxuB, 110 BOHA
MICTUTE (HOpMYITy, XapakTepHy i iHIIOTO TBOpY: «lllabnsimu Hamiikamu sIMy KOIaid, B
CEeMUIT'JIHy THINadb MPOA3BOHIIM, CJIaBy KO3albKy YYMHWIM, IIalKaMu [PHUIIOJIaMH
CEMUKHITHY BHCHUIIAIH, HA MOTWJII MPamopoK YCTPOMHJIH, CJIaBy Ko3aubky yumHmim» [10,
c. 781]. HaBitp KO 1eil YpUBOK 3alo3W4YeHHl 3 SKOTroch i3 BapiaHTiB «/lymu mpo denopa
bespomHoro», sk BBaxkxaB M. KocromapoB, mOBTOpIOBaHiCTE (OPMYNIH TMOB’s3aHA 3
MMOXOBAJIBHOIO TPAIUIIIEI0 3amOPOXOKS 1 CBIAYUTH TIPO 30€PEIKESHHS MaM’sATi PO TPATUIIHAHI s
3anopoxcxst opmu OyTTS.

[TopiBHANBHUI aHaNi3 pPI3HUX BapiaHTIB CBITYUTH Mpo Te, o N ug ¢dopmyna BUSBUIACA
3MIHHOIO, Yy OuIpIIOCTI 3a(iKCOBAaHMX TEKCTIB 30€perjucs 3rajkd Ipo 3arajibHi  pUCH
MIOXOBAJILHOI 00PSI0BOCTI, 3a(piKCOBaHI OCHOBHI 3arajIbHONIPUIUHATI €Taly MOXOPOHHOTO 00psy
(y nymi HOeTbcsl MpO OMOBIIIEHHS 3allOpOXKIiB, OOMHBAaHHSA IOMEpPJIOTO, caMe IOXOBaHHS,
MOMUHAHH) Ta (PAKTUYHO 3aKPIMUINCA 3TaJIKU PO CaMOOYTHICTh 3all0pO3bKOT0 00psay.

Cepen crnenu@piuHO 3amOpPO3bKUX €JIEMEHTIB O0OpsAAy MOCTIHHO MOBTOPIOETHCS, L0 IMIAOISIMU
CYXOJLJT KONaJli, OCKUIBKU CIIIbCHKOTOCIOJIAPCHKOTO PEMAHEHTY 3 COOOI0 Y BIMCHKOBI MOXOIU
KO3aKH, 3BUYAlHO, HE Opanu. BiICyTHICTP peMaHEHTY MiJKPECITIOBAIOCS IETAJUTI0: MOTUIN
Konajnu IabisiMu, ITHKaMu abo cnucamu. JKOAHOTO pa3zy He 3raayeTbes 3acTyll, Jiomara.
3eMJII0 HOCHWJIM IIAaKaMH, TMPUYOMYy B 0ararb0oX BapiaHTaxX BOHU HA3MBAIOTHCS MITMKAMH.
Binomo, 110 MIIMKY BUKOPUCTOBYBAINUCH KO3aKaMH SK KHCETH, LII0 OyJIM JOCUTh MICTKUMH, 1 B
HUX MOIVIM HOCUTH HEOOXiJH1 ApiOHI pedi, TOMy HE JUBHO, IO iX BUKOPUCTOBYBAIM JUIS
HOCIHHS 3eMJIL.

Henapemna i 3ragka mpo 1nButi cyxapi. I He Tomy, 1o 3amopoxii OiJHi, a TOMy IO Mijg 4Yac
MOXO/IB 11e OyN0 TXHBOIO 3BHYANHOIO DKeto. [lToMHHAMM UBIIMMHU CyXapsiMH, TOMY 110 XJIi6 OyB
OCHOBHOIO OOps0BOIO CTpaBor, a Pdemopa xoBanu maneko Bix Cidyi Ta 3WUMIBHHUKIB, OTXKE,
PO3KUTHCSA CBIKUM XJI160M Oynio HEeMOXJIMBO. Tomy i moBTOproeTbest hopmyaa «A TUM BOHH
€ro MOMHUHAJHM, 10 y cebe Mali: CTapeHbKMMH, IIJIEHbKUMH BIHCHKOBUMH CyXapIisMu» [22,

c. 409].
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Heo0OxigHo koHCTaTyBaTu U TOW (hakT, IO B 1M03a3alIOPO3BKOMY XPOHOTOI OPUTiHAJIBHI PUCH
OOpsIOBOCTI  CTEMOBOTO JIMIIAPCTBA, OKPIM BHIICHA3BAHMX, IIOCTYIIOBO 3a0yBajucs Ta
MIMIHSUTACS OTIUCOM 00psiLy, 3HalioMoro ko03apsM. Tak, y HalOUIBII TaBHIX 3aMKcax € 3TaJKu
npo Te, WO Micis moxoBaHHs «M3b ceMHUNAHbIXD nuIais noctp by [22, c. 404], «Bb cemun
ISOHA TUIand rpemansl» [22, c.405]. B iHmmx BapiaHTax Ieil MOTHB BTpauCHUH, aiie
CTpUISTHMHA 31 30poi 1 3apa3 yacTe sBUIIIE ITi/1 Yac MOXOBaHHS BIMCHKOBHUX, a 3a 4aciB 3amopoxoKs
BOHa Oyrna 3BWuYailHUM sBHIEM. 3a cBigueHHsM C. MUIIEIBKOTO, CTapiidHa, MIAH «I10CIe
CMEPTH TOJIH30BATUCH TAKOK YECTHIO, YTO MPH WX MOTPEOCHUN OJIUH pa3 MaIWIN U3 IMYyIIeK, a
U3 MEIIKOTO PYXbsi OOJiee, HeXEIH MO JIPYTUM MPOCThIM Ko3zakam» [11, c. 43; 27, c.183]. I ue
MiATBEP/UKYE TOH (akT, M0 WAETHCSA MPO MOXOBAHHS KypIHHOTO oTaMaHa. Jlymu Ta icTOpuYHI
MiCHI TOCTIMHO MiAKPECIIOTh CTPUITHUHY 13 30poi mij yac moxoBaHHA ko3aka. O. Pirenpman

3rajye mpo Te, IO i 9ac MOXOBaHHS CTapUX KO3aKiB CTPUIAIOTH OLIbIIE 1 yacTo 3 rapMmar [13,
c. 125].

VY 3ammci M. LlepreneBa € i paaok «Y CypeMkH kaaiOHO BurBamsuim» [22, c. 405]. Bigromin
BOTO CKJIAJHUKA 00psaxy mporisaae B 3amuci M. binozepcpkoro: «CeMunsiieHHy TUCYaHYIO
H03BOHBUIBIY [22, c.406]. Cypma, cypeMKa — My3WYHHI IHCTPYMEHT, SIKHi JOCHTh YacTo
3raJlyeThCsl B ICTOPUYHIN MICEHHOCTI, KOJM WIAEThCS MPO MOXOBAaHHS KO3aKa (3raJjaeMo TBOPHU
npo 3arubens Ceprsru), a oTKe, rpa Ha HbOMY MOTIJIa OyTHU CKJIaJHUKOM OOpSIY KO3albKOTO
MOXOBAHHS, MPO IO HAIIAIKU MOCTYMoBO 3a0ynu. [locTpinu i TyximBa rpa Ha cypeMKax He
Oynu MpUTaMaHHI MOXOBAJIBHUM 00psAIaM B 1HIIUX MICIIEBOCTSIX.

3ragyeTbesi B IyMi M TpaaMiis CTaBUTH Ha MOTHJIAX 3alOpOXKIiB mparopii: «Bucoky mormiry
BHUCHUIIANH, 1 MpamipoKk y TonoBax ycrpoMunn» [22, c.409], «... B TOJIOBKax Mpamipok
ycrpomuiny [22, ¢. 424]. YV M. CeMEHTOBCHKOTO € BKa3iBKa Ha Te, 110 Ha MOTHJIaX 3arOpOXKIIiB
CTaBWJIM XPECTH Ta Mpamopli Ha 3Hak ixHpol mHoTH [17, c.4]. Ilpamopels, 3a CBiTYCHHIM
A. CKaibKOBCBKOTO, CTABHBCS HA MOTHJIAX «O€3)KOHHUX» 3aMIOPOXKI[IB K CUMBOJ iXHBOI IIHOTH
[8, c.276]. B inmmx perioHax Ykpainu, 3a cBigueHHsM [1. HyOMHCHKOrO, Ha MOTHJII XJIOTILIS
CTaBWJIM XpecT 1 MOB’s3yBamu Horo pymHHKOM [26, c.205-206]. /I. 3enencekum Oyio
3a(hikCOBaHO 3BUYal HajJ MOTHJIAMH XJIOMIIiB-yKPATHIIiB MPHUB’A3yBaTH XyCTKY [7, ¢. 321].

3rajlok mMpo XpecT HajJ MOTHIOK 3alOpPOXKIB y MICHAX Ta AyMax HEMae, ajlleé € HaMaraHHs
MO€IHATH 3a0yTHH «aIpamipok» Ta TpaauUidHui XxpecT: «M B romoBax ayOoBHi mpamipok
noctaBuim» [22, ¢. 421]. B. 'opyieHKO 3a3HAaYUB, 110 «IPAMIPOK» — M€ «CTOBIB» [22, c. 424]. ¥V
OUTBII Mi3HIX BapiaHTax Mpo mpamop 3a0yBalOTh, 1 03HAKOI MOTWIJIM 3alOpOXIs cTae Oina
xycrtka: «Ha Kombiio 3HaKb am’sTh MOJI0XKbUIEL, / Buny XycTky npudensuibi» [22, ¢. 429].

€ B IyMi ¥ 3rajka mpo Te, L0 XOBaJIM KO3aKiB, 3arOPHYBIIM B YEPBOHY KHTAWKY: «...TLIO
MOJIOJICIIbKE 3HAXOAWIM, HAa YUPBOHY KHTAaMKy Kiamu ...» [22, c.409; 419]; «...ero Tiio
KO3al[bKe-MOJIO/ICLIbKE Ha YepBOHY KUTaWKy 3a0ipanu» [22, c. 421] Ta iH.

UepBoHa KMTallka 4acTO 3rajyeTbCsl K HEOOX1IHUM aTpuOyT puTyally 1 B ICTOPUYHUX Ta
CTAaHOBHMX KO3aI[bKUX IIICHSX, /A€ YCTalICHOK (OPMYIOI0 CMEpTI CTaB pSAAOK «UEPBOHIO
KUTaWKOIO JINYEHBKO BKPUTE». PEIITKN 4EpBOHOIO MOXOBAJIBLHOTO MOKPOBY apX€OJIOrH 3HANIILIN
B Moruii otamana IBana Cipka, mo nmomep 1680 p. Ili yepBoHOIO KMTallKOIO XOBalIM B YKpaiHi
HaBiTh y XVIIIcr., ane Tinpku ko3akiB [6, c. 138]. UepBoHoro KHTaiikol0 Oyna HakpuTa
nomoBuHa T. IlleBuenka. Y komeHTapsx A0 Bap. 6.10. 3a3Ha4€HO: «...B MONEPEIHBOMY PSAIAKY
CIIOBO «KPACHY» 3aKpECIIEHO IHIIMM YOPHUIOM. 3BEpXy HAIMCAHO — «4epBOHY» [22, c. 498].
OTxe, 11e OyJI0 MPUHIIUTIOBO, OCKUIBKH KOJIp MaB CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS.

I3 po3nagom 06psiTy Ta MihormoeTHIHOTO CBITOOAYEHHS MOXIIMBA 3MiHA KOJIbOPY TKAaHUHU, TOMY
B JISSIKMX 13 BapiaHTIB ICTOPUYHUX IICEHb 3 ABISAETHCA “3€eHa KuTaeyka”. € BKa3iBKM Ha 1HIINH
KOJIp MOXoBanbHOI TKaHWHU. Tak, y Bap. 6.11 Ta 6.12 ne «romnyba kuraiikay. Ma0OyTb, k003ap
3HaB, IO 3MIHIOE KOIIp, TOMy B KOMEHTapsX 3a3HA4YeHO, IO Oile, YOopHE 1 YepBOHE «HE
MoJTaraThilsl Ha cMepTh. Bee rony6e. UepBone Ha Becwim monaraiersi» [22, c. 441; 442], tomy
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«Ha TOoNMyOy KWTaliky kiambsl». Jlo peui, M. boHmapeHKO NOCTIfHO akKIEHTYBaB MOMEHTH
3HalloMOro oMy oOpsiTy, TOMY B 3allMCAaHOMY BiJ HHOTO BapiaHTI WIEThCA W MPO «CMEPTECHHY
OJIeXKY», SIKa HaBpSJl Y MOrJia OyTH B KO3aKa ITiJl Yac MOXOAY, a CeNsTHaMUu roryBanacs (SIK i
3HAYHOIO0 YACTHUHOIO JIITHIX JIFOJICH 3apa3) 3a3/1ajIeriib.

OTrxe, aHami3 Ta 3icTaBieHHs pi3HUX BapiaHTiB aymu «IIpo demopa be3spoanoro» 3acBiquye, mo
B IIbOMY TBOpi, HE3BKAIOUN HA TPAIHIINHY «IUIMHHICTB» TEKCTY Ta MPHUCTOCYBAHHS HOTO 0
yrnoao0aHp Ta 3HaHb PO MUHYJIE TPAHCIATOPIB (HOJIBKIOPHOI TpaaMIii, mepi 3a Bce K003apis,
30epircst MEpBUHHMK 3B’ SI30K 13 3aII0PO3bKOI0 TTOOYTOBOIO TPAAUIIEIO Ta BiAOMIACS TaM'sITh PO
3aMOpO3bKUIl  YacOMpOCTip 13 KOHKPETHUMM CKJIaJHHUKAMHM Tei3axXy Ta TOIMOHIMAaMH, IIpO
3aMopO3bKy TPAAMINIO CHIJIKYBAaHHS JOCBIJYCHHX KO3aKiB Ta JDKYp, MPO XapakTep mepemadi
JOCBIIy Ta CHAajJKy, y SKOMY 3HAa4yHy pOJIb BiJIrpae came JOCBil, a HE TUIBKM MarepiajibHa
CKJIAJTHUK, TIPO  OCOOJIMBOCTI 3allOPO3BKOT0 IMOXOBAIBLHOIO OOPSAY, IO 3YMOBICHO TPHBAIUM
1HTepecoM BHKOHABIIIB Ta CIIyXadiB JI0 iCTOPil C1YOBOTO JIMIIAPCTBA.
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Ha npuknazi icropuunux m’ec b. I'pinuenka «Cepen Oypi» (1897), «SlcHi 30pi» (1894), «CrenoBuii rictb»
(1897), ananizyroThcsi 00pa3u KO3aKiB — MY)KHIX MPEICTABHUKIB YKPaiHCHKOTO Hapoay. B o0pa3ax ko3akis
aBTOP BTUIMB MOpaJIbHI YECHOTH Yepe3 OINUC CBITOIJISIY Ta BUNHKIB.
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UKRAINIAN COSSACKS IN INTERPRETATION BY B. GRINCHENKO
Sapsayenko L.V.

Hlukhiv National University named after Oleksandr Dovzhenko,

Kyiv-Moscow str., 24, Hlukhiv, Ukraine
Ljyba_www8@mail.ru
The images of the Cossacks — the brave representatives of the Ukrainian people analyzes on the example of
B. Grinchenko’s historical plays «Among Locker» (1897), «Clear Stars» (1894 ), «Steppe Guest» (1897).
There are a lot scientific papers and popular literature devoted to the Cossacks as a symbol of Ukrainian
history, the spokesman of the national spirit. This theme examined Ukrainian scientists as M. Kostomarov,
P. Kulish, V. Antonovych, O. Apanovich, M. Hrushevskyi. Interesting description of the Cossacks’ life and
manners gave D. Yavornytsky in his famous work «History of the Cossacks». During the independence of
Ukraine this period studied many researchers. The last years of Cossacks existence are devoted the works of
many contemporary researchers as: I. Lyman, J. Mytsyk, V. Pirke, A. Szasz, V. Resins, A. Strukevych,
V. Shcherbakov and others. B. Hrinchenko creating their historical dramas also addressed the topic of the
Cossacks, was always a patriot of his native Ukraine. The playwright has always attracted the historical past
of the Zaporozhian Cossacks under Bohdan Khmelnytsky drive. As a youth he read many works exactly
historical subjects. This later becomes the achievements of his own historical dramas.
B. Hrinchenko dedicated to the heroic past not only their drama «Among Locker» (1897), «Clear Stars»
(1894), «Steppe Guest» (1897), but has worked on this topic in other genres. So his poem «The Past»
(1881), «Night at the grave» (1884 ), «Grave» (1882 ) reveal the heroic past of Zaporizhzhya Cossacks, who
are fighting against the invaders. The ballad «White Branka» (1885), «John Popovych» (1886). He poems
«Death otamanovay (1888), «Halima» (1890), «Les — Haidamak glorious» (1900 ) and others.
The aim of this article are: analysis of historical plays B. Grinchenko «Among Locker» (1897), «Clear Starsy
(1894), «Steppe Guest» (1897), for example, images of the Cossacks — the brave representatives of the
Ukrainian people. Historical works B.Grinchenko played a significant role not only in drama but in the end
Ukrainian literature XIX early XX century. The heroes of his dramas have absorbed the best features of a
heroic past of the Ukrainian people, because that Cossacks were true Defenders, defenders of truth and faith,
morals and dignity of everyone who lived under heaven Ukraine. Brave and talented leaders, courageous and
determined fighters for truth, they placed their lives for the Ukrainian nation, its freedom and liberty, fought
and dreamed of a better future of his native Ukraine. Studying the works of the historical past of our people
has educational value: creates a love for his native land , has patriotism in the younger generation.
Key words: Cossacks, Cossack, historical drama.

IcTopisi ykpaiHCHKOTO KO3alTBa — II€ HEBIJ' €MHA W OpraHiyHa 4acTWHA iCTOpii yKpaiHCHKOTO
Hapony. Kozaku 3aBxau Oyl MyXHIMH, BIABOKHUMH W 3arapTOBaHUMM B 0OSIX 3 BOpPOraMu
cBoei 3emunl. Ile Oyna cuia, sika MOrjla akTUBHO BIJIMHYTH Ha iCTOpit0 YKpaiHu, ii MOJITHYHY,
€KOHOMIUHY, KyJIbTYpHY Ta JyXOBHY CHAIIHUHY.

VY mepexiazai 3 TIOPKCHKOI CIIOBO «KO3aK» O3HAYa€ «BIUTbHA JIOJUHAY», «OJUHOKHIY, «CXUITbHUN
710 po300I0 1 32aBOIOBAHD.

Kinbka cTONITH yKpaiHChKI KO3aKM BOIOBaIM, OyJIM Ha CTOPOKI KOPJIOHIB, 3aXMILAIN HE JIMILIE
BJIACHI 1HTepecH, a i iHTepecH iHIIMX KpaiH. Sk 3a3HauaB M. ['pymeBcbkuii, «Cuna, Benud i
MOTYTHICTh KO3allTBa OyJIM HACTUIBKM BIUIMBOBUMH, IO OOPIOYMCH Yy TI 4YacH TNPOTH
(eoanpHOro 3aKpinayeHHs 1 THITY 0COOMCTOCTI, SIKMM MPUHOCKIM 13 COO0I0 pi3HI 3arapOHUKH,
KOXEH yKpaiHellb parHyB CTaTH Ko3akom» [2; 5].

Kozakam noBoamiocs BooBaTH Ha Cyli i Ha Mopi. barato jereHj ckiiajeHO MpO CMITUBHUX 1
BiJBAKHUX KO3aKiB. IXHA HemepeBeplIeHa MaiCTepHiCTh y 00X 3aBKIM MPOCIABIANA
XopoOpicTh TanmaHoBUTHX BaTaxkiB: Ocrama [lamkeBuva, [Imutpa BumneBenbkoro, IBana
Ceiproscbkoro, bormana Pyxwunchkoro, IBana IligkoBy, Cawmiitma 360opoBchkoro, CeBeprHa
Hanugaiika, Makcuma Kpuonoca, [lerpa Konamesnua-Caraiinaunoro, Isana Cynumy Ta iH.

Haponni nymu «Ko3zak Hetsiray, «Ko3zak ['omota»y, KoBanenkoy», «Camiito Kimkay, «CMepTh
ko3aka Ha Konuni-gonuni», «lIpoBoam ko3aka g0 Bilickka», «Kozarpke XUTTSA» Ta iH.,
1ICTOpUYHI MCHI «A B)K€ POKIB ABICTI SIK KO3aK B HeBOMI», «B Ilaprpaai na 6azapi», «Cune Mmope
kpoB JlHinpom Tede», «BucCTymamum Ko3aueHbKHU» Ta 1H. OCHIBYIOTh MYXKHICTh, MaTPiOTU3M
KO3aKiB, SIK1 pATYBaJIl OpaHIliB-HEBUILHHUKIB BiJl TYPELILKOTO 1 TATapChKOTO MOJIOHY, Ooposucs 3a
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CBOI 3eMJIi Ta He3aJeXKHICTh YKpainu. HapoaHi qymu 3aBXIu NpUBEPTAIN yBary NuCbMEHHHUKIB.
BpaxoByroun BUXOBHE 3HaUCHHS LIUX TBOPIB, MOJIOJIE TIOKOJIIHHS CHOTO/ICHHS TIOBHHHE BOUPATH
HaKpamy pUcH TepOiYHOrO0 MHUHYJIOIO YKpPaiHCBKOTO Hapoxy, OyTH BIpHHUMH 3aXHCHUKAMH
Bituusnu.

KozanTBy sik cMMBOINIy yKpaiHCBKOi icTOpii, BUpPa3HMKY ii HAI[IOHAIBHOTO AYXY HPHUCBIYCHO
YUMaj0 HayKOBHMX IIpallb Ta MNONyJsipHOi jiteparypu. Jlo L€l TeMu 3BepTalUCh YKpaiHIl
M. Koctomapos, II. Kynim, B. AntonoBuu, O. AnanoBudy, M. ['pymeBcokuii. Hanzsuuaiino
IIKaBUH OMKC KO3a44WHH, ii moOyTy, 3BHMYAiB J1aB y CBOiM Bigomiil TpuToMHiN mpari "Ictopis
3anmopo3pkux ko3akiB" JI. SIBopHMUBKHMNA. Y dYach JAep)kaBHOI HE3aJeXHOCTI YKpaiHH [0
BUBYEHHS M€pioJly KO3aYYMHHU 3BEPTAIUCS 4YMMalO0 HAyKoBLIB. JloCHi/KEeHHIO TBOpIB, [€
3MajJbOBaHE KO3alTBO B OCTaHHI POKM HOro iCHyBaHHS, NPHUCBSITUIM CBOI Ipali YuUMajo
cydacHux gociuinuaukis: 1. Jluman [9], FO. Munuk [10], B. ITipko [11], A. Cac [12], B. Cmomii
[13], B. llep6ax [14] Ta iH.

Y XVII — XVIII cT. 3’gBNS€TbCs BENMKAa KUIBKICTH JIITEPaTypHUX TBOPIB, MPHUCBIYCHUX
ko3anpKiil Temi. Lle myGmikanii B. Komenesa, A. Uepnosa ,,deHoMeH «ko3auecTBa»’ y MOBICTI
M. Torons ,Tapac bynns6a”, B.Cepeau ,,3amopo3pke KO3alTBO SK BHSIB HAI[lOHATHHO-
narpiotnyHoi imei y tBopuocti I. Hewys-JleBumpkoro”, JI. MipomHudeHka ,,3amopoXoks B
tBopuocti  O. loBxkenka”, I [3upi ,,3amopo3bke KO3alTBO B XYIOXKHIM CHAAIIUHI
[TanTeneiimona Kynimra”, M. Kocromapoga ,,CaBa Yanuii”) Ta iH.

«Kozauunna, — nucaB [I. JlopoiieHko, — € He TUIbKM HAMOIMCKy4iluM, Halle(eKTUBHILIUM
SBHUIIEM YKpaiHCBKOI icTOpii, BOHa sBIsE cO00r0 e i 100y HAaHOUIBIIOrO HANpPYXEHHS CHII
YKpaiHChKOTO HapOy 1 WOro JIep)KaBHOI COIIaIbHOI Ta KYJIbTYPHOI TBOpUOCTi... Ko3ayunHa —
iean yKpaiHChKOTO Hapoay, OCIIBAHUHN 1 OMOETU30BAHUHN Y MICHAX» [3].

b. I'piHUeHKO, CTBOPIOIOYM ICTOPHYHI JpaMH, TaKOX 3BEPTaBCS JO TEMHU KO3alTBa, Oyaydu
natpioroM pigHoi Ykpaimu. Jlpamartypra 3aBkIud TpUBAOIIOBAIO ICTOPUYHE MHHYJIE
3aropi3bKUX KO3aKiB i MpoBo oM bormana XMeabHUIIBKOTO. Y IOHOCTI BiH Oarato 4uTaB caMme
ICTOpUYHHX TBOPIB. YCe 11 Mi3HiIIe 1 CTa€ OCHOBOIO HOTO ICTOPUYHUX JIPaM.

3a3Haunmo, 1o b. I')piHYeHKO NPUCBATHB IepoiyHOMY MHUHYJIOMY He TUIbKH Jpamu «Cepen
oypi» (1897), «ScHi 30pi» (1894), «CrenoBuii rict» (1897), ane mpaifroBaB HaJ IIE€I0 TEMOIO 1 B
iHmmx kaHpax. Tak, #ioro Bipmi «Mwunyne» (1881), «Buoui na morumi» (1884), «Moruma»
(1882) po3kpuBaroTh repoiyHe MUHYJIE 3alOPI3bKUX KO3aKiB, IKi OOPIOTHCS MPOTH HANaJHUKIB-
Boporie. Moro nepy Hazexars moemu «CMepTh oramanoBay (1888), «amimay (1890), «Jlech —
npecnaBHui raiigamakay (1900) ra in.

Mertoro crarTi € aHani3 icropuyHux mec b. I'pinuenka «Cepen Oypi» (1897), «SlcHi 30pi»
(1894), «Crenosuit ricte» (1897), 30kpema Ha mpHKiIaal o00pa3iB KO3aKiB — MYXKHIX
NPEJCTaBHUKIB YKPaiHCHKOTO HApOAYy.

[lepmium npamatuyauMm TBopoM b. I'piHuenka Oyna ngpama «Sfchi 3o0pi» (1894). Taip
MIPOHU3AaHUHN 1/1e€r0 JII0OOBI 10 PIIHOTO Kparo Ta MAJKOrO MaTpioTU3My. B OCHOBY MOKJIaieHO
HapoJH1 MiCHI Ta AyMH MpO TypelbKy HeBoito. HemapemHo oOpa3 sicHuX 3ip JpaMaTypr yBiB y
CBOIO JIpaMy, 60 caMe BOHU CBITHJIM HEILIACHUM B’SI3HSAM TPUBAIUH Yac, 31rpiBalovM iXHi ceplis B
HeBoJi. Jlpama mouMHAEThCS 31 3MaOBaHHS TAHCHKOTO Caxy 3 JAYXMSHUMH KBiTaMH Ta
BojorpaeM. [IpamaTypr HEBUNAJKOBO OMHUCAB el mei3ax, 00 Ha (GOHI PO3KIITHOTO MAETKY
3MaJIOBaB HEBUIbHUKIB-YKPAIHIIIB, OJIINX, CTOMJICHHUX, OOpaXEHUX, SKI MAIOTh MPAIIOBATH Ha
naHa.

CrpaB)XHBOTO KO3aKa, KPEME3HOr0 1 CTaTeYHOro, MpeacTaBieHo B oOpasi aiga Ilanaca, sikoro
MOBAXAIOTh 1 CIyXalOTh MOJIOJII KO3aKH, OO BiH BUMTH iX ITaHYBaTH Bce y CBiTi. ['omoBHE 1Ist
HBOTO — 11€ CIYXXIHHA HapoJoBi 1 BiKiceky. Jlin [laHac — caMOTHIN K03aK, SIKUHM MOHAJ yce LiHYye
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BOJIIO 1 cBOOOMy. Posymitoum Te, mo JIMHUTpO «BTpaTHB po3yM» BiJl Kpacu AMiHH, AiTyCh
3acTepirae ioro, 00 BBaXKae, 1110 CIIPaBX Hii KO3aK HE TMOBUHEH JyMaTH PO KIHOK:

Jmutpe, Geperucs!

He monyckaii oTpyTi OyCypMEHCHKIH,
Po3komiam TiM Ta J1acoraM THIKAM,
3ana3uTH B TBOKO KO3anbKy aymy [1, c. 383].

BponnuBoro ko3aka, CMUIMBOTO 1 BiIB&KHOTO, 3MamtoBaB b. ['pinderko B oOpasi Jmurpa. Y
HBOT'O HaBiTh Npi3BHILE KpacHOMOBHE — KBiTKa. BiH po3ymuuii, 60 BunBcs rpamoTu B Kuesi, ane
Jacui 710 KIHOK, 3aHAATO MPIHIMBUH, Yepe3 Te i MOTParuB 70 TYpKiB, KOJIH T'YJISIB CaM y CTEIy,
PO3IUBIISIFOUNCH Kpacy npupou: «Hy, Bxke i ko3ak! 3aMUCIUBCH Mo NTaiku / | BCKOYHB caM y
nyral... Ot po33sBal..» [1, c. 344].

[ToTpanuBmIM B IOJIOH, BiH 3aKOXYETHCS B Kpacy AMiHH, 3a0yBarouu NpoO Te, IO B HBOTO €
npyxuna i gitn. Y cBoiid apami b. ['pinuerko mo-pizHoMy 3MmaiiboBye o0pa3 Jmwurpa. Ha
MOYaTKy TBOPY 1€ POMAHTHYHHH YOJOBIK, SKHH, 3aKOXaBIINCh, 3a0yBa€ MpO Bce, Xoya IS
KO3aKiB Ha MEpIIOMY IUIaHi 3aBkau Oyno ciyxinHs Bitumsni. [ix [lanac HaBiTh ioro Ha3BaB
6abiem, 60 JIMuTpoO, 3ycTpiBIIM B caay AMiHy, 3a0yBae MMpo CBOIO APYKHUHY 1 IPOMOBIIAE: «SIka
kpaca!.. Takoi 3poxy s / He 6a4uB e, Ta i HixTo 3aneBHe...» [1, ¢. 350].

VY KiHII TBOpPY CTaBIEHHS MOJOJOTO Ko3aka J0 AMIHHM 3MIHIOIOThCA, 00 BIH PO3yMi€, IO TO
Kpaca TiJIbKU 30BHIIIHS, 3MIHIOETBCA 1 caM JIMuTpo. SIKII0 Ha MoYaTKy TBOPY BiH MPIMIUBHIA Ta
3aKOXaHU YOJIOBIK, TO B KIHII — Bi/IBAXKHUI, CMITUBUHN, YIIEBHEHUH, pIlTy4uil, 3AaTHUN TOBECTH
3a c000I0 HEBITLHUKIB, 0O CaMe BiH OPTaHi30BY€E BTEUY.

Hanpukinmi 90-x pp. BUXOIATh ApyKoM Iie aBi icropuyHi Apamu b. I'pinuenka «Cepen Oypi»
(1897) Ta «Crenoswii ricte» (1897). Ioxnii nepioxy Pyinu, Tspkke nmuxomitts B YKpaiHi micis
cmepti bornana XMenpHUIIBKOTO, HE MOTJIM HE MPHUBEPHYTH YBard MHUCbMEHHHKIB Ti€l JOOH.
MyXHBOTO TATaHOBUTOTO BOTHA, MAIKOTO marpioTa BiTun3nu npexncrasnse Ham b. ['pinyeHko B
o0pa3i Bacuns Kosanenka («Cepen Oypi»). ['epoil crae Ha 4oii K03akiB, 10 3aXUIAIOTH CBOE
MICTO B1Jl MOJIbCHKO-IUIAXETCHbKUX BiMcbK. CMUIMBHM 1 pIlIyduid, BiH YNEBHEHO 3aKJIUKa€e
KO3aKiB «0 cMepTi OOpOHUTHCHY», 00 «Iimiie € 3a BOI B 00K BMEpPTH, HIK CTaTu
HEBUIbHUKOM-paboM». KoBajieHKO He TIIbKM MYKHIA MOJIKOBHHK, aje 1 JOpOruM, JtoOui
YOJIOBIK, 32 CJIOBaMU Horo aApyxuHu OKCaHH.

Jpamatypr 3MaiitoBaB CIOKET 31 CKJIaJHUM repediroM noaid. Heoqno3nauna curtyartist mojsrae
B TOMY, LII0 B MTOJIKOBHUKa KoBajneHKa € BOpPOTHU 3 KO3albKO1 CTApLIMHM, SIKI 3apajid 0COOMCTOT
BUTOJIM 3papKYIOTh CBil Kpail. Lle coTHuk JIsCKOBCHKHUM, SIKMH AyMae Mpo OJep>KaHHS He
TUIBKM MA€TKIB 1 TalsApiB, a ¥ MOJIKOBHHUIBKOrO MipHaua; cyias CTapoBCbKUH, SKUI Xoue
nomctutuca KoBajeHky, 10 Ha3BaB WOro NPHUBCENIOJHO YTUCHUKOM; 1 JKUIUHCHKUH,
BUTOJIa SIKOTO B COTHUUTBI. baTthko OkcaHM, ocaByjga COTEHHMH, TakOX INepemioB Ha Oik
LUIAXTH, HaBITh JpyxkuHa OKcaHa Ji€ MPOTH HHOrO, TAEMHO BHBOJAYM OaTbKa-3pajHHUKA 3
MicTa, ke nepeOyBano B 001031. JIto00B 10 ApyxkuHu Okcanu po3kpuBae B KoBaneHka Taky
pUCy XapakTepy, K TOTOBHICTH JI0 CaMOIOXEPTBH. Po3yMil0uu 3arpo3y >KHUTTIO KOXaHIM
IpyXuHi, BiH Oepe Ha cebe NPOBHHY, PO3MOBIAAIOYH, IIO0 caMe€ BiH BIAMYCTUB TECTA.
Heonno3nauHo ctaBnsitecsa A0 nmoiakoBHUKa KoBaneHnka ko3zaku. He 3’scyBaBiin, XTO BHHEH,
BOHH T'OTOBI 3paJiuTH HOT0, TOBOPSYH, 110 3HANAYTH KPaIloro NOJKOBHHUKA.

VY upomy TBOpi b. ['piHUeHKO mnpencTaBuB 00pa3 POMAHTHYHOIO 1 BIJBAKHOI'O MOJIOJIOTO
Ko3aka ['punbka. 3akoxanuii B Oxcany, Apyxuny KoBaneHka, me 3 JUTHHCTBA, BiH TOTOBUN
JOTIOMOTI'TH ii, BUPILIYIOYH B3STH IPOBUHY Ha ce0e 3apajy macTsa KoxaHoi AiBuMHU. Momona
KIHKa CTaBUTbCA JI0 HBOTO, sIK A0 Opara, 00 He ysBise cBoro urTs 6e3 Bacunsa. ITeca
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3aKiHUYETBCS TpariyHo IS ACSIKUX TepoiB, aje pa3oM 13 THUM YTBEPIKYETbCS IepeMora
ko3anrBa: «[loxyxanu!.. JIsaxis mporuanu 3 micta!» [1, c. 544].

[Tonisstm HamepenonHi BU3BOJBHOI BiiiHM 1648-1654 pp. mpucesiuena apama b. ['pindenka
«CrenoBuii rictey (1897). Ilmsaxtuuy Creman 30JO0THUIBKUAN 3YCTPIi4a€ThCS 3 KO3aKOM i3
Tabopy KOPOHHOrO TeTbMaHa [lOTOIBKOro, XO4a HACHpaBAi € CHHOM JIpYroi ApYKUHH
3osoTHUIbKOTO Bacwnuau. 30J0THUIIBKUN KOJIUCHh yOWB 4YoJsioBika Bacuimau (/lemuenka).
HymaB, mo youB i ii cuHa Slkuma, aje TOW JIMIIUBCS XKUBUM, CIY)KUTh Ha 3amopOiKi.
[TpuOyBIIM 10 pimHOTO cena mepea HacTynoMm Biiicbk bormana XMenpHUIIBKOTO, BIH XOue
MMOMCTUTHCS KPUBABOMY BOPOTOBI, KWW 3 HEHABUCTIO CTaBUTHCA IO YKPATHCHKOTO HApOIy.
3anopoXIliB BiH Ha3WBa€ TYIbTAAMU 1 po30OumIakaMu, a XMEJIbHULBKOTO — MPOKIATUM
OYHTIBHUKOM, SIKOMY JaBHO MOTPiOHO Ha mmOeHuIli BUCITH. Take K CTaBJICHHs 0 KO3aIlTBa i B
cuHa 30J0THUIBKOIO0 — MOJIOJOTO HUIAXTHYA flcs, KUl Ha3uBae Ko3allbKe BIMCHKO XJIOMaMH,
BOJIOIIOTAaMU, 3M00MyHUKaMu. Jlomomarae ypsiTyBaTH BiJ CMepTi Ta yB’s3HEHHs Skuma
Jlemuenka ioro koxana Hatans. [lpama 3akiH4yeThbCs IepeMoror SIkuma i Ko3akiB, siKi BipsITh,
1o BoJjist HacTane: «[lanoBe monoii! Mawmo! Haramo!.. Bor nocunae Ham Bosro!» [1, c. 459].

Icropuuni tBOopu b. ['piHyeHka Biairpadu 3HAYHy pOJIb HE TUIBKM B JApamaryprii, ame i B
yKpaincekiid miteparypi ki XIX — mouatky XX cr. I'epoi #oro apam yBiOpanu Haikparii
pUCH YKpaiHChKOTO Hapoay, 00 caMme Ko3aku OyinM BIpHMMH 3aXHCHUKaMu BiTuusnuy,
OOOpOHIIIMU TIpaBAM 1 BipH, 3BUYAiB Ta TITHOCTI KOXHOTO, XTO KHB IiJf HEOOM YKpaiHu.
XopoOpi 1 TanaHOBUTI BaTaXKW, CMUIMBI Ta pimrydi OOpI 3a MpaBay, BOHHU MOKJIAJall CBOE
KHUTTS 32 YKpaiHCBKUH HapoJ, HOro BoMO Ta cBOOOMY, MpisulM TPO Kpaiie MailOyTHe pimHOi
VYkpainu. BuBueHHs TBOpiB NpO ICTOpUYHE MHUHYJE YKPAiHCBKOIO HApOIy Mae BHXOBHE
3HaYeHHS: (OPMYE JTFOO0B JI0 PITHOTO KParo, BUXOBYE MATPIOTU3M y MOJIOAOTO MTOKOJIIHHS.
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CIIEIIU®IKA KOMIYHOI'O B CYUACHIN YKPAITHCBHKIN
JIUTEPATYPI (HA ITPUKJIAIAI TBOPYOCTI BICIMJAECATHHUKIB)

Ciukap O.M., k.(pi1071.H., JOIIEHT
3anopizbkuili HayionanvHull yHisepcumem, 8yi. JKykoecovkozo, 66, m. 3anopiscorcs, Yrpaina
oksanasichkar@rambler.ru

VY cTarTi NpOCTEXKYIOTHCS OCHOBHI CHIENU(IUHI PUCH MPOSBIB KOMIYHOTO B Cy4acHiil yKpaiHCBKiH JIiTepaTypi.
Jnst aHamizy Oyno B3STO TBOPYICTh BICIMJIECSTHHKIB — SICKpPaBHX IIPEACTaBHUKIB CY4acHOTO JIITEPaTypHOTO
mporecy. Tak, y tBopuocti b. XKommaka, O. IpBanms, 0. Bunamdgyka Oyio BHSABIEHO OCHOBHI TEHACHIIIT
PO3KpHUTTS abCypAHOCTI pealiii «COBJEIii», «COBETYMHI», Ky BOHU IMO-PI3HOMY HAMararoThCS BUKPHUTH Y
CBOIX TBOPAX, MOCIYTOBYIOUNCH Pi3HUMH 3ac00aMH TBOPEHHS KOMIYHOTO.

Knrouogi cnosa: xomiune, cyporcuk, ipoHis, 2ymop, pomeck.

CHIEIU®HUKA KOMUYECKOI'O B COBPEMEHHOM YKPAMHCKOM
JIMTEPATYPE (HA IPUMEPE TBOPYECTBA BOCBMUJIECATHHNKOB)

Cuukapp O.H.
3anopootcckuil HayuoHanbHuIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna
oksanasichkar@rambler.ru

B craTthe mpocnexuBarOTCsl OCHOBHBIC CHENU(HUYECKAE YEPTHI HMPOSBICHHH KOMHUYECKOTO B COBPEMEHHOM
YKpamHCKOW nurepaTtype. sl aHanmm3a B3sTO TBOPYECTBO BOCBMHJICCATHHKOB — SIPKHUX IIPEICTABUTEICH
COBPEMEHHOI'0 JIUTEpAaTypHOro mpouecca. Tak, B TBopuecTBe b. XKonnaka, A.Hpsanua, FO. BunHuuyka
MIPOSIBUJINCH OCHOBHBIE TCHACHIIMN PACKPBITHS a0CYpIHOCTH PEAIUi «COBIEIHN», «COBETUHHBI», KOTOPYIO
OHM TI0-Pa3sHOMY TIBITAIOTCS YAMYUTH B CBOMX IPOM3BEICHUSX, IMOJB3YACh PA3IMYHBIMH CPEICTBAMHU
CO3JIaHUs1 KOMHYECKOTO.

Kniouegvie cnosa: xomuueckoe, cypoicuk, UpoHus, OMOp, 2pOmeck.

SPECIFIC COMICAL IN MODERN UKRAINIAN LITERATURE (ON THE WORK
BY WRITERS OF THE EIGHTIETH YEARYS)

Sichkar O.M.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

oksanasichkar@rambler.ru

The article is sanctified to the analysis of specific comical in modern Ukrainian literature. Under comical
understand in the theory of literature the aesthetic category, sent to derision in artistic works of the negative
phenomena, that need a correction or complete eradication. As derision can take place in various ways,
facilities of creation comical is a row (humour, satire, sarcasm, irony, parody and others like that). The idea
of "postmodern irony" — leading sign of postmodern text — was taken into account at electing of research
object. For research work of writers of the eightieth years — bright representatives of modern literary process,
that stood near the sources of important changes in Ukrainian literature of limit of XX-XXI of centuries, was
taken. Works of Y. Vynnychuk (a story is from collection of "Hy-hy-y") are analysed, B. Zholdak (story
from collections "Beef-makabresky", "Shyzoterapiya", "Anticlimax", "Hal'manakh™ and other), O. Irvanets (a
novel is "Rivne / Rovno") testify to the desire of writers to declare aloud about public defects, in what they
are helped by different facilities of creation comical. At level thematic of writers unites unindifference to
absurdity of realities of times of the USSR , that they differently try to disrobe in the works. At language
level of the use of maslin. At the level of artistic facilities of expression comical is unconcealed irony that
mostly combines with other facilities (by a grotesque, black humour). Analysis of specific comical in modern
Ukrainian literature needs continuation and expansion. The prospect of further discussion of the broken
problem bringing in will become for the analysis of work of representatives of other writer generations (in
particular, writers of the ninetieths).
Key words: comical, surzhik, irony, humour, grotesque..

CydacHa ykpaiHCbKa JiTepaTrypa, abo «Cy4dyKpJiT», K CBOTO 4acy 3 MEBHOIO JO0JIEI CKEICUCY
Ha3Bas i1 IBT (I. bonpap-TepemnieHko), He3BaXkaroun Ha CBOIO, /IO TIEBHOT MipH, CPOPMOBAHICTb,
3aJIUIIAE€THCA 00 €KTOM YHMCIEHHUX JMCKYCIH, 1110 4acTO COPUYUHSIOTH MOSIBY HOBHUX IMOTJISAIB
Ha JoAady J0 BX€ ICHYIOYHMX, BHUKJIHMKAalO4d MOTpe0y BCEOIYHOTO CBOI'O BHMBYEHHS,
HE3aaHTAKOBAHOTO Cy0’ €KTHBI3MOM. [IpoTe Ha CHOTOJHI CTOCOBHO OYIb-SIKOTO THUTaHHS,
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OB’ SI3aHOTO 13 PO3BUTKOM CYYaCHO{ JIITEpaTypH, HE ICHY€E €JHOCTI JYMOK JOCIIIHUKIB, KOXKEH,
XTO 3BEPTAETHCS /O BUBYCHHSA IIi€l JITEpaTypH, IOJA€ CBOIO TOYKY 30py, IO YacTo
JiaMeTpajabHO MPOTHUJIEKHA JI0 JYMOK KoOJer-monepeqHukiB. Toxx HamMaraHHs MOJATH «IIPSMY
TPAHCIIAIII0» CY4aCHOTO JITepaTypHOTO MPOLECy ClpaBa HeOOXiaHa, aje CKIIaJHa, 3BayKAl0u Ha
MICTKICTb 00’ €KTa 0OTOBOPEHHS.

Y CBOK Yepry Hamaraemocsi 3pOOMTH BHECOK B OOTOBOPCHHS aKTyaJbHHX MUTAHb PO3BHTKY
Cy4aCHOT'O JIITepaTypHOro Mpolecy B YKpaiHi, BHCBITIMBIIN TeMYy CIEUU(}IKM KOMIYHOTO B
«CYYYKpJIIT», 30KpeMa B IMpo3l BICIMIECATHHKIB (XO04a HE BCI IOTOJDKYIOTHBCS 3 TaKuUM
(hopMyITIOBaHHSIM HA3BU MOKOJIIHHS MTUCHMEHHHUKIB).

TpanumiifHO i KOMIYHHM PO3yMIIOTh y TEOpIi JiTepaTypu €CTETHYHY KaTEropito, CIpsIMOBaHY
Ha BHCMIIOBAHHS Y XYIOKHIX TBOPaX «aJOTiUYHUX, IHEPTHHUX SIBHIL, JOTMATU30BAaHHUX IIPOIIECIB,
Bag xapaktepy» [11, c.508]. lle BucMirOBaHHS MOK€ BiIOYBaTHCS PI3HUMH MUIAXaMHU 1
3aco0amH, 110 3yMOBIIIO€ iICHYBaHHS Pi3HHMX 3aC00iB TBOPEHHSI KOMIYHOTO — T'yMOpY, CAaTHpH,
capkasmy, 1poHii, mapomii Tomo. Bimomo, mo B mepios HAHAKTUBHINIONO CTAaHOBJICHHS
«cyuykpmit» (80-1 pp. XX CT.), aBTOpM 4YacTO BHPI3HSIMCS IPOHIYHHM CIIOTJISAAHHAM
HABKOJIMIIHBOT JIIMCHOCTI: «KOHIEHTpAIlisl JYXOBHHX 3YCHJIb «IIOKOJIHHS BMHPAIOYOTro
TOTaJiTapU3My» Oyila BUKOPUCTaHA JUIsl PyHHYBaHHS 30pO€r0 ipOHii pasTHCBKUX KOMIUICKCIB,
oo mnpocTtexyerbcs B TBopuocTi 0. AngpyxoBuya, B. BpyOnescekoro, B. Jlibposw,
b. XKonnaka, €. Kononenko, B. Kocenka, . JImxuuka, M. Psa0uyka, siki BUTBOPHIIN €CTETHUKY
OyHTy NpoTH HanOuIbmoi XxBopoOu XX cT. — TOoTamrapusMmy. ByHT BiCIMIIECATHUKIB — 1€
ipoHIYHA TMOCMIIIKa OE3CHIIOTO IHTENreHTa, MI0 MEPepocTae iHOAI B ICTEPHUYHHUM CMIX YU
o0OIaXXITUBY 3BEepXHICTh diocodan [7, c. 265]. Sk 3acid TBOpeHHS KOMIYHOTO, ipOHis Ma€ pi3HY
IHTEepHpeTamilo B Pi3HUX TEOPETHYHHX JpKepenax. Tak, 1HOAI pO3pi3HSAIOTh TYMOPHCTHYHY i
CaTUPUYHY ipoHito [2, ¢. 265-266]; Bu3HauarOTh 1i SIK OJHY 3 MEepexiaHuX (opM Mik TyMOPOM i
caruporo [16, c. 387-388]; mopymryeTbcsi NHUTaHHS PO BHUBYCHHS IpOHIi mo3a cdeporo
koMmiyHoro [13, c. 108-111] Ta iH. Ane B TeKcTax XyI0XKHbBOI JITEpaTypH 3piiKa HATPAIUIsIEMO
Ha IPOHII0 B YUCTOMY BHIJISA[, YAaCTIillle CIIOCTEPIraeMoO MOEJHAHHS IPOHIl 3 IHIIMMHU 3aco0aMu
TBOPEHHSI KOMIYHOT0, 1[0, MOYKJIMBO, i 3yMOBJIIO€ TaKy PO301XKHICTh AOCTITHULBKUX AYMOK.

P. CemkiB, aHANMI3yIOUH «CYUYKPIIT», 3 SICOBYE, IO JJIs MOCTMOJEPHOTO TEKCTY XapaKTepHUU
CBill 0COOIMBHI PI3HOBU IPOHIT — «IIOCTMOJIEPHA 1POHIs», SIKA HE € TOTOXKHOIO Y3BUYA€HOMY 11
po3yminHio [14, c. 6]. BiacHe, 3a «IIOCTMOAEPHOIO IPOHIEIO», a CaM€ TaK 3BAaHOIO «IPOHIEIO
BUIIaJIKOBOCTI», Ha JYMKY JOCTITHUKA, MOKHA 11eHTU(IKYBATH MTOCTMOIEPHHM TEKCT.

TBOpUICTh BICIMAECATHUKIB B OCTaHHI POKH IMpUBEpTajla YyBary pi3HUX JOCTIAHHUKIB —
JI. demcekoi, H. 36opoBebkoi, B. ITanuenka, B. [Toningyka Ta iH. YKpaiHCbKY 1pOHIUHY HOBEIY
80-90-x pp. XX cr. cBoro uwacy mocmimkyBaiia H. I'epacumenko. Ilpote muranns crenudiku
KOMIYHOTO B TMpo31 BICIMJIECATHHUKIB He Halyno HaJeKHOro BHUCBITIEHHS. Crnpolyemo
3aIOBHUTH 110 MPOTAJINHY, B3gBIIU 10 yBaru TBopu 0. Bunnnuyka, b. Xongaka ta O. IpBanus.

VY BICIMJIECATHHKIB «TpariyHe CBITOBIIYYTTS CIIIBICHYE 3 I1pOHI€I0, CMIXOM, I'pOI0 — CYTO
MMOCTMOJIEPHICTCHKUMHU XYJTOKHIMHU Tipuiiomamu» [12, c. 44]. Haitnoka3osimma TyT TBOPYICTh
b. XKonnaka, a5 KO0 «OKUTTS — MackapaJ, /e HU3bKe 1 BUCOKE JOMOBHIOIOTh OJJHE OJHOTO. ..»
[1, c. 84]. Xapakrepuumu o3zHakamu ctiimo b. XKongaka, kpiM ipOHIYHOCTI i MapoaidHOCTI, €
«CTHOO», «YOPHUI» T'YMOp 1 BUKOPUCTAHHS CYp>KUKY. [IpH 1IbOMY ipOHIs 1 CYpXKHK — HE JIUIIe
O3HaKHM CTUJIIO MMMCbMEHHHUKA, BOHU MIITHO YBIWIIUTH B WOTO CBITOTJISAJI, BUKJIUKAIOYU BIMOBIIHI
Hactpoi. Tak, b. )Kongak ipoHiuHO cTaBUThCS 10 CBO€i Oiorpadii, Ha3uBaKOUM, 30KpeMa cede
«HAMOUTBIIMM THCHhMEHHUKOM YKpaiHW» dYepe3 BiacHy Bary B 150 kinorpamiB; 3axwuinae
CYpP’KHK, BBa)XalOudl HOro «Haimikasimorw cTpykryporo MoBu» [17]. Ha MoBieHHeEBHX
ocobomuBocTsax mpo3u b. Konmaka akmentye 1 T. ['peGeHrok, sika BBaXkae, MmO «CTHUIHOBOIO
noMmiHaHtolo TBOpiB b. XKonjgaka € came MoBa sSIK CTHXif, IO Ma€ MEBHUM MNOTEHIaN [0
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TBOPEHHSI KOMiuHOTO» [5, c. 62]. ToOTO Ans MHCHbMEHHHMKA BAKJIUBIIIE CKa3aTH HE w0, a K,
SIKUMH MOBHHUMHU 3aCO0aMHU.

[Tpamrotoun 31ebinpimoro B xaHpi omoBiganHsa, b. XXonmak 3BepraeTbcs 10 CaTUPHUYHOTO
BUCMIIOBaHHS KOJIMIIHBOI PAJITHCHKOT NIHCHOCTI, TaK 3BaHOI «COBETYMHMY, YACTO CHUPAIOYHCH
Ha ICHYIOYI B HapoJi aHEKAOTHYHI ICTOpii, BHACIINOK YOro BHHHUKJIO KiIbKa 30ipoK
MUChbMEHHUKA: «SmoBrunHa — Makabpeckmny, «llluzoreparisy», «AHTHKITIMAKC, «[ aTbMaHax» Ta
iH. BuUKOpHCTOBYIOYM HE JHMIIE ipOHII0, a TOEAHYIOUM i1 3 IHIIMMH 3ac00aMH TBOPEHHS
komiunoro, b.Xonmak, 3a cinoBamu B. [lomimryka, TBOpUTH CBOEPIIHY TPy 3 4YHTA4YeM,
MOPYIIYIOYM TIPH I[bOMY Pi3HI TEMH Ta MPoOJeMH B OMOBiIaHHAX 30ipok. JKaHp oOmoBigaHb
b. XKonnaka T. ['ynmopoBa Bu3Hayae K (OJBKIOPHI MIChKI MIHIATIOPH, B SKUX MOETHYIOTHCS
imeonoriuna ¥ OyJIeHHA CBIJOMICTh, COJIATCHKUN aHEKJOT 1 Mapojis Ha «COBETCHKUI»
doabkiaop. Onosigauem y HEX € homo sovieticus.

OcHoBHa ocoOmuBicTh mpo3u b. XKomgaka, sik 3a3Havanocs BUINE, — BUKOPUCTAHHS CYPXKHUKA.
YacTo omnoBiziayi He 3HAIOTh 1HIIOI POPMHU CITIJIKYBaHHS, HIXK POCIMChKO-YKpaiHChKa «MIIIaHKa,
1110, 3a3BUYai, OUTBII XapaKkTepHO JuId xkuTeniB nepudepii. Hanpuknaza, B onosiganui «Do you
speak», ne HeOaraToCHIBHUN BOJIINA «3alOPOXKIA» HAMAraeTbCcs 3HANTH CHUIBHY MOBY 3
YUUTENBKOIO aHTTHChKOI: «Kaxy, TOH-1ei, HarHynbls HE MOXY, MONepek OOMUTh, a TPaBU XK
CKIKO OHO Tpeba, KOIM BOHU BXKe HAifAnbIsa» [8, c.36]. AGO X «KyJIbTYpHI» MEpPCOHaXI1
«CTIOB3aI0Th» HA CYPXKUK y TOPHBI TYNICBHUX XBUIIOBAHb, HE 3HAXOMYH HAICKHUX MOBHUX
BIJIMOBIAHUKIB B YKpaiHChKiii MOBi: «Tu HaBiThb yaBUTH €001 He Moxem... Jas HHUX
BJIOXYyBanucs rpomri... [lo genaroTe... A rpomi Ha 3MiHY BOOM — HETYTI! — I'SHO crioB3ana
BOHAa Ha CYpXHUK, — a MO-IIOCTOPOHHBOMY BOJIOI0 XTO moiab3yeuus?» [8, c.46]. Ilpore
CIIOCTEpIraeMo i 1HBOJIOIIIO aBTOPCHKOTO CTHIIIO B OiK HAOJIMKEHHS /O JITEpaTypHOI MOBH.
CypXuK B OCTaHHBOMY MEpioJi TBOPYOCTI 30epiraeThCs Mailke BUKIIOYHO B UK, 110 Mae
KpacHOMOBHY Ha3By «[IpomaBaii, Cyp»KuKy!», e ONIOBITaHHS BCYIILIb 3 BUKOPUCTAHHSIM MOBHOT
«MIILIAHKWY, 110 3HAYHO YCKJIAJHIOE iX pO3yMiHHS.

[opiBHtotoun iponiyanii ctuib b. XKommaka ta O. IpBanis, P. Xapuyk roBopuTh Mpo MeHITY
BUTOHYEHICTh T'YMOPY IEPLIOro, OCKIJIBKM B JIPYroro T€ K BUCMIIOBaHHS COLPEATICTUYHHMX
KAaHOHIB IEPETBOPIOETHCS 13 CYTO COIlaJIbHOrO Ha ek3ucreHuiiHe. O. IpBaHelnb cTBEpAXKYE,
30kpemMa B poMaHi «PiBHe / PoBHO®, 1m0 Ha cxignuii («PoBHOY) 1 3axigHuii («PiBHe») cexTopu
MOJIJIEHO HE TUIbKM MicTa i cena Ykpainu. BHyTpilllHS CTiHA € y KOXKHIM YKpaiHChKIH JIIOIUHI.

IIle Ha moyaTky cBO€i TBOpYOi MisIBHOCTI sk mpo3aika O. IpaHens cTBopuB HoBeny «Ham
Boxxatuid @peni Kprorep», siky H. 'epacuMenko BBaxkae sICKpaBUM MPHUKJIAIOM 1pOHIYHOI IPO3U
80-x pp. XX cr. Tyr Maemo 3pa3ok Tak 3BaHOI MPHUXOBAHOI ABTOPCHKOI I1POHii, OCKUIbKU
KOMIYHHMI e(eKT CTBOPIOETHCS CaME 3a PaxyHOK HAaroJIOMIEHOI «CepHO3HOCT» OMOBiAl Bif
nepuioi ocobu. Sk 1 b. XKompmak Ta pemra aBropiB 1poro mnepiony, O. Ipanens 3amis
YBUPA3HEHHS] KOMIYHOTO €(EKTY BUKOPUCTOBYE CYPIKHUK.

Iponiunmii aBTOpchkuit cTuib 30epirae O. IpBanens 1 B pomani «PiBHe / PoBHOY», HanmucaHoMy
3HAYHO MI3HIIIE 3a PO3MIAHYTY HOBeny. HaiiO1ab1oil yBarn HaOyBae KpUTHKA «COBETUMHUY, 1110
MIIIHO 3acijia B TOJOBax 1 AyIIax JIIOJAeH, SKi He JIUIIE 3aUIIIINCI B CXIAHOMY MICTI, ane i
OTMMHWINCS Ha 3aXiJHIM WOro YacTHHI, 30pIEHTOBaHIM Ha MPOEBPOMNEHChKY MomTHKY. [Ipo 1e
TOBOPUTH NEPIINHA cekpeTap 00koMy MaHaceHKO, 1€ 3T0JIOM pO3yMi€ 1 LIEHTPaTbHUN MEPCOHAXK
— lInoiima EnipBan, sikuii, He3Bakaroun Ha BUAMMMM BHYTPILIHINA COPOTHB, BCE-TaKH T'OTOBMIA
00’€IHATH MICTO.

[Topunatoun croragamu y BiacHe pansHcbke MuHyne, O. IpBanens koxxeH kpok [lInokimu B
CXITHIM 4YacTMHI MicTa CYNPOBOPKYE «COBJAEMIBCBKMMU» pEATisiIMH, 31eOLIbIIOT0 He
1030aBJIeHUMHU a0CYpJIHOCTI, Y BUKPHUTTI IKHUX MUCbMEHHUKOBI J0MOMAra€e ipoHi4Ha MOCMIIIKA.
Tak, yxe ckopoueHa Ha3Ba cXigHoro «PoBHa» Mae JOCUTH MpOMOBUCTY abOpesiatypy — CPV.
[lepme HaragyBaHHS T€pO€BI B POMaHI MPO «IHIIE» MICTO BUKJIHMKAE 3 MOT0 OOKYy IpOHIUHE
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3ayBaxeHHs: «Hy, Tak, y Mexax oJIHOTO MicCTa, 3BinTH, 3-3a CTiHH, TUCT MyCUB JOOUPATUCS 1B
tiokHi...» [10, ¢.10] — Harojomy4Yn Ha «OMEPATHBHOCTI» POOOTH PAIASHCHKOI ITOIITH.
[Morpamnstoun B pi3HI nmpumimeHHs Ta iHctanuii, Llnoiima 3ayBaxye cipicth Ta OigHICTS,
30KpeMa Ha 3ycTpidi i3 nmucbMeHHuKamu: «[lo3a iXHIMU cIUHAMU y J1Ba PSIAM CTOSUIH CTOJIM — HE
CTOJIM, a 3BHYAWHI IIKUIbHI MapTH 31 CTUIBIMMH IO JBa 3a KOXKHOIO. Ha maprax nexanu
PO3TOpPHYTI 3arajibHi 30ITUTH i KYJIBKOBI PyUYKH, JICIIEBEHbKI, OJTHOPA30BI, JIEsAK1 BXKE MOTPiCKaH1
il mepeB’si3aHi HUTKaMU YM OOKJICEH] 130JIAIIHOI0 CTPIUKOIO, a e JesKi — MOrPU3eHi 3 TYIOro
KIHI[ B MPUCTPACHOMY Iiajii TBopuoro HaTxHeHHs» [10, c.46]. CBOEPIMHOTO CHUMBOJIIYHOTO
3BY4aHHS! Ha0YBaIOTh «3aMIIIOKEHD» (IKYCH B JIepeB’THUX JIXKKaX, aKi BpakatoTs Llnoiimy un
HEe HaWOUIbIIE B IIOMy mapaai paasHcbkoi OyaeHHocti. IladocHe 3i0paHHs, Ha sKe
«3anporreHo» oMy, mepeTBOpIOETLCS Ha TeaTp abcypay i 3a popmoto, i 3a 3mictom. CBOIO
OOJIIJIEHICTh BIUYBAIOTh 1 MEIIKAHII CXIJHOTO MICTa, MPOTE TOCTEB1 BCLISKO HaMararoThbCs
MIPOJIEMOHCTPYBATH CBOIO MOPAIBbHY BHIICTh HAJ[ MaTepialbHUMH OjlaramMu. Xo4a Ha TOMY K
Taku 310paHHI NHCHPMEHHUKIB JEXTO HAMarae€Tbcsl 3’SICOBYBaTH JKUTJIOBI TPOOIEMH, SKi
MOJIATAIOTh Y TOMY, III0 «KBapTHPU WICHAM HAIIOI CIUIKU OYIyTh HaJaBATHUCS JIUIIE IIOCMEPTHO
1... 1 B iHMX Haa3BHUYaHUX cutyalisx» [10, c¢. 50]. 3 HOBHM mposiBOM abCypay, ajie 1me OuTbII
ciiIbHUM, ElipBaH CTHKAEThCS HANPHKIHIN CBOET «I1OJOPOXKi». [IpescTaBHUKM CXiTHOTO MicTa
BIIAIITYBAIM BiJIKpUTE OOTOBOPEHHS MOro poMaHy, NMPOYMTATU SKUW, Yy KpalioMy BHIAJIKY,
omunui. [Ipore 3acymkeHHst TBOpy HaOysI0 MacoBOro xapakrepy. Jlonoimadi «mo3a4eproBoro
wienymy PoBencekoro obmacHoro komitetry KII CPVY», nHa sikomy BiacHe i BinOyBasiocs
«OOTOBOpEHHS» pOMaHy, BIIKPUTO 3asBIISAIOTH, IO TBIp HE YHTAJH, alie MPU [[LOMY BIICBHCHI,
10 BiH MOX€ «TUTbKH HECTH 3710, CISITH BOPOXKHEUY, PO3MATIOBATH MIX JIFOJbMH HallCTpaIIHiIIi
BiJIHOCHHH, CITOBHEHI 3J100M 1 KPHBABOTO JIFOJMHOHCHABUCHHITBA...» [10, ¢. 153], abo B3araii
BJIAIOThCA 10 OpyTanbHOI naiiku: «EnipBaH BYMHHB ripiie 3a CBUHIO. BiH... HaruauB Tam, 1e
icTh 1 )KMBE, B PITHUX CTIHAX, Y pigHOMY MicTi...» [10, c. 156].

CypXMK SIK OJTUH 13 3aC001B yBHpa3HEHHs KOMiuHOro tex (irypye B pomasi O. IpBanis. Hum
MOCITYTOBYIOTHCSI TIPEJCTABHUKU CXigHOTO «POBHa», HA BIIMIHY BiJl XKHUTEIIB 3aXiJIHOTO MICTa,
ne HaBiTh rocti 3 HimeuyunHn He TIIBKM 3a TOTpeOH, aje 1 3 BBIWIMBOCTI, T'OBOPSTH
JTEPaTypHOIO YKPATHChKO. «CXITHSKH» K YacTO CHIIYBaHO 3BepratoTbes A0 Illnoiimu #oro
PIAHOI0 MOBOIO, HE 3aBXKIU JOOMPAIOUM MPABUIIbHI CJI0BA. Tak CHUIKYIOTHCS 3 HUM «HArJsaaqi»,
MPUCTABJIEHI, I00 CTEKUTH 32 KOKHUM HOTO KpokoM: «OT y it0Ji MpUDKIKAB 0/ Bac, OTTyAa
OJIUH... A€ATeNb... [ToToM, micns OKOHYaHIs 3acefaHis y Bac mie Oyne BpeM’s MooOmaThes 3
poaaumu...» [10, c. 39].

Jlemo ocibHe wMicie B «cyuykpiit» mnocinae lO. BUHHHYyK — «BHpa3HO JbBIBCHKHMA
MUCbMEHHUKY (3a cioBamu P. Xapuyk), skoro Mo>kHa BBaKaTu 0aThbKOM YOPHOTO TYMOPY (X0ua
caM MUCbMEHHUK Bijiae naiapmy nepiocti b. XKomnnaky).

Hazuparoun npozy lO. BunHuuyka «mnepeanocTMOEpHUM SIBHUILEM», OPIEHTYIOUMCh Ha Yac
NOsIBU OUIBLIOCTI HOTO omnoBigaHb, P. Xapuyk, npoTe, He 1a€ BUPa3HOTO YsIBIEHHS PO i1 Miclie B

CCYIYKPIITY.

KpuTHKHM TOBOpATH MPO XYNOKHIO OMO3UILIO: IpOHIYHO-NAPOAIHHY HpO3y, 3 OJHOro OOKy, Ta
Mpo3y CEepHO3HYy, MaTeplaliCTUYHy, €K3UCTeHUIHHy — 3 apyroro [9]. 0. Bunauuyk Bnano
MO€EHYE TPari3M, JIPUKY Ta ipOHiI0 y CBOil TBOPUYOCTI.

OnoBiganua «l'u-ru-u», sxe gano Ha3By uuii 360ipui 0. Buaawuyka, P. Xapuyk BBaxae
YKpaiHCBKUM BapiaHTOM ictopii mpo cimeliky ApamciB. [Ipote, Ha Hamy IyMKy, TBOpH
MMCbMEHHUKa M030aBJeH] TaKOro HacligyBaHHs (THUM OUIbllle 3Ba)Kal0OYM Ha 4Yac CTBOPEHHS
OTOBI/IaHH), € LIJIKOM CaMOOYTHIMHM, X04a BXKKUMH JJIsl pO3YMIHHS IIUPOKOMY 3araiy.

«KynpmapkiB a00 TH-TH-U-2» HAlMCAHO 3HAYHO II3HINIE 3a TOIMEpeaHE OMOBIJaHHA, XOo4a
TEMaTUYHO € Horo mnpojoBkeHHsM. HalrocTpimoro BHCMIiIOBaHHS TYT HaOyBae cCy4yacHa
MMCbMEHHUKOBI JIIHCHICTh, 30KpeMa, mpoOjema BUOOpY, aKTyalbHa Ha 4Yac HAlHUCaHHSA —
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noyatok 90-x pp. XXcr. KonumHs paasHcbka JIOAWHA, ONUHMBIINCH Y CHUTYyallii, KOJIK
noTpiOHO Oysno oOuWparu cBoe MalOyTHE (HE 3a JCP)KABHOKO «HABOIKOKO», a BIACHOPYY),
CTHKA€THCS 13 BIACHOIO O€3MOPAJHICTIO 1 IPAarHEHHSM TOTOBUX JKUTTEBUX OpieHTHPIB. Tox He
JUBHO, III0 TPOBEICHHSA BHOOPIB y OOXEBUIbHI HaOyBa€ CHMBOJIYHOTO 3BYYaHHS:
nepedpa3oByrOUN KIIacMKa, ycs KpaiHa — OOKEBIIbHS, a TPOMAJSHH — Mali€HTH. baxkaroun
YBHUPA3HUTH BIIACHY aBTOPChKY mo3uilito, 0. BuHHHuyk ime maini y BHKOPHMCTaHHI 3aco0iB
KOMIYHOTO — BiJl YOPHOTO TYMOPY JIO TPOTECKY, 3aBISKH IKOMY 300pakeHO caM IMpoliec BUOOPIB,
Jie TIMH BUKOHYIOTh O0KEBUIbHI, SIKi JOCTEMEHHO HE 3HAIOYH CJIiB, 3MINIYIOTh HOTO 13 TicHeto «
IIyMHTb, 1 TyAe»; J¢ KaHankd B Oyderi 3poOieHi 3 TOro, Imo MHOTPamuWio MiJ PyKy; 1e
KOJIMIITHLOMY TIAIlIEHTOBI KJIIHIKM, a HWUHI 3HAHOMY IIOJITHKOBI, BIJKPUTO TaM SITHHUK Ha
TEpUTOPIi; 1€ HaBITh KAOIHKH JUIS TOJIOCYBAaHHS € NEPEepPOOICHUMHU TyaJIeTaMH.

HaiirocTpinry KpUTHKY «COBETUMHH», 30KpeMa collpeani3My, SIKHHA 3MYIIyBaB MHChMEHHUKIB
orepyBaTH MEBHMMHU MIA0JIOHAMHM, CIIOCTEPIraeMoO B IMKIJII OmMoOBinaHb 30ipku «Croramu mpo
Onekcanapa €BnokumoBrda Kophiituykay. 0. Bunauuyk BaaeTbest 10 (OIBKIOPHOTO MOTUBY
gapiBHOTO 13epkanbisd. B O€K (Onekcannpa €snokumoBuya KopHiituyka) Oyso mocrepko. Ha
NUTaHHS: «XTO HAa YKpaiHi JpaMaTypr HaWlepliuid, XTO HaibaraTimuii XTo HalcIaBHIIIHI?)
BoHO BiamoBigano: «byB Muxona Kymim... IBan Kouepra... Temep Bwu, Onekcanape
€snokumoBuuy» [10, c.88]. Ta omHoro mHs A3epKaiblle CTBEpAWIO, 110 y JIbBOBI JKHBE
CKpOMHHMI xyionenb Bunauayk, sikuit 6yzae Bugataimmm 3a O€K. BunHHUyKa je1b He 3HUIIHAIIH
GI3MYHO  «BIAMOBIJANBHI TOBApHUIli», SK MO paaio mepenanu 3BICTKY mpo cmepTh OC€K.
BuHHHYYKA TIOKAIIH, A€ «IIPO BCSK BHITAJIOK PO3MOPSAMINCS, MO0 HISKUX HOTO MUCaHb HE
apykysatu» [10, c. 88].

OTxe, TBOpPYICTb BICIMAECATHHUKIB CIIOBHEHAa IPOHIYHOTO CIIOTJISIIAHHS —~HABKOJIMIIHBOT
nificHocti. OGpani ans o6cepByBanHs TBopu FO. Bunnuuyka, b. XKonnaka, O. IpBanus cBiguats
npo OaxaHHS MUCHMEHHUKIB 3asBHUTH BrOJIOC MPO CYCHUIbHI Bag, Y YOMY IM JOIIOMararTh
pi3Hi 3aco0M TBOpeHHs KOMiuyHOro. Ha piBHI TeMaTWYyHOMY Ha3BaHUX MUCHBMEHHUKIB 00’ €qHYE
HeOalayXicTh 10 aOCypOHOCTI pealiid «COBAEMIi», «COBETUYMHU», SKYy BOHH IIO-Pi3HOMY
HaMararoThCsl BUKPUTH Y CBOiX TBOpax. Ha piBHI MOBHOMY — BUKOPUCTaHHS CypkKuKy. Ha piBHi
XYA0KHIX 3aC00iB BUPKEHHS KOMIYHOTO — HETIPHUXOBAHA 1pOHis, 110 HAYacTile MOEqHYEThCS
3 IHIUMH 3aco0aMM (FPOTECKOM, YOPHUM TyMOpoM). AHami3 chenudikd KOMIYHOTo B
«CYUIYKPIIIT» MOTPeOy€e MPOJOBKEHHS 1 po3mMpeHHs. ToX CroIiBaEMOCS Ha PO3BUTOK JAUCKYCIT
B I[bOMY HampsMI.
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EIIIYHA MOJEJIb CBITY B POMAHI Y. CAMYYKA «MAPIS»

Cracuxk M.B., k. ¢inomn. H., fOLEHT

3anopizvkuti HayionanvHul yHigepcumem, 8yi. Kykoecvkozo, 66, m. 3anopidcowcs, Ykpaina

dobrogost1975@ukr.net

VY crarTi npoaHanizoBaHO OJMH i3 HalBizominux pomaniB Y. Camuyka «Mapist». 3’sicoBaHo, 1110, GOpMyI0UH
BJIACHY C€MiYHYy MOJEJb CBIiTY, MHCHMEHHUK IOKa3ye JIOJCH 3 aKTUBHUM 1 NMO3UTHBHHM CTaBJICHHSM JO
JKUTTS, BUIBHUX BiJl TOYYTTS HETIOBHOIIIHHOCTI, MEHIIOBAPTOCTi. BayKMMBY (QyHKIIIIO ¥ TBOpaxX MHUCEMEHHHUKA
BHKOHYIOTH CIIIYHI Mapajelli, po3IoBii-onepePKeHHs Ta pO3MOBiIi-Tiepej0aYeHHS.

Knrouogi cnosa: eniunicms, poman, neizasic, icmopusm.

SIMNYECKASA MOJEJb MUPA B POMAHE Y. CAMUYKA «MAPHUSI»
Cracrik H.B.

3anopodicckuil HayuoHanbHbll YHUsepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anopoocve, Ykpauna

dobrogost1975@ukr.net

B craree mpoaHaIM3MPOBAH OJUH M3 CaMBIX M3BECTHBIX poMaHOoB Y. Camuyka «Mapusy». BeracHeHo, 49TO
(dbopMupyss COOCTBEHHYIO SIHYECKYI0 MOJEIb MHpa, IHUCATEeNh I[10Ka3blBAaeT JIIOJeH C aKTHBHBIM U
MO3UTHBHBIM OTHOILICHWEM K J>KM3HHM, CBOOOJHBIX OT YyBCTBa HEMOJHOLEHHOCTH. BaxkHyo QyHKUMIO B
NIPOU3BENCHUAX IUCATEINs BBIIOJHAIOT 3MMYECKUE INapajlielld, PacCKasbl-NPEAYIPEKIECHUS U PacCcKasbl-
IIPEICKa3aHus.

Kniouesvie cnosa: SNUYHOCMb, POMAH, neﬁsaofc, Uucmopusm.

THE EPIC MODEL OF THE WORLD IN THE U. SAMCHUK’S NOVEL «MARITA»

Stasyk M.V.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

dobrogost1975@ukr.net

The article deals with one of the most famous U. Samchuk’s novels «Mariia», which is the first in Ukraine
literature work about collectivization and famine in 1933. This work, using the life of one person — Mariia,
shows a picture of multimillion human tragedies and defines moral and psychological, historical and
philosophical parallels for the whole Ukraine. The writer is truing to show the reality in a wide philosophical
sense. The artist interprets and transforms evangelical biblical motifs and archetypes in the realities of XX-th
century, which allows him to give his own humans and ethnology interpretation of the biblical text.
U. Samchuk’s study of artistic heritage allows to determine the nominal motive in his work — the problem of
national awakening of the Ukrainian people. Forming his own epic model of the world, writer shows people
with an active and positive attitude to life, free from feelings of inadequacy, inferiority.

The epic type of artistic thinking led the focus on national needs. The historical changes that were showed in
the novels became that “limit” situation and as the writer’s works is the reproduction of life in the form of
warning, predictions — story, that creates the feeling of epic, greatness and helps to reveal the
interdependence and connection between events. Human being connects with historical events. Deep sence of
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novel achieved thanks to using by artist the folklore principle of epic parallelism. U. Samchuk constantly
compares people’s and nature life. In spite of this fact he described dynamic landscapes. The artist used epic
paralleles as one of the methods of psychological analysis.

Key words: epic, novel, scenery, historical.

AKTYyalbHICTh JTOCHIDKEHHSI 3yMOBJIEHa MOTPe00I0 KOMIUIEKCHOTO 1 HAayKOBO-00’€KTHBHOI'O
BUBYCHHS XYA0KHbOT CTIAAIIMHI YKPAaTHCHKUX MUCbMEHHUKIB XX CT., 30KpeMa i MpeICTaBHUKIB
YKpaiHChKO1 JiaclopH, TBOPYICTH SIKUX 33 YMOB TOTaJITApPHOTO PEXUMYy Oysia BUIydeHa 3
JOCHIUKeHb JliTepaTypHOro mpouecy. Y. CamMuyk — TaJaHOBUTHH YKpaiHCHKUI MpO3aikK,
MyOJIIIUCT, YUsl TBOPYICTh MpHUNANIA Ha CKIAAHUN MEpioJ y BITUM3HSAHINA ICTOPIi Ta B PO3BUTKY
yKkpaincekoi mitepatypu. Ha Ham3Buuaiinmii Tamant Y. CaMuyka OJHOCTAaHO BKa3yIOTh
JiTepaTypO3HaBIli, BIIBOJISYM HOMY TOYECHE MiClle B CyYaCHUX Mpalsx 3 icTopii yKpaiHCBKOi
miteparypu. TBOpUICTP NUCHbMEHHHKA IOCTIHHO NpUBEPTAa€E yBary JOCTIIHUKIB, 3’ SBUIIHCA
IPYHTOBHI HanpamtoBanHs y ii BuBueHH1 (boponima C., bypnakosa 1., Kuzunosa B., Jlucenko H.,
Mapunenko 1., Pycmak 1., Cracuk M. Ta iH.), alle CYNEpPEUYHICTh  PpAAY TOJOKEHBb
CaMYyKO3HABCTBa, PI3HOPIAHICTh TPAKTYBaHb 1 TUCKYCIHHICTh OKPEMHX BHCHOBKIB, IEPEIOBCIM
OB ’S3aHUX 3 MHUTAHHAMH 1HIUBIAYaJbHOTO CTHIIIO MUTIIS, BUMarae MOJalbIIOr0 BCeOIYHOTO
aHaizy.

Enoneitanii 3agym pomaniB Y. CamMuyka Braayerbcs 3pa3y K, KOJIM MU ONUHSEMOCH y CBITI
o0paziB 1 moxiil iioro kHUT. BragyeThcst 3 0COOIMBOrO, BEIUYHOTO ApamMaTH3My OOCTaBUH, 3a
3asfBJICHOI0 3 TMEPUIMX CTOPIHOK COIIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOIO Yy3arajbHEHICTIO o00pasiB, 3a
IIMPOKUM 1 HEKBAIJIUBUM PO3TOPTAaHHSAM pO3MOBiAl. | 4yum Oinblle MU BUYUTYEMOCS, THUM
OUTBIITUM € BpaKCHHS BiJT 00CATYy TBOpUOro 3aaymy Y. Camuyka.

VYxe caMa cucTeMa TIEPCOHaXKIB POMaHIB HArJISJIHO CBIIYWTBH MPO IPArHCHHS NMUChMCHHHKA
OXOTHTH €JUHUM TIOTJISIIOM HEO30pe TOJIe TPaHAIO3HUX 3MIH Ha YKpPaiHCHKIW 3eMIli, TOKa3aTh
CTaBJICHHS JI0 HUX YCiX MPOUIAPKiB CYCHIbCTBA.

JUCHICTh MUCHPMEHHUK TpParHe OXONHTH B IIHpPOKoMy ¢inocodcebkomy cenci. Tyt 1 moesis
mpaiti, i mpoGJemMa JIr0IChKOT YeCHOCTI 1 BiAMOBIIAILHOCTI, HacaMIIepe, IMmepe/i CaMUM co00r0, a
BiJITAK IMEpea CBITOM. A Ie YW HE HaWOUIbIEe XBUIIIOIOTH MUCHMEHHUKA HANPi3HOMAHITHIII
BIJTIHKY JIFOACHKHAX B3a€EMUH.

Poman-cnanax «Mapis» — ouH 3 HaliBitomimux TBopiB Y. CaMuyka — € IeplIuM B YKpaiHChKIN
JiTepaTypi XyI0KHIM TBOPOM IpO KOJEKTHBIi3allito Ta rojgogoMop 1933 p. Vkpaii nepenoBHeHe
karakiidsMamMu XX CT., ITOCTIMHI BiffHHM, po3pyXa, pPEeBOJIOLI], BCTAHOBJIEHHSI HOBUX IOPSJIKIB,
HUILEHHS YKpaiHCHKOTO HAapoJy 1 HaliCTpallHille — TOJIOIOMOP — «3MYIIYIOTh» MUChbMEHHUKA
B3STHCS 3a HallMCaHHS TaKOro TBOpY. TBip HamMcaHUIl 3 HaAMIPOM MOJATH Ha MPUKIAAl OJTHIET
ToAMHU, Mapii, KapTuHy OaraTOMUIBMOHHMX JIOJCBKUX TpareAi i O3HaYMTH MOPAJIbHO-
MICUXOJIOTIYHI Ta ICTOpUKO-(11ocodChKi Mapanesi CTOCOBHO BCi€i YKpaiHu.

ABTOp HE€ BHIIQJKOBO CTaBUTh Yy LIEHTPI CIOKETY 3BOPYLUUIMBUI 00pa3 KiHKU-MaTepi Mapii.
Apke 1e MWIO3BYYHE 1M’Sl CTaJio 3arajibHOJIOJICHKAM CHMBOJIOM BCETepeMarardol
MaTEPUHCHKOI TI000B1, CAMOTIOKEPTBH 1 CTPaKJIaHHS B 1M s IACTS BCIiX Mtojeil. Ski 6 TpyaHom
HE ICHYBaJIH, 5Kl O JINXa HEe TBOPWJIMCS Ha CBITI, «KIHKA Ma€ 1 Oyje )KUTH, TBOPUTHU JUIIIE T00PO,
xoya O 3amist kpamoi 1oi CBOEl TUTHUHU, 00 1e ii mokiauKaHHS», — 3a3Hadae O. @enbko [1,
c. 202].

[TucbmMeHHuK iHTEpHpeTye 1 TpaHchopmye B peainii XX CT. €BaHTelIbCbKi MOTHBM Ta 0i0iiHI
apXETHUITH, SIKi JO3BOJMIM HOMY IOJATH BJIACHE JIFOJUHO3HABYE Ta HAPOJO3HABYE TIyMaueHHS
0i0unifiHOTO TeKcTy. 3a xaHpoMm «Mapis» — poMaH-XpoHika (Bia rpenpkoro cioa chronikos —
noB’si3aHuil 13 yacoMm). [luM TepmMiHOM Ha3uBalOTh Takl JITEpaTypHI TBOPH, Yy SKHUX
«XPOHOJIOTIYHO TOCHIZIOBHO PO3KPUBAETHCA ICTOPIS CYCHUIBHUX 4YH POJUHHMX TOJIIM 3a
TPUBATIUN TIPOMIKOK 4acy» [2, ¢. 726]. Jocmiaauku TBopuocTi Y. CaMuyka TakoX BiJ3HAYaIH,
[0 HamnuMcaHa KHHUra «y BHUCOKOMY CTHJI XyaoxHboi ariorpadii» (C. Ilinuyk). ¥ pomani
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CIIOCTEPITaeThCsl  CHAAKOBICTh psAdy ariorpadiuHux (opmys: 300paKeHHS XKHUTTSA T'epOiHi Bif
HApOJDKEHHS /10 CMEpPTi, IO BHKOHYE OJHY 3 IHEHTPAJbHUX BUMOT JKHUTIiS, KUTTEBI MOTHBH
3rpymoBaHi HaBKOJIO o00pazy Mapii, mo NOCHIe HOro CHpPUHHATTA SK OJU3BKOTO 10
ariorpagiunoro. [IncekMeHHHK 30CcepeuB yBary Ha TUX ¢akrax Oiorpadii, ki 1eMOHCTPYIOTh 1
JOTIOMAraroTh TTHOOKO OCATHYTH CBSATICTh T€POTHi.

CBili poMaH TNHCHMEHHHK HA3WBAa€ «XPOHIKOK OIHOTO JKHUTTS». 3TiJIHO 3 €BAHIEIbCHKOIO
MMOCTUKOI0, KOJHUX TOYHUX JIaT aBTOP HE MOJaB, OKpiM OAHi€l mudpu — mpoxuTHX Mapiero
nHiB: 26258. Ile o3nauvae, mo repoins Y. Camuyka mpoxkuna 71 pik 11 micsamiB. Omxe, i
Hapo/KeHHA mnpumnanae Ha 1861 p. MoxnuBo, 1ie 30ir, ajne npurajgaimo, 1o Toro * poKy MilIoB
13 )xutTsa Tapac [lleBuenko (1814—1861pp.) — aBTOp anokpudiunoi moemu «Mapis», e «BrepIie
B icTOpil yKpaiHCHKOTO MUCHMEHCTBA €BAHIEIbCHKUINA CIOXKET 1 caM 00pa3 boroponuiii BBeZieHO B
HaIioHAIBHUI KOHTEKCT» [3, ¢. 90].

Kosxxen nmoBopot noni CamuykoBoi Mapii rmocrae sik iHTEepHpeTanis BiIoMoro (GpoibKIOpHOTO YU
JITepaTypHOrO MOTHBY: PaHHE CHPITCTBO, JUTUHCTBO B HaiiMax, BHCOKA Hampyra i 4hCTOTa
NEPUIOro KOXaHHSA, PO3JIyKa 3 MWIMM, OAPYKEHHs 3 HElM000M, HETpHBaJe MIACTA 3 KOXAHOIO
JTIOJUHOI0 Tomlo. Yce 1e BumucaHo B Y. CamMuyka B KpallUX TpPaguIlisiX HAliOHAIbHOTO
MMMCBMEHHUITBA. Y Ce, 31a€ThCs, HIOU Ha MOBEPXHIi, yce 3po3yMisie i gJaBHO Bigome. Tum gacowm,
y Uil BUAMMIN IPO30POCTi, HEPIAKO HIOM aK eTHOrpadiyHill MPOCTOTI 1HIUBITYaTbHOTO CTUITIO
MUCHbMEHHUKA MOTPIOHO IIYKATH TITMOOKOTO 3MICTY.

«PoMaH-XpoHiKa — NpPUPONHiM 1 HEMHHYYMH €Talm Ha IUIIXY J0 POMaHy-erornei», — MHIIe
JI. €pmos [4, c. 263]. Tloromkyemocst 3 nymkoro ). MapuHeHka, 10 MUCBMEHHHK «CMIJTHBO
pyliHYy€e 3HaH1 paHille KAHOHU POMaHY-XpOHIKW», MOEIHYIOYH Y CBOEMY TBOP1 €MIUHICTS 1 JIIpU3M
[5, c. 4]. MuTeup He aOCONMOTU3YE HI CTpaXkIaHb, HI TPAridHOTO, Hi cMepTi. A Tomy Mapis xuBe
1 7ie B peaqpHOMY, 3BUYAlfHOMY CBITI, II0 3HAYHO MOCHJIIOE BPAXKEHHS BiJl TBOPY, OCKUIBKH
napaiesizMm OyIeHHOT0, 3BUYaifHOTO 3 «ippeaTbHUM» JpaMaTH3ye PO3TOBIIb.

[Tinmaroun aHamizy ykpaiHCbKHI ()eHOMEH >XIHOUYOi JOJi, MparHy4d 4Yepe3 HbOro 30arHyTH
Tparenito YKpaiHH, TOHAJ T€ — MPOYHUTATH 1 3PO3YyMITH CaMy KHHTY HapOJHOTO >KUTTS,
MUCBMEHHUK MiHOCUTH Il 00pa3 mo cumBoiy. Jlo pedi, oOpa3u-CUMBOJIM XapaKTepHi s
outbmmocti TBOpiB Y. Camuyka. Ha naymxy T. JlenucoBoi, 00pa3-CHMBOJI «HAJIa€ pPOMaHY
eMIYHOCTI», aJKe, MPOXOISIUN Yepe3 YBEeCh pOMaH, «HAJIIs € OCOOJUBUM 3MICTOM OKpeMi HOro
cueHm» [6, c. 174]. Cmepts Mapii He Burisigana 0 Takow CTPAIIHOO, 3BAKAIOYM HA BIK, SIKOU
YuTay 13 KOXKHOIO CTOPIHKOIO TBOPY BCE YITKillleé HE YCBIAOMIIIOBAB, IO B LI JIITHIN >KiHI
yocobieHa cama YkpaiHa.

[TucbMEeHHUK MOETH3ye Ta Trepoi3ye JIOAMHY B CMepTi, BOauarouu B Ii BIAXOJI MOYATOK
6e3cmepTs. 3arubenb NpOCTOi JIOAUHU MiJ] 1€ KOPCTOKUX 3aKOHIB aHTUTYMAHHOI CHCTEMH B
V. CaMuyka crae JKepeloM TIIHMOOKOro TMOTPACIHHSA uuTada. ToMmMy cMepTh IOCTaE B
MMCbMEHHUKA K KaTacTpoda, sIK XpUCTUSHCHKUN arOKaJIIICHUC.

[Torpu Tpari3m 1 ApamaTtu3Mm TBOpy, Y «Mapii» BTilIeHa 1]1es €BaHTeIbCbKOIO BOCKPECIHHS.
Cmeptp HaOyBa€e y TBOpPI NMPUXOBAHOTO CEHCY 1 CHUMBOJIYHOTO PO3TATYKEHHS, OCKUIBKH €
IIPOSIBOM KPH3H HapoJy, SIKUH BTpayae CBOIO HAIllOHAIbHY CBOEPIIHICTb, aBTEHTUYHICTh 1 TOMY
nerpaaye. A 3 iHIIOro OOKy, cMepTb Mapii € mo4aTkoM HEOJMIHHOTO BiApo/KeHHS. BoHa €
HEOOXITHUM MOMEHTOM IIEpPEOLIHKH MEepPEKUTOro, HAWBaXIMBIIIOK YMOBOK JOCTYNY M0
1HIIOTO PiBHA OyTTS. MOMEHT CMEpTI YCBIIOMIIIOETHCS TUM, XTO moMupae. CMepTh — 116 MOMEHT
ICTUHM, MOMEHT IiHimiaIii, micas skoro oOOB’SI3KOBO HAcTae BiApOIKeHHs. BoHa koHCTarye
mepexij 0 4YOoroch HOBOTO, IIO HApOJKYEThCS. JIroAuHaA 3BUIBHSIETHCS BIJ YMOBHOCTEH 1
HaOyBae IiIKOBUTOI CBOOOIH.

Bucoka XynoxHs MailcTepHICTh MHCbMEHHMKA O3BOJIUJIA B HEBEIUMKOMY 3a 00CATOM TBOPI
TOPKHYTHUCST OaraThox mpobsiem. Lle 3pedeHHs Ta MOBEpHEHHs JIOJWHHU 10 3€MJli, MOpalbHI
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OCHOBH OYTTSI YKpaiHCBKOTO CeNsHHHA, (POPMYBaHHS HALlIOHAJIBHOI CBIJIOMOCTI, IpiX Ta ioro
CIIOKYTYBaHHsS, alOJIITHYHICTh CENAH SK OAHA 3 MPHWYMH HEBAad YKPAaiHCHKOTO Hapoay,
TyXOBHICTb, Bipa B bora, a Takox MopasbHa Jerpaaallis JIOAWHY 1111 BIUIMBOM HOBOI 17160101 1,
SK pe3yJbTaT, — MpodaeMa BiICTYTHUIITBA.

3naBanock Ou, momupae Mapis, rune JlaBpin, Hanis, Jemko. BouBmm Makcuma, ige 3 cena i
BXKe He moBepTaeTbcs KopHiil. Ane Oyab-ske 3710 He MOXe TpUBaTH BiuHO. J[0Opo HeMuHyue
nepemoxke. Takuii 3aK0H KHUTTA. TOMy IPOPOYMMH € CJIOBa NMUCbMEHHHKA, SIKI BiH BKIIQJIa€ B
ycta ['Hara: «C0BO MO€ 10 MEPTBUX 1 HEHapopkeHuX. CJI0BO MO€ MIPUAAYIUM BikaM. 3aTsIMTeE,
BHU, CHHHM 1 JIOYKM BEIMKOi 3eMJi... 3arsaMTe, THaHi, NPHUHIKEHI, 3aTSIMTE, BHUTPABIIIOBaHI
rojiogoM, Mmopom..! Hema kiHnsg Hamomy *)uTTio. I'ope T001, 3HeBipeHUH, rope To01, BUpeUeHUH
camoro cebe..! Kaxy Bam npaBay Benuky: kpame 0yne Comomosi i 'oMoppi B IeHb CTpALTHOTO
CyAy, HDK BaM, 110 BiAPEKIKCS i IUIFOHYIIM Ha MaTip ¢Boro..!» [7, c. 141].

Jlo pedi, pO3MOBIIL-TIONIEPEHKEHHS TOCIA€ 3HAYHE MICIIE y TBOpaX MUChbMEHHUKA («BOmuHBY,
«Omnicte Bacunsa llepemern», «Oct»). Po3noBigaroun mpo NeBHI KOHKPETHI i, TUCbMEHHHUK
9YacTO BKa3ye Ha T€ 3HAYEHHS, sSKEe i MOAii MOXYTh MaTd B MailOyTHbOMY MJsi Tepos.
[lepenbauenns MalilOyTHBOTO Teposi BUPAKAETHCS y Heqoka3aHid (Gopmi, cayrye HiOM HATIKOM
Ha Te, MO Oynae 3 Jacom, 1o Oyne oOyMOBIIOBAaTH Jii TepOiB B MoaaibIioMy. Takwii 3aciod
300paK€HHS KUTTEBUX MpPOLECiB Yy (opmi po3MOBiIi-ONepeyKeHHs, PO3MOBiai-epe10aueHHs
CTBOPIOE BIUYTTS €MIYHOCTI, BEIMYHOCTI, JOITOMArae po3KpUTH B3a€MO3YMOBIICHICTD 1 3B’SI30K
MOIA.

[TuceMeHHUK HIKOJIM HE 3aMHUKA€ThCS y BY3BKHX paMKax OCOOHMCTOro, okpeMoro. EmiuHa
pPO3MOBiIb THYYKa 1 BUIBHO 3aXOIUIIOE Pi3HI CTOPOHM JFOJICBKOTO KHUTTSA, BKIIIOYAIOYH IX Y
€IMHUIA TOTIK ICTOPHYHOTO po3BUTKY. OKpeMme, iHIMBiAyabHE OCMHUCIIOETHCS SIK HEBiJ €MHA
YacTUHAa y CKIQAHIM, pyXOMili KapTHUHI 3arajJbHONIOJCHKOro XUTTA. dopma po3mosimi-
y3arajibHEHHS, Ky 4acTo 3acTocoBye Y. CaMuyK, Ja€ MOXJIMBICTh MHUCHbMEHHHKY, 30epiraroun
yCIO KOHKPETHICTh PO3MOBi/Ii, 3BECTH BOEUHO Pi3H1 SBUIIA KUTTS.

VBeneHHs: GopM pO3MOBIAI-TIONIEPEIKEHHS, PO3IOBIi-y3araJbHEHHS JAJIEKO HE BUYEPIYIOTh
TUX 3aco0iB emi3amii po3moBifil, mo 3actocoBye Y. CaMuyk s BUPAKEHHS BEJIUYHOTO 1
3HAYHOTO 3MicTy. MuTelp He 00MEeXY€eThCS 3aJ0KYMEHTOBYBAHHSAM OOAYEHOT'0 1 MEPEKUTOTO,
a Tunizye ¢GakTH 1 MOAil, MIJHOCIYM IX JO PIBHA XYAOKHBOTO y3arajibHEHHS. 3a JJOMOMOTIOIO
XyJIO’KHIX 3aC001B MUCHbMEHHUK BBOJUTH YMTA4Ya B KOJIO 3araIbHOHAIIOHAIBHOT MPOOJIEMATUKH.
V. CaMuyK pOo3yMiB, III0 €M0C BUMArae NIMPOKHUX PO3AYMIB 1 CMIIMBHX, IMTMOOKHX y3arajabHEHb.

Bnponosx yceoro pomany «Mapis» NUCBbMEHHUK BHUKOPHUCTOBYE LIMPOKO BIJOMHUN B YCHIN
HApOJIHIA TBOPYOCTI MPHHLMI EMiYHOro mapajenizMy. Y MOCTIHHOMY CIiBBIIHOLICHHI,
CHIBCTaBJICHHI KUTTS JIIOIEH 1 MPUPOIN 3HAXOAUTH CBOE BUPAKEHHS OJ[HA 13 HaWBAXIMBIIINX 1
HallcyTTeBINMX OCOOIMBOCTEH XyA0XKHBOro MucieHHs Y. Camuyka. Ilepconidikauis sBHIL
MPUPOJIH, BTPYYaHHS TPUPOIHM B JIFOJCHKI CIIPaBH — MPUHAOM, IO TEHETHYHO TOB’SI3aHUM 3
aHTUYHICTIO, 3 Mi()OJIOTIYHUM YSBIIEHHSM PO CBIT. AJie B JiTepaTypi HOBOTO 4acy ecTeTHYHa
(GyHKIIS 1bOrO MpUHOMY 1HILIA, HDK B aHTUYHOMY MucreuTBi. Hi repoi, siki 3BepTaroThCs 10
IPUPOJH, Hi MMCbMEHHHK HE MOKJIQAAI0Th Ha/lii Ha peasibHy JOMOMOTY 3 OOKY MPUPOIHUX SBUIL.
3BepTaHHs T'epOiB 10 TPUPOIH, BTPYUAHHS 1i B JIFOJICHKI CIIPABHU MiJIKPECIIOE caMe TPaH/1103HICTh
nofii. CBIT JOfeH 1 CBIT MPUPOIN OCMHUCIIOETHCS XYJOKHUKOM SIK €IMHUHN MOTIK XKUTTSA. ABTOp
CTBOPIOE KaPTUHH NMPUPOAH, OPTaHIYHO OB’ S3aH1 3 PeaJIbHUM CBITOM. Y HBOTO JHI — «TPYIH», a
HOY1 — «MOTHJIbHE Mi/13eMEIIs».

[TetizaxxHe T/10 Ha MoyaTKy pomany «Mapis» (70 peBOJIOIT) JIariaHe, KOJIU ) aBTOP MOYMHAE
OINUCYBAaTH TOJIOJ, NMPHUPOJA KapJUHAIBHO 3MiHIOEThes. llopiBHsiiMo: «...Ha momsx pspamu
miBkonu. Tskki 3epHucTi cHomu. Kpaii 3omotuii, kpail mpami 1 xmiba. CoHie mo0uth iHoro,
omikae, orpiBae. HaBkomo coHsyHO 1 OmakutHO...» [7, c.63], i «Ham 3emmnero MoOpok i
3aTbMapeHHs, HE JKUTTS 1 HE CMEpPTh, IIIyXUMH BIJUIyHKaMu 0 MOCIPUTUX MICT BXOJAUTH 1
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posrisgaerbes roioa <...>. CMepTh CTOITh HAJ 3eMJICI0, BUpa3Ha, HEMUHY4Ya cMepTh. Hi Heba,
Hi bora, Hi nusBomna, Hi 100pa, aHi 31a. JIoau 30BCIM 3JIUHSUIA, CTEPIUCH 1X 0OJUYYS, TACIH OYl.
[Mepiumii pik, qpyruid, TPETii. .. i HEMA€E KiHI, FeTh YUCTO 3HUKAE Haxis» [7, c. 198].

SKmo Ha TMOYaTKy TBOPY HABKOJIO CsSi€ COHIC, TO B KIiHI[I — TeMHOTa. BaJMBOI0 € 3MiHa
KonbopiB. brnakuTHuii, 3070THII — cipuii, TemHuid. Ilepemaroum OUHAMIKY KOJBOPOBOi Ta
CBITJIOBOT TaMH 1 CIIOBHIOIOYHM THM CaMHM CBIJIOMICTh YMTadya TPUBOKHUMH NEPEAUYTTIMH, ITi
JeTalli BIOIrpaloTh BXIIUBY 11I€HHO-CMHCIOBY (DYHKIIIFO.

[Tetizaxi B Y. Camuyka — HE CTaTW4HI, a JWHaMiuyHi. BOHU mocTiiiHO 3MiHIOWOTHCS. [Ipupona,
BHYTPIIIHIN CTaH JIOAMHU — BCE 3JIMBAEThCA B OJHE OpraHiyHE I[iJIe, CTAa€ BUHATKOBO
BpaznuBuM. [lepeOyBanus Kophis («Mapis») B mapchkiid apmii 3ryOHO IMO3HAYMIIOCS HA HWOTO
xapakTepi. OJHaK 3TOPOBUN YCTPiil CENIHCHKOTO KUTTS, BIULTiI(pOBaHUI BiKaMHu, IPUBOAUTH Y
nito xmbopoOckKy Tpaauiiro. KopHii moBoJIi cTae Ha MpaBeAHUN MIIAX, Ayl HOTO «OIYXKYEN,
SIK TCIIsl TSDKKOI XBOpOOH, BiH MOBEPTAETHCS N0 Jioaei i mpami. [Ipupona mepmioro BigdyBae
Hactpiii KopHis, TOMy «COHIIE BETUYHE», & «...BITE€p, TEIUIMH 1 M SKHM, IUIUBE 1 TOIMUETHCS IO
nmaHax, OuUTl XMapWHKH, HiOW Jiyiei OJAaKUTHOTO BEJIETEHCHKOrO CTaBy, MiJ0apBIICHI JIETKO
COHIIEM, IUTMBYThH 1 IECh TaM 3alaJaroTh 32 YOPHY CTiHY AajeKoro JyOoBoro jicy. I sk He WTH B
Taky roguHy B mone? Sk He mobutu Horo? CKUTBKH THX KOJIOCKIB... boxe, ckiibku ix TyT!..
binbe, Hix 3ip y HeOi1... [ xTo gaB im xutta? OH ine KopHiil 3 TBepAUM MOTISAOM 1 HIOPCTKOIO
nosoneto. Ile BiH cisgs 3epHo. Lle BiH...» [7, c. 85-86].

Onuc npupogHUX SBHIL CTBOPIOE IEBHY €MOIiiHYy atMmochepy, MiArOTOBIIOIYHA MOYYTTS
guTaya A0 CHPUHHATTS TOIIN JIOJACHKOTO JKHTTS, MOKA3yI4H, Yy SKOMY HANpsSMKY OyIyTh
PO3BUBATHUCS 11l MOJi1, 10 SIKUX HACTIAKIB BOHH MIPU3BEIYTh.

Bubopom o00pa3Hux 3aco0iB y KapTHHAaX HPUPOAM AaBTOp IparHyB IepeJaTH TParidHiCTh
cHTyalii, aMOpaJbHICTh HOBOI BJIAJM 3arajioM i JESKUX IPEJCTaBHHKIB L€l BIAJAU 30KpeMa.
Take mpsiMe TepeHECeHHs MOYYTTIB 1 HACTPOIB JIIOJCH HA >KUTTS HPUPOAM JIEHIO OTPYOIIoe
Nei3aKHI ONKCH, HANPHKIAA, HEOO B HBOTO TPYIMHO 3aMyp3aJioCh», <IIOBITPS CaMOYMHHO
3arHUJIOCHY, a «BiTep HebOesmeuHo 3apasuBcs» [7]. Ilei3ax mpu mpoMy HaOyBae CaMOCTIHHOT
€CTETUYHOI LIIHHOCTI 1 Y CBOIO Yepry MOCHJIEHO BIUIMBA€E HA PO3YMIHHS CYTHOCTI MOJIIH.

Opnax TBopuMit nocBig Y. Camuyka HIATBEPUKYE, 110 €MiYHI MapaJieil JIMie ToAl Ha0yBaloTh
BEJIMKOI J1IF0Y0i CUJIM, KOJM BOHM HE MAlOTh XapaKTepy NpsMHUX YHoziOHeHb. 30epiraroun CBOIO
KOHKPETHICTb 1 OCOOJMBICTb, JKUTTS MPUPOAM 1 JIOAEH BUCTyNae €IMHUM LUIMM. EniyHo-
BEJIMYHI, PO3JIOT1 KapTUHU MPUPOIM, HE BTpaualOyM CBOET CAaMOCTIMHOT €CTETUYHOT 3HAUyIIOCTI,
JI03BOJIMJIM TUCbMEHHHUKOBI NIEpeaTH MOYYTTS 1 HACTPOi OaraTb0X MEPCOHaX1B, BUNEPEIKAIOUN
HACTYIIHI MOii.

OTxe, DOCHIKEHHSI XYA0XKHBOT cranumuu Y. Camuyka J03BOJISIE O3HAYUTH JOMIHAHTHUN Y
HOro TBOPUOCTI MOTHB — MpoOjemMa HaI[lOHAIBHOTO MPOOYIKEHHS, BU3BOJIEHHS YKPaiHCHKOTO
Hapoay. PopMyroUH BIIACHY €MIYHY MOJEINb CBITY, MMChbMEHHUK 300pa3uB JIt0JIeH 3 aKTHBHUM 1
MO3UTUBHUM CTaBIECHHSAM JI0 KHUTTS, BITbHUX BiJl MOYYTTS] HEMOBHOILIIHHOCTI, MEHIIIOBAPTOCTI.
[Tparns Ha 3emiti — TpUPOAHE HAYATIO, OCHOBA IXHBOTO JKHUTTSI.

Enoneiinuifi  TMI ~ XyJIOXKHBOTO  MHCIEHHS  3YMOBMB  KOHIIGHTpAallil0  yBaru  Ha
3arajbHOHAIIOHAJIBHUX Mpobiemax. IcTopuuHi 3MiHM, 300pa’keHI Ha CTOpPIHKaxX pOMaHiB
MUCHbMEHHUKA, CTAIH TIEI0 «MEXKOBOIO» CUTYAII€I0, Y PE3yNbTaTi SKOI repoi CTalu MHUCIUTH
3arajJbHOHAIIOHATPHUMH KaTeTrOPisiMH.

OcCoOUBICTIO TBOPIB MHCbMEHHHUKA € BIITBOPEHHS >KUTTS y (OpPMi PO3NOBiAI-TIONEPEIKEHHS,
pO3MOoBii-TiepeA0aUeHHs, 10 CTBOPIOE BIAUYTTS €MIYHOCTI, BEIMYHOCTI, JOTIOMAara€ po3KpUTH
B3a€MO3YMOBIIEHICTD 1 3B’ 30K MOJIIMH.
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BaxnuBy ¢QyHKIII0O y TBOpax NHChMEHHMKA BHMKOHYIOTH emiuHi mapaneni, gki Y. Camuyk
BHKOPHUCTOBYE SIK OJIMH 13 TPUHOMIB TICUXOJIOTIYHOTO aHATI3Y.
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CraTTs TpHCBAYCHA PO3KPHUTTIO 00pa3y >KiHKH, OCMHCICHHIO i IOJi Kpi3h MPU3MY iCTOpii i COpUHHATTS
icTopuyHHAX peaniii nobm wepe3 ii xwurTa. OcHOBHa yBara 3ocepemxkeHa Ha oOpasi Comomii cepemHBOi,
3ac00ax XapaKTepOTBOPEHHS.

Knouosei crosa: asmopcvka nosuyis, icmopis, oopas, nopmpem, poman, Cloxcem.

KEHIIMHA HA OCTPHE HCTOPUH
(IO POMARY B. JIUCA «COJIO AJsA COJTIOMHN»)

Xowmsgk T.B.

3anopooicckuil HayuoHanbHuIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna
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Crarhsi MOCBSIICHA PACKPBITHIO 00pa3a KEHIMUHBI, OCMBICIICHHIO €€ CyIbObl CKBO3b MPHU3MYy HCTOPUH U
BOIPHSTHE HCTOPUYECKHX PEAIUI 3MOXHM CKBO3b ee jku3Hb. Oco0oe BHMMaHHE COCPEAOTOYEHO Ha oOpase
Conomuu cpegHeit, cpeicTBax XapakTepooOpa3oBaHUs.

Kniouegvie cnosa: asmopckas nozuyus, ucmopus,, 0opas, nopmpem.

WOMAN ON THE EDGE OF HISTORY
(BASED ON THE NOVEL BY V. LYS "SOLO FOR SOLOMIIA™)

Khomiak T.V.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

flf@znu.edu.ua

The article is devoted to reveal the image of a woman understanding her life through the prism of history and
perception of historical realities of day through her life. The main focus is on the image of Solomiya average,
the mass character creation. The novel by V. Lys tells about three Solomiyas: the mother, the daughter, the
granddaughter. The image of mother and grandchildren are disclosed superficially by being introduced to the
image of Solomiia — the daughter. V. Lys focuses on the Solomiya’s actions and deeds, their portrait, which
passed through the inner peace. Through the image of Solomiya is handed the story of a woman from
Western Ukraine on the background of the twentieth century, who happened to live during that time with its
problems and disasters.

The portrait of a heroine is transmitted or through the author’s speech or through the character’s speech.
Creating the portrait V. Lys is extremely stingy. His portrait is concise and concrete. Individual parts,
features of the exterior on which author pays attention at the beginning of the novel are opening and
deepening gradually according to the inner states of the character.

The storyline related to the Solomiia’s way of life, there is a complex plexus unexpected, confusing,
dramatic, and (at times seemed) illogical feelings and actions.

Through the destiny of the woman from the village the history of the twentieth century is told about in the
novel. Solomiia lived in Volyn and was involved in actions what were happening in Western Ukraine then.
Some historical events are described in general, and some thoroughly. About the establishment of Soviet
power in the Western Ukraine we learn in connection with the death of the priest father Andronii, through the
destinies of some heroes, who was close to Solomiia (export rich families to Siberia, sending people to Kovel
and Lutsk prisons). The period of the occupation of Western Ukraine by the Nazis described in details. Facts
of export of the whole villages of Ukrainians from Western Ukraine to Germany were historically true.
Protection was looked for in the woods, hiding from forced emigration. Creating collective farms is also a
historical fact. The poorest almost voluntarily joined the collective farms in nineteen forty, and renewed this
process in nineteen forty-six. Touching in a realistic and sometimes in naturalistic manner described the
Polishchuks’ mental attitude. Some historical events reported only by hints.

Some of the events described in the novel are perceived by us nowadays readers like a history, but at the time
of characters those events were reality for them, the history had been creating by their doings. Some of the
events were also historical for them.
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The revolt against closing Troitskii Cathedral in Lutsk in sixties years of twentieth century, another revolt of
inhabitants of Kniazhe village against joining to Lvivska oblast insurgent-partisans — these are historical
facts.
V. Lys identified “Solo for Solomiia” as “family history, which grows into the history of the people”. The
text of the novel confirms it completely.
With deepening historical thinking, paying attention to the many pressing problems of the past and present,
V. Lys refers to a complex conflict situations, to contradictory characters. It helps to reveal the ethical and
spiritual problems. The author’s position in the novel caused by historical course of events. The writer tries to
understand the twentieth century through Solomiya’s worldview, through her perception of the socio-political
and spiritual transformation of the world.
In the novel “Solo for Solomiia” psychological analysis is achieved by various means, and reduced to the
analysis of heroine’s feelings and thoughts. It carried in author’s thoughts or in the form of characters’
introspection or by displaying their actions, gestures and so on. In the struggle for the solution of human
problems a person should come to grips with strong and violent circumstances of life but sometimes, as can
be seen from the plot of the novel, the circumstances are much stronger than humans.
Women’s fate of Solomiia is complicated. First she choose the wrong man. She lived with one man and
loved another one. Then there were the only moments of women’s happiness with two men. She gave birth to
their daughters. She lived with her husband and felt only respect to him, with whom she took care about
children, and his, and her, and their common son. The Solomiia’s feelings of love were not long, but they
were. Through her fate as through a litmus test, reproduced the fate of era.

Key words: author’s position, history, image, portrait, novel, plot

"...Haiikpammii xinounii o0pa3 y Moix TBopax — 1e oopa3z Comomii"
Bonogumup Jluc

Poman "Cono gns Conomii" B. JIuca mo6aunB cBit 2013 p. Ha chorogHimHii 1eHb BiH I
HAJIC)KHO HE MOLIIHOBAHUN KpUTUKaMU. 3’ sBIKCH Jniie nesiki marepianu (O. boraueBchka [1],
T. IIpoxaceko [2], O. Cinyenko [3] Toro).

VY poMaHi OJIaHO iICTOPIIO JKUTTS OAHIET KIHKH, a uepe3 11 CIPUHHATTA 1 KUTTEBI epHIeTii —
Maiike Bce XX CT. 3 yciMa HOro KaTakji3Mamu, icTOpUYHUME Bixamu 1 3miHamu. T. [Ipoxackko
B TIEpPeAMOBI 10 pomaHy 3ayBaxkuB: "Bemnuesna minHicTe pomany "Como mis Cosowmii”
MOJISITa€ B TOMY, IO BiH € iICTOPI€IO IIJIOTO JIOJCHKOTO KHUTTS — B MOYaTKy 1 10 KiHug. Ham
noy’)ke yacTo Opakye came Takoi KapTHHH CBITYy. AJKe TUIBKU 3HAIOYH BCIO 1CTOPIIO JIIOJIMHU,
MO>KHA 3pO3yMITH, YOMY 1 SIK BOHAa YHHUThH Y KO)KHOMY OKPEMOMY €Mi30/1 CBOro TpuBaHHs. J{o
toro x ictopis Conomii TUIBKM Ha3MBaeTbcs coyioM. HacmpaBai B poMaHi Bce Tak, SIK y
HalCIIPaBKHIIIOMY KHUTT1, Koiu Oiorpadist oHOTO He BiAIbHA BiJ Oiorpadii TUX, XTO IOpPYY.
I mopyu He hparmeHTapHO, a rMOOKO, HerepepBHO i 1oBro" [2, c. 6].

Mera crarTti — oxapakrepusyBatu oOpa3z Cosomii (cepeaHbpoi) — KIHKHU, 4epe3 M0N0 SIKOT
IMPOYUTYIOTHCS 1ICTOPUYHI peaiii 1001 — XX CT., OKpEeCIUTH 3acO0M XapakTepoTBOpeHHs. MeTa
nepenbavyae BUPIMIEHHS TaKuX 3aBlaHb: depe3 aHaiiz pomany "Cono mis Comnomii" B. Jluca
BUOKpeMUTH o00pa3 Comomii (cepeaHboi), PO3KPUTH 3aco0M HOro XapaKTepOTBOPEHHS,
30CEepeIKYIOUN yBary MepeayciM Ha TMOPTPETHIN XapaKTEpHUCTHIll, JIAX 1 BUMHKAX TEPOiHI.
Conowmist — He GaratocnisHa. Maerses mpo npusmnun "MosHOi exoroMmii" (I'. Kinouex). Oxnax i
CTHCJIE MOBJIEHHS TI€pOiHI B KOHTEKCTI TBOPY MAa€ BEJIMKI XapaKTepoJOTiuHI MOTEeHIIli,
OTIPOMIHIOE MTE€BHI HIOAHCHU XapaKTepy, He BUKa3aH1 IHIIMMHU 3ac00aMU MCUXOJIOT13allii.

B. Jluc y pomaHi HaroJjoluye, 0 HailBUIA LIHHICTh JIIOJUHU — MOpajib. T0X 30CEepeaKEeHO
yBary Ha MiIKpoKoH(pikTax mobpa 1 37a, MJKPECIeHO, IO Xoda 3JI0 M CcTae dYacom
HEYCBIJOMJICHUM BHOOPOM, HOTO MepeMora HiKOJIM He 0yJie 0CTaTOYHOIO, HaBITh KOJIM HACThCA
npo mpobiemMy CyCHiabHOro (KOJEKTHBHOTO 37a), SKe 3JaTHe, SK BUIHO 3 €Mi30/iB
BIITBOPEHHSI KOJTOCIIHOTO JKHUTTS, MPOSIBISTHCS 4epe3 [0 KOJEKTUBHOIO I1JICB1IOMOTO.
ABTOp CTBEpJUKYE: JJOKH B JIIOJIMHI 3aJIMIIA€ThCA X0oua O HallMEHIIa 4acTouka 100pa i CBITIIMX
CIO/[iBaHb, 37Ty HE IEPEMOTTH.
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VY TBOpi onucano Aoii0 Tpbox ColoMii — MpeAcTaBHULL TPHOX IMOKOJIiHb, Ta TOJIOBHA yBara
30cepemkena Ha cepenHiit: "Hapomaunacs gouka Comomii Tportrok, 303y/IHMKiB HEBICTKH, YKOHH
iXHPOTO CHMHAa AHTOHA, MEIIKAHKW MOJICHKOro cena 3aropstHu, rpomaasaku Jpyroi XKeui
[TocnionuToi, Ha YeTBepTUil JIeHb micia ['ooBoCika, Ha IPYruil JeHb MO CBSTI YU IMPHUCBATKY
Cemena, 15 Bepecus 1925 poky Big PiznmBa XpucTOBOTO 3a HOBUM, SIK y CeJi Ka3aw,
noiabecbkuM ctmwieMm" [2, c. 23]. 1 mpoxuna Comomis, sIK 10 3aBEPIICHHS CIOXKETHOI JIiHii,
Maiike 1o 78 pokiB. MoxHa ckazatu, mo B. Jluc monae XpoHiky ii ®KUTTS, alie 3 MPOEKII€I0 B
MaiiOyTHe, 00 3aJIMIIIae TePOiHIO e B 100poMy 3apaBii ("Ha Horax Tpumarocs, i ka3aT 110Ch
MOXY, 1 mamMHsTh, bor naB, He ogubOpano" [2, c. 354]). Pocna Conomist BpOIITMBOIO AUTHHOKO:
"IIpo Take nmuuko, sk y Coomii, KaXKyTh, II[0 B MOJIOLi BUKYyIaHe Ta pocoro ymute" [2, ¢. 29].
ABTOp TOJIa€ JOCUTH JAETAIBHHUNA MOPTPET Tepoini y IoHI poku: "CMIXOTIMBI SMOYKH, IO
3 SIBJISITMCS HA MI1YKax, pOOUIIM MOTO 1€ MPUBITHIIKUM. Benuki o4l cTaBajv BCe BUPA3HIIINMH,
a TOJIOBHE — 13 CBITJIO-CipUX HEOSCHUMH, CHHIMH, Ha4ye JBi BEJIMKI BOJIOIIKK HAJl MAaKOBUMU
KBiTaMH IIiK. BisiMu, SIK cka3aB OJHOTO pa3y TaTo AHTIH, MOHA 3€MJIFO 3aBOJIOYYBATH, TaKi
nuinHi. bpoBeHsTa 1me ManeHbKUMHU Tpocwiucs y micHioo. Illono crarypu, To Conowmiiika i3
MyXKEHBKOI, SKOI0 3/1aBajiaci Ha MOoYaTKy, (GopmyBaiacs y He XYOIOlly, aje W He TIaaKy
TIBYMHKY 3 TapHEHHKMMH, Hau€ BUJIUTHMH BEJIIbMU BMUIMM MaiCTpOM HIKKaMH, Ha SIKi BOHA
3im’sutacs 3a JBa THHI 10 pouky” [2, ¢. 29].

Oco06mBO TapHUMH 1 Bpaxkaroue He3BHuHUMU Oynu B CosoMii odi: "Taki, ik He60 B Oe3XMapHy
noroay" [2, ¢. 30], "skumMu 3axorutoBaiauch Bei" [2, ¢. 46], "cBoimu auBo-ounma' [2, c. 98], "V
KyTHKax ii oueld (y Tebe x 1iji o3epa, kazaB [leTpo) BUKOUYIOTHCSI TOPOIIMHHA CIHO3UHOK" [2,
c. 109], oui — "HeHaue y BoJi BTOIUIEHI, Ka3ana mama" [2, ¢. 51].

[TopTper repoini nmepenaeTbcsi ab0 Yepe3 aBTOPCHKY MOBY, a00 MOBY mepcoHaxa. Y 3acobax
cTBOpeHHs mnoprtpera B.Jluc Hang3BuuaiiHo exkoHoMHMU. Iloprper y HbOro crucnui,
KOHKpEeTHH, mo30aBieHnii adexrarii. Ha mepmmii mornsig HaBiTe QparmentapHuii. OnHak
OKpeMmi JeTali, pUcH 30BHIIIHOCTI, Ha sIKIi 3BEPHEHO yBary Ha IMOYaTKy TBOpY, Yy Mpoleci
PO3BHUTKY CIOKETY, BIIMIOBITHO JI0 BHYTPINIHBOTO CTaHY MEPCOHAXKA, MOCTYIIOBO 30araqyroThCs
1 OTTTUOMIOIOTHCS.

VYei piTM 3 [IKaBICTIO Mi3HAIOTh HABKOJMIIHIO JicHICTh, Ta Cojomilika BHpI3HsIIACH
0c00IMBOIO 1iKaBicTI0. BoHa MoOuIa KBiTH, pocauHH, HEGO, COHIE, TBApHH, Moei. i Gyio
[IKaBO 3HATH Bce Mpo HuX. [Iporec nmi3HaHHA B Hei OyB rimbokum. [Ipo 11e cBiguaTh nUTaHHS,
AK1 JIBUMHKA CTaBWiIa cTapuuM: "Homy CBITATH 30pi 1 HA YOMY BOHHU TpuMaroTbea?", "SIk xe
JIME BiTep, AKIIO MU ¥oro He 6aunmo?" [2, c. 30].

Conomiiika maHoOIMBO cTaBUjach 10 crapumux, A0 bora. Pocna mpaunboBuToro, Opanacs 3a
BCE: Jloromarajia MaMi "TepTH 30JI010 TaTOBI MIUITaHUKHU, [IEPE, JIYIIUTh TOPOX -KBACOIIIO, PIKE
3e510, Toaye Kypei 1 kadok. bareku HapagyBatuch He Moriu: "3ojo0Ta IUTHHA", — JIymae
Conomisn" (mama — T.X.) [2, c.31]. loas NWTHHH HEMOKOITh OaThbKiB. MaTH TOBOPUTH
qoJ0BiKOBi: "MeHi cTpamHo, AHTOHE... 3aHaJATO BOHA KpacuBa W go6pa. Haue® anremouka
Ham bir nocnas" [2, ¢. 31]. I Conowmiiika nificHO OyJsia CX0KO0 Ha aHrena. | He juIe 30BHi, aje
i cBoiMu BuMHKaMu. Bona poOuna numie 1o6po. Bing Hei HiIoB sikuiiCh TUBHUN MarHeTHU3M.
ConoMiiiky B JAUTHHCTBI Ha3zuBamM "cecTporo jukMeriB". IX BoHa oco6nmBo mobuna. Sk He
IUBHO, ajie HKMeli 11 HIKOJIM He Kycand. 31 IIKOJIOK B JIIBYMHKHU He ckianock ("Henocumroua,
BOHA BaXKKO IEPEHOCUIIA YPOKH, BCE HOPOBHJIA CITUTATH BUMTEISI, YACOM 30BCIM HE TIPO T€, IO
BiH pO3MOBifaB Ha aaHoMy ypoui" [2, c. 44-45], "Jlerko nmaBamucs Conomiiiii He3HalioMi
MOJILCHKI CJIOBA, Ta B HiM CUILIO OiCeHs, BIYHO HECTIOKIMHUHN [1/I€YKO, U T'y/1B, CIIOHYKAIOYH J0
3alMUTaHb 1 J0 TEPeiHaKIIECHHS 4YYy)XHUX CJIiB, BeceIuil BojoxaTuil mxmenuk" [2, c.45]).
HapuanHus o nonbcbkoro MoBowo. Ockinbku Cosnomiiika 103Bojisiia co0i "mepeiHakIeHHs
qyXKHUX CIiB", 11eé BUBOAWJIO 31 craHy piBHOBaru naHa Kasimexa, Buurtens. Bin "xamascs 3a
niHiAKy" [2, c. 45] i kpuya: "Kaneuuib MoJIbChKiI €H3UK HE mo3BossiM" [2, c. 45]. TleBHO, He
CKJIanoch Ounbine 3 yumtenem, nmanom Kasimexewm. Ilicns omHoro 3 mokapanb, sike Conowmist
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CTOTYHO BUTpUMaJa, Ha3BaBILIN BUNTENS "BEJIMKOIO AYIOI0", BOHA HA3aBXKIU 3aJIUIINIIA IIKOTY.
HaromicTe Temri, HaBiTH OaTbKIBCHKO-APYXKHI CTOCYHKH CKJIAJIUCh Yy HEl 31 CBAIICHHUKOM,
oTreM AHJIpOHIeM, sIKMW BBaxkaB, mo B CoyioMiliku "ducTte, sIK HOpAAHChKA BOJA, SIK CIH03a
HeOecHa, cepue" [2, c. 44]. bararo doro HaBumB ii orenb Auaponii. llle He pa3 y kuTTi, y
HAUTSDKY1 )KUTTEBI XBWIMHHU, BOHA OyJe MOBEPTATUCH A0 HOTO CEHTEHIIIH, SKi CBOro yacy Iue
710 KIHIIS ¥ HE po3yMijia, a UM HEe MOTJa 3HalTH AieBoro (akrty i miaTBep KeHHs. | He pas
BOHU CTaHyTh il y mpuromi. Hibu orens AHApOHIA 1 3 HEOECHOI BUCI JOMOMAaraB CBOIM
yIrOOJIEHHUII JA0JIaTH JKUTTEBI TPYAHOIII, pOOUTH MpaBWIbHUN BHOIp, HE ocTynuTuCh. Ha dac
CMepTi JyXOBHOT'O HACTaBHUKA, a 11e ctajock y 1939 p., Conomii 0B yxe 1’ ATHAAUATHHA PiK,
"...BOHA BUpPOCJA BXK€ y BeJIbMU rapHe aiB4a. Bonoccs 3 6151010 crano cBiTio-nieHnyHuM. Ha
Hel 3aJUBJSUINCS 1 3arpaBaliv 3 HEIO HE TIIbKU POBECHHKH, a i CTapIlli 3aropeHChKi mapyoku. A
JIBOE B)K€ TOYHO 3HANM, mo CoJioMis HajdekaTUMe KOTPOMYCh 13 HMX — CYCIAChKI MapyOKu
[Tetpo i [TaBno, Ha3BaHi Tak HA YECTh JBOX MEPIIMX 32 KAHOHOM amocToJiB. BOHM TepriennBo
YyeKajau, JOKHM I JIBYMHA — BPOJJIMBA, K IIel CBIT, IMpeKpacHa, SK COHIE, K Hebo, fK
HaWKpPACHUBIIIHH I[BIT HAa 3eMJIl — J103pi€, aOM BBIUTH JJO KOTPOTOCH i3 HUX Yy XaTy TOCIOJIHHEIO.
1106 11e cTamocs, BOHM rOTOBI Oyiu OuTHCs 3 1iuM cBitom" [2, ¢. 52].

Uwu tak moJiero Oysio BH3HAYEHO, UM TO TAKH CBIJOMHIA, X04a, SIK BUSBUIIOCH, 1 HENIPABUIHHUH,
BuOip, ane Comomis obpana [laBma. Ta mocuTh MIBUAKO 3pO3yMijia, 0 TO HE KOXaHHS.
Crocynku 3 koxaHum Ilerpom Oynm Oaxanwmu, ane rpixoBHUMH. Cojomis po3ymina Iie,
CTpakJana, 4OJIOBIKOBI y 3paji 3i3Hanach. BiifHa 3a0pasia B ®iHKH 000X YOJOBIKIB. 3r0A0M,
y)ke B MUpHUI 4ac, maruMme CoJloMmisi mIe TPhOX YOJIOBIKIB, BiJl SIKMX 1 HapOJUTHh IOHBOK
Mapito i Conomito ta cuna Onera. Baaum, mapTiiiHui 114, YyIIOBHOBAKEHUM, 3’ SBUTHCS yKe
@)X Ha CXWJII JIT, 4epe3 COpPOK BiCiM pokiB. Po3moBinaB, Mo BEIMKUM HAdaIbHUKOM OYyB Y
pi3HUX 00JacTAX 1 HaBiTh 3aCTYMHUKOM MIHICTpPa, X04ya "IIacIUBUM IO-CIPaBXHHOMY HE OYyB"
[2, c.345]. 3i3HaBcs, mo IpykuHa MapuHa HOTO IIaHTaXyBaia, a BiH MOOOSBCS Kap’ €py
namatu (''ckaszaia, 1o K JKeHUThCS Ha 3amaJieHlll, MOJITUKY IpHUIIUeE... Ta i 3a TUX 4YaciB HE
MIT PO3JIyUUTHCS, 3 mapTii Bukimoumwmm 0..." [2, ¢. 343]). 3rogoM apyxuHa HapoJuia CHHA.
Tak 1 mpoxuinu, BUXOBYIOYH 1 MPUHOMHOTO, 1 cBoro. I xoua 3ycrpinuce Conomis 3 Bagumom,
KOJIH 1 y)Ke CIMIECST TPEeTii piK i1I0B, a oMy imme Oijblne, BOHU CIIPOOYBaIM MOETHATH CBOL
7071 1 mpoXkunu JBa poku y Baauma min KueBom. Ta it Tyr He cknanoch. SIkock mouyna
po3moBy Baguma 3 rocreMm, Ak TOM Ha3BaB il JOMalIHbOK rocrnojapkor. [loBepHynachk
nogomy. A nmo uporo me Oyna y 1957 p. mam’stHa 3yctpiu y Kuei 3 I'puropiem i3
XepcoHuHu. BiH nuire mepes cMepTiO JI3HAETHCA, IO B HHOTO € JOHBbKA, a TOJMI TakK 1 He
npuixaB 1o Conowmii. bpat Bigpaaus, 6y maproprom y konrocmi ("Cka3aB — Hamo ToO1 Tas
3amajieHKa, HEB1JIOMO, [0 TaM y Hel poJHs sika, Mo, B 0aHepax Oynu XTo, TO, IUBH, i Ha TeOe
TiHb yIaje, MOXYTh 1 Teposi He JaTh, Ta BOOOIE 3 TUMHU 3alaeHIIIMU JIimine He 3HaTucs" [2,
c.358]). I 3BanHsa I'epos comianicTUyHOI Mpali HE Jajdd, 1 JKUTTA CaMOTHbO MpPOXUB. B
OCTaHHIO MyTh npoBesa Horo Coyiomis, sIKa HABAXHUJIACh y CIMJECAT CIM POKIB PO3LIyKaTH
I'puropis. CBoe x cBigoMe >XiHOYE XUTTS mpoBena 3 [opaiem. He koxanHs, a TypOoTta,
IIMPICTh, TEIJIO MPUA3HHUX CTOCYHKIB MOEAHANM iX, a e AiTH: JBo€ CoJIOMITHUX 1 4eTBEpO
lNopaieBux, Ta mi3Hime me cud Oner y HuX HapoauThes. [opaiit 0yB mosoamuMm. [lomep pano
— Ha LWICTAECAT TPEThOMY POIll XKUTTH.

CknagHuM CIUIETIHHSM HECIOJIIBAaHWX, 3alUTyTaHUX, JAPaMaTUYHHUX, & 9YaCOM HIOM aJIOTIYHUX
MOYYTTIiB 1 BUMHKIB BII3HAYAETHCS CIOKETHA JIiHIs, OB’ s13aHa 3 )KUTTEBUM HUIsIXoM Cosomii.

Tapac IIpoxaceko 3ayBaxkye: "3pemToro, y )KUTTI KOKHOI JIFOJIMHU, J1e 0 BOHA KOJUCH He Oya,
a un Oyne, 0a30BUX )KUTTEBUX MOJIM, il 1 mepexuBaHb HE Tak 0araro: pamicTh, cTpax, J000B,
Oinp, Bimuai, Bipa. [locTtym ictopii, 3MiHa dYaciB TUIBKH JOJAIOTh KOJIOPUTY, HAJAOTh
MOJKJIMBOCTI MPOSIBIATUCA UM 0a30BUM peuaM y CrociO, KU 31a€ThCsl HEMOBTOPHUM. AJie
camMe TaKk — 13 CIUIETeHHsS ICTOpli BENUKOi 1CTOpPIl CBITY — HAapOJXKYEThCS JiTepaTypa, sKa
BUKJIMKA€E 3BOPYILEHHS i 3axoruieHHs" [2, c. 5].
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Ha npesenTanii pomany B Jlyupky B. JIuc po3nogis, mo nporotunoM Conomii crana peanbHa
JIOJIMHA, SKY BIH 3YCTPIB MiJ Yac XypPHATICTCHKUX M0i310K 1o Bonmni. Jlo 1i icTopii BiH g01aB
IIIe OIKCH JI0JIb IBOX-TPHOX JKIHOK 13 PiIHOTO cea.

Uepes momro 3BUYaAlHOI clibChKoi kiHKM B pomadi "Cono mns CosioMii" momaHo iCTOpIO
XX crt. Conmomis nmpoxkuiia Bik Ha BomuHi. OTOX, Oyiia mpUYeTHOIO 10 TOTO, M0 BiA0YBaJIOCH Y
ToW yac Ha 3axigHid Ykpaini. B iHTepB’to xopecnonaeHty BBC Vkpaina Bonomumup Jluc
ckazaB: "SIkick cuTyalii, 3BU4aifHO, 5 MOKa3aB TaK, sK 1 0a4MB, MpUAYMaB, ajne Oynu i peanbHi
noxii. OT, HaIpUKIaa, s HE 3yCTpiuaB B XYAOXKHIM JIITepaTypi >KOJHOTO OMHUCY, K TEPe
MPHUXO0JIOM HIMIIIB, & MEHI PO3Ka3yBaJid, 10 11e Oy/0o HE TUIbKK Ha BonuHi, — IMoau XoBanucs
mo Jicax, 60 He XOTinM, Moo iX BuBe3 MM y HimeuunHy. Y MeHe OauH 13 po3ALTIB 300pakae
TabipHe XuTTA cepen aicy. llle oquH MOMEHT — yci mam’ATalTh, 0 BUPOIIYBAIH KYKYpYyA3Y,
a oT Kok-caru3? JXiHKM 3 HEHaBHUCTIO TOBOPWIH TPO II0 KYJIbTYpY, 00 BUpONIyBaTH ii Oyio
MyKOI0. | BOHM pajinu, konu 1e npunuHmiocs” [4].

[Ipo nmesiki momii, sIKi HAa CHOT'OJHI CTAJIM ICTOPI€I0, B POMaH1 JIMIIE MUMOXIJIb 3TajJaHo, Mpo
1HII HAMMCAaHO TPYHTOBHO. Tak, Mpo yTBep/UKEHHS Ha 3axinHid YKpaiHi paasHCBbKOi BIaau
Ti3HAEMOCH y 3B’SI3KY 31 cMepTio cBsmeHuka: "Ortenb AHIpOHIN momep Bocenu 1939 poky,
gyepe3 KUTbKa MICSIIB TI0 TOMY, SIK npuinum "nepii coBetu”" — "To He Miif cBiT, — Oy #oro
ocranHi cmoBa" [2, ¢. 51]. 3a HOBOI Biaau ¥ KUK 32 HOBUMHU 3aKOoHaMH. Hacigku mokaszaHo
gyepes J0J1 OKpeMHX TepoiB, siki 6mm3bki g0 Comomii. Tak, Bocenu 1940 p. ii crapmoro Opara
Tapaca 3abpanu no YepBonoi apwmii. [lokasoBa pgeTanb: AOKYMEHTOOOITr 37iHCHIOBaBCS
pOCiiicbKOI0 MOBOIO (3’siBUTHCSA "Ha COOpPHBI TYHKT BOEHKOMAaTa JJsi MPOXOXKICHUS
NEHUCTBUTENbHON BOEHHOW cnmykOb1" [2, c.55]. CopuilHATTS HOBOI BJaAM MOJIIIYKaMHU
MepeIaHo 1 B aBTOPCHKOMY MOTpakTyBaHHi: "TIOMIIIYKH PUIUBIISINCS, TPUHIOXYBAIHACS, K Y
ceNi Kaszalid, 0 HOBOi BIIagu, KOTPY MHUHYJOI OCEHl BiTaJd MpHU B’ I3[l 10 3aropeH apkolo,
YKBITYAHOIO YEPBOHHUMH 1 KOBTO-OJIAKUTHUMH TIpariopamu, QJiaraMs mo-ixHbOMy. AJie dyepes
piK MpO >KOBTO-OJAKUTHUM KOJIp 1 3ragyBaTH HHU MOHa Oyllo, Kazalu, BPaKeCbKUH,
OypKya3Hu#, M IIe SKUWCh, TEl COBETH HANPHUIyMYBaJIH CIiB, [0 S3UK IMoyiaMaeThes" [2,
c. 54]. PeanisiMmu HOBOi BJIagW CTaJM TOJI MOJHUII y KpaMHULAX ("Ha MONHISX BiTEp OOCHIA
rymsie" [2, c. 54]); BiACYTHICTh HallHEOOXIAHIMIUX MPEIMETIiB, MPOAYKTIB, 30KpeMa racy, co,
CIpHHKIB, a IlIe¢ — BUBE3EHHS 3aMOKHHUX poAuH 10 Cubipy, CpoBaKEHHS JIIO/IeH 10 TIOPMH B
Kogenp, JIyupk Tomio. XapakTepHO, IO aBTOP HAroJoOIIye 1 Ha 3ycTpiul (ammucTiB, KOJIU
po3mouanach BiliHA: "...B CeJO HIMII NPHUHIIIN B 4YETBEp, SIK Ba HEMOBHUX POKU TOMY
OUIBILIOBUKIB, CTpIYalX 13 K’ ATaMU. A K OyJ0 HE CTpidaTH, KOJIM ceMepo ciMel Bxke Ha Cubip
BHUBE3NH, ABo€ y Jlympkiii, a dyerBepo B KoBenbcbkilf TIOpMi, KONU BX€ BiliHa mMmodanacs,
noctpisimu" [2, c¢. 57]. Ictopuuno peanbHUM 300pak€HO 1 CTaBIEHHS HIMIIIB 70 €BpEiB.
[Toxa3oBuM y 1IbOMY IUIAHI € €Mi30[, KOJU 3ape€4aHChKi AiBYaTa HaAyMald BiAMNPaBUTHCH J0
Jrobomnst Ha spmapok. Cramoch 11e BoceHu 1942 p. B Henimo nepen Ilokposoro. Hamip
npuadati HaMHCTO a0 CHITHUIIO, a YU «KOXTHUHY», JIEIBE HE 3aKiHUYMBCS Tparemi€ro.
OckiJIbKHM HIMIII He niepe0yBany TpUBAJIUN Yac y 3aropeHsx, TO i CTpaxy 0coOJMBOIO y Jt0JeH
He Oyno. Tyt 1 Tpanuiack Oifla: oAHa 3 AiBYAT 3BEPHYJACh 10 MOAPYIH, Ha3BaBuIM iM’ 4. Ha
HBOTO 1 3pearyBaB HiMellb, 00 iM’s eBpelicbke — PyduHa, ske naB yKpaiHCbKIM A1BUMHI
CBAIIEHUK. | 0Cch, Y pOKH BiliHU, 1€ 1M 4 JeABE HE KOIITYBajo iif kutTa. Comomis 3aXUCTHIIA
NIBYMHY, XOYa CTOCYHKM B HHMX 1 He Oynu mpoctumu (3razaiimo: "Mene Bci JHOOIATS,
noxgymana Conowmiiika. — Xiba kpome Pydpunu" [2, c. 53]). Pydpuny Bpsarysana, a cama nense
KUTTA HE Biggama. | TIIbKM MIACIWBHM BUMAAOK JOTOMIT il 30€perTu XUTTS — TepOidYHUUN
BUMHOK |'eHMKA, CHHA TOCHOJApKH, ae¢ Memkas Ianc-MaxiM (ygapuB aBTOMAaToM HiMIs i
BOWMB).

Icropuuni nonii, moB’si3aHi 3 MepioAOM BilfHH, MepelaHo He JHIIe uepe3 Oe3mocepenHi Aii,
BUMHKH MEPCOHAXKIB POMaHy, aje i yepe3 MoBiIOMIIEHHS aBTopa-"Bce3Haiiku": "BoHu, 3BicHO,
He 3HAJIM, CKUIBKH TO IIiJ THM MICTOM IIOJISATIIO 3 000X OOKiB coigaTiB. BOSKIB COBETCHKHUX 1
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HiMenpkux. Lo OyB crBopenmii cnemianbHuii YerBeptuil binmopycbkuil GpoHT [UIst B3ATTS
Komenst 1 micns KiTbKOX HEBIAIWX INTYPMiIB po3OpMOBaHWN, a 3 TOHAA ABOX JECATKIB
reHEepabChbKUX TMOTOHIB MO3PUBAIHU MO OJHIN, a TO ¥ Mo ABI BeduKi 3ipouku. Hivoro mporo
MEUIKaHIll 3aropsiH, 110 3BUKJIM 10 PEBUIIA JiTaKa HaJ TOJOBOIO 1 JaleKuX-IaJIeKuX 3arpaB Ha
cxoxi BHoui, He 3Hanmu. He 3Hamum mpo '"camoumiuHe" mankyBaHHS MapmanoMm JKyKOBUM
KOMaHyI04YoTo apMi€ro, KOTpU 3aHanmacTuB yeproBuid Hactyn Ha "Komie" 31 ciioBamu, cepen
AKUX ''3acpaHel, MaTh TBOK'" Oynu HaWnarigHimumu. He 3Hamm, mo micis 3BUTbHEHHS Y
Kogeni Brminie nBa nBomoBepxoBi OyawHkH, ¥ komicis LK, xoTpa mpuine, abu BUKOHATH
Ta€MHE TIOKH 1110 PIIEHHS PO MEepEeHEeCeHHs 00IacHOTo HEeHTpy 3 Jlylbka Ha Mexi o0nacTi 10
reorpadiynoro ii neHTpy — Kosens, mobaunth CynisibHI pyiHH 1 JOMOBICTh, IO TEPEHOCUTH
00KOM, OOJIBUKOHKOM 1 BCi iHII ycTanoBU Hikyau" [2, ¢. 119]. Icropuuno npaBauBumMu Oy i
(akTH BUBE3CHHS HUIMMH cellamMu 10 HimewuwHu ykpainmiB i3 3axigHoi Ykpaiau. OTox i
IIyKaJId THMYacOBOTO MpHCTaHuIa B Jici. B. JIuc Bka3zye Ha iCTOPUYHY JTOCTOBIPHICTH I[HOTO
¢dakty: "lle HamiBgokymMeHTalbHHI poMaH. CripecyBaB y OAMH POMaH 1CTOpPIi KITBKOX JKIHOK.
[Tnroc cTiIBKU BCHOTO 3HAKO BiJl MaMH, sika Mpoxkiia 87 pokiB. Bona po3nosina: konu 1944 -ro
HaOMKaBCs QPOHT, JIOJIU XOBAJIUCS KUIbKAa THIXKHIB Y MOJICHKUX JIiCaX. TaK YTBOPIOBAIHU LI
tabopu. XKunu Tam Ha Bo3ax i B HameTax. Jlisi OqHOTO 3 PO3IUTIB BiZOYBA€THCS y TaKOMY
tabopi" [3]. TabopiB Oyno kinbka. 1106 BOeperTu mroaelt i ix HeXUTpU ckapO BiJ HIMIIIB, Bij
O0aHn, sKi Onykamu JicamMH, MAacKylHOUWCh IIiJ] TMOBCTAHIIB-IApPTHU3aH, a TO ¥ 30BCIM HeE
MacKylo4Hch, MPOBIIHUK Yexypa mpuciaB NapTU3aHCBKY OXOPOHY — XJIOMIIB i3 3aropeH i
cycigHix cin. HawanpHukom oxoponm OyB apyr Spema — Ilerpo, Comomumua "OGonsuka i
pazmicTte, xmapa U conue" [2, c. 124]. IlceBnonim y Ilerpa — amio3isg Ha noemy "lalimamaku"
T. llleBuenka: "Jlopororo i crnuranga, 4oro HOMy MPI3BUCHKO, HY SK TaM, KJIUYKY 9H 10, TAKy
Jany 1uBHY — fpema. Y pony xk y HUX SIpem He BOAMIOCH.

— He npi3BuCHKO, a 1iceBo, — ckazaB [lerpo-Spema. Tu [lleBuenka unrana?
—Yoro x, — ckazana Conomisi. — Meni orenb Anaponii "Ko63aps" naBaB unraTi.
— A "T'aligamaku" ynrana?

— «Jaiimamakn»?

— 3HauuTh — HE, — 4OTOCh 3iTXHYB [letpo" [2, c. 133].

I ITaBno, yonosik Comowmii, 1 [leTpo, sikoro kKoxana, 3aTHHYJIHd OJHOTO poky. Jlumie 3a pi3Hi
ineanu. [1aBno B 1aBax YepBoHO1 apMmii Ha dyechbkiil 3emuti yxe miciust Jug nepemoru, 10 TpaBHs.
I me 3a cBoi igeanu (iforo Oyno wmoOimizoBano). Ilerpo AOOpOBiNBHO MIMIOB y Iic, Y
MIOBCTAaHChKY apMii0. BiH 3axuinaB HallloHaJIbHI IHTEpPECH B TOBCTAHCHKIM apmii, nepeOyBatoun
B cXpoHi B iici. [lerpo 3arunyB BoceHu Toro x Taku 1945 p. JIro6a bopipsoBa npuHecna 1o
3BicTKy Conowmii. byna Bona B JIto00oBHI Ha 6a3api, Tam 1 gizHanack npo Bce: "Oi, ConoMko,
gKke TaM cTpaxirte! J[Box OynbOalriB, MOBCTAHIIB, TAMEUKU Ha IUJIOLI KoJiO0 Oa3apy BOMTHX
BucTaBWIM. Ilo6uti crpamHo. I XTo ije, MyCHTh Ha HUX JUBUTHCS... [JHOTO HH 3HAIO.
A npyruit Hau, 3aropeHcbkuid. .. [Tetpo KpumuiBcskuii..." [2, c. 169].

IcTopuuHo nocToBipHMM € i mepiof oprasizauii kosurocmiB. Hal6iaHim maiike 100pOBIIBHO
Berynuiau me B 1940 p., a moHOBWIIach KaMMmaHisl y THUCAYa JAEB’SITCOT COPOK ILIOCTOMY.
HanzsuuaiiHo 3BOpYIUIMBO B peaiCTUYHIN, a YacOM 1 HaTypalliCTUYHIA MaHepi, 3MaJlbOBaHO
MICUXOJIOTTYHUN HACTpid ModimykiB: "... Xa3siKu HIUTH 7O KOPIBOK 1 TEIWYOK, 10 KOHEH,
KOOWMJIOK 1 JhOX Ta TJIQAWIM iX, JaBalld CyxXapuka, a To W Oypaka anb00 oO6epeMOoKk ciHa —
Xyn001 3 KONUTaMM i poramu, 3€J10 — TUM, II0 3 I’ ITa4KaMHM... A TO i IPOCTO TYJIUIHUCS — 10
IPUB IIU TEIUIOro OOKY. 3BIpsUIN CBOE rope i o0ilsuid He 3a0yTH, SKIIO BCe-TaKU MOMPOIIATUCS
noseneThes. JlexTo i pizaB, abu He JicTanocss 003Ha-KOMY, JOKHM He 3a0pasii MepIIuX TaKuX

pPO3YMHHKIB — BOTYHIIIB — 3a MIKIIHUIITBO MIOAO0 MaWOyTHROTO KOJTOCIHOTO ToBapy" [2,
c. 196].
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[Ipo mesixi icTropuvHi ToAil MOBiAOMIISE€ThCS Nuie HaTskamu. Tak, crapa Hacrtsa Jlymmxa
roBoputh Conomii crapmriii: "[lomHut, s 0TO y BOWHY, 5K y Pacero BUBO3MIuM, TOX 131174, ara,
pa3om 3 manamu" [2, c. 41]. 3 aBTOPCHKOro MacuBY TEKCTY IPO MHUHYJIE, 30KpeMa, MOJIOIICTh
Jlymuxu, Takox mi3HaeMocs mpo ictopudHi pearii qoou: "IIpo 6ady Hactio po3kasyBainu, mo B
IOHOCTI BOHa Oyja y CHOyXKax 0Ipd Manami, 4yd SK TO Ha3UBAIOCHA, JITHIA naui rpada
Jpanunpkoro. Tam ii 3ampuMiTHB TicTh, NpUATEIh TrpadOBOr0 CHHA, CTYIEHT SKOICh Tam
imKeHepHoi akazemii. 3aKoxaBcs y MOKOiBKYy, abo kUM Tam Oyna monoxa Hacts, kiukaB 3a
coboro ax y ITitepOypx. Ta niBumHa ckasaia, 10 K 3aKiHYMTh TY CBOIO aKaJeMit0, TO KOJIU He
nepeayMae maHud, To i modepyTbes. A TYT IpsiHyNIa pOCiHChKO-TypelbKa BiliHa, CTYyJIEHT, 0e3
IATH XBWJIMH 1HXXEHEP, [0 pBaBCA 3aXHCTUTH OpariB-cepOiB, a 3aoAHO W Oonrap of
OyCcypMaHCBHKOI HamacTi, 3amucaBcsi T0OpoBousibleM... ...IloixaB, aOuch HE BEpHYTHUCH,
3JIOKUTH CBOIO TOJIOBOHBKY B najekiit bonrapii, 3a piukoro Hynaem" [2, c. 17]. OxHi 3 momii,
ONMHCAaHUX Yy pOMaHIi, CTalOTh ICTOpi€I0 Ui HAC, Cy4YaCHHUX YMTAYiB, 1 CIpUIIMaeTbCs
BIATIOBIJTHO, @ HA Yac XUTTSA T'epoiB poMaHy Ii moaii Oyiu JjIs HUX CYYacCHICTIO, 1CTOpiA
TBOpWIAcs IXHIMHU BUYMHKaMH. [Tofii qanexoro MUHYIOTO OYJIH ICTOPI€IO NSl TEPOIB POMaHY.

Henerkumu Oyiu 4acu BCTAHOBIIGHHS PajsHChKOI Biiagu. | KpoB mpoisimBaiach. Y pomaHi
Bi0OpakeHO BOMBCTBO To0OBHM Konrocnu 3axapka [wisa, omgnomitka Conowmii. Taki dakrtu
Oyiu B pealbHOMY JKUTTI, 3HAMIILIM BOHU BiATBOpPEeHHs 1 B pomani B. Jluca.

Jlo peanbHHX TOJiH, AKi BXXE CTalU iCTOpi€0, 3apaxoByeMo U Taki: "Y paasHCBKHN Yac Ha
Bonuni Oyno kinbka OyHTiB. Y 1960-x mrogu mportectyBanu, 1o B JlynbKky Hamaramucs
3akputu Tpoiupkuii cobop, a xuteni cena KHsoke He XOTinmM, MO0 iX NpPUEAHYBAIH 0
JIbBiBCHKOI O0OsacTi. A SKOCh B OAHOMY KOJTOCHI Blaja 3aaymalia mepeoOpaTd JaHKOBY.
XiHKM 3 BWJIAMH 1 MOTHKAMH OTOYMJIIN KOHTOPY KOJTOCITY, HE BHITYCKAJId TOJIOBY, JOKH HE
CKacye CBOE€ pillleHHA. Y TBOPIi € CIieHa, KOJU CXOASThCS JIB1 MOpaJli: JUIEMIpHOI ieoorii Ta
ciabebkoi” [1].

Bononumup Jluc Buznauus xanp tBopy "Cono mist Conomii" sk "icTopito poay, 110 IpopocTae
B icTOpit0 Hapoay". I TEKCT TBOPY 1€ IIJIKOM ITiATBEPIKYE.

Jlii moBCTaHIIB-IapTU3aH TaKOXX BIATBOPEHO ICTOPUYHO TMpaBauBO. lleTpo posmoBingae
Cosomii, YoMy Tak JIOBro He mpuxouB: "... mamexo mu xomamiau. Ax y Bimopycs" [2, c. 155].
[ToBcTaHIiB 3aKIMKATN BUXOAUTH 3 JICY, Ta MaJIO XTO BIpUB, 10 TIPH IIbOMY 3MOKE YHUKHYTH
kapu. He Buiimos 13 nicy 1 Ilerpo. 3a ue ponuny BuBe3nu B Cubdip, K 1 MOrpoXKyBallu Mepes
uuM. Y tomy, 1o [lerpo npuiinas npasuibHe pitieHHs, Conomis 3Moriia nepekonatucs, "bo x
THX, XTO BUHIIIOB, Y TIOPMY TIOCAIAIU 200 K 3MYCHJIH 32 KOJUIITHIMU TOOpAaTUMaMU TaHSTHCS.
[u B sKich cTpamiHii CHENKOMaHAW, PO SKI Kazaaud B Celi, IO MiJ BHUJIOM BKPaiHCHKUX
napTU3aH Jrojeil BOuBaroTh, mocaanu" [2, c. 155].

IcropruHuM peasnisM BiANOBIalOTh 1 YMOBH Mpalli B KOJITOCII, 0 TOTO Xk yBary aklleHTOBaHO
Ha XiHO4YiM mpani nepenyciM. OcoOIMBO TSAXKKO JOBENOCH, KOJU TOJIOBOK KOJrocmy OyB
bactora: "HoBuil romoBa He apTyBaB, 3HaB, 3/a€ThCs, YOTHUPHU cioBa: '"pobora',
"mucuururina”, "pacximenie" 1 "HakazaHie", ki BKUBaB Haifuacrtime. Pobora moBuHHa Oysa
OyTu 0e3 >KOAHOI 3yNMHKM 1 He 1o o0ifi, K paHimle 3BUKIM. Jucrumiina 6e3 "Oynab-sKkoi
oTirydyku", 3a "pacximenieM" opasy WILIO "Haka3aHi€ MO BCIM CTPOTOCTI COBETCHKOTO 3aKOHY"
[2, c. 260]. I e O6yna He nuIIe Teopid. 3aCTOCYBaHHS Ha MPAKTUIl HE 3a0apUiIocs: KO KIHKU
HECIIA JI0JIOMY BHUIIOJIOTI IPOPIKEH1 Oypssuku. BusiBuimocs, mo 1m»0ro He MokHa 0ys10 pOOUTH.
Ix morpi6HO Oymo Bimmat Ha KOpPM KoNrocmHiii Xxymo6i. Ilepiior skepTBOIO CyBOpPOi
nucnuIuTiHY 1 "pacximenia" crana TeTsHa, sika oTpuMaia 3a e asa poku. Y manii Comomii —
Karepuna, sika cipoOyBasia y >KHMBa BUHECTH TPOXHU 3€PHA, 3aXOBABLIM HOT0 B MIIIEUKYy 32
nazyxoto. Karepuny, BpaxyBaBIIM, 10 MaJla IBOX MaJlUX JITeH, 3acynuiu Ha Tpu poku ("A
Ka3aJid, 1110 MOXKHA JIaTH i Oubine i HaBiTh po3cTpinsatu" [2, c. 261]).
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3 MOTIMOICHHSIM 1ICTOPU3MY XY0KHHOTO MUCJICHHS aKI[EHTOBAHO yBary Ha 0aratbox roCTpUX
nmpobiieMax MHUHYJIOTO 1 ChOoroJeHHs, B. Jluc 3BepraeTbcss A0 CKIAAHUX KOHMIIKTHUX
CUTYyallii, HEOJHOBHMIPHUX, CYNEpEWIMBHUX XapakrepiB. lLle 1ae MOXIMBICTH PO3KPUTH
yuMano mnpo0ieM, 30KpeMa eTUYHUX, TyXOBHUX: MOPAJbHOCTI, BIAMOBIAAIBHOCTI TOIIO.
ABTOpCbKa TO3MLIS Yy TBOpI 3yMOBIEHa ICTOpHYHUM mnepebirom mnonid. IluceMeHHHK
HaMaraeThcsi OCMUCIUTH 00y XX CT., SIK y)Ke 3ayBa)KyBajocCh, yepe3 cBITOBiquyTTs: Conomii,
4yepe3 CHPUHHATTS HEI0 COLIaNbHO-TIONITHYHUX 1 TyXOBHUX IEPETBOPEHb CBITY. Y pomaHi
"Como nns Comomii" TICHUXOJIOTIYHUN aHANI3 JIOCATAETHCS PI3HOMAHITHUMH 3aco0amu 1
3BOJUTHCS JO aHaji3y MOYYTTIB, IYMOK, IepeXuBaHb repoini. BiH 3milicHIOETHCS y (opmi
OpsIMUX aBTOPCHKHX PO3IYyMiB (BapTO HArOJOCHTH, IO HABPSJ YU € BHUIIPABJAHOK MaHepa
MUTIS TIepeIaBaTH 1 iX 13 IHTEHCUBHHM B)XMBAHHSM JIQJICKTU3MIB, SIKi JOPEYHI B MOBIICHHI
MEePCOHAXKIB 1 CHPUHMAIOTHCS SIK YYKOPIJIHI B aBTOPChKOMY) abo y ¢opmi camoaHamizy
MEePCOHAXIB, a00 OMOCEPEIKOBAHUM IIIJISIXOM — BiIOOpaKEHHAM iXHIX YYMHKIB, KECTIB TOIMIO.
VY 60poTh0i 32 BUPIMICHHS 3araJIbHOJIIOJACHKUX MUTAHb JIFOAMHA IOBUHHA BCTYMAaTH B OOPOTHOY
3 CHJIBHUMH 1 )KOPCTOKMUMH 00CTaBHHAMHY JKUTTS, OJHAK YACOM, SIK BHJIHO i3 PO3BUTKY CIOKETY
aHaJIi30BaHOTO pOMaHy, OOCTaBUHH BHUSBIISIFOTHCSI HA0AraTo CHIIBHIIIMMH 32 JIIOUHY.

Kputnku 3ayBaxyioTs, mo "mo ki xuTts CojoMis Tak i He Mi3Hama, sKe BOHO >KiHOYE
macTs. 3a BeCh yac JIMIIE TPHUYi Ii3HAaBaja BOHA KOPOTKI MHTI, IIBUJIIE CIaJaXd TOTO, IO
monu HasuBaoTh "mactam" [4]. Jymaerscsa, mo CoyioMis Taku Ti3Hala MIAcTS KOXaHHS.
Herpuanuwm Oyno ue BimuyTTs, ogHak Oyno. byBae, mo nroanHa Bik 3BIKYye, a TakK 1 HE 3HAE€,
mo To 3Ha4yuTh — KoxaHHs. [Ipo Cosomito Tak He ckaxeni... Tpu Cosomii: Mama, JOHBKA,
oHyka. JloHbKa MOBTOPIOE B KOXaHHI 1ot Matepi. Le — npo cepenynbiry Conomiro. Cosomisi-
BHYyUYKa OyHTY€, TOKJIaJJa€ MAKCUMYM 3yCHJIb, 100 HE TOBTOPHUTH J10JIi MaMH i 6adyci.

B. Jluc mono pomany "Comno nns Conomii" 3ayBaxkuB: "J[aBHO XOTIB pPO3MOBICTH 1CTOPIIO
xinku, Boucany y XX cr. Tak, sk Hanucas icTopiro donopika y "Cromirti SIkopa" [4]. Momy
ue Braaigochb. Yepes pomio cepenyibinoi Conomii pO3KPUTO AONI0 YKPAiHCHKOI JKIHKH 13
3axigHoi Ykpainm, i3 [lomiccs, skid Bunamo xutu y XX-Mmy CT. 3 Horo mpobiemamu i
KaTakJIi3MaMH. ABTOP CTBOPHUB JKIHOYMM MOPTPET HA TJIi CHOXH.
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B cratee B cBete cozmaHHOM M.M. baXTWHBIM KOHLENUMU NaMITH aHpa aHAJIU3UPYETCs >KaHpOBas
cnenudurka Oorateipckoi ckaskum H.M. Kapamsmnaa «msss Mypomen» u xapakTep MpOSBICHHS B e
CTPYKTYpE 3JeMeHTa ObUIMHBI Kak OoJiee apXxandecKoro jKaHpa.
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VY crarti 3a gomomoror BucyHeHOi M.M. baxTiHMM KOHIEMINT «Iam’sTi JKaHPy» MPOBOMUTHCS aHAII3
«boratupcbkoi moemu» M.M. Kapamsina «liis Mypomensy» i xapakTep OposiBy B 1l CTPYKTYpi elieMeHTa
OyBaJIBIIIMHY SIK OLIBII apXaiqTHOTO JKaHPY.
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BYLINA’S GENRE MEMORY IN THE POEM "ILIA MUROMETS"
BY N.M. KARAMZIN
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Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine
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The author analyzes the heroic poem "llya Muromets” by N.M. Karamzin in the context of Russian epos,
using M.M. Bakhtin’s genre theory and the concept of the "genre memory". This problem is relevant in
modern literary studies: there appear works about folklorism of the poem by Karamzin, but none of them has
a complete study on the impact of this bylina on the poem. To solve this problem the article provides a
comparative analysis of the main features of the literary work by Karamzin and genre differentiation criteria
of bylina. The analysis is carried out according to 10 corresponding points: subject of works, individual
authors’ worldview, characteristic literary devices, social and aesthetic value of work, poetic characteristics,
unpoetic formal characteristics, genre distribution, extraliterary distribution, author’s definition of the genre.
In the course of the study, the author for the first time establishes a narrative connection between the poem
"llia Muromets™ and prosaic "heroic fairy tale" by V.A. Levshin "Alyosha Popovich". The article notes the
contradiction between the memory of bylina and Karamzin’s poem: in the chronotope, in the characteristics
of the protagonist, in poetics. The author’s analysis concludes that bylina’s genre memory in the poem "llia
Muromets" appeared mainly in the rhythmical system. Influence of the other criteria of the genre memory on
Karamzin’s poem is insignificant. The author argues that the main reason for this is the fundamental
difference of Karamzin’s adjustment on fabrication and adjustment on strict authenticity, which was adhered
by the narrators of folk tales. The author of this article concludes from his analysis that "llia Muromets"
belongs to the inter-genre community of "heroic fairy tales”. The author also suggests that namely deep
contradictions between prior genres of Karamzin’s poem (bylina, poem, literary fairy tale) led to the fact that
the poem stayed unfinished.
Key words: genre, bylina, heroic fairy tale, magic fairy tale, genre memory.

Crnenuduka obOpamieHuss K (QOJBKIOPY M XapakTepa €ro HHTEpIpeTalud B TBOPYECTBE
H.M. Kapam3uHna — npeIMeT UCCIIeIOBaHNs UCTOPUKOB PYCCKOM JUTEPATYyphl HA MPOTSKEHUU 2
BeKkoB. MHTepec Haykum Kk TBOpuecTBY Kapam3uHa NOCTOSIHEH, OJHAKO HacjleIue MHCATENS
HACTOJBKO 3HAUYUTEIBHO M Pa3HOOOPA3HO, YTO OTAEIbHBIE aCHEKThl JUTEPATYPHOIO HaCleous
Kapam3uHa ocrarorcss MeHee HUCCIEOBaHHbIMHU, ueM Jpyrue. OAMH W3 TakuxX acleKkToB —
(ONBKIIOpHAs COCTaBJSIONMIas HEOKOHUEHHOH «OoraThIpckoil ckazkm» «Unes Mypomeny,
CO3JIaHHOM M omy0OarKoBaHHOM B 1795 r. B cOopHUKe «Arnasy. JlopeBONMIOIMOHHBIE U COBETCKUE
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uccnenoBateny TBopuyectBa Kapamsuna He urHopupoBanu 3Ty mpobnemy ([1], [2]), omnako
YIOMUHAJIM €€ Yallle BCEro BCKOJIb3b, OTMEYasi CIad0CTh KOPPENALUU MO3MBI ¢ ayTeHTUYHBIMU
pycckumu ObutnHamu. [lokaszarensHo cyxkaenue FO.M. Jlormana: «Kapamsuna oOparmaercs K
pycckoMy smocy 0e3 jKeJaHusl IPOHUKHYTh B €r0 OObEKTHUBHYIO XYA0XKECTBEHHYIO aTMochepy»
[3]. Ilo MHEHMIO OJHOrO W3 ABTOPUTETHEHIIMX 3HATOKOB HCTOPUHU PYCCKOM JIUTEpaTyphl
XVIII B. T'.A. T'ykoBckoro: «Korga mepen Kapam3wHbIM BCTall BONMPOC O POMaHTUYECKOM
BOCCO3ZIAHUU «KOJIOPUTA» JIMYHOCTH, OH IPENroyesl CTPOUTh pPOMAHTHYECKHE OOpas3bl B
OKPY>KCHUM HCIAHCKOM PBILAPCKON TpaJuLIMK WIM OCCHUAHOBCKHX JIET€H]I, YeM OOpaTUThbCi K
pycckoMy donpkinopy» [2, c¢.74]. OpHako S3TUMH OOIIMMHU OIEHKAMH HCCJIEIOBATEIN
orpaHuumiInCh. OONBKIOPU3M MO3MBI CTal O0BEKTOM CEPhE3HOr0 MU3yYEHHS JIHIb B MOCICIHHE
rOAbl, YTO CBHUJETEIBCTBYET M 00 aKTyadu3alul MHTEpeca K >KaHpPOoOoOpazoBaTEIbHBIM
nporeccam B pycckod jguteparype konma XVIII B., m o0 yrioybneHuu mpeacTaBICHHH O
cneunpuke QGOIBKIOPU3MA JIUTEPATypsl 3Toro mnepuona. CTOUT OTMETHTh, B YACTHOCTH,
HEIaBHUE HACCIIEN0BAHUI 0.9. IloxoiHULIBIHOMI [4], A.JI. beHbKOBCKOM [5],
E.T". [To3ausikoBoii [6].

OO1muM CBOMCTBOM COBPEMEHHBIX Pa0OT SBISETCS JTOMHHAHTA JUTEPATYypPOBEIUECKOTO B3IIIsAa
Ha noomy H.M. Kapamsuna: u A.Jl. beubkoBckas, u O.D. [logoiHuIBIHA paccMaTPUBAIOT
MIPOM3BE/ICHNE B KOHTEKCTE UCTOPUU PYCCKOW MOAMBI, TBopuecTBa Kapam3uHa, myteil pa3BUTHS
PYCCKOM nuTEepaTypsl B II€JIOM, OJHAKO TMPH STOM COIMOCTaBUTEILHOMY aHAIHM3y IMOAMBI U
ObUIMHBI TPAaKTHUYECKU HE yaensiercs BHHUMaHus. B aTux pabotax o (oiabKiIopu3Me MOIMbI
«Unbst Mypomeny, Kak U MPEIIIECTBYIONINX, 32 PAMKaMU UCCIIEIOBAHUS OCTaNach crenuduka
ObUTMHBI Kak (DONBKIOPHOTO KaHpa M CIOXKHOCTh obOpaza Wnpm Mypomia, mo-pasHomy
PacKpBIBAIOIIETOCS B BapHaHTax ObUTMH. HecMOTps Ha TO, 4TO B ATHX CTAThSIX €CTh METKHEC U
BEpHBbIC 3aMEYaHHUs, MX HENb3sl CUMTATh HMCUEPIBIBAIOIIUM HCCIEA0BaHUEM (POIBKIOPHBIX
HCTOKOB TIOOMBI — YK€ XOTsI Obl MOTOMY, YTO IYTH U crHenuduka rnepeaadyd namsTd >KaHpa
OBUIMHBI, KaK U JINTEPATypHas UCTOPUS TIOOMBI, HE PACKPBITHI B HCCIIEIOBAHUSAX.

[lamsaTe >xaHpa — KoHuenuus, npeanoxxkeHHas M.M. Baxtunbim [7], U Joka3aBuIas CBOIO
IIPOJYKTUBHOCTb B HCCJIEIOBAaHUM HEKAHOHUYECKHMX JIMTEPATYPHBIX JKaHPOB, B CTIPYKTYpE
KOTOPBIX MPOSBISIIOTCS 4YEPThl KAHPOB-IIPEIIIECTBEHHUKOB, KaK JIATEPaTypHbIX, TaK U
(boIbKIOPHBIX. B paMKax cOBpeMEHHOT0 HAy4HOTO JUCKYpCa MPOAYKTUBHO TaKO€ ONpeieeHue:
MaMATh JKaHpa — HEOThEMJIEMas COCTAaBJAIOIIAs JMTEPATYPHOTO JKAHPA, OHTOJIOIMYECKH
BBICTYyMaroass B KadecTBe 3a()UKCHPOBAHHOW MM He3apUKCUPOBAHHOM (T.e. HA MOMEHT
CO3JaHusl TPOU3BEICHUM CYLIECTBYIOUIEH JMIIb B CO3HAHMM AaBTOPOB WJIH PELUIHEHTOB
MPOU3BEACHUS) KYJAbTYPHOH TpPaJULIMHM, BIMSIONEH Ha ObITOBaHME JAHHOTO KaHpa, a TaKkKe
BCEX €ro JKaHPOB-IPEEMHUKOB M HACIEIHUKOB. B y3KOM NOHMMaHWM, aJCKBaTHOM TeMe
HACTOSILEr0 MCCIEJOBAHUS O BIUSHUU (DOJIIBKIOPHOTO jKaHpa Ha JIUTEPATypHOE MPOU3BEICHUE,
naMsATh KaHpa — TBOpUYECKas MHEpLUs, KOTopas ompenenser (popMalibHbIe U COJIepiKaTeNbHbIE
XapaKTEPUCTUKUA IPOU3BEIACHUS Ha DdTalle €ro CO3JaHUS U IIPOCIEKUBACTCA B 3aBEPLICHHOM
MIPOU3BEICHUH C IOMOIIBIO ACHEKTHOrO aHain3a. Ha BO3HMKHOBEHHME M CUIIy JTOM HMHEpPLUU
OKa3bIBAECT HENOCPEACTBEHHOE BIIMSAHUE BOCIPUATUE YHUTATENs, OLEHKAa MM IIPOU3BEICHUM,
YUTATEIbCKUN 3aIpocC.

3amaya JTaHHOTO HCCIIEAOBAaHUS — U3YyYUTh M ONUCaTh cHenuduyeckre 4epThl MaMsaTH >KaHpa
ObUTMHBI B «Oorateipckoii mosme» H.M. Kapam3una, BOCHOJB30BaBIINCH KOHIENTYaJIbHBIM
Hay4HbIM HacineaueM M.M. baxTuHa 1 nociaeayommux UCCiaen0BaTeled TEOPUH KaHpa.

Ha ocnoBe Tteopum M.M.DbaxTMHa ¥ T1OJEMUKH BOKPYIT HEE B OTCYECTBEHHOM
JUTEpaTypoBENEeHNN (B 4yacTHOCTH, B Tpynax b.B. Tomamesckoro [8, c. 136]) mpemnarancs
MepeyeHb BO3MOXKHBIX YEpPT MaMSATH KaHpa, BHIPAKEHHBIX B MCCIEAYEMOM MPOU3BEICHUHN WIN
rpymIe Npou3BEACHHMN:

1. TemaTtnka nponU3BEACHUN.
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2. XapakTepHOe MUPOBOCIIPUSITHE ABTOPOB.
3. XapakTepHble ISl ’KaHpa JUTEPATYPHBIC MPUEMBI.
4. Cro)xeTuKa 1 KOMIO3UIKs MPOU3BEICHUI KaHpa.

5. ComuanbHO-3CTETUUECKOE 3HAUCHHE JKaHpa (KOTOpOG BKJIIOYaeT B cels ero AyIUTOPHUIO U
BOCIIpHUATUC €TI0 YUTATCIICM KaK HU3KOI'O WJIM BBICOKOT'O, MACCOBOT'O UJIN BHHTapHOFO).

6. IlosTHka: PUTMHKA, JICKCHUKA, (bpa3eonom;{ U JPpYTrue€ nmodTHYCCKUEC 0C06€HHOCTI/I, THITMYHBIC
JJIs IIOJaBJIAIOIICTO OOJIBIIIMHCTBA HpOI/ISBe,ZleHI/Iﬁ JKaHpa.

7. Hemmoatnueckue popmManbHbIe XapaKTEPUCTUKH TEKCTa (HarmpuMep, o0beM).

8. JKanmpoBas mucTpuOynus (Kakue >KaHPhl TEHETHYECKH WM TEMaTHUYEeCKH CBS3aHBI C
UCCIIETyeMbIM, C KAKUMH MPOUCXOAUT IUIOAOTBOPHBII OOMEH MaTepHaioM).

9. BaenureparypHas muctpuOynus (KakMe BHIbI HUCKYCCTBA 3a4acTyl0 BCTYMAIOT BO
B3aMMO/ICIICTBHE C TPOU3BEICHUSIMU KAHPA).

10. ABTOpCKOE oOIpe/enieHue )aHpa (4alie BCero oHo oOjamaerT OOJIBIIMM 3HAYCHUEM, 4eM
JTUTEepaTypoBeIYecKas Kiaccu(UKalus, TaKk KaK COMPOBOXAET IPOU3BEICHHE Ha BCEM
MPOTSHKEHUM €T0 KU3HU B KYyJIbType W, BIUSS HA PEUCIHIUIO0 MPOU3BEACHHS, 1O CYTH, CaMO
SIBIISICTCS €r0 4acThio) [9, c. 65].

[IpoananusupoBa nosmy «Mnps Mypomen» B koHTekcTe pycckoil muteparypsl XVIIIB. u
PYCCKOM OBUTMHHOM TPaJMILIMU, MOXKHO IIPUNUTH K CIIETYIOIIUM BBIBOJIAM:

1. IMosma «Mmess Mypomemn» MOCBSIIEHa OOTAaTBIPCKUM IIOJIBUTaM, YTO OTPAKEHO B CaMOM
Ha3BaHUM Mpou3BeJAeHUA. MOTUBALMOHHOM 0a30il JUIs CO3AaHUS MOAMBI CTAJO CTPEMIIEHUE
H.M. Kapam3una Ha BoJIHE pacTyIlero HHTepeca K HapOJHOMY TBOPUECTBY (ayTEHTUUHOMY WJIU
¢banbcuUIMPOBAHHOMY — 3HAYEHUSI HE MMENO, YYUTHIBAs HECIOCOOHOCTh MaccOBOIO M JaxKe
ANIUTAPHOrO YWTATENd paclo3HaTh IOJJENIKY) BBECTH B Kpyr 00pa3oB M TEM PYCCKOU
autepatypel ObUTMHY. B cBA3M C 3TOH 3asBKOM aBTOpa 4MTaTeslb HMEN IPaBO OXUIATh
aBAaHTIOPHOE ITOBECTBOBAHME O IIOJBUrax, OWTBaxX, MOEAUHKAX, IMYTEIIECTBUSAX, JHOOOBHBIX
MPUKIIIOYEHUSAX Teposi-0orateips. Ha nepBelii B3rsa, mosma Kapam3nHa cOOTBETCTBYET TaKOMY
OKMJIaHUIO, TIOCKOJIbKY TIIOCBSIIIEHa J000BHOMY mpukiatoueHuto Mimen Mypomma. Ho, kax
npeacTaBisiercs, 6onee MPOAYKTUBHBIM B M3YyYEHUU MPUPOBI JAHHOM «OOraThIpCKON MO3MBI»
SIBJISIETCS] TIOJIXO/1, KOTOPBIA HE MOJPAa3yMEBAET €€ PACCMOTPEHHE B KAYECTBE IIPOU3BEICHUS «O
TH00BH OOTaThIPs».

2. Bocnpusarue snoxu Kuesckoif Pycn kak uaeanbHOro BpeMEHM BO3HMKHOBEHMSI €AMHOMN
PYCCKOM rocyIapCTBEHHOCTH — HEOTheMJIeMasl XapaKTepucTHKa pycckux ObutuH. [Ipuuuna, mo
KOTOpOM MoABUTHM OBUIMHHBIX Oorarbipeill nmepeHeceHsl Bo BpeMsi Kuesckoil Pycu, He sBisiercs
IIPEIMETOM HAay4YHOW IHUCKYCCUM: Kak oTMmedan akagemuk b.J[. I'pekos, «HapomHble cuMIaTuu
oOpallleHbl K TOMY BpeMeHH, korna Pycckas 3emisi, coOpaHHasi IO BIACThIO MEPBBIX KMEBCKUX
KHSI3€l U3 BOCTOYHOCJABSHCKUX IIJIEMEH U HEKOTOPBIX HECIABSHCKHUX dTHUYECKHUX DJIEMEHTOB B
OJIHO ITOJIMTHYECKOE LIEeJI0€, JEUCTBUTEIBHO IIPEICTABIIAIA CUITY, TPO3HYIO JUISl BPAaroB U B TO ke
BpEMS J1aBaBIIYI0 BO3MOYKHOCTb Pa3BUTHI0O MHUPHOTO HAPOJHOTO TpyJda — 3aJ0T JAJbHEHIIEro
Oynymero ctpanb» [10, c.9]. ImeHHO 3TO W 00yCIOBWIO 0C000€ OTHOIIEHHWE Hapoja K
ObUIMHAM, ¢ KOTOPHIM KapAMHAJIbHO pa3iIMyHa aBTOpcKas nmo3unus KapamsuHa, BbIpakeHHas B
nosme. [Ipexne Bcero, 3To pa3inune KacaeTcsl yCTaHOBKH Ha JIOCTOBEPHOCTb.

IToka3zaTenbHBI CTPOKHU U3 MMPOrpaMMHOT0 MPEANCIOBHUA ITOSMEIL KapaM3HHa:

Ax! He BCc€ HaM rOpbKON UCTHHOMN
MYUYUTb TOMHBIE ce€p/illa CBOU!
ax! He BCE HaM PEKH CJIE3HbIE
JUThH 0 OEICTBUAX CYIIECTBEHHBIX !
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Ha munyty nmozabynemcs
B 4apoOJICHCTBE KpacHbBIX BIMBICIOB! [11].

Takoe oTHOIICHHE K ObUIMHE TIIYOOKO YYXJIO CKa3aTelo. BplIMHA B BOCIPHUATHU HApoOJa HE
NPU3HACTCS, B OTIMYME OT CKa3KH, MOITHUYeCKOW ¢ukimeid. HampoTuB, Kak oOTMeYaiu
coOuparesu, «...CeBEepHO-PYCCKHI KPECThSIHHUH, MOIOIINI OBUIMHBI, 1 OTPOMHOE OOJBIIIUHCTBO
TeX, KOTOpbIE €ro CIymamT, — Oe3yCIOBHO BEpSAT B HCTUHY 4YyjleC, Kakhe B ObLIMHE
uzobpaxarorcsi» [12, c. 12].

Takoe pasnuume B ycraHoBke H.M. Kapam3mna u ckasarenedd ObUIMH, OTMEUEHHOE U
NpeAbIIYIIUMHA UccaeaoBaTessiMu podsiemsl ([4], [5]), 3a1ano OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
nooMbl. OJHAKO CTOMT OTMETUTh, 4YTO YycTaHoBka Kapamsuna mnporuBopeunBa. C omHOM
CTOPOHBI, II0’Ma — «CKa3Ka, BBIMBICENI»; C JAPYroil K€ CTOPOHBI, OCHOBHBIM apryMEHTOM
Kapam3una B monb3y «pycckux OaceH, PYCCKHMX IIOBECTEH» CTAaHOBHUTCS HEBO3MOXKHOCTh
MOBEPUTH, «4TO0BI 60T CaTypH MOT JIF0OE3HOTO POTUTEIIS MPEBPATHTH B YPOJIa KAIKOTO; YTOOBI
Jlenpl ObUIM — KypHUIBI U HECIH BeCHOM siuia; yToObl [lommykcel ¢ Exenamu ponuiucs ot
Oenbix siedeneii» [11]. DTo mpoTUBOpeUrne MOXKET OBITh Pa3pemieHO TOJBKO B OJHOM KITIOYE:
€CIIM JIOMYCTUTh, YTO AHTHUYHAs MHQOJOTHUS 3aCTyKUBAET «YIPEKOB» aBTOpa HE CTOJBKO 3a
(aKTUYECKyI0 HEJAOCTOBEPHOCTh (T.e. (PAHTACTUYHOCTBH), CKOJIBKO 3a OTHYECKYI0 H
scTeTnuecKyro. KapamM3uH ocTaBisieT IPOCTPAaHCTBO JJisi TaKOM TpakToBKH. CaTypH HE MOT Obl
«IIPEBPATUTh POJUTENSI B ypoJia AJIKOro» HE MOTOMY, YTO OH HE MOXKET, a IOTOMY 4YTO
ponuTens «1r00e3HbI». Jlena He MOXKET HeCTH siflla, Kak Kakas-To KypHIla, IOTOMY 4YTO 3TO He
BSDKETCSL ¢ 00pa3oM mpekpacHoil sxeHbl Tunmapes. Takum o0pa3oM, BEIOOp MEXKAY «PYCCKUMHU
0acHAMM» U «IMBHBIMU, CTPAHHBIMHU BBIMBICIAMH» aHTHYHON MHQOJIOTHH — 3TO BHIOOp HE
MeXy ObUIbIO U BBIYMKOMW, a MEXKAY «HAIllel» CKa3KOM U «HE Halllei», MUPOBO33PEHUECKUH, a
HE JIOTUYECKUH.

NHTtepecHOo U npyroe KapAMHAIBHOE OTJIMYME MUPOBOCIPHUATHS, BBIPAKEHHOTO B n103Me «Mnbs
Mypomer» ot 6buUIMHHOTO. MUp OBIIMH OpPraHU30BaH reorpapuuecky: B LIEHTPE €ro HaXOAUTCS
cronbHbIl Kues-rpan, okoimo IeHTpa wid Ha nepudepur — KOHKPETHBIE reorpaduyueckue
o0bekThl: pexu (Ilowaitna, Cmopoaunka), ropoaa (Yepuuro, Mypom), cena (Kapauaposo),
roppl u T.4. KOHKpeTHble TOMOHHMMBI, TPUBOJAUMBIE CKA3UTEISIMH OBUIMH, HMEIOT
XKaHpoJuQepeHIMpyrolee 3HaYeHNEe U SBISIOTCS MPEIMETOM NMPOJOKUTEIBHOTO HAYYHOTO
Criopa B paMKax HMCTOPUYECKOM HIKOJIbI OblTMHOBeNEHUs. B To xe Bpemss mup nosmbl «ibs
Mypomer» opraHu3oBaH COBCeM He reorpadudecku, a aurepatypHo. ['perus, Tpos, Uramms,
[Tappac — He mMeroT npocTtpaHcTBeHHOro 3HadeHus y H.M. Kapamsuna, a cOOTBETCTBYIOT
JIUTEPATYpHOU CETH KOOPAMHAT, B KOTOPOU pa3BUBAETCA NEUCTBUE NMOAMBI. Tak, 3a4vH NEUCTBUSA
— OTCBbUIKA K KOOpAMHATaM aHTUYHOM JuUTepaTypbl U MHQOJOTUH, OT KOTOPBIX aBTOP
OTKa3bIBaeTCd B TOJb3Yy «IPYrMX CKa3ok». B «OecnpenenbHoil Pycckoit oGmactuy,
OIHCHIBAEMON aBTOPOM, JieCca U PaBHUHBI a0COIIOTHO JIMIIEHBI IPEJAMETHOTO 3HAYEHUS], YETO He
CKaX€IlIb O SIBHO M YETKO OLIyIaeMoW aBTopoM cTwinctuke nawumii Conomona ['eccHepa,
KOTOpasi OKAa3bIBAa€T OIpPEACIIONICEe BIMSHME Ha NEH3a)K, ONHUCAHHBIA C IO3UIMM Tepos,
KOTOPBIA «MM€EET cepAue HexHoe». JlanpHeimee mnyremectsue Mmapn Mypomima, uepes
MOCPEIHUYECTBO KaHpa MOJIUTBBI, OKAHUYMBAETCS B JIMTEPATYPHBIX KOOpPAMHATAX JIFOOOBHOTO
pomana, Kapam3uny HambGonee Onu3Koro (4To CKazajioch Ha MPOJOJDKUTEIBHOCTH 3a/EPKKU
reposi B 3TOW 4acTu MoBecTBOBaHUs). OTCIO[]a Fepol0 BBIXO/a yXKE HET, TaK Kak Mo3Ma Ha 3TOM
obpeiBaercsi. Onucanue crpanctBuii s Mypomna B mosme H.M. Kapam3una Bblnaer ee
aOCONIIOTHYIO JINTEPATYPOLIEHTPUUHOCTD, COBEPIIEHHO YYXKAYI0 CKa3UTeN0 ObUIMHBI. bbuinHa —
9TO XYJOXXECTBEHHAsl PEaIbHOCTh BTOPOrO YPOBHS, HaclauBaeMas Ha peanbHbld mup. Ilooma
H.M. Kapam3uHa — 3T0 yKe peaJbHOCTb TPETHETO YPOBHS, «IIPOU3BEICHHUE O MPOU3BEACHUIX.
[TpumeuaresneH u TOT (aKT, YTO HOCHTENb TPATUIIMOHHON PYCCKOM KPECThSIHCKOM KYNBTYpHI,
Oyab oH aaxe coBpemeHHnkoM H.M. Kapam3uHa, He ynoBUI OBl «TPETHETO CIIOS» U BOCIPUHSI
ObI MOAMY KakK «IIOBECTBOBAaHHE O COOBITHAX». MBI TOKHBI OTCTYNIUTH OT TakOW TPaKTOBKHU
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MNPOU3BCACHUSA — TIOCKOJIBKY OHa4, OYCBHUAHO, HC XapaKTCpU3yCT U HC HNCUCPIBLIBACT
XynokecTBeHHOTo cmbicna «Wmpn Mypomia», a TJaBHOE — COBEPIICHHO HE OOBSACHSIET
aBTOPCKYIO MOTHMBALMIO K CO3JIaHUIO MOSMBL. B TO ke Bpems, BocmpusTHe «OOraThIpCKOM
MOAMBD» KaK Cyry0o0 JIMTepaTypOLEHTPHYHOTO IIPOU3BEACHUS O0BSICHIET MPOJOKUTEIBHOCTD U
SHAYUTCIBHOCTb MPOTpaMMHOTIO IMPEAUCIOBUA W 3aYMHA ITOSMBI. OO0BICHUMO TAaKXE, MOYCMYy
H.M. Kapam3un octaBun ¢(abyny 0e3 3aBepuIeHHs: IJIS HEro 3aBEpIICHHEM II03MBI OBUIO HE
(balyabHO-COOBITHIHOE €€ OKOHYaHHWE, a pa3BsA3Ka XyH0KECTBEHHOI'O SKCHEPHUMEHTa. Takum
0o0pa3oM, OOpBIB TO3MBI «HA IOJYCIOBE» (C TOYKM 3PEHMS YHTATENsl, WIIYIIETO B IO3ME
COOBITHITHOTO CMBICTIA) — HA CAMOM JIeJie 3aKOHOMEPHOCTb.

3. XapakTepHbIX Al ObUIMHBI XYyJO0>KECTBEHHBIX MpHUEeMOB aBTOp moambl «Uiabs Mypomer»
MPAKTUYECKU HE NpPUMEHsSET. MOXKHO 3aMETUTh NONBITKM BbicTpauBanus H.M. Kapam3unbsim
CUMBOJIMYECKUX NapajljIesiel MeX1y HOBEACHUEM UJIM BHEIIHOCTBIO IEPCOHAKEN U ONHUCAHUSIMU
npupoasl: meku Miasum Mypomila aBTOp HE YCTAaeT CpaBHHMBATh C 3apeil, ci1abo HpPUKPBITHIC
OJIeXKI0M MperecTd aHOHUMHOM «KpacaBHIIb» — C XOJIMUKaMH, U Mpoy. TeM He MeHee, Bce 0e3
UCKITIOYCHHS] CUMBOJIMYECKUE CpaBHEHHS B modMe «ibs Mypomer» He UMEIOT HUYEro 00IIero
¢ ObutHHBIME (popmynamu. OcoOEHHO 3TO 3aMETHO B ONMKMCAHUU 00pa3a OoraThIps.

4. Cama ¢abyna mosmsl «Mnbs Mypomer», B OCHOBE KOTOPOH JIe)KHT BCTpeda OOraThIpsi cO
CIISILLEH B maTpe AeBULIEH BO BpeMsl TAIIbHUX CTPAHCTBHM, MOKET ObITh OCHOBaHA Ha ObUIMHHOM
ctoxxere. Ilo paccmorpenun croxeroB o6 Wnbe Mypomue, mapamuienn ¢ ¢alOynoil 1OIMBbI
H.M. Kapam3una npocnexxuBaroTcst nuiib B Obuinne «Mnes Mypomen u nous ero» [13]. 3aBszka
OBUIMHBI CTPOWTCS HA TOM, YTO B OKpECTHOCTSX KueBa mMOsBiIseTCSs NOJSHHUIA C IEIBIO
«pa3opuTh cToabHbI Kues-rpama». HaBcTpeuy mosisiHuIle BbIE3XKAIOT TOOYEPETHO TPU OOraThIps,
HO 0ol pemraercs NpuHATH Juib Wb, B 6010 oH onepkuBaer nodeny, HO HOTOM MPOUCXOIUT
y3HaBaHue qouepu, U Wibs muwiyer nonssuny. /lousb, 4yBCTBys oOuay 3a GecuecTbe Marepu,
nBITaeTCs yOUTH OOraThIps BO CHE, HO THOHET OT ero pyku. MTak, o0muii 3HaMeHaTe b ¢ OIMOM
H.M. Kapam3una — BcTpeuda ¢ jAeBuLeH-OoraTsipeM (0 ueM CBHUJETENILCTBYET HallMuue y Hee
nocrexos). [losma oOpbiBaeTcss Ha MOMEHTE, KOI/Ia IOJHOCTBbIO oOfeThlie B jgocnexu Wibs
Mypomer; u OnarojapHas €My TIE€pOUHS CUAAT PSOM JPYr C JPYrOM <«I10J TEHHUCTBIMU
KYCTOYKaMU» M JIBE MHUHYThI MOJYaT, IOCIE YEro «4yJ0 COBEpIIaeTcs». MBI eBa JIi y3HaeM,
kakoe yyzno umen B Buay H.M. Kapam3uH, HO BEpOSTHOCTb MOCHEAYIONIeH OUTBBI, Y3HaBaHUS B
repoMHE J104epu OoraTbIpsi U Tparuueckoi rudenu ee oT pyk Mypomiia — CTpeMUTCS K HYJIIO.
Kpome Toro, B omucaHHbIX HccienoBaTensiMu pykonucax u cnuckax ObummH XVIII Beka u
cTapiie, Koropble Moruu ObITh ocTynHbl H.M. Kapamsuny, 6su1uHbI 0 BcTpeue WMinbu Mypomia
C Joueppio He oOHapyxkuBaercs. Hackoibko M3BeCTHO, BIEpBble 3Ta ObUTMHA 3apUKCHpOBaHa
I1.H. PeioaukoBeiM ot Tpoduma Psoununa B 1871 roay B cene Kmxku IlerposaBockoro yesna
[14]. beinuHa sBISETCS YHUKAIBHBIM BapUaHTOM 0oJiee pacIpOCTPaHEHHOTO CIO’KeTa O BCTpeue
Nnen ¢ celHOM, YTO yMEHbUIIAEeT IIAHCHI HAa o3HakomieHue ¢ Hel H.M. Kapamsuna. Tem He
MEHEE, BOIIPOC O BIMSHUU JAHHOTO CHOXKETA HA TI09MY HEJIb3s CUUTATh 3aKPBITBIM.

B nouckax uctokoB ¢alynsl nosmel «Mnbst MypomMer» UMEeT CMBICI OTKa3aThCsl OT MOMBITOK
COIIOCTaBUTH MO3MY C CIO’KeTaMH OBUIMH 0 Mypowmiie: cama JIorHKa o0pasza «MOJIOJIOTO Ireposi-
JTO0OBHMKA» a0COJIOTHO 4YyX/Ja OBUIMHHBIM CIO)KETaM O BEYHO «CTapoM» (HO MOTydYeM)
6orateipe. OIHAKO TAaKOM CIOKET, C YKa3aHHWEM Ha UMs Jpyroro Ooratbips, Anemu Ilomosuua,
MOKHO OTBICKaTb B JHTepaTypHOM «Ooratbipckoit ckaske» XVIII Beka aBTopcTBa
B.A. JleBminna. B opurunansHoil «IloBectn o Aneme IlonmoBuye — Gorareipe, CIIy>KHUBLIEM
kHs310 Brnagumupy», Bxomsmieit B coopauk B.A. JleBmmHa «Pycckue CKa3ku», Mbl HaXOJIuM
(OKM3HEOIUCaHNe» AJIeNIN, COUNHEHHOE aBTOPOM C OIOPOH HE CTOJIKO Ha OBLIIMHBI, CKOJIBKO Ha
€BpOICHCKHE DPHIIIAPCKHE pOMaHbl. B caMOM Hauane CBOMX CTPaHCTBUHM 13-nmeTHHI, HO yke
MOT'YYUH M CMENBbId T'epoi BCTpeyaeT marep, B KOTopoM Haxoaurcs Llape-geBuna, del COH
oOeperaeT HeBoJbHUK. [10 cioBam cTpaxa: «boraTelpu HEe BBIIEPKUBAIOT €€ YAApOB, a KOHb Cei
MOJKET CBhICKaTh JTyXOM, XOTsI Obl s yIIiesa 3a Teicayy BepcT. OHa e31uT MO CBeTy, MoOHBaeT
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Oorateipeli M HeJaBHO, Tpoe3xkas Pycckoro 3emiero, Hajenana yKacHble pa3zopeHus» [15,
c. 196]. Tem He MeHee, CMEIbI IOHBIH OOTaThIPh MPOHUKAET B IIATEP C IEIbI0 «OTOMCTUTH 3a
obuy 3emnu». OgHAKO, BHIIS CISIIYIO JIEBUIly, Anemia yoexmaercs, uro «cama Jlama, 6oruns
M00BH, HUYYTh HE UMeJIa CTOJIBKO TIpeJiecTel, KOJMKO OHBIX MPEeACTaBUiIoCh emy» [15, ¢. 198] u
IIPEANIOYNUTAET MOKPBITh CIALIYI0O MOLENYSIMH U JIaCKaMH, IIpEABApUTENIBHO CBs3aB. B
nanpHeleM OH mepemnpasisieT omnacHyko lLlape-neBurnyy B KueB u mepemaer ee KHA3IO
Brnanumupy. [apannens ¢ ¢pabynoi mosmsl Kapam3una oueBHuiHA, XOTS M HEMOJTHA.

To, uto croxker «Mnpu MypoMmia» BocxoauT K ckazke B.A. JleBmnHa, BeCbMa BEpPOSTHO IO
JBYM INPUYMHAM: BO-TIEPBBIX, «Pycckue cKa3ku» KO BPEMEHHU HalMCaHMs 103MbI BbIIEPIKAIU
YK€ HECKOJIbKO TMepeu3aHuid, MOJyUYIId CIaBy CO CKaHJAJIbHBIM OTTEHKOM M OBUIM XOPOIIO
3HaKOMbl MHOTOYHMCIICHHBIM YUTaTesIM. BO-BTOpBIX, 00pa3 riiaBHOrO reposi OBUIMHBI CKOpee
CX0X ¢ ObUTMHHBIM oOpa3om Ausemu [lonoBuua — OHOrO GOraThIpsi, U3BECTHOTO JHOOOBHBIMU
[IO/IBUTaMU, XOTS OBIJIMHHBIE CIOKEThI O HEM HE [AlOT OCHOBAHMU 3amloJ03puUTh B Auelne
CEHTUMEHTAJIbHOCTh WJIM M3JIMLIHIOK «HEXHOCTh» — a, CKOpEee, aBaHTIOPU3M M BETPEHOCTD.
Amnanornuno, Unbs B uzobpaxkennn H.M. Kapam3una ne mpocto moinon (kKak, Hampumep,
JloOpbIHs), HO naxe OH U KpacuB. KpacoTa siBisieTcs HE TOJIBKO HEOTHEMIIEMBIM KaueCTBOM
pBILIapsi B €BPONEHCKONH POMAaHHOW TPaIUIMH, HO U CBOMCTBOM OBLIMHHOTO OOTaTBIPS — OJTHAKO
00BIUHO 0CO00€ HA HEe yKa3aHUE CBS3BIBACTCS C HEKMMH JTIOOOBHBIMU MOJIBUTAMHU reposi. Alemia
’Ke B OBUIMHHOM Tpaguliu — OOTaThipb, 0ojee APYruxX H3BECTHBIA CBOMMH JIFOOOBHBIMHU
INPUKIIOYEHUsAMU: U ¢ xeHol JloOpbinu Huxurnya, u ¢ cectpoit 36ponosuueii. Hrak, noruka
¢dabynel modMbel «Mnbst Mypomery OTIWYHO coYeTaeTcs ¢ Oo0pa3oM AJiemd, KakuM OH
CKJIa/bIBacTCsl B (POJBKIOPHBIX M JUTEPATypHBIX MPOU3BEICHUSIX, C KOTOPHIMH MOT OBITh
3HakoM H.M. Kapam3un. A BoT ObumMHHOMY 00pa3y Wby (JIMTepaTypHbIX MpPOU3BENEHUN 00
stoM Oorateipe 10 H.M. Kapam3una He ObJI0) 09Ma MPOTHBOPEUUT, YTO OTMEYAJIOCh U paHee
[2, c. 74]. B OonbiimHCcTBE BapuaHTOB ObUIMH WIibsi BRICTYIIAET MOT'YYUM CTapbiM OOraThipeM —
9TO U OOBSICHUMO, YUUTHIBas MO3JHEE HA4ajo ero OOoraThlpckoil Kapbephl. B Bo3pacTe, kakoi
MBI IpeanoaraeM y repost nosmsl Kapamsuna, Wibs He MOT U BCTaTh C M€Y, HE TO YTO €31UTh
Ha KoHe. Kpome Toro, HET HU CIOKETOB O JIIOOOBHBIX mojBurax Wb, HU yka3aHUW Ha €ro
«HEXHOE CeplLe».

Ko Bcemy mpouemy, Unpto Mypomua H.M. Kapam3un Ha3piBaeT «uymoaeem», 4To ciabo
KoppenupyeT ¢ (OJBKIOPHBIM 00pa3oM 3TOro OOraThips U ¢ OBUTMHHBIM MHPOBOCIIPUSATHEM
BooO11e. B ObutnHax o6pa3 BomeOHHWKa/BOMIIEOHUIIBI B MTOAABIIAIONIEM OOJNBIIUHCTBE CIy4YaeB
SBIIICTCS KpallHE OTPHIATEIBHBIM, a 00pa3 OoraTeips — KpalHE IOJIOKHUTEIbHBIM, TaKHM
o0Opa3oM, OOraThIpb-BONIIEOHUK — TOYTH OKCIOMOpOH. IIpoTuBOCTOsIHME Ooratbips U
BOJIMICOHMIIBI COCTABJIIET OCHOBY IIMMPOKO HM3BECTHOTO OBLTMHHOTO crokera o JloOpbhiHE U
Mapunke. Ilpu 3TOM GoraThiph, OT HPUPOJIBI JHIIEHHBIA MAaru4ecKUX CHUJ, B BOJIICOHOM
COCTSI3aHHH TIPOUTPHIBACT (TpeBpaIiaeTcss B Typa), a BBIMTPBHIBACT «HA CBOEM IIOJIE». KOTJa
OepeT B pyKu «cabiio BOCTPYIO» U OTCEKaeT BelbMe MapuHke roioBy. HecMoTpst Ha TO, 4TO
donbKIIOpHEI 00pa3 Mimbm Mypomiia CBs3aH C 4YyAeCHBIM (dylecHa KaK €ro CWia, Tak H
UCTOpHUSl ee oOpeTeHUs: Omarojmapsi MCHENCHUIO WM B pe3yiabTaTe BCTpeud co CBATOTOPOM),
JapoJieeM WIIH 9yJ10/IeeM OH B ObITMHAX HU HA3bIBACTCS, HU H300pakaeTcs.

5. Mecto nosmel KapaM3uHa B Kpyry UTEHHUsS! €0 COBPEMEHHUKOB B KOPHE OTIMYHO OT Kpyra
ciymartenei ObutnH. [loama «Mness Mypomen» mpemHa3HaueHa aBTOPOM JUIsi 0Opa3oBaHHOM
nyOJIMKM, B3BICKYIOLIEH OOpalieHuss K pYCCKUM KYJIbTYpPHBIM KOPHSM, «HAIlMOHAJIBLHOU
9K30THKM». Ounrapuctckue B3msiasl H.M. Kapam3unna Ha juTeparypHoe TBOPYECTBO
«BBIXOJIOCTWJIN» HAPOJHYIO «3K30THKY», OJIHAKO €ro (opManbHOe HOBATOPCTBO OBLIO IO
JOCTOMHCTBY OLIEHEHO JaXX€ HE CTOJBKO COBPEMEHHHMKAMH, CKOJIBKO IPOJOJDKATEISIMA — B
yactHOCTH, A.C. IlymkunsiM. Tem He MeHee, pycCKOMY KpPECThSHCTBY, OBIBLIEMY XpaHHUTEIEM
MOJIMHHON OBUIMHBI, 3CTETUKA Y3KOI'0 apUCTOKPATUUECKOT0 Kpyra [IEeHUTeNelH U TBOPLIOB HOBOM
OTEYECTBEHHON JuTepaTypbl Obia uyxna. [loBnuaTe Ha OBUIMHHBIA 3M0OC  MMOd3Ma
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H.M. Kapam3una He Moria, OJJHaKO OHa OKa3aja 3HAUUTEJIILHOE BO3JIECHCTBUE Ha JajbHEHIINE
CyAbOBbl «OOTraThIPCKOMl MO3MBI» B PYCCKOH JHMTEpaType, CMECTUB OalaHC C AyTEHTUYHOIO
pycckoro (hosIbKJIOPHOro Havyaja B IOJIb3Y «MHTEPHAIIMOHAIBHO-CKA304YHOIOY.

6. HoBatopctBo H.M. Kapam3una, coctosiniee B MONbITKE NEepeaaTh TOHUYECKUN CTUX PYCCKUX
ObuUIMH, HE NOANSKUT comHeHuto. Jlnms Kapam3una B 93TOW TONBITKE M COCTOSIA IO
MIPEUMYILECTBY HAPOJIHOCTh €ro MnosMmel. TenaeHuus, otpaxkeHHas apTopom «Mueun Mypomuay,
BBUIMJIACH B TOCIOACTBO B PYCCKOH TO033UM CHJUIA00-TOHUYECKOTO CTHXOCIIOKCHUS.
Mexanusmbl, 00ycioBuBIIME ucnoib3oBanue H.M. KapaM3uHbIM TOHHYECKOro CTHXA,
WUTIOCTPUPYIOT CIOKHOCTh PEKOHCTPYKIIUH MyTEH MaMsTH jKaHpa B Cyab0e mpousBencHus. Ha
MOMeHT co3ganusi «Mmen Mypomiiay morteHnuanbHo aoctynHbel st H.M. Kapamsuna Obun
PYKOIUCHBIE MCTOYHUKM C HOTHOM 3aMKChIO, IO KOTOPHIM OH MOT TMOHSTh M BOCCTaHOBUTH
MY3BIKaJIbHO-PUTMUYECKYIO PUPOY pycckux ObutnH. Yxke B.A. JleBmnH B «Pycckux ckaskax»
MPUBOJIUT (PparMeHTHl OBLIWH, 3alMCAHHBIE KOPOTKUMHU CTPOYKAMH, KaK MPHHATO B MECHIX U
CTHXaX — U YK€ U3 3TUX CTPOUYEK OCHOBHBIE PUTMUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH OBUIMHHOTO CTHXa
Oounee wim MeHee noHATHEI [ 15, ¢. 139].

[Ipumeuanue H.M. Kapam3una k nosme «B paccyxaeHun Mepbl CKaxKy, YTO OHA COBEPILIEHHO
pycckas. Ilourn Bce HammM cTapuHHBIE TECHH COYMHEHBI TAKMMH CTUXaMHU» OOYCIOBHIIO
KOMMEHTapuu HCCIEelOoBaTeNeld O HempaBoTe aBTopa «OoraTblpckod mosMmbl». Tak,
A.Jl. benbKkOBCKasi OTMEYAET: «ABTOPCKUE YTBEPKIACHMSI, UYTO 3TOT TUIl OpraHU3alMK peun ObLI
MCKOHHO HapoJIHBIM (BCE TIECHH «COYMHEHBI TaKUM pa3MEpoOM»), SBISAIOTCS WILTIO3UEH
(mopnMHHEBIE HAapOAHBIE (POPMBI PUTMH3ALUHU TIOSBATCS B TBOPUYECTBE IMOITOB-IEKAOPUCTOB, Y
A.C. [lymikuHa: paemiHblii CTUX, TOHUYECKUH, TAKTOBUK U Ap.)» [5, c. 65]. Takas HempaBoTa
M03BOJIMIIA OBl HaM ClIeNnaTh BBIBOA O ciabom 3HakoMcTBe H.M. Kapam3una ¢ HapoAHBIM CTHXOM
— OJIHAKO B JICHCTBUTEIBHOCTH CJIOBa «TaKMMH CTHUXaMH» OY€Hb Majio OO0S3bIBAIOT aBTOpa
no3Mbl «Mabst MypoMen» K T0CKOHaJIbHOMY COOJIIOJIEHUIO PYCCKMX HAapOJIHBIX pa3mepoB. Ilox
«rakumMu» KapamM3uH BHoiHE MOT MMETh B BHUIY «Oe3pudMeHHbIMU». Tak WM MHAYe, CTUX
H.M. Kapam3una kyna Oymke K OBUITMHHOMY, 9YeM BCe, 9TO ObUI0 co3naHo 1o «Mmsu Mypomimay
B pYCCKOW JuUTepaType KapaM3WHCKOro BpeMeHH. OddekT cTunmsanuu, Kak 3amedana
A.Jl. beabkoBckass [5, c¢.65], mocthraercsi B OCHOBHOM 3a CYET JaKTHIMYECKUX H
0e3pupMeHHBIX Kiay3ya. YTo ke KacaeTcs 3aMedaHusi O «HECOOTBETCTBMM YETHIPEXCTOITHOIO
Xopesi HapoJHOM MeTpuke» [5, ¢. 65], To OHO CHpaBEeMIUBO JIMIIb OTYACTH: TOHHYECKUN CTHUX
MHOTHMX OBIJIMH TATOTEET K XOpeHdecKoi puTMuKe. ITo oTMeualn, B yacTHocTH, M.JIL. "acnapos:
«Ecnu  cpaBHuTh TakTOBUKOBBIM putM «lloBectn o Tope u 3mouactum» (XVII B.) ¢
TAKTOBMKOBBIM PUTMOM ObUTMHHBIX 3amucedt Kupmn lanunosa (XVIII B.), TO MBI yBUIUM: U
TaM, U 3/1eCh B METPUUYECKYIO CXeMYy 3-MKTHOTI'O TaKTOBUKA YKJaJbIBaeTcsi He MeHee 4/5 Bcero
TEKCTa, a CPSAN PUTMHUYCCKHX BApUAHTOB ITOU CXEMbI MpeodianaT xopendeckue» [16, c. 44].
TakuM oO0Opa3oM, MOXHO KOHCTaTUPOBaThb OJM30CTb PUTMHUYECKHUX XapakTepucTuk «Mmbu
Mypomna» K ObUIMHHOMY CTHXY. IIpuunHONM Takoro HOBaTOpCcTBa MOIJIO CTaThb 3HAKOMCTBO
H.M. Kapam3uHna yxe B epHo/ MOSBIEHUS MOAMBI C PyCCKUM OOTraThIPCKUM 3I10COM.

C nexkcuueckodl TOYKHM 3peHHus MaMsTh XaHpa ObuiMHBI B mpousBeneHun H.M. Kapamsuna
MIPaKTUYECKH HE BbIpakeHa. Kpome Mapkupyromero ObUIMHHBIA JKaHp CioBa «0OraTbIpby»
(xotopeiii, Bmpouem, H.M. Kapam3uH mpupaBHHBAaeT K CIOBY «pPBILAPh»), JEKCHYECKas
CTPYKTypa TIOOMBI COBEpIICHHO He OblTMHHA: Kapam3wH m30eraer apxam3moB, UCTOPHU3MOB,
nuanekTu3MoB. [lombITKH moapaxarh ObUIMHHOW (pa3eosoruu B modMe ecTh: Mibs Mypomery
€IeT «Ha CTAaTHOM COJIOBOM KOHE», NEPXKHT B pyKax «Kombe OyrnatHoe». TeM He MeHee,
¢dpazeonoruss Kapam3uHa B ToOJaBisiONIeM OONBIIMHCTBE CIydyaeB aBTOpCKas, a He
(dhonbKIOpHAas.

«YepHBIii IUTY», «TIEPHATHIA MIJIEM», «T0y0o0H marep» (BMECTO TPAIUIIMOHHOTO «OeI maTtepy),
«yCTa MaJMHOBBI» (BMECTO OBITMHHOTO «CaxapHbIE», «MEIOBBIC») W OOJBIIMHCTBO JeTajei
onucaHus yOpaHCTBa OOTaThIpsS U €ro OPYXKUS SBIAIOTCS WM MEPEOCMBICICHHUEM OBUTHMHHBIX
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dbopMyn (a, clemoBaTENbHO, WX pa3pylIeHHWEM), WIA K€ CO3JaHbl aBTOPOM O€3 OIMophl Ha
dbonpkIopHBIH 3m0c. Takoe pacxokIeHne ¢ OBUTMHHBIMH YCTOMYMBBIMHU AMUTETAMU — MPU3HAK
ryOOKOTO  pasznuuusi Mexnay «OoraTeipckoii mosmoi» H.M. Kapam3zuna wu  pycckum
(hONBKIOPHBIM 3MOCOM. B TO BpeMsi Kak MOCTOSHHBIC SIMUTETHI UTPajid B OBITOBAaHWH OBLIMH
OTPOMHYIO (DYHKIIMOHAILHYIO POJIb, YIPOIIAas 3allOMUHAHWE W BOCIIPOU3BEICHUE TECEH, IS
nutepatopa H.M. Kapam3una sta (yHKIMsS snmTeTa HeakTyaidbHa. HampoTuB: paspymarth
ObUTHHHBIE  (OPMYJIBI  €ro  3acTaBlisieT YCTAaHOBKA Ha HOBATOPCTBO, CBOWCTBEHHAS
JUTEPATypHOMY TBOPYECTBY, B OTIAWYHE OT (PoibkiopHOro. CTOMT Takke OTMETHTh, YTO B
OBUTHHE OIMCAaHUIO YOpaHCTBA OOTaThIPs, €r0 OPYKUS, KOHS OOBIYHO OTBOAMTCS OOJIBIIIE MECTa,
yem onucaHuio neizaxa. Y H.M. Kapam3uHa — ¢ TOYHOCTBIO 70 HAOOOPOT, YTO TaKkKe
MOAYEPKUBACT IPOTUBOPEUHE MOITUUECKUX XAPAKTEPUCTUK M03IMBI «itbst Mypomer» HapoHOU
OBLTUHHOM TPaTUITUN.

7. Oobem modmbl «Mnbs Mypomer» COmoCTaBUM C OOBEMOM CpedHE OBUTMHBI, OJIHAKO,
YUWTBHIBasi, YTO I[I03MAa HE 3aBEpIICHa, MOXHO MPEANOJIOKUTh Tropazlo OoJbLIyI0 ee
MIPOJIOJKUTEILHOCTD, HA YPOBHE JAPYTUX OOTaTHIPCKHUX MO3M (Hampumep, «Anemm [lomoBuday
H.A. Papgumesa). Ecnu paccmarpuBats noomy H.M. Kapam3una B 0JHOM psAly C aBaHTIOPHBIMU
noBectsimu aBTopoB XVIII Beka o Gorareipsx, TO MpaBOMEPHO MPEAIoiokeHne, uro (adyra
HEJOMMCAHHOM MO3MBI €/1Ba yCIesa 3aBsI3aThCs.

8. B mporpammuoil npeamOyne mnosmbl H.M. Kapam3un xapakrtepusyer ee KaHpPOBYIO
IUCTPUOYLIMIO B COOTBETCTBUM CO CBOMMH XYJOXXECTBEHHBIMH BO33PEHHMSAMM: «CKa3KH,
«pycckue OacHHM, PYCCKME IIOBECTH», «PYCCKHE ObUIM ¢ HeObUIMIAMU». bbulMHaM Takas
IUCcTpUOYyLMsl HECBOMCTBEHHA, Jaxe eciau MCKiIouuTh u3 cnucka H.M. Kapamsuna cyry6o
JTUTEpaTyPHBIN kaHp OacHMU.

9. B 10 ke Bpems, pa30op 3TOro acrnekra BO3MOXHOI'O COXPaHEHMsI MaMATH >KaHpa BO3MOXKEH
JIIH B KOHTEKCTE COMOCTABJICHHUS JBYX MAaCCHUBOB IPOU3BENICHHI, a HE OJHOTO MPOU3BEICHHS C
MaccuBOM. MOXHO KOHCTaTHMpPOBATh, YTO PyccKas ObUIMHA BKJIIOYEHA B OTHOCHUTENBHO Y3KUH
Kpyr Onu3KkuX (OJBKIOPHBIX JKaHPOB: IPO3aUYECKUN Mepecka3 ObUIMHBI, HapoJHas
Ooratelpckasi CKa3ka, ucropudeckas necHs. «ibs Mypomen», ¢ OZHON CTOPOHBI, MOXET
paccMaTpUBaThCS KaK MO3Ma C BOJIIEOHO-CKA30UYHBIM KOJOPUTOM. C Jpyroi CTOPOHBI, CBS3b
(cro’)keTHass M CTHJIIMCTUYECKasi) ¢ «OOraThIpCKON CKa3Koi», «OOoraThIpCcKoil onepoity, JpyruMu
«OOTaThIPCKUMU TIOAMAMU» MTO3BOJISIET PACCMATPUBATh €€ B KOHTEKCTE MEKKAHPOBOTO €IMHCTBA
NpOU3BeACHUHN pycckoi nuTepaTypbl Bropoi monoBuHbl XVIII — Hau. XX BB., HAMCAHHBIX MO
MOTHBaM HJIH 1101 OTIPEICIICHHBIM BIIMSTHUEM OBLITHH.

10. ABtop nosmsl «Mibs Mypomer» OJHO3HAYHO ONpEeAETHI €€ KaK «OOraThIPCKYIO MO3MY».
3HAUUMOCTh 3TOrO  ONPENENECHUS] TPYAHO MEPEOLEHUTh, IOCKOJIbKY OHO BKJIIOYAET
MIPOU3BEACHUE B IIUPOKUI KAHPOBBIM KOHTEKCT, IPUYEM HE TOJbKO OBUIMHHBIN. «borareipckue
CKa3Ku» K TOMY BPEMEHHU YyXe 00peny MOMyIsIpHOCTh: K MOMEHTY co3nanus «Wmsu Mypomna»
ObUIN U3BECTHBI CKa3Ku O Oorateipsix aBTopcTtBa B.A. JleBmuna, M.Jl. Uynkosa, M.H. ITonosa,
npuyeM mnoBecTH JIeBIIMHA MMENU aBTOPCKOE OIpeneieHue «oorartbipckue ckaszku». llocne
H.M. Kapam3uHa pycckue aBTOpbl  MPOJOJDKAIM  CO3/1aBaTh  OOraThIpCKUE  MO3MBI,
MIOATOTABIMBAs TOYBY JUIs paclBeTa pPOMAaHTU3MA — JAKE €CIM MNPH CO3JAaHUM ITHX
NPOU3BEACHUN JOMHHUPOBAIM KIACCULMCTHYECKHE MPHHLUUIBI (KaKk, Hampumep, B Ibece
N.A. KpoutoBa «Unbs-borateipe» unu komenusix Exarepunst |l «HoBropoackuii Goratbipb
boecnaBuu» u «lope-Oorateipp KocomeroBuu»). I[looma H.M. Kapam3una mnosnusiia Ha
MOCJIEAYIOIUX aBTOPOB CTHUXOTBOPHBIX CKa30K M IO3M [0 MOTHBaM pYCCKUX OBUIMH U
BOJIIIEOHBIX CKa30K. OIlEHKa 3TOr0 BIMSHUS M CIEUU(HUKU MPOSBICHUS IMaMATH >KaHpa B
MPOM3BENICHUAX TMPEIIIeCTBEHHUKOB U mpeemMHukoB H.M. Kapam3una moctoitHa OBITh
[IPEAMETOM OTAEIIBHOTO UCCIENOBaHUS.
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Ananmu3 mosmbl H.M. Kapam3uHa paeT OCHOBaHUS YTBEpXKIaTh: MaMATh >KaHpa OBUIMHBI
OllpeAeNuIa psjl XapaKTEpPUCTUK JTOro npoussencHus. IIpu 3ToM B3amMonelcTBHE B paMKax
OJIHOTO IPOM3BEJEHUS NaMATH MHOKECTBEHHBIX JINTEPATYPHBIX >KaHPOB-TIPEAILIECTBEHHUKOB
(JIuTepaTypHas ckaska, 103Ma) HEPEIKO BCTYNAJIO B IPOTUBOPEUNE C NAMAThIO KaHpa ObUIMHBI.
H.M. Kapam3uH He MOI HE 4yBCTBOBAaTb, HACKOJBKO JAJIEKO €r0 MHUPOBOCIPUATHE U
bopMHpyOLIMIiCS TBOPYECKHI pe3yapTaT OT HAPOJHOrO Oorarblpckoro smoca. MoxHO
IPEANOJIOKUTh, YTO MMEHHO ModToMy 1nooMa «Mnbs Mypomen» HaBeku oOcTajiach
HE3aBEpLICHHOM, a B HCTOPUM PYCCKOM DBIUIpamMMbl ITOSBHIICS HACMEILIMBBIM IPU3bIB
A.C. Ilymkuna «M, 6abymika, 3atesuia mycroe! Jlokonun Ham Unbro-0oraTeipsi».
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PO311JI 2. MOBO3HABCTBO

YIAK 811.161.1°271°42:264

COIIUOKYJIbTYPHBIII ®EHOMEH ITPABOCJIABHOM ITPOIIOBE/IH:
HPEAITOCBIJIKH JIMHI' BUCTHYECKOI'O UCCJIEJOBAHUA

bab6anuna A.C., acnupaHT
3anoposcckuti HayuoHanbHbll yHU8epcumem, yi. JKykoeckoeo, 66, 2. 3anopooicve, Ykpauna
elepochta@list.ru

B crartee paccMoTpeHa mpaBociaBHasl IPOINOBEAb KaK COLMOKYJIbTYpHBIH (eHomeH. [IpoaHamn3upoBaHbI
TOMHWJIETHUECKHE  KJIAacCH(HUKAIMU  IPaBOCIHAaHBIX  mpomoBefcd.  OmnpeneneHbl  JTHHTBHCTHYECKHE,
JIMHTBOIIParMaTHUeCKUe W JIMHTBOKOMMYHUKATHBHBIC IIapaMeTpsl MPOIOBEAM, co3daromue 0a3zy s
SI3BIKOBEAYECKOTO UCCIICAOBAHNS.

Kniouegvie crnosa: npasociasnas nponogeds, peuesoul Jcanp, PyHKYUOHAIbHBIL CHUTD.

COLIOKYJIbTYPHUI ®EHOMEH ITPABOCJIABHOI ITPONOBI/II:
NEPEAYMOBHU JIHI'BICTUYHOI'O JOCJIIKEHHSA

ba6anina A.C.
3anopizvkuti HayionanvHull yHieepcumem, 8yi. Kykoecvkoco, 66, m. 3anopidxcocs, Ykpaina
elepochta@list.ru

VY crarti pO3rNAOAaEThCs MPaBOCIABHA HPOIOBINL SK COLIOKYIbTypHUH ¢(eHomen. IIpoananizoBaHo

TOMUTETHYHI Kiacudikarmii mpaBOCIaBHHX MPONOBiAcH. Bu3HAaYeHO IIHTBICTHYHI, JIHTBOIPAarMaTHYHI H

JIHTBOKOMYHIKaTHBHI TapaMeTPH MPOTOBIIi, SIKi CTBOPIOIOTH 0a3y IUIT MOBO3HABYOTO JTOCIIIKCHHSI.
Knrouosi crosa: npasocnagena nponogios, MO6IeHHEGUIL HCAHD, PYHKYIOHATHULL CIULTb.

SOCIOCULTURAL PHENOMENON OF ORTHODOX SERMON: PREREQUISITES
FOR THE LINGUISTIC RESEARCH

Babanina A.S.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

elepochta@list.ru

The study of the Ortodox communication language is seen as a quite productive trend in modern rusistics as
proven by the increased number of studies on this issue. At present a question of functional stylistics of the
texts in this sphere still remains a subject of discussions, despite some attempts to describe their genre
features, vocabulary, expression means, etc. This article studies the Ortodox sermon as the socio-cultural
phenomemon. The object of studies in this article is the Ortodox sermon as a socio-cultural phenomenon; the
subject of it the background of the philological research of this communication genre. The objective of the
article is to define the linguistic parameters of the sermon, namely its functional, stylistic and
communicative- pragmatic features of its texts. The Ortodox sermon, as a communicative genre has not been
sufficiently studied in linguistics yet, which presents a scientific novelty of present research. The more deep,
comprehensive approach towards the Ortodox sermon is especially relevant nowadays. The articles gives the
classification of the Ortodox sermons, that has been previously offered in various homiletic works. The
analysis of which has allowed to define linguistics, lingvopragmatic and lingvocommunicative parameters of
the sermon, which provides a basis for further philological research. Even though the question of functional
style remains unanswered in the modern linguistics, which in turn relates to the genre of sermon, it is
absolutely evident that it is a special functional variety of the language, which possesses a steady set of
features such as contents features, communicative orientation, multi-level language system. The study
materials on homiletics includes the examples of epictoral and didactic eloquence, which demonstrate the
precision in chosen vocabulary, mastery in use of stylistic resources and expressive means of the Russian
language. The offered classifications take into account such parameters as format and contents of the sermon.
At the same time, such features as the linguistic ones (functional stylistics, text stylistics), lingvopragmatic
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(objectives, impact on audience), lingvocommunicative (the speakers intentions, his interaction with the
audience) draw our attention, which research defines the further prospects to linguistic research.
Key words: Orthodox sermon, genre of speech, functional style.

C konna 80-x rr. XX cT. MpaBOCIaBHBIA JUCKYpPC BCE Yallle TMOIMAJaeT B MOJ€ 3PEHUS YUCHBIX,
MPEJCTABISAIOMINX PA3JIMYHbIE 00JIACTH TYMaHUTApHOTO 3HaHU. [I0ABISIOTCS MCCIeI0BaHUs 110
ncuxoniorun  (B.B. AGpamenkoBa, W.A. ITomopoBckas), kyubryposorun (JL.IO. Alicuep,
C.C. Ananacenko), coruonoruu (E.A. Boponora, K.C. EmenbsiroB), ucropuu (C.B. Pribakos,
JLT. CaxapoBa), smreparypoBenennto  (M.M. [lynae), mmHreuctuke (M.B. byraesa,
O.A. [IpoxBatunosa, M.K. Mareii), B KOTOpBIX NpPEIIPUHUMAIOTCS TONBITKH OCMBICICHUS
BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C OCOOCHHOCTSMU PA3IMYHBIX aCIEKTOB IIPABOCIABHOTO JIUCKYpCa.

OOBEKTOM JaHHOM CTAThU SBJISAETCS MPABOCIABHAS MPOMOBEAb KaK COIMOKYIbTYPHBIN (heHOoMeEH,
IpeAMET — MPEANOCBUIKA JIMHTBUCTUYECKOIO MCCIEAOBAaHUSA [JaHHOIO KOMMYHUKATHUBHOI'O
aHpa. 3ajadya CTaTbu — ONPEJEICHHUE JMHIBUCTUYECKUX [apaMETPOB IPOIOBEAU, & UMEHHO
(YHKLIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUX U KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTUYECKUX XapaKTEPUCTHK €€
TEKCTOB.

TepMun nponoseds mpou30LIEI OT CIABSIHCKOTO 8edeHue, T.e. 3SHaHHE BaKHBIX MpeaMeToB [5]. B
IIMPOKOM CMBICJIE IPOIOBEIBI0 HA3bIBAIOT «PACHPOCTPAHEHUE KAKUX-TMO0 uIeH, 3HaHMIA,
WCTUH, YYEHUI WM BEPOBAHMI, KOTOPOE OCYIIECTBISIET UX yOeXIeHHBIM cTOpoHHUK. C 3TOi
TOYKH 3pEHUS IPOIOBEAbI0 MOXKET ObITh Ha3BaHO PACIPOCTPAHEHUE HE TOJIBKO PEIUTHMO3HBIX,
HO U JIOOBIX MHBIX B3MIAA0B. COOTBETCTBEHHO, MO XPUCIMUAHCKOU NPONn08edbio B IIUPOKOM
CMBICJIE CIICIYET IIOHUMATh PACHPOCMPAHeHue Xpucmuanamu ceoeil epvly [8].

OnHo u3 onpeneneHuit MponoBeau 3By4uT Tak: «lIporoBens ecTh NpU3bIB KO criaceHuto» [5]. B
TaHHOW Ae(PUHUIINK aKIEHT MOCTaBJICH Ha COAEP)KAaTeIbHOW CTOpOHE MOHATHS. BaxHas 3amava
IPOTIOBEIN — «JIaTh CIYIIATEIIM IIOHMMaHHE TIIaBHOTO CMbICTIA KHU3HU, YCBOMB KOTOPBIH MOXHO
cBOOOHO U30paTh XPUCTHAHCKYIO CUCTEMY KU3HEHHBIX LIEHHOCTEN» [4].

ITponoBens umena GObILIOE 3HAYCHHUE JUISL PACHPOCTPAHEHUS MIPABOCIIABUS CPEIU MHOBEPLIEB,
HEBEPYIOLIMX, COMHEBAIOIINXCS U COXPAHEHUS €ro OT €peceil U pacKoJIOB. B Hel 3Bydar OTBETHI
Ha BOIIPOCHI O CMBICIIE )KM3HH, O MUPOBO33PEHUHU, O MOPAJIN U HPAaBCTBEHHOCTH, KOTOpPBIE HE
yTpayuBalOT CBOEH akTyadbHOCTH. B mpomoBenu MOryT OBbITH 3aTPOHYTHI U TNPOOJIEMBI
COBPEMEHHOCTH, B ATOM Cllyyae MNpEACTAaBICHO OCMBICICHHE 3THX IpPOOJeM C MpaBOCIaBHON
Touku 3peHus. [lpomoBegHMKHM B CBOeM OOpallleHUH U3JAraloT CIylaTeasM OCHOBBI
BEpOYUYEHHUs, IPU3BIBAIOT K IEPEOLICHKE LEHHOCTEH, K COIVIACOBAHUIO CBOCH JKU3HU C
IIPaBOCIIABHBIMU KAHOHAMU U HOPMAaMH.

B nanHoii paboTe npeanpuHsTa MONBITKA TUHIBUCTUYECKOTO aHAIHM3a MPAaBOCIABHON MPOMOBEIN
KaKk 0co0Oro KOMMYHHMKAaTHBHOIO >aHpa. XapakTepus3ysl MPaBOCIaBHYIO MPOMOBEIb C 3TOH
toukn 3peHus, JL.IO. Alichep ormeuaet: «IIpaBociaBHas mOpoOINoOBedb, KaK PUTOPUUECKOE
MIPOU3BEIEHUE PETUTHO3HOTO WJIM HPAaBCTBEHHO-ITHUECKOT0 XapaKTepa, OpUEHTUPOBAHA MPEXKIE
BCEro Ha BO3/CUCTBUE HA ayJUTOPHUIO, YTO JIEJNAET €€ OCOOBIM SIBJIEHHEM cpenu TeKCToB. Ee
OCOOCHHOCTH MPOSIBISIIOTCS M B COJEP’KAaHUHU (CUCTeMEe apryMeHTaluu), U B IOCTPOCHHUU
(KOMITO3HIINH), B CTHJIC U J]a)KE€ B COOTBETCTBYIOLIEM CIIOCO0E MPpOU3HeceHus» [2, ¢. 3].

B coBpeMeHHOIi JIMHTBUCTUKE OCTAETCS JUCKYCCHOHHBIM BOIIPOC O CTHJIEBOW MPUHAIICKHOCTH
A3bIKa HEPKOBHOMU cepbl. [IpoayKTHBHBIM SBJISIETCS MHEHHE O TOM, YTO OH OTHOCHUTCS K 0CO00M
(GYHKIIMOHAJIBPHOW pA3HOBUAHOCTH, KOTOPYIO Has3biBaloT penurunonekrom (M.B. byraesa),
[IEPKOBHO-PEIMTHO3HBIM (PEITUTHO3HBIM, PEIUTHO3HO-TIPONOBEAHNYECKIM) cTiiieM [9, c. 613] u
T.1. OCOOEHHOCTH TaKMX €ro mapaMeTpoB, KaK CHCTEeMHOCTb, COJEpKaHHWE TEKCTOB,
KOMMYHHUKATHBHAs LeJIb, a/ipecaT, Habop SI3BIKOBBIX CpeAcTB [9, c. 613—-615] oTpaskeHsb! B )KaHpe
MIPOTIOBEIN U TIPEACTANSIOT UHTEPEC JJISl JIMHTBHCTUYEKOTO HCCIIEIOBAHUSI.
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B romuneruke npencraBieHsl KiacCU(pUKALUU MPOMOBEACH 10 Pa3MTUYHBIM OCHOBAaHUM. Tak, ¢
MEPBBIX BEKOB HAIICW 3pbl BBIICISIOT JIBa BHJA MPONOBEIHM — MaQHUTHIO (MHCCHOHEPCKOE
oOpareHue) u Juaackanuio (IacThIpcKoe HACTaBJICHHUE BepyromuMm) [8].

CrtpykTypa npocrteiiieii BHyTpUIIEPKOBHOM MPOIOBEAN BKJIIOYAET BCTYIUIEHHE UK oOpallieHue,
W3JIOKEHUE TEKCTa, HPAaBCTBEHHOE MpWIOXKEHUe, 3akiatoueHue. llepBas yacth mporoBenu
«MHOTJA ... OBIBaE€T TOJILKO OOpalleHHeM, WHOTJa B HEil CTaBUTCS BOMPOC WJIM BBIABHTAETCS
TE3UC, PACKPBITHE KOTOPOrO COCTaBIIA€T BTOPYI (TJaBHYK) uacTtb» [S5]. Bropas wacte
MpeACTaBIsIeT co00l mepecka3 (KpaTKHi WM MOJAPOOHBIN) TEKCTa, HA OCHOBE KOTOPOTro OyayT
CTPOUTHCS JANBHEUIIINE PACCYXKACHUS, WIM U3JaraeTcsi HCTOPHYECKOE COOBITHE, 1aeTCs
OlpejiefiecHUuE MOHATUIO, O KOTOPOM IMOHAET peub Aanee. TpeTbss 4acTh — «HPABCTBEHHOE
MPUIIOKEHUE», TO €CTh «TOT MPAKTUYECKUM BBIBOJ, ... KOTOPBIN BBHITEKAECT U3 PACCMATPUBAEMOTO
Tekctay [5]. B 3akimroueHnu mpeacTaBieHbl BBIBOABI, MOJBOAUTCA UTOr ckazaHHOMY. Yacto
MIPOIOBE/b 3aBEPIIACTCS MOJIMTBEHHBIM OOpamieHneM. TakoBa cxema MpOCTeHIIel mponoBeIu
[5]. Ona Becbma ymoOHa AJ1 MOCTPOCHHS TEKCTOB C Pa3IMYHOM Mponopimeit yacteit. [pu aTom,
KaK MPaBUJI0, HAUOOIBIIUM 00BEMOM OTIUYAFOTCSI BTOPAsI U TPEThSI YACTH.

PasnuyaroT moHATHS TpeAMeTa M TEeMbl MPOMoBeAH. Tak, MpeAMET MPOMOBEAU MOKET
IIPECTaBIATh CO00M OmpesesieHHyI0 00JacTh PEUIMO3HOIO YYEHHMsI, TOr/la Kak TeMa — 3TO
6onee y3koe nonsatue: «Temoll Ha3pIBaeTCs Ta yacTHas (IO OTHOIICHHUIO K MPEAMETY) MbICIb,
KOTOpasi 00Jiee UM MEHEE MOJTHO MCUYEPIBIBACTCS MPOIMOBEbIO, TA UIES, U3 KOTOPOU BHITEKAET
BCE COJIepKaHue mporoBean» [4].

@dakTop ayIUTOpPUM, HA KOTOPYK paccuuTaHa IpPOMNOBEIb, OINpPEAETseT HE CTOJBKO
coJlepKaTeNbHble, CKOJBKO (OpMasibHbIE OTJIMYMS OOpalleHHs K BEPYIOIIUM IPUXOACKOIro
CBSILICHHHMKA OT BBICTYIUIEHHUsSI MUCCHOHEpa. B mepBoM citydae nepea nporoBEAHUKOM CTaBSITCS
IPEUMYLIECTBEHHO  TUIAKTUYECKHE  3aJaud, IIOCKOJIbKY  IPOMCXOAMT  OOLIeHHe ¢
€IMHOMBILIUIECHHUKAMH, JUIsI KOTOPBIX HE IMOAJEXKAT COMHEHMIO HCTHMHHOCTb BEpOYYEHUS,
BBICOKUH CTAaTyc M aBTOPUTET TOBOPSIIEro. AyAUTOPUS H3HAYAIbHO 3aMHTEPECOBAaHA B TOM,
9TOOBI YCHBINATh W BOCIPHHATH COOOINEHHE, CJIEI0BATEIbHO, HCIIOIB30BAaHHE BHEUITHHX
npueMoB 1 3(pPeKToB B peun MOKET ObITh MUHUMAJIbHBIM, YTOOBI HE OTBJIEKATh CIIyIIATeNeH OT
CoZlep>KaHusl.

OCHOBHBIMU (DYHKIMSIMM SI3bIKa B Ma(QUTUU SBISIOTCS COOOILICHHE, YOEKICHUE U BO3/IECHCTBHE.
['oBopsimuit m3naraer ciaymarenasiM HOBOE, OMMPASCh IPU TOM HA W3BECTHBIE UM IOHATHSA,
UCMOJb3Yysl NMPUBBIYHYIO A HUX JEKCUKY. [IpOmoBeTHMK CTpeMHUTCS K H300pa3sUTEIbHOCTH,
pedeBoi 3Kcrpeccud U aOpPUCTUYHOCTH, YMENIO MEPEKII0YaeT CTUIMCTUYECKUE PErucTphbl,
aKTHUBHO HCIIOJIb3YeT TPOMbl U (PUTYpbl. B HEKOTOpBIX ciyyasX BO3HHKAaeT HEOOXOIMMOCTh B
IpeeIbHON JTAKOHWYHOCTH TEKCTOB, HapUMeEp, €CJIM 3TO CBA3aHO C UX myonukaunueid B CMU.
MuccrnoHnepckasi IpOIoBe/Ib YaCTO COBMEIIAET B cebe TpaJUI[MOHHOE U CUTYaTHUBHOE, KHUKHBIN
U pa3rOBOPHBIM CTHJIM, CEPhE3HOCTh TEMAaTHUKU M MPOOJIEMAaTUKU U OIpPENETIeHHYI0 CBOOOaY
U3JI0KECHUS.

FpaHI/IHBI MCXKOY Ma(l)I/ITI/Iefl n ﬂHHaCKaHHeﬁ HC ABJIAIOTCA 3aCTBIBIIMMH W HEIIPCOAOIMMBIMH.
[Io MHeHMIO wuccrenoBaTenei, B HacTosllee BpeMs B CBSI3M C  HEIOCTaTOYHOM
OCBEJIOMJIEHHOCTBIO (TI0 pa3IuM4HbIM [pPUYMHAM) MHOTMX ujeHoB llepkBu B Bompocax
BEPOYUYCHMS, «OTMEUEHHBIC JIBa BHJA XPHUCTUAHCKOW MpomoBeAn (MHUCCHOHEpPCKas |
BHYTPHIIEPKOBHAsI) CETOMHS HE MOTYT OBITh YETKO OTJACNICHBI NIPYyr OT Apyra. B mpomoBemu
BHYTPHIIEPKOBHOI MOYTH BCErJa COAEPXKUTCS 3JIEMEHT MUCCHOHEPCTBA, TO €CTh OIJIAllCHHUS,
Hay4yeHUs! OCHOBaM MPaBOCIaBHON BepbI» [8].

OnHa w3 kimaccupukanmuid npomoBeau [4] yduThIBaeT TakuWe MapaMeTphl, KaK XapakTep
TEMaTUYECKOro MaTepuasa, KOJIMYEeCTBO TeM, CTPYKTypa, CTUJIb U3J0XKeHus. B cooTBeTcTBUU C
STHM BBIJIEJIEHBI YeThIpe 0a30BbIe POpMBI: Oecena (roMuiIns), IOy4eHue, caoBo, peyb.
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1. B moustuum Oecenbl CONEPKUTCA YKAa3aHHE Ha «IPOCTOTY, OE3bICKYCCTBEHHOCTD,
OOIIETIOHSATHOCTb, ... MOJIHYI0 UCKPEHHOCTb, CEPJACUHOCTD, 33 IyIIEBHOCTh PEUU MPOMOBEAHHKA.
Ono omnpenensieT B OOIbIICH CTENEHW BHYTPEHHIOK, Y€M BHEIIHIOI, CTOPOHY MpEeAMETa [LHUT.
o 4]». Marepuanom g Oecefibl, Kak MpaBUIIO, SBIISIOTCS PEIMTHO3HbIE TEKCThL. becena Moxer
OBITh OJHOTEMHOH WM MHOTOTEMHOH, B TIOCIEAHEM CiIydae OHA MPEICTaBISIET COOOM
MOCJIEZIOBATEIbHOCTh MPOMNOBEACH-MUHHUATIOP, OOBEAMHEHHBIX OOIIeH uieei, «IOCTpOeHUE
Oecenpl  OCYIICCTBISICTCS AHATUTUYECKUM CIIOCOOOM, KOTOPBIA ©  OOYCJIOBIMBACT ¢
MHOTOTEMHOCTB: ... KaXIbli IYHKT BEPOYUEHHUSI, pACCMATPUBAEMBIA B IIPOMNOBEIN, UMEET CBOIO
[JIAaBHYIO MBICJIb, CBOIO TeMY» [4].

2. Iloyuenue, nepBoil XxapakTepHOW 0COOEHHOCTBHIO KOTOPOTO «KakK (hOpMBbI IPOMOBEIU SBIISETCS
HAJIMYKME B HEM OJTHOM TEMBI, BBITEKAIOIIEH 13 pa30opa OnpeaeeHHOTO TeKCTA. . ., IPa3THyeMOro

COOBITHSI, JKUTHS BOCIIOMMHAEMOI'O CBATOTO WM K€ ONpPEIesIIeMOil MPOIMOBEIHUKOM
npou3BoNIbHO» [4]. OTinyaercs JIOTMYECKOW IMOCIEA0BATEIbHOCTRIO M3JIOKEHUSI C OMOpOM Ha
M3BECTHYI0 TOMUJIETUYECKYIO CXEMY IOCTPOEHUs, KOTOpas BKIIKOYAET BCTYIUIEHHE, OCHOBHYIO
4acTb, HPABCTBEHHOE NPUJIOKEHHE, 3akitoueHue. [loydeHHio CBOMCTBEHHBI OOpa3HOCTH,
HaJu4yue SIPKUX [PUMEPOB, MPOCTOTA H3JIOKEHMS, NOCTYNHOCTb JUIsl TOHUMAHMS IIMPOKOH
ayIUTOpHEH, KpOME TOro, «K MOYYEHHIO HE MPEAbSBIAIOTCS TPEOOBAaHUS 3aBEPIICHHOCTH U
MCYEPIBIBAIONIETO PACKPBITHS TEMBI: OHO HUMEET OrpaHWYEeHHBI O00beM MaTepuaina, emy
IIPUCYILIa OTHOCUTENIbHAS KPAaTKOCTh peud. fI3BbIK MOY4YEHUs KUBOM, OOLICTIOHATHBIM, YKl
OpaTOPCKOM U3BICKAHHOCTU U HAYYHOCTH [4].

3. CnoBo — «popma npomoBeId C TMPABUIBHOW JIOTUYECKOW CTPYKTYpOH, €IMHCTBOM
COZIEpKaHUs, U3SIIIHBIM XyI0’KECTBEHHBIM CTHJIEM U CO CTPOroi Temarusauuen ... B ciose Tema
UCCIIEIYeTCs U PACKPHIBACTCS C HAMOOJBINEH IONHOTON M IOCIEN0BaTEeIbHOCTBIO. TemaTnka
CJIOB OOBIYHO MOCBSAIIAETCS IPEAMETaM PeIMIMO3HO-HPAaBCTBEHHOIO cofiepkanus ... ClIoBo, Kak
[IpaBWJIO, NIpeABapsieTcs ... anurpadom» [4].

4. Peub orTiMyaercss 0COOBIM COJIEp’KAaHMEM, MaTepHalioM JUIsl Hee SIBISIOTCA «OOCTOSITENbCTBA
WIA ClIydal #3 O00JacTH LEePKOBHOW WIIM OOIIECTBEHHOW JKWU3HU: OCBSIICHHWE BHOBB
COOPYXEHHOIO Xpama, OTKPBITHE 1IEPKOBHOrO nomecTHoro Co6opa, roJOBLIMHA HHTPOHU3ALUU
narpuapxa, Bpy4YEHHE apXHUepeiicKkoro xesna, IOOWIeH M MaMATHbIE JAaThl, Ha4daJlo WJIU
OKOHYaHHME Y4eOHOro roja ..., BCTpeda WM MPOBOJbI BBICOKOINOCTABIEHHBIX JIML, CTUXUHHBIE
OencTBusi, OOILIECTBEHHbIE HACTpoeHUs» [4]. [l peunm xapakTepHbl CTporas TeMmaTu3auus U
YyeTkas CTPYKTypa, KOTOpas BKIIIOYAeT OOpallleHue, BCTYIUIEHHE, YKa3aHUe MpeAMeTa peud,
U3JIOKEHWe, OnaronoXenaHuss W 3akiioueHue. HpaBcTBeHHOe mNpuUiIOKEHHE, Kak IpaBuilo,
oTcyTcTBYeT. K CTUIMCTHYECKMM OCOOCHHOCTSIM peYM OTHOCSATCS «BHYTPEHHUH IMHAMU3M U
MaTeTUYHOCTh, KPAcOTa U BO3BBIIIEHHOCTH ciioray [4].

Janable (QopMBI TPOMOBEIN COOTHOCATCS C ABYMsI THUIAMHU LIEPKOBHOTO KpacHOpEUHs —
YUYUTENIBHOTO, WJIM JUJIaKTH4YecKoro (Oecema, TMOYyYeHHE) M TOPIKECTBEHHOTO, WM
AMUACUKTHUECKOTO  (coBO, peub). llepBoe  «mpecneoBalo  YUCTO  MPaKTHUYECKUE,
Ha3UJaTeNbHbIE 1EJN», BTOPOE «CTABUJIO TIEpel COOO0M MMUPOKUE OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKUE U
pEeNUruo3HbIe MPOOTEeMbl, U JOHKHO OBLIO O0NagaTh CTPOTON XYHOXKECTBEHHOW (Qopmoil —
KOMIIO3HIINEH, CTHIIUCTUKOMN, PUTMUKO#, S36IKOM, CHCTEMOI 00pa3oB» [2, ¢. 15].

BaxubM (hakTOpoM, OINpEeessionMM THI MPOMOBEAM, SBIAETCS HCTOYHUK TEMAaTHYECKOTO
MaTepuaia. ABTOpbI KJIaCCU(PHUKALIMU 110 3TOMY IapaMeTpy MCHOJb3YIOT 0a30Bble TEPMHUHBI JIS
0003HaueHMs BBIIEICHHBIX pa3HOBUAHOCTEH mporoBenell (Oecena, MOy4yeHHe, CJOBO),
OrpaHMYUBasi 00bEM YKa3aHHBIX MOHSITUH B COOTBETCTBUU C 3aJaHHBIM KpuTepueM. CoriacHo
9TOU TOUYKE 3pEHUs, Pa3INYarOTCs:

1. OMunus (roMumusi, U3bsICHUTEbHAs Oeceia), B KOTOPO OOBACHSAIOTCS PETUTHO3HbBIE TEKCTHI.

2. CnoBo, «<KOTOpOE OEpET CBOE COJIEpKAHKE U3 UJICH IIEPKOBHOTO roja» [1, c. 26].
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3. Karexmu3uueckoe NMOY4YCHHUC, B KOTOPOM U3JIOKCHBI OCHOBEI BEPOYUCHU .

4. ITybnuuucTrdeckas IporoBeb, «KOTOpasi OTBEYaeT Ha BOIPOCH COBPEMEHHOCTH U UCXOHOM
TOYKOU JiJIst ce0s1 MIMEEeT COBPEMEHHBIC BO33PEHHSI, MO/IHBIC BESIHUS M 00Jie3HH Bekay [1, c. 26].

[IpencraBiieHHblE  PAa3HOBHIHOCTH  IPOMOBENCH  MOIYT  Pa3iM4aThCs  COOTHOIICHUEM
(YHKIIMOHAJIBHO-CMBICIIOBBIX ~TUIOB peud. OMWIMS OCHOBaHa IPEUMYIIECTBEHHO Ha
PACCYXKICHHHU, @ UMCHHO Ha €ro KOMMYHHKATHBHO-KOMIIO3UIIMOHHOM BapHaHTe OOBSICHEHUS, Ha
4TO COAEPXKHUTCS yKa3aHHe B caMoM TepMuHe. Crenuduka cioBa COCTOMT B HamOOJIbLICH
CTereHH OOYCJIOBJICHHOCTH THIIA PEYM HE TOJBKO MCTOYHHKOM, HO TEMATHKOH HpOINOBEIH, B
3aBUCHMOCTH OT 4Yero OHa MOXXET COdYeTaTh IIOBECTBOBAHHE C O3JICMEHTaMH OIMCAHUS,
KOHCTaTallMi0, pacCyXKJICHUEe U mpennucanue. Karexusuyeckoe IOYYCHHUE COACPIKUT
KOHCTATallMi0 JOTMaToB M HOPM, a TaKXKe MPEIIHCcaHhe, KOTOPOE «BBIMOJHACT (YHKIHIO
peryisTUBa JEATEIBHOCTH H... BBICTYNAeT B Pa3lIMYHBIX MOJU(UKALUAX — C OTTCHKAMHU
IMPEKTUBBI, PEKOMEHAALNU, PYKOBOJACTBA, moxkenanus» [9, c. 302-303]. Ilybmunucruyeckas
HPOIIOBE/Ib OIUPACTCS HA PA3JIMYHBIC TUITBI PACCYKICHHSI.

Cpezm HpOHOBCIIefI AU OAKTHYCCKOI'O XapaKTepa BbIACIIAIOT CICAYIOIIWEC TUIIBLI 10 HAITPABJIICHUIO
WKk OCIun:

1. YuurenpHO-IPOCBETUTENBHAsA, B KOTOPOM IIPONOBEIHUK CTAaBUT 3aJady HAy4UTh CBOMX
cllyluaTese HCTHHAM IpaBOCIaBHsl; COJIEpKaHUE COCTaBIIAET OObICHEHHE JOIMATOB.

2. HpaBCTBeHHO-HaBI/II[aTeJII)HaSI, KOoTOpasa mnpceamnojgaract BJIIMAHUC IIPONOBCAHMKA Ha
HPaBCTBCHHOC COCTOSIHUEC aYAUTOPUH.

3. AckeTHueckas — yKa3bIBaeT Ha CriocoObl 00pbOBI ¢ COOCTBEHHBIMU rpexami |3, c. 44-45].

Takum o00pa3om, HampaBiIeHHE W 1EJdb IPOMOBeneH OOYCIOBICHBI WX MPEAMETHO-
TEMaTUYCCKUMH Pa3UYHUSIMH, B 33aBHCHMOCTH OT KOTOPBIX MOTYT MEHSTHCS WHTCHIIUU
ropopsiero (cooOiieHre HOBOW HH(pOpMAIK, OOBbsICHEHHE, OOJHuYeHue, yOexJeHHE, COBET,
peKOMEeHalus, TMOJACKa3Ka M T.Il.), €r0 pe4YeBOE IMOBeAeHHE (HA3HIaHHUE, COTEPEKUBAHUE),
peueBbIC TAKTHKH, CIOCOOBI apryMEHTAIINH, a TAK)KE BOCIIPUIITHE CIYIIATEISIMH €ro CTaTyca.

B knaccudukanuu mnpornoBeael Mo METOAY MOCTPOSHHS TeKCTa [S] BBIIENEHBI CIENyIOIINe €€
(bopMBI: 3K3ereTHKO-aHaJIUTUYeCKas 6eceia (aHAJIN3 COCTABHBIX YacTel PeTMruo3HOro TeKCTa U
TOJIKOBAHME Ka)/10M YacTH), CHHTETUKO-TEMATUYECKOE TIOyYeHHE (COEAMHEHNE B OJTHOM TEKCTE
OT/ENbHBIX BHICKA3bIBAHUN Ha ITAHHYIO TEMY) U CJIOBO — BHUJI IIPOMOBEAN, KOTOPBIM «CIOXKUICS U
pa3BUIICS U3 BTOPOrO (M3 TEMAaTHYECKOIO MOYYEHHMsI), MPEBOCXOS €r0 COBEPIIEHCTBOM (POPMBI.
CnoBy CBOHCTBEHHa CTporas MW IIOJIHAasg CHCTEMaTH3alus COJAEP)KAHUSA, JIOTHYECKas
MOCJIEI0BATEIBHOCTD U3JIOKEHHS U ... OTBICUEHHOE PACKPBITHE U OCBEILIEHUE TipeameTa» [5].

B roMmnernueckoil nuTepaType NPUBEAEHBI ABE TOYKHM 3PEHHUS Ha BOIPOC O MOATOTOBKE K
IIpOU3HECEHUI0 nponoseau. CorlacHO OJHOM M3 HMX, IPONOBEAb MOXKET IMPEJCTAaBIATh COOOM
CBOOOJHYIO peub, ONUPaThCs Ha uUMNpoBH3anuio. CTOPOHHUKHM JPYyro TOYKH 3pEHUs
CIPaBEJIMBO OTMEYAIOT, YTO TEKCT JOJKEH OBbITh INIyOOKO MPOIyMaH U MPOYYBCTBOBaH, KpOMe
TOr0, HEOOXOIMMO 3apaHee COCTABUTH M NMPOAHAIM3UPOBATh KOHCIEKT.

Crioco0 cocTaBiieHUsT U H3JIOKEHUS TporioBeu [3, ¢. 45—47] oka3piBaeT 3HAUUTEITHHOE BIIUSHUE
Ha S3BIKOBOE O(hOpMIIEHUE €€ TeKCTa. ABTOPHI KIACCU(PUKAIIUU MO YKa3aHHOMY KPUTEPHUIO HE BO
BCCX ClIydadx JaroT Ha3BaHUA BBIACIICHHBIM PasHOBHIHOCTAM, IIOOTOMY JOIIOJHACM €€
OTCYTCTBYIOIIUMHU 0003HAUYCHUSIMU:

1. «[IponoBenb-paccyk/I€HHUE», XapaKTEPHU3YIOLIAsCS BBICOKOW CTENEHbIO OTBICYEHHOCTH H
TEOPETUUYECKOTO 00OOIICHHUSI, YTO OOYCIOBIMBAET CXOICTBO C HAYYHOH CTaTheu.

2. «IIpomoBeb-TIepEKUBAHUE», TIPU COCTABICHUH KOTOPOW IPOITOBEIHUK CTPEMUTCS TITYOOKO
MPOYYBCTBOBATh TEMY HE TOJILKO HA PallMOHAJIBLHOM, HO U HA 3MOLIMOHAJIBHOM YPOBHE. ABTOPBI

Dinonoziuni nayku



133

KJacCU(UKAIMM TOBOPAT O TOM, YTO «COCTaBJICHHYIO TaK IIPOINOBEAb MOXKHO Ha3BaTb
OpraHUYECKOW IO CIoco0y COCTaBJICHHS, JKMBOW, CBS3aHHON C BHYTPCHHHM TEPEKUBAHHEM
COCTaBHTEIIsl, IPKOH U ICHCTBEHHOM — IO SA3bIKY U H3JI0KEHUIO» [3, c. 46].

3. «IIpomoBeab-UMIPOBU3ALUSY,  MPEANOJAraloIiasl — IPEIBAPUTEIBHYIO  IOATOTOBKY, HO
OCHOBHast paboTa TO OOJIEKAHHIO MBICIHM B CJIOBECHYIO (DOpMYy COBEpIIAETCS BO BpeMs
HPOU3HECEHHS IPOIIOBEIH.

4. DKCIIPOMT, KOTOpBIA  TPOM3HOCUTCS  ©O€3 MOArOTOBKH, YTO  OOYCIIOBICHO  «HIIH
HEOOXOIMMOCTBIO, WM BO3HUKUIEH TMOTPEOHOCTHIO TMOJEJIUTHCS BHE3AIHO SIBUBLIMMUCS
MBICIISIMH U TIEPEeKHUBaHUSIMI» [3, . 47].

Bbinenennple B gaHHOM — KiacCM(MKALMU  TUIBI  MPONOBEAEH MMEIT 3HAuYUTENIbHbIE
CTWIMCTHUYECKHE  ommMuud. g  «IponoBequ-pacCyXIAEHUs»  XapakTepHa  4YeTKas
CTPYKTYPUPOBAaHHOCTb, JIOTMYHOCTb U  IIOCIEJOBATEIBHOCTb  M3JI0XKECHUS  MBICIEH W
aprymeHTauuu. [IponoBeIHUK MHUPOKO UCIOJIB3YET CHELUATIbHYI0 U HAYYHYIO JICKCHKY, B TOM
YHUCJIE LEPKOBHOCIIABAHU3MBI M WHOS3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHMS, TEPMHUHOJIOTMYECKHE CIIOBA U
cioBocodyeranus. Takas mpomoBeap  pacCUMTaHa HA  NOATOTOBJICHHYK — ayIUTOPHIO,
IIpEeIoJIaracT BBICOKUN HWHTEIUIEKTYalbHBIH ypOBeHb ciymareneil. CrenoBaTenbHO, A
JTOCTIDKEHHS TIEPIIOKYTUBHOTO 3(PQeKTa TOBOPSIIUM JOJDKHBI OBITh YYTEHBI IparMaTH4ecKue
[IPECYNIIO3ULUU.

Ecmn «HIPOHOBCAb-PACCYKACHUC) COOTHOCHUTCA C HAYYHBIM CTHIIEM M OTJIMYACTCA BBICOKOH
CTENEHbI0 00BEKTUBHOCTH AaBTOPCKOI peuH, TO /ISl «IIPOMOBEIM-TIEPSKUBAHUS) CBONCTBECHHBI
BBIPA3UTEILHOCTh U SMOLMOHAJBHAS HACHIIIEHHOCTh, YCUJIEHHWE BO3ACHCTBYIOIIEH (DYyHKIIUU
S3bIKa. DTO CONIMKACT «IIPOTOBEIb-PACCYKACHUE» C TEKCTAMH MTyOIMIICTUYECKOTO CTHIIS, IS
KOTOPBIX TAK)KE XapaKTEPHO COYETaHUE CTaHIapTa U dKcrpeccu [9, c. 313].

«[IponoBeab-UMIPOBU3ALIUA» U IIPOTOBEIL-IKCIIPOMTY» XapaKTepU3yeTcss OOJbIICH CTENEeHbIO
CIIOHTAHHOCTH, YE€M OCTaJbHBIC Pa3HOBUIHOCTU. VMmpoBm3amwsi co3maeT 3(P(eKT KUBOTo
OOIIeHHs] CO CIyIIATeNsIMU, YTO «KaK Obl MOJCKa3bIBaeT MPOMOBEIHUKY OTHAEIbHBIC CIOBA W
BEIpXeHU» [3, C. 36]. DKCIIPOMT HE HMCKIIIOYAET HCIOJIB30BaHUS TPOTIOBEIHUKOM «OOIIETo
3amaca 3HaHUM, MBICIIEH U ... BeIpakeHu» [3, c. 37]. [IpomoBean, mpON3HOCUMBIE SKCITIPOMTOM
WU TIPEJICTABIISIIONINE COO0N MMITPOBU3AIINIO, HE yTPAYMBAIOT CBSI3M C JKAHPOBHIM KaHOHOM,
HAIMpPOTHUB, €r0 COOIIO/IEHUE CTIOCOOCTBYET MOCIEI0BATETLHOCTH PA3BUTHS 3aJAHHON TEMBI.

PaccmotpeB Bompoc 00 0COOEHHOCTAX MPaBOCIABHON MPOIMOBEAM KaK COLIMOKYJIBTYPHOTO
¢deHoMeHa, HEOOXOOUMO clenaTh CIeAyIoUIe BbIBOABL. [OMmiIeTHUecKue Kiaccudukanum
MporoBeei 0a3upyrOTCs HAa PA3TUYHBIX OCHOBAHHUSX, C YYETOM TaKHX TMapaMeTpoB, Kak
TeMaTHKa, CTWINCTHKA, OAHOTEMHOCTH/MHOTOTEMHOCTb, METOJ  IIOCTPOEHHUS  TEKCTa,
HampaBICHWE U IEJIEyCTAaHOBKA, CHOCO0 COCTaBIeHHWS M H3JIOKEHHWs. B TpuBeIeHHBIX
KJacCU(UKALUAX YUUTHIBAIOTCS KPUTEPUM M (HOPMBI, U COAEP)KaHUS IPOIOBeNeH, 4To AaeT
BO3MOKHOCTh MHOTOMEPHOM M HCUEPIBIBAIOIIEH XapaKTEPUCTHKU ATOTO (PeHOMEHaA.

T'oBOpst 0 MpeAnoOCHIIKaX JTUHIBUCTUYECKOTO UCCIIEI0BAHUS IPOIOBEAN, HY)KHO OTMETUTH, YTO
BO3pacTaHME HHTEpeca K IPaBOCIaBHOW KyJIbType, BO3BpallleHHE K TPAAMLIMSIM U OObIYaAsM
OKa3bIBaeT OJIaronpusATHOE BIMSHME W Ha COCTOSHUE PYCCKOTO sI3bIKa, KOTOPBIA Ha3bIBAIOT
«XPaHUJIUIIEM MOpPaIbHO-HPABCTBEHHBIX LEHHOCTEW PyCCKOro Hapoja» [1uT. mo 7, c.3]. Ot1o
0COOEHHO Ba)KHO B HAIIIM JTHH, KOTJIa HAOMIOAeTCsl CHUXKEHHE OOIEro YpOBHS KYJIBTYphI, B TOM
quclie KylIbTyphl peud. YHoTpeOlieHue >KaproHHOW JIEKCHKH, TIpyOoro mMpocTopeuust u
BYJI['APU3MOB CTAHOBUTCSI OOBIJCHHBIM SIBJICHHEM B OBITOBOW KOMMYHHUKAIMM, NPOHUKAECT B
TekcTel pexinambl 1 CMU. Ha »TOoM (QoHe s3bIK MpaBOCIaBHONW MPOMOBEIN BbIIENIAETCS
TATOTEHUEM K BBICOKOMY CTHIIIO, Y€MY, B YACTHOCTH, CIIOCOOCTBYET IIMPOKOE HCIOJIb30BaHHE
KHW)KHOW JIEKCUKM, LEPKOBHOCIABIHU3MOB. YHCTOTa s3bIKa IPABOCIABHOW IPONOBEIN
o0yCIIOB/IeHa HE TOJBKO KOHTEKCTOM M KOHCHUTYaIlel ee MPOM3HECEHHUs, HO U CaMOKOHTpPOJIEM
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TOBOPSILETro, 0co00i TIIATETBHOCTHIO IMONOOpa CIOB, KOTOpas MOAYMHSIET CTPEeMJICHHE K
00pa3HOCTH U BBIPA3UTEIbHOCTH.

HecmoTpss Ha TO, YTO B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE OCTA€TCS OTKPHITHIM BOMPOC O
(GYHKIIMOHAJIBHOM CTWJIE, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS JKaHp NPONOBEAN, COBEPIICHHO OYEBUIHBIM
NpeACTaBisieTcs TOT (akT, 4To 3TO ocodast (GyHKIMOHAIbHAs PA3HOBUAHOCTDH S3bIKA, KOTOpAs
oOmasaer  yCTOHYMBBIM  HAOOpPOM  XapakTepUCTUK  (OCOOCHHOCTHM  COJEpIKaHMUS,
KOMMYHHUKATHBHAs HAIPaBICHHOCTh, MHOTOYPOBHEBA SI3BIKOBas cucTtema). B yueOHbIe TocoOus
110 TOMMJIETHKE BOILIM 00pa3Ibl SMHICHKTHIECKOrO U TUAAKTHUYECKOTO KPaCHOPEUHsl, KOTOPBIE
7OTIMYAIOTCS. TOYHOCTBIO YIOTPEOICHHUS JTEKCHKH, MAacTepPCTBOM BIIAJICHUSI CTUIMCTUYECKUMU
pecypcaMu, BBIPa3UTEIBHBIMU CPEACTBAMU PYCCKOTO S3bIKa. B mpuBeaeHHBIX Kiaccu(UKaIMIX
YUUTBIBAIOTCS TApaMETPhI Kak (popManbHOM, Tak M COAEp)KaTeNIbHOW CTOPOH mporoBenu. [1pu
3TOM OOpamarT Ha ce0s BHUMAHHE XapaKTEPUCTHKH COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHUE
(pyHKIIMOHANBHAS CTHJIMCTHKA, CTHIIMCTHKA TEKCTA), JTMHTBONparMaTHYECKue (11eIeyCTaHOBKa,
BO3/ICiCTBUE HA cCiymiareneill), JIMHTBOKOMMYHHMKATHUBHbIE (MHTCHIMM OpaTropa, ero
B3aUMOJEHCTBHE C ayAUTOPHEN), IOCIEAOBATEIBHOE PACCMOTPEHUE KOTOPHIX OHpEAEIieT
NEePCIIEKTUBBI JINHTBUCTUYECKOTO MCCIICIOBAHMS.
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TO THE PROBLEM OF INTERNET MEME AND JOKE
Berezhnoi V.A.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

e-mail: legeartis7@gmail.com

This article attempts to identify the common structural features of the jokes and the internet memes,
functioning in the social networks; it developes a classification of the Internet memes; some aspects of the
transformation, that are taking place in some jokes when they are visualized, are appeared for the first time.
The joke is visualized in the Internet meme because both of these genres have similar features: an
entertaining character, a paradoxicality, a conciseness, a relevance, a taboo violation, etc.
When visualizing joke comic effect can be amplified (a metaphorical representation of situations, a color
highlighting of phrases, a replacing the author's words with a picture) or it can be decreased (a reproduction
of the incomplete original text). The object of the derision can also be changed, the additional values can be
introduced (this is peculiar to the variants of a joke in oral use.
If a long joke is visualized, and it turns to the multi-frame comic strip, the additional storylines have to be
introduced to bring a diversity (to maintain an interest). It is not typical for the joke. This violates the
boundaries of the genre and makes it similar to the artistic humorous work. These trends point to the search
for the new forms of expression that are associated with the increasing role of "visual thinking".

Key words: folklore, joke, meme, internet meme, visualization.

B wunrtepHere HabOmomaeTcss TEHIEHIMS K BU3yalM3allMM aHEKAoTa (O0IHOTrO U3 Hauboiee
MOMYJISIPHBIX JKaHPOB FOPOACKOTO (POIBKIIOPA) B MHTEPHET-MeME (HE MEHEE MOIYJISIPHOM >KaHpe
cereBoro (onbkiopa). Buszyanuszamus — mepexol BepOadbHOro TEKCTa B KPEOIU30BAHHBIN
(KpT), T.e. Takoil TEKCT, KOTOPBI MMEET BEpOATbHYI0 U MKOHHUYECKYIO (M300pa3sUTEIbHYIO)
COCTaBJISIONIYIO, HAIP., KAPUKATYpa, IU1akar, aduiina, KOMUKC u T. 1. [1, c. 118], [2]. UuTepHeT-
MEeM — OAMH U3 Hauboiiee pacrnpocTpaHeHHbIX B CeTH >KaHPOB, MOSIBUBIIMIICS OTHOCUTEIBHO
HegaBHO. Ero 0cOOEHHOCTH aKTHBHO U3Yy4alOTCS B HAYYHOM JIMCKYPCE, HO MHOTHE aCIEeKThI eIle
OCTar0TCs Hepa3pabOTaHHBIMU, B YACTHOCTU — BU3yaJIM3allMsl aHEKJI0Ta B MPOU3BEICHUSIX 3TOTO
XKaHpa.

B cBsi3u ¢ 3TM 1eb paboThl — IpOoaHATH3UPOBATh (HOPMBI BU3YyaTU3aIUHN aHEK0TA B HHTEPHET-
MEME.

OOBeKT HccieoBaHUS — pa3MEIeHHbIE B CONMaibHON ceTn «BKoHTakTe» HMHTEpHET-MEMBI,
BU3YaJIN3UPYIOLLNE aHEKOT.

KoMMyHuKanuss B HMHTEpHETE HMEET psAJl OCOOCHHOCTEM  (BBIAETIEHHBIX B  CTaThe
B.A. Muxaiinoa u  C.B. MuxaiinoBa  «OcCOOEHHOCTH  pa3BUTHA  HMHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKATUBHOM Cpellbl COBPEMEHHOTO OOIIecTBa»), OTIMYAIIMX €€ OT YCTHOW U
MHUCbMEHHOW KOMMYHHUKAI[MU: BUPTYaJIbHOCTb, WHTEPAKTUBHOCTb, T'MIEPTEKCTYyaJTbHOCTb,
rJI00aTbHOCTh, KpPEAaTUBHOCTh, AaHOHHUMHOCTh, Mo3amdHOoCcTh [3]. Crhenuduka HHTEPHET-
MIPOCTPAHCTBA BIUAET U Ha CHEU(UKY )KaHPOB, BO3HUKAIOIIUX U PYHKIIMOHUPYIONINX B HEM. B
cBsi3u ¢ 3tuM E.WM. 'opoiiko roBopUT O BO3HUKHOBEHHMM HOBOW OOJIACTH JKaHPOBEACHUS —
KAHPOBOM JKOJIOIMM HMHTEPHETA, 3aHUMAIOUIEHCS M3Yy4EHHEM CUCTEMBI U CTPYKTYpPBI KaHPOB,
obITyromux B Cetu. B 11eomM ucTopus pa3BUTHSI U OCHOBHBIE BOIPOCHI ATON 00IacTH HAyKH, a
TAaK)K€ pa3jIMYHbIE TOAXOAbl K PA3TPAaHUYEHUIO M MCCIEAOBAHUIO JKaHPOB B HHTEPHETE
pPacCMOTPEHBI B CTaThsX 3TOr0 aBtopa [4], [5].

OnuH u3 Haubosee pacnpocTpaHeHHBIX B CeTH KaHPOB — MHTEPHET-MeM. MeM — 3TO eMHMIIA
neperayd  KyJbTypHOHl  uHGOpMaluu, OpUEHTHPOBAaHHAs HAa  MaKCHMajbHOE  CBOE
BOCIIPOM3BENICHHE U PACTIPOCTPAHEHUE, T. €. PEIUIHKAIHIO [6].

[Tom TEepMUHOM «HHTEpPHET-MEM» TIOHUMAeTCs MeM, MECTO CO3JaHHs W TEePBHYHOTO
¢byHKIMOHMpOBaHUSL KOTOporo — WHrtepHer. IlepBHMYHOrO, T.K. WHTEPHET-MEM MOXKET
MEePEeXO/IUTh B MUCbMEHHOE (KOMUKCHI, IIeUaTHasi pekjama), yCTHoe ObITOBaHUE (MCIOJIb30BaHUE
B peun (pa3 tuna «Hy Tl K31m»), BUIeo U T. 1. [Io MecTy cozmaHHs 3TOT KaHp, MOJIb3YACH
tepmunosoruei E.W. I'oporiko, MOkHO Ha3BaTh AuruTaabHbIM (anri. digital — mudposoit) [5].
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HO.B. lllypuna cuuTaeT WHTEPHET-MEMBI PAa3HOBHIHOCTBIO TMPEIEICHTHBIX (HEHOMEHOB,
CIIOCOOHBIX B CXaTOM BHJIE «IepefaTh HH(POPMAIMIO O TEKCTE-UCTOYHHKE JHOO O IIeIoM
KYJIBTYPHOM/UCTOPUYIECKOM CcOOBITHNY [7, c. 84]. Cpena akTUBHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS ATOTO
XKaHpa — UMHJDKOOps! (aHri. imageboard — mocka m3o0paxeHuil). 9TO aHOHUMHBIE (OPYMBI,
OTIUYAIOIINECS IMPOKUMHU BO3MOXKHOCTSMH TMPHUKPEIUICHUST K cooOmmeHusM (aiinos (game —
rpaduyeckux). 3a4acTyr0 Ha TaKUX pecypcax HMHTEPHET-MEMbl M MOABIAIOTCS (Hamp., bluaw,
Hob6pouan, JleBaTelii kanan u 1ap.). bomee mnoapoOHoe onucanue (QYHKIIMOHHUPOBAHUS
nmuKO0opoB — B crathe M.B. KcenodonroBoit «Crnenudrka KOMMYHUKAIIUU B YCIOBHSX
AHOHMMHOCTH: MEMETHKA, HMUKOOP/IbI, TPOLTHHDY [8].

Opnnu u3 nepBbIx MeMoB, nosiBuBIHecs: B Cetu B Hadasie 2000-x rT., ObUTH BepOanbHBIMH (T. H.
«OJNOAHCKUN Wa3bIK», HAmp., «IPEBEI», «BBINCH Hamay», «ManTaioM» H T.I.), HO 3aTeM
MOSIBWIMCh M TONy4Yywsid Oojiee IIUPOKOE paclpoCTpaHEHHE KPEalW30BAHHBIE TEKCTHI.
[TomynsipHOCTH *aHpa MHTEPHET-MEMa, pudeM UMeHHO B Buae KpT, Bo MHOrom oObscHsETCA
CIeAyIOIMMHA  TeHAeHUuus MU B  HWHTepHeTe, oTmedeHHbIMU  B.A. MuxaitzioBpiMm  u
C.B. MuxaiinoBsiM: 1) Bo3pacTaHue POJIM «BU3YAJIbHOTO MBIIUIEHUSN»; 2) KOJUIEKTUBU3ALUS U
UHTEHCH(HUKAIMS COBOKYITHOTO IEHCTBHUS («MO3TOBOM INTYPM B JECSATKH ThICAY TroyioB») [3].
IlepBas TeHAEHIIMA CBUAETEILCTBYET B N0JIb3Yy NoBbIeHus nomnyisipuoctu KpT B MHTepHeTe, a
BTOpasl yKa3bIBaeT HA 3HAYUTEIbHOE YBEIMYECHHE BO3MOKHOCTH peIUIMKauuu MeMoB B Cetu 1o
CPABHEHUIO C MHCbMEHHOW M YCTHOM KOMMYHMKALIUEH.

PaccMOTpUM  COOTHECEHHOCTh AaHEKJOTAa M HMHTEPHET-MeMa (MX HCTOYHUKH, CTaJuu
(YHKITMOHUPOBAHWS, & TAKXKE THITBI MEMOB, HauOO0JIee ONTUMAIILHBIC JIUISI BU3YAIU3AlUNA B HUX
aHEKJI0Ta).

N.B. KcenogonToBa npeanaraer Jsa HCTOUYHUKA 3apOK/IECHUS UHTEPHET-MEMOB: 1) MOsABIICHUE B
CeTH TJIyIIOTO/HENIETIOrO BOMPOCa WM ONEYaTKH; 2) «Ha poBHOM Mecte» [8, c.287].
OmpezenieHne BTOPOrO MCTOYHMKA KaKETCs BechbMa CHOPHBIM. OOBEKT, CHpOBOIMPOBABIIUN
MOSIBJICHHE MHTEPHET-MEMa, JOJDKEH ObITh HEOOBIYHBIM (HEOOS3aTeNbHO TIYNBIM, OH MOKET
OKa3aThCsi ¥ OCTPOYMHBIM), M OTHM BBI3BIBATh HMHTEPEC W JKEIAHHE €ro OOBITPHIBATH,
peruMurpoBath. B kadecTBe mprmepa BTOPOTO HMCTOYHUKA HCCIIENOBATEIb MPUBOAUT (pasy
«MeHsT MHTEePeCYIOT TOJIBKO MBIIIN, WX CTOMMOCTh M TJ€ NMPUOOPECTH», KOTOPYIO OOBIYHOM
Ha3BaTh HUKAK HeNb3s. Ee He3aypsIHOCTh 00YCIIOBIEHa, B IEPBYIO OYEPE/Ib, HECOOTBETCTBHEM
(ckopee Bcero, HENpeIHaMEPEHHbIM) YTUIUTAPHOTO COJEP)KaHUS M CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa,
KOTOpO€ M TMOCIYKUII0O CTUMYJIOM JJisi BBeleHus: (ppassl B MemodoHa. Bropodem, moBomom amns
MOSIBJICHUSI UHTEPHET-MEMa MOXET CIY>KUTh HE TOJHKO BepOATbHBIA TEKCT, HO U rpaduyueckoe
U300pakeHue, BUAEO, CUTyalus U T. ., €CId B HUX €CThb HEYTO HEOOBbIYHOE (Hamp., MeM
«CBugerens u3 Ops3uHO» — cBHUIETENb Ha CBaAbOe, OJETHIM B KOXKaHYIO KypTKY M Oelble
CHOPTHUBHBIE WITaHbl — cTag mnomnyisipeH ¢ 2006r. B cBia3u c mnosiBaneHueM B Cetu
COOTBETCTBYIOIIEH GoTtorpaduu). HeoObIIHOCTD, HE3aYPSTHOCTh — YEPThI, XapaKTepPHbIC U JIJIs
aHeKJ0Ta (CTOJIKHOBEHHE CMBICTIOB B TOUKE €T0 ITYaHThI).

M.A. Kponray3 Bsigenser 4 craguu (yHKIMOHMPOBAHMS HUHTEpHET-Mema: 1) co3naHue u
NepBOHAYAJIbHAS peakius; 2) pacnpocTpaHeHue (BUAOM3MEHEHHE, «IIpo0ay HOBBIX KOHTEKCTOB
U cuTyanui); 3) wHcronb3oBaHUME MeMa (IOCTENeHHas MOTepsl SHEpPruu, ObITOBAHUE «I10
MHepLUN»); 4) yracaHue WiId M3MeHeHue craryca [9]. DTM cTajuu COBMNAAAIOT CO CTAAMSIMU
ObITOBaHMS (DOJIBKJIOPHBIX IMPOU3BEACHUN. AHEKIOT BU3YaJIM3HPYETCs B HHTEpHET-MEME Ha
BTOpOW M TpeTheil cTaguu ero (yHKIMOHHUPOBAHUS, KOTJA HPOMCXOIHUT, MO BBIPAKEHUIO
M.A. Kponray3a, «<kOMMyHUKATHBHAs SKCIIAHCHS», B I10JIE€ KOTOPOU MOIAAET U )KAHP aHEKI0Ta.

O.A. BopoHrHa pa3iau4daeT JBE CTENEHH KPEOoNu3aluu («CMasHHOCTH») BepOaIbHOTO U
HKOHHUYCCKOIO KOMIIOHCHTOB B KapHKaType€, KOTOPLIC (C HEKOTOPBIMHU OFOBOpKaMI/I) MOJXHO
nepeHectd U Ha KpT B umenom: 1) monHas: mo OTAENBHOCTH KOMIIOHEHTBI HE SIBJISIFOTCS
camonocratounbiMu (M.b. BopommmioBa o0o3HauaeT Takoe SIBICHHE TEPMHUHOM «B3aWMHas
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CHHCEMaHTUs» [2]; 2) yYacTHyHas: OAMH M3 KOMIIOHEHTOB (akynbraTuBeH. OpUEHTHUPYSICH
UCKJIFOUUTENIbHO Ha Kapukarypy, O. A. BopoHuHa B kauecTBe ()aKkyJIbTaTUBHOIO KOMIIOHEHTa
HasbiBaeT BepOanpHbii [10, c. 17]. B pacumpenHoi knaccudukaiuu, pacpoCTpaHEHHON Ha BCe
KpT, ponp (axkynbTaTUBHONH MOXXET WUIpaTh TaKKe MKOHMYECKas cocTapisionias. MIMeHHO B
TaKUX TEKCTaX U BU3YAIM3HPYETCs] aHEKAOT (00sS3aTeIbHON YacThi0 KOTOPOTO BHICTYMAET JIUIIb
BepOabHas).

E.A. Hexypa BblIenseT HEKOTOpbIE THIIBI HHTEPHET-MEMOB, BblpaxkeHHbIX uepe3 KpT:
JIeMOTUBATOp (M300pa)keHUE, PaCIONIOKEHHOE B OJHOLIBETHOM, Yalle — YEpHOH, paMke Hu
MOJIIHMCH TOJT HUM), 3/1Baiic (M300pakeHUE OMPEIEICHHOrO MEPCOHaXa Ha pa3HOLBETHOM (oHE
U TOANHUCH, OTOOpaXarollas TUIMYHOE MBIIUIEHHE WM I[OBEJEHHE HTOr0 IepCcoHaXxa),
MHTEPHET-KOMHUKC  (JJAKOHWYHBI KOMHUKC, OOBIYHO U3 2-4 KaapoB, OTJIMYAIOLIUICS
MUHHMAJIU3MOM B opopMiieHUH 1 11abaoHHbIMA d5ieMeHTamu) [11]. Kiaccudukanus nenosnas,
B Hee He BKItoueHs! emie psag KpT: T. H. «ATKpBITKHY, MEMBI, HE OTHOCSIIMECS K 3/BalicaM U3-3a
OTCYTCTBHSI MHOTOLIBETHOTO (hOHa, U T. 1.

Bonee mmpokas Tumonoruss MHTEpHET-MeMOB (BKJtouaromas He Tonbko KpT) mpemnaraercs
10.B. lllypunoi:

1) TexctoBbIii MeM (croBo, ppaza: «[IpeBeny, «Addrap #xoT»);
2) MeM-KapTHHKA:
a) y3HaBaeMoe n3o0paxkenue (cosa, Ktynxy);

0) dboTtoxkaba (n300paxeHne, KOTOPOE BBITIIAIUT CMELIHBIM W/UIU HEOOBIYHBIM B pe3yibTaTe
00paboTKH B (hOTOMIONE WX JPYrOM rpaduuecKoM PelakTope);

3) BugcOMEM (KOMHUYECKHE BUICOCIKETHI C OOJIBIIIMM KOJIHMYECTBOM MPOCMOTPOB);

4) Kpeonau3oBaHHBIH MeM (COCTOSIIIMA M3 TEKCTOBOM W Bu3yalbHOM wactu: Kb,
dunonoruueckas aesa) [12].

Bripodyem, HEKOTOpBIE IyHKTHI 3TOH Kiaccu(UKAUU CIIOPHBI I TPEOYIOT AomoiaHeHus. Tak, K
TUNy «y3HaBaGMbIX HM300pXCHHUW» CIIEAYeT OTHECTH TakkKe JIMIa, H300pakaromue
onpe/ielICHHBIE SMOIUHU — T. H. «MeM-(eHchl» (Tposoio, geiicnanm, forever alone u T. 1.).

YyuTeiBass JOCTaTOYHO IIUPOKOE MOHMMAHME CIIOBA «TEKCT» B HAy4HOM JHCKYypCE€, BMECTO
«TEKCTOBOT0 MEMa» KOPPEKTHEE MCHOIb30BaTh TEPMUH «BEPOATIBHBIA MEM.

B ponu wuHTEpHET-MeMa MOTYT BBICTYNATh TAakKK€ OJJIEMEHTBI CTPYKTYpPbI OIpeaeseHHON
KapTUHKU (KOMHUKCA, OH-JIAWH-TIEPENUCKH W T. A.) U (pasbl, MOPOXKIAIOIINE OIMPEACTICHHYIO
CTPYKTYpY KapTHHKH. X MOXHO BBIJCIUTh B OTAEIbHBI THUI HHTEPHET-MEMOB (MEM-
CTpyKkTypbl). COOTBETCTBEHHO, TEpBble OyayT OTHOCUTBHCS K TMOATUIY «TpauuecKue
CTPYKTYpbI», a BTOpble — «CTPYKTYpbl BepOanbHble». K 3ToMy ke TuUIly OTHOCATCS
JIEeMOTHBATOPHI (Ha OCHOBE YCTOSBIIETOCS B HHX INPHHIMIA PACIIOJIOKEHUS TpadUvecKux Hu
BepOaIbHBIX YacTei) u poT0oXKadb! (CTPYKTypa KOTOPBIX 3aKIIFOYAETCS B UCKAXKEHUH/3aMEHE yKe
CYLIECTBYIOIIMX W/UIIN J00ABIIEHUIO HOBBIX 3JIEMEHTOB Ha (hoTOrpadusix).

B Takoii knaccudukanuu 3a8aiichl (aaBaiichl) cieqyeT OTHECTH K MOATHUITY rpauyecKuX MeM-
CTPYKTYp, T.K. OHH CTpPOATCA MO MNPUHIUINY pa3MmelleHus ¢pa3 Ha 3aJaHHOM (oHe
(®unocopanrop, Punonoruyeckass nesa, Cymacmeqmuil BOJIK W T. I.), OpU 3TOM (passl
HaMpsIMYIO 3aBUCST OT XapakTepa MepcoHaka d7Baiica.

[IpuHuMas BO BHUMAaHUE 3TH M3MEHEHHs, MOXKHO NPEAJIOKHUTH CIEIYIOUIYI0 KiIacCU(UKAIIUIO
MHTEPHET-MEMOB:

1) BepOanbHBIN MeM («IIpeBeny, «marnranomy, «Hy Tel Kam»);
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2) Mem-u300paxkeHue (MeM-(eichbl, B YUCIIO KOTOPHIX BXOIAT HE TOJIBKO HapHCOBaHHbIC JTUIA, U
1300pakeHusl B MOJIHBIA POCT, HO M ()OTO PEaTbHbIX JIFOJCH, MOJIB3YIOIIMUXCS NOMYIISPHOCTHIO B
Ceru, Hamp., Jxxurypaa, [lerpocsia u mip.);

3) BuzmeoMeM (BUICOPOTUK, MHOTOKPATHO BOCITPOU3BOAMMBIA U OOBITPHIBAEMBIN );

4) MeM-CTpyKTypa:

a) BepOasmbHasi CTpyKTypa (cioBo/(dpaza, BIMSIONIME HA PACHOJIOKCHHE YacTeW, Harp.,
«Oxunanue — PeanbHocThb», «|[Heuro] — Uto ThI nenaems — Axaxa — [Ipekpatuy);

0) rpaduueckas CTpyKTypa (3JEMEHThI CTPYKTYPbl KapTUHKH, HAIp., OH-JAWH-TIEPEITUCKH HITH
OH-JIAH-KOMHKCA);

B) CTPYKTYpPHOE pACIOJOKEHHE 4YacTed (caM TMPUHIHUII 3TOT0 PACIOJOKCHHs, Harmp.,
JIEMOTHUBATOP);

r) ¢ortoxaba (31eCh IMOBTOPSETCS MCKaKEHUE/3aMEHa HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB Ha HCXOJIHOH
¢dororpadun).

C YUueToOM OO/IBIIOr0 KOJHYECTBA HHTCPHCT-MCMOB HU HX MMOCTOSIHHOM JUHaMHUKH, OTa
KJIaCCI/I(l)I/IKaIII/Iﬂ HC MNPETCHAYCT Ha BCCOXBATHOCTH MaTrcpHajia U B z[aaneﬁmeM, BO3MOXHO,
6y,£[eT HU3MCHATBHCA.

B pamkax wuccinepoBanus npocMoTpeHo Oosiee 2000 KapTUHOK, M3 KOTOPBIX OTOOpaHbl U
[IPOAHATIM3UPOBAHbI 45 HHTEPHET-MEMOB, BU3YAIM3UPYIOIUX aHEKAOThI. MIcTOUHMKY:

1) rpymma «1001 mem» (http://vk.com/mem1001) B counansHol cetn «BKoHTakTe», koTopas
HACUMTHIBAJIA HauboJbIIee KoauiecTBO yyacTHUKOB (1382603 mo cocrosiHuto Ha 15.12.2013) no
KJIFOYEBBIM CJIOBAM «MEM», «MEMBbI» W HMEJIa MHOTO TPYMI-KOHKYPEHTOB C aHAJIOTHYHBIM
HazBanueM («1001 mem» — 1Mo Ha3BAaHUIO OJIHOMMEHHOI'O CaiTa), HO CO 3HAYUTEILHO MEHbIIEH
aymutopueil. BwiOopka wuHTEpHeT-MeMoB mpoBommiack ¢ 15.11.2013 mo 15.12.2013.
[TIpocmotpeno 6onee 1000 kapTuHOK, 0TOOpaHo 14;

2) rpynna «Komukcsr Stare Dad [StareDad]» (http://vk.com/club13165262) «BKonTakTe» (6520
YYaCTHUKOB 10 cocTostHuI0 Ha 15.12.2013). B rpynme pacnosiokeHbl KOMHKCBHI HE TOJIBKO Ha
PYCCKOM, HO U Ha AHIJIMHCKOM (3a4acTyl0 NEepBOMCTOYHUKHU). [IpocMOTpeHBl Bce MHTEpHET-

KOMHKCBl Ha pycckoM s3bike (6onee 700 mTyk, koropele pasmemanuchk ¢ 17.11.2009 no
06.08.2013), u3 Hux otodpano 15;

3) rpymna «Komikcu/mMemu mo-ykpainceku» (http://vk.com/ukrcomics) «BKontakte» (356
MOAMUCYUKOB 10 coctosiHuio Ha 31.12.2013). TIpocmoTtpeno 449 kapTHHOK, pa3MEHICHHBIX C
19.03.2012 o 14.07.2013, u3 Hux otobpaHo 16.

Ha »Tux pecypcax mpencTaBIeHBl BCE BHIBI HWHTEPHET-MEMOB (KpOME BHJIEOMEMA).
Busyanusanun anekaota OOHapyXeHbl B rpapuyeckux cTpykTypax (komukcel Stare Dad) c
aneMeHTaMu BepOanbHOoro MeMa («Hecu pyxbe cbiH») U (hoTOXKa0b!l (B pyKax ChIHA JOpPHCOBaHa
calist), B MEeM-CTpYKTypax (CTPYKTYPHOM pAaCHOJO0XKEHUU 4YacTeil) W MHTepHET-KOMHUKCaX ¢
UCTIOJIB30BaHUEM MEM-M300paKeHH. Bce 3T pUCYHKH OTHOCSTCS OJTHOBPEMEHHO U K MEMaM, U
Kk KpT.

PaccmoTpuM  HEKOTOpBIE OCOOSHHOCTH  BH3yallM3alldd  aHEKJOTa B HMHTEPHET-MEMax
(opdorpadust 1 myHKTyalusi OpUTHHANIA COXPAHEHA).

OnuceiBaeMasi B aHEKJIOTE CUTyallusi MOXET H300paxarbcs Mmeradopuyecku. Hamp., B mMeme
«Kynu 1ne3Bus, meHy W Hocku mepen 23-m QeBpayis, MOCTaBb KEHY B TYHNUK» I[OMHMO
BepOATbHOM COCTaBIISIONICH, MPUCYTCTBYET M MKOHUYECKAs: JKEHILMHA, 3ayMYHBO CTOSALIas y
[JIyXOW CTEHBI IEpe]l JOPOKHBIM 3HAKOM (TYITHUK.
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A1 KOXAIO, 5 CYMYIO, Nuorma mocine  BepOalbHOM
MEHI TAK TEBE HE

BUCTAUAE. TM CHWIICA| [TYaHTBl B MeM€ NpuOaBiseTcs
MEHI KOMHY HIU. A HE
MOXCY BE3 TEGE. HMKOHHNYCCKaA CocCTaBJIdArOnIas
A IO POBMIL TA? o

(«Hemast crieHa»), Ha KOTOPOWM
M300pakeHa PeakIus OJHOTO U3
nepcoHaxeu. Hamp., anekaor
«[Ipusit! Hlo pobum?». «
0010, 1 CYMYIO, MEHI Tak Tebe

He Bucrayae. TW cHulICI MeHi

65 B e
JJ

COCMCKY TM LIIOHOYI, HE MOXY oe3
tebe!!!». «[IlpukonpHO, a A
COCHCKY M. » (anexoom

npueeoen Ha YKPAUHCKOM S3bIKe,
nocKonbKy u 6 Mnmepnem-mwemax
UCNONIL306AH YKPAUHCKULL A3bIK —
B.B.) Bu3yanu3upyercsi B BHUJE

Prc.1 " 5 YETBIPEXKAIPOBOro Komukca. B
HuC. L. HTCPHET-MCM C JOOABICHHCM KOKIOM  Kajipe I/1306pa>KaeTC}I

HMKOHHMYECKOH COCTABIIAONIEH I10CHIE ITyaHTEI OTIpe Ie e HHbI mem-deiic
2

POKER FACE

CHUMBOJIM3HPYIOLIUI 3MOLIMIO, COOTBETCTBYIONLLYIO peruiuke. [locnennuii kagp — 6e3 perniuky, Ha
HEM M300pa)keHO OYCeHB 3JI0€ JIMIO JAEBYIIKH, TOTyduBIIeH oTBET 0 cocucke (Puc. 1).

JUist ycuIIeHus: KOMUYECKOro 3 eKTa MOKET MCII0JIb30BaThCs LBETOBOE BblAEICHUE (pa3bl U3
nyaHTsl. Hamp.:

— IIpogpeccop, umobvl coams smom dK3ameH, s 20mosa Ha éce!
— Ha sce?

— Ha BCE!

— Hy, mak uoume u vryuume.

[Ipy BuU3yanu3auuMu STOrO aHEKJOTa MocjienHsAs (pa3a COKpallaercs J0 OJHOrO CJOBa
«BUUCb», koTopoe BbIIENSIETCS KPACHBIM IIBETOM U MIOMEIIAeTCs Ha YePHOM (POHE MOCIEIHETO
Kajgpa ¢ MeM-¢eiicom «angry dark stare» (31100HO mssAIMiics YenoBek). MIHTepecHO B 3TOM
MEMe€ M COOTHOIIEHHE 0OCOOEHHOCTEHN 3aMEeHBI MapaBepOaTbHBIX CPEJACTB B BEPOATILHOM TEKCTE U
B KpT. Tak, ycuneHue IBYCMBICICHHOCTH (pa3bl «rOTOBa Ha Bce» (B YCTHOM OBITOBAaHUU
MOTYEPKUBAIOLIEICSI MHTOHAIIMOHHO) B MEPBOM Cly4yae MPOMCXOAUT 3a CYET MepeBoja ClioBa
«BCE» B BEPXHMI PETUCTp, a BO BTOPOM — 3a CYET HCIOJIb30BaHMUA MeM-(eiica «me gustay,
CHUMBOJIM3UPYIOIIETO YAOBOIBCTBHE OT YETO-TO OTBPATUTEIBHOIO (3a4acTyl0 — MOILIOro). MeMm-
¢eiic B 3TOM ciaydae naer Oosnee 0ObEMHOE M HArJIATHOE IPEJICTaBI€HUE O CUTYyalluH, 4eM
BepOABHOE CPEACTBO.

Cnona aBTOpa B MCMC MOT'YT 3aMCHATBHCA HKOHHUYECKON COCTaBJISIOIICH. Har[p., npu
BU3yalIM3alluu CICAYIOMETO aHCKAO0TA:

ea adsoxkama 3axooam & kage, 3aKazviearom HanumKu u 0ocmaiom 6ymepopoowl.
— Uszeunume, — 2o6opum bapmeH, — HO y HAC Helb3sl eCMb C8OH0 e0).
Aosoxamul nepezisiovbl8aomcsl, NOHCUMAIOM NIEYAMU U MEHAIOMCS CGOUMU OYMepOPOoOam. ..

B meme coxpansieTcst ToNbKO eAMHCTBEHHas (pa3a «XJOmii, TyT He MOXHa icTH CBOIO iKy». B
pe3ysbTaTe, ¢ OJHOM CTOPOHBI, COKpAIIAE€TCS BPEMsI BOCIPHUATHS IyaHThl, YTO YCHJIMBAET
komuyeckuil apdexr. C npyroil CTOpOHBI, U3-3a TOTO, YTO HUKAK He o003HadeHa mpodeccus
MEPCOHAXEH, CMEIIAIoTCs AaKIEeHThl, MEHAETCs OOBEKT BhICMEHBaHUSA. B mepBoHayambHOU
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BEPCHHM pEuYb HJET O IOPHIMYECKUX YJIOBKaX, a B MEME OHHM 3aMEHSIIOTCS aOCTpakTHOU
YeJI0BEYECKON XUTPOCThIO/HAXOTYUBOCTHIO.

IIpu Bu3yanu3anuu aHEKA0Ta (KaK ¥ [Py YCTHOM MCIIOJIHEHNH ) BO3MOYKHA BApUAaTUBHOCTD:

— babyns, s 0oedy 0o yenmpa?

ABTOGYC. 3aX0OANTE MYyMCHK Hi
— Hem, coinok!
@0
— Iaccasxcup  evickakusaem — Ha
=2 cnedyroueti 0CmaHos8Ke.

BubGaure a goigy

AO UEHTPANLHOro pUHKY? BaﬁyC}Z, KpAaxm, ycastkcueaemcst

Ha e2o mecmo: "4 s 0oedy!"

B umHTEpHET-MEMe M3 BCeX CIIOB
aBTOpa COXPAHEHbI (B KadecTBe
pPEMapoK) TOJIBKO CIIAYIOIHE:
«ABTOOYC. 3aX0IUTh MYKUK» H
«Buiimos 3 aBTOOYyCa»
(BO3MOXHO, cO3JaTellb MEMa
3a0bL1  MOJHBIA  TEkcT). B
pe3yabTare  3TOr0  TepsieTCs

Puc.2. UHTepHEeT-MeM ¢ TpaHcpopMartieit 4acTh KOMHYECKOro pdexra u
06pasa mepcoHaka TparchopMupyercs obpas
OOHOI'0 nu3 HepCOHa)Keﬁ —

0a0ymiku (B TIEPBOM BapUaHTE OHA XUTPOCTBHIO IMOJIy9aeT MECTO B TPAHCIIOPTE, a BO BTOPOM
0oOMaHBIBAaET YEJIOBEKA paay caMOro oOMaHa, 4To rmogdepkuBaeT U MeM-deiic «I lied» (s conmran)
B TIOCJIETHEM KaJpe). AKIICHT CMEIIAeTcsi ¢ TOCTYIKa MepCOoHaka Ha ero SMOLHUI0 (BO MHOTOM
Omarosapst HCIOJIB30BaHKIO0 MeM-(petica) (Puc. 2).

Buiiwos 12 apTobyca

B uHTEepHET-KOMHKCax Ha OCHOBE MEM-CTPYKTYp (MMEIOIIMX, KaK MpaBuiio, (GopMy AHMAIora)
rays3a B peyd Iepenaercs ¢ MOMOMIbI0 Kajapa ¢ M300pakeHHEM IMEepPCOHa)XKa, KOTOPBIM JOIKEH
OoTBeuaTh, HO 0e3 BepOanmpHOro HamoiHeHus (0e3 permku). OTBET TEPCOHAXK JaeT B
creayromeM Kaape. Yacto 3ToT mpueM Hcnoib3yeTcs B Komukcax Staredad, v 3auactyto — nepen
yaHToll (Ui ycujieHus: Komuueckoro s@dekra). Hamp., mpu Bu3yanuszaluu ClIeayrOIIEro
aHeK/10Ta:

— Ilana, s nomepsin ceou maonemku! I'onyoenvkue, mol ux He guoen?
— ¥V nac ecmv npobnema u noxysice, ColHOK...

— Kakaa?

— HA KVXHE J[PAKOH!!!

[Tepen xanpom ¢ mocneaHeit Gppa3oil pacmoaokKeH Kajap ¢ MoadamumM oTiioM. KoMu3m myaHTsl B
3TOM MeM€ IMOAYEPKHYT HE€ TOJBKO Iay30H, HO M PACIIMPEHHBIMU 3pavyKamMH OTIa
(mopucoBaHHBIMH B Tpa)UueCcKOM peAaKTOpe) Ha MOCIEIHEM Kape.

Hepenaxo TekcT ¢ aHEKI0TOM IPOCTO MOMEIIAETCsl Ha OJJHOLBETHBIN WM pa3HOUBETHBINH (oH. B
3TOM CJIy4ae UCIHOJIb3YETCsI CTPYKTYPHO PACIIOJIOKEHNE YaCTeH. 3a4acTyro Takas BU3yaIn3anus
00yCJIOBJI€HA HE TOJBKO CTPEMJICHHEM K MPHUBIICUEHUIO BHUMAHMS PELIMIIUEHTA, HO U TEM, YTO B
psie Tpynn YYacTHUKH IpPH MPOCMOTPE TOCTOB «IEPETUCTHIBAIOT» HMX, U B OKHE TaKOIo
«TIePETMCTHIBAHUS» OTOOPAXKAIOTCS U (aiiibl ¢ H300pAKEHUSIMH, a HE TEKCTHI.

I/IHOFJIa MeM-(i)eﬁCLI BHOCAT AOIIOJHHUTECIBHBIC 3HAUCHUA, KOTOPBIX HE ObLIO B AHEKJIO0TE 10
BU3YyaJIM3alluU. Hanp., B aHCKIOTC «Pyccxa;[ CEMbs B IIPEACTABIICHUU aMCpHKaHCKOﬁ>> (bpa:;a
CbhIHA: ((MaM, A HOfI,ZIy nmourpard € MEABEACM)» BBICMECHUBACT CTCPCOTUITHBIC IPCACTABICHUA O
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TOM, 4TO B POCCI/II/I MEABCIN CBO60,Z[HO XOOAT 110 meuaM, a ICTHUu Jaxe I/II‘paIOT C HUMMU. B MEMC
BMeECTO 0OBIYHOTO MeaBe s n300pakeH Pedobear, 4To BHOCUT B TEKCT MOIUIBIE KOHHOTAITHH.

Ecnu Busyanusupyercs OONbIION MO0 00beMY aHEKIOT, U KOMHKC TOJIy4aeTCsi MHOTOKaJIPOBBIM,
JUI BHECEHUS pa3HooOpas3us (MojaepKaHHs UHTEepeca) BBOJAATCS JOMOIHUTEIbHBIE CIOKETHBIC
JMUHUY (HUKaK HE BIUAIOIIME HA Pa3BUTHE OCHOBHOT'O CIOKETA, HO TOXE BBI3BIBAIOIINE CMEX),
YTO B IPUHLIUIIE HE XapaKTepHO ISl aHEKI0Ta.

B kxauecTBe mprMepa MOXXHO MPUBECTH aHEKAOT, B KOTOPOM »aba OKa3bIBaeT s yCIyT MapHIO
(MyXuHMHE), a B KauecTBe OJIarOZApHOCTH 3a MOMOUIb MPOCUT IOLEJIOBATh €€, IMOCIE Yero
IpeBpamaercs B JEBYIIKY, HE JIOCTUTIIYIO COBEpIICHHOJETHA. AHEKIOT HMEEeT MHOIo
BapUaHTOB, KOTOPbIE, KaK MPaBUIIO, 3aKaHUMBatOTCA (ppa3oil «BoT Tak, rocrnoja NpucskKHbIE, 3Ta
HECOBEPIICHHOJIETHSS JIEBOYKA OKa3alach B HOMEpPE MOEro MOJ3aIIUTHOIO/B MOEM HOMEPEY.
[Tocne Bu3yanu3anuu 3TOT aHEKAOT MPEBPATHIICA B OJUHHAJLATUKAJPOBBIA MHTEPHET-KOMHKC.
B kayecTBe BTOPOCTENEHHBIX MEPCOHAXEH ObUIM 100aBJIeHbI JIeBOYKa U3 (uiIbMa «3BOHOK» (B
pOoJIM A0YEpH TJIABHOTO TMepcoHaxka), omckas nruma (Winged Doom), batmen u np. B xampax
OHH PACIIONIOKEHBI Ha 3a/IHEM IUIaHE M HE CBSA3aHBI HU MEX]y 000, HU C OCHOBHOM CIO’KETHOM
JUHUEH. 3aMeTUTh MX MOXKHO JIMIIb IPU JIOCTATOYHO BHUMATEIbHOM PAaCCMOTPEHHMU KaXKJOIO
kagpa. C oTHOH CTOPOHBI, 3TO COOTBETCTBYET MHOTOYPOBHEBOCTH TEKCTa B ATIOXY MOCTMOAEPHA,
KOIJa OJMH U3 YPOBHEH pacCUMTaH Ha «MacCOBOI'O YMTATElNs», a OCTAJIbHbIE — HAa YUTATENs
0oyiee BHUMATEIBHOTO, 00J1a1al0MIEr0 K TOMY K€ IUPOKUMHU (OHOBBIMH 3HaHUAMU. C IpyToii
CTOPOHBI, 3TO HapyllaeT OJHOCIKETHOCTh (OJMH M3 OCHOBHBIX JKaHPOBBIX IPU3HAKOB
aHEKJI0Ta).

HekoTopsle MHTEPHET-KOMUKCHI, CO3/IAIOIINECs HA OCHOBE MEM-CTPYKTYp, YK€ caMd 1o cebe
OpPMEHTHPOBAHBI Ha OMNpEAEICHHYI0 TeMaTuKy, Hamp., «l[loBap-pacuct» (CM. rpymmy
«BKonrakte» http://vk.com/povar_rasist). AHeKI0Tbl BH3YalU3UPYIOTCS B HHX 4aIlle, YeM B
APYTHX MEMax, HO TEKCTBI IIPH 5TOM JIOJKHBI COOTBETCTBOBATH 3a1aHHOM TEME.

B koMMeHTapusax (eciau BO3MOXKHOCTh KOMMEHTUPOBAHUSI JOCTYITHA) TOJIb30BATENN (UATATENN)
HEpEJIKO YyKa3bIBalOT, YTO IEPBOMCTOYHUKOM TOTO MJIM HHOTO MEMa BBICTYNAET aHEKIOT.
Hanpuwmep, B rpymnme «Komukcsl Stare Dad [StareDad]» pasmenieHsl kak HelTpanbHbIe (IIPOCTO
KOHCTaTHPYIOIINE) KOMMEHTapuu («AHEKAOT TaKOH €CTh)», «110 aHEKJO0TY»), TaK U OLIEHOYHBIE:
OCYXKJIAIOIIUE TOBTOPSEMOCTh HW3BECTHBIX TEKCTOB («XM.. Ha CTapble aHEKIOThI MOXKHO
koMmukcoB 500 Hape3artb..»), MOTYEPKUBAIOIINE MPEBOCXOJACTBO TEKCTa B YCTHOM OBITOBAaHUU
HaJ TEKCTOM BU3YAIM3UPOBAHHBIM («aHEKIOT 3Bydall MHTEpECHEI»). B HEKOTOpBIX MeMax cam
aBTOp yKa3bIBaeT MNEPBOUCTOYHUK (HAIp., BHU3Y KapTUHKH nuiiercs: «[lo MoTuBaM aHekI0Tay).

Wrtak, aHEKAOT BU3YyaJIN3UpPYETCd B HWHTEPHET-MEME Ha CTaJWU PACIPOCTPAHEHUs U
UCIOJIb30BaHUs («KOMMYHUKATUBHOM 3KcraHcuu») mnocienHero. Ilpoucxomutr 3to B KpT ¢
YaCTUYHOM «CHAasHHOCTHIO», HKOHUYECKUI 3JIEMEHT B 3TOM ciiyyae (akyJbTaTHUBEH. AHEKIOT
BU3YaJIM3UPYETCSl B MEM-CTPYKTYypax (rpaduyeckoil M CTPYKTYpHOM PpAaCIOJIO)KEHUU YacTei).
ITpu 3TOM B TakuX CTPYKTypax HEPEIKO HCIIONB3YIOTCS MeM-H300paxeHus u ¢otoxalbl. Bee
9TH PUCYHKU OTHOCSITCSI OTHOBPEMEHHO U K MemaMm, U K KpT, T. k. u nepBbie, 1 BTOpbIE UMEIOT
4epThl, CXOAHBIE C 4YEpTaMU AaHEKAOTOB (Pa3BIEKATENIBHBIA XapakTep, NapaJoKCaJbHOCTD,
JAKOHHUYHOCTb, aKTyaJbHOCTh, HApYyIIICHUE Tady U TIp.).

[Tpu BH3yanu3anuy aHEKJ0Ta KOMHUYECKHH 3((EeKT MOXKET KaK yCHIMBAThCs (BBEJCHHE HEMOM
CIIEHBl Iepe] IyaHTOH, LIBETOBOE BBIJEIEHHE (pa3bl, 3aMeHa CJOB aBTOpa HKOHUYECKON
COCTaBIISIONICH), TaK U CHUXKATbCs (BOCIPOM3BEIECHUE HEMOJIHOIO TEKCTa OpuruHaia). Takke
MOKET MEHSThCS OOBEKT BBICMEMBAHUS, MOTYT BHOCHUTBCS JIOMOJHHUTEIbHBIE 3HAYEHHUS (UTO
OTYAaCTH CBOIMCTBEHHO W BapHaHTaM aHEKJOTa B yCTHOM ObiToBaHMM). Hexapakrepno s
aHEeKJO0Ta BBEJCHHUE JIOTOJHHUTENBHBIX CIOKETHBIX JIMHHM, TMPOMCXOASAIEe TMpH €ro
BU3yalM3allMi. OTO HapyllaeT TIpaHUIbl KaHpa M MNPHOIMKAET €ro K XyJ0KECTBEHHOMY
IOMOPUCTUYECKOMY MpPOU3BEACHUIO0. Takue TEHACHIIMH CBHJIETENBCTBYIOT O TOHUCKAaX HOBBIX
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(GopM BBIpRKCHHSI, CBS3aHHBIX, B TOM YHCJIE, U C BO3PACTAHMEM POJH «BU3YAIbHOTO
MbIIUIeHUs». VHTEepHET-MeMbl MOTYT OBITh MCCIEAOBAHbI C TOYKH 3PEHUS COONIOIEHUS
opdorpadudeckux HOpM, a TAK)KE MHOTUX JIPYTHX JIMHTBUCTHYECKHUX aCTICKTOB.
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3B’si3yBaHHs H.XOMCBhKOro, MI0 [aji0 3MOry TpOaHai3yBaTH CTPYKTYpHI 3MiHM IMIEpCOHANii Ta
BapiaTUBHICTP iX MMOBEPXHEBUX peaiizaliil B aHrmiicekii mosi VII-XI cr.
Kouogi cnosa: xeazibezocobose peuenns, meopis YNpaeuiHHA MaA 36 SA3Y6aHHA, O0iaxpoHis, Odepueayis,
CUHXPOHHUL 3DI3.
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B cratbe paccMOTpeHBI COBPEMEHHBIE T€HEpPATUBHBIE MOAXOAbl M METOABl M3Y4YEHUS DBOJIIOLUU
JPEBHEAHMIMICKUX KBa3MOE3NMMYHBIX NpeyioskeHni. [IpeanokeHHbIe METOJUKH HCCIIEIOBAaHHUS OCHOBAaHEI
Ha TEOpUU YyIpaBieHUs U cBA3blBaHUMs H.XOMCKOro, 4To NO3BOJWIO NPOAHAIU3UPOBATH CTPYKTYpHBIE
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W3MCHEHUSI MMIIEPCOHAIMHA M BapHAaTHBHOCTh WX MOBEPXHOCTHBIX pealn3aluil B aHTIMHCKOM S3bIKE
VII-XI cT.
Kniouegvie cnosa: keazubesnuunoe npeonodicenue, meopus ynpasieHus U ce:A3vl6anus, OUAxXpoHus, 0epusayus,
CUHXDOHHBILIL Cpe3.

FORMATION AND DEVELOMPENT OF OLD QUASI IMPERSONAL SENTENCES
WITH POSITION CONTROL THEORY AND BUILDING

Bihdan M.V.

Zhytomyr State University named after lvan Franko, Zhytomyr,
Velyka Berdychivska str., 40, Zhytomyr, Ukraine

2331533@mail.ru

The article deals with modern generative approaches and investigating methods of Old English quasi-
impersonal sentence evolution. The methodology suggested is based on N. Chomsky’s Government and
binding theory, which allowed
to conduct complex diachronic investigation, as well as develop methods of sentence analysis in the English
language of VII-XI cen. It studies a range of approaches to defining impersonal sentences, highlighting their
advantages and disadvantages, as well as, outlines generative concepts implemented for imresonalities
research. It proves that the findings of Government and Binding theory while investigating impersonality
phenomenon are more forcible and valid. Hence, the article analyzes the implementation of extended
projection principle, trace-methods in diachronic study of English quasi-impersonal sentences, as well as
“small pro” and big PRO. It points out that a special attention should be paid to methods based on theta-
theory and its gains concerning evolution of means of Agent representation in English quasi-impersonal
sentences of VII-XI cen. While studying derivational syntactic sentence model it was suggested to
implement Government and binding theory complementing the research methodology with some
achievements of functional grammar. The suggested complex methodology of quasi-impersonal sentence
diachronic investigation is based on new developments of generative paradigm and functional grammar and
is applied on Old English period, where the author singles out quasi-impersonal verbs, studies the
peculiarities of their deep and surface sentence structure, as well as, contextual environment and compares
the standing of certain quasi-impersonal constructions, correlating their development with general changes of
grammar structure of VII-XI cen. English and some linguistic and extralinguistic factors.

Key-words: quasi-impersonal sentence, Government and binding theory, diachrony, derivation, synchronic

micro-level.

HoBiTHi NiHTBiCTHYHI PO3BIIKH Jefaii yacTtime (OKYyCyIOTh yBary Ha iCTOPMYHHMX BUTOKAX
cynepeunuBux MOBHUX siBull. Karteropis 0e€30c000BOCTI, penpe3eHTOBaHAa CHHTAKCUUYHUMU
06e30c000BUMHU KOHCTPYKLISIMHM, 3aBXJIM BBaXKajiach HAayKOBLUSAMM MPOOJIEMHOI0 I0J0
MOSICHEHHS MOSIBU Ta €BOJIIOLIT 3ac001B ii BupaxeHHs. Came TOMy BUBUEHHSI CTAaHOBJICHHS Ta
PO3BUTKY JaBHbOAHIIIMCHKOrO 0€30c000BOr0 pedeHHs, 30Kpema KBa3i0e30c000BOro, sk
HOT0 MiJKIAacy, € aKTyaJbHUM Ta BaXKIHBUM.

OcoOauBOCTI PO3BUTKY IMIEpPCOHANIN AOCHIPKYBAJIUCh 13 BHUKOPUCTAHHAM TpPaJULIHHOT
rpamatuku [9], ¢yHkioHamismy [3; 5], xormituBHoro [4] Ta renepatuBHOTO [12; 15]
ninxoxaiB. Came octanHi reHepaTuBHi ctyxii [11; 13] MicTATh 1ikaBi pe3yabTaTH CTOCOBHO
CTAHOBJIEHHSI 0€30C000BUX YTBOpPEHb y JAaBHbOAHTIINCHKMM nepiof. [IpoTe icHye HaraiabHa
noTpeda B KOMIIJIEKCHOMY BHBUYEHHI IPOLIECY €BOJIOLII JaBHbOAHIIIMCHKUX IMIIEpCOHAMIMH,
MOSICHEHHI MEXaHi13MIB MOBHHMX 3MiH, JOCJIJKEHHI (AaKTOpiB, 110 BIUIMHYJIM Ha 3aMIHY iX
0COOOBUMH KOHCTPYKIiIMU. MeTa Hamoi poOOTH — 3a JTI0MOMOTOI0 MPOLETYPHOTO anapaTty
Teopli ymnpaBiiHHSA Ta 3B’A3yBaHHsS JOCIIIMTH JaBHbOAHTIIMCHKI 0€30c000Bi (30Kpema,
KBa310€30c000B1) pedeHHs B MPOIECi CTAHOBJIEHHS, Ta 3pOOUTH MPUITYIICHHS 1[0JI0 MOBHHMX
YUHHUKIB IX PO3BUTKY NMPOTITOM I[OTO iICTOPUYHOTO NEPiOy.

O0’exTOM JIOCHIJIKEHHS € MOBHA yHiBepcallisi — Kateropisi 0€30co00BOCTi, peIpe3eHTOBaHA B
anrmiicekii MoBi  VII-XI ct. kBa3zibezocoboBUMHU CUHTAaKCUUYHUMHU KOHCTPYKIISIMH.
[Ipeamer BUBUYEHHS — TMPOIIEC CTAHOBIEHHS Ta PO3BHTKY KBa3i0€30C000BHUX YTBOpPEHBH Yy
TaBHHbOAHTIIIHCHKII MOBI.
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JIIOCTPATUBHUM MaTepiajoM poOOTH CIyryBaind KBa310e€30C000B1 KOHCTPYKIT, BHOKpEMIIEH]
I 6 yry 6 6 yKuii,
y BHUIAJIKOBIM TMOCIIIOBHOCTI 13 PI3HOKAHPOBUX MHUCEMHHUX TaM’ SITOK TaBHbOAHTJIIHCHKOTO

nepiony.
be30oco0oBi peueHHS YMOBHO MOJIISIOTH HA «CIpaBXHi» 0e30c000Bi Ta KBa3i0e30c000Bi.
I'.I'. [louenoB 3amporoOHYBaB CEMAHTHYHO OPIEHTOBAHY THIIOJIOTiIO, Yy SIKiH pO3PI3HAB

crpaBkHI 0€30c000Bi Ta KBa3i06e30c000BI1 Ji€ciOBa, MO YTBOPIOIOTH SIPO KBa310€30C000BUX
peuens [14, c. 469].

KBa3ibe3oco00Bi peueHHs — Ie 0e3Cy0’€KTHI Ji€CTiBHI yTBOPEHHS, y SIKHX JI€CIOBO
eKCIUTIKy€e nit0 abo CTaH, Ta Kepye MOB’A3aHUM 13 HUM JOJATKOM Yy HEMPSIMOMY BIJIMIHKY.
Hanpuxinan:

(1) Ne licap him dedh his earfopu (Ps. Th. 40, 1). — His troubles do not please him.

IcHye nexinbka MiAXOAIB /70 BU3HAYEHHS KBa31i0€30CO00BUX pEUYEHb, MPOTE OCKUIBKH MeETa
HAIIOr0 JIOCHIDKEHHsSI TMOJISATae y BUBYCHHI iX CTAHOBJIGHHS Ta PO3BUTKY, Jalli B TEKCTI
OymeMo po3rsiaaTd Imi iMrepcoHanii, kepyrouwch Tepminonoriero [.I°. IlouenmoBa sk
HaWO1JIBII, HA HAII MOTJISI, MPUHHATHOO.

Otxe, yci NaBHbOAHTJIIHCHKI KBa310€30CO00BI PEUYCHHS BYCHUN 3TPYyNyBaB 3a KiIbKOMa
cemaHTHYHUMH chepamu BxxuBaHHs [ 14, c. 471-481]:

1. ®i3uvHUH cTaH JOJAWHU, HATPHUKIIAI:
(2) Acap mine edgan (ZElfc. Gr. 36). — My eyes ake.
2. EMomiiiHuii cTaH, HAPUKIAI!

(3) Dcet hé cefre ne bepence ymbe da hreéwsunge de hé cer hreowsade (L. Ecg. P. i. 7). —
Deque peenitentia qua antea peenituit nunquam cogitare.

3. @di3uyHa Ta MEHTalbHA [ISUIBHICTh YM CTaH, IO € CJIa0KO KOHTPOJbOBAaHHMHU,
HaIPUKIAI:

(4) Duthte heom dcet hit mihte swa (Cd. Th. 266, 14). — It seemed to him that it might be so.
4. JlouinbHICTH Iii, HATPHUKIAI;

(5) Men cwaedon gio donne him hwceet unwénunga gebyrede, dcet dcet weere weds
gebyred (Bt. 40, 6; Fox 242, 4). — Men said formerly, when anything happened to
them unexpectedly, that it happened by chance.

5. lnmes ¢aranbHOCTI, HAIPUKIIAL!

(6) Him cet dcere byrig ne gespeow (Ors. 4, 5; Bos. 82, 8). — He did not succeed at the
city.

6. MoaanbHICTh, HAIPUKIIA:

(7) Him maeg to sorge deet hé ndt hweet him toweard bip (Bt. 11, 1; Fox 32, 12). — It
causes him anxiety that he knows not what will happen to him.

CraHoBiIeHHS B JaBHbOAHTJIMCHKIII MOB1 KBa310€30C000BOT0 peUEHHS Ta 3HAYHE MOIIUPEHHS
X KOHCTPYKIIH y HalllaBHIIIMX MUCEeMHUX MaM’ATKaxX HU3Ka aBTopiB [1; 2; 16] moB’s3ye i3
MPOIIECOM TTOCTYIIOBOTO YCBITOMIJICHHS MOHSATTS Cy0’€KTa, MO MPOTUCTOITh CHUJIaM MPUPOIH.
JlaBHs moauHa BOayana cebe BTATHYTOI B MOAIl MPOTH CBOEI BOMI; OUIBIIICTH MPUPOIHHUX
SIBUIIl TIOSICHIOBAJIMCH Ji€f0 O0kecTBeHHUX Ta Mipiuaux cuia. OTxe, 13 mossoro y VII cr.
NepIIKUX IaM’ ITOK MUCEMHOCTI, 3 IBHJIUCH 1 MepIlli KBa316e30C000Bl CHHTAKCHUYHI YTBOPEHHS.
[TpuumHOIO X MOSIBU BBaXkarTh [1; 2, c. 171-176]:
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1) wmidonoriyae MUCIIEHHS, KOJIH JIFOJMHA HE Ha3UBa€E Jisfya,
2) HeYiTKe BHIIJICHHS Jisfya;

3) HeBiJOMI MPUYHMHHU MTEBHOT [ii;

4) BigcyTHicTh MOTpeOM B HOMIHALIT Jisya.

3ro/IoM, CBITOIJISA JIOJWHU [OYaB 3MIHIOBATHCS, 3’SBUBCS ETOIEHTPU3M Y CTaBICHHI O
HaBKOJIMIITHBOTO CEPEOBHINA, IO TMO3HAYHIOCh, BPEIITi, HA PO3BUTKY KBa310€30C000BHX
KOHCTPYKIiH [2].

AHaii3 BHOKPEMJICHMX HaMH 13 JaBHBOAHTJIMCHKOTO KOPHYCY TEKCTIB KBa310€30c000BHX
pEYCHb J03BOJIMB BUSBHUTH IEBHY 3aKOHOMIPHICTB: 1X 3arajbHa KUJIbKICTh Ta YUCJIO BapiaHTIB
B)KMBAaHHS HEBIIMHHO 3HWXXYIOTHCS BiJl OJHOTO CHHXPOHHOI'O 3pi3y JO IHIIOTO BIPOJOBXK
ycvoro mnepiogy (VII-XI cr.). Lli BucHOBKHM wHinkoM 30iratotecs 3 nanumu O. €cmepcena
070 PO3BUTKY 0€30C000BMX KOHCTPYKIIN y HaBHbOaHTIiMChKIH MoB1 [9]. Haykosenp
3a3HayaB, M0 BiAOyBCs Mepexia BiJ pO3TalyXeHoi cucTeMu 0e30C000BHUX CTPYKTYp Y
JNaBHHOAHTIIMCHKIE  MOBI 10  IIMPOKOTO  BXHBAaHHS  OCOOOBHX  YTBOpPEHb Yy
cepelHbOoaHTIIiChKui niepion. O. €crnepceH UIIoCTpyBaB el MPOoIec TAKUM MPUKIIAT0OM:

a) Pam cynge licodon peran [the king (dat., sg.) liked (pl.) pears (nom., pl.)]
b) The king (sg.) likeden (pl.) pears (pl.)

¢) The Kking liked pears

d) He liked pears

HaBenenuid  mpukiajg JAEMOHCTpPYe, SAK  3[IMCHIOBABCS  YINPOJOBXK  JaBHbO-  Ta
CepeaHBOAHTIIIICEKOTO MepioIiB mepexif Bi 0€30c000BUX KOHCTPYKIIIH 10 0c000BUX, TOOTO
nepeTBOpeHHs 00’ €KTa B JaBaIbHOMY BiIMiHKY Ha HOMIHATUBHUH Cy0’ €KT.

3a3HayMMoO, IO cama HAsABHICTb TaKOTO TEPEeXO0Jy BHU3HAETHCS INPEICTaBHUKAMHU YCiX
JMIHTBICTUYHUX HANPSIMiB, OJHAK y MOSICHEHHI MOro MPUYMH ICHYIOTH MEBHI PO301KHOCTI.
Cam O. €cniepceH BBakaB PYIIIHHOK CHJIOI IUX 3MiH MOCTYIOBUN MEpexXiJ aHTJIIMCHKOTO
pedeHHs 10 (ikcoBaHOro nopsAnaky ciiB 3a moxemno SVO. Tak, peueHHs &) Mae MOPSI0K
ciniB OVS (peran — migMer), BiH HEe 3MIHIOETBCS i y pedeHHi D), Xxoua gaBalbHUN BiIMIHOK
IMEHHOT Ipynu 3HUKae. PeyeHHs C) Mmoxke OyTH iHTepnperoBane ak OVS, tak 1 SVO, orxe e
1 € HAallBUIIIa CTYIiHb MEPEeXoy Bix 6€30c000B0T 10 0c000BOi KOHCTpYKIii. Peuenns d) mae
npsamuit nopsaaok ciiB (SVO), y skomy HasBHHM cy0’ekT. O. €cnepceH cTBep/KyBaB, 1110 B
[[bOMY BHUIAJKy CHHTAKCHYHHHA 3CYB CYMPOBOKYETHCS CEMAaHTHYHHM 3CYBOM IpEJHKATa B
LUX PEUYEHHSX — «Kay3aTUBHICThH/PELENTUBHICTHY.

. Jlaittpyn [10] HaromomyBaB, HI0 3HUKHEHHS 0€30CO00BHUX KOHCTPYKLIM 3yMOBIEHE
CUHKpETU3MOM (popM HOMiIHATHBA, JaTuBa Ta aky3aTtuBa. [lopsanok ciniB SVO BueHMi BBaXkae
Oinmpm mpupoaauM, HiXK OVS, 1o i mpu3BOIUTH 10 3HUKHEHHS CTPYKTYp i3 JOJAaTKOM Ha
noyaTtky peueHHs. He 3aBangunum 1bOMy HaBiTh 3aliMEHHHMKOBI (OpPMH, IO MOIJIH
BiJIPI3HATHUCS 3a BIIIMIHKOM 3Ha4YHO JOBIIe, HXK iMmeHHuKH: mOp. Him liked pears vs. The king
liked the pears.

O. ®imep ta ®@. Bann gep Jlik [8, c. 337—338] morokyrOThCS 13 HASBHICTIO CEMaHTHYHOTO
3CYyBY B Teopii «mmepexoay», MpoTe CTBEPIKYIOTh, 10 B JIaBHbOAHTIINHCHKIA MOBI 00HIBa
3Ha4YeHHs (Kay3aTUBHICTh Ta PELIENTUBHICTh) MpPEACTaBJICHI B CEMaHTHIIl KBa310€30c000BOro
Ji€ciOBa, 1 caMe BOHHM JAETepMiHYBaJlu BHOIp TUIY KOHCTPYKIIii. Y cepelHbOaHTIHChKUN
MepioJI e 3CYyB y CEMaHTHII JIECTOBA 3IMIINBCS, MPOTE HE OTpeOyBaB audepeHIiamii Ha
PIBHI CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIiii.
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Hapeneni Buie KOHIEMI(il IIOJ0 TMOSICHEHHSI CTAHOBJIEHHS Ta PO3BHUTKY KBa310€30c000BHX
KOHCTPYKIIA TmepeOyBalOTh Yy IUIONIMHI TPagulliiiHOI TIpaMaTHKH, KOTHITUBHOTO Ta
(G yHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHOTO MiaXx0/iB. CyuyacHa reHepaTHBHA MapaJurMa, 30KpemMa Teopis
VIOpaBIiHHS Ta 3B’sA3yBaHHS, 37cOUIBIIOTO TOTOUKYETHCS 13 BUCHOBKAMH HAaBEJICHUX
JIHTBICTUYHUX CTYAiH, OJHAK MPOIOHYE CBii MPOIEAYPHHUI IHCTpYMEHTAapiil y AOCHiIKEeHH]
BOTO CKJIATHOTO MUTAHHS.

OmHMM 13 TOJOBHUX IIOCTYJATiB TEHEPATHBHOI TPaMaTUKH € «IPUHIHI OOOB’SI3KOBOT
HasiBHOCTI migmeta» (Extended Projection Principle — EPP). SIk nHaronomyetbcs B X-IITPUX
Teopii (OIHA 13 CKJIQJOBUX Teopii ympaBiiHHA Ta 3B’SA3yBaHHS), TpPaMAaTHYHUN TiIMET
nepebyBae B mo3unii crenidikaropa ¢initHoi rpynu (TP), y mexax sikoi crmemidikaTop-
miaMeT kepye aieciiBHor rpymno (VP), mo mictute npeaukar 3 ioro aprymerntamu. OTxe,
0a3oBa cxema pEUCHHs 13 ypaxyBaHHIM (QYHKI[IOHAJIBHUX KaTeropid B X-mTpux Teopii Mae
TaKUHA BUTJISAO:

TP

NP (Specifier) VP

(Arguments)

Puc. 1 Cxema noBHOI CKJ1a/I0BOT Cy4aCHOTO aHTJIIICHKOTO PEYCHHS.

Ockinbku KBa3i0e30c000Bi pedyeHHs HaleX)aTh JO HEMOBHUX, TEOpis  yNpaBIiHHI Ta
3B’si3yBaHHs 3000B’si3aHa Oyna JaTW MOSICHEHHSA, SK IX JIOCHIIKYBaTH, 30KpemMa B
JaBHbOAHTIINCHKII MOBI.

OnHuM 13 METOMIB, IO BUPINIYE 1€ 3aBIaHHS, € BBEJCHHS TEPMiHA IIOPOXKHS KaTEropis»
[11, c. 198-201]. V Teopii ympaBiiHHA Ta 3B’S3yBaHHS IOPOXKHS KATEropis Mae TpU
BapiaHTHu: «ciuign» (traces), «mame pro » (pro) i «senuke PRO» (PRO). Po3ristHeMo Bci Tpu
METOJUKH, IO CIHPAIOTHCS Ha I MOHATTS, aHANI3yIOUU JTaBHbOAHTIIICHKI KBa310€30c000B1
peUeHHS.

OTxe, BIACYTHI B CTPYKTYpl KBa3i6€30C000BOT0 peyeHHS apTyMEHTH BBAXAEMO «CI1JaMU»
[11; 12]. «Cnig» — 11e TOPOXKHS KaTeropisi, HEBUPAKCHUI HA TTOBEPXHEBOMY PiBHI €JIEMEHT
peuenHs. [Ipore Ha riMOMHHOMY DIiBHI BIH € apryMEeHTOM MpeaukaTa, 1o OyB, 3aBISKH
TpaHcopMmalii, nepeMilleHnii y mpoleci akTyamnizanii peuenns. Hanpuknan:

(8a) Hweet ofermédgad dids eorde and dis dusa? (Past. 299, 22). — Quid superbit
terra et cinis? — Ilo 36enuuye 3emnio ma npax?

«Cnig» (t) 3anuimaeTbes mepen MPEAUKaTOM ofermodgad Bin mepeminieHoro hweet.
OTxe, CTpYKTypa 0 TpaHcopMmallii € TaKoro:

(86) Hweet [t, ofermodgad] 0ios eorde and dis duso.

3a3HauMMoO, II0 METOJUKa «CHIIJIB» XOoua 1 Ja€ IMeBHE YSABJIEHHS NPO apryMeHT, 1o OyB
nepeMilleHnit 70 akTyami3auii pedyeHHs, IpOoTe HE MOKe HOro BH3HAYUTH OJIHO3HAYHO.
ToOTo0 He BAA€THCSI TOUHO BUSBUTH PEPEPEHT «CIIAY».
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[HmM# migxig — BBaxKaTH BiACYTHIN MiAMET HEBUPAXKEHUM MpOHOMIHAIOM («Mmaje proy) [11,
c. 192-204]. Moro HasBHICT, OOYMOBJEHA Y3TO/DKCHHSIM MiX crerudikaTopom (Spec) i
BepimrHOIO (TP), To6TO hyHKIIOHATBEHOK KaTeropieto. Hampukian:

(9) 7 sume on eordan behyddan (Anglo-Saxon Chronicle, MS E 418). — And some
[they] hid in the earth.

VY kBa310€30c000BUX 1aBHHOAHTIINCHKUX PEUYCHHSX, Y AKUX peajli30BaHa MOPOKHS KaTeropis
«Maie Pro», HeBHPaXXCHUH y MOBEPXHEBIH CTPYKTYpi IPOHOMiHAJI, MOXJIMBO BCTAaHOBUTH B
TTMOWHHIN CTPYKTYpi NIpu nepuBamisx. Hampukman:

(10) TP

AdvP TP
/\
on eordan
Pr05ub] Tl

[hie= Romane]

T|O VP
pg N
V|O Progb;
Behyddan

«Marne Ppro» MOXJIHUBO BCTAaHOBUTH, OCKUIBKM BOHO JI€TE€pMiHOBaHE (YHKIIIOHAIbHOIO
kateropiero y3romkeHHs AGR. Opnak y 1ii METOAMIII TakoX HE ICHYE€ OJHO3HAYHOI
BiJIMIOBI/Ii, IK BCTAHOBUTH (Pro).

Hapemri, icHye MeToJl aHali3y, sSIKUH CHHUPAEThCA Ha MPUIYLIEHHS, 10 MO3UIiA MigMeTa B
pedeHHi mpexacraBieHa «BedrukuM PRO», To0TO iMmiminuTHUM cy0’exToM iH(QIHITHBHOT
rpynu [11; 12; 15]. 3acTocyemMo 110 METOAMKY JJisi aHalli3y KBa3i0€30Cc000BOTO pedeHHs.
Hanpuxnan:

(11) Ne hyrde ic idese leedan megen fegerre (Elen. Kmbl. 480). — | have not heard
of a queen leading a fairer force.

«Benuke PRO» (cmeuudikarop iHQIHITUBHOI TpynH), IO HE OTPUMaIO (HOHETHUUHOTO
BUPAKEHHS Ha IOBEPXHEBOMY piBHI, JEIKO BIATBOPIOETHCSA 13 MONEPEAHHOIO KOHTEKCTY.
Woro rmubOuHHa CTpyKTypa Ma€e TaKUil BUTIIAL:
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Spec T
- //\
T® TP
hyrde //\
Prol VP
N
Vr T
hyrde /\
PRO T
idese //\\
PRIF.I T'
1dese
Te VP
TN
Vo NP
| =~
lézdan magen fagerre

Henonikom 1i€i METOAWMKHU CiiJi BBakKaTH JOBITBHUM XapakTep I1HTEpIpeTalii «BEIHUKOTrO
PROw.

30BCIM IHIIMH MiAX1J /10 BUBYEHHS (eHOMEHy 0e30c000BOCTI B JIaBHbOAHTJIINCHKIM MOBI
npornonye @. Ocasa [13]. Yuenuii cTBepKye, 110 B 1aBHIX MOBaX 000B’A3KOBO aKTyalli3yIOThCs
JIMIIE apryMEHTH IpeuKaTa, a He 1HIIHUX IMEHHUX rpyn. OTxe, CTpYKTypa 1aBHbOAHTJI1HCHKOTO
6€30c000BOT0 peYCHHS Ma€ TaKUH BUTIIA;

VP

Arguments...
Puc. 2 CtpykTypa NOBHOTO CKJIaIHUKA JaBHbOAHTIIIMCHKOT0 0€30C000BOT0 PEUEHHSI.

Criuparoyrch Ha MOJIOKEHHS TeTa-Teopii, sIK 0OJHOTO 13 MOy iB-CKJIAJHUKIB TEOPil yNpaBIiHHSA
Ta 3B’s3yBaHHs, ®.OcaBa CTBEpIKye, 110 CyO’€KTHa TMO3MIISI HE 3aBXAW TapaHTOBAaHO
3aMOBHIOETHCSI IMEHHOIO TPYIIOI0 B HOMIHATHUBI, SIKIIO areHTHBHA TeTa-pojib HE JAETepPMiHOBaHA
npenukaroM. OTxe, MOXHa AIMTH BUCHOBKY, 1110 INIMOMHHA CTPYKTYpa 1 MEXaH13M MOPOIKEHHS
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peUeHHsI B JIaBHBOAHTJIIHCHKINA ICTOTHO BiJIPI3HSETHCS BiJ aHAIOTIYHUX MPOIECIB Yy Cy4YacHii
aHTIIMChKIA MOBi. OCOOJIMBO TOKAa30BMMH B IIbOMY IUIaHI € KBa310€30c000B1 pedyeHHS 13
Ji€cIOBaMH «IOTOAHUX yMOBY». Hanpukmnan:

(13) hit rine and sniwe and styrme ute...(Bede/2, 13) — It rains and snows and it is
stormy outside.

VY Takux pedeHHAX HE ICHye areHca 1 eKCHepUeHIupa, 3alydyeHux y curyamiro. Cy0’ekT
HEKOHTPOJIBOBAHO CTa€ y4acHUKOM meBHOI nii. @. OcaBa, BUKOPHUCTOBYIOUM TEPMIHHU TeTa-
Teopii, JOBOJIUTH, IO TABHHOAHTJIIChKA MOBA € A0COJIOTHO TEMAaTHYHO-ACTEPMIHOBAHOKO; B HIM
He aie «IpuHiun 060B’I3KOBOCTI MigMeTay, KaTeropis cy0’eKkTa-miMeTa B JaBHbOAHTIIIHCHKHIA
nepion 1ie He chopMOBaHa Hi CEMaHTHYHO, Hi CHHTaKcH4HO [13, ¢. 16-22 ].

Ha namm moruisiz, came 11i oJI0’KEeHHST HalOUTBII TPYHTOBHO MOSICHIOIOTH MPOIIEC CTAHOBIICHHS Ta
PO3BHTKY KBa3i0€30C000BHX PEUCHb Y TaBHBOAHTIIMCHKUN TIEPIO/I.

CraHOBJICHHS JaBHBOAHTIIIMCHKOTO KBa310€30CO00BOTO peueHHsS BiAOYBAIOCS B yMOBaX, KOJH
monuHa BOauvana cebe¢ BTATHYTOK Y TMOJII MPOTHM CBOEI BOJII IMiJ BIUIMBOM Mi(IYHUX Ta
6oxxectBeHHHX cui. [lepmri mucemHi mam’sitku anriidcekoi MoBu VII-VIII cT. micTsTh Benuky
KUIBKICTh KBa310€30CO00BUX KOHCTPYKIIIH, Y SIKUX BIACYTHIN Mis4 a00 HEBIIOMI MPUYUHU [ii,
mpoTre BXKe B MmaM’sTkax XICT. MeBHA KUIBKICTh 0€30C000BHMX YTBOPEHBb 3aMIHIOETHCS
0CcOOOBHMH, IO CBIAYUTH MPO IMOSBY €TOLEHTPU3MY Y CTaBIICHHI JIFOJUHH 10 HABKOJIHMITHHOTO
cBiTy. JIiHrBiCTHYHI Teopil MEPEKOHJMBO TMOSACHIOIOTH IEH TMpOoleC, CIUPAaIoYuCh Ha
IHCTpyMEHTapiii OKpeMuX KOHIENIiil (3HUKHEeHHs ¢ieKcid, mepexin no nopsaaky ciiB SVO,
CEeMaHTHYHUH 3CYB Kay3aTHBHICTh/peleNTHBHICTE). CydacHa Teopist yIpaBIiHHA Ta 3B’ sI3yBaHHS
HaJa€e JOCHIJTHMKAaM MOXJIMBICTb BHBUHMTH CBOJIIOIII0 KBa3i0€30CO00BHX peueHb 13
BUKOPUCTaHHSAM METOAMK «CIIIIBY», «Maioro pProy» i «semxukoro PROy. Haiibinbi eekTHBHOIO B
HAIIMX JIOCHIIKEHHIX BBaxkaeMo koHuemnuito @. OcaBu, sika COUPAETHCA HA TETA-TEOPi0 Ta
CTBEPJIKYE, IO JABHHOAHTIIIMCHKA MOBAa € TEMATHYHO-JIETCPMIHOBAHOK i3 Hec(HOPMOBaHOIO
Kareropiero cy0’ekra-miamera. Came 1e 1 BiAOWIOCS Ha CTAaHOBIEHHI Ta PO3BUTKY
KBa310€30CO00BUX peYeHb Yy JJaBHBOAHDUIMCHKUN  TiepioA. Y MOMAIBIINX JOCIIIHKCHHSIX
TJIAHYEMO BUBUUTH €BOJIIOIIIO IMIIEPCOHATIN Y cepeAHbOAHTITIMCHKIN MOBI.
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RESULTS AND PROSPECTS OF RESEARCH
OF DYNAMICS OF AFFIX DERIVATION OF NOUN

Bilousenko P.1., Doctor of Philology, Professor
Zaporizhzhya national university, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine
bilousenko@gmail.com

The achievements of domestic and foreign linguists in study of the historical derivation of Ukrainian noun
were summed up. The achievements of historic Southern Ukrainian historical derivatological Center at
Zaporizhzhya National University are revealed in study of the dynamics of individual subsystems of affixal
word building structure of noun. The plans and prospects of the members of the Center in the preparation of
academic publications in word forming of nouns are unveiled. Word forming system of the Ukrainian
language through the ages have developed as a collection of dialect systems and subsystems that interact with
each other. Research in this area (meaning the historical derivation dialect) only just begun, but has now
found dialectal features of word formation noun even in the oldest written stage of the Ukrainian language.
Taking this into account in the present studies derivational system is presented somewhat simplistically as
some abstraction (but which is very close to reality) due to the fact that there are relatively removed the
problem of dialect variation and replaced by the notion of system variability. Note here that the question of
whether a studied derivational structure belongs to the dialect language (colloquial) or fictional — it is not the
question of a system but a norm. However, the literary nhorm may promote or slow down the development of
certain elements of their progress, due to this certain structures are in place standardized system where the
spontaneous development of regulation had led to new (or gain) of expressive means (stylistic, genre, etc.
differentiation of languages). These and other questions should be the object of study of future generations of
gerivalologists.

Key words: historical background of word formation, word building type, affixal derivation of noun, old Slavic

language, dynamics of word forming subsystem, suffixes of feminine and middle genre, pluralia tantum nouns,

composite suffixal derivation.

MPOBJIEMH I IEPCIEKTHBH BUBYEHHS JUHAMIKH ADIKCAJIBHOI
JNEPUBAIIT IMEHHUKA

binoycenko I1.1.
3anopizvoxuti HayioHanbHUl YHigepcumem, 6y. Kykoecvkoco, 66, m. 3anopidcoics, Ykpaina
bilousenko@gmail.com

[TinOuTo TiACYMKH BHUBYEHHS BITYM3HSHUMH Ta 3apyOKHMMH MOBO3HABIIMH iCTOPHYHOTO CIIOBOTBOPY
yKpaiHchKoTO iMeHHUKA. [Ipencrasieni gocsrHeHHs [liBAEHHOYKPaiHCHKOTO iCTOPUKO-IEPUBATONOTIYHOTO
LIEHTPY MpHU 3amopi3bKOMY HAIIOHATBHOMY YHIBEPCHUTETI B OCIHIPKEHHI JMHAMIKH OKPEMHX IiJICHCTEM
adikcarbHOI CJIOBOTBIPHOI CHCTEMH iIMEHHHKA. PO3KPHUTO TUIaHU Ta MEepCHeKTHBH poOoTH ydacHHKIB LleHTpy
3 MATOTOBKH aKaJIeMIYHOTO BUAAHHS 31 CIOBTOBPY iMEHHHKA.
Knouosi crnoea: icmopis cmanosienHs cio8omeopy, cl080MGIPHULL Mun, a@iKcaibHUil C1080MBIP IMEHHUKA,
npaciog’iIHCbKa M08d, OUHAMIKA CI08OMEIPHOI nidcucmemu, Cy@IiKcu OJHCIHOH020 1l CepedHboeo poois,
imennuxu pluralia tantum, komnosumno-cygixcanrvua depusayis
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MPOBJIEMBI M IEPCIIEKTUBBI U3YUEHUS ITMHAMUKHA A®PUKCAJIBHOU
JEPUBAIIMN UMEHU CYIHECTBUTEJIBHOT'O

benoycenxo I1.1.
3anoposcckuti HayuoHanbHwll yHUsepcumem, yi. JKykoeckoeo, 66, 2. 3anopooicve, Ykpauna
bilousenko@gmail.com

[lonBeneHsl WTOTM W3Y4YEHUS] OTEUYECTBEHHBIMH M 3apyOEKHBIMU  S3BIKOBEAaMH HCTOPHYECKOTO
CII0BOOOpa3oBaHMsl  YKPaMHCKOTO  MMEHHM  CyHIecTBHTeNbHOro.  [IpeacraBneHbl  JTOCTHXKEHUS
HOXHOYKpauHCKOTO  MCTOPHKO-JEPUBATOJIOTHYECKOTO LEHTpa TpH 3alOpPOKCKOM TOCyJapCTBEHHOM
YHUBEPCHUTETE B HCCJICAOBAHUM JTUHAMUKH OTAENBHBIX MOJCHCTEM ad(HUKCAIbHOU CI0BOOOPA30BATEIHHOM
CHCTEMBI CYIIECTBUTEIBHOIO. PaCKpHITHI TIAaHBI M MIEPCHEKTUBBI PabOThl y4yacTHUKOB LleHTpa B moarotoBke
aKaJeMHYECKOT0 U3IaHU MO CII0BOOOPa30BaHUIO HMEHH CYIECTBUTEIBEHOTO.
Knrouesvie cnosa: ucmopus cmanogienuss cio8000paso8anus, cio8000pa308amenvHblil mun, agpgurcanvroe
C068006PA306aHUE UMEHU CYUWeCBUMENbHO2O, NPACIAGAHCKUL A3bIK, OUHAMUKA CIO8000PA306aMeNbHOU
nodcucmemvl, cy@urcol xHcencko2o u cpedneo pooda, cywecmeumenvuvie pluralia tantum, xomnosummo-
cypuxcanvras oepusayusl.

In the Ukrainian language grammar descriptions at the end of XIX and beginning of XX
century’s word forming material was not presented properly nor was offered in full chapters of
morphology. Accumulation of facts in the word forming arena prompted its separate
consideration in a myriad of manuals and text books 1920-1930’s. However, the removal of
important Ukrainian word-forming works of S. Smal-Stotskyi, O. Syniavskyi, P. Smal-Stotskyi
and others from scientific circulation gradually slowed down this process. Therefore quite fully
and deeply word formation researched only in “The Course of the Modern Ukrainian Language”
(2 Volumes), 1951 edited by L.A. Bulakhovskyi (V.S. llyin is the author of the chapter) [18].
This was the foundation for studying of organization of certain sub-systems in word formation
and in the whole system itself.

The first time systematic approach to word formation study was used by I.1. Kovalyk. Working
on detecting specific features of word forming concepts, which, in his opinion, must have had
certain systematic integrity, [21, pp. 6-7], he made efforts to identify the elements of derivative
systems and ways of their structural organization. Unlike predecessors, that considered affix as
the main element of the above mentioned system, I.I. Kovalyk substantiated the necessity of
detection of word forming types as the main source in word forming values in synchronous,
diachronous, and comparative-historical language study. Under word forming type in affixal
derivation the researcher understood common word forming concept, that includes the following
three components: 1) lexical semantic unity, 2) unity of lexical grammatical character of forming
basics, 3) unity of affixal parts. [The same, S. 8]. Described by the founder of the derivatology
school in Ukraine the understanding of the word forming type with certain modification is
praised today almost in all descriptions of the word forming system of Slavic languages, but the
priority somehow is always given to M. Dolikyl [17, pp. 182; 42, pp.11; 23], based on his work
“Tvoteni slov v ¢estine” (Praha 1962) [45], that was published a few years later than researches
of I.1. Kovalyk, where the notion of the word forming type as one of the main concepts of word
forming is substantiated.

In the 50°s of the twentieth century the final separation doctrine of the word-formation of
morphology was alienated as a separate linguistic discipline. Since that time interest of the
Ukrainian professional linguists to the problems of word forming does not subside. However, on
the way to further study word-formation there were gains and losses. In particular, narrative of
word forming the 5 volumes of the academic course on grammar of Ukrainian language (volume
“Morphology”, 1969) [39] criticism evaluated it as a step back even compared with two volumes
of the academic “Course of the Modern Ukrainian Language” 1951 [2]. This resulted in
appearing of a string of works in the Ukrainian word forming morphology and word formation of
the modern Ukrainian literary language O.K. Bezpoiasko, K.G. Horodenska [4], Z.0O. Valiukh
[10], V.O. Horpynych [14], V.V. Hreshchuk [15], J.A. Karpilovska [19], N.G. Klymenko [20],
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V.V. Nimchyk [28; 29; 30], V.P. Oleksenko [31], M.Y. Fedurko [46] and others, in which
gradually the basis of the important theoretical and practical tasks of word-formation of the
Ukrainian language were resolved, the derivative building of the Ukrainian language was
researched in accordance with laid out ideas of theories regarding the principles of organization.

Researchers have paid close attention to the issue of word-building different parts of language,
including a noun. In comprehending the achievements and new tasks in this area a significant
role was played by famous monograph L.L.Humetska [16], S.P.Bevzenko [1] and
S.P. Samiilenko [32]. Components of two recent works were short essays on the history noun
affixal derivation means.

It is necessary to mention some works of the following Ukrainian linguists mainly 60-70’s and
beginning of the 80’s, that have research of the history of some fragments of the Ukrainian noun
word forming on different synchronal levels: D.G. Hrynchyshyn, Z.Y. Kersta, A.V. Maiboroda,
G.l. Malyshko, O.D. Nedilko, I.S. Oliinyk, P.P. Chychkun, G.B. Semerenko, V.F. Khrystenok,
O.P. Bilykh, V.V. Tokar, L.M. Poliuga and others. For that specific time a good review of
diachronic research was shown in S.P. Bevzenko brochure [3].

Different researches of the systematic and structural interconnection make it easier to enter, such
as J.V. Zakrevska, O.T. Zakharkiv-Havryshko, K.M. Lykianiuk, A.M. Mykan, V.V. Nimchuk,
V.S. Sikorska and others, which describe word forming of various dialectal areas. Along with the
works dedicated to the modern Ukrainian literary language, including word-building of different
noun systems including word forming of different terminological system, they help to create a
general picture of the suffixal derivation system of the Ukrainian noun on the modern stage of
development of system of the Ukrainian language.

However, the history of affixal word forming noun was investigated fragmentally until recently.
The number of those derivative formants, which have already been investigated in Ukraine in
terms of their history, was quite small. Significant factual material, shown in performed works,
because the absence of communication historical-derivative ideas, remained scattered,
unclaimed. Various works in this area, reflecting the science in our time, mostly touched
evolution of not all system but certain morphemes, hence constantan, exemplary character of
many studies. Link-effect relations, historical background, that explain the causes of evolution of
word forming system as a whole, could not be opened fully. Meanwhile, from the point of view
of historical derivatology a noun takes a very significant place in the system of language parts: in
this meaning it has the biggest amount of words in this class. Therefore, based on the research of
word forming structure of noun it is possible to project on the history of the whole derivative
system of the Ukrainian language.

Though the previous development of the historical linguistical idea in Ukraine and in all Slavic
world created background for deleting autonomy in the description of evolutional processes.
New monographies in the problem of old Slavic word forming appeared (G.G. Varbot,
M. Voityla-Svezhovska, V.V. Martynov and others) [11; 24; 47] and myriad of articles of
separate aspects of this issue, that develop, conretisize, addition of basis of classic works
Y. Benvenist, K. Brygman, V. Vondrak, A. Meiie, G.P. Pavskyi and other grammar teachers of
the past that are dedicated to research of old European and old Slavic languages.

Additional help to researchers of historical word forming is dedicated to the publication of the
lexicology works, which reflects the richness of the Ukrainian language of previous eras, this
includes: thorough lexicographical works “Etymological dictionary of Slavic languages: Old
lexical fund”, the first edition of which was published in 1974 [44], several volumes of old
Slavic language edited by F. Slavskyi “Essay of old Slavic word forming” (Zarys stowotworstwa
prastowianskiego) [46]. These other works are considered to be a reliable guide for full
understanding about the noun word building of old Slavic language as the original system of
system to consider the following stages of development of the Ukrainian language.
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An important resource for researchers for more than a century was a big three volume dictionary
of I.1. Sreznevskii modestly named “Materials for dictionary of old Russian language” [36].
Currently staff of the Institute of the Russian Language of Russian Academy intensely work on
the completion of the fundamental work — “Dictionary of Old Russian Language (XI-XIV
centuries)” (publication started in 1988) [33]. In parallel with this work The Institute of the
Russian Language from 1975 publish public reference material for reading ancient texts —
“Dictionary of the Russian Language XI-XVII centuries” [34].

Ukrainian linguists, besides published 37 years ago “Dictionary of the Old Ukrainian Language
of XIV-XV centuries” in two volumes (1977) [35], have published in 2003 work of
Je. Tymchenko in two books “Material to the dictionary of the old written and literary Ukrainian
language of XV—XVI centuries” [41]. Currently publication of separate editions of “Dictionary
of the Ukrainian Language XVI-beginning of XVII centuries” is continued (publication began in
1994) [37]. Today the world has seen a number of written records, dialectological materials
lexicographical works that reflect the vocabulary from different periods of the Ukrainian
language. These publications offer an intense research study. Also an important fact that the
number of works, different words collection of the Ukrainian language of 20-30 of the twentieth
century were published again, that were not accessible for researchers in the past.

In the late 70’s — early 80’s a number of academic papers generalizing the history of the
Ukrainian language were published (Phonetics — 1979, Morphology — 1978, Syntax — 1983,
Lexis and Phraseology — 1983) that played an important role in understanding of the formulation
of objectives of the above mentioned parts of the science about the history of the Ukrainian
language. However the questions about derivation of main parts of speech in “Morphology”
book either were not addressed or covered, or covered rather slightly, mostly on the development
of certain grammatical categories. Only the section “Adverb” in this book, prepared by
V.V. Nimchuk [27], is the most distinguished in derivatology.

Meanwhile, the question arose about the time of the preparation of the fifth book in the series
“History of Ukrainian language” — “Word Formation“. The publication of this work was
provided by “State program of development of the Ukrainian language and other national
languages in the Ukrainian SSR for the period until 2000, which was adopted by the Council of
Ministers of the USSR Ne 41 dated 12 February 1991. However, the description of the historical
derivation of various parts of speech required a detailed study not only Slavic works that reflect
the vocabulary of all time slices functioning of the Ukrainian language, but also a large number
of texts of different styles and genres, ordering and description tailored factual material that
struck their richness and diversity. In particular, the derivational system of noun from ancient
times is characterized by a huge number of formants and usually a significant number of lexical-
semantic groups of forming nouns to which they are joined. It turned out that even preparation of
the general work of historical derivation of parts of speech requires a serious preliminary work
aimed at a detailed study of fragments of the derivative of this part of speech.

With this in mind in 2004 on the initiative of prof. of NAS of Ukraine V.V. Numchuk, back then
the Director of the institute of the Ukrainian National Academy of Sciences of Ukraine, at
Zaporizhzhya National University, the South-Ukrainian historical and deryvatologycal center
was established, that worked along with the Department of the History of the Institute of the
Ukrainian language. Firstly, the Center intended to make a description of the dynamics of the
affix system of noun. During the period of the operation of the Center to some extend was able to
systematize previous studies of O.P.Bilykh, S.V.Voropai, L.L.Humetska, L.M. Poliuha,
I.S. Oliinyk, V.V. Tokar and others) and guide the efforts of scientists to perform the most
promising areas of the research, and achievements in their chosen field to publish in a series of
books under the title “Essays on the history of Ukrainian word formation™. In this series
monographies describe about suffix -ytsia [9], about composite suffixal derivation of nouns

Dinonoziuni nayku



157

XI-XVII [22], about suffix -yna [8]. In 2010 a collective work “Essays of the history of the
Ukrainian word forming (noun confixes)” [25].

The final recognition of null suffix as a separate word-building formant in the 80’s of the
twentieth century needed to deploy a detailed study of its history. With this in mind in 2000 an
article "Problems and prospects of studying the dynamics of null suffix derivation was published
[6]. The plan of the research program of the history of null suffix of noun was in fact
accomplished. Secured with two master’s theses of problems of semantic [13] and style [5]
functions of noun null suffix derivatives.

The dynamics of prefix-null-suffixal (confixal) word forming was researched [38], the result of
which are reflected in a number of articles and monographs about history of noun confixes.

This year a research “Essays on the history of Ukrainian language”, book of the null suffix is
due, in which analysis of derivative nouns, that in previous monographies, beginning from the
old Slavic period, when the referenced suffixes had a material expression and served as a suffix
and ending, therefore it is about so called proto-null-suffixes.

In the South Ukrainian historical derivatological center the studies of the word building of noun
pluralia tantum were studied as well. The history of the word forming system of plural nouns
XVI1I-beginning XXI ct studied and finished PhD monograph by A.l. Ternova [40] published
many articled in different professional journals of Ukraine. Over time complete detailed
description of this word forming subsystem of the old Slavic period till the second third of the
XVII ct. The results of these studies should be published in the monograph mentioned series of
essays.

Compliance with the uniform principles of research will allow for the first time in the Ukrainian
linguistics in a broad factual material systematically explore suffixal derivation of noun
throughout the recorded history of the Ukrainian language. The emergence of new words in
structural terms, the changing nature of the derivative relations formants generators based on
different types, increase or decrease the productivity of derivational formants, widening or
narrowing the semantic load affixes — these and other facts are discussed in the context of a
system will make it possible to explain the causes and conditions of a linguistic change as a
result of responding to changes in political, economic life of the people as a factor of pressure
changes in the nature of its elements.

Thus, the overall development of the theory of word formation, collected a wealth of factual
material in domestic and foreign reconnaissance derivation of ancient and traditional Ukrainian
noun, gathered experience in word-formative analysis in synchronic and diachronic aspects make
it possible to take up the resolution of the task that has not yet had the study of the Ukrainian
language: a research of word-forming in the Ukrainian language as a functional system in
transition. Practice has shown that this task is beyond one person. Therefore, in the South-
Ukrainian derivatological center a publication was developed and published "The History of the
Ukrainian language. Word Formation. Part I. The noun" [7], which sets out a plan of study of
morphological forming of noun from the Old Slavic age to modernity. It focuses on the
conceptual foundations of research: main aim, the development of principles of linguistic
analysis of the facts, representations illustrations, differentiation etymological and
derivatological analysis.

Word forming system of the Ukrainian language through the ages have developed as a collection
of dialect systems and subsystems that interact with each other. Research in this area (meaning
the historical derivation dialect) only just begun, but has now found dialectal features of word
formation noun even in the oldest written stage of the Ukrainian language [26]. Such
observations made at the level of inventory of derivational formants. However, comparative
studies show that quite informative for distinguishing dialect system of derivation can be facts
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about specific of using of a common fund of derivative formants in different territorial and
linguistic arrays [12]. Undoubtedly, such dialectal differences were amplified in subsequent
periods, which should be the subject of separate studies. Taking this into account in the present
studies derivational system is presented somewhat simplistically as some abstraction (but which
is very close to reality) due to the fact that there are relatively removed the problem of dialect
variation and replaced by the notion of system variability. Note here that the question of whether
a studied derivational structure belongs to the dialect language (colloquial) or fictional — it is not
the question of a system but a norm. However, the literary norm may promote or slow down the
development of certain elements of their progress, due to this certain structures are in place
standardized system where the spontaneous development of regulation had led to new (or gain)
of expressive means (stylistic, genre, etc. differentiation of languages). These and other
questions should be the object of study of future generations of gerivalologists.
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NEPU®PA3HU SIK 3ACIE BTOPUHHOI HOMIHAII
(HA MATEPIAJII «IIIOJEHHUKIB» OJIECSI TOHUYAPA)

botiko JI. I1., k. ¢inon. H., noent, Omenbuenko B. B., crynenT
3anopizbkuil HayionanvHull yHisepcumem, 8yi. JKykoecvkozo, 66, m. 3anopiscorcs, Yrpaina

boiko.l@inbox.ru, Viktoria.omelchenko.92@mail.ru

CraTTs TUpUCBAYCHA aHamizy mepudpasiB, II0 BHCTYMAOTh 3acO000M 00pa3HOi BTOPUHHOT HOMIHAIIT
niiicHocti B «lllogennukax» Omnecs ['oHuapa. Y cTarTi pO3IIISANAIOTBECS OCHOBHI TEMaTH4HI TpYIH
nepudpacTUUHUX HaliMEHYBaHb, JOCIIIDKYEThCS SIBUIIE CHHOHIMII B KOJI mepudpas, BUCBITIIOIOTHCS TXHI
cTricTHYHI QyHKLIT.
Kmiouosi  cnosa:  espemicmuuna  @yuxyis, ingopmamusna  Qyukyis, nepugppas, nepugppacmuuni
HAUMEHYBAHHS, CUHOHIMIYHUL PSO, WAONOHIZYIOHa QYHKYIs, eKCnpecuera QyHKYis, HOMIHAMUESHA QYHKYIsL.

HEPA®PA3BI KAK CPEJCTBO BTOPUYHOM HOMMUHAIIAU (HA MATEPHUAJIE
«IJHEBHHUKOB» OJIECS TOHYAPA)

boiixo JI.I1., OmMensuenko B.B.
3anopodicckuil HayuoHanbHull YHUsepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anopoocve, Ykpauna
boiko.l@inbox.ru, Viktoria.omelchenko.92@mail.ru

CraThss TOCBSIIEHA aHANN3y TMepudpa3oB, KOTOPBIE BBICTYIAIOT CPEICTBOM 00pa3sHOH BTOPHYHOU
HOMHWHAIIMA JEHCTBUTENBFHOCTH B «JlHeBHHMKax» Omecs ['oHuapa. B craThe paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIC
TEMaTHYCCKHE TPYIIBl TEePUPPACTHUSCKIX HAUMEHOBAHHWHA, WCCIEIYeTCs SIBICHHEC CHHOHWMHH CpEId
nepr¢pa3oB, OCBEIIAIOTCS UX CTUINCTHYECKUE (DYHKITHH.
Kniouegvie cnosa: sepemucmuueckas ynkyus, ungopmamusnas @ynkyus, nepugpas, nepugpacmuyeckue
HAUMEHOBAHUSL, CUHOHUMUYECKULL PSIO, WADIOHUSUPYIOWAst (DYHKYUSL, IKCNPECCUBHASL (DYHKYUSL, HOMUHATNUGHAS

Qdyukyus.

THE PARAPHRASES AS A MEAN OF SECONDARY NOMINATION (BASED
ON «THE DIARIES» BY OLES HONCHAR)

Boyko L.P., Omelchenko V.V.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine
boiko.l@inbox.ru, Viktoria.omelchenko.92@mail.ru

The paraphrases in the language of "The Diaries" by Oles Honchar are introduced by the following semantic
groups: periphrastic naming of the historical and public figures, writers, scientists, artists, cities and
countries, among which Ukraine takes a central position, geographic objects, people’s professions and
activities, public institutions and organizations, representatives of fauna and flora, etc.

Synonymy is typical phenomenon for the paraphrases that are under consideration. The most widely
represented is the synonymic row that indicates the state of Ukraine. The periphrastic expressions which
implement the conceptual author's characteristics of people, and constitute not less branched synonymic rows,
S0 to say original author’s paradigm.

The paraphrases in "The Diaries" by Oles Honchar form negative or positive reader’s impression, provide
additional information about the objects, events, concepts that are described.

The paraphrases of informative character are distinguished by the specific semantic content, the author uses
them to enhance reader’s informative level. These descriptive forms give information about particular object
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or phenomenon, so perform the informative and cognitive function. There are even some rare cases when the
paraphrases are extremely data-intensive, they consist of several sentences.
The concerned paraphrases perform standardized function of the template process. It seeks to re-emphasize
the traits corroborated by social consciousness, about certain individuals, the facts of reality or historical
events. This function is performed not only by the paraphrases with negative connotations, but also those that
characterize the geniuses of mankind, spiritual companions.
A separate group in "The Diaries" is composed of the paraphrases performing euphemistic function that is
associated with the desire to avoid mention of certain namings of undesirable realia of life. More frequent
those paraphrases are about person's death. Sometimes the paraphrases of that type are included in sentences
with highly artistic structure.
In "The Diaries" by Oles Honchar the paraphrases act as structure making text element, around which the
composition is constructed, and that caused the nature of the functions they perform, the most common
among which are the formation of positive and negative impression of the reader.
Key words: euphemistic function, informative function, periphrasis, periphrastic namings, synonymic row,
function of the template process,expressive function, nominative function.

[MonennukoBi 3ammcu Onecs ['oH4Wapa € OC3MIHHUMHU IS ICTOPHUKIB, JITEPaTypO3HABIIIB,
MOBO3HABIIIB, yCIX, XTO I[IKaBUTBCS ICTOPI€I0 M KyJIbTYPOIO yKpaiHChKOro Hapoay. CroromHi
«onennuku» Onecs ['oHyapa B yKpaiHCHKOMY KYJIbTYPHOMY MPOCTOpl CTaIHd MPEAMETOM
IpYHTOBHOTO HaykoBoro BuBueHHA B.Tamuu, O.lammua, I'. Knanosoi, C. IrHatbeBoi,
B. Kanamnuka, 1. Iam’tok, M. CremnaneHka ta iH.

«onennnkn» O. ['oH4yapa BiJ3HAYAIOTBECS 0araTCTBOM CTHIIICTUYHHX, OOpa3HO-XYI0XKHIX
3ac00iB, 3-TMOMIXK SIKMX YiIbHE MicClle MOocigaiTh nepudpasu, sxi, Ha aymky O. Komycs,
«BUSBISIOTH MOBHY iHAMBITyanbpHiCTh O. ['OHYapa i af0Th 3MOTY Yepe3 HUX TIHOIIe OCMUCIUTH
TBOPYY OCOOUCTICTh MUCbMEHHUKA, HOTO eCTETUYHE Kpeao» [4, ¢. 1].

B ykpaincbkOMYy MOBO3HABCTBiI Mepudpa3u B Pi3HUX aCHEKTax JOCITIDKYBAIM TakKi BYEHI, 5K
JI. BynaxoBcekuii, I'. €BceeBa, . KoOmnsacbkuii, A. KoBams, M. Konowmiens, O. Komycs,
M. Iununcekuid, O. [Tonomapis, €. Perymescekuii, A. CuBamenko, H. Comory06, O. FOpuenko
Ta iHOmn. Y ny6mikamisx M. CTenaHeHKa NOPYITYIOTHCSI OKPEMi acTeKTH PO3MIISIaHOT MPOOIEMH.
Mera Hamoi cTarTi — NpoaHai3yBaTH CEMAaHTUKY Ta CTHIICTHYHI (yHKIiT mepudpasis,
3adikcoBanux y MoBi «lllogennuki» O. ['onuapa.

«[lepudpasu Hanexarh 10 CUCTEMHU 3aC001B, 1110 BUHUKIIM SIK PEe3yJIbTaT BTOPUHHOI HOMIHALII].
CyTHICTh LBOTO CTUJIICTUYHOTO NPHUHOMY MOJISAra€e B KOHTEKCTYaJIbHIH 3aMiHI OJIHOCIIBHOTO
HallMEHyBaHHS OMUCOBUM BHpa3oM. [Ipu 1ipomy B mepudpacTHaHOMY 3BOPOTI Ha MEPIINI TUIaH
BUCYBA€THCS SIKACh SIKICTh, CTOPOHA 00’ €KTa UM MOHATTS, AKHHA OMUCYEThCS, 1 L AKICTh YU pUca
CYTTEBI B IbOMY KOHTEKCTI 4H cUTyaIi [5, c. 162].

[lepudpaszu, BusBneHi B wmoBi «lllogennukiB» O.l'oHuapa, MoxkHa 00’€¢AHATH B TakKi
CEMaHTHUYHI TPYyTIH:

1. Ha3Bu oci0, siKi npeAcTaBIeHi:

— NepUPpPaCTUYHUMH HAaHMEHYBAHHSIMH ICTOPHYHHX 0Ci0: Hanieboosicesinbnuti decnom |3,
c.555] — Ieam Jlrotuit [1, c. 9], yap-cunosbusys [1, c.9] — Isanm I'posmwmii; rezenda,
kapnamcokuti migp [2, ¢. 316] — Omnekca JloBOyir, nidep ammuunozo ceimy [3, c.556] —
Onekcanap MakeOHCBKUHN; 6e3medcHo mpaziuna nocmamy, ykpaincovkuii Menexos [3, c. 223] —
Hecrop MaxHo Tomo;

— MUCBMEHHHKIB: Hayionanvnuii 6oz Pocii [2, c. 83], manenvkuii cemiu [2, c¢.101] —
@. JlocToeBCchKuit; asmop «Beuopisy [2, c. 12], cenianvnuii nonmaseys [3, c. 16] — M. T'orosb;
noem ceimosoco kino [3, c. 8|, anmuunuii myopeyv [3, c.168]— O. JloBxeHKO; J1700uHa-
npucmpacme [3, ¢.170] — A. MaJMIIKO; CKpoMHUll niyeamap, ciéay, 2ieanm XyOoruCHbOl
nposu [3, c.64] — I Heuyit-JleBuubkuii, cnpaeocuii camopooox uapooui [3, c¢. 7T7] —
10. 36anaupkuii; odun i3 Haumarano8umiwux [ HauHewaoniwmux nucbmennuxie [3, c.64] —
I'. Kocunka; cnpasoicniti cun Kapnam [3, c. 98] — 1. Uennelt; natimpaciunivia nocmame 6 Hawiii
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nimepamypi, meopeyb HaunpekpacHiuioeo koszayvkozco enocy [3, c¢.145] — M. lllonoxos;
soicmuny Koponesa [2, c. 46] — A. AxmaroBa Ta iH.;

—  yUYEHHX, MHTILIB: asmop euenusi npo noocghepy [3, c. 11] — B. BepHancekuit; copoutl necins
nawoi kyromypu [3, ¢. 157] — IBan Mukonaituyk; anocmon empauenozo 6envkanmo [2, c. 82] —
Muxaitio BenenukroBuu Mukwuina; noem ykpaincokoeo mansipemsa [3, c¢. 39] — Muxaitno
TopaiioBuu Jleperyc; owcenvuienesuti kywy Tobinesuuis, ousosudxcnuii ¢pernomen [3, c. 148] —
ponuHa ToOineBuUiB.

— JCpKaBHUX MistuiB: nepuwuii nuwumens mosu [3, c. 81] — Illepounbkuii; 6yzvronobuil
wioginicm, enyxuii 0o enobrenux napooie [3, c.14] — WM. Cranin; mankypm 6 ykpaincokomy
eapianmi [3, ¢.167] — O. ®@. Batuenko; maxposuii pycughixamop, Huwumenv YKpaiHCoKux wKii, 3
yopHoi nopoou eanyesux [3, c. 121] — BenepHukos.

2. [lepudpasu-na3Bu KkpaiH. 3-MOMDK HHUX IIEHTpaJbHE MiCIle BIOBOAUTHCA YKpaiHi. Ha
MO3HAYSHHS HAIIOI JAep)KaBU (DIKCYEMO PO3TalyXEHUH CHHOHIMIYHUH DSl ONMMCOBUX 3BOPOTIB.
Vkpaina — ue szemus conys [3, c. 6]; koxanui kpait [3, c. 53]; zemns kpacu i mpaziunoi doni [3,
c. 129]; keimyuuir kpait [3, c. 131]; kpaina kpacu [1, c. 364]; b6oscecmeennuii cao [1, c. 123];
xnibopobcvka Odepacasa [1, c.154]; naammamopcoke none, nuw spem ckpuninms, niadi i
eonocinns, Aki ne ewyxarome nixoau [1, c. 26]; 0osixy 00 boea 6acama zemns [1, c. 391]; zemus
maxoi mpaciunoi kpacu i makoi mpaeiunoi ooni [3, c¢.129]; 6acamocmpadicoarvna i
nespisHanna... bocom oana nam [3, c. 201]; siuna 6dosa, a 6 nei € cunu i € dysxce 6azamo
anmucunis, 6Opyonux 3zanpooanyie [3, c.339]; szanosiona szemns mananmis [3, c.345].
Tpamsttorecst B «l{onenHnkax» 1 nepudpacTudHi Ha3BH IHIIUX KpaiH, IK-OT: KpaiHa xamcmea
[1, c. 361] — Pocist; 6onooapxa mopie [3, ¢. 182] — Aurmnis; npucmanuwe c6ob6oou [3, c. 245] —
JlutBa; kpaina mysuxu [3, c. 160], kpaina wacnusux nooeii [3, c.420] — ABcrpist; kpaina
Kkaenoso2o aucmka 3, c. 423] — Kanana ta iH.

3. [lepudpacTuyni Ha3BU YKpaiHCBKUX 1 HEYKPaiHCBKUX MICT: cepye Yxpainu [3, c.107] —
Yurupun; mepmee micmo [3, c. 119] — Ipun’sate; daens cioeé’snceka cmoauys [3, c. 123] —
3BEHUTOPO;, 00HA 3 HauKpacusiwux 3emenvb nianemu [2, ¢. 155], mamu cnieyuoi munoszsyunoi
VKPAiHcbKol Mosu, podomicmo kpacyuwv-ykpainok [1, c. 425] — Ionrasa; wopne micmo [1, c. 185]
— Yukaro; cmanesuti Basunon [1, c. 193] — Heto-Mopk; nomype wnaxo6rokose micmo 6 cmeny
[2, c.91], cysopuii kpau, kpati 6ypanis [2, c. 92] — Kaparanna; deepi 6 Iliedenny Himeuuuny, 6
Mionxen [2, c. 68], ynaiicbka cecmpa Byoanewma [10, c. 104] — Bineus; epyou /Juinpa [10,
c. 86], kpaii conys [3, c. 114] — Xepcon; nosuti Basunon [1, ¢. 10] — XapkiB; xowmap nianemu
[3, c.117], nonepeoscenns moocmsy [3, c.118], ykpainceka Xipocima [3, c.94], nooux
bibniticbko20 31a, nooux kineyvceimms [3, c. 107], wopnuii noaun [3, c. 107], onpominene micmo
[3, c. 91] — YopHoOub; Micmo naubinbwux kamaxnizmie sitinu [1, c. 313] — bepnin; arvas na
oepesi Tuxoeo okeany [1, c. 89], nepauna Tuxoeo oxeany [1, c. 191] — Can-®paHIIUCKO TOIIIO.

4. HailiMenyBaHHs TpEJICTaBHUKIB HaIlil, HApOAHOCTEH, MICT, KpaiH TOINO: 3aeadka i3
3aeadok [3, c¢.135] — muranceke TwieM’st; ocepmea amomno2o 6ombapoysanns [3, c. 68] —
SMOHELb Hapoo-kpacomod [2, c.15] — yKkpalHCBKMI HAPOM; Hayiss 3 NOYYMMmSIM 2YMOpY, 3
nouymmsm 2ionocmi [2, ¢. 136] — smoHtti; mi o ykpainyi, minoku 3i 3nakom sikocmi [2, ¢. 225] —
JBbBIB’IHU; cocmunni, 4y0osi noou [2, ¢. 47] — abxasili; HapoO-MOHOIM, Oe KOHNCEH KONCHOMY
opam, a cmapwomy — cun. /Jyxoeno uucmuii i 300posutl Hapoo [3, c. 215] — BipMEHChKHIA HAPOT;
ob60aposana nayisn [3, ¢. 291] — HIMIII;, Hayis Hanie3eipie, po3OIUHUKIE, HAYISL BEOMENCAMHUKIE
[3, c. 529] — pociiicbka HaIlis Ta iH.

5. Ha3Bu reorpadiunux o0’ekTiB: genuke 6oromo [1, c. 241] — KaxoBcbke Mope; OitocHixiCHe
uapcmso [1, c. 265] — Timanai; econyba nepauna y 6iuno memHomy kKocmiunomy okeami [1,
c. 392], sumsip Buwozco Posymy [3, c. 11], manenvre cy3ip’s aodeil 6 earaxmuyi 1oocmea [2,
c. 26] — utanera 3emist; 6iuna conyoins [1, c. 277], reeeni nnanemu [2, c. 128] — okean; cymuuii
kpat [1, c. 167], niedenna yxpaincoxa mynopa [1, c. 167] — Ilpucusaniis; mocymms nianemu
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Kpaca [2, c. 138] — sAmoHCchbKa ropa Pyn3i; seruuna ()za()eMa CﬂoeawuHu [1,c. 130] — BHCOKI
Tarpu Ta iH. Y Mexax Ili€l Tpymu BUOKPEMIIOEMO MiArpymy nepudpasi, 10 HA3UBAIOThH
reorpadiuHi Ta MPOMHUCIIOBI perionu YKpainu: nayis 3a écima oznaxamu [3, c¢. 141] — Tannuuna;
somnenizosanuil kpaii [3, c. 151] — Jloubac; kpau uucmomu neszsuunoi ... paticokoi [1, c. 234] —
Bakapnarts; 6acamiowui kpat [2, c. 324] — Tlopimis; none Ons éenuxux Oyxo8Hux pobim,
pesepsyap (i mo2ymHiti) 05t NONOGHeHHs. Hayionaibhux cun [3, c.522]; icmunno yxpainceke
cepeoosuuye [3, c. 300] — TepHOMIIBIIKMHA; MO2YMHSL ... 3eMIS, WO ... KOJTUCKOIW OYId Ol HAUWUX
npawypis-pocis [3, c. 64], Illesuenxis kpaii [3, c. 107] — Uepkamiuna;

6. ITepudpactruni Ha3Bu npodeciii 1 BUAIB aisutbHOCTI Joaei: [omepu Yrpainu [1, c. 216] —
K003api; yoapuuxu mops [1, c. 241] — pubanku; obepicau npupoou [2, c. 63] — exonor; noemu
oepesa [3, c. 97] — pi3p0spi 10 AEPEBY; ueps sk, AKuil scuee 6 AOIYKY, Hcepe 1020 3¢epeoutu i
VABIAE, WO poib U020 KoHue Heobxiona [3, c.47] — KpUTHK; HalakxmusHiuwa eepcmed
CYCRIibCmMea, Hauuymaugiuia 00 pioHoi MO8U, Kyabmypu, mi, Xmo i 8 Haui X0J100HI yacu 30epicae
3akoxanicme y npexkpacue [2, ¢. 578] — ocBiTsHM; Hatinepwuil | Haugipuiwuil obepieay [3, ¢. 112]
— YYHUTEIIb.

7. Ilepudpasu Ha MO3HAYCHHS aOCTPAKTHHUX IOHATH: nEpuloocHosa écvozo [1, ¢. 346] — Bous;
mpenemue nouwymms [1, c. 352] — KoxaHHs; Hallicmomuiwe, HAUIOOCLKIWE, Wo € 6 M0ouni [1,
c. 365] — coBicTb; uydo, dap npupoou [2, c. 6] — cMiX TIOACHKHIA; OCHOBHULL 2eHODOHO KYIbmypu
[3, c. 112], orcusuii opeanizm [2, c. 27] — MoBa; naupozymuiwuil posym [3, c. 5 | — tananr; dywa
peanizmy [3, c. 12] — pomaHTHKa; 6uwa mamemamura no0coeko2o 0yxy [3, c. 65] — iHaiichka
dinocodist; 20po nayionanvroi kyremypu [3, c. 66] — niteparypa; Hatibinbwa 3 myopocmeii [2,
C. 72] — HaBuWTHCH TpowWaTH; eiunutl pponm [2, c. 211] — xurrs; cmpawna piv [2, c. 78] —
BJajaa; momanimapua xowapa [3, c. 386] — ToramiTapHuil PEKKM.

8. Ilepudpasu-Ha3Bu JAepKaBHUX YCTAHOB, OpPraHi3allii, 3aKi1aiB KyJIbTypH, HAYKH 1 MUCTEITBA:
baszap, «apmapox mapnocrascmaay [1, c¢.294] — Komiter Mupy; mypaseinux [1, c. 294] —
MOCKOBChKa TMHChbMEHHHIIbKA OPTaHi3allisl; CnpagicHii wmab 0yxoeHozo odcumms Hayii [3,
c. 388] — Cmisnka NMCbMEHHUKIB YKpATHU; 6aeamiowuti nam simHuk Hauwo2o cepeonvbosivus [1,
c. 257] — xarmmnus Tpeox CestuteniB y JIbBOBI; cnpasochiil xpam knueu [1, c. 382] — 6ibmioTeka
napnamenty; /oeocenkose oums [3, c. 114] — manan xyaetypu; nepuwui y Cxiowiti €eponi
yHieepcumem y eeponeticokomy posyminni [2, c.20] — KueBo-MoruiasHcbka aKajaeMis;
Hatcmapiwuil yHigepcumem Hogozo ceimy [2, c. 237] — 'apBapa; ckapbnuys npexpacnozo [3,
c.495] — JlyBp; opaune enizoo kopucgpeis [2, c.126] — nepkaBHUN My3ei-3aMlOBITHUK
I. To6ineBunya.

9. Ilepudpasu, 1m0 MO3HAYAIOTH Yac 1 IMEBHI 4YacoBi MPOMIKKHU: semis uacie Koaymoa [1,
c. 184] — naBHi wacu; cnpasoiche 6idpoddcernts Hapoody i toeo kyremypu [2, c. 506] — 20-Ti pp.
XX cromitta. BHCOKOIO YaCTOTHICTIO BKMBAaHHS Ta CHHOHIMIYHICTIO XapaKTepU3YIOThCS
nepudpacTuuHi oaMHHII Ha mo3HaueHHS 1932 poky: conoonuu pix [1, c.318)]; nepwui
Yopruobune Ykpainu [3, c.247]; eiunuii pexsiecm no nesnivennux ocepmeax [3, c.487];
HeYyy8aHutl 3a Macuimaoamu 3104uH, 64UHEeHUN MOMAIiMAPHUM PeHCUMOM NPOMU YKPAIHCLKO20
Hapooy [3, c. 487]; naubinowa 3 nawux mpazediil [3, c. 486]; cnpasocniii eenoyuo, cnpsamosanuil
npomu ykpaincoekoeo napooy [3, c. 486].

10. [Mepudpactuuni Ha3BK MPEACTABHUKIB (iopu 1 bayHu: xateipniwi opysi moounu [2, ¢. 111]
— cobaku; uepsonoepydi [2, c. 44], uepsoni b6enxkemapi [2, c. 44] — cHIirypi; 6uu ackauiticbkux
nmaxie [1, c. 141] — rpaku; nessuuno szeneni kywuxu [1, c. 235] — 6apBIiHOK; Oepesa 6 cepedickax
[1, c. 254] — Gepesu; 3enena memuuys mos [1, c. 102] — nic; 3enenuti kunum yinunu nio2ipcokoi
[1, c. 254] — TpaBa; nayionanvre Oepeso Anonii [1, ¢. 267] — cakypa; kunum siunocmi [1, c. 424]
— XOpTHIIBKA TpaBa; OpibHi Mminiamwopu conys, nianemku 3onomi [1, c.291] — abpukocwu;
HespisHanHi 6oxcecmeenni wedespu [1, c. 69] — pocnunu; ykpaincoka cecmpa snisys [3, ¢. 112]
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— KaNuHa; cnpasoichs okpaca llonices [3, c. 58] — nboHOK; Hatikpawa mysuxa ceimy [3, c. 117] —
UKaan; komaxu-onumosaui [3, ¢. 121] — 6mxonu; sucoxka mysuxa neba [2, c. 85] — xypasii;
cumeon cmitkocmi y sinonyis [2, c. 174] — 6amOyk.

binpmicte mepudpas y «llogeHankax» ckiaagaroTh 00pa3Ho-MeTapopruyHi, TPOTE TPATUISIOTHCS
W TpajauiiiHi, HANPUKIAL: Haueipniwi opy3i moounu [2, c. 111] — cobaku; uepsonozpydi [2,
c.44] — cuirypi; 6ameko napooie [3, c.155] — Cranin; nepwuii npesudenm Yxpaincokol
Axaoemii [3, c. 8] — I'pymeBchkuii; Jlecun kpaii [2, c¢. 466] — Bonunb; 6pamu i3 Coayui [2,
c. 150] — Kupwuito i Medomiii; rayionanvre depeso Anonii [1, c. 267] — cakypa ToI1o.

[lepudpactuuni OJUHMII BUKOHYIOTH Pi3HI (YHKIII, LI0 peami3yloThCs 3a JOMOMOIOI0
MIMPOKOTO CIIEKTpa MPUHOMIB 1 € OCHOBOIO IparMaTH4YHOTo edekry. Lli 3BopoTu 103BONISIOTH
HAHOUTBII TOYHO BiAOOpa3WTH B TEKCTI CTaBJICHHS aBTOpa N0 Mo3HadyBaHoro. Came ToMy
M. Crenanenko 3a3HauuB: «JliapiiiHi HOTATKH PSICHO BUMEpEXKaHi KPUIATUMH BHCIOBAMH, BOHH
T'YCTO-TIPETYCTO HACEJCHI LIKaBUMH OCOOJIMBOCTSAMH, SIKi (hOpMyBaimM CBITOTJIAIAHI OpiEHTHPU
NUCbMEHHUKA, HAa SIKMX BiH B30pYyBaB, 3 SKUMH NEepeTHHAIAcS HOTO OIS, MepexXpenryBaiucs
foro aymKu i morssiam» [6, c. 8.

Opniero 3 ¢ynkuii nepudpasiB € HOMIHATUBHA, OCKIJIbKUA KOXKEH mepudpa3 — 1e oOpa3Ho-
MEPEHOCHE i OMMCOBE HaliMEHYBaHHS MTPEIMETIB, SBUIII, 0CI0 TOIIIO.

[epudpazu B «lllogennukax» O. ['oHUapa BUKOHYIOTh €KCIIPECUBHY (DYHKIIiIO, IPUYOMY BOHHU
MOXYTh MICTHTH K TO3UTHBHY, TaK 1 HeraTHBHY eKcmpecito. OCKUIBKH B IIOJAEHHHUKOBHX
3amucax 6araTto MicIsl BiIBOJUTHCS XapaKTEPUCTHUIIl MOCATOBUX OCI0, MapTIHHUX 1 TPOMAJChKHUX
Tis9iB, SIKI HUIIMIM YKPaiHCBKY KYJIbTYPY, MOBY, M0ajH JIUIIE PO BJIaCHE 30arayeHHs, TO 3a
JOTIOMOTOI0 TIEpU(PACTUYHUX BHCIOBIB (POPMYEThCS HETaTUBHE CTABJICHHS JIO HHX, SK-OT:
Kpusasutl cmanincokuil eaynsumep [2, c. 7], kam [1, c. 305] — IMocTuiies; scanociona namonou,
mpycii [2, c. 8] — pegakTopH LEHTPAIbHUX Ta3eT; OHinponemposcokull oukoio N 1 [2, c. 11],
obocepa, ckeeprocios, bamvkonpooaseys [2, c. 11], oninponemposcovruii obscepa [2, c. 11] —
Batuenko; cmpinanui auc [1, ¢. 294], oywesnuit kacmpam [1, c. 295], nimepamypnuii esnyx [1,
c. 306] — CypkoB; mpynno-3enenuti, mepmeookuil kam ykpaincokoi inmenicenyii [1, c. 373] —
Ckaba wenensasuti osopywnux [3, c.248]; nousapa, moncmp, HEHABUCHUK HAYIOHANLHUX
kyaemyp [3, ¢. 263] — BpexHes; seruxoodepacasna enuda [3, ¢. 263] — Cycnos.

Barato yBaru B «lllogeHHHKAX» TPUALTSIETHCS XapaKTEPUCTHI MMCbMEHHHUKIB, BUHAXIIHHUKIB,
SIKi 3pOOMJIM BaroMWii BHECOK y PO3BHTOK KYJIbTYPH, HAYKH, MHCTCITBA. 3a JIOTIOMOTOIO
OMKMCOBUX Ha3B HAa MO3HAYEHHS IHUX OCI0 (POPMYETHCS MO3UTHBHE BPAXKCHHS MPO HUX: 2eHil
ceimaa [2, c. 59] — Ilnaton, I'ere, bax; moouna-open [1, c. 300], éminenns kpacu moocvroi [1,
c. 225] — O. JloBxenko; osa eenii [3, c. 15] — M. T'orons i T. [lleBuenko; maticmep 3 boowcoi
JIACKU, KOMNAHII8CbKUL Ko3aybKkull Hawaook [2, c. 76] — YO. SInoBcwkuit; yrkpaincokuii Cokpam
[2, c. 202] — T'. CkoBopona; copdicme nawoi kyremypu [3, c. 51] — Imutpo ['Hatiok; srcusa
necenoa, noouna moukoi noemuunoi oywi [3, ¢. 537] — bacaes lllamins CaniMaHOBHY.

[Tepudpasu iHPOpMATUBHOTO XapaKTepy BUPIZHAIOTHCS KOHKPETHO-3MICTOBUM HAMOBHEHHSIM, 1X
aBTOpP BUKOPUCTOBYE 3 METOIO TIJBUINEHHS IHTENEKTyaJlbHOrO piBHSI uuTaya. LI omucosi
3BOPOTH JAI0Th 1H(GOPMALII0 MPO MEBHUI MpeAMeT YW sBUIE JIHCHOCTI, BiATaK BUKOHYIOTh
iH(pOpMaTHBHO-TII3HABANBHY (YHKIIIO, HANPUKIAL: nepwui y Cxiouiu €sponi ynigepcumem y
esponeticokomy pozyminni [2, c.20] — KueBo-MoruisHcbka akaaeMis; mamu Cnigyuoi
MUNLO36YUHOT YKPAiHCbKOI MO8U, podomicmo Kpacyub-ykpainok [1, c.425] — IlonraBa; noem
yKpaincokoeo manspemsa [3, ¢. 39] — Muxaiino opaitioBuu Jleperyc; 6amokiswuna I'imnepa
[1, c. 87] — HimeuuuHna; ecenoa npo mobos [1, c. 164] — m’eca «EBIIan-31/ui9»; HayioHalbHe
oepeso Anowmii [1, ¢.267] — cakypa; moouna-coxin [2, c. 10] — Tarapin; xoruwns cmonuys
Tapghsncorozo yapemsa, enunsna yusinizayis [2, c. 110] — ropomume Hiccy; 6amokiswuna
I1. Ocunenxo, xozaybka cmanuys A306cbok020 silicbka i opyea cmoauys Maxna [2, c. 121] —
cenmo HosocmaciBka; 6pamu i3 Conyni [2, ¢. 150] — Kupuno i Medboniit; nepuuii npezudenm
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Vrpaincvkoi Axademii [3, c. 8] — I'pymieBcbkuit; onpominene micmo [3, c¢. 91] — HopHoOUIIb;
Tapacis oens [2, c. 89] — 22 TpaBHS; meopeys HalnpekpacHiulo2o Kosayvko2o enocy [3, c. 145]
— M. llosnoxoB; kpaina mysuku [3, c. 160] — ABcTpis.

TpamnaroTecs MOOAWHOKI BHMAAKH, KOJIM Tepudpasd € Haa3BU4yailHO iH(oOpMaIiiiHo
HACHA)XCHUMHU. BOHHU, SK TpaBWIO, MPEJCTABJICHI CKIAQAHUMH pPEUEHHSMH a0o X HaBiTh
JeKIJIbKOMa PEYCHHSIMU Pi3HOI CTPYKTYPH, HAIPUKIIAA: MPURLIbCOKULL NPAMAMEPUK YKPAIHCbKOT
KYIbMypu, 0e HCummsi, MOXCIUBO, U OVI0, 3010MOK0 epolo N00Cmed, 0e CRiIbHUM OV8 NaHMeoH
002i6 i MpuUNinbCoKUX, I UWYMEPCLKUX, | MUX, KOMY NOKIOHAIUCH CMAPOIHOIICHKI niemena |3,
c. 454] — Aparra-Opatanis; copoduwe, km 15 6i0 Awxabaoa, maiisce 6 nioeip sx Konemoaey.
Konuwmnsa cmonuys Ilapgancekoco yapcmea. Inunana yusinizayis, MOSYMHE YAPCMBO, WO
iCHY8a0 niemucsa4i 1im, a 30CMAIUCh NICSL Hb020 — 2IUHA U YepenKu — CEPeTHHLOBIYHE MiCTO
Hicca [2, ¢. 110]; @pankosa wkona. Haticmapiwa yxkpaincoka wxona 6 Kuesi, konuwmns kone2is
Tanacana, oe 6yseas @pamnko, Ode euunucv i Aeamaneen Kpumcoxuu, i [Opiti Konopamiok
(cnoosudicnux Lionkoscvkoco) — 92-ra mikona M. Kuesa [2, ¢. 294].

[epudpasu B «llonennnkax» O. ['oHUapa BHKOHYIOTH 1 MA0JOHI3YI0UY (YHKIIiIO, OCKUIBKH Ha
CTOpiHKax JiapiylriB BOHH MOXYTh MEpPETBOPIOBATHCS Ha CIIOBECHI INTAMIIH, SIKI CHPUSIOTH
CTBOPEHHIO CTEPEOTHIIB, HAIPUKIAL: 6ambko wepsoroz2o mepopy [3, ¢. 350], nopioos oussona
[3, c. 462], panvuuuseys, xon00HUl YOUBYS, OP2AHIYHO UYIHCUL CBOEMY HAPOOOEI U CaMill cnpasi
npoepecy [3, ¢. 425], 6ez60opoouit, wo it ooci rexcums y Maszonei — mymist XX sixy [3, ¢. 391] —
Jlenin; eenuxuti inkeizumop [2, c. 349], moouna 6ez mopani [2, c. 404], 6amoko sycamuii 2,
c. 476], obepkpam nawoco napody, Havikpusasiwui 3 ycix mupanie [3, c.192], 6ezoapnuii i
AHCOPCMOKULL KpemIiecbKuil noakosodeys [2, c. 206], xpemniscoxuii xposooscep [3, c.296],
sepxosnuil kpyk [3, c. 297] — Cranin.

[[Ta6noHizyrouy QpyHKIIIF0 BUKOHYIOTH NIeprudpaszu Ha MO3HAYEHHS YOPHOOUIIBLCHKOT KaTacTpodu:
Yopuobunvcvka Xipocima [3, ¢. 90]; vopnuu nonun [3, c. 107]; kowmap naanemu [3, c. 117];
snoyun 6iky 3, c. 254]; éepwuna camanucmcoko2o 31a ... epuuna 6cix domenepiutix 3100i51Hb
[3, c. 318]; cope scecsimue, [3, c. 410]; nenacummnuii monox, wo maxk mMemoouyHo, He8OIALAHHO
sueybnioe nawt napoo [3, c. 207].

OnwucoBumu 3BoporamMu O. ['OH4ap HaroiocWB Ha TOMY, IO YOPHOOMIIBCHKA KaTacTpoda
Harajiana npo BCEIUIaHETHY BiJMOBIAANbHICTh JIOAMHU 32 TUIOAU ii MiAIBHOCTI W TII0OANBHICTh
MO>KJIMBUX TParidyHUX HACHIJIKIB y pa3l HEXTYBAaHHS LIbOTO MOCTYJATY: HONEPEOHCEHHS TH0OCMEY
[3, c. 118]; maubirbwa mpazedis cyuacnozo moocmea [3, c. 125]. YHopHoOunb, 3a cloBaMu
O.Tonuapa, cTtaB HIMUM JIOKOPOM MHUHYJIOrOo 1 OOJIOYOI0 IEPECTOPOror s ManOyTHIX
MOKOJTiHE: npeniodis Kineyvbcsimms [3, ¢. 91].

CPCP s3ragyetbcs aBropom «lllogeHHukiB» sk rioOajibHe, TOTAJITapHE YTBOPEHHS, Y SKOMY
HaHye Tepop Ta CBABULIS IMIEpIani3My: Haubinbuwiutl mabip nianemu — oys 0ooHa wiocma [3,
c. 237]; kpaina ...nackpize momanimapua, Kyou gimep c60600u 1edb-1edb doaunace [3, c. 238];
genukooepacasnuti Basunon [3, c.277]; 6e30apna, nomeopno po36yxna, noxapawa bBozcom
oeporcasa [3, c¢. 316]; watcmpawmniwa i natikpusasiwa imnepis [3, c. 343]; momanimapna
kowapa (3, c. 386]; kpaina mepopy, negiocmynua imnepis kadebewnuywvka [3, c. 494].

[[Tabnonizyrouy yHKIIF0 BUKOHYIOTH HE JIUIIE epudpasu, 0 MatOTh HEraTUBHE 3a0apBIeHHS,
a ¥ Ti, 110 XapaKTepHU3yloTh I'€HIiB JIIOJCTBA, JYXOBHHUX CIOBMKHUKIB. BiAMOBiIHO, 115 rpyna
nepudpaziB  MICTUTh JIMIIE TIO3UTUBHY KOHOTAIlI0, BHUCOKY TIIJHECEHICTh, 3aXOIJICHHS
JOJCHKUM TOTEHIianoM 1 TananTtoM. ['oBopsiun mpo T. llleBuenka, O. ['oHuap BUKOPHUCTAB Taki
nepudpacTUUHI HaMEHYBaHHS: Haubitbwuil 2enit nHayii [3, c. 318]; 6amvko nayii [3, c. 402];
oyxosnuti Moiiceil ykpaincokoi nayii [3, c. 560]; dons YVrpainu — eiunuii opienmup [3, c. 560];
motl, K020 cama Hayis obpana ceoim npopoxkom i uuil 2eHill pamyseas Ykpaiwy i 6 uacu
navumsxcuux kpus [3, c. 487]; npopok, pienuii 6iOritiHuM npopokam macumadHicmio Cce0€l
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ocobucmocmi, Cunol npasooIO6Cmea, CULOK NPUCMPAcni | eIud4l0 CE0IX ZYMAHICIMUYHUX
npo3spins [3, c. 402].

Takoro > MO3UTHBHO 3a0apBIICHOIO IIA0JIOHI3YIOUOI0 (YHKIIEI BHUPI3HAIOTHCS Mepudpasy,
SKAMH aBTOp IMOJCHHUKOBHUX 3amuciB Bigmae maHy ['. CKOBOpO/i, KWW YBIMIIOB B 1CTOPIIO
KYJIBTYpH YKpPaiHCBKOT'O HApoay SIK BUAATHUIN OpHUTiHAIBHUH (inocod-TrymMaHicT, THCbMEHHHK-
nemokpar. [Ipami CKkoBOpoaH € KUTTEAAMHUM JDKEPETIOM, 3 SIKOTO YepriaTUME HAcHAry Iie He
OJTHE TIOKOJIHHS: HapoOHuil Ginocoqh, éenuxuil 3emusik noxeuuan [1, ¢. 126); naubinowuii eenii
nayii [3, c. 318); naw xumepnuii 2eniti [3, c. 382]; moouna-zazcaoka [3, c. 383]; manopienui
ginocogh [3, c. 383]; posymom pisnuit ppanyysekum enyukionedoucmam [3, c. 383)]; eminenns
mucaumensi-cymanicma [3, c. 541].

[lepudpasmu, 3adikcoBani B «llloneHHUKAX», BHUKOHYIOTh €BPEMICTUYHY (YHKIIIO, sKa
MOB’si3aHa 3 Oa)XaHHSM YHHMKHYTH 3TaJIKH NPO IEeBHI HaWMEHYBaHHsS HEOa)KaHUX IHKUTTEBHX
peauiii. Haifuactimre ne nepudpasu, y sKkux WaeThes Ipo cMepTh ToauHu: Bacuns Cmyc 32ac y
Ooanexux kpasx [3, c. 67] — momep; posmany, 6iditidy, sax xmapa dowosa [3, c. 74] — mompy;
Ilasno Boyy niwos i3 scumms [3, c. 133] — nomep; niobupae xnoui (30upaerbcst momuparu) [1,
c. 260]; ye ocinv, ye scosmens [1, c. 145] — nepenuacua cMepTh; maianm, piOKiCHULL Y C80ill
Kkpaci empamuna ykpaincoka aimepamypa [1, ¢. 161] — momep SIHOBCBbKHIL; 6i0xi0 y iunicms [2,
c. 328] — cmepth. IHomi mepudpasud BOrO THIY BXOAATH A0 CKJIAAy PEYEHb, IO MalOTh
BHUCOKOXYIOXKHIO CTPYKTYpY: He cmano Punbcbkoro... IIpowymis, S TITHIH BUCOKHNA JTOII HAJI
VYkpainoto — nomep M. Punbebkuii [1, ¢. 339].

Orxe, mepudpa3u sSK 0Opa3HO-TIEPEHOCHI HAWMEHYBaHHS IPEAMETIB 1 SBUII 300pa)kyBaHOT
IiCHOCTI BUCTYNatOTh Yy «l1lo/IeHHUKAX» CTPYKTYPOTBIPHUM €JIEMEHTOM TEKCTY, BiZJOOpaXKarTh
CBITOTJISITHI OPIEHTHPU MHUCHMEHHUKA, OTO €CTeTUYHE Kpeao. 3aBAsku nepudpazam, Mo BAAIO
BIUTITAIOTHCS B KaHBY JiapiylliB, MiABUIIYETHCS €MOLIWHICTh, AWHAMIYHICTH IMOBiJOMIICHHS,
BUSIBIIIETHCS CTABJICHHS aBTOPA JI0 TIOB1IOMITFOBaHO1 iH(opMarrii.
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CrarTs TpHUCBSAYCHA MOCIHIIPKEHHIO OIIHIOBAJIBHOI JICKCHKH B CY4aCHOMY AaHTJIOMOBHOMY HOJiTHYHOMY
muckypcei. [IpoBeieHO ceMaHTHYHIMA aHalli3 OLiHIOBaJbHHUX BHCJIOBIIOBAHD y MIPOMOBAX MOJITHKIB.
Kniouosi  cnosa: oyintosanrbHa nekcuka, noaimuunull  OUCKYPC, eMOyitina 1 payioHanbHa OYIHKA,
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CTaThs TOCBAIICHA HCCICJOBAaHUIO OLICHOYHOW JIEKCHKM B COBPEMEHHOM IIOJMTHYECKOM JIHCKYypCe.
[IpoBeneH ceMaHTHYECKUIT aHAIN3 OLICHOYHBIX BBICKAa3bIBAHHH B peyax MOJIUTHKOB.
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EVALUATIVE LEXIS IN MODERN POLITICAL DISCOURSE
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The article deals with modern political discourse and evaluative lexis in it. Due to the strengthening of
European integration processes, lately the political life of Ukraine has became the subject of intense
discussion, interest in our country throughout the world has increased. The need for evaluative vocabulary in
political discourse is consistently high, because politicians’ speeches are often characterized by sharp
judgments about political opponents. The other reason is that potential persuasive function of political
discourse is gaining voters via a contraposition of positive self-evaluation and negative evaluation of the
opponent. The aim of this article is to investigate the use of evaluative lexis in modern political discourse.
The paper stresses, that evaluation can be considered as just a stylistic trait or as a phenomenon of functional
semantic and stylistic category. On the basis of European politicians’ speeches concerning Ukrainian crisis
the article gives the examples of language anthropocentricity, which is most clearly represented in evaluative
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discourse; examples of expressiveness, affectivity, and intensification. The evaluative utterances in
politicians’ speeches have been analyzed according to their semantics. The analysis is based on the
classification, which distinguish positive, neutral, and negative evaluation. The analysis shows that in
political discourse all of three types are used with equal frequency. The investigation suggests that the
evaluative semantics of adjectives is the most diverse comparing with other parts of speech. But nominative
constructions, verb forms and idioms also often have evaluative meaning. The article investigates the role of
idioms in evaluative utterances.

Key words: evaluative lexis, political discourse, affective and rational evaluation, expressiveness, affectivity,

intensification.

3a ocTaHHI POKHU MONITUYHHUH TUCKYPC CTaB 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHHX JOCTIKEHB. [ mobaizartis
COIIaIbHUX 3MiH, TEXHOJIOTI3aIlisl TOJITUYHOTO AUCKYPCY HAIITOBXHYIH (inocodiB, iICTOPHUKIB,
MOJIITOJIOTIB, COIOJIOTIB, JIHTBICTIB Ta iH. Ha JyMKY, III0 MOBa € 3HAKOBOIO JJISI JAOCIHIKEHHS
MOJIITHYHOTO JIUCKYPCY, SIKWH BOHA BU3HAYa€ SK «MOBHY JisUTBHICTB, PE3yJbTaTOM SIKOI
BUCTYNAIOTh TEKCTU» 1 K «CEMIOTHYHHMM MPOCTip, IO BKIJIIOYAE 3HAKH Pi3HOI mpupoam» [1,

c. 15].

HeBix’eMHOI0 9acTHHOIO MOJITHYHOTO IHCKYPCY € OIiHIOBaJbHA JIEKCHMKAa. MO)XKHa Ha3BaTH
YUMajo JIHTBICTIB MHHYJIOTO 1 CY4YacCHOCTI, SIKI 3pOOWMJIM ICTOTHHUH BHECOK y BHBYCHHS
eBaymoaTBHOI ceMaHTuku: H. Apyrtionosa, 3. Benmiep, E. Bomsd, A. IBin, Ix. Jla-Kodd,
B. Temnis, P. Xeap, /1. [lImenboB Ta iH. IxHi nocmimkeHns HaityacTimme MIPUCBSYEHI BUSBJICHHIO Ta
OMUCY JIEKCEM 3 OIIIHHAM 3HAYeHHSIM, 3a(iKCOBaHMM Yy CJIOBHHKax ab0 MOPOHKEHUM
KOHTEKCTOM.

VY mHamiii poOOTi 30CepeKeHO yBary Ha Cy4acHOMY IONITUYHOMY IHUCKYypci. Y 3B’s3Ky 3
MOCWJICHHSM €BPOIHTErpalifHUX MPOLECiB OCTAaHHIM YacoOM IOJIITUYHE JKUTTS YKpaiHU CTalo
00’€KTOM aKTHBHOTO OOTOBOPEHHS, 3pIC iHTEpeC 10 HaIoi JepaBH B ychoMy CBiTi. IIpore
OLIIHIOBAJIbHA JIGKCUKA, III0 CHOTOJHI BKUBAETHCA B QHIJIOMOBHHX IOJIITHYHHUX MTPOMOBAX, J1OCI
He Oyma nociimkeHa. Lle 1 3yMOBITIOE aKTyaIbHICTh HAIIO POOOTH.

Omxe, MeTOIO Ii€i CTaTTi € JOCHiAKEHHS OLIHIOBAIBHOI JIGKCUKH Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY.

BuBuenHsi mpo0GiieMH OLIIHHOCTI TEKCTY, 3 OJHOTO OOKY, TICHO TOB’S3aHO 3 pIBHEM CJOBa,
CIIOBOCIIOJIYYECHHSI Ta PEUYCHHS, a 3 IHIIOTO — 3 DPIBHEM TEKCTY, MaKPOTEKCTY, ITHCKYpCY.
MeTtoaukH J0CTIPKEHHS POLelypH aHalli3y Ha KOXHOMY 3 LIMX PIBHIB, 3p03yMiJIO, Pi3Hi, X04a
HEP1/IKO BOHU 3yMOBJIIOIOTH 1 JOMTOBHIOIOTH O/IHA OJIHY.

B.B. Harenb Bu3Hauae OIIHKY Tak: «yHIBepcajlbHa KaTeropis, 10 BHUpakae IMO3UTUBHE YU
HETaTUBHE CTaBJIEHHS MOBIIS JI0 3MICTY MOBJICHHS M pealli3yeThCs B YaCTUHAX CJIOBA, BUTYKaX,
MOJIaJIbHUX YacCTKax, MOBHO3HAYHUX JIEKCEMaxX, CIOBOCHONYYEHHSX, (¢pa3ax, Y MOBICHHEBUX
aKTax ¥ aKClOJOTIYHUX KaTeropisax» [2, c¢. 55].

SIk BiIOMO, JIIHTBICTH 3BEpTalUCh JO PI3HUX MpPOSBIB OLIHKM B MOBJIEHHI. Tak, 30kpema, y
Mexax (YHKIIOHAJIbHO-CTUIICTUYHOTO HAIpsMY JOCTIIKYBalIHUCS JOLUUIBHICTE 1 HEMUHYUICTh
BXKMBaHHA 3ac00iB OLIHKU (IIEpEeBaXKHO Ha MaTepiajaX HayKOBOTO MOBJICHHS) Ta KOMYHIKaTUBHI
3aBlaHHsA (YHKIIOHAJBHOTO CTHJIIO abo sxkaHpy. OJIHaK y mpalsgx LbOro HampsMy OIlIHKa
PO3IIISIAEThCS SIK CTUIILOBA PUCA, a HE K O0COOJIMBA KaTeropis, TOMY il He CTaBUTHCS MUTAHHS
po ii CTPYKTYpy (3acodu ii BUpaKeHHs).

M. Koxxuna [3] posrnsgae OIHKY SK SBUIIE (PYHKLIIOHAIBHOI CEMaHTHKO-CTHIIICTHYHOI
Kareropii, To0TO fK siBUIIEe (YHKI[IOHAJBHOI CUCTEMHM MOBHHMX 3acO0IB pI3HHX pIBHIB, IO
BUCTYNAIOTh Y TEKCTaX SKOro-HeOynb (YHKIIOHAIBHOTO CTWIIO B OJHIM pomi W TUM
MOETHYIOTHCSI MK c00010 (y TeBHIN cdepi CIIIKyBaHHS) HA OCHOBI BUKOHAHHS HUMH €JIMHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBAaHHsA. [Ipu 1iboMy 3aco0M pO3NOAUISIOTHCS 3a MPUHIMIIOM «IIEHTP-
niepudepis».
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I3 poro BUIIMBAE, IO BHUPAKEHHS OLIHKM BiIOYBAa€THhCA 3a y4yacTi Pi3HOMAaHITHUX MOBHHX
3aco0iB. binbie TOro, 3HAYCHHS OIIHKK HE JI03BOJISE TOCITITHUKY OOMEXYBAaTHUCS OJMHHIIIMU
JIMILE OJHOTO PIiBHS MOBH, TOOTO € MOMJIMBICTh XapaKTEPUCTHUKHU OIIHKH K (YHKIIOHAJIBHOT
KaTeropii.

AHaIi3 MOJIITUYHOTO JMCKYPCY HIOAO OCOOIMBOCTEW (YHKIIOHYBaHHS B HBOMY OI[IHHOI
CEMaHTHKH JT03BOJISIE BUSIBUTH YHIBEPCAJIbHY Ta HAIlIOHAJIBHY CBOEPIAHICTE MEXK CEMAHTUYHOTO
IPOCTOpPY IHAMBIAA. AHTPOMOLEHTPUYHICTH MOBH YW HE HAMACKpaBillle MPEICTABICHO caMme B
OI[IHHOMY JIHCKYypCi (BHACHIAOK HOro crneru@iku: BUPAKCHHsI OI[IHHOTO CTaBJICHHS 10 CBITY
XapakTepusye Hacammepen camoro cyo’ekra): Events in Crimea, the illegal referendum and
annexation, which I deeply deplore, are proof beyond any doubt. — I700ii ¢ Kpumy, nezaxonnuii
pegependym i anexcis, uepes AKi A 2AUOOKO WKOOYI0, € OOKA30M, N03A BCAKUM CYMHIBOM.

bararo mociaigHUKIB BHOKPEMIIIOE OIIHKY €MOIIiiHY Ta parioHanbHy. [luTaHHS B TOMYy, KU
(hakTop B OIIHII € IEPBUHHUM — EMOIIHHUIA YK palliOHATBHUN, — OJHE 3 HAUOLIBIIT JTUCKYCIHHIX
B aKCioJIOTii 1 4YacTO BHSBJISETHCA BHPIMIAILHUM JUIsI TPOTUCTABICHHS CYO €KTHBI3MY U
00’ekTuBI3MY B Teopii omiHku. EmormiiiHoio € Oe3mocepenHsi peakuis Ha 00’e€KT (IIpeaMmer,
SBUILE), BUPKEHA BUT'YKOM, aQeKTUBHUMHU CJIOBaMHU, cioBamu oOpazamu. EmomiiiHa ominka
OyBa€ eKCIIPECUBHOIO.

PanionanbHa oninka nepeadavae OIiHHE CYJHKEHHS 1 CIIOCOOM BUPaKEHHS, K1 BPaXOBYIOTH Iei
XapakTep OMIHKH. EKCIPECHBHICTH HE BJIACTUBA IS PAIiOHAIBHOI OINIHKK. ParioHambHICTH
OLIHKA TIOCHIIOEThCSI 32 JIOMIOMOTOK CKCIIPECHMBHOCTI W a(eKTUBHUX NPUKMETHHKIB.
ExcrnpecuBHICTD BUPaXAETHCS IHTOHALIWHOIO CTPYKTYPOIO 1 KIMYHOKO (OpMOI0 pedeHHs: But
they still crave what we all crave: Our country back! Our democracy back! Our good name
back! — Ane sonu ece we scadaromo moeo, wo eci mu sxncaoaemo. Ilosepnymu nawty xpainy!
Iosepuymu nawuty demoxpamiro! Iloseprymu Hawe 0obpe im’s!

A(DeKTUBHICTD — OLIIHHI BUPAKEHHS 1 BUCIIOBIIIOBAHHSI, SIKi BUPaKEHI 0COOJIMBOIO BIIACTUBICTIO —
CTYIIEHEM 3alliKaBJICHOCTI cy0’ e€kTa. AQEKTUBHICTh BUPAKAETHCA PI3HUMH CIIOCOOAMH, 30KpeMa
cioBamu-iHTeHCUpikaTopamu. CTymiHb apeKTUBHOCTI I1HTECH(IKATOPIiB Ta IHIIMX CXOMKHX
OJIMHUIb HEOJTHAKOBA, BOHHM PO3TAIlIOBaHi, SIK 1 BC1 €IEMEHTH, 1110 BIAHOCATHCS O OI[IHIOBAILHOT
CTPYKTYpH, 3a IIKaJIOI0 crajaHHs/HapocTaHHs. Cepel OIL[IHIOBAJIbHUX BUPA31B BUOKPEMITFOETHCS
0COONMBHUII KJac ciiB, sKi MICTATh adeKTHBHICTH y CBOEMY 3HaueHHi (utmost, immense,
extraordinary, incredible, terrible, tremendous, wonderful, overwhelming): Due respect for
regional, cultural and linguistic diversity of the country is also of utmost importance. — 3 nosacu
00 pe2ioHaNbHOI, KYIbMYPHOI | MOBHOI PI3HOMAHIMHOCMI KPAIHU Ye MAaKod#C MA€e nepuiopsione
snauenns; A formidable amount of work lies ahead for both Ukraine and those who seek to
support its integration efforts. — Sk nepeo Vkpainow, max i neped mumu, xmo npace
niompumamu it 6opomv0y 3a inmezpayiio, iexcums geaudesnull oocse pobomu, The people on
top are doing extraordinarily well at the same time as the middle class is collapsing and poverty
is increasing. — Ha sepuuni 1100u nouysaioms cebe Had38udatino 00ope 6 motl 4ac, sk cepeouiil
K1ac 8anumucs, a OiOHiCmb 3pOCmac.

IaTeHCH]iKalisl — MOCHIEHHS O3HAKU «100pe» uu «moraHo». [IpUTHIIEKHOI0 BIACTUBICTIO €
neinTeHcudikamis (mocnabneHHs o3Haku). [HTeHcudikalis Moxxke OyTH BHUpa)keHa B CEMaHTHIIL
CIIiB, a TAKOX IMO3HavaTHcs adikcamu: We've got the best product. We're going to handle this
shit like businessmen. — V nac € kpawuii npodyxm. Mu 36upacmocs 6nopamucsi 3 yum J1atHOM 5K
oisnecmenu,; It is an election we have to win because our country is a complete mess. — I/e
8UOOPU, KT MU NOBUHHI nepemocmu, MOMY Wo 68 HaAwill Kpaini 8i00y8acmbcs nogHull 6e31a0.

3 eMollis MU MOXYTh OyTH TOB’si3aHI Pi3HI BHJM OIIIHOK, SIK-OT CEHCOPHI, €TUYHi, €CTEeTHYHI
Torio [4, c. 41-48].
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OT1xe, OyIab-IKHH IUCKYpC, Y TOMY YHCII ¥ TOJIITUYHUH, HEMOXIMBO YSIBUTH O€3 OLIHHOI
nekcuku. Orinka — kareropis ¢inocodchbka, JIOTIYHA, TICUXOJIOTIYHA, JIHTBICTUYHA,
YHIKQJIBHICTB SIKO1 MoJIsATae B ii 31aTHOCTI HE JHIIE BiZOOpakaTH IIHHICHY CYTHICTh 00’ €KTa IS
cy0’ekTa, aje i MEBHMM YMHOM BIUIMBATH Ha DELUIIIE€HTA, 3MIHIOIOYM HOTO MEHTAIBHHNA
npoctip, popmyroun ceitorisiz [5, . 43; 6, ¢. 13].

OniHHUH KOMIIOHEHT HE BUCTYIIAE IMOCTIHHUM JIJIs TICBHOI MOBHOI OJMHUII. BiH NpOsSBISETHCS
Ha KOHKPETHOMY ICTOPHYHOMY €Talli PO3BHTKY MOBH 1, 3aJie)KHO  BiJl KOHTEKCTYalIbHOT
peamizamii 3HAYEHHS CJIOBA, 3a3HAa€ 3MiH BIAMOBIIHO O PIBHA MaTepiajibHOi Ta TyXOBHOI
KyJbTYpPH CYCILIBCTBA Ta KOXKHOTO iHAMBIAA 30Kkpema [7, C. 5-6].

Icnye xinmpka kiacudikamiii OIIHOK, aje HaWIOIIMPEHINIO € BHOKPEMJICHHS ITO3UTHBHOI
(MefiopaTHBHOI, MENIOPAaTHUBHOI), HEHTpaNbHOi, HEratuBHOi (TMEHOpPATHBHOI, IHBEKTUBHOI)
ominku [8, €. 86]. Came mio kiacu@ikaliro OIIHKK W00 CIIOCO0Yy Mepeaadi eKCIpPeCHBHO-
EMOIIIHUX BIATIHKIB 3aCTOCOBaHO B Hamiiid poOoti. Ilim 9ac ceMaHTUYHOrO aHaji3y MpPOMOB
MOJITHKIB MM BUSIBWIN TaKi MPUKJIATU OIIHOK:

— no3utuBHa: heroic and firm stand in defense of their sovereignty — eepoiuna i meepoa nozuyis
Ha 3axucm ceoco cyeepenimemy, the best chance for peace — natikpawuii warnc ons mupy, this
joint European effort has been a good example of European Foreign policy — ye 06 ’conane
esponelicbke 3ycuiiisi 0y10 XOPOulUM NPUKIAOOM €6PONEUCLKOL 3068HIWHbOI noximuxu, her
(Tymoshenko) release was an important step forward — i (Tumowenxo) 36inbnenns cmano
saoiciueum kpokom ynepeo, the impact of decentralisation can only be positive —
OeyeHmpanizayiss Modice Mamu Junue NO3UMUGHULL NIUG,

— HeirpansHa: urgently needed reforms — mepminoso neobxioni pegpopmu, the understanding of
its significance negligible — posyminus i snauenns — nesnaune, middle class is collapsing —
cepeonill kaac 3nukae, Poverty is increasing — 6ionicms 3pocmae, the wealthiest people —
natbazamwi modu, effective conservation program — egpexkmuena npoecpama 3bepedicenns, one of
the fundamental themes of the conference — oona 3 ocnosnux mem konpepenyii;

— neratuBHa: their greed has no end — ixwiit orcadibnocmi nemae xinys, Poor decision — nozamne
piwenns, meaningless rise social spending — 6ezenyzoe spocmannsi coyianehux eumpam,
unacceptable interference in Ukraine’s sovereign affairs — uenpunycmumo empyuanns y
cyeepenni cnpasu Yxpainu, we are united in condemning the Russian Federation’s continuing
violation — mu eouni y 3acyosicenni nopyuwenns, wo mpueac 3 60ky Pociticokoi @edepayii,
illegal annexation of Crimea — wesaxonna amnexcin Kpumy, actions to de-stabilise eastern
Ukraine are unacceptable — 0ii' 3 oecmabinizayii cxionux pezionie Yxpainu € nenputinaimuumu.

Ha piBH1 MOBJI€eHHSI MOXJINBI TpaHcopMallii Ha3BaHUX THITIB OLIIHOK:

— B yMOBax KOHTEKCTYy HEHTpaibHI JIeKCeMH HaOyBalOTh IO3UTHBHOTO a00 HETaTHBHOTO
3a0apBJICHHS;

— MO3UTUBHE NNCPEXOANUTH Y HCTAaTUBHC, 4 HCTATHUBHC — Y TO3UTHBHEC.

[Toxin MOBHMX OLIHOK Ha MO3UTHUBHY, HEMTpalibHY, HETAaTUBHY BHUILIMBAE 13 PO3YMIHHS OLIIHKU
SK CTaBJICHHS CyO’€KTa [0 TIi3HABaHOTO OO0’€KTa Ta BH3HAHHA OIIHKA OOOB’SI3KOBUM
KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPH MOBHOT'O 3Ha4eHHs [9, c. 47].

['oBopsium mpo OLIHIOBAIBHY JIEKCHKY, HEOOXIJHO Harajaartd, 10 OIIHKa O0’€KTIB JIHCHOCTI
HaOyBae BiZJOOpakeHHs B MOBI B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB y cioBi. HaiiGinbiie pi3sHOMaHITTS
OLIIHIOBAJIbHOI CEMaHTHKH MarOTh NMPUKMETHUKUA. HOMIHATHBHI KOHCTPYKILIi Ta Ji€ciiBHI popmu
TAaKOXX YacTO MAIOTh €BalllOATHBHE 3Ha4deHHsA. OcOoONMMBY yBary CiiJl NPUIUIMTH 1ioMaM, SIKi
HAJIAI0Th OIIHIOBAJTFHUM BUCIIOBIIOBAHHSIM OUTBINOT €KCTIPECUBHOCTI, HAPUKIIA/T;
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Their troops kill thousands of people in cold blood! — Ixui siticbka xonodnoxkposHo eébuearome
mucsayi arooeti!

Every vote cast is a slap in the face for Mr Putin. — Koowcen conoc na subopax € nsnacom no
obuuyro nana Ilymina.

As President Barroso said yesterday, the winds of change are knocking again at Ukraine's
doors; the will of the people must prevail. — Sk ckazas npesudoenm Bapposy euopa, éimpu 3min
3HO8Y CIMYKaOms y 06epi YKpainu; noguHHA 3ananysamu 80Jisi HaApooy.

Our neighbors are in the same boat. — Hawi cyciou 6 maxomy s cmanosuyi.

I'm a man of my word! And I won’t make people experience this again. — A moouna cnosa! I s ne
oam 00sm 3H08Y ye nepedxcumu!

People are out of their mind if they are going to vote our opponents. — Jlioou 6oocesinbhi, sikuyo
36upa;0mbc;z cojiocysamu 3a Hautux ONOHEHMIB.

OTxe, OIiHIOBaJIbHA JIEKCHKAa B OyAb-iKiii MOBI sBIsi€ COOOI0 BEIMKUI CEMAHTUYHUN PO3PAI
CIIiB.

Ha mincraBi BUKIageHOro MOXKHa 3poOUTH Taki BUCHOBKU. IloTpeba B OWiHHIN Jiekcuii B
MOJIITHYHOMY TUCKYPCi € HE3MIHHO BUCOKOI0, X04a O TOMY, 1110 BUCIIOBJIFOBAHHS TOJIITHKIB Ty’Ke
9aCcTO XapaKTePHU3yIOThCSI TOCTPOTOIO CY/HKCHb CTOCOBHO IXHIX TOJIITUYHUX OMTOHCHTIB.

CeMaHTHYHMIA aHaJi3 MPOMOB MOJITUKIB JJO3BOJIUB BHUSIBUTH, 110 B MOJITUYHOMY AMCKYpPCl yci
TPU BHIM BXHBAIOTbCA 3 PIBHOIO YacTOTOK. Haiiinpime pi3sHOMAHITTA —OI[IHIOBAJIBHOI
CEMAHTHKH IPUTaMaHHE MPHKMETHHKAM. AJie €BaJl0OaTHBHE 3HAUCHHS TaK0X YacTO MarOTh
HOMIHATHBHI KOHCTPYKIIi, miechiBHI gopmu Ta imiomu. Ilig vac Hamoro MOCHIIKCHHS MU
BHSIBUJIH, 11O 17[IOMH HA/IafOTh OI[IHIOBAJIbHUM BUCJIOBIIIOBAHHSM OLTBIIOT €KCITPECUBHOCTI.

OCKUNBbKY TOMITHYHUN IUCKYpC — Tally3b AMHAMIYHA, AaBTOPH BBAXKAIOTH IEPCIIEKTUBHUM
JOCTIIKEHHS OLIIHIOBAIBHOI JIEKCHKH, 30KpeMa ii CEMaHTHKU Ta CTPYKTYPHUX OCOOTHUBOCTEH.
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The article studies the questions of the pragmatic of a text as well as information Generally texts differ from
each other with their different features. Therefor the texts that are used in mass media could be joint each
other in different groups. The mass media are diversified media technology that are intended to reach a large
audience by mass communication. The technologies through which this communication takes place varies.
Broadcast media such as radio, recorded music, film and television transmit their information electronically.
Print media use a physical object such as a newspaper, book, pamphlet or comics, to distribute their
information. Outdoor media is a form of mass media that comprises billboards, signs or placards placed
inside and outside of commercial buildings, sports stadiums, shops and buses. Other outdoor media include
flying billboards (signs in tow of airplanes), blimps, and skywriting. Many other mass media outlets have a
presence on the web, by such things as having TV ads that link to a website, or distributing a QR Code in
print or outdoor media to direct a mobile user to a website. Studies show that mass media texts that hold
information about the special events and facts create not only communicative effect also service the readers
to enlarge their information base. While entering the term “pragmatics” into the system of scientific concepts
it was accepted as explanatory teaching of commentator’s relation to those signs. Connection of meaning
with denotant reality, speech context, explicit and implicit communicative desire relation of communication
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participants to each other, condition of communication and a number of other issues are directly connected
with with pragmatics. Euphemisms are scarcely used in mass media. Thus, they are used in press. The most
often used graphical euphemism is three dots. In the article is shown how the author instead of the word uses
dots and lets it at the discretion of reader understand the meaning. In the research sound analogy takes place
as well. Sound analogy is mainly used during the euphemistic substitution. Some sample about
morphological euphemism have been used in the article. The mass media texts that consist of euphemism are
divided into three groups. It becomes clear from the given examples and analysis that the usage of
euphemisms in the capacity of pragmatic aspects are broadly used in mass media. The stated issue is only of
the forms of pragmatic aspects. The analysis shows that pragmatic aspects of mass media are of a wide range
and among them communicative effect arising as a result of using linguistic means holds a specific place.

Key words: pragmatics potential, pragmatic aspect, audiovisual language, graphical euphemism,

morphological euphemism, communicative effects, communicative intention.

IMPAIT'MATHYHI ACIHEKTH 3ACOBIB MACOBOI IH®OPMAIIII
Bbynarosa A.M.
Asepbaiiddcancokutl yuisepcumem mos, 8yi. P. Bexoyoosa, 60, m. baxy, Azepbatiosxcan
aynurbudagova@yahoo.com

VY crarTi po3TISITAIOThCS NHUTAHHS NpParMaTHKH TEKCTY, a TaKok iH(opmariii. YTOYHIOIOTHCS TOHATTS
MParMaTUYHOTO ACMEKTy 1 MParMaTUYHOTO IMOTEHIliamy. PoOnsaTecs cnpoOM y pO3KpHUTTI 0coOiIMBOCTEH
BUKOPHCTaHHS €B(EeMI3MIB y CTBOPEHHI NparMaTM4HOro IMOTEHIady B aHIJIOMOBHHUX 3ac00ax MacoBOi
iHpopmanii. AHai3 mokasye, IO TEKCTH, SIKi MICTATH iH(opMaulilo Npo MeBHI BHMaaku Ta (akTh, He
CHpaBIISIOTh HA YMTa4a KOMYHIKaTHMBHOTO €(DeKTy, a HaBIaKH, CIAYTYIOTh JJIs PO3MIMPEHHS iH(QOpMAaIiiHOT
0a3u yuraya. Came 3 1€l TOYKH 30py 3aco0M MacoBOi iH(poOpMaiii MOXXKHA 3TPYMyBaTH OKPEMO 3a
pi3HOMaHITHUMU KpuTepismu. Lle mepeBakxHO ra3eTHO-KYypHAIIbHI CTATTI, pajio, TexeOadeHHs Ta KiHO.
Takoxk po3risiIarOThCS T. 3B. MOBHI EJIIICH, SIKI YTBOPIOIOTHCS 33 JOIOMOIOI0 KUJIBKOX CHHTaKCHYHHX
KOHCTPYKIIH, OJHI€I0 3 SKuUX € eBdeMizM. Y cTaTTi 3a3HadaeThes, Mo rpadiuHmii eBdeMizM He 3MiHIOE
CIPaBXHBHOTO 3HAYCHHS [eHOTara. Y MBOMY pO3YMiHHI cuima fii rpagidHOro eBpeMi3My HEBEIHKA.
I'padpiunmii eBdemizM IHIIe NEPeIKOMKAE BUKOPUCTAHHIO IIOBHOTO 3HAYCHHS CJOBA. ABTOpP 3aMicTh
SKOTOCh BHCJIOBJIOBAaHHS MOXXE IIOCTABHTH TPU KPaNKH 1 3aJMIIATH MOJANbIIE 3HAYCHHS Ha PO3CYX
anpecara.

Kniouosi cnosa: npasmamuunuii nomenyian, npasMamuyHuil acnekm, ayoiogizyanrbHa Moed, epagiunuil

esemizm, moponoziunutl espemizm, KOMYHIKAMUSHUL eeKm, KOMYHIKAMUGHUL HAMID.

NPATMATHUYECKHUE ACIIEKTHBI CPEACTB MACCOBOM HHOOPMAILIMA
Bbynarosa A.M.

Asepbaiiodcanckuil ynusepcumem 5A3v1k08, yi. P. Bexoyoosa, 60, 2. baxy, A3epbatioscan

aynurbudagova@yahoo.com

B cratbe paccMaTpUBalOTCS BONPOCHI MMParMaTHKKU TEKCTa, a Takke MHPOPMAIMU. YTOUHSIOTCS MOHSATHS
NparMaTU4ecKoro acrekra ¥ I[parMaTHYecKoro MoTeHuuana. JlenaroTcs TMONMBITKH B PacCKPHITHUH
0COOCHHOCTEH HCIIOJIb30BaHHS 3BYEMU3MOB B CO3JaHUM IPArMaTHYeCKOro MOTCHIHMANIA B aHIJIOS3BIYHBIX
CpeICcTBax MaccoBOil HMH(popManuu. AHajaM3 IOKa3bIBaeT, YTO TEKCTHI, COAepkalue HHOOpMaAUuio 00
OIpe/ICNICHHBIX ClTy4asX U (akTax, He OKa3bIBAIOT HA YHTATEJNs] KOMMYHUKaTUBHOTO dddexTa, a HaobopoT,
CIIyX)aT ISl pacliMpeHus MHPOPManMOHHOH 0a3pl uutaTens. VIMEHHO ¢ 9TOH TOYKM 3pEeHHs CpeIcTBa
MaccOBOM MH(pOPMaLK MOXXHO CTPYIIIHPOBaTh OTIEIBEHO MO PA3IMYHBIM KaTErOpHsM. DTO, B OCHOBHOM,
ra3eTHO-KYPHaJIbHBIC MaTepHalIbl, PAIN0, TEICBUACHHE U KHHO.
Taxke paccMaTpHBAaIOTCS, TaK Ha3bIBa€Mble S3BIKOBBIC OSJUTHIICHI, KOTOpbIE 00pa3ylTCs € MOMOLIBIO
HECKOJIbKUX CHUHTaKCHMYeCKHX KOHCTPYKIHMH, OJHUM M3 KOTOPBIX SBISIOTCS 9BpeMusMbl. B crarbe
O0TMEUaeTcsl, YTO rpaguIecKuil IBPEeMU3M He MEHSET HACTOSILEro 3HaUeHHs JeHoTara. B 3ToM cMmbiciie, cuiia
JeWcTBusi rpaduyeckoro sBdemusmMa He Benuko. ['paduyeckuii 3BGEMU3M TONBKO MPEMSTCTBYET
HCIIOJIb30BAHHIO TMOJTHOTO 3HAYECHHUS CJIIOBA. ABTOP BMECTO KaKOTrO-JIMOO BBHICKA3bIBAHUS MOXKET MOCTABUTH
TPOETOYHEe M OCTABUTH JajbHelIlee 3HaUeHHEe Ha yCMOTPEHHE aJpecara.

Knrouesvie cnosa: npaecmamuueckuti NOMEHYUan, NPASMAMUYECKUNl ACHEKm, aYOUSU3YANbHYIN  S3bIK,

epaguyeckutl 28gemusm, Mopponocuveckull I6hemusm, KOMMYHUKAMUBHBIL DdeKm, KOMMYHUKAMUBHOE

HamepeHue.

Each text has a peculiar communicativeness. The information carried by the text is passed from
recipient to receptor. Receptor gets the beneficial information from the general information and
thus, he enters into a certain private relation with the text. These relations are called pragmatic
relations. Pragmatic relations may be of various characteristics. Text bears information about
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specified events and facts. When these events and facts are not personally belonging to receptor
or have no special importance for him, they are regarded as only intellectual information. In
other words, receptor gets acquainted with new information having no connection with him. For
instance, The Helsinki Committee (Helsinki Committee on Human Rights) said this meant that
“ethnic cleansing in Bosnia and Herzegovina is entering its final stage”.

This information taken from website has only of information gist for Azerbaijani reader and
having no other impact on the reader it does not arouse communicative effect and serves to
expansion of information basis of the reader. If such information was about the ethnic cleansing
in Armenia and was read by a refugee who had abandoned the territory of Armenia, and then this
text would have communicative effect, information received by receptor would have an
influence on his feelings, give a rise to certain emotional reaction and instigate him to some
activity. This feature of the text to create such communicative effect is explained as pragmatic
influence to receptor.

Pragmatic aspects of the text depend on the selection of source and expression of the same
information through language means. Recipient, according to his communicative desire, chooses
language means for transfer of information in such a way so they were of both logical and
connotative significance. These means are connected with content because of organizational
features. Thus, the text receives a certain pragmatic potential and have possibility to create
definite communicative effect for receptor. Pragmatic aspects of the text are defined by content
and form of the text and as a rule, act not depending on the creator of the text. Along with it, in
the revealing of pragmatic aspects the role of their origination is very crucial. Relation of
communicative effect’s originator to this effect plays the decisive role. The pragmatism of the
text depends from information and form of its transfer. Pragmatic attitude does not depend only
from pragmatic potential of the text. The second role in this relation plays the receptor. The
relation depends on receptor itself and his personal qualities (psychology, knowledge, emotional
state, general situational behaviour and so on). That’s why the analysis of pragmatic aspects of
the text is conditionally carried according to “centralized” receptor.

Texts differ from each other for various characteristics. From this point of view, texts used in
mass media can be clustered. At the same time, mass media itself is different. Here are included
newspapers and magazines, radio and TV, also cinema. Nowadays, the Internet is the focus of
attention as a kind of mass media. Mass media has verbal and non-verbal means for information
transfer. And each mean has specific non-verbal means of expression. For example, photo,
graphics, and others are not considered as non-verbal means for radio. On the contrary, on radio
is used music. But during information transfer in newspapers and magazines music is not used as
non-verbal means of expression. The language of mass media consists of specified graphical,
sound (audio) and image (photo, video, picture, moving frames and so on) signs and of their
synthesis. While visual signs (graphics, photo, font, colour and others) are characteristic for
newspapers, various sounds (music, speech, sound effects) for radio, but both visual and
audiovisual language for are characteristic cinema and TV.

While entering the term “pragmatics” into the system of scientific concepts it was accepted as
explanatory teaching of commentator’s relation to those signs.  Yu. Paducheva, who had
explained his attitude towards different issues of natural languages’ study from pragmatic point
of view, noted that solution of issues arising with the study of such problems is on crossing of
sciences [3]. Connection of meaning with denotant reality, speech context, explicit and implicit
communicative desire, relation of communication participants to each other, condition of
communication and a number of other issues are directly connected with pragmatics.

There are many genres used in mass media. For instance, in newspapers used such genres as
interview, news, article, reportage, feature-story. Each of these genres distinguishes for its
characteristics. At the same time, materials in various genres have their internal means. Internal
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means are connected with features of information transfer upon the genre of the author. The
researches show that headlines, contexts made cuffs; italics are linked with pragmatic aspects of
mass media. Pragmatics in verbal means of expression used during transfer of information
through text is usually taken into account. All these features are very important for study of
pragmatic aspects of mass media.

Mentioning pragmatic aspects of mass media (MM) various issues can be covered. One of such
issues is the usage of euphemisms in MM. Using of such kind of means is directly connected
with pragmatic aspects. Author instead of using words of crude score in newspapers, he
substitutes them with more soft variants. This feature is also characteristic for English mass
media. Euphemisms are always noted in newspaper language not depending on what field the
materials belong to. Some researches consider separation of euphemisms used in political articles
from denotant they express as their loss of euphemism function. For example, 1.R. Galperin does
not consider using of “uprising”, “tension”, “starvation”, “undernourishment” in newspapers as
euphemisms [4]. According to T.G. Vinokur, the purpose of using euphemisms is to soften the
expression and deceitful and incorrect information to distort the reality. Diversity of objectives
becomes the reason of diversity of pragmatic aspects [5]. In our opinion, weakening of
connection with denotant does not influence the euphemism. It occurs because the used word
means the removing from the text of undesired word for receptor. The new word obtains the
neutral connotation. Finally, the substitution lessens the influence to receptor and gives
opportunity to avoid conflicts. Various forms of euphemisms are used in newspapers. Generally,
in linguistics euphemisms is determined on the lexical level. However, during the analysis of
pragmatic aspects in MM euphemisms concerning other levels are revealed. Depending on what
level the euphemistic coding belongs, can be revealed graphical, phonetic, morphological,
lexico-semantic and syntactic euphemisms. Now let’s observe this issue on the basis of concrete
examples.

Euphemisms are scarcely used in mass media. Thus, they are used in press. The most often used
graphical euphemism is three dots. Author instead of the word uses dots and lets it at the
discretion of reader understand the meaning. In addition, entering into the text of the first letter
of a word or a slab graphic euphemism is created. For instance, “Awards shows have caused
indecency problems for networks in the past. Rock star Bono uttered the word “f***” on NBC’s
broadcast of the 2003 Golden Globe awards. Cher used the word during the 2002 Billboard
Music Awards on FOX, and Nicole Richie said both “f***” and “s***” on FOX’s broadcast of
the awards show the following year”.

It should be noted that graphical euphemism neither changes the real meaning of denotant nor
substitutes it with another word. From this point of view, graphical euphemism’s degree of
influence is low. Sound analogy is used during the emergence of euphemistic substitutes. For
example, the English word “taboo” for word taboo f*ck is recorded in 9 phonetic variants (ferk,
firk, fig-fig, flame, flick, flop, flub, freak, funk) in lexical and euphemistic dictionaries.

Morphological euphemisms are more used in MM in contrast to graphical euphemisms. “At the
end of 2005, 24,1% of Peru’s children of 5 years or younger suffer from malnutrition according
to the latest demographic survey by Salud Familiar. The high rate of undernourished children is
evidence that most of the population has little knowledge of nutritional culture”, said Victoria
Chimpen, dean of the Peru’s School for Nutritionists. In this morphological euphemism author
has used meiotic euphemism instead of words “hunger”, “hungry”.

Such words as conflict, action, operation, campaign providing military operations and having
pragmatic potential are often used in English press. For e.g., “I gave the orders to our military
commanders to prepare the army for a broad and ongoing military operation to strike the terrorist
leaders and all those involved” said Mr. Olmert (The Times. June 27, 2006).
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In the given example instead of “fighting” was used “operation”. Such substitution softens the
main gist of the event and gives opportunity to bring it to its obvious form. The noted feature
weakens the pragmatic aspect of the text. Likewise, is used “render harmless” instead of
“exterminate, kill”. This word slightly impacts the addressee.

Euphemisms are created via syntactic method. In this case, word combinations or other syntactic
constructions are used. For instance, “One senior official said the document [“National Security
Strategy”]... will for the first time add “preemption” and “defensive intervention” as formal
options for striking at hostile nations or groups that appear determined to use weapons of mass
destruction against the United states” (Washington Post. June 10, 2002).

The other form of forming euphemisms through the syntactic method is ellipsis. Omission of
objects and subjects is observed in ellipsistic constructions. Cases of subjects” omissions are
more often used in mass media. For e.g., ... eight Palestinians were killed during a beach picnic
— although the Israel Defense Forces insist that their shells were not responsible” (The Times.

June 27, 2006).
There is no information about who the Palestinians were killed by. Subject was omitted.
Conditionally, MM texts containing euphemisms can be divided into three groups:

1) official information of neutral character about normal conditions, continuing of events in
their course. In this information euphemism hides the denotant causing negative reaction
of the audience.

2) 2) texts of problem character. In such texts euphemism faces direct nomination.
However, author prefers euphemism. For instance, Iraq and everything connected to it
brings about the larger Atlantic divide over how to continue our struggle to overcome
terrorism — note my words when I refuse to call it a “war” (The Globalist. November 05,

2004).

3) 3) texts criticizing activity of the government. In such kind of texts euphemisms are
brought to the focus of attention and the purpose of their use is declared. For example,
Collateral damage is nothing more than a euphemism for state-sponsored mass murder. It
is the term given to people killed in military actions who were “not intentionally
targeted”.

It becomes clear from the given examples and analysis that the usage of euphemisms in the
capacity of pragmatic aspects are broadly used in mass media. The stated issue is only of the
forms of pragmatic aspects. The analysis shows that pragmatic aspects of mass media are of a
wide range and among them communicative effect arising as a result of using linguistic means
holds a specific place.
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3ACOBM PENPE3EHTAIIIL TA BIITBOPEHHS
YKPAITHCBKOIO MOBOIO MAKPOKOHIIEITY «ITIOPTPET»
(HA MATEPIAJII HIMEIIBKOMOBHMUX XYJIOKHIX TEKCTIB)

BonkoBa O.M., aciipanT

Kuiscokuil nayionanvrutl ninegicmuyHutl yHigepcumem,
eyn. Jlabopamopnua, 3, m. Kuis, Yxpaina

Im_olya@bigmir.net

CraTTIO NPUCBSIYEHO NMPOBEJICHHIO CEMAaHTUYHOTO aHaJli3y HOPTPETHOI JIEKCUKH. POo3risHyTo Kiacudikamito
MaKpOKOHIIENTY «IIOPTPET», HOTO penpe3eHTalilo0 B HIMEIIbKOMOBHUX XYAOKHIX TEKCTax i mpobiemy #Horo
BIATBOPEHHS B YKpaiHChKidH MoBi. HaBemeHi mpukiaanM penpes3eHTarii Ta BiATBOPEHHS MaKpOKOHIIEITY
«ITOPTPET» BHUCBITIIOIOTH MpoOIeMy MepeKiIagy MOBHHX OJWHHIB IOPTPETHOI CEMaHTHKH PI3HUX PiBHIB
MOBHOI OpraHi3arii.
Knouosi cnosa: maxpokonyenm «nopmpemy, 3acobu nepekiaody, penpe3eHmanm, KOMOIHAMOpPHI 36's13Ku,
KOHYEnmyanbHa CEMaHmMuKd, Mo6a nepexnady, Mo6a OPUSIHATLY.
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CPEJACTBA PENIPESEHTAIIMN U OTOBPA’KEHUSA
HA YKPAUHCKOM S3bIKE MAKPOKOHLEIITA «IIOPTPET»
(HA MATEPHUAJIE HEMEILKOA3BIYHBIX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB)

Bonkosa O.M.

Kuesckuii nayuonanbHwili 1uHe86UCMuU4eCcKUuli YHusepcumen,
ya. Jlabopamopnas, 3, 2. Kues, Yxpauna
Im_olya@bigmir.net
CTaTbﬂ IIOCBJIIICHA HpOBe[[eHI/IIO CCMAHTHYCCKOT' O aHaJIn3a HOpreTHOﬁ JICKCUKMU. PaCCMOTpeHa
KﬂaCCI/I(l)I/IKaIII/IH MaKpOKOHHeHTa ((HOpreT», cro penpe3eHTaumo B HEMCILKOSA3BIYHBIX Xy]lO)KeCTBeHHLIX
TCKCTAX U np06neMy €ro nepe)laqn B praI/IHCKOM SI3BIKEC. HpI/IBeI[eHHLIe HpI/IMepLI pere3eHTaHI/II/I nu
nepe)laqn MaKpOKOHHeHTa «HOpreT» I/IJ'IHIOCTpI/Ipy}OT Hpouecc r[epeBo,ua pa3H0yp0BHeBI>IX A3BIKOBBIX
€MHHUL] C HIOPTPETHOM CEMaHTHKOM.
K]liolleéi'ble ciaosa. MGKpOKOHuenm «nopmpem», KOM6uHam0prle C643U, KOHuenmyaﬂbHaﬂ cemaHmuKka,
penpe3eHmaHm, CI’lOCO5bl nepeeoda, A3bIK opueuyafza, A3bIK nepeeoaa.

WAYS OF REPRESENTATION AND TRANSMISSION
OF PORTRAIT MACROCONCEPT BY THE UKRAINIAN LANGUAGE
(ON MATERIAL OF GERMAN FICTION TEXTYS)
Volkova O.M.
Kyiv National Linguistic University, Laboratorna str., 3, Kyiv, Ukraine
Im_olya@bigmir.net

The article investigates the problem of rendering of portrait macroconcept in Ukrainian translations of
German literary texts. The research was performed due to comparable aspect in the framework of the
contrastive linguistics aspects. The research focused on the study of the portrait conceptual semantics in the
meaning structure of the lexical units and on the analysis of the possible language ways of their transmission.
Taking into account that all previous researches have been undertaken from the linguistic viewpoint, there is
an actual need in the study of the semantic component ‘portrait’ in the terms of translation of the meaning
structure of lexical units and analysis of all possible means of language used to transfer the ‘portrait’
semantic during translation. In connection herewith the assumption about the existence of the the semantic
component ‘portrait’ in the meaning structure of lexical units of the source language and its influence on the
choice of means to reproduce the portrait macroconcept in the target language is one of the fundamental
hypotheses. In contrast to previous studies, the actual side of this research is the analysis of a direct (implied)
as well as indirect (explicated) description of the character from the translator’s point of view and the
development of own classification of the means of reproduction of portrait macroconcept in the translation of
belles-lettres. The translational overviewing of the categorical semantics of the parts of speech representing
portrait macroconcept showed necessary results. The exemplifying of representation and language realisation
of static and dynamic portrait macroconcept in German fictional texts illustrated its transmission into the
Ukrainian language. The research has been based on the cognitive-orientated method and performed within
the framework of the constitutional, pragmatic and cognitive paradigm.

Key words: combinatorial links, conceptual semantics, portrait macroconcept, representative, source

language, target language, ways of translation.

VY cBITIII KJIIOUOBUX 1/1€ll Cy4acHOT aHTPONOLEHTPUYHOT MapaJiurMu crenrdika MOBHOTO
apaH)XyBaHHS «IIOPTPETY» JIFOJUHM K OHTOJIOTIYHOT CYTHOCTI JOCHIJKYEThCS Ha MaTepiai
PI3HOMaHITHUX KOHIENTiB. MeTor0 Halloi CTaTTi € JOCIIPKEHHS penpe3eHTallli Ta BIATBOPEHHS
MaKpOKOHIIETITY «IIOPTPET» Y HIMEIIbKOMOBHUX XYA0KHIX TEKCTaX.

«[TopTpeT» y HamoMy JOCHIKEHH] pO3IJISAA€ThCs K MOBHA XapaKTEpUCTUKA 00pa3y JIIOJUHU
noptpert (/III1)), 3 inmoro 60Ky, ¢ikcauii 30BHIMHIX 03HaK (ctatnunuil moptpet (CII)) [10]. Ho
MOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKH HAJECKUTh 300pa)KeHHsS 30BHILIHIX XapaKTEpUCTHUK JIIOJUHH,
MOETHAHUX 3 O€3Mu4i0 I1HIIMX BHYTPILIIHIX pPHC, $K, HANpPUKIAJ, OMHC CBITOTJISAY, PHUC
XapakTepy, il COLiaJbHOI Ta HaliOHATBHOI HaNeKHOCTI. OCKUIBKM JIIOJUHA € COLIaIbHOIO
CYTHICTIO, «IIOPTPET» — II€ Pe3yJbTaT OLIHKH, 3a3BUYaii, 3 MO3MULIi 30BHIIIHLOTO CIIOCTEpiraua,
KU TPYHTYETHCS Ha MPOLEC CIPUUHATTS JIIOJUHOIO 1HIIOI JIIOJUHU — 00’€KTa y MpOCTOpl —
PO3pI3HEHHS Y IbOMY 00’ €KTi OKpEMHUX AKOCTEH, moaaibiuii ix cuutes [11, €. 53].
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[IpoBenenHss ceMaHTUYHOTrO aHamizy mnoprperHoi yekcuku (I1JI) Bumarae ii pedinimii Ta
OKpECJICHHS CTPYKTYPU HOPTPETHOTO onucy. Buxoasun 3 TeMaTnuHOi Kiaacudikamii JeKCHIHOTO
ckiany moBH, [1Jl Moke OyTu BU3HAUeHA SIK MPOIIAPOK JEKCHKH 3 IMIUTIIUTHUM CEMaHTHYHUM
koMmroHeHTOM (ICK) «30BHIMIHICTh JTOAUHWY, SKUW € audepeHiiagTbHuM Tpu (popMyBaHHI
KOpIyCy JieKceM-BepOanizaropiB MakpokoHuenty «moptper» (MKII). 3asnagenmii ICK
IPOTHO3Y€E 3alOBHEHHS MOBHHMMH OJMHUIIIMU IHTETPAIbHOI CXEMH — «MaTh NEBHUN BUTIIS
gyepes a) collialibHy, HallloHAIbHY a00 npodeciiiHy HalnexXHICTh 1 0) yepe3 eMomiiHuii cran abo
CTaH 3/10pOB’s». AHaJIi3 eMIIIPHYHOTO MaTepiaiy 103BOJIsI€ BigHecTH 10 ckmaxy [1JI:

1. HaiimeHyBaHHSI aHATOMIYHUX O3HAK JIIOJWHHM (TLIO, HOT0 YaCTHHH):
Sie saf3 auf dem Stuhl am Fenster, die Cuoina na cminwvyi 6ins 6ikHa,

nackten Beine hochgezogen...[13, c. 11]. nidiveaswmu nio ceoe 2oni Hozu [2, c. 3].

2. HalimeHnyBaHHsI BeCTHAIbHOI XapaKTEPUCTHKH JIFOJIMHU (O, aKCecyapH, B3yTTs):

Er hatte eigentlich die Absicht gehabt, Bin sixpas 36upaecs 3anpononysamu yum
den Deserteuren, die doch den Wunsch oezepmupam, KOmpi auuie npo me i
hatten, ihre russischen Uniformen zu Mpisiiu, woou noweuoute CKUHYmu i3
wechseln, Stoffe und Anziige anzubieten, cebe pocilicbki 00HOCMPOT, MKAHUHU |
fiir deren Verkauf er keine Lizenz hatte 60pAHHA, HA NPOOAIIC AKUX HE MA8
[15, c. 147]. niyensii [8, c. 225].

3. HaiimenyBaHHS JUHAMIYHUX XapaKTEPUCTHK JIFOAMHU (X014, MOBJICHHS, ITOTJISA):
v, “da fiel mir auf, dafs Wassertrum erst ... = I MeHi enano 6 oxo, sik Bacepmpym
lange — scheinbar unbefangen — vor dem cneputy 00620, Hauebmo 6e3mypbomuo,
Tod unten auf und ab schlenderte, ... [14, WBEeHOA6 Myou il ClooU nepeod HAulo
c. 114]. opamoro, ... [6, c. 107].

4. HailiMmeHyBaHHS XapaKTEPUCTHUKH EMOIITHOTO CTaHy JIFOIUHH, sIKa Ma€ 30BHIIITHIN

POSIB:
Der Schweif3 lief ihm iibers Gesicht, und Ilim cmpymenis iiomy odauvysam, 6in
er zitterte vor Aufregung [14, c. 230]. mpemmis 6i0 xeunroeanns [6, c. 218].

5. HalimenyBaHHs cotiasibHO1, MpoQeciitHOl Ta HalllOHATBHOT HAJIIEKHOCTI JIFO JUHHU:

Hinter ihm ein 3a Hum sudHiembCss nocmams Heanoapma
Kriminalschutzmann [14, c. 107]. 3 KapHnozo 6idodiny [6, c. 76].

Auf eine geheimnisvolle, niemals Y maemnuuun, max i ne 3’scosanuit ooci
erforschte  Weise war der friihere cnocio ii nonepeouiti 61acHuK, cmapuil,
Besitzer, ein alter, silberbirtiger Jude, cpibnobopoouit eepeit, 3acunys [8,
umgekommen [15, ¢. 139]. c. 213].

JIo JIEKCHUYHOTO CKJIaJay Cy4acHOi HIMEI[bKOi MOBM HaJle)KUTh HU3Ka JIEKCUYHHUX OJMHHIb Ha
MO3HAYEHHS «IOPTPETY», K1 BUCTYNAIOTh 3aco00aMu 300payKe€HHS JIFOJIMHU. 3a3HayeHa JeKCUKa
¢dopmye (HOHIT TOPTPETHOTO OMUCY, IIO0 JO3BOJISIE PO3IIAAATH ii SIK yHiBepcanbHy. Crupardnch
Ha npoBeneHui anani3z 2000 map peueHb MOPTPETHOI XapaKTepu3allii, MU IPOIOHYEMO BiIHECTH
1o IJI Taki rpynu yacTUH MOBU (BHX1/IHI Ta MOX1HI):

1) imennuk (... und sah einen Augenblick lang tatsdchlich wie eine Venezianerin aus, ...
[13, c. 240]. ..., i AKYCH Mumb MOdCHA OYIO CNPasoi nodymamu, Wo 60HA 6eHEUIAHKa, ... [2,

c. 55));

2) nieciioBo (Eine Frau schwebte an mir vorbei [14, c. 26]. [1o63 mene mainyna scinka, ...
[6, c.23]);
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3) mpuxmetruk (Seine kleinen, schnellen Augen erinnerten an die Holzkohlen, auf denen
er seine Kastanien briet, ... [15, c. 184]. Hozo manenski, bucmpi ouka na2adysanu 8yeiunKku, Ha
SAKUX 8IH NIK c60i kKawmanuy, ... [8, c. 275]);

4) npucniBauk (Mirjam schiittelte freudig den Kopf [14, c. 165]. Mipiam padicno
noxumana 20106010 [6, c. 155]);

5) mienpukMeTHHEK (..., er trug einen schwarzen zerknitterten Anzug und einen billigen
Silberring am kleinen Finger der rechten Hand [13, c. 293]. ..., @t02o uopnuit kocmiom oys
3iM’amuil, a na Mi3uHyi npasoi pyku éin Hocue oewtesuil cpibnuil nepcmens [2, c. 151));

6) nienpucniBauk (Buddy kam zum Tresen, nahm sich das Bier, trank schliirfend, ... [13,
c. 209]. baooi nioitiuos, y3s6 nuso, cbopbarouu, eionus, ... [2, c. 186]).

OCKUIbKH MOPTPETHA XapakTepu3allis JIOJUHH, SIK YK€ 3a3Ha4ajioCh, — 1€ CIPUHHATTSA 00’ €KTa
JTUHACHOCTI 1HIIOK 0CO00I0 — CITOCTepiraueM, IMepekiaziad Mae€ BiITBOPUTH Iie iHQopMalliiHe
AOpO 1 mepenaTH KOHIEeNTyadbHy cemaHTHKy [1JI 3a momomororo pi3sHOMaHITHHX BepOaTbHHUX
3aco0iB IJILOBOI MOBH. 3aBlIaHHS IepeKiiagaya — MIHIMI3yBaTH BTPATH MPHU NEPEKIaai, TOMY
111 BceOiuHOTO onucy ceMaHnTu4HOI opranizaiii [1JI Oymo B3sATO 10 yBaru He JTUIIE JEKCHYHHM,
a ¥ CHMHTAaKCUYHMUH, TEKCTOBMH 1 IUCKYpCHUBHMH DPIBHI MOBH. 3pyYHMM Yy LbOMY PO3YMiHHI
BUCTYIIA€, HA HAIIy TyMKY, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHE YTBOPEHHS — MAaKpPOKOHIENT «ITOPTPET»
(MKII).

ITlinx MKII po3ymieMo OAHONWMEHHE KOHIENTOYTBOPEHHS, SIKE€ BHCTYNA€ IIEHTPOM
«IIOPTPETHOIO» KOHIIETITOIOJIS B MPOLECl XapakTepu3alii 30BHIIHOCTI JtoauHu. Lle 3aranbHuit
BHCOKOAOCTPAaKTHUN KOHCTPYKT, 110 IHTErPYy€ BCIO i€PApXil0 KOHIEITOYTBOPEHb CIIAJHUX PiBHIB
abcrpaxuii. s audepenuianii MKIT moxe Oyt BHUKOpUCTaHa icHyro4a Kiacudikaiis rimep-,
rino-, Me30- 1 KaTakoHIEeNnTiB [7, ¢. 3], mo peneBaHTHA IS KOHIENTYAIbHIHX KOHCTPYKTIB Oy/Ib-
gkoro tumy. Ockiibku cemaHTuyHa crpykrypa MKII € HenerepmMiHOBaHOIO, a alIrOPUTM
BUPAXEHHS TOPTPETHUX XapaKTEPHCTUK BApIIOEThCS 3AJIEKHO BiJ BHYTPIIIHBOTO CTaHY,
BECTHAJIbHOI XapaKTEPUCTUKH, IUHAMIYHOI XapaKTEPUCTUKH, COLIAJIbHOI W HallloOHAJIbHOI
HAJICKHOCT] JIIOJMHU, BPaxXyBaHHS 3a3HAYCHUX XapaKTEPUCTUK € TPUHIMIIOBO BAXIUBUM Y
nporeci BinTBopeHHs [1J] y TekcTi nepeknany.

Cemantuka MKII akryami3yeTbcsi 3a JONMOMOTroI0 pPi3HOPIBHEBUMX MOBHUX oauHulp 13 ICK
«IIOPTPET»: Bl MIKPOTEKCTOBOI'O — PIBHS OJMHHULB O MAaKPOTEKCTOBOTO — CHUHTaKCHYHOTO Ta
JUCKYPCUBHOTO. ICHYBaHHSI 3HAuHOTO 3a OOCSITOM Ta XapaKTepoM KOPIIYCy pPiI3HOPIBHEBHX
oquHMLb-BepOanizaropiB  MKII  nae  MOXIMBICTD NPUINYCTUTH HASBHICT  «TE€KCTOBOI
koHuentochepu» B 1momy [3, c.48]. TekcTu XyHOKHBOI JiTepaTypud HAWHOIBII TMOBHO
imoctpytoth MKII, ockinbku came B Takux Tekcrax akryamizauiss MKII npucytHs Ha Beix
pPIBHAX MOBHOI oprasizamii. ['oBopsun npo MakpoTekcToBMM piBeHb akTyamizauii MKII y
XY0)KHbOMY TBOpI, IPUITYCKAEMO HAsIBHICTh JUCKYPCUBHOT'O PiBHS PENpe3eHTallli OCTaHHbOTIO 1
BUOKPEMIIIOEMO TaK 3BaHUM nopmpemuuti OUCKypc, SIK MOBJIECHHEBE 3aCTOCYBAaHHS
KOHIIETITYaIi30BaHOI MOPTPETHOCTI B TEKCTi. TOMY «IOPTpeT» CliJ pO3risAaTd sK oOpa3Huit
(dbeHOMeH, KU BHPAKAETHCA Y BUTIISI TUCKPETHUX MEHTAJIbHUX OJMHHUIb, OPTaHI30BaHMX 32
MPUHIUIIOM KOHLENTONOJS, CTPYKTYPY SIKOTO CJIiJl pO3TIISTHYTH OKPEMO.

[Tix wac mocmimxeHHs: Oysi0 B3STO JIO yBaru, IO MOBa BifoOpa)kae >KUTTEBHM JOCBIJ JIFOWHH,
SAKUM peayli3yeTbCs Yy BHIVIAAI KOHIIENTIB, L0 MalOTh BIUIUB HE JIMIIE HA MOBCAKICHHY
TISUTBHICTD, ajie ¥ OpraHi3oBYIOThH Hallll BiI4yTTS, MOBEAIHKY, CTABJICHHS 10 IHINMUX Jroaei [5,
c.25]. Orxe, 3a JOMOMOIOI0 KOHIENTIB MOBa (iKCye 3JaTHICTh JIOJAWHU MHCIUTH Ta
IHTEpIIPETYBaTH (PparMeHT AiNCHOCTI B KOHLIENTYya bHIN cuctemi. Llum ¢pparmenTom y Hamomy
JOCIIJIPKEHH1 BUCTYIIA€ MOPTPETHA XapaKTepUCTUKA JTIOAUHU [12, c. 4], sika BUMarae JeTalbHOTO
BHBYCHHS Ta Kjiacudikallii 3aco0iB ii BIATBOPEHHSI B MPOIECI IEPEKIaTy.
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BpaxoByroun, M0 MOHSTTS «KOHIIETT» 3 MO3MUIlli KOTHITUBHOI JIHTBICTHKU BH3HAYAETHCS SIK
pizHOCcyOcTpaTtHa iH(opmariina (opma CBIAOMOCTI, HajaUIeHa 1H(oOpMaIier0 Mpo 00’ €KT
mi3HaHHS 1 KapTuHy cBity B nuiomy [9, c.292], posrmang MKII 3 mo3umii KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKM BBaXAEMO 3aHAATO TJOOAIbHMM. Y paMKax Iii€i cTaTTi MH OOMEXyeMOCs
TepMIHAMH KOHIICTITYaJIbHOT CEMAHTHKH, 3yMOBJICHOI MPUHIMIIAMH JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTIYHHX
JIOCHIIKEHb.

I3 ninrBokyneTyposoriunoi Touku 30py MKII MoxHa iHTepnpeTyBaTu sIK MEHTAIbHUN 00pa3
€THOKYJIbTYPHOTO CBITY JIOJUHH, SKOMY MpHTaMaHHa BJIaCHA, J€TEPMIHOBAHA CEMaHTHYHA
dbopMa, MO XapaKTePU3YEThCS CTHOKYJITYPHOIO 3YMOBJICHICTIO 3 BUPQKCHHSM KOHOTATHBHUX,
MOJQIBHHUX, €MOIIHUX, €KCIPECUBHHUX, MParMaTUYHUX Ta iHIUX OIiHOK [12, c. 3, 4]. OTxe,
MKIT — e MeHTalbHE YTBOPEHHS, 1110 CKJIagae KoHientochepy MOBHOI ocobuctocTi [3, c. 43],
sIKa 3 MiHIMaJIbHUMU 3aTpaTaMu TOBUHHA OYTH BIITBOPEHOIO B MPOIIEC] TIEPEKIIay.

BpaxoByroun icHyroui JOCHIPKCHHS pI3HMX BHJIB KOHIICNTIB SK «0a30BUX OJUHUIb
JTHTBOKYIBTYpU» [3, c. 129, 138], MKII moxxHa knacudikyBaTH SK «KYJIbTYPHUN KOHIIEHT) —
OaraToBUMipHE 3MICTOBHE YTBOPEHHS 3 BITOUTTAM LIHHICHUX, 0Opa3HUX Ta MOHATIHHUX CTOPIH.

OCKiTbKH pernpe3eHTaHTaMH OyIb-SIKOTO THUITy KOHIIENTIB BUCTYNAIOTh MOBHI 3HAaKdM — CIIOBA,
CIIOBOCIIONYYEHHs, peueHHs [3, c. 47], MKII 3Haxo1uTh CBOIO 3HAKOBY peali3aliio dyepe3 3aco0u
pi3HUX pIBHIB MOBHOi CTPYKTYpH — JIEKCHUYHUX, CHHTAKCHYHHX, TEKCTOBUX 1 JMCKYPCHBHUX.
O6c¢sr HominaTuBHOTO Habopy 1t BigTBopeHHss MKII y minboBoMy TeKCTi MOke OyTH 3MiHEHO
BHACIIZIOK MOBHHMX 1 JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIUHHUX TMPHYMH. Yce CcKa3zaHe BH3HAdae BHOIp
PI3HOPIBHEBMX MOBHHX 3aC00iB HOTO BiATBOPEHHS, IO 3yMOBIIIO€ HEOOXITHICTh BH3HAYCHHS
IUIAX1B Nepeadi JaHOTO MaKPOKOHIIENTY B I[JIbOBIH MOBI.

3 MeTOI0 YHHKHEHHS BHKpHUBJICHHS iHpopmamii i 00pa3HOCTI HEOOXiIHUM € BiATBOPEHHS
KOHIICTITOTIONISL  «IIOPTPET» y MaKCHUMalbHO TOBHOMY 00cs3i. Tomy, BpaxoByruH (akt
OIIAaHYBaHHS CBITY IHIWBITyaJbHOK CBIOMICTIO JIOAWHH [3, c. 43], IPUHIUIIOBO BaXKIIUBUM €
cupuitastTss MKII nepekiagadem i npaBUIbHE BIITBOPSHHS HOTO B MOBI IIEPEKIIATy.

[lepexnananpka MpakTUKa CBIAYUTH, IO 1HIWBiAyalbHA KOHIENTOC(epa aapecaHTta, siKk HOCIsA
NEeBHOI MOBH, i KOHIleNTOCc(epa nepekiagayda, Sk MOBHOTO ITOCEpEeIHUKA, MOXKYTh He 30iraTucs,
OCKUIBKM BOHM, fK /Bl pI3HI OCOOMCTOCTI, MalTh pI3HY MEHTaJIbHY CBiAOMICTh. Tomy
BIPOT/IHICTh «HE30Iry» 3MICTOBOIO HAIllOBHEHHsI KOHLENTOC(EpPH «[IOPTPET» MepeKiagada Mae
Barome 3Ha4eHHs, aJUKE B MPOIIECi Iepekyay BiH MOBUHEH aalTyBaTH BIACHY KOHIETITOChepy
710 KOHIIeNToc(hepu HOCIsE MOBU IepeKiay.

JlociiykeHHsT HIMEIbKOMOBHHUX XY/JOKHIX TEKCTIB 3aCBIIYMIIO, 110 NOPTPETHA XapaKTepHu3alis
JIFOAMHU MOXe BiIOyBaTHCA 3a JOIOMOTOI0:

— JIGKCUYHUX BepOasizaTopis, M0 HAJIEXKATh 10 PI3HUX YaCTUH MOBH;

— Ha CMHTaKCUYHOMY piBHI — 3a JOMOMOI'OK0 CEMAaHTHYHOI CHOJIY4yBaHOCTI LIMX YaCTHH
MOBH (CHHTaKCUYHHUX BepOaIi3aTopiB);

— Ha TeKCTOBOMY 1 IMCKYPCHUBHOMY DPiBHI — 3a JIONIOMOT010 (pparMeHTiB TEKCTY (TEKCTOBUX
Ta JUCKYPCUBHUX BepOasi3aTopiB).

1. JlexcuuHu#t piBeHb penpe3eHTallii:

..., das Gesicht war alt, ernsthaft und ..., BOHA MANA 00POCe, ROBAdICHE |
schon [13, c. 141]. epoonuee oouuua [2, c. 65].
2. CHHTaKCHYHHIA PIBEHb PETIPEe3CHTAILIi:
Der Vierschrotige gibt keine Antwort, Hebenuii 2cocnooap moguums, ane
aber das hdmische Grinsen bleibt in 3/106MIWIHA ZPUMACA He CXOOUMDb 3 1020
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seinen Ziigen [14, c. 82].
3. TekcToBwHii piBeHb penpe3eHTallii:

,, Die Farbe deiner Augen ist wie
Gras, wenn der Wind hineinféhrt und
die Halme ins Weige kehrt“ [13, ¢. 13].

Da sehe ich ihn, wenn ich bei
meiner Arbeit sitze, im Geiste draufSen in
dem winkligen Gange lauern, den Kopf
mit dem ausgemergelten  Genick
horchend vorgebeugt [14, c. 18].
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oonuyus [6, c. 76].

,.,Konip meoix oueit, ax mpasa, saka
Xuaumocsa 6io eimpy, nogepmaroyuu
cmeona 6inum 6okom” [2, c. 5].

Cuosiuu 3a cmonom, s bavy, sk Jlou3sa,
Haye npumapd, NPUHUWK 0ecb Mam y
3aKaneiKy cxo0080i Kuimi U, CXUIUGUIU
207108y HA GUXYONIU WUIYI, CHLOPOHCKO
npuciayxaemocs [6, c. 186].

Haseneni npuknaau imoctpytots BepOamizanito MKII y minboBiii MOBI Ta #Horo mepeknaj i3
BXKMBaHHIM TaKHX MEpeKIaJallbKuX TpaHchopmamnii:

Tpancnosunis (mpuknam 1, 3, 4).
CMucnoBHI PO3BUTOK MOHATTS (MpuKiIaau 1, 2).

Konkperuzartis (mpukian 3).

e

3MiHa YaCTHHHU MOBH (TpUKIan 3, 4).

Omxe, mu BOauaemo HasaBHICTh ICK «mmopTpeTHOCTI» B CeMaHTHUIl HU3KH YAaCTHH MOBH, SIKi
MOXKYTh PO3TJISIIATUCS OKPEMO, 3 YPaXyBaHHSIM IXHBOTO KaTEropiabHOrO 3HAYCHHS 1 CHCTEMHO-
MOBHHX 3B’5I3KIB Y MEXaX IMOPTPETHOTO TUCKYpcy. HallOIbl HAOUHUMU B I[bOMY BiJTHOILICHHI €
HIMEIILKOMOBHI XYI0XHI TEKCTH, SIKi JO3BOJISIFOTh BOJTHOYAC BUBYUTH KOMOIHATOPHUN aITOPUTM
JIeKCeM-BepOasizaTopis.

Jlo TepCrneKTUB AOCHIDKEHHS i€l MpoOJeMaTHKH HAJEKHUTh BHBUCHHS BIUIMBY JIEKCHKO-
CUHTAaKCUYHUX 3B’s3KIB JieKceM-BepOaiizaTtopiB 1 cmocoOiB aktyanizanii MKII na Bubip
nepeKIaialbKuX MPUHOMIB iX BIATBOPEHHS B LIJIbOBOMY TEKCTI.
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YK 81°255:811.133.1

JENPUKMETHHUK 1 JIENPUKMETHHUKOBI 3BOPOTHU
Y ®PAHIIY3bKHUX TA YKPATHCBKNX HAYKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTAX: IIPAI'MATHUKA TA OCOBJIUBOCTI HEPEKJIALY

INonTesaanns H.YO., x.dinon.H., nouent, Cepra H.B., cT. BuKiIagau
3anopizbkuii HayioHaIbHUL MexHIYHUU YHigepcumem, 8yi. 1 ocons, 64, m. 3anopidxcoics, Ykpaina
nadiya.yurivna@gmail.com, nvs2808@yahoo.fr

CrarTst TpHCBSYE€HA BXXMUBAHHIO II€NPUKMETHHKA Ta IIENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB y (paHIy3bKHX Ta
YKpalHChKUX HAayKOBO-TEXHIYHHMX TekcTaX. OCHOBHA yBara HPHUIUISETHCS IX MparMaTU4HUM OCOOJIHMBOCTSIM
Uil 3a0e3neueHHs CKBiBAIGHTHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI TBOCTOPOHHBOTO  (DpaHIy3bKO-YKPAiHCHKOTO
nepeKiany.

Knrouosi crosa: dienpuxmemuux, OienpukmMemHuKosi 360pomu, npaeMamuxa, a0eKkeamuuil nepexiao.

INPUYACTHUE U TPUYACTHBIE OBOPOTbI
BO ®PAHIY3CKUX U YKPAMHCKHUX HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTAX:
IMPATMATHUKA U OCOBEHHOCTHU IEPEBOJIA

INonTeanuna H.1O, Cepra H.B.

3anopostcckuil HAYUOHAILHBIN MEXHUYECKUL YHUBEPCUMeEm,
va. T'oconsa, 64, 2. 3anopoorcve, Ykpauna

nadiya.yurivna@gmail.com, nvs2808@yahoo.fr

Crarpsi MOCBsIIIEHA YNOTPEOJICHUIO MPUYACTHS M IPUYACTHBIX 00OPOTOB BO (DPaHIy3CKHX M YKPAHHCKUX

HAYYHO-TEXHHYECKHX TeKcTax. Oco0oe BHUMaHHE YAEIACTCS MX IParMaTHYecCKUM OCOOCHHOCTSIM IS

oOecrieueHnst 3KBUBAJICHTHOCTH U aIeKBATHOCTH JIBYCTOPOHHETO (hPaHITy3CKO-YKPAaWHCKOTO NEPEBOA.
Kniouesvie crnosa: npuuacmue, npuvacmuulii 000pom, npazmamuxa, adekeamHuiii nepegoo.

PARTICIPLE AND PARTICIPLE CONSTRUCTIONS IN FRENCH AND UKRANIAN
SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS : PRAGMATICS AND PECULIARITIES
OF TRANSLATION

Goltvyanytsya N.Y., Serga N.V.
Zaporizhzhya National Technical University, Hohol str., 64, Zaporizhzhya, Ukraine

nadiya.yurivna@gmail.com, nvs2808@yahoo.fr

Pragmatic peculiarities of the scientific and technical texts determine their structure and specificity and must
be considered in translation into others languages. Pragmatic and grammatical problems of translation
determine the research actuality. The subject-matter is Participle and Participle constructions as asymmetric
phenomena in French and Ukrainian languages. Participle is increasingly used and more functional in French
than Ukrainian. The use of Participle and Participle constructions is typical for scientific and technical texts
but it is more common in French language. In French scientific and technical texts Participle is used as
attribute and predicate. Pragmatic peculiarities should be taken into consideration in adequate translation of :
French Present Participle into Ukrainian- attributive clause, French Past Complex Participle —into
Ukrainian- adverbial participle of perfect aspect, Absolute Participle Constructions- are absent in Ukrainian
language. Absolute Participle Constructions (APC) are the most difficult for translation, it is precisely this
fact that explains the numerous students’ mistakes. It is necessary to know that APC with Participe Présent
expresses the simultaneous action with the action of the personal verb; - APC with Participe Passé and
Participe Passé Composé expresses the precedent action; - the most frequently used APC in preposition is
equivalent to adverbial clauses of time or cause; - the most frequently used APC in postposition is equivalent
to coordinating clauses. It is determined by pragmatic significance of subordinating clauses. Having analyzed
the use of Participles and Participle Constructions in French and Ukrainian in the scientific and technical
texts we drew conclusion that in the bilateral translation of the scientific and technical texts one of the
greatest difficulties is the translation of Participle and Participle constructions. That is why the
comprehension of their pragmatic potential will determine necessary transformations to make adequate and
equivalent translation.
Key words: participle, participle constructions, pragmatics, adequate translation
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[TparmaTtu4Hi 0COOIMBOCTI TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOI JiTepaTypu 00yMOBIIOIOTh X CTPYKTYPY
Ta crienudiky Ha yCiX pPiBHAX, @ TAKOXX BPaXOBYIOTHCS MPH NEPEKIIal IHITMMH MOBaMH.

I'pamatnyHi Ta mparMaTu4Hi NpoOJieMH MepeKiaay, MONpH Te, IO YCHIIIHO JOCTiIKYIOTHCS
TPUBAIMK dYac, IPOAOBXKYIOTh NPUBEPTATH yBary IEpeKIaJ03HABLUIB, 10 W 0O0yMOBIIOE
aKTyaJbHICTh HAIIOi HAyKOBOi pO3Binku. HaiOimpmn TpyAHOINI BHKJIMKAIOTH ACUMETPHYHI
SBUIIIa MOBHHUX CUCTEM. Y (ppaHIly3pKO-yKpaiHCBKOMY MEpeKIIai J0 TAaKUX MOXHA 3apaxyBaTH
TIEMPUKMETHUK Ta IEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, SIKi € 00’ €KTOM JOCIIPKEHHSI HAIIOT CTATTI.

Mera nonsrae B TOoMy, 00 3aKIEHTYBaTH yBary Ha THX HpParMaTU4HUX OCOOJIMBOCTSX
TIEMPUKMETHUKA, SKI YacTO CTalOTh MPUYMHOIO HEAJAEKBATHOIO / HEEKBIBAJIEHTHOIO
JIBOCTOPOHHBOTO (PPaHILy3bKO-YKPAiHCHKOTO TIEpPEKIIay.

YHporoBX OCTaHHIX POKIB HAYKOBII, COUPAIOYNCh HAa POOOTH KIIACHKIB Teopil mepexnamy —
Bapxynaposa JI.C., KomicapoBa B.H., Peuxepa SL.M. — Ta pesyibTaTd BIAaCHHX HAyKOBHX
PO3BIIOK, BCE wYacTille TOBOPATH MPO HEOOXITHICTh MparMaTHYHOI ajanTamii mepexiamy 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH MOBHOI Ta KOHLENTYaJIbHOI KapTUH CBITYy PELUIIEHTA TEKCTY
nepekiany [4-9].

JlienpukMeTHUK Yy (paHIy3bKiii MOBI, SIK 1 B IHIIUX POMAHCHKUX MOBAaX, € OUIBII MOLUIUPEHUM Ta
Outpmr  (yHKIiOHANBHUM, HDK B ykpaiHcekid [1]. Tak, y ¢paHmy3pkii MOBi iCHYIOTh
TIEMPUKMETHUKH TeMepiliHboro (participe présent) Ta MuHynoro yaciB. OcTaHHid Ma€ MpPOCTy
dopmy (participe passé) Ta ckinaany (participe passé composé). binbiie Toro, y ¢hpaHiy3bKii
MOBi popma gienpuciiBHuKa (gérondif) Bigpi3HAETHCS BiJ JIENPUKMETHHKA TEHEPIITHHOTO Yacy
JWIIE HasBHICTIO TMpHIMEHHUKA €N y mperno3umii. B ykpalHCBKiil ’ke MOBI iCHYIOTBH JHIIIe
JTIEMPUKMETHUK TEMEPIIIHbOTO Ta MUHYJIOTO YaciB, @ TAKOXK J1€NPUCITIBHUK.

@paHy3pkuidl TI€ENPUKMETHUK 3a3BUYail Mae arpuOyTuBHY (GyHKIII0. BHHATOK CKIamaioTh
JTIEMPUKMETHUKH MUHYJIOTO Yacy HEMepeXiHUX AypPaTUBHUX AI€CTiB, K1 JUIllIe OEpyTh y4acTh B
YTBOPEHHI CKJIaJICHUX JAieciiBHUX (opm [2, c. 85].

MartepianoM [Isl HAIIOTO JOCTIKEHHs cTanu (paHily3bKi (axoBi TEKCTH 3 PI3HUX JKEpel:
aKaJIeMivHI HayKOBI BHJIaHHS 3 Taiy3i Metano3HaBctBa [10; 13], iHCTpYKIil 3 eKcruryaramii Ta
TEXHIYHOTro Jorisay aBTiBok [11], HaykoBi cTarTi, Tamy3pb enekTporexHiui [12], ykpaiHCBbKi
HayKoOBI CcTaTTi (rainy3b MeTajio3HaBcTBa Ta 00poOku MeTainiB) [14].

BxuBaHHA JI€ENPUKMETHHKA Ta JIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB € THUIOBUM JJIsi HAayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB, BOHHU YaCTIIIe TPAIUIAIOTHCS Y PpaHIly3bKiil MOBI TOPIBHSIHO 3 YKPAiHCHKOIO:

Cette propriété n’est d’ailleurs pas indépendante de la précédente, le constituant le plus sensible
a la corrosion étant [’eutectoide qui se dispose entre les grains de la solution a . — l]a
BIACMUBICIb, 3PEeUIMOl0, 3ANeNHCUMb 6i0 NONEPEOHbOl, A KOMNOHEHM HAUOLIbW HeCmItiKutl 00
KOPO3ii € e8MeKmoioom, ujo 3HAX0OUMbC MIdHC 3ePHAMU PO3UUHY (.

I skmo B XyAOXKHIX TEKCTaX MOXKHA CIIOCTEpIraTH IUIMH CHEKTP CHHTAaKCUYHUX (QYHKLIN
nienpukMeTHUKa [3, c. 162—163], To y ¢paHIly3pKUX HAYKOBO-TEXHIYHMUX TEKCTaxX BiH 3a3BHYal
BXKHMBA€ETHCS B POJIi O3HAYECHHSI.

[Ipu nepexnani ykpaiHCbKOI MOBOIO JIENPUKMETHUKA TENEPIIIHBOTO 4Yacy ClijJ MaM ATaTu,
10 BiH 3a3BUYall TEpelaeThCs MiAPSTHUM O3HAUYBAIBHUM PEUCHHSM 31 CIIONTYYHUKAMH KU
(saka), wo:

...ill est judicieux d’introduire la notion de diagramme technologique de phase de | alliage
représentant |’évolution de la composition de phase de |’alliage donné en fonction de la
température. — ...0oyinbHo 66ecmu NOHAMM MeEXHONO2IUHOI azo80i diacpamu cniasy, AKa
ROKa3ye 3Miny pazo8020 cKiady KOHKPEemHO20 Cniasy 8i0 memnepamypu.
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On a étudié les propriétés des aciers contenant (a teneur en bore) jusqu’a 2,4 % du bore... —
bynu oocnidowceni enacmusocmi cmaneti, wgo micmuau oo 2,4% 6opy...

@paHiy3pKUid  JIENPUKMETHUK B aTpuOyTUBHIA (yHKIII B HAyKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTi
YKpaiHChKOIO MOBOIO 3a3BHUail MEPEKIATAETHCS TIECIOBOM B 0CO00BIH (hopmi:

On peut méme, en cas de nécessité, abaisser le point de fusion au-dessous de /82°C par une
addition complémentaire de bismuth, |’eutectique triple Pb-Sn-Bi fondant au-dessous de 700°C.
— Moocna nasimv, y pazi nompebu, 3Hu3UMU Mouxy niasieHus Hudicue 182°C  wnsixom
000asamnts sicmymy, npu ybomy nompiina eemexkmuxa Pb-Sn-Bi nraeumsca 3a memnepamypu

Huorcye 100°C.

Les extrémités en saillie de cette plaque d’acier sont ensuite dégarnies de zinc et soudées a la
structure, les soudures étant finalement décalaminées et peintes. — Ilomim  mopyi, wo
BUCIYNAIOMb 3 Yi€l CMAIbHOI NAACMUHU, 3HEUUHKOBYIOMbCA U  HPUBAPIOIOMBCA 00
KOHCMPYKYIi, npu YbOMy 36apUHU OCMAMOYHO OYUWYIOMbC Ma GapOyiomuvcsl.

Cxitagna ¢gopma Hi€npuKMETHUKAa MUHYJIOTO 4acy 3a3BUYail MepeKIafaeThesl AIENPUCTIBHUKOM
JTOKOHAHOTO BUJLY:

N

On peut realiser le diagramme technologique de phase a partir du diagramme d’état
traditionnel, ayant calculé d’apres la regle de trongons, |’évolution de la composition de phase
de tous les phases en fonction de la température le long de la ligne correspondant a la
composition chimique de l’alliage donné. — Texnonociuny azoey diacpamy cniagy moriciuso
no6yoysamu 8UxXo0auu 3 mpaouyitnoi diaepamu cmauy, po3paxy8asuiu 3a npasuiom 8iopisKis,
3MIHY haz06020 ckaady 6cix ¢haz 6i0 memnepamypu 630082iC NiHil, KA BI0N0BIOAE XIMIUHOMY
CK1a008I OAHO20 CNABY.

JUI€TTpUKMETHUK Yy CKJIaJi Ji€NPUKMETHHKOBOTO 3BOPOTY € EKBIBAICHTOM MiIPSIHUX pEYEHb
yacy Ta npuyuHu. CaMe NpH Mepekiaji OCTaHHIX YKPaiHCBhKI CTYJEHTH YacTO IMPUITyCKAIOTHCS
MTOMMJIOK.

Koportimmm nopiBHSHO 31 CBOIMH (YHKI[IOHATbHUMH CHHOHIMAMU — YaCOBUMH, MPUIMHOBUMU 1
YMOBHHMH ITiIPSTHAMA PEUSHHSIMU, € A0COTFOTHUH JIIENPUKMETHHKOBHH 3BOPOT.

AOconroTHHI TienpuKMETHUKOBHI 3BOpoT 3 Participe présent (aktuBHa abo macuBHa (Gopma)
BHpAXae€ JIif0, M0 BiIOYBAETHCA OJHOYACHO 3 JIEI0 JI€CTIOBAa B 0CO00BIi dopmi). AGCOIIOTHUIA
JTEMPUKMETHUKOBHI 3BOpOT 3 Participe passé et Participe passé composé Bupaxae Jito, sika
nepeye Aii TOJIOBHOTO PEYECHHS.

La, les alliages utilisés sont toujours des zinc-aluminium, |’aluminium augmentant la
coulabilite. — Tam, euxopucmani cmonu 3asxcou ¢ Zn-Al, npu yvomy amominiti nidsuugye
PIOKONIUHHICT®.

Une preécipitation analogue de solution y dans la solution a s’observe toujours, sauf trempe,
dans les alliages riches en chrome, la frontiere entre domaine monophasé « et domaine diphasé
étant particulierement éloignée de la verticale. — Ocaoorcennsn ananociune posuuny y y posuuni o
cnocmepieaemvcs 3a624co0uU, KpiM 2apmy8anHs, Y CMONAX 30a2a4eHux XpoMOM, NpU UYbOMY
epanuys. Mixc 0OHOQA3HOW 30HOI0 0. MA 080(A3HOI 30HOK 0COOIUBO BI00ANACMBCA 6i0
6EpPMUKAIL.

Contact mis, les feux de recul s’allument dés I’enclenchement de la marche arriere. — Ilicna
6MUKAHHA KOHMAKNLY 3G20PA0MbCSA B02HI 3A0HbO20 X00).

[Ipu mepexmami ¢paHIly3pbKHX peUYeHb, J€ aOCOTIOTHHM JIEMPUKMETHUKOBHH  3BOPOT
3HAaXOAMTHCSA B MPEIMO3MIi, HOro yKpaiHCBKMM €KBIBaJICHTOM OYAyThb OOCTaBHHHI MHiApsaHI
peUeHHsI Yacy 31 CHONYyYHHKAMH KO/, Nicasi moeo Ak abo X TPUYUHHU 31 CIIOIyYHHUKAMH
OCKINbKU, uepes me o’
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Ce jeu ne pouvant étre réglé, remplacer la bride s’il y lieu. — Ockinoku wyeit npomircok
HeMOJCHA pecyniioeamu, y pasi nompeou 3aminumu ghraneys.

AOCONIOTHUN  JI€MPUKMETHUKOBHI 3BOPOT Yy TOCTHO3MIIi, TWiCJIs TOJOBHOTO pPEYCHHS,
NEePEeKIIANAETHCS HAHYACTIIe CYPSTHIM PEYEHHSIM 31 CIIOJTyYHUKAMH NpU YbOoMY, d.

Les propriétés d 'un meélange homogene dépendent de sa composition qualitative et quantitative,
cette derniére pouvant varier d’une maniére continue. — Bracmusocmi 00HOPIOHOI cymiui
3anedxcamev 6i0 il KIIbKICHO20 ma SAKICHO20 CK1A0y, HPU UbOMY 6IH MOMce ROCHMIUHO
3MiHIO6aMUCA.

BinnosigHo, uepe3 BiICyTHICTh a0COIIOTHOTO JIIEMPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY B YKpaiHCHKIN MOBI
MIpU TEPEKyIaal HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB (PPaHITy3bKOI0 MOBOI MOTPIOHO 30KpeMa 3BepTaTh
yBary Ha mparMaTHYHe 3HAYCHHS MiAPSIHUX PEYCHb Ta CIIOCOOM BHPAKCHHS 1X CHHTAKCUYHOTO
3B’SI3KY 3 TOJIOBHUM peUeHHSM. Tak, 0OCTaBUHHI MAPSIHI PEYCHHS Yacy 31 CIIOTyYHUKAMU KOIU,
nicia moeo 5K, NPUYUHHU 3 CIIONYYHUKAMH OCKIIbKU, Yepe3 me w0 MOXYTb IepeKiIagaTHcs
a0COJIOTHUM  JTIEMPUKMETHUKOBAM 3BOPOTOM Yy TIpeno3uiii. Y HACTyNHUX MPHKIAIax
a0COIOTHUH 3BOPOT Ma€ MPUYNHOBE 3HAYCHHS:

OcKinbKu 3a0Hi 2anbma € camospezyib08aHUMU, PYUHI 2albMa HeOOXIOHO pe2ynio8amu milbKu
nio uac pemonmy. — Les freins arriere étant autoréglables, il ne faut régler le frein a main que
lors des réparations.

OcKinbku OunamiyHuil egpekm y mampuyi ni0 uac noe3yuocmi mamepiany 6KIIOYEHH:
MOJCHA 3HEXMY8amu, mo po3e 30K Kpauosoi 3a0aui 05 KOWCHO20 MomeHmy uacy t mooicna
ompumamu, 3acmoco8y4y CIMamuyHy meopiio NPyHCHOC.

L’effet dynamique dans la matrice lors du fluage du matériau de I’inclusion pouvant étre
négligé, on peut obtenir la résolution du probleme limite pour chaque moment t en appliquant la
théorie statique d’élasticite .

AJe TparIsIoThCsl peueHHs 3 0OCTABHHHUMHU MiIPATHUMH MPUYUHH B MOCTIIO3MIIT 1 came mpu
nepekianal 3 ¢GppaHily3bkoi MOBH TpeOa 3BEpTaTd yBary Ha MparMaTU4yHe 3HAYCHHS MiIPsAHUX
pEUEHb:

Kapbio 6opy ne minvku 3miyHioe mamepian, ane i CLYHCUMb MAKONC AKMUBAMOPOM NpU
cnixanni: ockinoku ¢ cucmemi Fe-B-C mae micue eemexkmuune nepemeopenns.

Le carbure de bore modifie non seulement le matériau et sert également d’agent d’activation
lors de ’agglomération, |a transformation eutectique ayant lieu dans le systéeme Fe-B-C.

On déconseille cependant de recourir a une hydruration délibérée du bain, un tel traitement
étant de nature a favoriser les défauts d’étanchéité par formation de cavités et de décohésions
intergranulaires.

He pexomenoyemwvcsi oOnak edxcusamucsi 00 HABMUCHO20 HACUYEHHS GOOHEBUMU CHOLYKAMU
8aHHU, OCKIJIbKU MAKA 00pOOKaA modce GUKIUKamu O0eheKmu yujiibHeHHA Yepe3 ymeopeHHs
HOPOIHCHUH MaA MIHC 36PHUCIO20 PO3ULADYBAHHSL.

CypsiaHi peuyeHHs 31 CHOMYyYHMKAMHM npu yboMy, d, MOXYTb MEpeKJIaJaTUCS aOCOIIOTHUM
JTIENPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM Y MOCTIO3UIIIT HICJIS FOJIOBHOT'O PEUEHHS:

Bracmusocmi o0nopionoi cymiwi 3anedcams 6i0 ii KilbKiCHO20 Ma SIKICHO2O0 CKAAOY, HPU UbOMY
6in modce nocmiiuno 3mintosamucs. — Les propriétés d’un mélange homogene dépendent de sa
composition qualitative et quantitative, cette derniere pouvant varier d’une maniere continue.

B ykpaiHChKHX HAyKOBHX CTATTSAX TPAILUISEThCS O0arato BUMAAKIB IBOX OKPEMHUX PEUEHb, APYTre 3
SKHX BBOIMTBHCS CIONYYHHKOM npu yvomy. Ilpu nepexnani ¢paHily3bKor0 MOBOIO MPOBOAMMO
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CHHTAaKCM4HI  TpaHcdopmarii, a  JApyre  pedyeHHS  MepeKIalaeMo  abCONIOTHUM
JTIEMTPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM, 1[0 CTUCIIIIIE Ta €KOHOMHIIIIE.

Ilpu yiti memnepamypi @ 6op micmkux mamepianax Ha Gowni nepaimo-gepumnoi 0cHos8u
YMEOPIOEMbCSL AHOMAAbHA CMPYKMypd, WO MICMUmMb MHOJICUHHI [3071b06AHI BKIIOYEHHS,
posmawosati 6 nopax, abo oina nop. Ilpu ubomy KinvKicms makux 6Kit04eHb 30L1bULYEMbCA 3
nioguweHHAM emicmy Kapoioy oopy 6 wiuxmi.

A cette température dans les matériaux contenant le bore sur le fond de la matrice perlite-ferrite
est formée la structure anomale contenant plusieurs inclusions isolées qui se trouvent dans les
pores ou autour, la quantite de ces derniéres augmentant avec la teneur accrue en carbure de
bore dans la charge.

Tak, 6 pobomi nokazano, wo 6 cunyminax yacmku gazu MQ2Si mooxcymo gpacmenmysamucs
npu sucokomemnepamypHin mepmiunit oopooyi. Ilpu ubomy nioeuwgyemscsa naacmuyHicmp
cnaagie.

Ainsi, dans ['ouvrage on a montré que dans les silumines les parties de la phase Mg2Si peuvent
se fragmenter a une tres haute température du traitemet termique, la ductilité des alliages
augmentant.

[Ipuknanu peyeHs 31 CHOTYYHUKOM 4.

Ilpu 36invwenni emicmy mapeanyto 0o 1,7% posmipu ¢hasu (Fe, Mn)Al6 nocmynoso
3pocmaroms, @ KOMRAKMHICMb 3MEHULYEMbCA.

Avec I'augmentation de la teneur en manganése jusqu’a 1,7% les dimensions de la phase (Fe,
Mn)AI6 augmentent progressivement, la compacité diminuant.

CeMaHTHYHA MICTKICTh PEUYEHHS MOXe OyTH JOAATKOBO 301IbIIEHA 32 PaXyHOK IOCIHiIOBHOTO
B)KUBaHHS JBOX aOCOIFOTHHX JIIEMNPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB:

Une fois le systéme solaire colonisé, la population humaine ayant dépassé la centaine de
milliards, la croissance démographique devra rapidement s’ arréter. — Sk minbku coHauHa
cucmema 0Oyode 3axoniiena, a JI00CbKe HACEIeHHA NEPEGUUUMb COMHIO MiNbapOie,
Odemozpagiune 3p0CManHL MAE WEUOKO 3YNUHUMUCS.

Oxpeme Miclie NOCiAaOTh (paHIly3bKi Oe3i€cTiBHI pedeHHs, L0 MalTh OJUH YM JBa
aOCONIOTHUX JIIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTY. YKpPaiHCBKOIO MOBOIO BOHH IEPEKIIAJal0ThCS
BIJMIOBITHO [0 MparMaTUYHOTO 3HAYEHHS 3BOPOTY CKJIQJHUMH PEUYEHHSAMHU 3 MiJIPSIHUMU
MIPUYMHH, Yacy, a00 K CKIQTHOCYPSTHUM, K Y HACTYITHOMY TIPUKIIA/II:

Arbre a cames en fonte, latéral, tournant sur 4 paliers, les portées étant alésées directement
dans le carter. — Kynaukosuii 6an wasynnuii, 6okosuil i 06epmaemobcsa Ha 4-x niOWUNHUKAX, Npu
YbOMY WHIKU PO3MOUYIOMbCA 6e3n0cepeonbo y Kapmepi.

[Ipu n1BOGIUHOMY yKpaiHChKO-(ppaHIly3bKOMY NEPEKIa i HaAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB OJHHUMU 3
TUIIOBUX TPYIHOILIB € TepeKia] JTIENPUKMETHHKA Ta JIEMNPUKMETHUKOBHX 3BOpOTIB. I came
PO3YMIHHS IParMaTUYHOIO MOTEHLIATy LUX OJUHHIIb BU3HAYaTUME O0OCAT TpaHChopMaIllii, 110 €
HEOOX1THUMH JJ1s 3a0€31eUEeHHs €KBIBAJICHTHOCTI Ta a/IeKBATHOCTI IIEpeKIay.
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YK 811.111°276:378.147

HEKOTOPBIE ITPOBJIEMBI PA3ZBUTHUS PA3IOBOPHOI PEUH
B KOHTEKCTE ®OPMHUPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIMHN

HxaBanosa I1.A., mpenogaBarenb
bakunckuii Crassanckuil ynueepcumem, yi. Cyneumana Pycmama, 25, 2. baky, Azepbaiioxcan
Pjavadova@yahoo.com

KomMyHukatnBHOe 0O0ydeHHE S3BIKy IHpennonaraeT (OpPMHPOBAHHE HABBIKOB YTEHHSA, IHCHMA,
TOBOpEHUsI W ayaupoBaHus. OCHOBHAs I€Tb COCTOHT B (JOPMHPOBAHUH Yy CTYACHTOB KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIUM, KOTOpas  COCTOMT U3  JIMHTBUCTHYECKOM, HJIM  TIpaMMaTH4YeCKOH, TUCKYPCHUBHOM,
COLIMOKYJIBTYPHOM ¥  cTpaTernyeckodl kommnereHIui. KoMMyHHKaTHBHAas KOMIIETEHLIHS IO3BOJIIET
CTy/ICHTaM HCHOJIb30BAaTh M3Y4aeMbli HWHOCTPAaHHBIH $3bIK MPABHIbHO, SPEKTUBHO M a/IeKBaTHO
YCJIOBHUSIM, B KOTOPBIX HPOMCXOMUT KOMMYHHMKaIus. llean oOydeHus SI3bIKY JOJDKHBI OBITh peaIbHBIMU
U J0CTIKUMBIMU. OCHOBHOHM LeNIbI0 OOy4YeHHs! SIBISCTCS OBJAJCHUE YMEHHEM Oerjo MW MNpaBHIbHO
UCIIONIb30BaTh S3BIK ISl JIOCTHIKEHUS KOMMYHUKATHBHBIX Iieneld. KoMMyHHKaTHBHOE O0yueHHE SI3BIKY
OpPHEHTHPOBAHO HA MOTPEOHOCTH M MHTEepechl 00ydaeMbIX. [Ipn 3TOM OCHOBHAS IIETIb COCTOHUT B TOM, YTOOBI
BOBJICYb CTYJICHTOB B IIPOIECC NPHOOPETEHWA W WCIONb30BAaHHWS 3HAHWH W HABBHIKOB B KadECTBE
MOTHBHMPOBAHHBIX M 3aWHTEPECOBAHHBIX YYaCTHHKOB Iporiecca pedeBoro obmeHus. OcHOBHas 3amada
3aKJIIOYaeTCsl B YCBOGHHM JIEKCHUCCKHX EAWHHUII M TIpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp M TIpECIeAyeT Ielb
(OpMUPOBaHUS M PA3BUTHA y 00y4aeMBIX CIIOCOOHOCTH HCIIOIB30BaTh YCBOCHHBIE CTPYKTYPHI B Ipoliecce
BOCIIPUATHS M PEUEBON IEATEIBHOCTH HA U3yIaeMOM SI3bIKE.

Kniouegvie cnosa: KOMMYHUKAMUGHAS KOMNEMEHYUS, HENOO2OMOGIEHHAs Pedb, TUHSGUCTUYECKUE PecypCbl,

KOMREHCUpylouue cmpamezuu.

AESAKI IIPOBJIEMH PO3BUTKY PO3SMOBHOI'O MOBJIEHHSI B KOHTEKCTI
O®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII

JxaBanosa I1.A.
Bakuncvkuii cnos’sncokuii ynisepcumem, eyn. Cynetimana Pycmama, 25, m. baxy, Azepoatioscan
Pjavadova@yahoo.com

KomyHnikaTiBHE HaBUaHHS MOBiI nepenbadae (GOpMyBaHHS HABHYOK YHTAHHS, IHChbMa, MOBJICHHS Ta
aynitoBaHHsA. ['oJloBHa MeTa mojsirae y (opMyBaHHI B CTYIEHTIB KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHII, sKa
CKJIQJAa€ThCsl 3 JHHrBiCTMYHOI, ab0 TrpaMaTH4HOI, JUCKYPCHUBHOI, COIIOKYJIbTYpHOI Ta CTpaTeriyHoi
komenTeHIiiH. KoMyHIKaTHBHA KOMETIETEHIlisl Aa€ 3MOTYy CTY/AEHTaM BHUKOPUCTOBYBATH iHO3EMHY MOBY, ILIO
BUBYAETHCS, IMPAaBUIILHO, €()DEKTHBHO Ta aJIeKBaTHO JO YMOB, y SIKMX BiIOyBaeTbcs KomyHikamis. Limi
HaBYaHHS MOBI OBUHHI OyTH peaJlbHUMU 1 TAKMMHU, SKHX MOXKHA JIOCSATHYTH. ['0JIOBHOIO METOIO HaBYaHHS €
OBOJIOJIIHHSL BMIHHSIM IIBWJAKO i TPaBWIBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY JJIsl JOCSTHEHHSI KOMYHIKaTHBHHX
niteir. KoMyHiKaTBHE HaBUaHHS MOBI OpiEHTOBaHE Ha MOTPEOM Ta IHTEPECH THX, KOTO HapyaioTh. [Ipm
IIbOMY TOJIOBHA METa IIOJISITa€ B TOMY, 1100 3aJIyYUTH CTYJEHTIB /10 Npo1ecy HaOyTTs i BAKOPUCTAHHS 3HAHD
1 HaBMYOK SK MOTHBOBAaHHMX 1 3aI[IKaBJICHMX YYaCHHKIB MPOILECY MOBJECHHEBOTO CINJIKYBaHHA. [ osioBHE
3aBJIaHHA TOJIATAE Yy 3aCBOEHHI JICKCHYHUX OJUHHUIE 1 TPAMATHIHHUX CTPYKTYp i1 Mae Ha MeTi (opMyBaHHS i
PO3BHTOK y THX, XTO HaBYAETHCS, 34aTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH 3aCBOEHI CTPYKTYPH B MPOLEC] CIIPUHHATTS 1
MOBJICHHEBO] JIsITbBHOCTI MOBOIO, III0 BUBYAETHCSI.

Knouoei  crnosa: romyuikamuena Komnemenyis, HeniocomosieHe MOGNEeHHs, JNiHeGICMUYHI pecypcu,

KOMNEHCY8abHI cmpameczii.

SOME PROBLEMS OF DEVELOPING CONVERSATIONAL SPEECH
IN THE CONTEXT OF FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE

Javadova P.A.
Baku Slavic University, Suleiman Rustam str., 25, Baku, Azerbaijan

Pjavadova@yahoo.com

Some problems of developing speaking skills in the framework of developing communicative competence.
Communicative language teaching is concerned with teaching reading, writing, speaking & listening in an
integrated manner. The main goal is to develop language students’ communicative competence which
consists of linguistic or grammar competence, discourse competence, sociocultural competence &
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strategic competence. Communicative ability enables the learners to use the language accurately &
effectively for the purposes of communication. The goals set should be realistic & attainable. The
ultimate goal is fluent & accurate speech in the target language. Communicative language learning is
learner-centered. It is aimed at motivating language learners to learn the target language by extending their
knowledge and experiences. The main goal is developing learners' ability to use the target language
appropriately and accurately for the purposes of adequate communication. Learning of vocabulary and
language structures serves the aim of developing the ability to understand, negotiate and express meaning.
One of the most important components or sub-competencies which constitute the communicative ability is
discourse competence which is considered to be the ability to perceive and to achieve convince of separate
utterances in meaningful communication patterns. The development of communicative competence has to be
based on language learners' interests and needs, their age, intellectual and educational level have to be taken
into account. Competence should be developed in an integrated manner. The developing of communicative
teaching also produces a lot of ideas. The communicative language learning emphasizes the sense of
community in the learning group. It encourages interaction as a vehicle of learning and it considers as a
priority the students' feelings and the recognition of struggle in language acquisition. When learning a
different language whiles a multilingual community, there are certain barriers that one definitely will
encounter. The developing of communicative skills will be focusing on the distinction between linguistic
skills and communicative abilities, how they interact and the value of each. The concept of linguistic skill can
be associated with training in the sense that there has to be some kind of specifiable type of performance that
has to be mastered. The immediate conclusions that skills are necessary to complete whole task. But,
communicative task requires a number of (linguistic) skills coming together, integrated, articulated with each
other, feeding on each other, and rendering a (communicative) ability. There's nothing wrong about isolating
a certain linguistic skills and give learners practice in it. If a group of learners can not hear the difference
between “bean” and “bin,” it is necessary for the teacher to give them practice in the identification of these
two vowels, especially because there is no equivalent contrast in Spanish. But note that this practice on its
own won't able learners to succeed in communication though, no doubt, handling the distinction will make
their lives easier. We are trying to say is that there is a continuum between one extreme and the other,
between an activity oriented towards the development of an isolated linguistic skills to full communicative
value. Nothing is forbidden provided there is a rational sequencing of activities from the mechanical-lice
repetition going through manipulative activities like the fill in the blanks exercise to the fully communicative
situation with the expression of personal meanings. Classroom activities often designed to focus on
completing tasks that are mediated through language or involve negotiation of information and information
sharing.
Key word: communicative competence, undervaluing speech, linguistic recourses, compensative strategy.

KoMMyHHKaTHBHOE 00y4YeHME SI3bIKY IpeanonaraeT (OPMUPOBAHHWE HABBIKOB PAa3rOBOPHOI
peun, ayqupoBaHUs, YTeHUs U mHcbMa. OfHAKO B 3MOXY TJ100adu3alii OCHOBHOW IIE€JbIO
oOyueHusT HMHOCTPAHHOMY S3bIKy B KOMMYHHMKaTHBHOM Kjacce sBiseTcsl (opMHpOBaHHE
KOMMYHHMKaTUBHOM KOMIETEHIIMM Ha M3ydyaeMoM s3blke. Kak H3BECTHO, OCHOBHBIMU
COCTABJLIIOIMMU  KOMMYHMKAaTUBHOM  KOMIIETEHIIUM  SIBJISIIOTCS  JIMHTBUCTHYECKAs, WU
rpaMMaTU4ecKas  KOMIICTCHIUSA, IUCKYPCUBHAasg  KOMIIETEHIUsS, COLMOIMHIBUCTHUYECKAs
KOMIIETCHIIMS, CTpAaTeruyeckas  KOMIeTeHIMs. JIMCKypcHBHAs ~ KOMIETEHLMUS SIBISETCS
HEOTBEMIIEMBIM  KOMIIOHEHTOM  KOMMYHMKATHBHOM  KOMIIETEHIIMM M IPEAIOJIaraer
¢bopMHpOBaHME Yy CTYJEHTOB HaBBIKOB pa3roBOpHOM  peun. OAHAKO B  KOHTEKCTE
¢dbopmupoBaHus KOMMYHHUKATUBHOU KOMIIETEHILIUH MIPEANOJIaracTcs KOMILIIEKCHOE
(opMHpOBaHNE HAaBBIKOB Pa3rOBOPHOM peYM, JIMHIBUCTHYECKOH, COIMOJIMHIBUCTUYECKOW H
CTPATETMYECKOM KOMIIETCHLIMHU. Pa3BUTHE HAaBBIKOB pAa3TOBOPHOM peyd Ha HU3y4acMOM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE HUMEET Lelbl0 (OPMUPOBAHHWE YBEPEHHOCTH B CBOMX pPEUYEBBIX
BO3MOYKHOCTSIX, JKEJNaHUS U CIIOCOOHOCTM y CTYAEHTOB HCHOJb30BaTh  SI3BIK  JJIS
JOCTUKEHUS] KOMMYHMKATHUBHBIX IIeJiell HE TOJIbKO MpPaBWIbHO M 3(()EKTHBHO, HO TaKkKe
COOTBETCTBEHHO CHTYyalluM, B KOTOPBIA MPOMCXOTUT peueBoe oOiieHue. B koHTekcTe TOTrO,
YTO HU3BECTHO O TpUpoJie IMpoluecca OOy4eHHs SI3bIKy M €ro H3ydeHHus, Ype3BbIUaiiHO
BA)KHO CTaBUTh JIOCTMKMMBIE U pealbHble Lead. B cuTyauuu, Koraa pedbs HIET O
(GOpMHPOBAaHUM y CTYJIEHTOB HaBBIKOB DPA3TOBOPHOI peud, ciieyeT OCOOCHHO MOAYEPKHYTh
Ty pOjb, KOTOpass OTBOJUTCS B JaHHOM Ipoliecce yuuTento. Heo6XoauMo OTMETUTh, 4ToO, B
OTJIM4YME, K TpPUMEPY, OT TIpaMMAaTUYECKUX HAaBBIKOB, KOTOPHIE MOTYT OBIThb OLIEHEHBI C
JIOCTaTOYHO  BBICOKOH  CTEMEeHbI0  OOBEKTHUBHOCTH, JOCTaTOYHO  CIIOKHO  OILIEHUTh
CIIOCOOHOCTh 00y4aeMbIX HCIIOJIb30BaTh KOMMYHUKATHBHBIE CTpaTeruyd MJii TOTO, YTOOBI
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KOMIIEHCHUPOBATH HEJIOCTaTOYHBIHN YpOBEHb JUHTBUCTUYECKUX BO3MO>KHOCTEH.
@®opMHUpOBaHUE Yy CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH aJ€KBATHOTO pPEYEBOro OOIIEHUS CaMbIM
HETMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM 3aBUCUT OT TOTO, KaKHE€ BUJIbI ACSATEIBHOCTU BBIMOJIHSIOTCS B

npouecce (GOpMUPOBaHUS HABBIKOB Pa3rOBOPHOM pEYd Yy CTYICHTOB SI3BIKOBOTO BYy3a [3,
c. 75-100].

CrnenyeT OTMETUTh, YTO Ipoliecc OOydeHHs CTYJIEHTOB pPAa3rOBOPHOIl peyd Ha H3y4yaeMoM
WHOCTPAHHOM sI3bIKE U (OPMHpOBAHHS y HUX COOTBETCTBYIOIIUX HABBIKOB HEH30EKHO
COIPOBOXAAETCS MHOTOYHMCIEHHBIMH OLIMOKamMu. B 3Tol cBsi3u ciemyeT cKa3aTb O TOM, UTO
CYLIECTBYIOT pa3ju4yHble MHEHUS OTHOCUTEIBHO TOTO, KaK CJIEyeT OTHOCHUTBCSI K
omuoOKaM, KakuM 00pa3oM UX CIEAYyeT HCIPaBIATh, U CIEAYET JIM HUX HCIPaBIATH BOOOIIE.
HekoTtopele wuccnenoBaTenu mOJAraloT, 4YTO C C€aMOr0 Hayala M Ha MPOTSHKEHUU BCETO
mporecca o0y4yeHus: pa3roBOPHOM peur HeoOXOAMMO HAcTauBaTh Ha MPABUIBHOM SI3BIKOBOM
opopmiieHnn pedeBoro  BbICKasbiBaHUs [2, c.134-213]. Uro kacaercs MOTCHIMAILHBIX
olMO0K, TO HEOOXOJUMO CTPOUTH pabOTy Mo OOYYEHHIO Pa3TOBOPHOM pedyr Ha H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE TaKWM 00pa3oM, YTOOBI CTal0 BO3MOXXHBIM HX MPEAyNpeauTh. B
cllydae K€ MOSIBICHUS OIIMOOK PEKOMEHIYETCS UX HEMEIJIEHHO HCIPABIATH.

B nanHOM ciydae BenuKa BEPOATHOCTb M CYIIECTBYET HHAas TOYKa 3pPEHHMS Ha JIaHHYIO
pobJeMy, COrjaacHO KOTOpOM HeoOXoAuMo Oojiee TEpPIUMO OTHOCHTHCA K COBEpIIAEMBIM B
npouecce peueBoro ooOuieHus omudkaM. CTOPOHHUKH IMOAOOHOIO MOAXOAA apryMEHTHPYIOT
3TO clenyloIuM o0pa3oM: upe3MepHas COKYCUPOBAaHHOCTb BHUMAHHS Ha S3bIKOBOM
oopMieHHH pedYeBOro BBICKA3BIBAaHUS HE COJCHCTBYeT (OPMUPOBAHHIO Yy CTYACHTOB
aJIeKBaTHBIX HAaBBIKOB pPa3rOBOPHOM pedd, HE I03BOJSET OCBOOOJUTH CO3HAHUE s
peanu3anuu pedeBod wuHTeHHUU [3, c. 27-96]. [Iponecc u3ydeHHs HHOCTPAHHOTO S3BIKA H
€ro0 yCBOEHHS — A3TO IIOCTENEHHBIH M  JOCTaTOYHO JUIMTEIBHBIM Ipolecc. JTO B
3HAYUTEJIbHON CTENeHH OOYCIOBJIEHO TEM, YTO H3Y4YEHHME S3bIKa, B TOM YHCJIE H3y4yeHUE
AHTJIMICKOTO sI3bIKa IPOMCXOMUT B YCJIOBHUAX MPAKTHYECKOTO OTCYTCTBHS SI3BIKOBOH CpENBbI.
Ecim paccmarpuBaTh JaHHBIM IpoLECC Kak OpPraHUMYECKUM IpoLecC, TAe CTYIEHTHI,
U3y4alollye s3bIK B NPO(ECCHOHANBHBIX LENAX, JOJDKHBI BpeMs OT BpPEMEHU NpPUHUMATh
pEllIeHNUs, CBSI3aHHBIE C OIPEAEICHHBIM PUCKOM, TO BAa)KHO OIPENENIUTh, KOTAA U K KaKuM
omMOKaM CledyeT OTHOCUTbCS TepnumMo. B cBI3M ¢ 3TUM cieayeT OTMETUTh, 4TO
OTHOIIIEHHE K OLIMOKaM CaMbIM HEMOCPEJCTBEHHBIM OOpa3oM 3aBUCHT OT TOrO, KaKue LeIu
cTaBiATCs Tmeper oOOy4aeMbIMM B TIpOLIECCE BBIMOJIHEHUS Te€X WIM MHBIX BHUJIOB
NesTeNbHOCTH. Tak, eclii OCHOBHOW IeNbl0  ABISETCS (OPMUPOBAHUE TI'paMMaTHYECKUX
HaBBIKOB, [IONyCKa€Mbl€ CTYAEHTAaMM OLIMOKM JIOJDKHBI ~ MCIPABISATBCS  HEMEUIEHHO,
MOCKOJIBKY B JAHHOM Cllydae NPUOPUTETHBIM SIBISETCS MpaBHIBHOCTH [1, ¢. 176-250]. B
CUTyallud, KOrJla BO IJIaBy YIjla CTaBUTCS O€rjocTh M IUIaBHOCTh PEYM, Kak 93TO
MPOUCXOJUT B ciy4ae (OpPMHUPOBAHMS Yy CTYAECHTOB HAaBBIKOB pa3rOBOPHOM peyd Ha
U3y4aeMOM S3bIKE, OCHOBHOE BHHMMAHHUE JOJDKHO OBITh COCPEJOTOYEHO Ha COJepKaHUU
pPEUEBOro BBHICKA3bIBAHUS, a HE HA SI3bIKOBOM OQOpMJIEHHH. B 1aHHOM ciyyae HeMeIJIeHHOe
UCTpaBJIeHUEe OIIMOOK sBiIsgeTcs HenenecooOpa3HbIM. [lepeHoc BHUMaHHSA C COJepKaHUA
BBICKa3bIBaHUSl Ha €ro OQOpMIIEHHE MPENSATCTBYET (OPMUPOBAHMIO y O0y4aeMbIX HaBBIKOB
Pa3rOBOPHOU PEUH.

OpmHako 3TO OTHIONb HE O3HAYAET, YTO COBEpIIAEMBbIE CTYACHTAMH OIMUOKH JOJKHBI OBITh
UCIpaBlieHbl. B CBsI3W C O3TUM cleayeT OTMETHTh, YTO B COOTBETCTBUHM C OCHOBHBIMHU
MPUHIIMIIAMA KOMMYHUKATHBHOTO IIOAX0Ja K OOYYCHHIO sI3BIKaM, MPEAIOJaraeTcs, 4To
HamOoJee IenecoOOpa3HbIM SBISETCS HCIpaBICHHE OMMOOK CaMUMHU CTyJeHTaMH. 3ajaaya
MperoaBaTeliss 3aKiIo4yaeTcs B TOM, YTOOBI NPHUBJICYh BHHUMAaHHE OOy4aeMBIX K IpoOiemMe,
B Cllyyae €€ BO3HHMKHOBEHHS, TOMOYb CTYJEHTaM OCO3HAaTh CBOM OIIUOKH H OIPEACTUTH
HamOoJee TpUEeMIIEMble B JIAHHOW CHTYallMH IyTH WX HcIpaBieHus [6, c. 56—180]. Cieqyer
TakkK€ OTMETHTh, YTO TMOAXOJ K OIMMOKaM HEMOCPEICTBEHHO 3aBHUCUT OT XapakTepa
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JOMyCKaeMbIX  OmMOOK. OmHMOKH, MPENsITCTBYIOIIME MPABUIBHOMY IOHHUMAHHUIO  peyud
cobeceHMKa, KOTOpble MOTYT IPHUBECTH K HapyLICHHIO Ipolecca pedyeBOro OOLIEHUs WU
HEIPAaBWJIBHOMY ITOHUMAaHHIO, JOJDKHBI OBITh HCIpPABJIEHBl HEMEMJIEHHO, B TO BpeMs Kak
MEHEE CEepbe3Hble OIIMOKM MOrYT OBITh HCHpABJIEHbI MO37HEE. 3HAYUMBIM SBISIETCS U TO,
HACKOJIbKO JOIMyCTUMOW Ta WIM HWHass OIIMOKa SABISETCS C TOYKH 3pEHHUs HOCHUTENeH
A3bIKA, SBJIAETCS JM JaHHas omuOKa ciIy4daiHOHM, a Takke TO, HACKOJIBKO BO3MOXXHBIM U
BEPOSITHBIM SIBIISIETCS €€ HCIPABJICHUE B TPOLIECCE PEYEBOIO OOIICHHS.

BHe 3aBHCHMOCTH OT TOro, Kakol MOAXO0J fABIsAETCS Hauboliee MpPUEMJIEMBbIM B TOM WIH
HMHOM y‘-Ie6HOM KOHTCKCTC, OTHOICHUC KaK Y4YWUTCJIA, TAK U CTYACHTOB K OIIIMOKaM JOJIDKHO
ObITh KOHCTPYKTUBHbIM. BHE COMHEHUS, CTYIE€HTHl COBEpIIAIOT OIIMOKM B IpoOIEcce
HENOJIOTOBJIEHHOM, TBOPUECKON peun Ha wulydaeMoM s3blke. CTyIEHThl JOJDKHBI OBITh
MpOoMH(OPMUPOBAHBL O TOM, YTO MPOLECCE H3YUYEHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEU30exkKHbI
ommOku. OgHaKo Ha omubOKax clieqyeT y4uThes. [lo MHEHWIO wucclenoBareneil mpoOJieMsl,
OolMOKYy ClIeyeT paccMaTpuUBaTh KakK OYEPEIHYIO CTYNEHb Ha MyTH NPUOOPETEHUs 3HAHHIM
[5, c. 50-150]. ®opMupoBaHuEe HABBHIKOB PAa3rOBOPHOM peYM Ha HW3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM
S3bIKE  HEU30€KHO  CONPOBOXKIAETCS ~ MHOTOYMCICHHBIMH  OHIMOKaMH. 3HAYUTEIHHOE
KOJMYECTBO OIIMOOK COBEpLIACTCSI HA YPOBHE MCIOIb30BAaHUS JIEKCUYECKUX EIMHULL
TBopueckoe HCHONB30BaHHWE pPaHEE YCBOEGHHOTO JIEKCMYECKOTO MaTepuaia Iperoaraer
MOSIBJICHHE OLIMOOK Ha YpPOBHE CIOB M cloBocodeTraHui. BmomnHe BepoATHO, 4TO
JIOTIyCKaeMble CTYJICHTAaMHU OIIMOKM He OYyAyT HEMEIJIEHHO HCIPAaBJICHBI MPErnoaaBaTeIeM.
Onu MOT'YT OBITH HCIIPABJICHBI IMMO3JAHCC CaMUM CTYACHTOM. O6yqaeMI)Ie TaKXKC OOJIKHBI
ObITh TIPOMH(GOPMHUPOBAHBI OTHOCHTEIBHO TOT0, KAaKO€ KOJIMWYECTBO SI3BIKOBBIX OIIMOOK
ABJICTCA OOMMYCTHMBIM B KOHTCKCTC 06yqu1/m pa3r0B0pH01‘/’1 p€un Ha HMHOCTPAHHOM SA3BIKC.
YcTHOEe peuyeBoe OOIIEHME Ha HM3y4aeMOM  SI3bIKE  SIBISIETCSl, B M3BECTHOW  CTEIEHH,
CIIOHTAaHHBIM IIPOLCCCOM, MNPOUCXOAAINIUM B YCIOBHUAX peaanoﬁ HGfICTBPITGJII:HOCTPI. B
nonobHON cutyanuu CcHOPMUPOBAHHBIE paHEe JIEKCUYECKHME HAaBBIKM HE TapaHTHPYIOT
JICKCUYCCKYIO IMPaBHUJIbHOCTDb peUH. YyacTHUKH KOMMYHUKallUH JOJIDKHBI YMCTb
aJanTupoBaTbcd K CHTyallud, KOrJa  peueBas  peakuus  MapTHepa  sBISETCS
HETpeacKa3yeMor, 1 00JIaiaTh CIOCOOHOCTBIO NPUCHOCAOIUBATh CBOIO PEYb K YCIOBHUSM, B
KOTOPBIX MPOMCXOJUT KOMMYHMKAIIHS.

YYacTHUKM KOMMYHHUKAIIMH JOJDKHBI TaKkkKe O00JIaaTh CIIOCOOHOCTBIO aJeKBaTHO OIICHMBATH
CBOU peueBble BO3MOXHOCTH, M pPEUYEBbIE BO3MOXXHOCTH COOECEIHMKA, ONPEAENATh CTENEHb
aJICKBaTHOCTU BOCIPUATUS peud Japyr jApyra coOeceqaukamu. CoOECeTHUKN TOJKHBI
o0yajaTh CHOCOOHOCTBIO, KOMIIEHCHPOBATh OTCYTCTBHE MH(OpMAIMM WJIM HEJOCTATOUYHYIO
CTETIeHb ~ KOMIIETEHTHOCTH, HCIOJB3ysd  COOTBETCTBYIOIIHME  CTpAaTerHd. Y CTYIEHTOB,
U3YYaIOIIMX, HWHOCTPAHHBIH  SI3bIK B NPO(ECCHOHANBHBIX  LEJAX, JOJKHBI  OBITh
c(OpMHPOBAHKI a/IEKBATHBIE HABBIKM PA3rOBOPHOW pEYM, YTO TMpPEAINojiaracT 3HaHWE TOro,
KOTJa CleyeT T'OBOPHUTb, KOIJla CJIEIyeT OCTAaHOBUTHCS M J1aTh BO3MOXHOCTH BBICKA3aTbCs
co0eceTHUKY, KaKuM 0o0pa3oM MOXHO TIpepBaTh COOECENHMKAa W MPOJOHKUTH Pa3roBOpP.
Crnenyer OTMeTUTh, 4TO (OPMUPOBAHME HABBIKOB pPAa3TOBOPHOM peud Ha H3y4aeMoM
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKe, TIpEAIoNiararoniee yMeHue Oeriio W MpaBWIBHO TOBOPUTH B
KOHTEKCTE, IJIe JaHHBIM SI3bIK HCIOJIb3YeTCd B KAayeCTBE €CTECTBEHHOI'O CPE/ICTBA, PEYEBOI0
OOIIeHus, SIBISETCS  3aJadeil  JIOCTaTOYHO  CJIOXHOH. B yclnoBuSX  SI3BIKOBOTO  BY3a
HEOO0XO/JMMO HAy4UTh CTYJCHTOB TOBOPUTh Ha H3y4yaeMOM S3bIKE aJIeKBaTHO B CaMbIX
Pa3MMYHBIX CHUTYallUsAX, B KOTOPBIX TUIOTETHYECKH MOTYT OYYTHTHCS CTYACHTHI, H3ydaroline
A3bIK B TpodeccHoHaNbHBIX HesiX. [lockonbKy mpeaycMoTpeTh Bce MOJ00HBIE CHUTYallHH,
HE MpeACTaBISAIOTCS BO3MOXKHBIM, ropa3zfio 0ojee IeaecooOpa3HbIM sBISETCS (OPMUPOBaHUE
HaBBIKOB DPA3rOBOPHOI peur B KOHTEKCTe (OPMHUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHLIUH
Ha JaHHOM s3bike. PaboTa 1o QopMUpOBaHMIO TOJOOHBIX HAaBBIKOB JOJDKHA HMETh
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CHCTEMHBIH, MOCIEeNOBATENbHBIN IOATAMHBIA XapakTep. DTAJOHOM JIOJDKHA OBITh peyb
JUHTBUCTHYCCKH KOMIICTEHTHBIX HOCUTENEH s3bika [6, ¢. 150-250].

Ha xaxmom »stane oOydeHHs cIeayeT CTpOUTh pPaboTy 1o (HOPMUPOBAHHIO HABBIKOB
pPa3roBOPHOM pedyd C y4eTOM JIMHTBUCTUYECKHX PECypCOB, KOTOPHIMU OO0JIAJalOT CTYJEHTHI,
a TaKKe KOHKPETHBIX IeNie W 3agad oOyueHHs $3bIKy Ha JaHHOM otane. [Ipu stom B
nenoM mpouecc (GopMupoBaHUS y OOydaeMbIX HABBIKOB Pa3rOBOPHOM pedyd HA H3y4aeMOM
A3BIKE JIOJDKEH OBbITh HampaBiieH Ha (OPMHUPOBAHUE y HUX KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATETrHid, C
TEM, 4TOOBI CTall0 BO3MOXKHBIM KOMIIEHCHPOBATh HEAOCTAaTOK JIMHIBUCTHYECKHUX PECYpCOB B
cllyyae BO3HUKHOBEHHMs TNOJOOHOH HEOOXOAMMOCTH B  TpoOLecCe KOMMYHUKATHBHOM
NEATEIbHOCTH CTYJEHTOB. YMEHUE KOMIICHCHUPOBATh HEJOCTATOK JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUU
Ha POJHOM SI3bIKE, B 3HAYUTEIHHOW CTENEHH, COACUCTBYET (OPMHUPOBAHUIO S3TUX HABBIKOB Y
0o0y4aeMbIX KOMIICHCHUPYIOIIMX CTPAaTEeruil HA WHOCTPAHHOM S3bIKe. Upe3BbIYaliHO Ba)KHO,
9TOObI  CTYAEHTHl OCO3HAIM, YTO HCIIOJIb30BAaHHE KOMIICHCHPYIOUIMX CTpPATeTHil SBISAETCS
COBEpILIEHHO €CTECTBEHHbIM B IIPOLIECCE HEMOJATOTOBJIEHHOI'O, CIIOHTAHHOTO PEYEBOrO
o0IIeHus, KaK Ha POJHOM S3bIKE, TAK M HA HWHOCTPAHHOM S3BIKE.

KOMHCHCI/IPYIOH_II/IC CTpAaTCruv, KOTOPbIMHU BJIAACIOT HOCHUTCIIM A3bIKaA:

—nepedpazupoBaHie, KOrja B IpolLecca  pa3roBopa  TOBOPALIMA — CUMTAET
1enecoo0pa3HbIM PEKOHCTPYUPOBATh Ty WM UHYIO (pasy;

— 3aMeHa;

— FOBOPSAIIMIT  HCHONB3yeT oboOmaromee cioBo («tree- mepeBo» Bmecto «0ak-tree-
nyo» «flower-uperok» Bmecto «lily-mumms» u T.1.); Mectoumenue ( 3TO, OHH, YTO-TO);
CHHOHHMMBI («Qget-monydaTe» BMecTo «take-Opatb» «talk-pasroBop» Bmecto —«conversation-
Oecena);

* onucanue: GU3NYECKUX IPU3HAKOB, TAKUX, K INPUMEpY, KaK LBET, pa3Mep, WIH XKe
0COOBIX TPHU3HAKOB, ()YHKIIMOHATIBHBIX XapaKTEPHCTHUK;

*  IEMOHCTpaIlHis; KCCTHKYISAIMS, MHMHKA, TO, YTO aHIiMYaHe HasbiBaroT «body
language», obpaiieHre K COOECEIHUKY.

K 4uciy KOMIEHCHPYIOMIUX CTpaTeruid, KOTOPHIMU JOJKEH OBJAJIeTh W3YYalOUIUd S3BIK B
KOMMYHHKATHUBHBIX TIEJIIX CTYJISHT, MOXXHO OTHECTH CJICAYIONIWE: CO3/[aHue HOBBIX CIIOB,
UCIIONB3YSl  COOTBETCTBYIONIME  MpaBHJA, CYHIECTBYIOIIME B  WHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
MEPEeKIIIOYeHNE C OJHOTO sI3bIKa Ha JPYroid, 4TO MpEearojaraeT WCIOJb30BaHUE CIIOB
POZHOTO SI3BIKA B TPOIECCE PEYESBOro OOIIEHHS Ha MWHOCTpPAHHOM s3bike [4, ¢. 37—89].

CpaBHuBasi KOMIIEHCUPYIOIIME CTpPATeTruu, KOTOpble OOBIUHO MCIIONB3YIOT JIIOJU B IpOILEcCe
peueBoro OOIIEHUS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, C TE€MH, KOTOPbIe HCIOJIb3YIOTCS HOCHUTEISIMU
S3bIKa, MO)KHO CKa3aTh, YTO B IIEPBOM CJIydae HCIIOJIb30BAHHE KOMIEHCHPYIOIIMX CTpaTeruit
MOXET MPHUBECTH K MHOTOYHUCIEHHBIM olnOkaM. bosiee TOro, BbICKa3bIBa€TCSI MHEHHE,
COIJIACHO KOTOPOMY MCIIOJb30BAaHUE IOJIOOHBIX CTpaTeruid HE COJEHCTBYET OoJsbleMy
MOHMMaHMIO B Ipolecce peyeBoro oOmieHus. OJHaKO HEKOTOPbIE M3 HHX, CO3AAI0T YCIOBUS
JUIS  TBOPYECKOTO MCIIOIb30BAaHUS HM3y4yaeMoOro  s3blKa, M, HECOMHEHHO, CIOCOOCTBYIOT
Oonbleil  BOBJICUYEHHOCTH  CTYAGHTOB B MpolecC  ycBOeHHMs  si3blka. CyMMupys
BbIIIIECKAa3aHHOE, CIeAYeT CKa3aTh, YTO Ipolecc O00y4eHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B LIEJIOM, U
nporecc OOydeHUs: A3bIKY PAa3TOBOPHOM peud Ha M3y4aeMOM S3bIKE, B YAaCTHOCTH JOJKEH
ObITh HampaBiieH Ha (OPMUPOBAHHE y CTYACHTOB CTpAaTerdil MCIONb30BaHMUS B IpOLECcCe
peueBoro OOIEHUs] HAKOMJICHHBIX JIMHTBUCTHUECKUX PECYpPCOB, @ TaKkKe KOMIIEHCHPYIOIIUX
CTpaTeruii, KOTOpbIE JIeJal0T BO3MOXKHBIM aJ€KBATHOE peueBO€ OOIIEHHS Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKE.

Dinonoziuni nayku



199

JIMTEPATYPA

1.  Apsonpa @. (pemaktop) bernocts u TO4HOCTH. METOBI M KPUTEPUHU YCTPAHCHUS OITMOOK
(otger o pabore 7 n, EBponentp. — BemukoOpuranus : KemOpumk. — Hos6ps, 1984,
CrpacOypr, Coset EBporib).

2.  Kyk k. [pumenenune nuursuctuku / JDx. Kyk. — BenmukoOpuranus : YHUBEpCUTET
Oxkcdopn, 2003. — 164 c.

3. Mutuenn P. Bropas Teopusi oOydenus s3pika / P. Mutuemn, @. Maync. — ApHomubI,
1998. — 148 c. 4.

4.  Ban Ex. Uemn nmns m3yueHust uHocTpaHHoro s3pika / Ex. Ban. — B 2 1. — Tom 2. —
CrpacOypr, 1987.

5. Buamoycon H.I'. UccnenoBanus mo mnpukiaanoi nunreuctuke / H.I'. Bugmoycon. —
N3narensctBo Okcdopackoro YHuBepcuteTa, 1984. — 224 c.

6. TDyceitnzage I'.JI. OOydeHue pedyeBOH KOMMYHHKAIIMM HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKe /
I'. 1. T'yceiinzane. — baky : Myrapmxkum, 2011. — 140 c.
REFERENCES

1. Arnold, F.(ed) (1986) “Fluency & Accuracy & error correction criteria & techniques”, Beglost i tochnost.
Metody i kriterii ustraneniia oshybok, (Report on Workshop 7d, Eurocentre, Cambridge, UK, November
1984), Strasbourg, Council of Europe.

2. Cook, J. (2003) “Applied Linguistics”, Primeneniie lingvistiki, Oxford University Press.

3. Mitchee, R and Myles, F. (1998) “Second Language Learning Theories”, Vtoraia teoriia obucheniia yazyka,
Arnold.

4. Van EKk, f.a. (1987) “Objectives for foreign language learning”, Tseli dlia izucheniia inoztrannoho yazyka,
Volume II: Levels, Strasbourg.

5. Widdowson, H.G. (1984) “Explorations in Applied Linguistics”, Issledovaniia po prikladnoi lingvistike,
Oxford University Press.

6. Guseinzade, G.D. (2011) “Learning of the speaking communication on the foreign language”, Obucheniie
rechevoi kommunikatsii na inostrannom yazyke. — Baku : Mutardzhym.

VK 811.16°33/06

CJOB’AHCBKE OHOMACIOJIOTTYHE TEPMIHO3HABCTBO
KIHIA XX-TIOYATKY XXI cr.

IBamenko B. JI., 1. ginon. H., Typosebka JI. B., k. ¢inon. H.
Inemumym ykpaincokoi mosu HAH Vkpainu, eyn. M. I pywescvroeo, 4, m. Kuis, Yxpaina
vicivashchenko@ukr.net; turterm@bigmir.net

[TpoananizoBaHO MOIIYKH CYy4acHOTO CJIOB’STHCHKOTO TEPMiHO3HABCTBA CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI / TpaauiiitHol
JocimigHunbKoi  mapagurmMu  KiHOg XX —mowyarky  XXIcr.  BuokpemiieHo  oHOMaciosioriuHWH,
OHOMAaceMacioNIOTiYHIH, KpPOC-TIAPaANIMAIBHUNA  HanpsMH  JociiukeHb. CHcTeMaTH30BaHO — mparii
CJIOB’STHCHKHX TEPMIHOJIOTIB.

Kmouosi  cnoea:  onomacionoziune  mepmiHO3HAGCMBO,  OHOMACEMACIONO2IUHEe — MEePMIHO3HABCEO,
oianekmonoziune mepMiHO3HABCMEO, KPOC-NAPAOUSMANbHULL HANPSM.

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



200

CJABAHCKOE OHOMACHOJIOI'MYECKOE TEPMUHOBEJIEHHUE
KOHIIA XX-HAYAJIA XXI cr.

HBamenko B.JI., Typosckas JI.B.

HUnemumym ykpaunckoeo sazvika HAH Ykpaunul,
ya. Muxauna I’ pywesckoeo, 4, 2. Kues, Yxpauna

vicivashchenko@ukr.net; turterm@bigmir.net

[IpoaHamu3upOBaHbl TMOWUCKHA COBPEMEHHOTO CIIABSHCKOTO TEPMHHOBEICHHUS CHCTEMHO-CTPYKTYPHO#H /
TpaJuLILOHHOMN HCCIIEIOBATEIILCKOM NapaaurMsl KOHIIa XX — nayana XXI cT. Brigenensl
OHOMACHOJIOTHYECKOE, OHOMACEMaCHOJIOTHYECKOE, KpOcCC-IapagurMalibHOE HaIpaBJIEHUsS HCCIEI0BAHUI.
CucTeMaTHU3UpOBaHbI PaOOTHI CIABSIHCKUX TEPMHHOJIOTOB.

Knioueevie cnosa: omomacuonozuweckoe mepMunoeedeHue, OHoOMacemacuolocuveckoe mepMuyoee()eHue,

OUANIEKMONIO2UHECKOE mepMuHosedeHue, KpOCC-I’lCZpCl()uZMCUZbHOQ Hanpaejernue.

SLAVIC ONOMASIOLOGY TERMINOLOGY
OF THE END OF THE 20™ — THE BEGINNING OF THE 21°"T CENTURIES

Ivashchenko V. L., Turovska L. V.

Ukrainian Language Institute of the NAS of Ukraine,
Mykhailo Hryshevskyi str., 4, Kyiv, Ukraine

vicivashchenko@ukr.net; turterm@bigmir.net

The onomasyological, onomasemasyological, cross-paradigm ways of research are destinguished
and determined. Onomasiological and onomasemasiological researches in regard to branch terminologies,
the analysis of which is still demanding further examination, are truly powerful aspectual directions
of scientific searches of the modern Slavonic terminology of system and structural / traditional paradigm
of research on its post paradigm stage of development (the end XX — beginning XXI centuries).
Onomasiological terminology of the aforementioned period, formed on the basis of general term theory,
secondary nomination theory, represents the range of problems (predominantly in Russian and Ukrainian
terminology and in the less extent in Polish, Slovakian, Macedonian ones — 8,6%): 1) derivative processes,
ways of wordmaking and wordmaking motivation in terminological space thus forming the motivological
terminology; 2) formal and structural, structural and morphological arrangement and structural types
of terms; 3) cross lingualectual interaction between terminological and honymic spaces.
Onomasemasiological terminology of the defined period in capacity of cross aspectual (mainly in Russian,
Ukrainian, Belarussian, Slovakian and Polish terminology and less in Croatian, Serbian, Bulgarian,
Macedonian, Slovenian, Czech), which is formed not only on the basis of general term theory and secondary
nomination theory, but in particular of semantic derivation theory and field theory, represents range
of problems in relation to examination of formal and structural, structural and grammatical peculiarities of
terms, their derivational potential, motivational features, termforming processes in close combination with
the examination of semantic and structural peculiarities of terminological units, their notional arrangement,
lexical and semantic relations, thematic classifications against the background of formation processes and
development trends of branch terminologies as well as their unification and garmonization.

Such a potent direction forms the following research vectors: 1) termforming; 2) historical, etymological /
genetic, or historical and etymological — axiological, pragmatic, system centrified, analytic and
lexicographical aspects; 3) structural, systemic and semantic in correlation with classificational, in particular
classificational and standardizational, lexicographical, communicational and pragmatic, nominative,
cognitive and lexicographical; 4) dialectological (dialectical terminology) — etymological and historical,
ethnical and linguistic and historical, typological and genetic, etymological and comparative aspects;
5) social and linguistic which correlates with historical dimension of branch terminologies researches against
the background of their formal and structural classification and pragmatic, social and linguistic vector
of scientific researches within the frame of systemic connections and relations. Researches on drafting
recommendations dedicated to problems of standardization and cross lingualectual interaction of
terminological and phraseological units with regard to their lexicographical representation are less examined
in onomasemasiological terminology.

Onomasiological and onomasemasiologica terminology declare as well cross paradigm researches, such as:
1) structural and functional (mainly in Russian, Ukrainian, Polish, Slovakian, Belorussian, Croatian and
Slovenian, less in Bulgarian, Czech — 31%) — functional and stylistic, social and linguistic, cross lingual,
assimilative and adaptive, term forming, theoretical and applicative, and within the context of the latter —
lingual and deductive, terminographical, translative, translative and terminographical, lingual and
technological ( carcass terminography) aspects (60%). The field of problems concerning the interaction
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of a common word and a term, of general and special is determined to the less extent against the background
of terminolization / determinolization — consubstantive aspect, structural and semantic peculiarities in regard
to field structuring of terminologies and paradigm examination of branch terminologies; 2) functional and
cognitive (1,4%) — cognitive and semiotic, historical, etymological and terminographical, cognitive and
discursive aspects; 3) cognitive and nominative (0,5%).
Amongst cross disciplinary (1%) are distinguished only three linguistic and etnographical works and
researches in sport pedagogics with fragments of linguistic analyses.
Key words: onomasyological terminology, onomasemasyological terminology, dialectology terminology,
cross-paradigm way.

[ToTyXHUMH aCHEeKTyalbHUMH HANpSIMaMH HAYKOBUX TIOMIYKIB CYYacHOTO CJIOB’STHCBKOTO
TEPMIHO3HABCTBA CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOI / TpaaMLiiHOI TOCTIAHUIBKOI MapagurMd Ha il
nmocTmapagurMalbHOMY eram po3BUTKY (KiHenb XX-mouaTok XXI cT.) € 6rache
OHOMACIONO2IYHI T OHOMACEMACION02IUHI QOCHIONCEHHS 2alY3e8UX MEPMIHON02TI, aHAIlI3 SKUX
MOKH III0 HE 3HAWIIOB HAJEKHOTO BIIOMTTS B MOBO3HaBYil siteparypi. Came TOMy B CTarTi
CIpoOyeEMO aTH KOPOTKHUH OTJIS ITUX HAMPSMIB, OKPECITIOIOYH T€ KOJIO MpoOieM, sike CbOroH1
MIPUBEPTAE YBary TEPMIHO3HABIIIB CJIOB’ IHCHKOTO CBITY.

Bu3HaueHHs OHOMACiOJNOriYyHOro TepMiHO3HABCTBA SK CAaMOCTIHHOrO
HanpsMy HAyKOBHX IIOIIYKIB, Y IEHTPI yBaru sIKOrO JOCHIHKCHHS IMPOIECIB HAalMEHYBaHHS
CHCIIATBHUAX TOHATh, (JOPM HASBHUX CHEIIAIBHUX JIEKCEM Ta CHOCO0IB iXHBOI omTHMI3aIlii,
BIIHAXOAMMO TIEPBICHO B TMpalsx pociickkux mochiaHukiB, 30kpema C. B. 'puHbpoBa-
'puneBrnYa, sSKWi OCHOBHMMH acIEKTaMHU IIbOTO HAmNpsMy BOaya€ BHBYCHHS OCHOBHHX
PI3HOBHU/IIB TEPMIHOTBOPEHHS — CEMAaHTUYHOTO, MOP(OJIOTTYHOT0, CHHTAKCHYHOT0, MOp(}OI0T0-
CUHTAKCUYHOTO, TEPMIHOJIOTIYHUX 3aI03WYeHb, 4 TAKOX BUSBICHHS MEXaHi3MIB MOTHBOBAaHOCTI
TEpPMiHIB, TEPMIHOTBOPYHX 1 TEPMIHOJOTIUHUX MOJIeeH Ta 3ac00iB TEPMIHOTBOPEHHS, 30KpeMa

# TEPMiHOCJIEMEHTIB, CTPYKTYPHUI aHaJi3 TEPMiHOJIOT1H Ta KOHCTPYIOBaHHS TepMiHOcHcTeM [1;
2, c. 292-365; 3, c. 121-177].

IaBeHTapu3amis Ta cucTeMaru3alis MOHOTpadiyHUX 1 JUCEePTALiHHUX Mpamb HAaIIUX KOJer
3acBIYMIIa, IO BJJACHE OHOMACiOJOTiYHE TEPMiIHO3HABCTBO KIHIOI XX—
nouyarky XXI cT., chopmoBaHe Ha 3acajax 3aeanbHOi meopii mepmiHa, meopii 6MOPUHHOL
HOMIHayii, ChOTOJIHI PETIPE3EHTYE MEPEBAKHO TAKy MPOOIEMaTHKY:

1) oOepusayiiinux npoyecis, cnocobié ClO60MEOPEHHS Ta CILOBOMBIPHOI Momusayii 6
MEePMIHONO2IYHOMY NpOCcmopi, HANPUKIAJ, Yy TpalsgX pPOCIHCHKUX TEPMIHOJOIIB, 30Kpema
M.C. barnacapss “CnoBoTBIpHa HapagurMaTtuka reorpadiqHoi TepMiHOIOrii (TepMiHU (Bi3U4HOT
reorpadii)” (1991), O.M. CunbkoBoi “Crioco0u CIOBOTBOPEHHS KOMII IOTEPHOT TEPMIiHOJIOTII B
apaOChKiil jiTepaTypHiii MOBi: Ha matepiani cydacHoi npecu” (2008); cioBanbkoi HOCHTIAHUII
M. BysankoBoi “CnoBOTBipHAa MOTHBAIllisI MeIUYHUX TepMiHiB TeHeTuku” (1991); ykpaiHCbKHX
nociiaaukiB JI.B. Ko3ak “YkpaiHcbka enekTpoTexHIUHa TEPMIHOJOTIS (CIOBOTBIPHUM acmekT)”
(2000), O.B. UyemkoBoi “AHamiTH4HI HOMiHAIlil B eKOHOMIYHIl TEPMiHOCHCTEMI (CTPYKTYPHO-
tunosioriyHuil  acnekt)” (2003), A.B. Tkau “CrioBoTBipHa 11€HTUYHICTh / BapiaHTHICTb
ykpaiHcbkoi MemuuHoi TepMmiHonorii”’  (2009). IIpoGnemartnka cIOBOTBIpHOT MOTHBAIii
BU(OpPMOBYE CaMOCTIHHUHN HarpsaMm JOCTIIKEHb — MOTHBOJIOTiUHE
TeEPMiHO3HaBCTBO, Yy IIEHTP] YBaru siKoro nody1oBa TEPMiHOJIOTTYHOI'O MOTUBALIIHHOTO
MoJisi ¥ MOTHUBOJIOTIYHE MOJICTIOBAHHS CIEIIabHOI JIEKCUKH (3all0YaTKOBAaHE B POCINCHKOMY
TEpPMIHO3HABCTBI, 30Kpema MoHorpadiunuM nociikeHHsM O. @enbne, A. IlepdinbeBoi Ta
O. lrefiarapt “MoTHBOJIOTIYHE TEPMIHO3HABCTBO. TeopeTnko-mMeToooriuni 3acaau’”, 2011 —
Ha MaTepiaii aToMiHI€BOI Ta TITMHO3EMHOT TPOMHCIIOBOCTI);

2) hopmanvro-cmpyKkmypHol, CmpyKmypHO-Mop@honI02iuHol opeanizayii Ta CmpyKmypHUxX munie
mepMmiHig, HATIPUKJIAQM, Yy Mpalsax: pocidcekux TepmiHomoriB — H.B. €ropmunoi “KinbkacniBHi
TEpMIHM Yy BIWCHKOBIM miAMOBI: oOHOMaciosoriyHuii acmekt” (1995), €.M. Oxorina
“AOpeBiarypa y BilicekoBiii miamoBi” (1999); makemonckkoi mociimuuni C. ['aBpHIIOBCHKOI
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“CknanHi iMeHa B TMpaBHHUYIM TepMmiHojorii anrmiicekoi Mo~ (2012); mDoiabchkoi —
M. BumaboBosibebkoi “Regulae iuris: natuHcbka mpaBHUYA TEPMIHOJIOTIS: BHOIP JIATHMHCHKHX
Bupa3iB 1 hopmyn” (2008); ykpaincekux — O.I'. Uymak “CTpyKTypHO-KOMIOHEHTHA OpraHi3allis
(biHaHCOBO-OYXralTEpChKUX TEPMIHOCIONyYeHb B yKpaiHchbkiii moBi” (1998), B.I'. Koctenko
“CnoBOTBOpYI MOTEHII TBIPHUX IMEHHUX KOPEHEBUX OCHOB T€PMAHCBKOTO TMOXO/KEHHS (Ha
Marepiaii aHriicbkoi 6iooriyHoi Tepminoiekcuku)” (2000);

3) kpoc-ninesonekmuoi 63a€M00ii MEPMIHONOSIUHO20 U OHIMHO20 NPOCMOPIE, HATPUKIAI, Y
muceptarii pociiicbkoi gocaigauii O.I1. AkcroHoBOi “Komi-epm’simpki reorpadidHi TepMiHA
Ta ix QyHKIiOHYyBaHHs B TonoHiMili Bepxuboro [Tpumop’s” (1996).

OHomaceMaciogsoriume tepmMiHo3HaBCcTB O KiHII XX-nouatky XXI cT. K
Kpoc-acmeKkTyaJbHe, chopMoBaHEe Ha 3acalax 3aedaivbHOi meopii mepmina, meopii
6MOpUHHOI HOMIHayil, 30KpeMa Teopii CEMaHTHUYHOI JAepuBaIlii, meopii nois, PENpPe3eHTYE
npoOJIeMaTuKy BUBYEHHS (HOPMAbHO-CTPYKTYPHHX, CTPYKTYpHO-TpPAaMaTHUYHHX OCOOIMBOCTEH
TEPMiHIB, iIXHBOTO JEPUBAIITHOTO IMOTEHIIATy, MOTHBOBAHOCTI, TEPMIHOTBOPUYUX IPOIIECIB Yy
TICHOMY TO€IHAHHI 3 BHBYEHHSIM CEMAaHTHKO-CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH TEPMiHOJOTIYHUX
OJIMHUIb, IXHBOI MOHSATTEBOI OpraHizaiii, JEKCUKO-CEMAHTUYHUX BiJHOIIEHb, TEMAaTUYHUX
knacudikamiii Ha T mporeciB GOpMyBaHHS W TEHICHIINW PO3BUTKY TaIy3€BUX TEPMIHOJOTIH,
ixHpoi yHidikauii Ta rapmonizamii. Lleli moryxHuil HampsM (opMye Killbka MOIIYKOBHUX
BEKTOpIB, a caMme:

1) mepminomeopuuii, y TEHTpi yBarMm SKOTO CTPYKTYpHO- i/ab0 CeMaHTHKO-IepHUBalliliHi
0COOIMBOCTI TEPMIHOJOTIYHUX OJUHMIb, IO SKHAWKpAIIe YBUPAa3HIOIOTh, HANPHUKIAJ, Mpari
TakuxX nociigHukiB, sk P.A. [llapanosa “Ilpornecu aepuBariii i TepMiHOMOri3aMii B MmiacCHCTEMI
pociiicbkoi MOBM: Ha Marepiaji HOMiHaliid Oi0NoriyHO aKkTWBHUX Jomimok™  (2008),
M.O. Maptem’sstHoBa  “Oco0nuBOCTI  (OPMYBaHHS ~ Cy4aCHUX  HAyKOBUX  TEXHIYHHUX
tepminonoriyaux cuctem” (2011) — y Pocii; O.M. JlankoBcbka “CydacHa Oiopychka 60TaHigYHA
tepminonorisa” (1999), M.Y. Bypakosa “lOpuanuna Tepminonoris B 6iunopycekiii MoBi” (2004) —
y binopyci; €. binieBna “Po3BUTOK TOJBCHKOI TepMiHOOTIT HeopraHiynoi Ximii” (1992),
B. l'anac “Tepminomnoris mpaBuuuoi moBu” (1995) — y Honbmi; B. [Tan3oBa “MakenoHcbka
tepminosoris yoriku” (2003) — y Makenonii; O.A. ITokpoBcbka “YkpaiHChbKa TEpMIHOJIOTIS
puHkoBuX BimHOCcHH” (1996), I'IO. Craxypcbka “AKTHBHI MPOLECH Y MEPCHKIM KOMIT IOTEpHIil
cyomoBi” (2007) — B YkpaiHi.

Ie#t monIyKoBHI BEKTOP 1HKOJIM KOPENIOE 3 BUBUEHHSIM 2any3e6UX MEPMIHONO02IN K NOIbOGUX
cmpyKkmyp, 10 CIIOCTPIraEMo, HaNPUKJIIAJ, y mpaisgx 0utopycekoro pociigauka M.I'. 'opbaunka
“HasBu oci0d 3a pemeciom i npodeciero B Oinopychkiit MoBi” (1992); pociiicbkoi mocmiaHuUI
E.I'. Ilerpocsian “JIiHrBiCTUYHE TEPMIHOMOJE: CTPYKTYypa, CEMaHTHUKa, JEpUBallis: Ha MaTepial
anrmicekoi MoBu” (2004); ykpaincbkux aocnigHukiB O.M. Typ “YkpaiHcbka TepMiHOJIOTIS
3emMIIeycTporo Ta kagactpy’ (2008);

1) icmopuunutl, emumono2iunuil | eenemuunuii, abo icmopuxko-emumono2iunuil, Ha TIi
MIPOLIECIB TEPMIHOTBOPEHHS W CIOPAaJUYHO TeMAaTU4YHOI Kiacu@ikamii TepMIHOOIHHUIb, SKUN
3aCBIUYIOTh, HAIPUKJIIAJ, MpaLli: caoBalbkux JocaiaHukiB — K. Okans “TepmiHosoris TkanTa”
(1991), M. BysnkoBoi “MennyHa TEpMIHOJIOTISL B Cy4acHOMY M iIcTOpUYHOMY KOHTeKcT1” (2011);
oinopycekux — JLJI. IlnuraBku “Jlekcuka 3anisHu4yHOro Tpancnopty” (1995), A.l Kaneunr
“@opMyBaHHs 1 ckian OUTOpychKoi eHToMoJoriuHoi TepMminoiorii” (2002); pOCIHCBKUX —
10.0. YynromoBoi “AHrumilicekka TpaHcnoptHa Ttepminonorias”® (2004), K.A. IToxonkoBoi
“CyuacHa exoHOMI4Ha TepMmiHojoris B PecnyOmini Kopes: minrsictuunuit ananiz” (2007);
xopBarcekux — C. lypau “XopBaTcbka TearpaibHa Tepminonoria” (1999), XK. Crenanuu “Jlo
MOIIIYKIB BTPAYEHOI'0 Y XOPBAaTChKili MOpchKiil TepMmiHoiorii” (2004); cIOBEHCHKOTO AOCIHIIHUKA
T. Kopomens “CnoBencbka BilicbkkoBa MoBa” (1998) Ta uecbkoro mocruigauka B. [TacoBchkoro
“Mennuna tepmiHodoria” (2004); ykpaincekux aocminHukiB M.IIL. I'ogoBanoi “®@opmyBaHHs
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Cy4acHOi YKpaiHChKOi reoJoriyHoi Tepminonorii” (1994), M.B. Cramko “®opmyBaHHS Ta
PO3BHTOK yKpaiHChKOi 0i0mioTeuno-610miorpadiunoi  tepminosorii” (1999), O.B. Yopnoi
“YKpaiHChbKa TEPMIHOJIOTISI MOJATKOBOI cdepu: CTPYKTypa, (yHKIIOHYBaHHSA, (HOopMyBaHHS
(2009).

Icmopuunuti 6ekmop TEPMIHO3HABYMX IONIYKIB YBUPA3HIOITH TAKOXK ICMOPUKO-AKCIONO2IUHI
(manpukiaaa, npams pociiicekoi mocaiaauii O.B. ABakoBoi “@opmyBaHHS 1 (QYHKIIIOHYBaHHS
AHITIMCHKOI IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTIT Y TMPOIECi CTAHOBJICHHS JEpXKaBH 1 mpaBa B AHIIII,
(2006), icmopuko-npaemamuuni (HampUKIa, mpaisd pociicbkoi mocmigaumi T.B. AxymiHiHOf
“EKCTpaliHrBiCTUYHAa OOYMOBIICHICTh OCOOJMBOCTEH aHTIIHCHKOI TEPMIHOIOTi] KOMI IOTEPHOT
inpopmatuku”, (2003), ykpaincekoi gochigHuii  E.C. T'anieBoi  “KpumcbkoTaTapchbka
JTHTBICTHYHA TEPMIHOJIOTIS: icTOpis Ta cydacHuit cran” (2008)), icmopuko-cucmemoyenmpuyni
(manpukiaa, mnpam  pocikicbkux  gocnimHunpb LI, KokeBHikoBoi  “Pociiickka B3yTTeEBa
tepMmiHonoris sk cuctema” (1992) i JI. M. TarapuHoBoi “JlOCBiJi CHCTEMHOTO BHBYCHHS
HIMEIbKOI XIMIYHOT TEpMIHOJIOTIi: Ha MaTepiayli 3arajJibHoi W Heopraniunoi ximii” (2005),
ykpaincekoro aocnigauka C.b. JIrobapcbkoro “CuctemMHa oprasizaiis i TBOPEHHsSI CydacHOi
ykpaiHcbkoi TepmiHomorii 3emiuepobdersa” (2008), icmopuxo-cemiomuuno-cucmemoyeHmpuyti
(mampukiian, mpams cioBanbkux gociinHukiB M. Koxypkooi ta M. Ilyramun “bioximiuna
tepminonoris” (2011), ykpaincekux pocnigaukis .M. KoBanenko “AHrmiiicbka JeKCUKa MOJIU
XX-XXI cromite” (2005), O.5. AunpisHoBoi “BiiicbkOBO-MOpChKa TEPMIHOJOTISI YKPaiHCHKOT
MOBHU: erTanu (opmyBaHHs Ta cemaHTuka’ (2011), icmopuxo-ananimuxo-nexcuxkoepagiumi
(mampukiaz, mparst xopsarcbkoi gocmigaumi J{. Cronam “XopBarchbka MOpChKa TEPMIiHOJIOT IS, ii
nonepenHukd 1 Hactymauku”  (1998), ykpaiHchkux  gochignukie  B.M. IligBoiiHoro
“JlinrBicTnyHa TepMmiHoJoriss Typembkoi MoBu”® (2001), LA. fApomeBuu “VYkpaincpka
Moposnoriuna Tepminonoris XX — nouatky XXI ct.” (2008) acnexmu;

2) CMPYKMYPHO-CUCMEMHO-CEMAHMUYHUL, ~ HAaNpPUKIaA, y  Tpamsax:  OUIOPYCHKHX
nocmiaaukie  — HO.M. Jlyk’suiok  “CywacHa Oinopycbka (dimocodecbka  TEpMIHOJOTIS:

ceMaHTHUHUH 1 cTpykTypHuii acnektu” (2003), O.M. MixanboBoi “CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA
XapaKTepUCTHKa OUIOpYChbKOi TepMiHoyorii MammuHoOyayBanHs  (2005); Goirapcbkoro
nocmigauka  A. Emip3sHa  “CTpyKTypHO-CEMaHTHMYHA  XapaKTEpUCTHKa  OyAiBeIbHOI
TepMmiHomoriyHoi miacuctemu’” (1988); pocikickkux mocniguaukis I'.O. AbpamoBoi “CTpyKTypHO-
CEMaHTUYHUN ONUC TepMiHIB TpomiyHoi MeaunuHu” (1995), M.I. boiiko “CrpykTypHO-
CEeMaHTH4YHI 0COOJMBOCTI (OpMYBaHHS OpPOHETAaHKOBOI TEPMIHOJIOTIT B AaHMIIHCBKIA MOBI”
(2011); cep6ebkoro mociinuuka JI. [TormoBuya “OcHoBHA (i3MKO-XiMiuHA TEPMIHOJOTIS B raimy3i
OXOpOHHM HaBKOMUIIHBOTO cepefoBuma” (2006); mnonbebkoro pocmignuka S Tomacuka
“Texuiuni TepmiHu: OynoBa, ceManTuka” (1996); ykpaincekux nocnigHukiB T.I'. CokonoBchKoi
“YKpaiHChbKa TEPMIHOJIOTIS 3 TEHETHKHU: MOXOMKEHHs, CTPYKTYpa, CUCTEMHICTh (JIIHIBICTUYHA
npobnemaruka)” (1999), E.T/ depai “CnoBoTBipHI Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKU
aHTTIHCHKUX PopuanYHUX TepMinis” (2003).

[e# momrykoBUi BEKTOP BUSIBISIE c€0€ TAKOXK Yy KOpEJslii 3 Kracugikayiinum (HapukiIag, y
npaui  pociiicekoi  gochmigauui  ®.M. OpnokoBoi  “IlpuHumnu  GopMyBaHHS — raiy3eBoi
TEPMIHOJIOTIi: Ha MaTepialil TEPMIHIB €KOHOMIKH CLILChKOTO rocrnogapcTa’, 2004; ykpaiHChKOT
nocmigauni H.3. Licap “BropuHHa HOMiHAIIA B CUCTEMI YKPaiHChKOI MEAMYHOI TE€pMIiHOJIOT1”,
2009), knacugpikayitino-cmanoapmuszayiinum (HaIPUKIAA, y Tpalli CIOBAIBKOI AOCIITHHII
I'. BepecoBoi 1 kon. “Cucrema kiacudikamii i craHaapTu3aiii TepMIHOJIOTIi CecTpUHCTBA”,
2007); nexcuxoepaghiunum (HampukiIag, y mpamsx: pocidchkux mociiaauis M.B. €sctudeesoi
“TepmiHOJIOTIYHA CHUCTEMa BAJIIOTHOTO PHHKY Ha cydacHoMy etami ii po3Butky”, 2007,
JI.B. IanoBoi  “Jlekcuka  TeaTpaJbHOIO  MHUCTENTBA:  CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHHM 1
nekcukorpadiunuii acektn”’, 2008; Gonrapcbkoro mocmigauka J.I'. aBumoBa “I'iMHacTudHa
tepmiHoorisa”’, 2005; cnoBanpkoro gociiaauka P. Xymepa “Jlekcuko-nexkcukorpadiunuii anamis
MeTanypriiinoi tepminomnorii’, 2002; cepbebkoro mocmignuka JI. HemenmpkoBa “bmkonsipchka
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tepmiHonoris 'y BoeBomamui”’, 1999; ykpaincekoi mocmimnuii 3.b. Kyagensko “Awnrmilickka
TEPMIHOCHCTEMAa PHHKOBUX B3a€EMHH: CHHTarMaTU4HI Ta MapaaurMaTudHi ocodmusocti”, 2003);
KOMyHIKamugHo-npaemamuynum (HaPUKIIAL, y Tpami ykpaincekoi gochigauii E.B. Hexenenp
“BapiaHTHICTh POCIHCHKHX TEPMIHIB IOPUCIPYICHIII B CHCTEMHOMY Ta KOMYHIKATHBHO-
nparMatTuyHoMy  acniektax”,  2003) Ta  HOMIHAMUBHO-KOSHIMUBHO-EKCUKOSPADIUHUM
(manpukiaa, y mpari pociiicekoi mocmigamimi LJI. UmkoBoi “JIekcMka XyTOKHIX MPOMUCIIB
Cepennboro Ypaiy: CTpyKTYpPHO-CEMaHTUYHUH, JEKCUKOTpadiYHUN 1| HOMIHATHBHHUMA acleKTu,
2005) acnexmamu;

3) dianexmonoeiunuii (1iadeKTHe TepPMiHO3HABCTBO'), 3aICKIAPOBAHMIA
MpoOJEMaTHKOK B3a€EMOJIii TEPMIHOJIOTIYHOTO M J1aJI€KTOJIOTIYHOTO TPOCTOPIB, BUBUYECHHS
HOMIHATHUBHHX IPOIECIB y HAPOJHIHN perioHanbHii / NialeKTHIA TePMIHOJIOTIT OKpEeMHUX Taly3en
JIFOJICHKOT ISUTBHOCTI Ha TJII TEMAaTUYHUX KiIacu(ikaiiii, HampuKIIa, Y POCIHCHKUX JOCTIIHHUITH
JLM. AnpommHoi “JIekcuka KOHOIUISIPCTBA B OpJioBChKUX ropipkax” (2001) i FO.FO. Cainoi
“diToHiMHA JIeKCHKa e€Jenpkux ToBopiB” (2009); monbChkMX mociHigHWKIB A. bacapu Ta
S1. bacapu “TlosnbechKuii TIaNEKT y TEPMIHOJIOTI] PUTBHUITBA: HMiATOTOBKA IPYHTY, BUPOIIYBaHHS
kaprormii” (1992); 6inopycbkux nocniauukis B.JI. Kuiru “JIekcuka TeCnsipchbKoro i CTOISIPHOTO
pemecia Mosupcbko-Ilpun’steekoro [omices” (1995), M.M. IlleBuenka “Kondeciiina gexcuka
y roBipkax Mo3supcbkoro IMomices™ (2001); cepbebkux mocnianukiB [I. CaBuu “TepmiHosoris
oMy 1 momamHboro BxHTKY B JlieBuomy moni i XKymax” (2004), 5. Koiua “I'eorpadiuna
tepmiHonoris  banbsHa” (2011); ykpaincekux gocuignukiB B.M. bagenkoBoi “Jlexcuka
TPaaUIifHOT HApOAHOT MEIWIIMHU B YKPAiHCBKUX TOBIpKaxX IHTYJIBCHKO-Oy3bKOTO MEXHPIdds’”
(1999), M.B. IloicTroroBoi “Hominamiiini mporiecu y OOTaHIYHIN JIEKCHIl CX1THOMOJICHKUX
roBipok” (2005).

Takuii BEKTOp HAayKOBUX IIOIIYKIB OLIBIIOID MIPOIO TSKI€E A0 KpPOC-aCIeKTYyalbHOTO,
aKIEHTYIOUM yBary Ha emumonozo- 1 / abo icmopuko-Oiarekmonociynomy (HaNpUKIam, Y
mpatsix: cinoBeHcbkux gociianukiB P. Komrytu i T. Jlorap “Cinbcbkorocnonapcbka i BHHOpoOHa
TepMinoorist B roBipkax Cioenchkoi Ietpu”, 1993; Gonrapeskoi mocminuumi M.X. BacueBoi
“ITactupcrka tepminonoria B Codii”, 2003; pociiickkoro mocmianuka A.B. Mapunina “Jlekcuka
MPOMHUCIIB 1 pemecen y ropipkax Bazacekoro paiiony HwxaBOrOpomcekoi obmacti”, 2011;
oinopycekux pocnigauipb O.J1. babuueBoi “3emnepobdebka jekcuka JlecHsHCcbKko-CeliMaHChKOTO
mexupiyus”, 1990 ta JI.M. MasypkeBuu “Jlekcuka Hapojnnoi meaununu Cxinnoro Ilomices”,
2003), icmopuxo-emuonineso-Oianekmonoziyvnomy — (HampUKIaA, Yy TMpaili  CIOBAIbKOTO
nociiaauka I1. Poxapuka “TepMiHoiiorisi peMICHUYKMX BUPOOIB 1 MOBa IITYPIBCHKOTO MEPIOay
cioBakiB y Hamnaky”, 2010), munonozo-eenemuuno-oianekmonociyunomy (Hanpukian, y mpari
MakeJloHCbkoro nociaigHuka b. Binoecbkoro “T'eorpadiuna TepmiHONOriSS B JlajleKTax
MakeZoHCbKoi MoBU”, 1999), cmpykmypho-cenemuuno-oianekmonoziunomy (HANPUKIAL, Y
npamsix:  Outopycbkoi gochignuui  T.O. Kicens “boranHiuHa HOMeEHKIaTypa y TOBipKax
Bpectcbko-IlincbkoT0 Iomicesa”, 2011; YKPaiHChKO1 JOCJII THULI O.€. I'puxyx
“TepmiHosIOTIYHA JIEKCHMKa XYJI0KHbOI pizbOu mo gepeBy”’, 2001) ta emumonozo-sicmagno-
dianekmonociunomy (Hampukinan, Yy mpami pocikicekoi mgocmigaumi O.M. AnnpiaHoBoi
“TepMiHOJIOTISI CIOPITHEHOCT! Y (P1HO-YTOPCHKUX MOBaX BOJI3BKOI 1 Iepm’aTcbkoi rpym”, 2000)
acnekmax;,

4) coyioninegicmuynuyl (HalIpuUKIIam, y pociiickkoMy Tepmino3HaBcTBi — O.b. bepr
“Xopeorpadiuna TepmiHomoris B pociiicekii MoBi”, 1999; O.B. TuxonoBoi “®opmyBaHHs

! Ha ueit Tepmin ymepime HaTpamiseMo B 6i6miorpadiunomy mnoxaxumky 1947-1980 pp.
M.IT. Boryupkoi Ta A.B. Jlaryrinoi “Tepmino3HaBcTBo B Ykpaini” (1982) [4].
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aHIITIMCHKOI TepMiHOMIOTIi MOOUTBHUX 3ac00iB 3B’s3KY 1 ii JiHrBicTHYHI ocobxmBocTi”, 2003),
SIKAW 1HKOJIM KOPENIOE 3 ICMOPUYHUM PAKYPCOM OOCHIONCEHHS 2ANY3€6UX MePMIHOI0IL Ha Ml
ixnvoi  opmanvro-cmpykmyproi  knacugixayii (HampuKiIaa, y AUcCepTamii POCIHCHKOI
nocimigauii  E.I'. be3zareeBoi “Oco0mMBOCTI  aHMIMCBKOI TEPMIHOJIOTIT MapKeTHHTY Ta il
COLIOMHTBICTUYHA 3yMOBIeHICTE”, 2006; ykpaiHchkoi nocmigammi A.B. Kamym “EBomroriiini
MPOIIECH B HIMEUBKIH JIGKCHUIIl CYCHIIBLHO-TIOJITUYHOTO 3MICTy (Ha Martepiall MepioJudHUX
Buganb 80-x—90-x poki)”, 2000) Ta npaemacoyioninegicmuuHum eKmMopoM HAYKOBUX NOULYKIG
Ha mai cucmemuux 36’s3Ki6 i 6i0HouieHb (HANPUKIIAJ, Yy JMCEpTalii pOCIHCHKOI TOCIITHHMII
10. B. TpymkoBoi “JlociipkeHHs! COLIOMIHIBICTUYHOT TEPMIHOJIOTIT (TEMaTH4Ha IPpyIa JIEKCUKU
“moBa i eTHoC”)”, 1995).

MeHI mnpencTaBHUIBKUMU B CJIOB’STHCBKOMY OHOMAaceMacioJIOTiYHOMY TEpPMIHO3HABCTBI €
JOCITIJDKEHHS, TIOB’sI3aHI 3 BHUPOOJICHHSM pexkomenOayiti (HANPUKIAI, Yy Tpalli POCIHCHKOTrO
nocmigauka . b. Ycaroro “TepmiHoiyoris 4YacTMH MOBM B CYYacHOMY pOCIHCBKOMY
MOBO3HABCTBI (32 TEKCTaMH HAayKOBOi, HaBYaJIbHOI Ta JOBIAHMKOBOI Jitepatypu)’, 2010;
yKpaincekux nocmiguukiB I'.B. Hakoneunoi “@®@opMyBaHHS Ta pO3BUTOK YKpPaiHCHKOI XiMiUHO{
tepminonorii”’, 1994, C.3. bynuk-Bepxonu “®@opmyBaHHS 1 PO3BUTOK YKPaiHCHKOT MY3UYHOL
tepminosorii”’, 2003), mpHCBIYCHUX MpodIeMaM cmaroapmu3ayii TATy3eBHX TEPMIHOJOTIH
(mampuknan, y mpami pociiicekoi gocmigaumi  A.K. Kynmosoi “IIpoGrnemu  dopmyBanHs
TEPMIHOJIOTIH HOBUX HayK: Ha mnpukiami Jorictuku”’, 2007; YKpailHCBKUX JOCIITHUKIB
T.M. suyk “YkpaiHcbka colliaJbHO-€KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTISA: CTAaHOBJICHHS 1 Komudikaiia’,
2003, JI.M. Cunopenko “CydikcanpHi aepuBatu B mpodeciiHiidi TepMiHoorii (HOpMaTHBHHUNA
acniekt)”, 2004) Ta Kkpoc-niHe601eKMHOT 83AEMOOTT MEPMIHON02TUHUX | (Ppa3eon02iuHUX OTAHUIID
3 oIy Ha IXHIO JIeKcHKorpadiuHy pemnpes3eHTaniio (Hanpukian, y TMpami pPOCiichKoi
nocimigauni  O.0. Hikyminoi “TepMiHOJOTI3MH  SIK  pe3yiabTaT B3aeMOJii 1 B3a€EMOBIUIUBY
TepMiHOJIOTIT 1 Ppazeostorii cydacHoi aHriiicekoi MmoBu”, 2005).

@parMeHTapHO MpPEJCTaBICHI munonoziynuli (HaNpUKIaA, Yy Tpalli HOJbCHKOi JOCITIAHMII
. BansikoBoi  “Ilosnbcbka  HaykoBa actpoHoMiuHa TtepmiHomoris”, 2003), OJeginimusnuil
(manpuknaza, y npami pociiicekoi pocmigaumi O.Jl. Agoninoi “JIiHrBicTMYHA XapaKTEPUCTHKA
eKOHOMIYHOI TEpMIHOCHCTEMH CydacHOi (paHIy3pKOoi MOBH: Ha wMmarepiani (paHiy3pkoi
tepminorpadii”, 2005), anmponoyenmpuunuil (HampuKIag, y Hpaili CIOBAIBKOTO OCIiTHHUKA
S. ba0’ska “OcHOBHa TepMIHOJOTIS MKUIBbHOTO (i3uuHOro BuxoBaHHS , 2009), ykpaiHCbKoi
nocmigauni H.A. HumGan “@opmyBaHHS yKpaiHChKOI TepMiHojOrii opraxHiunoi Xximii B 90-Ti
poxu XX cr.”, 2001) acnexmu.

OnomacionoriyHe ¥ OHOMaceMmacioJoTi4yHe TEePMIHO3HABCTBO JIEKJIApyIOTh TaKOX KpOC -
mapagurMaabHI1 JOCITIIKEHHS, 30KpeMa:

1) empykmypro-gyHkyionanvhi, IPOOIEMATUKY SIKMX YBUPA3HIOIOTh TaKi paKypCH:

o @dyuxyionanvHo-cmunicmuynuti  (HampuKiIaA, |y  Tpami  pOCIMChKOi  JTOCIIIHHUII
A. B. Kpyrnosoi “Crenudixka ¢dopmyBaHHsS CIeliaibHOI JIGKCHKM MOBHU 3aco0iB  MacoBOi
iHpopmanii kiHsg XX-nouarky XXI cr.”, 2009; ykpaincekux nociignukis O.®. Kydyepenko
“Ilpobnemu (opmyBaHHS, (PYHKLIOHYBAaHHS Ta PO3BUTKY YKPAiHCHKOI MOKEXKHO-TEXHIYHOI
tepminocuctemu”, 2003, O.B. IToaBoiicekoi “TepMiHOIOTIS COLiaIbHOI PUHKOBOI €KOHOMIKH B
Cy4acHiil HIMelbKiii MOBI: HOMIHATUBHUHN Ta (QyHKUiOHaNbHUHA acnekTu”’, 2008), skuil 1HKOIH
BUSIBIIsIE ce0e B KOpesLii 3 IHIIMMHU acHeKTaMHM, 30KpemMa mepminoepaghiunum (HaApuKiIaL, y
mparii pociiicekoi pociiaauii H.B. IcaeBoi “Hosi HaitmenyBanHs 0oci6 Ha puHKY mpami”, 2010),
coyioninegicmuynum  Ta  3icmaséHum  (HAlpUKIAJ, Yy TMpali POCIWCBKOI  JOCHIIHUII
I'.O. AGpamoBoi “MennvHa JIeKCHKa: OCHOBHI BJIACTHUBOCTI 1 TeHAEHIT po3Butky’, 2003),
epamamuynum 1 KéaumumamueHum  (HAOpUKIaA, Yy Tpali POCIHCHKOI  TOCITIAHUII
T.O. Mockanenko “CucTeMHI acleKTH aHali3y JIEKCHUYHUX OJMHHUIb MOBM 3aKOHOJABCTBA: Ha
Marepianxi HOpMaTHBHO-ITPABOBHX aKTiB PO COIIaIbHUN PO3BUTOK 1 KyIbTypy”, 1993);
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o coyioninegicmuyHuyl SIK CIIBBITHOUICHHS TEPMIiHIB 1 CHEMiaNbHOI JIEKCUKH, HETEPMIHIB,
npodecioHani3MiB, JKaproHiB, >KaproHi3MIB y CHHXPOHIi Ta AiaXpoOHii, HAPUKIAA, Yy MpaLsix
pociiicekux TepminonoriB — .M. Uunan “CrherianpHa 1 TEpMIHOJIOTIYHA JICKCUKA IT1IMOBH
MOpPCBHKHUX crierianbHocTei (migBonuuii ¢uior)” (2000), FO.O. AnncumoBoi “CriBBigHOIIECHHS
IOpUJIMYHUX TEPMiHIB 1 TpodecioHai3MIB y JIGKCHYHIN cucTtemi aHriiicekoi moBu” (2002);
cioBanbkoro nociinnuka P. dekera Ta kon. “IlpodeciiiHa TepMiHOJOTIS OKPEMHX JIAHOK
nomitaku €C” (2008);

o KPOC-/IIHSBANbHULL ) 83AEMOOIT 3 eMHOMOBHUM SIK BHUSIB CIIBBITHOIICHHS HAI[IOHAILHOTO
Ta IHTEPHAIIOHAJILHOTO B TATY3¢BUX TEPMIHOJIOTISIX 1 TEPMIHOJIOTIYHUX IMIICUCTEMaX, 30KpeMa i
B ACMEKTI HOMEHKJIATYpHOI HOMiHamii, HampUKIaJ, y Mpamsx: POCIHCHKUX TOCHIIHUKIB —
H.B. Kynokmake “IIpoGnemMa iHTepHalioHa i3amii TepMiHa y CIOBOTBOPEHHI 1 QYHKIIOHYBaHHI
(momiTuuH1 Ta ekoHOMIuHI Tepminu)” (1992), B.M. Canak “HarioHanpHi 1 MDKHApPOIHI TEPMIHU
B POCIHCBKI TOProBo-eKOHOMIUHINM TepmiHoiorii” (1995); OGoarapchbkux IOCTiAHHIB
C. KonkoBcbkoi “TenaeHiii 10 iHTepHaIioHai3alii Ta HalioHaji3aiii B HOBiH Oonrapchkiit
exoHoMiuHii TepMmiHomorii” (2006) Ta II. KynueBoi “bonrapcbka aHaTOMi4Ha TEpPMiHOJIOTIS
ceoronenus” (2009); ykpaincekux gociignukiB C.JI. Anamenko “CepbOonyxuiibka OOoTaHiuHA
HOMEHKJIaTypa: ii opMyBaHHS Ta cnienudika (Ha MaTepiaii Ha3B JiKapchkux pociuH)” (1999),
I".A. CepreeBoi “AHIIIOMOBHI 3alI03WYEHHS B YKpPaTHCHKIN paBHUYiN TepMinonorii” (2002);

o ACUMIIAMUBHO-A0ANMUGHUL SIK aKTyalli3alis i1HIIOMOBHOTO BIUIMBY, I1HIIOMOBHHX
3aMo3u4yeHb, MPOIECIB TepMmiHoJorizamii W TEPMIHOTBOPEHHS B ETHOKYJIbTYpHOMY U
€THOMOBHOMY CEPEJOBHII Tally3eBHX TEPMIHOJOTIH Ha CUHXPOHHOMY 3pi3i (HANPUKIAA, Y
mpamgx pociicbkux gochaigaune — HO.M. KamamaukoBoi “Exkcrpa- #  iHTpasliHTBiICTHYHI
MEePeAyMOBH TPOHUKHEHHS aHTJIIHCHKUX EKOHOMIYHMX TEPMiHIB y HiMeubky MoBy”, 2005,
O.M. 3arpekoBoi “Jl>kepena 1 po3BUTOK pociiicbkoi Meau4HOo1 TepMinoorii”’, 2008; 6i10pyCchkux
nocmigaukiB — T.I'. I'aBpunenko “CTpyKTypHO-ceMaHTH4HI 1 (DYHKIIOHAIBbHI XapaKTePUCTUKU
aHTJI0-aMepHUKaHI3MIB Y CydacHil HIMeIlbKid MOBI (miaMoBa o04HCIIOBaIbHOT TexHiku)”, 1990,
JI.A. KoBanboBoi “AHrmnu3Mu B TEPMIHONOTII cydacHOi OuTOpychKoi jiTeparypHoi MOBH”,
2004; xopearcekux mochigHuib A. 'ypan-Coxu “3amo3uueHHs aHTIIIHCHKOIO MOXOHKEHHS B
MeanyHii Tepminosnorii” (2007) ta M. MixaneBuy “XopBaTchbka apU(pMETHYHA TEPMiHOJIOTIS.
JlinrBicTrunuit anamiz”, 1993; gecbkoi mocmiguuii |. bozgexoBoi “CyuacHa Tepminoioris (3
aKIIEHTOM Ha KoNoKamii TepmiHiB Mmeaunuau)’, 2009; crosaipkoi gociianumi Jl. ['amoBoi
“IHTerpalis aHIVIIIU3MIB B Cy4acHY pPOCIHCbKY €KOHOMIYHY TEPMIHOJIOTIIO 3 OIJISIly Ha MPOIeCH
MoBHOi rnobamizamii’, 2009; ykpaincekux apocuigHukiB A.O. HikomaeBoi “CTpykTypHO-
CEeMaHTHYHA XapaKTePHCTHKA TEPMIHOJIOTIi POTpaMyBaHHS, KOMIT IOTEPHUX MEpEX Ta 3aXUCTY
iHpopmanii’, 2002, C.B. Opceitunk “@opMyBaHHS YKpaiHChKOI €KOJOIiYHOi TEepMIiHOJIOri”,
2006) Ta B diaxpoHii, TOOTO B ICTOPUYHOMY ACIIE€KT1, Ha COLIIOJIIHIBICTUYHOMY TJIi (HallpUKiIaza, y
npansx pociicekux gocmigaunbs — A.M. Kinsoctep “Ilnsxu ¢opmyBanHHS 1 (QyHKIIOHYBaHHS
TEPMIHOJIOTIT 1HXEHEPHO1 MCUX0JIOoTii B HiMeIrbKii MoBi”, 2006, O.A. Xyauamu “Oco0auBoCTi
CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTKY AaHINIMCbKUX 0a30BUX TEpMiHIB y MiAMOBI eKkoHoMiku’, 2011;
outopycbkoi mocmigaumi [.1. Kymem “IInsxu 1 crmocoOu MOMOBHEHHS CYCHUIBHO-TIOTITHYHOL
JEKCUKH OUIoOpychKOi MOBM Ha cydacHoMmy ertami”, 1992; DOJIBCBKOTO JOCHIJIHUKA
I'. Jom6koBcrkoro “Ilonbebka TepmiHOiOris 3 Teopili My3uku”, 1991, “€Bponelicbkka My3udHa
tepMinooris”, 1997, ykpaincekux pociinHukiB — E.J Orap “VYkpaiHcbka Jpykapcbka
TepMmiHoJoris:  (opmyBaHHA Ta ¢yHKIIoHyBaHHSA, 1996, A.I'. PmwxkxoBa “IOpunununa
TEPMIHOJIOTiSI KOPEUChKOi MOBH: CTpyKTypa i cemanTuka”, 2007);

® mepmiHomeopuull, HANPUKIAN, Yy TMpangx: pociicekux gociaigaukie — T.b. Kimroeoi
“TBOpeHHs] TEpMiHIB-CIIOBOCHONYYeHb Ta iX (DYHKIIOHYBaHHS Y CHELiaJbHOMY MEIUYHOMY
teketi” (1992), HO.I'. Kouapsin “AGpeBiamisi B aHrmiichkid BikcbkoBi jexcuui” (2007);
ykpaincbkoi pochigauiil [.B. Kopreitko “CtaHOBIE€HHS TEpMIHOJIOTIT MEIWYHOI pajionorii B
yKpaiHChbKii MOBi” (1996).
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[e#t pakypc HAYKOBUX MOIIYKIB y ACIKUX MPALSIX KOPEIIOE 3 JiHe80ceoepaghiunum (HapUKIIA,
y nucepTartii pocivicbkoi mocninnuii [.B. CkBopiioBoi “Oco0auBOCTI €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOT 1
cy4acHoi apaOChKO] JliTepaTypHOI MOBH: Ha Martepiaii apabcbkoi mpecu novyarky XXI cromirrs”,
2008; ykpaincekux mochigauipe O.K. Janwmok “I'eorpadiuna tepminosoris Bomuni”, 2000,
JLI. Jopomenko ‘“Apeanoris OymiBelbHOI JIGKCHKH CXIJHOMOJIChKOro ianekty”, 1999),
coyioninegicmuynum (HapUKIIA, y AUcepTamisax pocidcbkux mociaiaaukie — F0.C. Janumminoi
“AKTyaslbHi ~ TmpoOJIeMH  PO3BHTKY 1  Cy4acHOrO  CTaHy  HIMEUbBKOI  TEpMiHOJOTI]
cibChKOrocmoapcbkoro MamuHooynyBanus”, 2011, M.B. bapr “CnoBoTBipHi Mojei
CYy4aCHOTO POCIMCHKOTO KoMmm ' roTepHoro sxaprouy”’, 2010), cmunicmuynum (Hampuknazg, y
nucepTarii pociiicekoi mocmiaaumi M.A. Spmamesud “TBopeHHs 1 PyHKITIOHYBaHHS aOpeBiaTyp
B Ta3€THO-NyOMIUCTUYHOMY 1 HaykoBoMy cTuiisix”’, 1990), nineeooudakmuunum (Hanpukiam, y
muceprtanii  pocikicbkoi  pocmigauii  O.0O. HikonmaeBoi  “TepmiHOMOTIA  TEKCTHIIBHOTO
Mmatepiano3HaBcTBa”, 20006), xomynikamusno-cemiomuurnum (HAIPUKIAT, Yy Tpalli POCIHCHKOL
nocrnigauii €.0. TensatHukoBoi “CraTMka W JuHaAMiKa TEPMIHOJOTIT MOBH (PpaHITy3bKOTO
iaTepdeiicy”, 2001), xomynikamueno-npacmamuunum (HAIPUKIAA, Yy Tpami pPOCIHCHKOI
nociigauii €.0. @enopueHko “CTaHOBICHHS 1 PO3BUTOK TEPMIHOJIOTTYHOI JIGKCMKA MHTHOI
cripaBu B pociiicekid MoBi”, 2004), xpoc-nineéonekmuum (HampUKIan, y Tpami POCIHCHKOi
nociigauni JLIT. Hlumkanosoi “Crnenndika BHYTPIIIHBOCUCTEMHUX MIKTaly3eBHX OAMHUIID Y
HIMENbKill ropuanyHii Tepminonorii”, 2006) acnekmamu,

® MmeopemuKko-npuKIaoHull, 30KpeMa JiHeeooudakmuynuti (HaIpUKIAL, y Tpali CcI0oBaIbKOl
nocnigauii . CnanoBoi “Teopis 1 mpakTHKa OCBOEHHS aHTJIIHCHKOT FOPHIMYHOT TEPMIHOJIOTIT ",
2011; mosbebkoi mocmigamii M. BoittoBuu-Heiiman “AHTiilickka €KOHOMIYHA TEPMIiHOJOTISA
s moTped mpakTudHOl AisbHOCTI”, 1991); mepminoepagpiunui (Hanpukiam, y AUCEpTaIlisx
pociiicekux TtepminonoriB — H.I'. Kantumesoi “MopentoBaHHS TEPMIHOCHCTEMH ‘‘€KOJIOTTUHHMA
aymut” 1 ii omuc B cucreMatusyBanbHOMy riocapii”’, 2011, B.IL. KpynennoBoi “Expanni
TEPMIHM KOPUCTYBAI[bKOTO HHTEp(]ENcy B TEOPETUUYHOMY 1 HpUKIaAHOMY po3risai”’, 2012;
cioBeHcbKkoi pociiaauii M. Xarap Kapep “EnexrporexHiuHa TEpMIiHOJOTIS MK CIIOBHUKOM 1
tekcrom”, 2009), nepexnadosnasuuii (HApHKIA, Yy Tpali POCIHCHKOTO JOCHITHHUKA
€.€. CmupnHoBa “Oco0nHMBOCTI MepeaBaHHs aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII B rajly3i eleKTPOHHOT
nobyroBoi TexHiku’ (2007); nepexnadoznasuo-mepminoepagivnui (HaAOpUKIaA, y Tparsix:
pociiicekoi npochiznuni B.I. MuxaiinoBoi “CrpykTypa 0araTOKOMIIOHEHTHMX TEpPMIHIB 1
CTBOPEHHS AaBTOMAaTHYHMUX CJIOBHUKIB (TEOPETHYHI OCHOBM pO3IpAlLlOBaHHS alrOpPUTMIB
nepekiany)”, 1992); xopsarcekoi nochimnuni A. llltamOyk “XopBaTcbhki Ha3BH MOOYTOBOI
€JeKTPOHIKM 1 MpoOiieMH  JIBOMOBHMX  CIOBHUKIB”, 1996) acnexmu, a  Takox
niHe6omexnonociyHuti acnekm (KopmnycHa TepMiHorpadgis), skuil koperwe 3
mepMmiHo- 1 meKxcmoyeHmpuyHum, Nepekiad03HaA840-MePMIHOZPAPIUHUM TA MIHCMOBHUM Y 1020
83a€MOO0Ii 3 eMHOMOBHUM pAKYpcamu O00Cniodcenus (HANPUKIAA, y AMCEpTallii CIOBEHCHKOI
nocimiaaunl  T. @aiigep “JIIHrBICTUYHI acleKTH CIOBEHCbKOI MPAaBHHUYOI TEPMIHOJIOTIT B
MPUKIIAJAX CyYaCHUX MOCTaHOB €Bpomneiicbkoro cyny”, 2010).

MeHI1I010 MipoI0 OIpalbOoBaHa MpoljeMaTHka 1) 63aemMo0ii 3aeanbHOBHCUBAHO2O C06A U
mepMmiHa, 3a2aibHo20 Ui cneyiaibHo20 Ha TIIi TMPOIIeciB TepMiHOJIOTI3alil / TeTepMiHomori3arii —
KoHcyOcmanyiunuil acnekm (30KpeMa B TIpalsix pPOCIMCHKUX AocHigHUKIB A.M. Axmena
“HaykoBO-TeXHI4YHI TEPMIHM-HEOJOTI3MH Yy Cy4acHId pOCIHCHKIA JiTepaTypHii MoBi (Ha
Matepiani cioBHUKiB 70-80-x pp.)”, 1994, A. A. MakapoBoi ““/leTepMiHOIOTI3allisl OJUHUIH
MOBHU €KOHOMIKH 1 Oi3HECy B Cy4acHiil pociiicekiii MoBi”, 2007 Ta cIOBAIbKOTO AOCITITHUKA
@. leitzepa ‘“3aranpHe Ta creuiagbHe B POCIMCHKIA BiiichbKOBIM TepmiHoiorii”, 2007);
2) CmpyKmypHO-CEMAHMUYHUX 0CcoOIU8ocmell Ha T BIACHE MOJBOBOIO CTPYKTYpyBaHHS
TEpMIHOJIOTIN (30KpeMa B mpausx pociiicekux nociigHukis O.B. S3ukoBoi “AHriomoBHa
TEPMIHOJIOTiSl €IEKTPOHHOI'0 HaBUAHHS: CTPYKTYpa, CEMaHTHKA, 0COOIMBOCTI (PYHKLIOHYBaHHS,
2010, H.B. CepounoBCBHKO1 “@OpMyBaHHS i PO3BUTOK TEPMIHOJOTIYHOTO TMOJIS “MAPKETHHT Y
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pociiicekiit MoBi”, 2008); 3) napaduemanvrozo eusueHHs 2any3esux mepminonozii (30KpeMa, y
mpaiii pociiicekoi mociigauii [1.M. AmieBoi “CtaH JIHTBICTUYHOI TEPMIHOJOTII y Cy4JacHIH
pociiicekiit MoBi”, 2011);

2) ¢hynkyionanbHo-KOCHIMUBHI  O0CNIOJCeHHs,, OHOMACIONOTIYHY Ta OHOMACEMacioNoTriuyHy
NpoOJIEeMATUKY SIKUX YBUPA3HIOIOTH MEPEBAXKHO TaKi PAKypPCH: KOSHIMUBHO-CEMIOMUYHUL  SIK
po3po0OKa OCHOB meopii mepmiHono2iunoi (pynkyionanbHoi oepusamonoii (HapUKIAL, Yy
muceptanii pociiicekoi nocmigaumi JL.IO. BysHoBoi “Tepminosoriyna aepuBaiisi B MOBI HaYKH:
KOTHITUBHICTh, CEMIOTHYHICTh, (QyHKIiOHaNbHOCTE”, 2011);  icmopuxo-emumonociuto-
mepminozpaghiunuil (HapUKIIA, y mparli pociiicbkoi gociiaauii T.B. AneitaukoBoi “3aranpHi i
YaCTKOBI MPOOJIEeMH aHTJIHCBbKOI eThdHOoi Tepminosorii”, 2005); xoeHimueHo-OucKypcusHuil
(Hampuknaa, y mpansx pociiicekoi mocmigammi HO.O. Ma3neBoi “AOpeBiaTHBHI IOPUAMYHI
TEPMIHH: CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUHN, CUCTEMHO-(PYHKI[IOHATHHUN 1 KOTHITHUBHO-IUCKYPCHUBHHUI
acekTd (Ha Marepiayi cydacHoi aHrmiickpoi MoBm)”, 2011; yKpaiHCBKOi HOCHTITHHUII
T.€. HlernoBoi “TepMiHOJIOTIYHI CIIOBOCHIOJYYCHHS 31 CKJIAIHUM aJ €KTHBOM: CTPYKTYPHO-
CEMAaHTHYHUN Ta KOTHITUBHHMU acrekTh (Ha Matepiani miamoBu OymiBammrTea)”, 2007) Ta
Oonrapcekoro gochigHuka [. AnrenoBa “bonrapceka MoBa ®emigu. [nmoTomerpuune
JOCTIPKEHHS JISKCUYIHOTO TO€EAHAHHS 1 KITiIe B Oonrapchkux 3akoHax”’, 2008);

3) KkoeHimueHo-HOMIiHaMuUGHI, 30KpeMa Tpars YKpaiHcbkoi pocmigauni [.d. PakmanoBoi
“CucreMa JepuBallifHUX 3aco0iB CydacHOi HAayKOBO-TEXHIYHOI TEpPMIiHOJIOTii (KOTHITHBHO-
HOMiIHaTUBHHH actekT)” (2004);

Jlo kpoc-aAucUUNOIIHAapHUX MOXHA 3apaxyBaTH 30KpeMa JiH2BOeMHOPADIUHI
nociimkenus [1.M. AnnaroBoi “TamMOoBChbKka MaciieHHUI SK TEKCT: CEMaHTHKa, CHUMBOJIKa 1
TepMiHOJIOrisl O6OpANiB: Ha 3arampHOpOCilickkoMy domi” (2002) — y Pocii ta FO.M. Puciu
“CTaHOBIICHHS i1 pPO3BUTOK TEPMIHOCHCTEMHU XYI0)KHBOT'O PO3MHUCY B yKpaiHChbKii MoBi” (2003)
— B YKpaiHi, a TaK0OX JOCIIKEHHS 31 cnopmuenoi nepazociku 3 ¢paemenmamu iiHe8iCMUYHO20
ananizy A.I'padanina “CydyacHa TepMIHONOTiA MPOCTHX (I3UYHUX BIOpaB 1 (PI3UYHOTO
BuxoBauHs (2001) — B Cep0ii Tormo.

Omxe, aHaJi3 Cy4aCHOTO CJIOB’SIHCHKOT'O TEPMiHO3HABCTBA CHCTEMHO-CTPYKTYPHOT / TpaauiiitHOl
JOCTIAHUIIBKOI MapaAurMu Ha ii mocThnapagurMaibHOMY €Tarl po3BUTKY (KiHelb XX-T1049aToK
XXI cr.) nokasas, 110 BJIacHE OHOMAciOJOTriyHE TEPMiHO3HABCTBO CHOTOJHI PENPE3EHTYE TPH
HampsIMM  JTOCHIPKEHb — JepuBaliiHUNA (y MOro KOHTEKCTI MOTHBOJIOTIYHUN), (popmalibHO-
CTPYKTYpHUH, CTPYKTypHO-MOp(OJOTiYHUN Ta Kpoc-TiHrBosieKTHHH (8,6 %) (mepeBakxHO B
POCIHCBKOMY Ta YKpPaiHCbKOMY T€PMIHO3HABCTB1, MEHIIIOK MIPOIO B MOJBCHKOMY, CJIOBAI[bKOMY
it MakeoHCbKOMY). IloTy>KHUI HaNpsiM OHOMAaceMacioNOTIYHOTO TEPMiHO3HABCTBA KiHLA XX—
nouatky XXIcr. ¢opmye Kilbka OCHOBHUX TONIYKOBUX BEKTOPIB — TEPMIHOTBOPYHMIA,
ICTOpUYHUI, ETHMOJOTIYHMIA / TeHETHYHUI a00 ICTOPHKO-ETHMOJIOTIYHMIA Ha TJi MPOLECiB
TEPMIHOTBOPEHHSI W CIOpPaJAMYHO TeMaTW4YHOI Kiacu@ikailii TepMIHOOAHHIIb, CTPYKTYPHO-
CUCTEeMHO-CEMAaHTUYHUH,  JIaJIEKTONOTIYHUNA Ta  COLIONIHTBICTUYHHMA  (TIEpeBaXHO B
POCIHCEKOMY, YKpaiHCBbKOMY, OLIOPYCHKOMY, CIIOBallbKOMY Ta IMOJbCHKOMY TEPMiIHO3HABCTBI,
MEHILIOI0 MIpOIO B XOPBaTChbKOMY, CEpOChKOMY, O0JIrapChKOMY, MAaKEJOHCEKOMY, CIIOBEHCBKOMY,
yecbkoMy). Kpoc-mapaaurmManbHi  JOCHIKEHHS 3aJeKJIapoBaHl HampsMaMHu: CTPYKTYpHO-
(GYHKLIOHAIBHUM — TNEPEeBaXHO B POCIHCBKOMY, YKpPaiHCBKOMY, IOJIbCBKOMY, CIIOBAllbKOMY,
OUTOPYCBKOMY, XOPBAaTCbKOMY Ta CJIIOBEHCHBKOMY TEPMIHO3HABCTBI, MEHIIOK MIpPOI B
oonrapcekomy, decbkomy (31 %) (PyHKI[IOHATBHO-CTUIIICTHYHNMN, COLIOMIHIBICTHYHUHN, KpPOC-
JIHTBAJIbHUNH y B3a€EMOJII 3 €THOMOBHHM, AaCHMUIATUBHO-3JalTUBHUIN, TEPMIHOTBOPUYHUH,
TEOPETHKO-TIPUKJIAIHII  acleKTH; y MeXaX OCTAaHHhOrO  3alo4YaTKOBaHa  KOPITYCHA
tepminorpadis) (60 %), ¢ynxuionansHo-korHiTuBHUHN (1,4 %) Ta KOTHITMBHO-HOMIHATUBHHM
(0,5%). HaiimeHr mnpencTaBICHUMH € OHOMACIOJIOTiuHI W OHOMaceMaciojoriuHi Kpoc-
JTMCUUILTIHAPHI gocmipkeHHs (1 %).
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CH0OB’SIHCbKE  OHOMACIOJIOTIYHE TEpMiHO3HABCTBO PO3BUBAETHCS, TMOTpedye  MOAAIBINOL
kiacudikairii Ta aHaizy HOro HayKOBUX 3100YTKIB 1 TOIIYKIB.
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AHTPOIIOHIMMU SIK OCHOBA JJIS1 JEPUBAIIII
B CYUACHIM AHIJIIMCBHKIN MOBI

Kmumenko O.JL., k.pi1071.H., JOLIEHT
3anopizvkuti HayionanvHutl yHieepcumem, 8yi. Kykoecvkozco, 66, m. 3anopidxcocs, Yrpaina
klimenko_olga@bk.ru

VY crarTi po3rIAmalThCs OCOOMMBOCTI (OpMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBaHHA B Cy4YacHId aHTITIHCHKIA MOBI

JIepUBaTiB, YTBOPEHUX Ha 0a3i aHTpomoHiMiB. [IpoaHani3oBaHO POJb BIACHUX IMEH SK TBIPHHX OCHOB Y

¢dopmyBaHHi JepuBaTiB. BcraHOBIEHO OCHOBHI (DYHKII JEpHBATIiB OCHOB-aHTPOIOHIMIB y CydYacHiii

aHIIIHCBKIA MOBI: HOMiHalis, ineHTH(IKaLlisL, XapakTepu3yBaHHs, qudepeHiiaris, TadyroBanHs. BusnaueHo

TOJIOBHI c11oco0u (hopMyBaHHS MMOXIIHUX JIeKceM Ha 0a3i aHTPOIOHIMIB: adikcallisi, TeNECKOIis, KOHBEPCisl.
Kniouosi cnosa: enacue im’s, anmpononim, C1060meopeHHs, 0epusam.

AHTPOITIOHUMBI KAK OCHOBA JIUIs1 JEPUBALIUN
B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3bIKE

Kmumenko O.J1., k.¢pwiomn.H., 101eHT
3anopoacckuil HayuoHanbHuIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna
klimenko_olga@bk.ru

B cratee paccmarpuBaioTCsi 0COOCHHOCTH (opMupoBaHHS W (DYHKIIMOHHPOBAHWS JCPUBATOB HMEH
COOCTBEHHBIX B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM s3bIKe. [Ipoananm3upoBaHa posib aHTPOIIOHMMA KaK 00pa3yromei
OCHOBBI TIPOM3BOAHOTO cioBa. OmpeneneHs! (yHKINHM JEPUBATOB OCHOB-aHTPOIIOHNMOB B COBPEMEHHOM
AQHIIMHACKOM  SI3BIKE:  HOMMHAIMS, HWACHTU(HKAIWA, XapakTepucTtuka, auddepeHmmanms, Taly.
OxapakTepu30BaHBl OCHOBHBIC CIIOCOOBI OOpa3oBaHMSA INPOM3BOJHBIX JIEKCEM Ha 0a3e aHTPOIOHHUMOB:
addukcanms, TEIECKOIHUs, KOHBEPCHS.
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Kniouesvie cnosa: ums CO6CWZ€€HH06, aAHmponoHum, Cﬂ06006pa306cmue, Oepueam.

ANTROPONIMES AS BASIS FOR DERIVATION IN MODERN ENGLISH
Klymenko O.L.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

klimenko_olga@bk.ru

The article is dedicated to the complex analysis of the peculiarities of word-formation and functioning of
anthroponymic derivatives in Modern English. It determines the main theoretical statements relating to the
study of personal names in contemporary linguistics, specified anthroponyms as a distinct linguistic category
and characterized their derivative potential. Special attention is paid to the main ways, means and
mechanisms of anthroponymic derivation in Modern English. The anthroponymic derivatives are defined as
nonce-words which perform in Modern English the following functions: nomination, identification,
characterization, differentiation, taboo. Through structural and semantic analysis of the new words created on
the basis of personal names the peculiarities of anthroponymic derivation in Modern English have been
revealed. As the conducted research highlights the anthroponymic derivatives in Modern English are formed
by means of traditional affixes and new word-forming elements which have been created as the result of
blending and affixation of lexemes. Among the ways and means of word-formation affixation, blending and
conversion have been identified as the main mechanisms of anthroponymic derivation in Modern English.
The comprehensive study of the peculiarities of word-formation and functioning of anthroponymic
derivatives in Modern English has demonstrated the role of these lexical units in the enrichment of the
English vocabulary. As the prospect for future research the semantic analysis of the newly created
anthroponymic derivatives in Modern English is outlined.
Key words: personal name, anthroponym, word-formation, derivative.

VY cydacHiil aHTTIHCHKIA MOBI CIOCTEPIralOThCs AKTHBHI MpoIecH 30aradeHHs ii CIOBHHWKA i
IHBEHTapIO CJIOBOTBOPYUX 3acO0iB, YIOCKOHAJICHHS MEXaHI3MIiB CIOBOTBOPCHHS. | OJIOBHHM
NUIIXOM 30aradeHHs JICKCUKOHY CydYacHOi aHTIMChKOI MOBH € (OPMYBAHHS HOBHUX CIIiB 13
BJIACHOTO MOBHOTO Marepially 3 BHUKOPHCTAHHSM BJIaCHE MOBHHUX CHoOco0iB 1 3aco0iB
CIIOBOTBOPEHHS. TBOPEHHS HOBHIX CIIIB BiIOYBA€THCS MEPEBAXHO Ha 0a3i BXKE iICHYIOUYHX y MOBI
JICKCUYHUX OJMHUIIb, 3a3BUYAN THX, 110 HAJIEXKATh JI0 KJIacy 3araibHuX Ha3B. [Ipote 6azoro s
(dhopMyBaHHS MOXITHUX JIGKCEM MOXKYTh CIYI'YBaTH HE JIMIIEC 3arajibHi, ajle ¥ BJIACHI iMeHa,
30KpeMa aHTPOIOHIMH, TOOTO IMEHa, MPI3BHUIIA Ta MPI3BUCHKA JFOCH.

AKTyanpHICTh HAIIOTO JOCHIDKEHHS 3YMOBJECHAa HEOOXITHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHami3y
0coOMMBOCTEM (DYHKI[IOHYBAaHHS AHTPOIMOHIMIB SK TBIPHMX OCHOB y CHCTEMi CJIOBOTBOPY
Cy4acHOI AaHIJINChKOI MOBM Ta BHUSBIEHHS LUIIXIB, CIOCOOIB 1 MeXaHI3MIB (pOopMyBaHHS
JiepuBaTiB Ha 6a31 BIACHUX 1IMEH.

MeTtor0 11i€1 HAyKOBOi PO3BIJKM € BUSBICHHS OCOOJMBOCTEM 1 3aKOHOMIPHOCTEH TBOpPEHHS
JepyBaTiB Ha 0asi BIACHUX IMEH Yy CyyacHiil aHrmiiicekiid MoBi. Jlns peamizanii moctaBieHOT
METH MU Ma€MO BUKOHATH TaKi 3aBIaHHS:

— BUCBITJIUTH POJIb BIACHUX IMEH SK TBIPHUX OCHOB Y ()OpMYyBaHHI IepUBAaTiB;

— BU3HAYUTH IOJIOBHI criocoOu (opMyBaHHS MOX1IHUX JIEKCEM Ha 0a31 aHTPOIIOHIMIB;

— O0XapaKTepu3yBaTH 0COOIMBOCTI (PYHKIIIOHYBAaHHS JI€pUBATIB, yTBOPEHUX BiJl aHTPOIOHIMIB, B
Cy4yacHii aHTJIIHCHKIN MOBI.

OO0’eKTOM J[OCHIJKEHHS CIYyTyBaJlId aHTPOMOHIMH, $KI CTadl OCHOBOKO [JIsi JepHUBaIlii B
aHriifcekii MoBi. [IpenMerom BUBYEHHS Ta aHali3y € crocobu Ta 3acodu (GopMyBaHHS
JIepUBAaTiB BiJl BJIACHUX IMEH Yy Cy4acHiil aHTJIIHCHKIN MOBI.

Brnache iM’s1, Ha TyMKy HAayKOBIIB, HaJa€ 1HIUBITY CTaTyCy peallbHOCTI, CTaTyCy iCHYBaHHS:
SKILO JIIO/IMHA SKOCh Ha3BaHa, 11€ O3HAYae, 110 BOHA iCHYE, Oy/b-sIKe BIACHE IM’sI CIIYTye JUis
BUOKPEMJIEHHS Ha3BaHOTO o00’ekTa cepel I1HIMX OO’€KTiB, Horo i1HAUBIAyami3amii i
inertudikamii [1; 2].

Xoua TpaJuLIHHO BJIACHI IMEHA TPAKTYIOThCSA B JIHIBICTHI SIK "CEMaHTHMYHO MOPOXKHI cioBa"
OCTaHHIM YacOM HAayKOBILI BHCJOBJIIOIOTHCS Ha KOPUCTh TOTO, III0 BOHU MAlOTh 3HAUEHHS, SIKE
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dbopMyeTbes TiJ PI3HOACTIEKTHUM BIUTMBOM MOBHOI Ta TO3aMOBHOI JikicHocti [3; 4]. YV
OUTHIIIOCTI CYYacHUX CTYIid BJIACHI IMEHa MalTh 1 MOBHE, 1 MOBJIICHHEBE BHPaXEHHS,
aKTyamizaimiss ~ OCOOJMBOTO,  IHIWBIAYali3ylO4Oro  KOMIIOHEHTY  3HA4CHHS  3yMOBIIIOE
BapiaTUBHICTh iXHBOT'O MOBJICHHEBOT'O 3Ha4yeHHS [5; 6]. Slk MOBHa OJMHMIISI AHTPOIIOHIM €
OJIMHUIICIO CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH, Ma€ TMEBHE 3HAYCHHS, IO BKa3y€ Ha HAICKHICThH JIO
MIEBHOTO KJlacy, a00 Ha reHJePHI XapaKTEePUCTHKHU (kiHOUe a00 40JIOBiUE 1M s), HA HallIOHAJILHO-
KyJIbTypHi 03Haku. CHiBBIAHECCHHS BJIACHOrO IMEHI 3 BIJNOBITHUM pPEPEPEHTOM, IO
BiIOYBA€THCSA B MOBJICHHI, CIIpUs€E HoOro igeHTUdIKaIii. AHTPONOHIMU BHKOHYIOTh Y MOBJICHHI
¢bynkuito inenTudikanii, HomiHanii, Audepenuianii, TabOyroBaHHS TOILO.

Crnig 3a3HauuTH, IO i BIUIMBOM EKCTPAJIHIBAJIBHUX Ta BHYTPIIIHBOMOBHUX YHHHUKIB,
BHACJIIIOK BUKOPHUCTaHHS BIACHOTO IMEHI /I HallMEHYBaHHS 1HIIOTO pedepeHTa, aHTPOIIOHIMU
MOXYTh IMEPEXOAWTH 10 IHIIOro po3psay oHimiB. Hampukian, cromuis CIIIA Washington
Ha3BaHA HA YECTh MepIIoro mpesuacHTa J[kopmka BamwmHrToHa, omHONMEHHI piduka 1 MiCTO
Columbia BigOuBaroTh y cBOIll Ha3Bi MMPi3BUILE MEPIIOBIAKPHBAYA AMEPHUKAHCHKOTO KOHTHHEHTY
Xpuctodopa Komymba. Takmii mpoiiec mepexoay 3 OJHOTO po3psay — '"OHOMacioJOTi4HOTO
nona" o irmoro O.0. CeniBanoBa Ha3uBae "TpaHcoHiMizaliew" [1, c. 426].

VY cydacHii aHTJIHCHKI MOBI aHTPOIIOHIMH, SK 1 3arajibHi OJWHUIl CIIOBHUKOBOTO CKIIAIY,
3MaTHI CIyTyBaTH OCHOBOKO JUIS IMOJAJIBIIOTO CIOBOTBOpPeHHs. IloXimHiI BiJ BIIACHUX i1MEH
CKJIAJAI0Th OCOOJIMBY KAaTEropilo JIEKCHKO-IepPUBAIIMHUX ONMHMIIb. IXHS II0SBAa 3yMOBJIEHA
MParHeHHSAM MOBIIIB 00pa3HO HA3BaTH T€ UM IHIIE SBUIIE, IIPOIIEC, TIEPEIaTH 3MICTOBI BIATIHKH
ab0 excrpeciro, sl BUPAXKCHHS SIKHX Y MOBI HEMae CIiemiaibHuX 3aco0iB [7, c. 1].

Taxi croBa € (GyHKIIIOHAJILHO HEJJOBIOBIYHMMH, BOHM HAJIC)KATh IMEPEBAKHO J0 OKa310HATI3MIB —
HOBUX JICKCHYHUX OJIMHUIb, CTBOPEHUX BIJIOBIIHO O HOPM CJIOBOTBOPY ab0 B pe3yibTaTi
BIIXWJICHHS BiJl CTPYKTYPHHX 1 CEMaHTUYHUX O3HAK CJIOBOTBIpHUX Mojenei. lle iHauBigyanbHi
YTBOPEHHS, TOSIBA SKMX 3yMOBJICHA KOHTEKCTOM, TOMY IX BBa)KalOTh MOBJICHHEBHUMH (haKTaMHu
[8, c. 178]. JIuiie He3HAYHA YAaCTHHA JIEPUBATIB OCHOB-aHTPOIOHIMIB YBIMIIIIA 10 CIOBHUKOBOTO
CKJIaJIy CYJacHOI aHTJIIHChKOT MOBH.

dopMyBaHHS MOXiJHUX JIeKceM Ha 0a3l BJIacHUX IMEH BiAOyBaeTbCs I €O
EKCTPaTIHTBAIPHUX Ta BHYTPIIIHBOMOBHUX YMHHHKIB [9, c. 6; 7, c. 5]. o MOBHUX UWHHUKIB
HAJIEKUTh 30KpeMa TeHJICHIliSl IO CIOBOTBOPEHHS 3a aHAJOTIEI0 0 KOHKPETHOTO cjoBa abo 3a
CIIOBOTBiIpHOIO Mojeutto. Hanpukinan, 3a abcrpaktHoto Monemwto N + -fy —> V Oyno ctBopeHo
it psag aiecnis: Disneyfy, Tonyfy, Oprahfy. Takox 10 1mux ciiB MOYKHA BiHECTH TEHIEHIIIIO
70 Tepenayl MEeBHOTO MOHATTA y (GopMi MOBHOTO 3HAaKa, SKHH BIAMOBIJA€ CHUHOHIMIYHIN
omucoBi koHcTpykuii [7, c.5]. Ilpuknamom Takux yTBOPEHb MOXKYTh CIYTYBaTH JIEKCEMHU
Obama-friendly, Saddam-free, Disney-like, Opra-style Toro.

BrnuB mo3aMOBHMX YHMHHMKIB 3YMOBIIIOE€THCS KOHTEKCTOM MOBJIEHHS, IUTHOBOIO YCTAaHOBKOKO
aBTopa Ta iH(poOpMmaIlli€o, Ky Hece BiacHe iM’a. Tak, Cepel aHTPOMOHIMIB, SIKI BHKOHYIOTh
GyHKIT TBIpHUX OCHOB, MOXYTb, HAIIPUKIIAJ, OyTH iMEHA BiIOMHUX JIOJCH, 110 MAlOTh NMEBHUMN
couianpHuil craryc. YuMm BIJOMINIOI € JIIOJMHA, THUM AaKTUBHIIIE BUKOPHUCTOBYETHCA 31
CTHJIICTUYHOIO METOIO 11 iM s, TUM OLbIi ioro "nepuBatuBHi" MoxiuBocTi [10, c. 3].

Cepen BiacHUX 1MEH, sIKI OepyTh aKTHUBHY y4acThb y (DOpPMYBaHHI JI€pUBaTIB, BUOKPEMIIIOETHCS
JeKiJTbKa OCHOBHHMX pO3psiiiB: 1) aHTPOMOHIMU TpPEACTaBIeHI TMEpeBaXHO IMEHAMU Ta
MPI3BUILAMU MOJITUYHUX 1 JEp>KaBHUX JiSYiB, BIIOMHUX Aisi4iB KYJIbTYpH, BUAATHUX HAYKOBIIIB,
IMEHaMHU JIITepaTypHUX MEPCOHAXKIB 1 TepoiB KiHOPUIBMIB; 2) aHTPOMOHIMHU, SKi BUCTYMAIOTh Y
CKJIaJIl ICpPUBATIB y NMepEeHEeCeHOMY a00 y3araJilbHCHOMY 3HAY€HHI.

JlepuBalliliHi MOJIHMBOCTI aHTPOIOHIMIB HalKpaile TMpeAcTaBlieHI B TEKCTax Mac-Melia,
OCKITTBKH 1151 c(pepa, K CIYITHO 3ayBaKYIOTh HAYKOBIIl, € HAUOLIBII BIIKPUTOIO JIJIs PE3CHTAIIIT
MOBHUX 1 MOBJICHHEBUX iHHOBawii [7]. Tak, y 3aco6ax macoBoi iH(opmallii MOKHA HaTPAIUTH
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Ha YKMMAajo JEpUBATIB, YTBOPCHUX HA OCHOBI IMEH 1 MPI3BHIN BiIOMUX MOMiTUKIB. Lle MokHa
MOSICHUTH THM, IO B TONITHIN, SK Yy OMHIM iHIIN cdepl, comiaabHa 3yMOBJIEHICTh MOBH €
HaHOLIBII OYEBHUIHOIO.

VY cyyacHiii aHTJIOMOBHIM TOJITHYHIA KOMYHIKaIlli iMEHa Ta Mpi3BHUINA IMOJITHKIB BHACIIIOK
PO3LIMPCHHS CEMAHTUKM [MX  aAHTPOIOHIMIB, IXHBOI CHMBOJI3aIlii, JOCHTh YacTo
BUKOPUCTOBYIOThCSl SIK TBipHa OCHOBa juis (OpMyBaHHs JepuBariB. Hanpukman, mnpi3Buiie
koauiHboro npesuaenra CIIA Jxopmka Byiia-MoiIoaimoro ¢tajao 0CHOBOKO JuIs (opMyBaHHS
7101 HU3KK JICKCHYHUX JepuBaTiB. [IpUXMIIBHUKIB MOJITHKM bylla Mo3Ha4aroTh JIeKCeMaMu
Bushite, bushie, bushocrat, bushevik (3a anamoriero 10 3amo3u4eHOro 3 POCIHCHKOI MOBH CJIOBa
bolshevik). Exonomiuna momitukm amminictparii JIx. Byma orpumana Hassy Bushonomics.
CBoepigHe MOBJICHHS HE 3aBXKJIHM I'PAMOTHOI'O Ta IOJITHYHO KOPEKTHOI'O IPE3HJICHTAa HA0YJI0
Ha3By Bush-speak, a MOBICHHEBI MOMHIIKH, SIKi BHACIIIJOK HHU3BKOIO PIBHS epyaMiii poOuB
JIx. By, cranu Bimomumu sik bushisms (a6o bushinism).

[IpizBuIe KonuIIHKOrO MpemM’ep-miHictpa Benukoi bputanii Toni biiepa Takox cTano ocCHOBOIO
JUIS CIIOBOTBOpEeHHs. Ha mo3HaueHHs HOro MONITUYHOI iAeosorii Oylio CTBOPEHO IMEHHHK
Blairism mpuxkmernuk Blairist Ta miecmoso Blairise. Ciioo Blairite ¢pyHKIlioOHY€e K TPUKMETHHK
1 TakoX BUKOPHCTOBYEThCSA [UIsI HaliMeHyBaHHs mnpuxmwibHuka Toui biepa. ®DyHkiioo 1
KOHKPETHOTO, i 30ipHOTO iMEHHHMKa BHKOHYE aepuBatr Blairista, mo mae 3naueHus "kosera(u)
a6o npuxwunbauk(u) Toni brepa".

Omxe, y pe3ynpTaTi CJIOBOTBIPHOI HOMIHaIlli 3 OCHOBOIO-aHTPOIOHIMOM IE€PEBAKHO
YTBOPIOIOTHCSI IMEHHUKH 1 TPUKMETHUKH. HaWTpOAyKTUBHIIINM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS €
agikcaris. [lix yac popmyBaHHsa MOXigHUX adiKCAIBHUM CIIOCOOOM BJIaCHE iM’S BTpadae CBOE
IHAVBIAYaTbHO-KOHKPETHE 3HAUEHHS 1 BiIOYBaeThCs HOTo abcTparyBaHHS BiJl TICPBHHHOTO
00’exTa HOMIHAaIi. Y POMY BHIIQJKy MOXE CIOCTEpiratucs ado reHepaiizallis XapaKTepUCTHK
pedepenta, a00 BUOKPEMIICHHS OJHIET TUITOBOT YU U(EPEHITIHHOT O3HAKH.

JlocmiKeHHsT TTOX1IHUX CIIiB, YTBOPEHHUX BiJ[ BJIACHMX IMEH, JO3BOJISIE BU3HAYUTH NULIXH 1
CrocoOM IXHBOTO YTBOPECHHS, BUSBUTH MOJEN (POpMyBaHHS LUX JICKCHUYHUX OJUHUIL. AHAI3
3i0paHoro (akTHUYHOTO Marepiaay CBITYUTH TMPO TIepeBary adikKCalbHOT0, TEPEBaXKHO
cydikcanbHOro, crocody CI0BOTBOpPEHHA Y (hOpMyBaHHI JEPUBATIB 3 OCHOBOIO-aHTPOIIOHIMOM.
3a HaIIUMU CTIIOCTEPEKEHHIMU, HAMUMCIICHHIITY TPYNY MOXITHUX CKJIAJat0Th JIEKCEMU, CTBOPEHI1
Ha 0a3i aHTPOIOHIMIB 1 3a JOIIOMOTrOI TpaAMIiiHKuX adikciB (-an, -esque, -fy, -ise, -ism, -ist ,-
ish), i 3a momomororw HOBuX ciaoBoTBopuux eiaementis (-friendly, -free, -gate, -like, -nomics, -
style). Amnaniz jgepuBaTiB, YTBOPEHHMX BiJi OCHOB AaHTpPOINOHIMIB, 3aCBIIYMB, IO
HalNpoIyKTUBHIIIMMHU adikcamu, sKi 6epyTh yyacTb Y TBOPEHHI MOXIAHUX JIEKCEM, € Cy(DiKcH -
ism, -ist, -an.

3a gomomoror cydikca -iSM, mo Mae TMepBUHHE 3HAYCHHS 'Teopis, IOKTPHHA, BUYCHHS,
HanpsMok', Ha 0a31 BJIaCHMX IMEH MOJITUKIB y Cy4acHIN aHIIIMChKIA MOB1 OyJIu YTBOpPEHI Takl
onuHuUIl, sk Kerryism — "momitHuHa i €eKOHOMiYHA JAOKTpHHA Kanauaara B mpesumeHtu CIIA
Jlxona Keppi", Reaganism — "moniTuuna # ekoHoMiuHa nojituka npesugaenta CIIA Ponanbaa
Peitrana", Thatcherism — "nomituuna ¢inocodis, 1o mossirae y CupsMOBaHOCTI 10 TOCTaBICHOT
METH BCyIleped HEPO3YMIHHIO Ta HENPUUHATTIO OTOYEHHS 4Yepe3 HENOMYJSIPHICTh
3alponoHOBaHMX  3axomiB", Schwarzeneggerism — "BMiHHSA TMPWIAIITOBYBATUCS IO
MIBUKOTTUHHUX TIOJITUYHUX BUMOT; BMIHHS IIBUJIKO 3MIHIOBATH Taly3b AiSUTBHOCTI":

One reason why there is no danger of Mr Edwards contradicting Mr Kerry is because it is not
clear what Kerryism is (The Economist, July 10, 2004);

However smart his advisers were, they ended up being part of Reaganism — "a word", Mr
Reeves points out, "that defined his dominance' (The Economist, Feb. 4, 2006);

Mr Cameron, by contrast, says his party needs to move beyond Thatcherism, and Mr Brown has
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never been heard praising the woman who also won three successive elections (The Economist,
Jan. 7, 2006);

Mr Schwarzenegger is seen as something of a political novelty. The way in which he was
selected was indeed extraordinary. But his politics have something in common with his most
famous cinematic creation. Like the Terminator, Schwarzeneggerism is a remodeled, highly
efficient time-traveller (The Economist, May 1, 2004).

Adikc -iSm Moke HagaBaTH MOXITHHM JIEKCEMaM, YTBOPEHUM BiJ BJACHHMX IMEH, 3HEBAKIHUBOI
KOHOTaIii. Y TakoMy CEMaHTHYHOMY BapiaHTI BIH YTBOPIOE aBTOPCHKI OKa3iOHAJI3MH,
MOBJICHHEBI 3BOPOTH, IO MICTITh (DOHETWYHI, TpaMATHYHI Ta CEMAHTHYHI MOMWIKH, SIKI €
TUTIOBUMHU JIJIs ITyOTIYHUX MTPOMOB 1 MMOBCSIKACHHOTO CITIJIKYBAaHHS BiJOMHUX JIFOJICH, HacaMIIepest
nomitukiB  (Bushism, Blareism, Brezhnevism, bin Ladenism, Obamism, Putinism,
Schwarzeneggerism, Oprahism):

Living in these reduced circumstances, the U.S. would necessarily have to abandon its
"inordinate fear of Communism " and learn to live with Brezhnevism (National Review, April
25, 2005);

But down this uneasy path lies an end to bin Ladenism and the specter of an American city
attacked with weapons of mass destruction (National Review, March 14, 2005).

Omxe, cydikc -iSM y ckiaai JepuBaTiB, YTBOPEHHX BiJ| aHTPOMOHIMIB, (DYHKIIIOHYE Yy IBOX
3HaueHHsX: 1) momithyHa Qinocodis, TOKTPUHA, HAMPSMOK; 2) aBTOPCHKI OKa3iOHAI3MHU,
MOBJICHHEBI 3BOPOTH Ta TIOMMUJIKM, THUIIOBI JJIi MOBJIEHHS BiloMOi ocobu. IlomiceMaHTHUYHICTh
CIIOBOTBOPYOIO €JIeMEHTa -ISM CIPHYMHIOE 0araTO3HAYHICTh MOXITHHUX JICKCEM, CTBOPEHHUX 3a
JIOIOMOTOI0  I1bOro cy(ikca Ha 0a3i anrpononimiB. Hampukman, Bushism 1) momitnyna
dbinocodis xopmka byma, 2) oka3zioHaJIBHI CJIOBa, MOBJICHHEBI “Jisimn’” y mpomoBax J[kopmka
byma; Schwarzeneggerism 1) monituuna ¢inocodis Apraonsaa IlIBapuHerepa, sika moysrae y
BMIiHHI TIPWJIAIITOBYBATHCS 10 PI3HUX YaciB 1 MOMTHYHUX 0OCTaBWH; 2) cioBa Ta ¢pas3u, 0
acoIiroi0ThCs 3 KiHorepossmu I1IBapiinerepa-akropa (Asta la vista, Baby! a6o 1’1l be back!)

[TpoayKTHBHUM CIIOBOTBOPYHMM 3aCO0OM JUIsl TBOPEHHS JICPUBATIB BiJl OCHOB-aHTPOIIOHIMIB €
cydikc -ist. Bin mo3nayae mpubiuHMka meBHOI ¢inocodii, Teopii, mapTii, pyxy, 0COOHUCTOCTI
(Bushist, Saddamist, Thatcherist). [HmiM npoxyKTHBHIM 3acO00M aHTPOMOHIMHOI JepHBAIlil €
cyikc -an (mpexacraBieHUi Takox TpadiYHUMH BapiaHTaMH -ean, -ian). 3a JOMOMOTOI0 1IbOTO
CIIOBOTBOPYOI'O €JIEMEHTa B1Jl BJIACHUX IMEH YTBOPIOIOTHCS NPUKMETHUKH, XapaKTepHI s
KHIDKHOTO CTHIIIO aHIJIMCHEKOi MOBHM, Hampukiaaa, Darwinian, Shakespearian, Tolstoyan. Taki
NPUKMETHUKM 4YacTO 3a3HalOTh CyOCTaHTHUBAIlll, [EPETBOPIOIOYNCh HA IMEHHHUKH, IO
MO3HAYAIOTh 0CO00y, fKa HaCHiAye TEeBHY JOKTPHUHY, TEOpilo, HampsSMOK (MOJITHYHHIA,
€KOHOMIYHUI, HAyKOBUH, JiTepaTypHHil Tomo). Cepen iHHOBAIlIN aHIIIIHCHKOI MOBHU, CTBOPEHUX
3a y4yacTIO I[bOTO elieMeHTa Ha 0a3i BIACHUX iMEH, MOKHa HaBecTH Jekcemy Hitchcockian —
"TUNOBHUH ISl CTUIIIO KiHOpexucepa Anbppena Xiukoka abo Te, 110 3 HUM acouitoeTbes". Llei
IPUKMETHUK YacTO BXKMBAETHCS 1 B Y3araJbHEHOMY 3HAuY€HHI "TPUBOXHMUN, 3arpo3iauBHA".
[Mpukmernuk Bushian mo3nauae "TUMOBWIA Uit CTHIIIO TIPaBIIiHHS Ta 30BHIIIHBOI MOJITHKA
Jlxopmka byma", a B cyOcTaHTHBOBaHOMY BapiaHTI Ma€ 3Hau€HHs "MPUXUWIBHUK MOMITUKU JIK.
byma, To#, xTo Hacmiaye ¥oro tun kepiBauirea”, Clintonian — "To#, XTo BianoBigae yacy ta
ctuito npasiinas binna Kiinrona':

"But she could become a liability if people get to know her views", says Marshall Wittmann of
the Progressive policy Institute, a Clintonian think-tank (The Economist, Aug. 27, 2005).

Yumalro moxigHuX JIeKceM Ha 0a3i aHTpOIOHIMIB OyII0 CTBOPEHO 3a yJacTio cydikca -ite, mo mae
3HAYCHHs "Takui, 110 Harajaye CTWJIb MEBHOI 0cOOW; MPUXUIIBHHUK BuaaTtHOi ocoou" (Blairite,
Brownite, Reaganite, Thatcherite):
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But even if labour market rigidities keep unemployment high, France will never have a
Thatcherite revolution (The Economist, June 18, 2005);

Bruce Bartlett is a card-carrying Reaganite libertarian (The Economist, March 4, 2006);

Old habits die hard, but for once Blairites and Brownites are doing their best not to snipe at
each other (The Economist, Feb. 18, 2006).

VY dopmyBaHHI JIepuBaTiB BiJi aHTPOIOHIMIB Oepe TaKoXX ydacTb Cydikc -eSqUe B 3Ha4YCHHI
"MOB’sI3aHUH 13 BUITYKAaHUM CTHJIEM TIEBHOI 0COOHM'", YTBOPIOIOUN MPUKMETHUKHU 3 TTO3UTHBHOIO
koHorarjiero, Hanpukiaax:. Chaplinesque, Daliesque, Dioresque, Disneyesque, Lennoneasque,
Oprahesque, Ramboesque, Tolkienesque.

Cydikc -ish, 3a momomororo sikoro Ha 0a3i aHTPOIOHIMIB YTBOPIOIOTHCS MPUKMETHHKH, Ma€e
3HA4YCHHs "TaKkuii, 110 Haraaye; 1moch Ha 3pa3ok" (Forrest Gumpish, Lolita-ish, Madonna-ish,
Mark Twainish, Shakira-ish):

The whole philosophy behind yoga is really great, and it’s actually very athletic. I feel like 1
sound so Madonna-ish saying that (Cosmopolitan, March 2004).

AdikcanbHEM CcrocoOOM BijJl BIACHUX HAa3B YTBOPIOIOTHCS HE JIMIIEC MPUKMETHHUKH, aje W
niecioBa. IIpoaykTuBHEM adikcoM, KM TpaHCPOPMYE BIACHI iMeHa B Ji€cioBa, € cydikc -fy
(Barbify, Disneyfy, Tonyfy, Oprahfy). Ha 6a3i uux mieciniBHUX JAepHBAaTiB OYyJIM CTBOPEHI TaKOX
IMEHHHUKH, M0 [03HAYalOTh MpOIeC 1 pe3yabTaT BUKOHaHHA meBHOI maii (Disneyization,
Disneyfication, Oprahization, Oprahfication, Tonyzation, Tonyfication):

There is no shortage of criticisms of these fast-growing churches. One is that they represent the
Disneyfication of religion (The Economist, Dec. 24, 2005);

Hence the latest twist to the Brown makeover: the Tonyfication of Gordon. "Brown now sees the
logic of being Blairer than Blair," says Andrew Rawnsley, a respected chronicler of the Labour
Party (Newsweek, July 13, 2006).

OTxe, y CyYacHii aHDIMCBKIA MOBiI adikcalilis € OJHUM 13 HAWIPOIYKTUBHIMIMX CIOCOOIB
YTBOPEHHsI MOXITHUX JIEKCeM Ha 0a3i BjJacHUX iMeH. Baroma uyacTtuHa jqepuBaTiB aHTPOTIOHIMIB
CTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOT0I0 TPAJUIIIHHUX CJIOBOTBOPUYUX €IEMEHTIB: -an/-ean/-ian, -esque, -fy,
-ise/-ize, -ism, -ist, -ish, -ite. Ame B TOl kK¢ 4ac HAyKOBIIi BiJ3HAYaIOTh BHCOKY IPOIYKTHBHICTh
HOBUX CJIOBOTBOPUYMX €JIEMEHTIB, CTBOPEHUX NUIAXOM adikcanmizaiii JEeKCUYHUX OIUHUIL Ta
ixuix gparmentis [11, c. 85; 12, c. 270].

OnHUM 13 HaUTPOJYKTHBHILIMX € HOBHH Cy(iKC -NOMICS, MepeayMOBHU IS TIOSBHU SIKOTO OYIIH
ctBopeHi Teneckomiero. Cydikc -nOMICS "ekoHOMiyHa Teopiss ab0 MOMITHKA" BUHHUK ITCIIS
yrBopenHs cioBa Nixonomics (Nixon + economics). 3a aHaJori€ro 10 yTBOPSHHS IIi€l JIEKCEMU
Ha 0a3i MpI3BHIN IHIIKX BiIOMHX IOJNITHKIB OyJIM CTBOpPEHI Taki cioBa, sk Bushonomics,
Clintonomics, Gorbanomics, Kerrynomics, Manmohanomics, MBnomics, Obamanomics,
Putinomics, Reaganomics, Rubinomics, Rogernomics, Sarconomics, Thaksinomics:

Just as it took Bill Clinton to create Clintonomics, so the new economic agemda will depend on
who takes charge of the party (The Economist, June 11, 2005).

Kerrynomics, both substantively and politically, is less attractive than it ought to be (The
Economist, May 1, 2004).

For years, the dominant economic strain within the party has been Rubinomics — budget
discipline, an embrace of globalisation, competence rather than ideology (The Economist,
June 11, 2005).

The result of Obamanomics in the 2010s is likely to be that high levels of federal spending
force more and more tax increases which slow economic growth and ultimately depress
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government revenues (The Wall Street Journal, Feb. 8, 2010).

Reagan has been mythologized, but he wasn'’t larger than life during his first two years, as
economic conditions worsened. His policies, dubbed Reaganomics, were not working in ways
that people could see, and unemployment peaked at 10,8 percent on Election Day in 1982
(Newsweek, March 13, 2010).

The past year has cruelly exposed the weaknesses of Putinomics, showing how it relied on
rising commodity prices and cheap foreign credit (Money Week, Aug. 28, 2009).

Cnig 3ayBakWTH, IO JJIs HAWMEHYBaHHS €KOHOMIUHHUX CTpaTerii CydacHUX JIiJepiB
BHKOPHCTOBYIOThCSL He Tiapku npizBuina Bush, Clinton, Obama, Putin, Reagan, Sarcozy, a i
imera Manmohanomics (Manmohan Singh), Rogernomics (Roger Douglas), Thaksinomics
(Taksin Shinawatra) ta nHaBiTh iHimiaau MBnomics “makpoexonomiuna mosnithka [IpesuaenTa
[TiBnennoi Kopei JIi Min baka”.

YTBOpeHHs IO HU3KH HOBOTBOPIB 3a 3pa3koMm cioBa \Watergate (Ha3Ba roremo B MICTI
BammHrToni, mo crtaB CHMBOJIOM IMOJITHYHOTO cKaHmany B 70-1 pp. MUHYJIOTO CTOJITTS)
crpusio (OpMyBaHHIO HOBOTO CIIOBOTBOPYOTO elieMeHTa -gate. 3a3Buyaii BiH MPUETHYBABCS 10
BJIACHUX IMEH Ta MPI3BHIN TMOJITHYHUX 1 JEPKaBHUX JIAYiB, 13 SKUMH IIOB’S3aHUN CKaHIAI
(Reagangate, Billygate, Monicagate, Muldergate). Tak, cxangai, OB’ sI3aHUI i3 BCECBITHBO
BIJIOMHM MarHaTOM MeETaJypriiHOi mpoMuciIoBOCTi Jlakmmi MiTTaiioM, sSKuid 1iJ 9ac BHOOPUOi
KaMItaHii poOWB 3HAYHI T'POIIOBI "MOXEPTBYBaHHA" Ha KOPHUCTh TpaBisdoi JleibopucTchkol
napTii Benukoi Bpuranii, 3a 1110 oTprMaB 1MoIaTKOBI MiJIbTH, Mae Ha3By Mittalgate:

Brown forced to close tax loophole after Mittalgate Gordon Brown plans to close a loophole that
allows millionaires living in Britain - including the steel tycoon Lakshmi Mittal and other
Labour Party donors — to pay little or no tax in this country (The Independent, March 9, 2002).

CroBOTBOpUYY AaKTHUBHICTh B YTBOPEHHI IOXIAHMX Ha 0a3i BJIACHUX IMEH JE€MOHCTPYIOThH
OCTaHHIM yacoM cuHOHIMIuHI adikcu -like i -Style B 3HaueHHi "momiOHMI 10; cxoxuit Ha". 3a
JOIIOMOT00 HMX YTBOPHIIMCS Taki okasioHanbHi cioBa, sk Bush-like, Barbie-like, Disney-like,
Saddam-style, Opra-style:

Sounding remarkably Bush-like, Mr Berger says that more coercive solutions should not be
ruled out (The Economist, May 8, 2004); Sharing the oil wealth, say the Shias, ensures that
Saddam-style centralized tyranny will never reappear(The Economist, Aug. 27, 2005).

Cepen HOBHX CIIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB, 1110 OepyTh y4acTb y J€pHBallii BiJ aHTPOIOHIMIB, €
TakoX cydikc -speak — "xkapron", skuil BUHHUK y pe3yabTati adikcaii gekcemu speak (Bush-
speak, Disney-speak, Dole-speak, Obama-speak, Putin-speak):

Others are becoming connoisseurs of the delights of Dole-speak, with its truncated sentences,
its missing verbs and its missing verbs and its frequent third- person to "Bob Dole” (The
Economist, March 19, 2006).

VY dhopmyBaHHI MOX1THUX JEKCEM 13 OCHOBOIO-aHTPOIIOHIMOM OEPYTh Y4acTh TaAKOXK CIIOBOTBOPUI1
enementr -friendly — "wmamamroBanmit nosuieHO" (Bush-friendly, Obama-friendly, Sarkozi-
friendly), Ta -free — "BinbHuit Bix gorock abo koroces" (Bush-free, Saddam-free):

Bush-friendly Sarkizy and file-shares (The Economist, March 5, 2005);

Running in Heels is attempting to register voters by arranging singles parties and offering bikini
waxes and yoga classes. The organization also sells ""Bush-free zone” women’s underwear(The
Economist, July 10, 2004);

AHami3 (akTUYHOTO MaTtepially Ja€ MOKJIHMBICTH 3pOOMTH BHCHOBOK MPO TE, IIO HOBI
cioBoTBopyi enementu -friendly, -free, -gate, -like, - nomics, -style, -speak, OepyTp akTHBHY
y4yacTb y TBOPEHHI J€pUBaTIB Bl aHTPOIIOHIMIB.
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Ha 0a3i aHTpOMOHIMIB YTBOPIOIOTHCS TaKOX OPUTiIHAIBHI Teneckomizmu. Hanpuknan, Biliary <
Bill + Hillary — Teneckormism, 1110 mo3Havae mOAPYKHii Ta moMiTHYHUE TanaeM bima ta Ximmapi
Kninton, abo Bradgelina < Brad + Angelina — Teneckomiiina Jiekcema, 1o 00’€Hye iMEeHa
noapyxoks akropiB bpema Ilitra Ta Ammxkeninu [Ixomi, Oprahbama < Oprah + Obama —
TEJIECKOMI3M, 1110 00’€THy€ BJIACHI iMEHA JBOX BiJOMUX a(poaMepHKaHIliB — TeneBeayqoi Onpu
VYindpi ta npesunenra CIIIA bapaka O6amu.

Crig Big3HAYWUTH, [0 X0Ya KUIBKICTh JIEPUBATIB, YTBOPCHHUX BiJl OCHOB aHTPOIOHIMIB CITIOCOOOM
TEJIECKOIIii, HE € TAaKOK YHCIEHHOIO, SIK KIIbKICTh a(iKCaTbHUX IMOXIAHUX, THM HE MEHII
TEJICCKOII0 TEX MOXKHA BBAXKATH JOCHTH MPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOpPEHHS Ha 0asi
BJIACHUX IMCH.

Jlesiki nepuBaTH yTBOPWIIHMCS HA 0a3i aHTPOIOHIMIB Y pe3yJbTari KoHBepcii. HasBHiCTh KOHBepCii
€ THIIOBOIO O3HAKOI Cy4YacHOi aHTJIHCHKOT MOBH 1 TOJISATa€ B TOMY, IO CJIOBO OJIHI€l YaCTHHU
MOBH BHUCTYMA€ SIK JDKEPETO JepuBaIlii Il YTBOPEHHs cioBa iHIIOI dactuHU MoBu. Cepen
MIPOAHATI30BAHUX JICKCEM TPAIUISIOTHCS JIECTOBA, VIS SKUX BUXITHUMHU OJWHHISIMU CIYTYIOTH
BiacHi imena (Disney — to Disney, Dior — to Dior, Bork — to Bork, Thomas — to Thomas):

Because the last day of summer here in Northern California can be warm ones, this 100%
imported cotton dress in spot on for a garden or vineyard wedding. Versatile, Daisy can be
accessorized to the hilt and really Diored up or go casual as an easy and chic silhouette — made of
cotton and lined in cotton (The Economist, Feb. 4. 2006).

JliecioBo to Bork — '"s3mificHIOBaTH HamaJkd Ha TOJIITHYHOTO OIMOHEHTa, BHKOPHCTOBYIOUH
"Opynui" meromm", Oymo yrBopeHO Bin mpizBuma PoOepra Bopka, sikuii craB 00’€KTOM
OpyTanpbHUX HamaJoK Ta OOBMHYBau€Hb IIiJ] Yac CIyXaHb 13 MOPHUBOAY OOpaHHS HOro
Kanauaatrypu 1o ckiaay Bepxosnoro Cyny CHIA:

With similar regret, other Capitol Hill veterans insist there truly were better times of partisan
disputation focused on ideas — before 'to Bork' was coined as a political attack verb, from the
undermining of a Republican Supeme Court nominee (The New York Times, November 29,
2002).

Vr1Bopenus mgiecinoBa t0 Thomas — "3BHHYBauyBaTH KOTOCh Yy CEKCyaJdbHHX JOMaraHHsx"
noB’si3aHo 3 iM’ M Knapenca Tomaca, sikuii 1] 4ac 0OTOBOPEHHS HOTO KaHAUAATYPH Ha TTOCAIy
BEPXOBHOTO CyZ1i OyB 3BUHYBauU€HUH y CEKCYaIbHUX JIOMaraHHsX.

Howminarii, yrBopeHi HUISIXOM KOHBEpCii, CKJIaJatoTh HEe3HAaYHY KUIbKIiCTh. He3Bakaroun Ha Ig,
JIepYBaTH, YTBOPEHI BiJl BIACHUX 1IMEH, JOBOJSATH, 1[0 aHTPOIIOHIMHU TaKOXX MOXYTh CIyT'yBaTh
BUXIJHAMH OJMHUIIMHU JIEpHUBAIlii, HE 3MIHIOIOYU cBO€l Gopmu. Y pe3ynbTaTi MPOBEIECHOTO
JOCTIPKEHHSI MU TIEPEKOHAIKMCS B TOMY, IO QHTPOMNOHIMHU — IMEHa, l'Ip13BI/II_Ila 1 leSBI/ICBKa
JOJEH — MOXYTh MEPEXOJWTH JIO 1HIIOTO PO3PsIy, 3a3HAOUM TakK 3BaHOI "TpaHCOHIMiZamii"
(manpuknaa, Washington, Columbia) a6o mijg BmiMBOM MEBHHUX EKCTPATIHMBAIBHUX YHHHHKIB
BJIACHI IMEHAa MOXYTh TEPEHUTH 10 Kjacy 3arajJlbHUX, 3a3HaBIIM ITOBHOI a00 dYacTKOBOI
neonimizariii (mampukiaa, a Kalashnikov, a Dior). TloxigHi Bif aHTPOMOHIMIB CKJIAIAIOTh
0COOJIMBY KaTEropilo JICKCUKO-JICPUBAIIHHUX OJWHUIlL, MMOSBA SKUX 3YMOBJICHA TPArHCHHIM
MOBI[IB 1 KOHTEKCTYyallbHOIO CHTYyalli€ro. Taki IHOUBIAyadbHI YTBOPEHHS BBaXKAIOTHCS
MOBJICHHEBUMH (pakTaMHu. AJie JIO CIIOBHUKOBOTO CKJIQJy CYYacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH TaKOX
yBililllla YacTHHA JEpHUBATIB, CTBOPEHUX HA 0a3l BIAaCHUX iMEH. ToMy MEpPCHEeKTUBHUM Y
MOJAJIBIIINX HAYKOBUX PO3BIIKAX MU BOAYa€EMO aHATI3 CEMAaHTUKHU TAKHX JIEKCEM.
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PEIEIITUBHA TIOETUKA B IIEPEKJIA/IO3HABCTBI (HA ITPUKJIAIT

HABOKIBCBKOI'O ITEPEKJVIAY «CJIOBA ITPO IT'OPIB ITOXI/1»)

Kocrenko I'.M., k. ¢i01. H., TOIICHT

3anopizokuii HayioHanrbHUll mexHiyHul yHieepcumem, 8ya. 1 ocons, 64, m. 3anopidxccs, Ykpaina

kostenko_ganna@mail.ru

MeTor0 1i€l poOOTH € PO3KPHUTTS CreIH(iKK MepeKIaaabKoi aanTaiii CJ1iB 3 iICTOPUYHUM 3a0apBICHHAM i
cUCTeMaTH3allis MiIXOMAIB JI0 PELENTUBHOI IOETUKU IIiJi 4ac BHUPIIIEHHS MOBHHX IPOOJEM Mepexiany
3acTapinux ciiB. Ha cydacHoMy erami XyIoXHill TBip MOB’sI3y€eThCs He Jiniie 3 Qiryporo MICbMEeHHUKa, alie i
3 (hiryporo untaua, TOOTO OPIEHTYETHCS HA YMTAIBKY pereniiiro. HabokiBchkuit mepekian «Ciosa mpo Iropis
MOXi/1» BUKOHAHHH JJIsl CYYaCHOTO YMTaya, Cy4acHOI0 MOBOIO, ajie 3 ypaXyBaHHIM iCTOPUYHOTO KOHTEKCTY i
3 HaMipOM BIiITBOPHUTH IyX €MOXH, II0 OIMHCYEThCS, i TOMY HOro CTpareris HAICKUTh JIO aJeKBaTHOI
MOJIepHi3alii.

Kniouosi cnosa: nepexnadayvka aoanmayis, peyenmuHa noemuxda, OYKEAIbHUL NepeKiad, ICMOPU3M,
apxaiszm.

PELHEIITUBHASA IIOOTUKA B IIEPEBOJOBEJAEHUN (HA ITPUMEPE
HABOKOBCKOI'O IEPEBO/JIA «CJIOBA O ITOJIKY UT'OPEBEY)

Koctenko I'.M.

3anopostcckuil HAYUOHATILHBIN MEXHUYECKUL YHUBEPCUmME,
ya. T'ocons, 64, 2. 3anopoorcve, Ykpauna

kostenko_ganna@mail.ru

enpio 3TON paboOTHI SIBISETCS PACKPBITHE CIENU(UKN MMEPEBOMUECKON aganTalii CIOB ¢ UCTOPHUYECKON
OKpPacKOW H cHCTEMaTH3allusl TMOJAXOJOB K PEIENTUBHONW MOITHKE IMPH PEHICHHH S3BIKOBBIX MPoOIeM
nepeBoJia ycrapeBllux cioB. Ha coBpeMeHHOM 3Tane XyJO0’KECTBEHHOE IPOU3BEIIEHUE ACCOLUMUPYETCS HE
TONBKO C (UTYpol mmcatens, HO W C (UTYPOHM YWTATENs, TO €CTh OPUECHTHUPYETCS Ha YUTATEIhCKYIO
peueniuio. HabokoBckuii mepeBoa «CroBa o monky Mropese» BBITIOJHEH ISl COBPEMEHHOTO YWTATENs,
COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, HO C YYE€TOM MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa M C HaMEPEeHHEM BOCCO3AaTh AYyX
ONMCHIBAEMOI 3MIOXH, U IOATOMY €r0 CTPATErusi OTHOCUTCSA K aJIeKBaTHON MOJEpHU3ALINY.
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RECEPTIVE POETICS IN TRANSLATION STUDIES (ON THE EXAMPLE
OF NABOKOV’S “THE TALE OF IGOR’S CAMPAIGN?”)

Kostenko G. M.
Zaporizhzhya National Technical University, Hohol str., 64, Zaporizhzhya, Ukraine
kostenko_ganna@mail.ru

The topicality of this paper is determined: firstly, by the need in critical generalization of separate and
contradictory approaches to the historical adaptation while translating chronologically remote texts; secondly,
by the insufficient study of influence of historically social and cultural contexts of a chronologically remote
original text on its translation; thirdly, by the requirement of the systematic study of translation adaptation
methods while working with chronologically remote works from the point of their acceptance by the
recipient. The paper aims at revealing the specific character of adaptive translation of words with the
historical colouring and systematization of approaches to receptive poetics in translating archaic words on the
basis of the set appropriateness. Pragmatic adaptation is the process of amending the text of translation in
order to achieve the desired response from the recipient. Making pragmatic effect on the recipient
information is an essential part of interlingual communication. Required pragmatic attitude of the translation
receptor to a transmitted message largely depends on the translator’s choice of linguistic means during
translation. V. Nabokov’s translation is directed to a modern reader, performed in a modern language. On the
other hand, his translation lacks modern words and other anachronisms that cause the reader to feel some
associations with a particular later epoch. At the same time, the translator adheres to the compromise between
modernization and archaization — archaic and historically coloured words in the text of translation do not
complicate understanding. Actual translating equivalents, thus, present the single system in this translation,
where there is no stylistic contrast. Obviously, V. Nabokov uses the strategy of historical stylization in his
translation. Considering, firstly, the fact that the strategy applied by the translator is moderate and, secondly,
that the text of translation preserves time peculiarity of the original and recreates the text for the modern
reader, it is possible to define V. Nabokov’s strategy as adequate modernization.

Key words: translation adaptation, receptive poetics, literal translation, historically coloured word, archaic

word.

AKTyaJbpHICTh IIbOTO JIOCHI/PKEHHSI BHU3HAYA€ThCs, MO-Meplie, IOTpedol0 B KPUTUYHOMY
y3araJbHEHH] PI3HOMAHITHHX 1 CyNepewIMBUX MiAXO0/IB IO ICTOPUYHOI alanTamii Mpy nepexiaii
XPOHOJIOTIYHO BIJAJEHUX TBOPIB; MO-ApPYyre, HEAOCTATHIM BHUBYEHHSM BIUIMBY 1CTOPHKO-
COLIIAJIBHOTO Ta KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTIB XPOHOJOIIYHO BIJJIAJIEHOTO MEPIIOTBOPY Ha HOro
nepeKkyaa; IMO-TPeTe, MOTPeOOo0 CUCTEMHOTO BHUBYEHHS CIOCOOIB Mepekiajanbkoi aJanTaiii

Mertoro 1i€i poOOTH € PO3KPUTTA crenudiky Mepekiajanbkol aganTaiii clliB 3 1CTOPUYHUM
3a0apBIIEHHSM 1 CHCTEMaTH3allis MiAXO0A1B 10 PELENTUBHOI OETUKH IT1J] 4aC BUPIIIEHHS MOBHUX
npobseM mepekiany 3actapiiux ciiB. Peanizaiis mocraBieHOl MeTH nependayae BHUpPIIEHHS
TaKWX 3aBJIaHb:

— JaTu IIiJ'IiCHe YABJICHHA PO CKIIaIHUKH pGHGHTI/IBHO'l' IIOCTHUKU,

— NPOCTEXKUTHU Ta BUCBITIMTHU LUISIXM MOJOJIAHHS TPYAHOULIIB NpH MEpeKiaal CiliB 3
ICTOpUYHUM 3a0apBIICHHSM;

— JaTHu BU3HAYCHHS IIOHATTA «6y1(B2U'IBHPII>i epeKIag»;

— TMpoaHali3yBaTH cTparerito ictopuuHoi ctuiizanii B. HaGokoBa Ta cTyminb ii
aJIeKBaTHOCTI TP BIATBOPEHHI B MEPEKIIal apXai3MiB Ta ICTOPU3MIB.
OO6’€eKTOM JOCHIPKEHHS € NepekiafalbKi IpuHOMHU aanTallii 3acTapijiux CIiB, 3alPONOHOBAHI
B. HabokoBum.
[IpenMeTom AOCHIIKEHHS € CTpaTerii ICTOpUYHOI afanTauii B Xy10KHbOMY NepeKiai, 3aco0u 1
croco0H ii pearizalii, a MaTepiaJioM BUCTyHae repoiyHa noema «CiaoBo mpo Iropis moxin» ta ii
MepeKyIaj] aHTIiiCbKOI0 MOBOTO, 3pobienuiit B. HabokoBum.
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[Tpobnema niTepaTypHOI/MIKIIITEpAaTypHOI peleniii movyaga akTUBHO pO3pOOIATHCS HAa MExi
60—70 pp. XX ct. B Oarathox kpaiHax. [IpoTsaroM cBOro po3BHUTKY JIITEpaTypO3HABCTBO HEMOBOM
MOCTIHO MEepeMIlIyBaJIO yBary 3 OJHOTO 00’€KTa Ha IHIIMH — 13 XyZ0)KHBOTO TBOPY Ha aBTOpA,
3 aBTOpa — Ha YHMTaya. 3aJeKHO BiJl HHOr0 (OPMYBAIHCS METOJOJIOTIYHI IPUHIUIH HAYKOBOTO
aHaiizy — OiorpadiuHuil METOJ, MCHUXOJOriYHa IIKOJA, CTPYKTypalbHa MOETHKA, pEleNTHBHA
ecreruka toio [1, c. 130].

SIKIIO TepMiH «pEleNnTUBHA €CTETHKa» IIUPOKO BXKMBAHHUHA, OO TNPE3EHTYE MOMYJSPHUNA Yy
Cy4aCHOMY JIITepaTypO3HAaBCTBI METOJOJOTIYHUIM HAamNpsAMOK, TO TMOHSATTS «pelenTHUBHA
nmoeTukay nepedyBae B cTajil yTBepKEHHS, CHUCTEMa HOTr0 METOHOJIOTIYHUX MPHUHIIMITIB JIAIIE
dbopmyeTbesa. Ha cydacHOMy eTami pO3BHTKY JIITEpAaTypO3HABYOi CBIJIOMOCTI pEIENTHBHA
MOETUKA SK SBUINE Bce Ounblie HaOyBae BIACHUX O3HAK Ta XapaKTEPUCTHK. XYIOXKHIH TBIp
Terep OB’ SI3yeThCs He JHIIE 3 (DIryporo MUCbMEHHUKA, ajie i 3 PIryporo unraya, CTOCYHKH SKHX
OyAyIOThCS HA TAPTHEPCTBI Ta PIBHOCTI.

[Tpore MOXHA 3 MEBHICTIO CTBEPXKYBATH, L0 BJIACHE PELENTHBHA IOSTHKA INIMOOKO BKOPiHEHA
y BITUM3HSHY HayKy. ICHye Ki1acuka pelenTHBHOI MOeTHKH, mojaHa konnenuismu O. [TorebHi Ta
I. ®panka. BucnoBieHi HUMH JYMKH, IO CTOCYIOTHCS TICHXOJIOTil CIIpUHMAaHHS XYIOXKHBOTO
TEKCTY, epeOyBarOTh Y JAOCHTH BEITUKOMY W CKJIIQJHOMY KOHTEKCTYaJlbHOMY MOJIi CY4acHOTO
JTEpaTypO3HABCTBA, K€ B JIAHIIOTY a8mop-Xy0O0JicHil meip-yumay yce OUIbIle 30CepelKye
CBOIO YBary Ha OCTaHHIH JIaHIII — YATaY.

[Tpobnema penenuii mopyuryBanacs 1€ B aHTUYHOCTI (iasioru [1naToHa; MUCTEITBO PUTOPUKHY;
MOHATTS Katapcucy B Muctentsi). dDimocodcbke miarpyHTs cximanu morisaud JleiOHina,
baymraprena, Kanra, ['erens, Jinbtes Ta in. [loBopoTHMM MoMeHnToM ctanu mpai ['.P. fycca
ta B. I3epa (Koncranupka mkona). [IpyHIMTIOBUM MONOXKEHHSM € Te, IO JIITEpPaTypHHUHA TBIp
BUHUKA€E JIMIIE BHACIIJOK KOHTAKTy JIITEPAaTypHOrO TEKCTY 3 uuTaueM. Y Takuil crocid
JTepaTypHUH TEKCT OYMHAE 3AJICKATH B YMTaYa, IKUH OTO IHTEPIIPETYE.

TpanuuiiiHa moeTuka onepye TaKUMHU JIBOMa OCHOBOIIOJIO)KHUMH KaTEropisiMU: aBTOP 1 TEKCT
(abo TBip). YBara 30cepe/KyeThcs Ha MepimomMy abo Ha JPyroMy, 9d Ha 3B’sI3Kax IEPIIOTO 3
apyrum. JlitepatypHuil npouec BiATaK po3MIAJA€ThCS Y ABOX IJIOLIMHAX: SK 1 1] BIVIMBOM YOT'0
BUHUKA€E Ta BTUIIOETHCSI aBTOPCHKUM 3aIyM 1 SIK (PYHKIIIOHY€E TEKCT SIK 3aBEpIIEHA TeJIC0JIOT1YHa
CTpyKTypa [2, c. 77].

[Ipy 11bOMY IPAKTHUYHO MOBHICTIO ITHOPYETHCS POJb Ta QYHKIS yMTada, TOOTO Te€, K TOW 4l
IHIIKH TekcT cnpuiiMaeTbes. JliTeparypHa Teopis, y KpalloMy BUIAJKY, BPaxOBY€ MO3UIIIIO
npodeciiHUX YHUTadiB-KPUTUKIB. PelenTuBHa TOETHKA 3MIIye TpaJAMIIAHI aKIEHTH B
TIyMaueHH1 JITepaTypHOTO TMpPOLECY, HAroJOHIyIOYM Ha BaXJIMBOCTI HE TUIbKU IPOLECY
CTBOPEHHS TEKCTY, a 1 HOTr0 CIpUUHATTS. Y Takui crocid icTopis JiTepaTypy BKIIOYAE B ceOe HE
TIJIBKH 1CTOPIIO aBTOPIB 1 iXHIX TBOPIB, ajie i iCTOPIiI0 YMTAUiB, PELUITIEHTIB.

Kareropis penumnieHta pojae uYMMajao HOBOTO B JIiTepaTypo3HaBuy Teopito. Ilo-HoBomy
OCMUCITIOIOThCS IIpobaemMu afpecanii, fianoriamy. [loctae nmuTaHHs, HACKIABKU BUIBHO 4YUTay
MOXKE «HOBOJUTHCS» 3 TekcToM. (CBoOona uuTaua OOMEXKYETbCS HE CTIIBKH aBTOPCHKUM
3aJlyMOM, CKIJIbKM HaJ3BUYAlHO IIUPOKUM TeKcTyaabHUM noTenuianom. I'./1. KitokanoB obupae
3HAUEHHS «IOETUKW» IIOJO0 peLenIii, sKa BUCTYNa€ SK IHCTPYMEHT IMI3HAHHS, 10 Yy BCIX
BUIIQ/IKaX Y3rO/DKYETHCS, CBIIOMO UM Hi, 3 pi3HUMH (hopMamu pereniii i 6e3rmocepeHbo BiJl HUX
3anexurts [3, c. 120].

IcHye nBa Buam peueniii — NpoayKTUBHA i onucoBa. OCTaHHS € HE YUM IHIIUM, SIK YChOTO
JUIIE OJHIEI0 31 CMpoOd MPUCTOCYBATH SKUM-HEOYIh TEKCT Mia BJIACHY CBimoMicTb. Bona
BIJIPI3HAETHCS BiJl 1HIIUX (OPM HEMPOAYKTUBHOI peleniii TUM, IO iMITye TBOpPUUH Hpolec y
BUIJISIIL T. 3B. KPUTUYHOI 1HTEpIpeTalii TeKCTY, y BUIJISAL CIPOOM METAomUCy SKOiCh BAOMOT
CIIOBECHOI CTPYKTYpH, MpPOCTIIIE KaXydd, — y BUIJSAL «IyMKu». HaBpsig um B Takomy
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CTaHOBHIL[I PELMITIEHTAa BapTO LIYKaTH I10-HEOyah oOpas3iuBe — Xi0a II0 3HAWAYTbCS JIOMIM,
3/1aTHI Bcepiio3 oOpasuTucs Ha ¢akT. bynb-ska rpyHTOBHA cripo0a BUBYUTH 1 MOSCHUTH TEKCT
CIUPAETLCS HA 17e1, sIKi BUABIIIOTHCS B MEXaxX HOT0 camoro, Tak M0 IHTEPIPETATOp TEKCTY €
BCHOTO JIUIIIE HOTO «BUKOHaBIEM». OTyT, MPUHANMHI, TBOpYa BOJIS PEIUITIEHTA 3aBXKIW MOKE
BUpa3UTU ceOe y BUOOpi CBOro 00°€KTa, a MOTIM — y HOTO MPUIHATTI UM 3alepeueHHi.

JliteparypHi TBOpH CIiJl PO3TJSAATH 3 TPhOX MOMISAIIB — €CTETUYHOTO, TICHXOJOTIYHOTO Ta
COLIIOJIOTIYHOTO. ABTOp HAroJIoIlyBaB, MO0 NPU JOCHIIKEHHI JiTeparypu Tpeda BHUSABUTH
CBOEPIIHICTh €MOIIif, SKi TOPOKYIOTBCS TBOPOM, a TaKoXX 3aco0Hu, KOTPUMU BOHHU
BUKIIUKAIOTHCS (TIOPOJKYIOTBCSI, TeHEpYIOThCs). Taky X IyMKy, fKa € 3aCaIHUYOI0 s
pelenTUBHOI moeTuku, BuciioBuB 1. @panko. [Ipore, Ha BiaMiHy Bia ['eHHEKeHa, BiH HE JMIIe
KOHCTaTyBaB I€H Ba)UIMBUW METOJOJOTIYHUI NpPUHIMI, a W 3pOOMB BUHSATKOBO BAATY, 13
3aCTOCYBaHHSIM HOBATOPCHKHX, OJIMCKYYMX 32 CBOEKH CPEKTHBHICTIO METOIWYHUX HPUHOMIB,
cipoOy AOCHITUTH YMHHUKK €CTEeTUYHOI CHJIM TBOPY 4Y€pe3 MOJICNIOBAHHSA HOTrO BIUIUBY Ha
BHYTpPIIIHIN CBIT uWrtada. [lpy mpoMy BIH CMUIMBO W BHHAXIiJUIMBO BUKOPHUCTOBYBaB
IHCTpyMEHTapiii, IKUil HOMY 3MOTJIa Ha/IaTH TOro4YacHa NCUXoJoriyHa Hayka [4, . 107].

Octanns € nuiie cnpoOOr MPHUCTOCYBATU OyIab-SKHI TEKCT MiA BIAcHY cBimomicTh. IIporec
YUTaHHS, HIOW B I3epKali, BijoOpakae mporec CTBOPeHHs TeKcTy. OTke, pelenTHBHA MOeTHKA
neperisigae iCTOpiro JiTeparypd, BHBOJISYM HA ii CICHY HAJ3BUYAiHO BaXIIMBOTO aKTOpa
(unTava), SKUA 1O TOTO 4dacy IirHopyBaBcs. lle KkapauHAIBHO 3MIHIOE VSIBJICHHS IPO
JiTepaTypHUl mporec.

OTxe, 3TiHO 3 BU3HAYCHHSM PEUENTHUBHOI MMOSTUKU TBIp PO3YMIIOTH SIK CYKYITHICTh TEKCTOBHX
3aco0iB, 110 BIUIMBAIOTh HA yMTaya. [IeBHOIO MIpolo Mpolec CpuiiMaHHs JITepaTypHOro TBOPY
YUTaYeM 3aJICKHUTh BiJl OCOOIMBOCTEH Ta JOCBIAY pelUIlieHTa. Y TPOIECi CIpUMaHHSI TBOPY
nparMaTM4Ha ajanTailisg, ToOTO BIJHOIICHHS MDK MOBJICHHEBUM BHpa3oM (IIOEMOK) Ta
yYaCHHKaMH KOMYHIKamii (pEeluIli€eHTOM) 30KpeMa BiJirpae TyKe BaKJIMBY poib. Biarami
IparMaTUyHa aJanTallis nepexyianay 371HCHIOeThCS 0e3 MIKOIU ISl CMUCIIOBOIO 3MICTY TEKCTY,
OJTHAK TPAIUISIOTHCSA CHUTYaIlli, KOJIH MepeKIagad KepTBY€E 3MICTOM ISl TOCATHEHHS MOTPiOHOTO
KOMYHIKaTUBHOTrO edekrty. OTxe, JUIsl SKICHOTO BIATBOPEHHS XYAO0XKHBOTO TBOPY MOTPIOHMI
MalCTepHUN NepeKal, SKUi HEMOKIMBHUI 0€3 3aCTOCYBaHHS NMparMaTuyHOi afanTtauii Ta SKui
nepeadavae He JIMIIE TOYHE MEPEAaHHs 3MICTYy OpUriHaly, a i 30epexeHHs XxapakTepy TBODY,
BIITIHKIB CTHJIIO, MEJIOAIl CTpo(u TOII0, MO0 YCKIIATHIOETHCS TiJ] Yac MepeKsiaay TBOPIB, SKI
HaJIeXKATh /10 IaBHIX €IOX.

VY3aranpHIOI0YM PI3HOMaHITHI i CynepewInBl MiIX0U 10 MepeKIaay XpOHOJIOTIYHO BIAJIaI€HUX
TBOpiB, H.M. PynHuIlbKka BHOKPEMITIOE J1BA OCHOBHI BapiaHTH BUPILIEHHS MPOOJIeMH MepeKiIary
apxai3MiB Ta icropusMiB. [lo-nepie, e GpopmManbHUA NiAX1J, NPUXUIBHUKU SIKOTO 3BaXKAIOTh
nuie Ha (opMalibHI — MOBHI — O3HAaKM TBOPY, MOB’s3aH1 3 10r0 XpOHOJIOTIYHOIO BiIJAJIEHICTIO.
VY mepexisiazl Takl 03HAKM MOXXYTh 30BCIM HE MepefaBaTHCS, aje MOXYThb 1 BIATBOPIOBATHUCH,
IPUYOMY ICHYE NMPHHAWMHI TpU CHOCOOM iX BIATBOPEHHS: a) 4epe3 BUKOPUCTAHHS YaCTKOBOI
apxaizarii mepexiaay, BUKOHAHOTO CYYacHOI MOBOIO; 0) mepekiaj MOBOK Ha TOMY eTarl
PO3BHTKY, 1110 BIJIOBIJJa€ Yacy CTBOPEHHs OpPHUTiHAIy; B) MEPEKJIaJ ITYYHO CTBOPEHOIO MOBOIO,
sIka KOMOIHY€E B cO0i O3HAKH peajbHO iICHYIOYHX a00 MEPTBUX MOB Ta JiajlekTiB [5, c. 17].

[To-gpyre, HarojomIyrOTh Ha HEOOXiIHOCTI BpaxyBaHHS HeE JUIIE MOBHUX XapaKTEPUCTHK
CTaporo OpHUTiHANY, aje 1 WOro iCTOPUYHOTO, COI[IATBPHOTO Ta JITEPAaTypHOTO KOHTEKCTIB. 3a
TAKOr0 MiJXOIy BCi O3HAKHM MEPIIOTBOPY PO3IIISNIAIOTHCS MIOAO0 Cy4YaCHOI MOBHOI Ta €CTETHYHOI
HOpMH Ta (OHOBUX 3HAHb CYJaCHOTO YHMTaua, 1 32 YMOB HEBIAMOBITHOCTI MEPIIMX OCTaHHIM
OOMpAETbCA OAMH 3 JIBOX MOXKJIMBHX BapiaHTIB BUPIIIEHHS I[i€] CyMepeuHOCTi: a) BUKOHYEThCS
MepeKyIa, y KoMy He BIATBOPIOIOTHCSI O3HAKH IEPIIOTBOPY, L0 HE BIAMNOBINAIOTH Cy4dacHIN
HOpMi a00 € HEe3pO3yMUIMMHU Ul CYYaCHOrO YMTaya yepe3 BiJCYTHICTh BIAMOBIAHUX (POHOBHX
3HaHb; 0) BUKOHYETbCS MEPEKIIAJ], Y SKOMY BCl OCOOIMBOCTI 3MiCTy i (pOPMU OpHUTiHAIY MarOTh
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OyTH iHTEpIpeTOBaHi i BIATBOPEHI 3 ypaxyBaHHSAM Cy4acHOI MOBHOI Ta €CTETHYHOI HOPMHU Ta
(hOHOBHUX 3HAHB CY4aCHOro unTaya [5, c. 7].

[Tpornec nepekiany TBOPY, HACHYEHOTO 3aCTapLIOI0 JIGKCUKOIO, YCKIIAIHIOETHCS M yepe3 Te, 110
Cy0’€KTHBHA TIO3MINSI aBTOpAa JAaBHHOTO OPWTIHATY Ta OCOOJIMBOCTI CIPUUHSTTS TBOPY
CY4acCHUMH IMEpeKaJadeM Ta 4YUTadyaMH MEepeKaay 3HAYHOK MipOI 3yMOBIJIEHI iCTOPUYHO.
Po3yMiHHST TBOpY MWOro aBTOpPOM, TII€pEKiIaadeM Ta YHTAa4eM IMepeKsaay OOOB’sSI3KOBO
BIPI3HAIOTBCA 4Yepe3 POo301KHOCTI MK JBOMa MOBaMHU W pO301KHOCTI (POHOBHMX 3HAHb MIiXK
BI/IMOBIIHUMH KOJIaMH unTadviB. [Ipu mepexiaai 1aBHHOTO XYAO0KHBOI'O TBOPY HAaWOIIbITy Bary
MaloTh PO30DKHOCTI MDK MEpPIIMMH YATA4aMH OPHUTIHATY i YWTadaMH CY4acCHOTO TEpEKJIamy
IIOI0 TMOTEePENHBOI MOIH(GOPMOBAHOCTI KYJIBTYpHO-ICTOPHYHOTO Xapakrepy. Lleil kommoHeHT
JIHTBOETHIYHOTO Oap’epy HasSBHUI 1 B MpOLEC] CHPUHHATTA TBOPY, BIAJAJICHOTO 3HAYHOIO
YaCOBOKO JMCTAHIIIEI0, CYYaCHHUM YHMTAueM, HaBiTh SIKIIO BIH € HOCIEM MOBH, SKOIO IIeH TBIp
Hanucanuii. KpiM Toro, 3B’s30K Mk aBTOPOM TEPIIOTBOPY 1 UATAYaMH CY9aCHOTO MEepEKIaay He
€ 6e3mocepeHiM, 1 aBTOP HE MOYKE BPaXOBYBATH YSBJICHHS Ta IHTEPECH YHMTAdiB MalOyTHBHOTO.
Touka 3iTKHEHHS MK aBTOPOM XPOHOJIOTIYHO BiJJIAJICHOTO XYIOKHBOTO TBOPY 1 YMTa4YeM
CY4YacCHOTO TICPEKIIaly BUSBISETHCS B €CTETHYHIN, 3arajlbHOKYJIbTYPHIN IIHHOCTI MEPIIOTBOPY
Ta JIyXOBHIii MoTpeOi YnTaya mepexiay.

Texcr «Cnoa npo IropiB noxig» NpoTAroM CTOJITh MOCTIMHO NMPUBEpPTaB yBary nepeksiajadis.
VY 1960-x pp. BUHNIIO AEKiIIbKAa aHTTHCHKUX mepekaaniB «CiioBa ...», OIMH 3 HUX — MEPeKIIaj
B. HaGokoBa, omy6nikoBanuii y 1960 p. V mepeamoi B. HaGokoB mnomepemkaB, 110 BiH
«HEIIATHO TMOKEPTBYBaB (HOPMOIO 3apajyl 3MICTy», 1 IO BiH CIpoOyBaB 3poOUTH OYKBAIbHUI
nepekyaa TeKCTy Tak, sK BiH Horo posymie [6, c. 17]. «bykBanbHUI nepeksaj, — MUIIE BiH Y
1964 pori B KoMeHTapi 10 cBOTO rnepekiany «EBreHiss OHeriHay, — TOOTO Tepeaada TOYHOTO
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHS OpHUTriHaly, HACKUIBKH 1€ JT03BOJISIOTH ACOIIaTUBHI 1 CHHTAKCUYHI1
MOXJTUBOCTI 1HIIIOI MOBH, € NEPEKJIaJOM B ICTHHHOMY 3Ha4€HHi ciioBay [7, C. Viii]. [Ipu npomy,
IIUCbMEHHUK HAarojoulyBaB: «OYyKBaJbHUI IepekiIaa» MpUIlyCKae HAcHiAyBaHHS HE JIMIIe
IPSIMOTO 3HAYEHHS CJIOBA UM PEUYCHHS, ajle i CEHCY TOTO, 110 MAEThCS HA yBa3i; 1€ CEMAaHTUIHO
TOYHA 1HTEpHpeTallisi, He 000B’I3KOBO JICKCHYHA (1110 BIIHOCUTHCS JI0 TIepeIadl 3HAYCHHS CJIOBa,
Y35 TOrO 11032 KOHTEKCTOM), 00 CTpYKTypHa (10 HACIiAye rpaMaTHYHUI MOPSIOK CIIiB y TEKCTI)
[6, c. 19]. TnmmMmu croBamu, mepekiag Moke OyTH 1 4acTo OyBae JIEKCHYHHM i CTPYKTYpPHHUM,
asle OyKBaJIbHMM BIH CTaHE JIMIIE NPU TOYHOMY BIATBOPEHHI KOHTEKCTY, KOJM IepeaaHi
HAMTOHINI HIOAHCH Ta IHTOHALT TEKCTY OpUTIHATY.

Tekcr «CrnoBa...» npeAcTaBige As Nepekiazaya Uil koMiuiekce npobnem. Ilepemycim, Toi
¢akT, mo opuriHan HanucaHuil Moot XII cT., moTpeOyBaB 3anydeHHs A0 pOOOTH IHIIOTO
«TepeKJIaly» — CY4aCHOK MOBOIO JUIsl Kpamioro CHpUUHATTS perumnienTom. Kpim Toro,
B. HaGokoB He 3a0yBaB, 110 Ma€ cIpaBy HE 3 CAMHUM OpHUTIIHAJIOM, a 3 KOIII€, 3pOOJIEHOIO
O.1. Myciaum-ITymkiaum, mo, 0e3 CyMHIBY, BUMAarae AesKUX, 1HOJI 3HAYHUX, KOPHUTYBaHb.
«TemHui micus» «CroBa...» TaKoXX BUMarajiu MEBHUX NepeKiIaJallbKUX pillleHb, A 4Oro CIif
OyJ0 AeTaJbHUM YMHOM BUBYMTH ICHYIOYl HAa TOW Yac TpakTyBaHHs 1 KOMEHTapi.

3BuuaiiHo, 6e3rmy3a0 0yno 6 HamaraTucs nepeknacti «CloBo...» aHrmiicbkor Moo XII cr.,
MIpOTE HAJlaTH JIeKOi apXaiyHOCTI aHTJiiCchKiN Bepcii Oyno HeoOxigHo. Tyt B. HabokoB mimos
[UIIXOM BUKOPUCTAHHS IIJIOTO psAAy apXaiuHUX CIIiB 1 BHUpPa3iB, a TAKOX AEAKUX JIEKCUYHHX
OJIMHMIIb, 110 MAaKTh MOETHYHI KOHOTaIlii, a0 X TMO3HA4YeHI B CJIOBHUKAX SK «PIAKICHI» 1
«kHIKHI». Tak, HampUKIa, ATs CJIOBa «CHiB» BiH 3HAXOAWTH PiAKICHUN BiAMOBITHUK «laudy;
«3EMJIS» TIEPEKITAIA€THCA 3a JOTIOMOTOI0 «TTOETUYHOTOY» CII0BA «S0d», a «KpOB», MPOJIUTa y 0010,
MO3HAYAETHCS THIIUM ITOSTUIHHUM)Y CIIOBOM «ZOTe».

Apxai3M «o nivKy» y CTapopyChKii (JTaBHROYKPATHCBHKi) MOBI MaB KUJIbKa 3HA4Y€Hb: BIHCBHKO,
3arif, Moyk (BiMCbKOBUH MiApo3aii), cTaH (Tabip), HapoJ, 310paHHs, YaCTHHA TOIIO. Y IbOMY

Dinonoziuni nayku



223

KOHTEKCTI «IIOJIK» 03HAYA€ «IIOXI»; Nalli BYKUBAETHCS MEPEBAKHO Y 3HAYCHHI «BIHCHKOY» 1 TOMY
CJIOBO “‘campaign”, sike BUKopucToBye B. HaOokoB € ciyrHuM.

Opdorpadiuno MapkoBaHUI apXaiyHUN BHCIIB «mpyOHbIXb HO8Bcmiuy — CTapOPYCHKOIO
MOBOIO CJIOBO «TpPyA» O3HA4Yalo TakKl MOHSATTA: TPy, Mpals, MOABUT (30KpeMa paTHHIl), rope,
nedanb, O0i1b, XBopoOa. [IpUKMETHUK «TPYAHBII» y HOMY Micli Hai4acTille MepeKIalaloTh
CJIOBOM «TEYAJIbHHI», «CYMHHUI», alie TIepeKiIagad BUKOPUCTOBYE CIIOBO “‘stern tale” (cyBopwuid,
crporuii) [6, C.4]. Ykpaincekuit nepekianau JI. ['pebinka 3aiuiinae gexkcemy 0e3 3MiH «TpyaHA
nmoBicTh» [8, c.3]. BBaxkaeTbcs OUTBII CIAYINIHUM II€ CJIOBO TEPEKIACTH CITETOM «PATHHI»

2 ¢C

(repoiuHmii, BOiHCHKHIA) —  heroic”, “martial”.

Baxxkum U1 pO3yMIHHS € PEUCHHSI «udice ucmsaeHy ymv Kp Bnocmito ceoero u noocmpu cepoya
CBOEID MYHCECMBOMbY», OCKUIBKH JIEKCEMY «HCTATHY» TIyMauaTh JBOOIYHO: abo «3B’si3aB»,
GAYIIUBY, «IIEpeMir» po3yM BimaBarow («kpbrocTio») cBoer, abo, HaBIMAKH, — «CTATHYBY,
«omepe3aBy, «YKpIUBy HOro Mi€eko BigBarow [9, ¢.16]. «YMb» Mano B ctapopychkiii MOBi Oarato
3HAuYeHb: «PO3yM, Aylla, MUCIb, 3HAHHS, MIPUUYMHA, CIOCI0 TyMOK, Hamip» Tomio. B. Habokos
po3yMiB e peueHHs Tak: «...who girded his mind with fortitude, and sharpened his heart with
manliness» [6, c. 48-52], ToOTo Irop omepes3aB cBiif po3yM BiIBaror CBOEIO 1 BUTOCTPHUB HOTO
MYKHICTIO cBoro cepims. «lloocTpu cepania CBOEro MYKECTBOMB» BIiH TEPEKIATAE  SIK
«BHUT'OCTPUB cepliie cBoe MykHicTIO». 3 B. HabokoBum 3roaen 1 JI. ['pebinka, BapiaHT nepexiary
sKoro € «I HAroCTPUBIIM cepIie CBOE MYXHICTIO» [8]. Ase, MaOyTh, IIBHJIIIE MOXHA TOBOPUTH
PO TOCTPUIA PO3YM, HIXK IIPO TOCTPE CepIIE.

PosrisiHeMo 11e oiMH BUpa3: «ckaua, ciasio, no mvicieny opegyy — «while hopping, nightingale,
over the tree of thought» [6, ¢. 55-56], TOOTO cKkady4dH COJIOB’€M IO YSIBHOMY JEPEBY, IO TyMIIi.
€ TakoX TajKa, M0 «MBICIIEHO ApPeBO» — Iie 00pa3 MeTadopuyHOro 1epeBa IMiCeHb, MOE3ii.
[lepexnanau 3aminsie apxaiuHy ¢opMy ClIOBa «claBiii» Ha cydacHy «nightingale». AHanoriuny
3aMiHy BiH BHKOPHCTOBYE CTOCOBHO clioBa «kwvmemu» — «knightsy [6, c¢. 82] Llum cioBom
CHeplly HAa3UBaU JAPIOHUX 3eMJIEBIACHUKIB, 3TrOJIOM — KPaIUX, JOCBITYCHUX BOTHIB.

Jlo peui, B. HaGokoB He 3aBk/M TIOBHICTIO 3aMIHIOBAaB apXaiyHy JIEKCEMY Ha HEUTpabHY. Tak, y
HACTYITHOMY PEYEHHI «ceusas ciasu obanoau ce2o spemenu» — «weaving paeans around these
times» [6, c.60] mepekmamad BAAE€THCSA OO0 CTHIICTHYHOI KOMITEHCAIlli: 3aMiCTh ICTOPUYHO
MapKOBaHOTO CJIOBA «CETr0» BiH BUKOPUCTOBYE HEWTpalbHHI 3aiiMeHHHK «these» i kommeHcye
IO BTpaTy ICTOPU3MOM «Paeans» (3 aHril. nepemoxcuuu, xeanedOnuu cimu). llle omHum
IIPUKIANOM € «/1b20 HOUb MpbkHemb. 3apa-ce Pm 3anana. Mvena noaa noxpuina. Lllexomw
cnasiu ycne, 2080pv eanmuusv yoyoucsay. lle pedeHHS TUHAMIYHO 3MallbOBYE TpPHUBATY
(TIcUXO0JOriyHO) HiY mepes 60eM, siKa MOCTYIOBO MEPEeXoauTh y paHHii cBiTaHOK. B. Habokos
BUKOPHCTAB CydacHi clioBa «darkling, dawn, mist», ajie BHA€THCS 10 KOMIIEHCAIlii, 3aCTOCOBYIOUN
iHBEpCito, THM CaMUM TTOCHJIMBIIH eMOIIIHHICT Tepekiany: «Long does the night keep darkling.
Dawn sheds its light. Mist has covered the fields» [6, c. 145-148].

BaxkuMm 115 po3yMiHHS € CIIOBO YM CJOBa: «Bb cTaz0m». OAHI TEKCTH 3 LIUMHU CIIOBaMHU
YUTAIOTh. «CBUCTH 3B PpUHD BbCTa; 30MCS IUBb...», ApYTi — «3BBpuHy BH cran 30u» [9, ¢. 119].
€ i inmn npounTaHHd. [1i1 cTOBOM «IMBBY» OUIBLIICT YYEHHUX po3yMie abo Biloro mraxa, abo
MiiuHy 0c0o0y Ha 3pa3oK JiCOBHKaA, a0 sikech 00XecTBO cXimHMX HapoxaiB. B. HaGokos, sk 1
JI. I'pebinka, miJ «IUBOM» pPO3yMi€ «4apiBHOTO NTaxa CXIJHUX MiQiB, IIOCh CEpPEeIHE MiX
myradyeM 1 maBu4deMm. TyT BiH BHCTYIa€ Ha CTOPOHI TOJIOBIIIB 1 37ITa€ Ha 3€MJIIO 3 BEPXIBKH
TOTOJNSA «IOJOBIA-po3BiAHUKa» [10], 1 mepekiamae ¥oro 3a JOMOMOIOK TPAaHCKOAYBaHHS
«daeva» — «the whistling of beasts [arises?]; [stirring?] the calls on the top of a tree» [6, c. 119—
122].

I'eorpadiuni Ha3Bu: [lomopis — y36epexcks AzoBcbkoro 1 YopHoro mopiB, {ocynito — [ocymnns
— 3emuti B Oaceiini piku Cynu, Cypoorcy — Cypox, HuHi Micto Cynak y Kpumy, sike xomuch Oyio
TOproBuM I1eHTpoM, Kopcynio — KopcyHb — cTaponaBHii XepcoHec, MICTO MOOIHU3y
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CeBacTonossi, mmymopoKaubckvii 01v8aHb — TMYTOpPOKaHb — MICTO, IIO 3HAaXOIHMJIOCH Ha
TamancbkOMY MIBOCTPOBi 1 OyJ0 IEHTPOM pPYychKoro KHs3iBcTBa B. HaGokoB mepeknanaB 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPUHOMY TPAHCKOIYBaHHS 3 YAaCTKOBMM ONUCOBMM TepekiagoM: «the [Azov]
Seaboard, and the Sula country, and Surozh, and Korsun, and you, idol of Tmutorokan/» [6,
c. 125-130]. Iloxo cnoBa «Orw6anvy, Ha nyMKy B. HaOokoBa, BOHO «iMOBIpHO O3HAYae SKy-
HeOy1b BEJIUKY I'PEIbKY CTAaTYIO, Ha 3pa3oK ActapTu abo Apreminu, ciopymxeHux Tyt y III cr.
1o H. e. [10]. Bins mporo micta axk qo XVIII cT. crosum 1B BenMue3Hi cTaryi-i1oimu 00KecTB
Canepra i Acraptu, cnopymkeni mie B [II-1V ct. 1o H. e. OnHy 3 HUX, ragarTh, 1 MaB Ha yBa3i
aBTop «CnoBay. Came Tomy B. HabokoB Bukopuctas cinoBoM «idol».

CTOCOBHO cTparerii mepekiiaay icTopu3MiB, 3a3HaunMo, 10 B. HabokoB gyxe 4acTto B)KUBaB
Cy4yaCHWH eKBIBAICHT, HANMPUKIAN, «NAGONOKU, U Opazus oOKcamumuy — JOPOTi IIOBKOBI
TKaHWHM; [Ie JOPOXKYUMH Oy okcamuTh. BoHu BupoOIsiics y BizaHTii Ta MycylbMaHCBKHX
kpainax. Y nepeknaai — «and brocades, and precious samitesy» [6, c. 158—-159], ne «brocadesy» —
e mapya, a «SamiteS» — BeHelliaHChKa Tap4a, abo mapda, 1[0 BHPOOJISUIacsS B CepeIHbOBIUYI.
Take moeqHaHHS ICTOPU3MIB 13 HEHTPAIBHOIO JIEKCUKOIO TpamuisieTbes B TekcTi B. HabGokosa
Iy’K€ 9acTo, 1 I1€ MOJIETIIYE CIIPUUHATTS CTAPOJAaBHBOTO TEKCTY CYYaCHUM UUTAUEM.

VYce me, Oe3nepedHo, CBIAUUTH MPO HAI3BHYAMHO BHCOKY Mipy XYIOKHBOI 1 CEMaHTHUKO-
CTUJIICTUYHOI TOYHOCTI, JIOCSTHYTOI IepekiajadeM, IKuil €, HacaMiepes, yBaKHUM YUTadyeM, a
TaKOXX TOHKMM TIOIIIHOBYBa4Ye€M 1 3HABIEM pPOCIMCBKOI JliTeparypd. 3a  CJIOBaMHU
H.M. XKytoBcbkoi, «”’0OykBamict” HabokoB HaBiThb y CBOiX BiACTymax BiJ BUXiJTHOTO TEKCTY
3aJMINUBCS BIpHWHA oOpuriHamy 1 #Horo XxymokHid mpasmi» [11, c.119].  Ha nymky
T. Pomanik, nepexyafauy Bjanocsi 30epertu OulbLI-MEHII IrepoidHy cyTh «CioBa...», mpote
B. HaGoxoB mo306aBuB TBip CHJIM Yepe3 MparHeHHs CTPOro OyKBalbHOI mepenadi opuriHamy [12,
c. 159-160]. sk Bkasye M.B. PoxnmectBeHcbka, B. HabokoOB mparHyB CTBOPHTH MaKCHMAaJIbHO
TOYHUH, OyKkBanbHHMI Tepekian «CIoBa...», SKHA y MOBHOMY PO3YMiHHI IIOTO CJIOBa MOXHA
Ha3BaTu «pinogoriauaum» [13].

OTxe, Ha Cy4yaCHOMY eTarli XyJOXHii TBip MOB’S3y€ThCs HE JHIIe 3 (HIryporo MUCbMEHHHKA, alle
i 3 ¢iryporo uymraya, TOOTO OpIEHTYETbCA HA YHWTAIbKy perenimiro. CBOIM mepekiIaioMm
icropuuHoro TBopy B. HaOokoB HamaraBcsi HaONMHM3WTH CTapoJaBHI YacH 3a JOIMOMOTOIO
BIITBOPEHHS MOBHOro OararctBa mnepiiorBopy. Ilepeknan B. HaGokxoBa BukoHaHuit s
Cy4acCHOI'0 4YMTaya, Cy4aCHOIO MOBOIO, aJI€ 3 ypaXyBaHHSAM 1CTOPUYHOTO KOHTEKCTY 1 3 HaMIpOM
BIATBOPUTU JIyX €MOXH, IO OMHUCYEThCA, 1 TOMY HOro CTpaTerisi HaJeXHUTh A0 aJeKBaTHOI
MozepHizauii. Came mig TakUM KyTOM 30pY CJIiJI PO3IJISIIaTH CydacHi Mepekiaan BiAalleHuX y
qaci TEKCTIB, 1 1€ MUTaHHA Ma€ MePCHEeKTUBY MOJAIBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK.
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HANIOHAJIBHO-KYJbTYPHA CHEHU®IKA
HOMIHAIIN-BEPBAJII3ATOPIB IIOHATD
C®EPU BUILOI OCBITU B CYUYACHIU AHIVIIMCHKIA MOBI
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CrarTd MICTUTh pE3YNbTaTH JOCHIIKEHHS HAIiOHANBHO-KYyINBTYpPHOI coenuiku HOMIHAmil, sKi
BepOaNi3ylOTh TOHATTS BHIOi OCBITH. JlOCHIIKEHHS BCTAHOBIIOE OCOOIHMBOCTI TPOSBY HAIiOHAIHHO-
KyJIbTypHHUX (aKTOPiB HA CEMAaHTHYHOMY PiBHI.

Knrouosi crosa: nexcuko-cemanmuuna epyna, HOMIiHAYisA-6epoanizamop, MOGHA KAPMUHA C8imy, KOMHOHEHM.

HAIIUOHAJIBHO-KYJIbTYPHAS COELIU®UKA HOMUHAILIUAM-
BEPBAJIN3ATOPOB ITOHATHIA CHEPHI BBICIHIETO OBPA3OBAHUS
B COBPEMEHHOM AHIJIMHACKOM SI3bIKE

Kocrenko H./.
3anopooicckuii HayuoHanbHuLU yHUsepcumem, yi. JKykoeckozo, 66, 2. 3anopooicve, Ykpauna
kostenko_tasha@mail.ru

B crarbe paccmarpuBaroTcs o0mmue npooaeMbl HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU crielin()MKH HOMUHAIINH, KOTOPbIE
BepOaMM3yloT TOHATHS cdepsl Bbicuiero oOpazoBaHus. lccienoBaHne YyCTaHaBIMBAaeT OCOOCHHOCTH
TIPOSIBJICHUS HAIIMOHAILHO-KYJIbTYPHBIX (DAKTOPOB HAa CEMAHTHYECKOM ypPOBHE.
Kniouegvie cnosa: nexcuxo-cemanmuyeckas cpynna, HOMUHAYUA-8epOANUIAMOD, A3bIKOBASI KAPMUHA MUpd,
KOMNOHEHM.

THE NATIONAL AND CULTURAL SPECIFICITY OF THE NOTIONS
OF THE HIGHER EDUCATION SPHERE IN MODERN ENGLISH

Kostenko N.D.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine
kostenko_tasha@mail.ru

The article deals the problem of language worldview specificity within the frames of a certain thematic word
group such as “Higher Education”. The aim of the given article is to give the general overview of the
problem under consideration. The national and cultural specificity of the lexics in the sphere of higher
education is revealed in the connotative component of the meaning as well as on the level of hyperonym and
hyponym connections. In its turn the connotative component includes conventional assessment and emotional
attitude. Moreover, the existence of lacunas and words with no direct equivalents in other languages or
culture-specific vocabulary in the translation process proves to be one of the main manifestations of national
and cultural specificity. Overall, the study tested that non-nationally marked lexical units prevail in the
existing lexical corpus.
Key words: language worldview, lexico-semantic group, nomination, component.
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Sk caymno 3ayBaxye [I. Kpucran, MoBa € BiiJ3epKalJ€HHSIM HAIIOTO HUTTSA, WHOTO
PI3HOMAaHITHOCTI, 3MiH, a TAKOX TUX PO3IIaPYyBaHb, 5Kl ICHYIOTh y cycniibeTBi [1, €. 10]. MoBa
€ HE HE3AJICKHOIO 1 3aKPUTOI0 CTPYKTYPOIO POPM 1 3HAUEHB, @ YACTUHOIO JIFOJICHKOI MTOBEIIHKY 1
il BimoOpakenus [2, C. 126]. Came JIEKCHKO-CEMaHTUYHE MoJie, Ha AymMKy H.A. JImiTpieBoi, €
MOBHOIO MIKPOCHCTEMOIO, sIka Ma€ 00’ €KTHBHY CIIPSIMOBAHICTh Ta BKa3ye Ha «MiCIle 3yCTpidi»
3aKO0JI0OBaHOI KyJIbTYpH 1 HOCIS MOBH. Y HalIOMY JOCIIJXKEHHI MU CIIMPA€MOCS Ha BU3HAUYCHHS
KyneTypu B.A. HoBocenblieBoro, 3a SKUM KyJIbTypa CTAHOBUTH COOOI0 CUCTEMY BiTHOCHH, SIKi
BCTAHOBJTIOIOTHCS MK JIFOJJMHOIO Ta CBITOM, CHCTeMY 30epiranHs i opraHizariii iHpopMmalii mpo
MUHYJE Ta cborofieHHs [3, c. 151]. ¥V nekcuko-ceMaHTUYHOMY TIOJIi KyJIbTypa Mpe/ICcTaBlIcHa B
€THOCTI1 JIGKCMYHUX OJMHMUIIb, IO MOB’sI3aHI CEMaHTHUYHO. JIeKCHKO-ceMaHTH4YHE ToJie — 1€ Ta
YacTUHA LIJIOT0, KOTPA «HAPOJPKYETHCS» HE 3 MEHIIMX OJUHMIb, a 3 OUTBLINX, 32 TOTIOMOTOIO
TICHOT'O B3a€EMOIIPOHUKHEHHSI MOBHUX KapTHH CBITY OKpPEMHUX JIt0JIel Ta ix rpyi [4, c. 6].

Mertoro 1wi€l CTAaTTi € BUSABJICHHS HAIlOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CHenu(iKd HOMIHAIIH, 10
BepOaNi3yIOTh MOHATTS BHUIOI OCBITH B Cy4acHIW aHTJIHCHKiA MoBi. Jlekcemu Ta ¢paszemu Ha
MO3HAYCHHS TOHSITh BHINOI OCBITH JOCHIKYIOTbCS SIK CKIIAJHUKA OKPEeMOi JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOI IPYITH, 110 BXOIUTH 0 cemanTruHoro mojasi HABYAHHS / LEARNING.

MoBa Ta KyJabTypa HACTUIBKH TICHO INEpPEIUIeTeHi, IO X MPaKTUYHO HEMOXKIUBO PO3’€IHATH.
Kynbrypa 3Ha4HOIO MIpOIO TPYHTYETHCS Ha MOBI, MOBa 3HAYHOIO MIpOI HACHYCHA KYJIbTYPOIO
[5, c. 30]. HarioHanbHO-KYJIbTYpHUII KOMITOHEHT 3HAYEHHS PO3MJISIAETHCS B JIHTBICTHIN SK
BHyTpiHsA Gopma MoBH (3a B. ['ymOGonpaTom), gk cnenudiuna kaTeropusailist CBiTy 3aco0amu
BU3HAa4eHOT MOBHM (Timore3a iHrBicTHYHOi BimHOCcHOCTI @. Cemipa 1 b. Yopda), sk
KOHIICHTPOBaHHWI BHUSB KYJBTypHOro KOHTeKcTy (y posyminHi  E.M. Bepemarina ta
B.I". Kocromapoga), sik yactuna konuenrochepu mosu ( [1.C. Jluxaqon) [6].

3aranbHOBIIOMO, IO OCBITa BIIHOCHTBHCS JO OJHOTO 3 HAWOLIBII 3HAYYIIUX 3ac00iB
COIIQJIBHOTO BIATBOPEHHS CIUTBHOTH 1 MiABUINEHHS NOTEHINANY 11 aaNTHBHIUX MOXKJIHMBOCTEH 1
NEPCHEKTUB COLIOKYJIbTYPHOTO pO3BUTKY. OcBiTa BHUKOHYe (yHKIil, sKi @OB’s3aHI 3
COIIaJTi3aIli€el0 Ta IHKYIBTYPAII€0 0COOMCTOCTI, O HaB4aeThesA. OTXKE, OCBITa, 30KpeMa BHIIIA,
€ YaCTUHOIO KYJIbTYPHU 5K ICTOPUYHO BU3HAYEHOT'O PIBHS PO3BUTKY CYCIUIBCTBA 1 JIIOJUHHU, IKUH
BIIOMBAEThCSl B THUMax 1 (opMmax oprasizamii KUTTS 1 JISJIBHOCTI JIOAEH, a Takox Yy
MaTepiaJibHUX 1 JIyXOBHHMX LIHHOCTSIX, KOTPl CTBOPIOIOThCS HHUMH. OCBiTa pPO3BHBA€ETHCS B
KOHTEKCTI KYJIbTYPH.

Buma ocBita, ska € KyJIbTYPHO-OPIEHTOBAHUM COIL[JIbHUM IHCTHTYTOM, 3a0e3mneuye
TpaHCIALII0 (pParMeHTiB 3arajlbHOr0 1 CIHELIali30BaHOTO  COI[IAJIbHOTO  JIOCBiAY, IO
HAKOIMWYEHUH JIFOJICTBOM 3arajioM i BJIacHE CHUIBHOTOI0 30kpeMa [7]. OcBiTa BBOJUTD JIOJUHY
JI0 HOPM 1 MPaBWJI COIIAIBHOI 1 KYJIBTYPHOI aJ€KBAaTHOCTI CYCHUIbCTBA Ta Jla€ 1i CHeriaabHl
3HaHHS, BMIHHS 1 HABUYKU MIPOAYKTUBHOI JISUIBHOCTI B paMKax Ti€i coliagbHO-(yHKI1IOHAIBHOT
podii (cHewianbHOCTI), 110 OMAHOBYETHCS HEIO B CYCHUIBHOMY posnoaul mpaui. Crneuudiusi
BIJIOMOCTI IO CBIT, 5IKi BJIACTUBI JIMILE IEBHOMY KOJEKTHBY, COLlIalIbHI, KyJIbTYpHI i iCTOpHUYHI
(bakTopu PO3BUTKY CYCHUIbCTBA 3HAXOAATH BIIOUTTA B KYJIbTYPHO-3HAUYIIIH 1H(OpMALlii.

KynbTypa po3risgaeTscs K 3HaKOBa CHCTEMa BUCOKOI'O PiBHS CHUIBHOCTI, K4, 3 OJTHOIO OOKY,
BIJIiIrpa€e poJib CEPeNOBUINA JJIsi OYIb-SIKHUX CHUCTEM (QHAJTITUYHO a0O0 MPAKTUYHO), a 3 1HIIOTO
00Ky, — € JUI1 TaKUX CHCTEM CHCTEMOIO OUIBbII BHCOKOTO PIBHA — CYNEPCHCTEMOIO, sKa 3aja€e
TOJIOBHI MPUHIIAIHA CTPYKTYPYBAHHS JJI CBOIX «migcuctem» [8, ¢. 85]. ¥V nmekcuri chepu Buioi
OCBITH HaMOULIBII SICKPABO 3HAXOIUTh CBOE BIAOUTTSA KYJIbTypa sIK CYKYIHICTH MPOSIBIB XKHTTH,
JOCATHEHB 1 TBOPUOCTI HApO Ly a00 rpyIH HApO/IiB.

KynerypHO-3Hauyma iHQopMallis peani3yeTbcs B Npolecax HOMIHAIil (3aKpiIUICHHS i€l
iH(popMalii-3MicTy 3a SKHUM-HEOyIb O0’€KTOM, SKHIl BUCTYNA€ SIK 3HAK — KOMYHIKaTUBHUMI
aHaJIor, 3aMIHHUK MEBHOI iHpopMallii) i po3yMiHHS (OCMHCIIEHHS, PEKOHCTPYKLIi iH(popmalii,
SKa TPAHCIIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 TOTO Y IHIIOTO 3HAaKa). 30KpeMa, y 3HA4EHHSX JIEKCeM Y
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cepi HAyKOBO-TIEAAroridyHOT KOMYHIKAIil 1 OCBITH 3aKpiIUTIOETHCS KyJIbTYypHO-3HAUYyIla
iHdopmartis, cnenudiyaa ISl CydaCHUX OCBITHIX IMPOIIECIB, SKa BiAOMBAE aKTyallbHI COIllabHI
i KyJIbTYpHI ()aKTOpU PO3BUTKY OCBITH B YCHOMY CBITI.

A. BexxOuribka 3a3Havae, 110 B HaIllOHAIBHIHN crieru@imi MOBHUX OJMHUIlL, IXHbOMY IIIHHICHOMY
HABaHTAXXCHHI B COLiyMi, IXHIA 3MICTOBI Ta i€papXidyHii MiAMOPAIKOBAHOCTI 1 SICKPABOCTI
OKpEMHX KOMIIOHEHTIB 3HAUYEHHS MPOSBIISIOTHCS MMIJCBIIOMI acleKTH KyJIbTypH CyCHIbCTBA [9,
C. 162]. AHami3 3MiCcTy JESKHX JIGKCHYHUX OJHHHUIL CBIMYHTH TPO Te, IO HAIIOHAIHHO-
KyJIbTypHa crenudika 3Ha4YeHb CJIiB 3HAYHOKO MIpOK 3YMOBJICHAa 3aKOHOMIPHOCTSMH IXHBOI
nmosiBM 1 po3BuTKy. Hampukian, nekcema lvy League 3’sBuiack Ha TMO3HAYEHHS TPYIU
YHIBEpCHUTETIB Ta KoJeIKiB cxigHoi yactuuu CIIIA (Brown University, Columbia University,
Cornell University, Dartmouth College, Harvard University, University of Pennsylvania,
Princeton University, Yale University) 3 meroro opranizariii CllOpTHBHHX 3MaraHb i yd4acTi B
HUX.

KynbTypa 3Ha4HOI0 MipOI BH3HAa4Ya€ KOTHITHBHY 1 TparMaTH4Hy OCHOBY KOMYHIKaTHBHOT
nisutbHOCTI [10, ¢. 166]. ¥ nmekcuyHOMY MPOMIAPKY Cy4acHOi aHTIIHCHKOI MOBH, 1[0 HOMIHYE
cdepy BUILOI OCBITH, ICHYE HEBEJIMKA IpyNa JICKCHYHUX OJIMHHIIb, KYJIbTypHa CIIPSIMOBaHICTh
SKUX EKCIUTIIUTHO MpEACTaBlieHa B HOMIHAII SKCTpaJiHTBICTHUHUX peamiid. Hampuknanm, B
eneKTpoHHOMY  cioBHMKY Education Terminology Every Parent Must Understand
BHOKPEMITIOIOTHCS KyabTypHO-3yMoBiieHi Tectr Culturally-biased tests (this term arises from
the claim that the SAT and other standardized tests are culturally biased because different
cultural groups get different results) [11]. IIpote mepeBaxkHO B HOMIHAIIISAX, AKI BEpOATI3yIOThH
cdepy BHIIOi OCBITH B CydacHii aHTJIHCBHKIA MOBI, KyJbTypHa crernudika MposBIsSETbCA Ha
PIBHI CEMaHTHKH.

VY OiIbIIOCT] MEeNaroriyHuX JEKCHKOrpadiqHuX HKEpe, M0 CTAIH MaTepiajoM TOCIiKeHHS,
BiJICYTHI MMO3HAYKH, IO KBai(DiKyIOTh HAsIBHICTH KYJIbTYpPOJIOTIuHOI iHGOpMaIlii B 3HaYCHH] Ti€l
YH {HIIOI JIEKCEMH, TOOTO T. 3B. «KYJBTYPHI OJIOKW» B CIIOBHUKOBUX CTaTTSIX JOCIIJKYBAaHHX
JpKepen He cTBopeHi. [1ix KynpTyponoriyHMMH MMO3HaYKaMu, 3a BU3HaueHHsIM M.B. BypiakoBoi,
MH PO3YMIEMO 1HAWKATOPH TOTO E€KCTPAJIHTBICTUYHOTO 3MICTY CJIOBA, SKHH MPsIMO BigOMBae
KYJIBTYpY, 110 3yMoBieHa MoBoto [12, c. 18]. IIpoTe aHamni3 cnoBHUKOBUX JAe(iHIliN BKa3ye Ha
Te, IO B JIOCTI/DKYBAaHOMY JIEKCHYHOMY TIPOIIAPKY € JIEKCeMH, y 3HAYEHHSIX SIKUX
CIIOCTEPIraeThCsl HACHYEHICTh KYJIBTYPHUMH KOMIOHEHTaMH. [0 KyJIbTYpHO-3yMOBIJIEHOTO
(KyJIbTypHO-OP1EHTOBAHOTO, KYJIbTYPHO-3HAYyII[OI'0) MOBHOI'O MaTepially BIIHOCSATHCS JIEKCEMH,
AKI MalOTh Yy CBOIM ceMaHTHLI KyJabTypHY crenudiky. Ll cnemudika Moke BHSBIATHUCS B
JI€HOTaTUBHOMY, KOHOTaTHBHOMY 1 B TpaMaTHYHUX KOMITOHEHTaX 3Ha4deHHs [ 13, c. 38].

Jlexcuka cepu BUIIOT OCBITH BUSBISE HAlllOHAIBHY CcrielU(iKy EPEeBaXHO B KOHOTATUBHOMY
KOMITOHEHTI 3HAY€HHS, JI0 SKOTO BIAHOCATHCS €MOIlis, OIIHKA, MOCHJIEHHS, TEeMIIOpaJibHa,
CTHJIICTUYHA 1 TepUTOpialibHA XapakTepucTuku. KoHOTaTuBHA iHTepHpeTallis, 3a BUSHAYCHHIM
O.B. HikonaeBoi, BHOKPEMIIIOE KOHBEHIIIOHAJIBHI OI[IHKKM a00 eMOIlIOHAJIbHE BIIHOIICHHS
YJIeHIB MOBHOT'O KOJIGKTUBY CTOCOBHO MEBHOTo 00’ekTa abo sBuma [14,c.19]. [leski 3 HuX
BKJIIOUEHI JI0 JIEKCUKOTpa(iuHUX JDKEpesl 1 MaroTh BIANOBIAHI KYJIbTYPOJOTIYHI IMO3HAUKH.
Hampuknan, y riocapii English-Russian Higher Education Glossary for Preservice and
Inservice Teachers maBoasiThest BiAmoBiaHi kaprouizmu: plough — mposan Ha ex3ameni, to take a
plough — npoBanutucst Ha ex3ameni, pollman — crynenrt, skuil 3aKiHYMB KOJIe/K O€3 BiI3HAKH
(y Kemopumxki), undergraduetee — cTyaeHTKa OCTaHHBOTO KYPCY, pUexy — PEKTOP YHIBEPCHUTETY,
JIMPEKTOP KOJEDKY, AMPEeKTOp 1KoiH, Poll-degree — crymninb 6e3 BimzHaku (y KemOpumki) [15]
TOIIIO.

KOHBCHHiOHaHLHi OI_IiHKI/I 3Haxoa4aThb MOBHUH BUAB, HANPHUKIIAL, y JICKCEMaAX, K1 OIMUCYIOTH
HaJaHHS CTI/IHCH}IiI)’I YYHAM BHIIUX HaBYAJIbHUX 3a1<na)1iB, a TaKOX OIIIaTy 3a HAaJaHHA OCBITHBOI
IMMOCJIYTH 3a:
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1) dopmoro HaBuanHs 3anexno Bin ii dinancysaunns (free tuition, school fees, tuition fees,
cost of education, cost of attendance, tuition rate, tuition prices, tuition costs, tuition
charges, educational expenses Toro).

2) tumom HasuanbHoro sakiany (college tuition, college costs, college prices, college
scholarship service, college student aid college-sponsored study Tomo).

3) BuIOM OIUIaTH 3a MPOXUBAHHS 1 moCiyrd, mo HagaoThes (laboratory fees, admissions
costs, room and board costs, instructional costs, student-sponsored project, student fees,
test fees, application fees, residence hall charges, laboratory use fees, material fees
TOIIO).

4) xepenioM HamaHHs cTHOEHAIN i rpanrie (State scholarship, presidential scholarship,
scholarship fund, grants committee, institutional and external funds, scholarships from
external sources, grants from external sources, Federal Supplemental Educational
Opportunity Grant (FSEOG), gift aid, faculty research fund, the State Student Incentive
Grant Program, need-based aid, need- based gift aid, need-based self-help aid, non-
need-based gift aid, non-need-based self-help aid Toro).

Ha ngymky O.B. HikonaeBoi, KyJabTypHO-3HAuylli B1JIOMOCTI HpPO JIEKCHYHI OJUHMLI MOXKYTb
OyTH BHSIBIICHI Ha piBHI rimepo-TipoHiMiuyHHX 3B’s3KiB [14, c. 13]. [lig rinepoHiMom paszom i3
M.B. HikiTiHUM MH pPO3yMi€MO CJIOBO a0O CIOJy4Y€HHS 3 POJIOBUM, OUIBII Yy3araJlbHEHUM
3HAYeHHSM OIOA0 CiB ab0 CHONY4YeHb BHOBOTO, MEHII Yy3araJlbHEHOTO 3HAYCHHS, TaKOX
POJIOBE TOHSTTA CTOCOBHO MOHSTTA BHAOBOro [16, c. 120]. IIpu onHOMY rinepoHiMi MOBUHHO
OyTH SIK MiHIMYM JBa TiMOHIMU. ['IMOHIM — 1I€ CJIOBO 200 CIIOBOCIIOYYCHHSI, @ TAKOX MOHSTTS,
110 BUPAXXKAIOTHCSI HUMH, BUI0BOTO, OLIBII CIEIIaJbHOIO 3HAYSHHS 11010 CJIOBA, CIIOJYYCHHS,
a TaKOX TIOHATTS OUTBIN y3araJlbHEHOTO 3MicTy (Tinmeponima) [16, ¢.120].

Tak, manpukian, nousatts «faculty» — the teaching staff of a school, college or university [17,
c. 365] mae 3HaYHUH 00CST KYJIBTYPHO-3HAYHHUX BiJOMOCTEH, SIKi TIPOSBIISIOTHCS B TIITOHIMITHIX
omuHuUIX TUiy: international student adviser / foreign student adviser (a professional staff
member, often called an international student adviser, employed by most colleges to assist
international students), adjunct faculty (faculty members who teach part-time without
appointments in the regular faculty), academic advisor (the officer — a member of the faculty
or another professional — who provides academic advice and guidance to students), associate
professor (a tenured member of the faculty) Tormo.

Ha nymMky aeskux MOCHITHUKIB, OMHUM 13 HAMSCKPaBIIIMX MPOSBIB HAIlOHATBHOI crienudiku
MOB € 0€3eKBIBAJICHTHICTh JIEKCUYHUX OJUHMIbL 1 JaKyHApHICTh. be3ekBiBaneTHa JeKcHKa 1
JAKyHU TIPOSIBISAIOTHCS JIUIIE MiJ Yac 31CTAaBICHHS 3 1HIIOK KOHKPETHOIO MOBOIO, Ta BOHH €
TaKUMHU JIMIIIE CTOCOBHO TEBHOT KOHKpeTHoi MoBu [13, c.36]. Omxke, mig 4yac BUSABICHHS
Hal[lOHAIbHOI crneuu(piku AaHIJIOMOBHOI JIEKCUKM Yy cdepi BHUINOI OCBITH JIOLIIBHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH €JIEMEHTH TMOPIBHsIbHO-31cTaBHOro aHamizy (B.I'. T'ak, KO.M. Kapaynos,
B.II1. Konenpka, E.A.Makaes, 3.J1. [lomoBa, [.A.CrtepHiH) Ta TOpIBHATU IOCIHIIKyBaHUUN
JIEKCUYHUM MPOIIAPOK 3 aHAJIOTTYHUM MPOLIAPKOM y CydacHIN yKpaiHChbKiil MOBI.

besekBiBaneTHa Jekcuka sBJs€ COOOIO BIJCYTHICTh €KBiBaJIEHTa SIKOTO-HEOYIh CIIOBAa OJHI€]
MOBH B 1HIIN MOBI. SIKIIIO /IB1 OJMHUII PI3HUX MOB PO3TJIAATH SK JEKCHYHI €KBIBAJIEHTH, TO
HEOoOX1HO, 1100 BC1 iXHi siIepHi, KOHOTATHUBHI Ta (PYHKLIOHAJIBHI ceMU 30iranucs. Y pasi sSKIIo
SK1-HEOy/lb YMOBH HE€ 3aJJ0OBOJIHSIOTHCS, TO JOCTIHKYBaHI OJUHUII € HE CKBIBAJICHTAMH, a
nepexnagaumu  BignoBimaukamu. 3.[1. [TomoBa ta [.A. CtepHiH A0 MIKMOBHUX JI€KCHYHHUX
BI/IMOBITHUKIB BIAHOCATH OJMHUIII IBOX MOB, SIKI MalOTh CHIJIbHI CEMAaHTUYHI KOMITOHEHTH (5K
MiHIMYM — CIUIbHY apXiceMy) 3 OJMHUIICIO 1HIIOi MOBH, SIKI MOXKYTb BUKOPHCTOBYBATHCS IS
B3aEMHOTI0 TIepeKIaay Xo4a 0 y meskux KouTekcrax [13, ¢. 37].
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IcHyIOTBH JiHIKHI Ta BEKTOPHI JIGKCUYHI BiAMOBIAHUKU. Jl0 TIHIMHUX BiANOBIAHUKIB BiIHOCSTHCS
Taki OJMHHUIN, SKI MalTh JIMINE OJWH BIAMOBIZHMK B iHIIK MoBi: academic discipline —
HaBYaJlbHA TUCLHUILIIHA, Project — mpoekt, universitarian — yHiBepCUTETCHKUI TOIO. 3a YMOBHU
BEKTOPHHUX MIDKMOBHHMX JICKCHYHHMX BIATIOBIIHHMKIB OJIHIM OJIMHUIII TIEBHOT MOBU BiATOBIAAIOTh
JIeKiIbKa OMMHUIIB 1HIIOT MOBH: Jiekitis — lecture, prelection; ctunenmist — scholarship, stipend
TOIIO.

VY pasi, gKImo BiACYTHIN MepekiaJHull eKBIBAJICHT IMEBHOTO CJIOBA B KOHKPETHIA MOBi, TO Ha
Horo Micii yTBoproeTbest JlakyHa [13, c. 41]. Ilepmr 3a Bce, TaKyHU BUSBIISIIOTHCS 32 TOTIOMOTOFO
JBOMOBHUX TIEPEKJIAIHUX CIOBHUKIB. OJHI€I0 13 O3HAK JIAKYHAPHOCTI CIyTye po3raimyKeHa
MOSICHIOBAJIbHA JIe(IHIMISA JIEKCEMH B TEPEKJIAIHOMY CIIOBHHKY 3 MOJKIJIHMBOKO NMPUMITKOK «Yy
CIOA», «y Benukiii Bbpuranii», «B Oxcdopai», «y I['apBapicbkoMy yHIBEPCHTETI», «Y
KemOpumxki» tomo. Tak, aHamiz «CTHCIOrO0 aHTJIO-pOCIHCHKOTO CIIOBHHMKA IEAaroriqyHuX
TEpPMiHIB BHUIIOI IIKOJW» BUSBUB JEKUIbKa JiekceM Yy cdepi BHIOi OCBITM B CydYacHii
AHMTIMCHKIM MOBI, IKi MalOTh JaKyHH B YKpalHCBKiii MOBi: aularian — cTyaeHT, SKuil MeIKae B
ryproxutky (B Okchopai ta KemOpumki), demy — crunenmiat kojemky Marpanmuau (B
Okcdopi), caution-money — rpoimoBa 3acTaBa, sika BHOCHThCS cTydeHTamu Oxcdopay Ta
KeMOpumKy 11 TapaHTyBaHHS MOYKJIMBHUX OOPTiB.

[HIIMM CUTHAJIOM JIAKYHApHOCTI CIYI'y€ MOSICHEHHS JICKCEMU B TEPEKIAJHOMY CIIOBHHKY 3a
JIOTIOMOTOF0  PO3TATYKEHOI0 TOsSCHEHHS abo cuHOHIMIYHOrO psimy [13, c. 42]. Tak, y
«CTHCIIOMY aHTJIO-POCIMCEKOMY CIIOBHHKY TEIaroriyHuX TEPMIiHIB BHUIIOI IIKOJIM» JIEKCEMa
dean’s list MiCTHTBH PO3TOPHYTY MOSICHIOBAIbHY AC(DIHIIIIO: «CIIMCOK CTYACHTIB, SIKI BiIMIHO
HABYAIOTHCS Ta MPETCHAYIOTh Ha OTPUMAaHHS HaBYAJIbHHUX HAropoj GaxkyabTeTy YH BiJUIUICHHS,
CTHNCHIIH». Y TakWil crmoci0 BHUHUKAE YKpaiHO-aHTIIKChKa JIakyHa. SIK CIIYIIHO 3ayBaxye
I1.B. YecHOKOB, JOCHiI)KyBaHI CEeMAaHTU4YHI BIAMIHHOCTI MIX MOBaMHU CSTalOThb KOPIHHSM
00’€EKTUBHOTO CBITY, SKMI 1O HECKIHYCHHOCTI OaraTwii Ha SIBUINA, TOJii TOMIO, caMe TOMY
’KOJIHA CHCTEMa MOBH HE 3MOJXKE BIJI3EPKAJIMTH HOTO I[LIKOM, HaBiTh 3Ba)kKal0uu Ha 0AaraTCTBO
neKkcuku meBHoi MoBu [18, c. 124]. 3arajiom moTpiOHO BiJ3HAYWTH, IO B OC3EKBIBAICHTHIN
JIEKCHIII 1 B JIaKyHAX HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUH 3MICT CKJIa/Ia€ sIAPO iXHIX 3HAUCHB.

OTxe, HalllOHAIBHO-KYJIBTYpPHA CBOEPIIHICTD JIEKCUKH y c(epl BUILOI OCBITH MPOSABISETHCS B
KOHOTaTMBHOMY KOMITOHEHT] 3Hau€HHs, 1110 BKJIIOYAIOTh KOHBEHIIOHAIBHI OL[IHKU Ta eMOIliiiHe
CTaBJICHHA, 1 Ha pPIBHI TiNepo-TIMOHIMIYHMX 3B’sA3KiB. [IpoTe, He3Bakarouu Ha HasBHICTh
KYJIBTYpPHO 3yMOBJIEHUX JIEKCHYHUX OJHMHHIb, y JIEKCUI chepu BHILOi OCBITH IepeBaxae
3aranbHUA  (QOHJ OJMHUI, SKI HE € HallOHAJIbHO-MapKOBaHUMU. JlOCHIKEHHS IUX
HEHAI[IOHATbHO-MAapKOBAaHUX OJUHUIIL 3 1HIIMX MO3UIlIH, 30KpeMa B COLIO(QYHKI[IOHATEHOMY
aCIeKTI, 1 € METO0 HallMX MOJAIbIINX HAYKOBUX PO3BIIOK.
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Der Artikel wird dem Versuch der Klassifikation der verbalen Tabus in der deutschen Sprachkultur
gewidmet. Charakterisiert wird die Erscheinung Sprachtabu in der Linguistik, erklart wird die Kulturspezifik
des Phdnomens. In dem Artikel werden die existenten Klassifikationen des Sprachtabus analysiert, ihre

Dinonoziuni nayku



233

Grundprinzipien und Besonderheiten werden beschrieben. Die Autorin schlidgt eine neue Typologie vor, die
aufgrund einer in Deutschland durchgefiihrten soziologischen Umfrage ausgearbeitet wurde.
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CrarTio mpucBsideHO cmpobi  kmacudikamii BepOampHHX Tabdy B HIMEIBKiH  JTIHTBOKYIBTYPI.
OxapaKkTepu30BaHO SBHIE MOBHOTO Ta0y B JIHIBICTHI, BHCBITJIEHa KYyJIbTYpHa CIEIU]iKa I[OTO
(eHOMeHY. Y cTaTTi MpoaHai3oBaHO iCHYI0Ui Kiacu(ikamii MOBHUX Taly, BUIiIIEH] IX OCHOBHI IIPUHIIAIIN Ta
XapakTepHi pHCH. ABTOPKOIO IIPOIIOHYETHCS HOBa THIIONOTIS, fka Oyra BHpoONEeHA B pe3yibTarTi
mpoBeaeHoro B HiMeuunHi comialbHOTO ONMTYBaHHS.

Knouosi crosa: maby, mosne maby, eepbanvre maby, muny mady, HiMeyvbka 1iHe60KYIbmypd.
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OxapaKTepu30BaHO SBJICHUE S3HIKOBOTO Ta0y B JIMHTBHCTHKE, OCBEIICHA KyIbTYpHAas CICIU(IKA STOTO
(¢eHoMeHa. B craThe mpoaHANM3UPOBAaHBI CYMISCTBYIOMINE KIACCH()UKAIIUH SA3BIKOBEIX Taly, BBIICICHBI MX
OCHOBHBIC NPUHIUIBI U XapakTepHbIC YepThl. ABTOPOM MpeisiaracTcss HOBas THUIIOJIOTHSA, KOTOpas Oblia
BbIpabOTaHa B pe3yJibTaTe MPOBEICHHOr0 B ['epMaHuy COIMANBLHOTO OMpoca.
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Language is a multi-functional phaenomenon; all its functions appear in communication. The success of
communication depends on experience of the participants and their knowledge about different ‘unwritten
laws’ or cultural and language prohibitions. That is why language taboos play a significant role in the process
of communication, especially when it is an international one. The study of verbal taboos is of current
importance because they are not just a pure linguistic object, but a wide ethnographic phaenomenon that
touch besides linguistic and cultural studies also psychology, sociology, anthropology, religion, translation.
After studying and analyzing a number of critical articles of prominent linguists regarding verbal taboos and
euphemisms, it can be argued that linguistic taboos still require a comprehensive scientific analysis. The
purpose of the study was to study the linguistic nature of taboo, its origins and cultural specifics, and finally
to classify the linguistic taboos according to the use sphere. In the theoretical part of the study the main issue
was to examine the verbal taboo, to highlight its specific features and to analyze the principal existent taboo
classifications of H.Schroder and N.Zollner. In the empirical part of the study the main concern was finding
out the main taboo themes and working out a new classification of verbal taboos according to the results of
asocial interview of German citizens.
The study showed that the concept of taboo knows no clear and unified definition, but linguists agree that
taboos are closely tied with language, behavior strategies, personal and social psychology. The study of
extent taboo classifications proved that the verbal taboo is many-sided, complicated and ambiguous. It must
be treated with taking in account its cultural specific character and social stratification of the community. The
results of the study show that verbal taboos still exist in the modern German society and they concern
overwhelmingly personal areas of people’s life. The final result of this investigation was the compiling of a
new verbal taboos classification due to the sphere of use. Further study requires a solid analysis of structural,
semantic and pragmatic features of the German language taboos from different life areas.

Key words: taboo, language taboo, verbal taboo, types of taboos, German language culture.
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Das Thema ,,Tabu“ wird in zahlreichen Untersuchungen und Studien erforscht. Schon seit der
Zeit der groflen geografischen Entdeckungen wurde die Lebensweise der Bewohner fremder
Weltgegenden zum Objekt wissenschaftlicher Studien. Européische Philosophen, Historiker und
Anthropologen strebten durch das Vergleichen eines westlichen Menschen mit einem
Naturmenschen eigene Kultur und Psychologie zu untersuchen und zu verstehen. Das Phanomen
Tabu spielte dabei eine wichtige Rolle. Im 18. Und 19. Jahrhunderten waren die Untersuchungen
des Tabus nach dem kulturanthropologischen Modell gebaut: James Cook, Edward Schortland
und William Ellis interessierten sich in erster Linie fiir etymologische Erkldrung und Sphiren der
Verbreitung des Tabus. Zu Beginn des 20. Jahrhunderts sind die ersten sprachwissenschaftlichen
Arbeiten anzufiihren, die explizit auf Sprachtabus im Kontext des Konzepts der Woiirtmagie
eingehen und dessen Bedeutung fiir die indogermanischen Sprachen nachweisen. Diese
Untersuchungen waren eher sprachhistorisch und sprachvergleichend und beschéftigten sich
insbesondere mit Namenstabus (Gottessbezeichnungen, Tierbezeichnungen und tabugeladene
Sachverhalte wie z.B. Tod, Sterben, Krankheiten etc.). Obwohl schon franzdsische
Wissenschaftler Walter Bokemann (1904) und Antoine Meillet (1906) Euphemismen
analysierten, verband erst Joran Sahlgren aus Schweden (1915) das Sprachtabu und den
Euphemismus miteinander. Das Thema Tabu beleuchteten Heinz Wernen (in seiner Studie der
Metapher), Friedrich Lehmann (in dem Werk {iber Erscheinungsformen und Wesen des Tabus).
Dmitrij Zelenin (1929) beschrieb Worttabus bei den Volkern Osteuropas und Asiens. Wilhelm
Havers’ Werk ,,Neuere Arbeiten zum Sprachtabu® (1944) war ein Hohepunkt der linguistischen
Beschiftigung mit dem Sprachtabu. Havers stellte fest, dass auch Indogermanen ein Sprachtabu
kannten, was er mit zahlreichen Beispielen belegte. Havers schlug eine Typologie der
Ersatzmittel vor, die auch in den neueren Untersuchungen zu Tabus in der Sprache von grofB3er
Bedeutung ist. Mit Tabus und Ersatzmitteln beschéftigte sich auch Louis Hiemslev (1963).
Stephen Ullmann (1962) unterschied 3 Kategorien der Tabus: Tabus aus Furcht, Tabus aus
Feingefiihl, Tabus aus Anstand. Er hielt Tabu fiir eine universale Erscheinung, die zusammen
mit Euphemismen einen Zyklus bildet. Einen bedeutenden Beitrag zur Tabuforschung und zu
sprachlichen Strategien und Gesprichsverhalten bei tabuisierten Themen leisteten Gerd Schank
(1981) und Ulla Giinther (1992). Die jiingsten Arbeiten zum Sprachtabu sind von Nicole Zdllner
(1997) und Hartmut Schroder (2000) dargestellt. Ukrainische Wissenschaftler interessieren sich
auch fiir das Thema Sprachtabus, vor allem fiir die praktische Seite der Frage.
Kommunikationstabus in der Kommunikationsgattung BegriiBung wurden zum Objekt der
linguistischen Untersuchung von Julija Zaza (2008). Olena Ljachowin (2010) untersucht die
Sprachtabus und ihren Einfluss auf den kommerziellen Erfolg in dem Tourismusbereich. Tetjana
Monachowa (2013) betont den Zusammenhang der Sprachtabus und den Strategien der
Textbildung. Trotzdem bleibt der Begriff immer noch im Fokus der wissenschaftlichen
Diskussionen.

Tabus gelten als die éltesten Gesetze der Menschheit und ihr Bruch kann folgenschwer sein.
Durch die Auseinandersetzung mit dem Phidnomen ,,Tabu* ldsst sich ein komplexes Gebiet
eroffnen, welches fiir die verschiedensten Wissenschaften von grolem Interesse und Bedeutung
ist und als Forschungsgebiet relativ neu erschlossen ist. Neben Volkskunde, sozialer und
kultureller Anthropologie, Soziologie, Psychologie, Religions- und Kulturwissenschaft ist die
Untersuchung des Tabus mit Kommunikationswissenschaft, Soziolinguistik, kultur-kontranstiver
Linguistik, Sprachtheorie und angewandter Linguistik eng verbunden. Fiir Sprachwissenschaft
und ihre Gebiete wie Lexikologie und Stilistik sind Sprachtabus eine Art Antriebskraft, die zur
Bereicherung des Wortschatzes fiihrt und die Sprachentwicklung fordert.

Auf die Stabilisierung des Systems der Werte und Normen ist die Wirkung der Tabuisierung
gerichtet. Es sei betont, dass Tabus keine rein linguistischen Erscheinungen sind, sie sind vor
allem ein ethnographisches Phinomen. Die Vorstellungen {iber Tabus entstehen schon in den
frithsten Stufen der gesellschaftlichen Entwicklung und werden dann auf die Sprache iibertragen.
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Als Grund fiir die Verbreitung der Tabus dient die magische Funktion der Sprache: Das Wort
wird mit dem Gegenstand, das es nennt, gleichgesetzt [2, S.104]. Die Reglementierung des
Sprachgebrauchs widerspiegelt den Versuch, die umgebende Realitdt zu beeinflussen. Nina
Metschkowaskja meint: ,,Die Ziele eines Tabus liegen auBer der Sprache, die Sprache ist hier nur
ein Mittel“ [1, S.134].

Die Analyse der wissenschaftlichen Arbeiten zum Thema Sprachtabu ldsst uns behaupten, dass
das Phidnomen des verbalen Tabus in der deutschen Sprache immer noch zu untersuchen ist.
Selbst der Begriff ,,Sprachtabu“ hat bis jetzt keine feste Definition und wird von
Wissenschaftlern unterschiedlich verstanden. Obwohl einige Sprachforscher ihre eigenen
Klassifikationen der Sprachtabus vorschlagen, gibt es keine einheitliche Klassifikation, die alle
sprachlichen, psychologischen, kulturellen Besonderheiten der Erscheinung umfassen wiirde.

Das Ziel des Artikels ist ein Versuch der Klassifikation der deutschen Sprachtabus aufgrund
einer sozialen Umfrage, was durch die Losung folgender Aufgaben moglich ist: den Begriff
Tabu zu untersuchen und moglichst klar zu definieren; die existenten Klassifikationen der
Sprachtabus zu erlernen und ihre wichtigsten Besonderheiten auszuzeichnen; eine eigene
Klassifikation aufgrund einer sozialen Umfrage auszuarbeiten.

Der Begriff ,,Tabu“ entzieht sich einer deutlichen Definitionsbestimmung, denn er ist in seiner
Entstehung und Bedeutung gesellschaftlich verursacht. Die Entdeckung von Tabus steht in enger
Verbindung mit dem Versuch, iiber den Lebenshorizont fremder Bevolkerungen die Entwicklung
der Geschichte der Menschheit zu rekonstruieren. Etymologisch stammt der Begriff aus der
polynesischen Tonga-Sprache und nach James Cook bedeutet das Wort etwas Heiliges,
Gekennzeichnetes, Unberiihrbares [8, S. 17]. Die erste Erklarung des Wortes ,,Tabu* finden wir
in Brockhaus (1878). Sie blieb fast ein Jahrhundert lang in verschiedenen Worterblichern
konform und wurde mit primitiven Vlkern und Magie oder Religion identifiziert. Erst spiter, im
20. Jahrhundert, begann man das Tabu auch mit der westlichen, entwickelten Gesellschaft zu
verbinden, und nicht nur mit den Gegenstdnden, Handlungen oder Prozessen, sondern auch mit
den Wortern. Eine besondere Rolle in der Tabuforschung spielte der Osterreichische
Psychoanalytiker Sigmund Freud, der in seinem Buch ,,Totem und Tabu* das Phinomen genau
untersuchte und aus der psychologischen Sicht beschrieb. Laut Freud, seien Tabus ein
ungeschriebener Gesetzeskodex, der erste kategorische Imperativ der Menschheit, der zwanghaft
wirken wolle und jede bewusste Motivation ablehne [4, S. 6]. Freud betrachtet Tabus als ein
verbotenes Handeln, hinter dem eine starke Neigung im Unbewussten steht, wegen dessen ein
Mensch versucht, das Verbot zu iiberschreiten. Deshalb werden Tabus mit verschiedenen
Sanktionen gegen ihrer Verletzung unterstiitzt, weil ein Tabubruch fiir die Gesellschaft und ihre
Lebensordnung bedrohlich ist. Dieser Grundgedanke fiihrt zu einem erweiterten Tabubegriff,
den Sigrid Luchtenberg in ihrer Arbeit ,,Euphemismen im heutigen Deutsch® prizisiert: Man
verstehe unter Tabu ,alle mit einem Denk-, Anfa-, Nennverbot belegten Gegenstinde,
Vorgénge oder Gedanken“ [6, S.24]. Tabus sind in allen Bereichen menschlichen
Zusammenlebens zu finden und miissen, laut Luchtenberg, ,,als gesellschaftlicher Prozess
begriffen werden..., d.h. jedes Tabu entsteht in einer bestimmten Gesellschaft und ist durch ihre
Besonderheiten bedingt™ [6, S. 24].

Ohne Zweifel spiegeln Tabus die Grundlagen einer Kultur wider, besonders akut tauchen sie in
der interkulturellen Kommunikation auf (Diplomatie, AuBenpolitik, internationaler Handel
usw.). Aber ohne Beriicksichtigung des Kontextes (wer mit wem, wann und wo kommuniziert)
kann man in eine trockne Beschreibung der Stereotypen iiber eine andere Kultur geraten. Die
Kulturspezifik der Tabus betrifft die Tabubereiche (Themen, Gegenstinde, Handlungen), den
Grad der Tabuisierung eines Bereichs und die sprachlichen und kommunikativen Mittel der
Umgehungsstrategien von Tabu. Nicht nur Bereiche Religion, Sexualitit, Tod, Krankheit und
Korperfunktionen werden von mehr oder weniger universal geltenden Tabus betroffen, sondern
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auch in Alltagssituationen wie z.B. Geschenke oder Essgewohnheiten lassen sich Tabus finden.
Der Grad der Tabuisierung kann ebenso unterschiedlich hoch sein.

Tabus gelten fiir bestimmte Gegenstinde und Handlungen, Raum und Zeit, fiir bestimmte
Personen und historische Ereignisse. In dem Tabusystem lésst sich eine ganze Vielfalt von
Tabutypen unterscheiden.

In der modernen Tabuforschung herrschen zwei groflen Klassifikationen des Phdnomens: von
Hartmut Schréder und von Nicole ZolIner.

Schroder teilt Tabus je nach Objekt der Tabuisierung in folgende Type ein: 1) Objekttabus
(tabuisierte Gegenstinde, Institutionen, Personen), 2) Tattabus (tabuisierte Handlungen).

Der deutsche Wissenschaftler unterstreicht: Jede Gruppe wird begleitet und abgesichert durch:
Kommunikationstabus, Worttabus, Bildtabus. Diese werden des Weiteren gestiitzt durch:
Gedankentabus und Emotionstabus.

In seiner Klassifikation ist es wichtig, dass bei den Objekttabus das Verbot nicht nur fiir eine
reale Beriihrung gilt, sondern auch in einem symbolischen Sinn funktioniert — durch Worte und
Bilder. Schroder betont, dass im aktuellen Sprachgebrauch der Begriff Tabu vor allem mit
Kommunikations- und Worttabus verbunden wird, womit die Tabuthemen einer Gesellschaft
gemeint sind [8, S.6]. Wir beobachten da einen engen Zusammenhang aller Tabutypen.
Sprachtabus konnen sinnvoll nicht ohne einen Bezug zu den ihnen zugrundeliegenden Objekt-
und Tattabus behandeln, so Schroder. Derselben Meinung ist auch Balle, die behauptet, dass
,Worttabus oft nur die sprachlichen Konsequenzen nonverbaler Tabus sind*: ,,Um Worttabu zu
beschreiben und mdgliche Griinde dafiir aufzuzeigen, muss also auf das urspriinglich
dahinterstehende, nonverbale Tabu zuriickgegriffen werden, wie auch auf die zugrundeliegenden
sozialen, religiosen, kulturellen und psychologischen Gegebenheiten® [3, S.15].

In dieser Klassifikation ist die Aussonderung der Bildtabus bemerkenswert. Laut Otthein
Rammstedt wird ein Wort nur dann tabuisiert wird, ,,wo sich mit dem Wort ein ganz bestimmtes
Bild einstellt” [7, S. 42]. Sogar wenn das Wort noch keine Handlung ist, so kann das von ihm
hervorgerufene Bild oftmals tabuverletzend sein.

Ein unbestrittener Vorteil Schroders Klassifikation ist ihre Vielseitigkeit und Vielféltigkeit. Der
Autor berticksichtigt verschiedene Erscheinungsformen der Tabus, auflerdem wird die
Moglichkeit der Charakterisierung des Tabuphdnomens von verschiedenen Aspekten
demonstriert.

Eine andere Auffassung von der Typologie des Sprachtabus finden wir in der wissenschaftlichen
Arbeit von Nicole Zollner [9]. Die Sprachwissenschaftlerin stiitzt sich auf die innere Motivation
der Sprachtabus und vertritt die Meinung, dass sich Tabus als Instrument sozialer Kontrolle, die
das Funktionieren einer Gesellschaft ermdglicht, in verschiedenen Verboten und
Einschrinkungen duflern. Sie wirken im Laufe der Zeit kontinuierlich auf die Sprache,
infolgedessen entstehen die Sprachtabus. Hier sei betont, dass die Worter selbst unschuldig und
neutral sind, erst die Gesellschaft verleiht ihnen Wertungen [3, S. 26]. Die Worter werden dann
mit einer besonderen Energie, einer Magie gefiillt und enthalten eine auBlerordentliche Kraft,
einen materiellen Sachvertreterwert.

So teilt Zollner Sprachtabus in zwei Gruppen. Die 1. Gruppe sind die magischen Sprachtabus:
1) die archaischen Namenstabus: a) das einfache Namenstabu, b) das gruppenspezifische
Namenstabu, ¢) das Tabu, das den Namen des Toten betrifft, d) das Héuptlingstabu; 2) die
neuzeitlichen Namenstabus: a) das Tiernamenstabu, b) das Gottestabu. Die Geltung der
Sprachtabus dieser Gruppe nimmt mit der Zeit ab, weil die mystisch-magische Weltvorstellung
verschwindet, sowie die abergldaubisch-religios motivierten Sprachtabus. Wenn z.B. Tiernamen
heute tabuisiert werden, gelten sie in der Regel als Schimpfworter. Der Gebrauch von Schwein,
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Affe, Kuh ist nicht wegen einer zugeschriebenen magischen Kraft verboten, sondern wegen einer
Parallele mit Eigenschaften der Menschen, was man als Beleidigung empfinden kann. Das
Gottestabu basiert sich auf der Furcht, das Heilige zu verunreinigen oder bose Kréfte (in Form
von Teufel) herbeizurufen [9, S. 44]. So entstanden fiir tabuisierte Worter mehrere phonetische
Entstellungen, Wortkiirzungen und Umschreibungen, also semantisch nicht negativ besetzte,
neutrale Ausdriicke.

Die 2. Gruppe sind die modernen Sprachtabus: 1) Tabus aus Furcht, 2) Tabus aus Takt bzw.
Feinfiihligkeit, 3) Tabus aus Schicklichkeit bzw. Riicksicht auf die Anstandsnormen,
4) ideologische Tabus. Zollner entwickelt da die Klassifikation von S. Ullman (1962) und fiihrt
einen weiteren Typ der Tabus ein — die ideologischen Tabus, oder die Tabus aus sozialem Takt.
Diese Tabus bringen verhiillende Umschreibungen hervor, die auf soziale Randgruppen und
statusarme Tétigkeiten andeuten. Political correctness ist heute in allen Bereichen des
Sprachgebrauchs zu finden.

Um den aktuellen Stand der deutschen Sprachtabus zu bestimmen, haben wir 2012 auf einer
Internet-Plattform eine eigene soziale Umfrage in Deutschland durchgefiihrt. Befragt wurden
320 Personen aus 16 Bundeslidndern, die verschiedene Alters-, Berufs- und Religionsgruppen
vertraten. Das Geschlechtsverhéltnis war 50/50. Die Ausbildung der Befragten variierte von
Realschulabschluss bis Promotion. Es wurden 6 Fragen vorgeschlagen:

1) Uber welches Thema wiirden Sie niemals mit anderen Menschen sprechen, auch nicht
mit guten Freunden / Verwandten?

2) Uber welches Thema wiirden Sie nur mit engen Freunden / Verwandten sprechen?

3) Woriiber wiirden Sie ungern mit Threm Chef / Ihren Kollegen / bei der Arbeit reden?

4) Aus welchem Grund wiirden Sie die ausgewéhlten Themen nicht besprechen?

5) Wird lhre Kommunikation mit anderen Menschen durch das Vorhandensein der
verbotenen oder unangenehmen Themen erschwert?

6) Was wiirden Sie tun, wenn ein Tabuthema im Gesprach auftaucht?

Aufgrund der Tabubereichen, die in den Werken von N. Zéllner, U. Reutner, H. Schroder,
Ch. Balle erwdhnt wurden, wurden folgende Tabuthemen als Antwortoptionen zu den ersten
3 Fragen vorgeschlagen: Gesundheit; Herkunft / Nationalitdt; Geld; Nazizeit; Tod; Gehalt;
Vergewaltigung; Korperbehinderung; Alter; Krankheit; eigene Sexualitdt; Sexualitét; Korperteile
| Korperfunktionen; Politik; Gefiihle; Familie; Mord; Hygiene; Privatleben; Alkohol / Drogen;
Religion / Glaube; Krieg; Vergewaltigung in meinem Leben / in meiner Familie; Aussehen /
Figur; Mord in meinem Leben / in meiner Familie; Liebes- und Sexualleben; Macht; Beruf /
Arbeit; Es gibt kein Thema, iiber das ich niemals mit anderen Menschen sprechen wiirde.

Wie es sich aus der Umfrage erwies, gibt es fiir 80 Prozent der Befragten keine Sprachtabus, also
keine Themen, die sie nie oder mit niemandem besprechen wiirden. Das kann als Ergebnis der
gesellschaftlichen Entwicklung und Befreiung von Normen oder Dogmen, als Resultat der
sozialen Anderungen im 20. Jahrhundert (Demokratisierung, Feminismus, sexuelle Revolution,
Kampf gegen AIDs und HIV) erkldrt werden. Ein weiterer Grund dafiir ist, dass einige Themen
trotz aller Unlust und Nichtwollen dennoch unter bestimmten Bedingungen zu besprechen sind
(beim Arzt, in der Polizei, vorm Gericht usw.) Trotzdem bleiben fiir die anderen 20 Prozent der
Befragten solche Themen wie Gewalt, Hygiene, Religion (je 18 %), Tod, Korperteile, Sexualitit,
Geld (je 10 %), Nazizeit, Politik, Krankheit (je 6 %) immer noch tabu.

Die starkeren Sprachtabus betreffen Mord, Gehalt, Korperfunktionen und Kdérperbehinderungen
(je 20 %). Zu den groBten Tabus gehoren, der Umfrage nach, Mord in eigenem Leben (46 %),
eigene Sexualitédt (60 %) und Vergewaltigung in eigener Familie (62 %). Daraus folgt, dass die
Themen, die am engsten die Person angehen, am stirksten tabuisiert werden. So versucht man
eigenes, privates Leben zu bewahren und zu schiitzen, ohne verletzlich oder schwécher als die
anderen wahrgenommen zu werden oder zu scheinen.
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Die Ergebnisse der Umfrage zeigen, dass die meisten Tabus in der Berufssphére herrschen. In
der gesellschaftlichen Kommunikation, mit den Kollegen haben nur 2% der Befragten keine
Grenzen oder Tabus. Da werden auch am 6ftesten die Themen Tod, Mord, eigene Sexualitit,
Korperfunktionen und Korperunvollkommenheiten tabuisiert.

Die Griinde fiir Tabuisierung dieser Themen sind folgende: ,,Meine Meinung / Erfahrung geht
meinen Gesprichspartner nichts an“ (50%), ,,Ich fiihle mich unwohl, wenn ich iiber diese
Themen rede* (40 %), ,,Ich respetiere meinen Gesprachspartner® (10%).

Die Ergebnisse der Umfrage und die Untersuchung des Sprach-Knigges von Leisi und llse Ernst
[5] lassen uns eine eigene Klassifikation der deutschen Sprachtabus zusammenstellen. Das
Hauptprinzip ist der Anwendungskreis der Tabus. Da die Tabus ein kulturspezifisches Phanomen
und nicht immer gleich geltend sind, sind zwei groBe Gruppen zu unterscheiden: 1) die
kollektiven Tabu und 2) die individuellen Tabus.

Die erste Gruppe (die kollektiven Tabus) umfasst: die bundesweiten Tabus, die fiir alle
Deutschen gelten (z.B. Sexualitit, Korperbehinderungen, physiologische Funktionen des
Korpers, Tod und Mord) und die relativen Tabus, die von der Zeit, dem Ort und den
Kommunikationsteilnehmern abhingen. Diese teilen sich weiter in die situativ-spezifischen
Tabus (z.B. politische oder 6konomische Tabus), die gruppenspezifischen Tabus (z.B. Tabus im
Berufsleben, unter Jugendlichen oder ilteren Personen, innerhalb einer politischen Partei — sie
fuBBen auf der Entgegenstellung ,,das Seine — das Fremde®), die kulturspezifischen Tabus (diese
werden nur flir die Deutschen typisch, den anderen Nationen sind sie aber fremd oder
unversténdlich. Solche Tabus tauchen vor allem in der interkulturellen Kommunikation auf — in
der AuBlenpolitik, Auenhandel, Diplomatie sowie in der privaten Kommunikation zwischen
Deutschen und Vertretern anderen Kulturen).

Die zweite Gruppe enthélt die individuellen Tabus. Dieser Typ von Tabus ist nur fiir einen
einzelnen Sprecher kennzeichnend, er stiitzt sich auf die personlichen Besonderheiten des
Sprechers, seine Psychologie, Weltwahrnehmung, Erziehung, Lebenserfahrungen und andere
spezifische Faktoren.

Zum Schluss sei es betont, dass es sehr wichtig zu verstehen ist, dass Sprachtabus von
Gesellschaft zu Gesellschaft verschieden sind und sich im historischen Ablauf dndern.

Diese Eigenschaft fiihrt dazu, dass verschiedene soziale Gruppen, je nach Alter oder Beruf usw.,
ihre eigenen Sprachtabus haben konnen, obwohl die Vertreter dieser Gruppen zu einem Volk
gehoren und alle deutsch sprechen. Moderne Sprachtabus erlangen fiir den Menschen den
Charakter psychologischer Hemmungen.

Die thematische Vielfalt der deutschen Sprachtabus beweist die Universalitit dieses Phdnomens.
Tabuisiert werden Namen, Berufe, Korperteile und —funktionen, Krankheiten, Tod, sexuelles
Leben. Zu den Tabuthemen gehdren Gespréche iiber das Alter, das Geld, das Gehalt, Rassen und
Nationalitdten. Besonders reich an Sprachtabus ist die Sprache der Politik, wenn es iiber Aullen-
und Innenpolitik, Krieg, Finanzen oder politische Ansichten gesprochen oder geschrieben wird.
Dabei helfen die Sprachtabus liber kollektiv wirkende und meist unbewusste Verbote die
Einzelnen zu reglementieren und auf solcher Weise eine soziale Ordnung zu gewéhrleisten.

Bei der Klassifizierung der Sprachtabus ist es wichtig, die soziale und kulturelle Schichtung der
deutschen Gesellschaft zu beachten, weil die Tabus den sozialen Grund haben, deswegen sind sie
sehr vielseitig und unterschiedlich.

Die Perspektive der weiteren Forschung dieses Themas liegt in der griindlichen Analyse der
strukturellen, semantischen und pragmatischen Besonderheiten der deutschen Sprachtabus aus
verschiedenen Sphéren des Lebens.
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B cratbe paccMaTpuBarOTCA 0COOEHHOCTH CEMAHTHUYECKOI'O COIJIACOBAHUSA M CUHTAKCHUYECKOIO YiipaBJICHUA
TJ1arojIoB € HEIIOJIHbIM HaGOpOM BUJIOBBIX (bOpM. Ha MaTepualie JCKCEM, 3a(l)I/IKCI/IpOBaHHI>IX B TOJIKOBBIX
CIIOBapsAX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JHTEPATypHOTO SA3BIKA, aHAJM3HPYETCS CHHTarMaTHUecKas crernmpuka
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VY CTaTTi pO3MIAAIOTECS OCOOIMBOCTI CEMAHTUYHOTO Y3TOJDKCHHS Ta CHHTAKCHYHOTO KepyBaHHS Ii€CTiB i3

HEMOBHUM HabopoMm BuaoBux ¢opMm. Ha marepiami jexceM, ski 3adikCOBaHI B TIIyMayHHX CIOBHHKaX

Cy4JacHOI pOCIHCBHKOT JiTepaTypHOi MOBH, AOCIIIKY€ETHCSI CHHTaATMAaTHYHA CIIeN(ika TAKUX TIECIIB.
Knrouosi crosa:  diecnigna nexcema, ceMammuune Y3200M4CEHHs, CUHMAKCUYHE KEPYSAHHA, BANeHMHICb,
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The article discusses the features of the semantic and syntactic matching control verbs with an incomplete set
of specific forms. Analysis of existing concepts and theories regarding the definitions of "valence",
"compatibility”, "syntactic control”, "semantic agreement”. Describe the dynamics of the development of
views on these terms.
On the basis of these concepts polysemous attempt to justify their own vision of these terms, taking into
account the views of the largest domestic scientists. On material tokens recorded in the dictionaries of
modern Russian literary language, analyzed syntagmatic specificity similar verbs.
Analyzes verbs that are not paired by type correlates. Described range of tokens with which they can be
combined, and a set of case forms, which they have control. Syntagmatic marked specificity similar verbs in
modern Russian literary language against the background of tokens having a full set of specific forms.
The results can be used in further studies syntagmatic properties of words with incomplete paradigm of
inflection. The prospect of these developments associated with their use in opportunity didactic aspect of the
study morphology Russian language, Russian culture of speech, comparative grammar of slavic languages
Key words: verbal token, semantic matching, syntactic control, valence, compatibility, category type,
morphological paradigm

KareropuanbHas cuctema si3blka MpeCTaBisgeT co00i Habop 0O0OIIEHHBIX TPaMMATHYECKUX
MOHSATUHN, UHTErPaJIbHBIX KaTeTOpHil, 00BEAUHSIIONIUX PSJl COOTHOCUTEIbHBIX IPAMMAaTHUYECKHUX
3HAYEHHUH, B3aUMOINPOTHUBONOCTABIECHHBIX M (OPMAIBHO BBIPAKEHHBIX ONPEIEICHHOM
COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX cCpelncTB. OOHOM W3 KIIOYEBBIX B AaHAIN3€ CTPYKTYPHOH H
CEMAHTUYECKON OpraHu3aly MpeaIoKEeHNs BIIAETCS KaTETOpHUs CEMaHTUKO -CUHTaKCUYECKON
COUETAEMOCTH €ro OJJIEMEHTOB, Be[b IOHATHE TMPEJJIOKEHUs, KakK OTMeuya]d OJWH U3
OCHOBOIIOJIOKHHUKOB (opMasibHOrO cuHTakcuca JlrockeH TeHbep, 03HA4aeT COBOKYIHOCTh
CBSI3€H, KOTOpPBhIE OOBENIUHSIOT CJIIOBA, BXOJIIME BXOMIT B €ro coctaB [13, c. 42]. U3yueHue
JAHHOTO BOIpOCa, KaKk U MpoOiemMbl (pOPMaIbHOTO U CEMAaHTHUYECKOI'O CTPYKTYPHPOBAHUS
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MIPEUIOKEHUS B LIEJIOM, OCTACTCS aKTyaJbHBIM B COBPEMEHHOW TI'PaMMaTU4YECKOW TEOPHH.
HccnenoBanne KaTeropum COYETAEMOCTH B COBPEMEHHOM  CIABSHCKOM  SI3BIKO3HAHHH
00yCIIOBJIEHO TOTPEOHOCTHIO B M3YUYEHUH S3bIKA KAK OPTaHUYECKOTO ILIEJIOT0, HEPAPXUUYECKU
OpPraHHU30BAHHOTO, BKJIFOYAIOLIET0 B ce0s Apyrue, NoJUMHEHHbIE 3TOMY 1IeJIOMY IIOJICUCTEMBI.

B naHHOW cTaThe MBI OCTAHOBMMCS Ha aHAlW3€¢ CEMAHTHYECKOTO COIVIACOBAHHUS M
CHHTAKCHYECKOTO YIPABJICHUS TIJIAroJioB, XapaKTEPU3YIOIIUXCS BHUIOBOM TpaMMaTHYECKON
Ne(EeKTHOCTHIO.

[TockonbKy GYHKIHOHUPOBAHHUE CJIOB B pEYU MIPOUCXOJUT HE H30JUPOBAHO, A, KAK IPABUIIO, B
ONPE/ICIICHHOM KOHTEKCTHOM OKPYXEHHUH, COTJIACHO TEM HOpMaM, KOTOpPbIe CYIIECTBYIOT B
S3bIKE, TO 3HAUYEHHE KOHKPETHO YMOTPeOJEHHOTO CIOBa BCErJa 3aBUCUT OT €ro CEMaHTHKO-
rpaMMaTUYE€CKOW IMO3MLUU. B COBPEMEHHON S3BIKOBEJUYECKOM HAyKe IOTCHIMAaJbHAsA |
peann30BaHHAsl COUYETAEMOCTh OTAEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB LIEJIOT0 YaCTO UMEHYETCS TEPMHHOM
“BasieHTHOCTH . HO, Kak MOHATHE MHOIOMEPHOE M Pa3HOYPOBHEBOE, OHO PACCMATPUBAETCS B
pasHbIX MmIOCKocTAX. A.D. JloceB ompeaessui BaJCHTHOCTh KakK ‘‘CIIOCOOHOCTH SI3BIKOBOTO
3JIEeMEHTa IMOTy4aTh ONpeAelieHHOe 3HaueHue ((PYHKINIO) B CBS3H CO CBOUM KOHTEKCTOM, WA
3TO OTIEJIbHBIM 3BYK, UM OOBEIMHEHHE 3BYKOB B €AMHYIO Mopdemy; TO U OO0beAUHEHHE
MOpdeM B MEIOCTHYIO JICKCEMY, WU B OTICIHHOE CIIOBO; TO JIM OOBEAMHEHHUE CJIOB B IIEIIOC

CIIOBOCOYETAHUE, B TPaMMATHYECKOE MPEIOKCHUE, WM EIWHHIBI elle 0oyiee CIOKHBIX
cszeit” [12, c. 405].

N nanee: «He BBOAMTH B COBPEMEHHOE SI3bIKO3HAHWE MOMEHTA BaJlEHTHOCTH, — OTMeYall
YUYEHBIH, — 3TO BCE PAaBHO, €CIM OBl B MPHPOJOBEACHUA WIHOPHPOBATH SACPHYIO (DH3UKY U
MMOHUMATh aTOM B MHUpPE TE€X CTAaTHYECKHX MPEACTaBICHUH, KOTOpPHIE CYIIECTBOBAIM B HayKe
IIOJITOPBI COTHHU JIeT ToMy» [12, c. 406]. Cunraercs, 4TO BIIEpBbIE OTHOCUTEIBHO I'PaMMaTUKU
TepMUH “BaJICHTHOCTh” BBeN B HayuHblii ob6uxox Jltocken TeHbep, moOHMMas MOA HUM
“COBOKYNHOCTb CBSI3€{ TIJlarojia, KOTOPbIMU OH yJEpXKHUBaeT NpH ceOe aKTaHThI (3aBUCHMBbIE
CYIIECTBUTEIbHBIC HJIM UX SKBUBAJICHTHI C MPEAMETHBIM 3HaueHueM)” [12, c. 407].

OnnoBpemenno ¢ HuM Kapn bromep oOHapomoBanm CBOIO TEOpHUI0O KOHHOTAIMH, COTJIACHO
KOTOPOH «ymoTpebiieHne B TEKCTE TOTO WJIM MHOTO CJIOBA “OTKPBIBACT” PSAJIOM C HUM “IyCThIE
Mecta” (Il APYTHX CJOB, KOTOpPbIe MPHUHAJIEKAT K OMPENEICHHBIM TPaMMaTHYECKHUM U
CEMaHTUYECKUM KJIaccam» [TaM xke] .

B stom xe rony I'rontep Ilopuur nmpeactaBuil CBOX KOHLENIIMIO CHHTAKCHMYECKUX IOJIEH.
Cyrb ee cBomwiack K TOMY, 4YTO CJIOBO, OCOOEHHO TJjarosl WM MHpuiaraTesibHoe,
MpEeCTaBIISIIONEe COO0OM CBOEOOpPA3HBI IEHTP TPABUTALMOHHOTO TIOJNS, ‘“TPUTATHBACT”’
IpYrHe CJI0Ba, KOTOpbIE JAOINOJHSIOT €ro coaepXkaHue. l7naroa wiM mNpuiarateabHoOe ¢
OTKPBITBIMU BO3JIe ce0s MO3ULUSAMHU JJISl CJIOB OINpPENENEHHBIX CEeMaHTHYECKUX KaTeropui
CO3/IAI0T TaK Ha3bIBAEMOE «QJIEMEHTApHOE CHHTaKcuueckoe mone» [19, c. 119].

Herpyano 3aMeTuTh KOHIENTYaJdbHYIO OJM30CTh BCEX TPEX TEOPUM, UTO SBISETCA
YHUKaJIbHBIM C Y4€TOM TOTrO (aKkTa, 4TO YYEHbIE Pa3HBIX CTpaH OOHApOJOBaId UX B OJHO
BpeMsI HE3aBHCUMO JIpYT OT Apyra.

CtumynoM I aHaJlIM3a B HOBBIX OOPa3HO-TEPMMHOJIOIMUYECKHUX CHCTEMax CHHTAKCHYECKHX
CBOWCTB CJIOB (KOTOpBIE, OECCIOPHO, OCMBICIUBAINCH M PAaHbBINE), BHE COMHEHHUS, CTaJIA
TOTJAIIHKE JOCTHXKEHUS (PU3UKH (Teopus MOoJis, MOJIENb aTOMa, U T.I1.), @ TAK)KE COCCIOPOBCKUE
MOJIOKEHUS CUHXPOHHOW JIMHTBUCTHKH, B YAaCTHOCTHM €ro TEOpHUS AacCOLMATUBHBIX H
CUHTarMaTM4eCKUX OTHOIIEHHUH MEXIy ciloBaMu. bosee mo3gHee ydyeHue 0 3aKOHOMEPHOCTAX
o0beTUHEHUS cioB pasBuBain u nponomkanu K. dypke, [I'. bpuHkwmas, n. OpleH,
I'. 'ens6ur, JI. Beiicrepbepr, B. HImuar, I1. I'peber [uut. mo: 11, c¢. 105] u npyrue yueHsle.
Cdepa BaleHTHOCTHOTO aHaJIM3a PacHpOCTPaHSIETCS HA JAPYTUe YacTU PeyH, aKIEeHTHPYETCs
BHMMAaHHME Ha TE€X MPU3HAKAX CJIOB, KOTOPbIE MPEAONPENEISIOT BO3MOXKHOCTh IPAMMAaTHYECKH
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COUCTAThCAd C APYrUMHU CJIIOBAMHU, PA3JTINYAOTCA (I)OpMaJH:HO-CI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/Ie n CEMaHTHKO-
CHUHTAaKCUYCCKHEC MMO3UIHUHN IIPEATOKCHUA.

B coBeTckol JIMHTBHCTHKE TEPMHH “‘BalIeHTHOCTH BHepBbie ymorpebun C.J. KamHenbcoH,
BJIIOXKMB B HEro ropa3go Oojee IIMPOKOE 3HAaYeHUWE, 4YeM B KOHLenuuu TeHbepa:
«IlolHO3HAYHOE BEIECTBEHHOE  CJIOBO HMMEET KOHKPETHBIE CHUHTAKCUYECKHUE MOTEHIIUH,
KOTOpbIE TMPENONpeNeNsioT YHoTpeOsieHHe €ero JUIIb CTPOro ONpelNeleHHBIM 00pa3om,
0OyCJIOBIIGHHBIM yPOBHEM DPa3BHTHSI TPAMMATHYCCKUX OTHOIICHHWH B SI3bIKE. DTO CBOMCTBO
CJIOBA OIPEAENIEHHBIM 00pa3oM peann30BaThCA B MPEIJIOKEHUU U BCTYNATh B ONPEICICHHbIC
KOMOWHAIIUU C IPYTUMHU CIIOBAMH MOXHO OBLIO ObI Ha3BaTh CUHTAKCUYECKOW BaJICHTHOCTHIOY
[7, c¢.21]. B xome [anbpHEWIIErO0 pa3BUTUS TEOPUM COYETAEMOCTH CJIOB TEPMHUHBI
“BaJICHTHOCTH U “‘COYETAEMOCTH” MOJYUYMJIM Pa3HOE TOJKOBAHUE.

Cpean  yKpaMHCKUX  CHHTAKCHUCTOB TEOPHIO  COYETaEMOCTH CJIOB  pa3padaThiBaliv
M.II. Kouepran [10], 1.P. BeixoBanen [2; 3; 4], A.Il. 3arautko [6] u apyrue.

M.II. Kouepran pasznuuyaeTr BaJICHTHOCTh, COYETAEMOCTh U JUCTPUOYIIMIO CJIOBA CICAYIOIIUM
o0Opa3zoM: TUCTPUOYIHS — 3TO HEIIOCPEACTBEHHOE OKPYKEHUE CIIOBA B TEKCTE; BAJICHTHOCTH —
3TO HAJIMYME IIPU CJIOBE OIPEASICHHOr0 4YHucia ‘‘BaKaHCHUK~’, KOTOPBIC JOJDKHBI OBITH
3aI0JIHEHBI OTPECICHHBIMUA aKTaHTaMH, YTOOBI BBICKAa3bIBAHHE MPHUOOPEIO IPaMMaTUUECKYIO
1 KOMMYHUKATUBHYIO MOJHOIIEHHOCTh, COYETAaeMOCTh — 3TO CIIOCOOHOCTH CIIOBA BCTYMAaTh B
CBSI3M C APYTUMHU CJIOBaMH B TekcTe BoooOie [10, c. 41].

['maronbHasi ceMaHTUKO-CUHTAKCHYECKasi BAJICHTHOCTh PEMPE3CHTUPYET THUI MPOMEKYTOUHOM
MEKYPOBHEBOM TrpaMMaruyeckod kareropuu. [Io cBOMM CBOMCTBaAaMM OHa COOTHOCHTCS C
MOP(OJIOTUUECKUMH, CIOBOOOPA30BATEIbHBIMU, CEMAaHTUYECKUMU U CHHTAKCUYECKUMH
O0COOCHHOCTSIMH SI3BIKOBOW cucTeMbl. Hamboree pacmpocTpaHEeHHBIM SBIISETCS B3TJSA Ha
BaJICHTHOCTh KaK «IOMEIICHHYI0O B JIEKCMYECKOM 3HAUYEHUH CJOBAa CHUHTAKCHYECKYIO
MOTEHIIHIO0, TO €CTh CIIOCOOHOCTH MPUCOENUHATH K cebe Ipyroe KareropuaibHOE LEITHKOM
oIpeieICHHOE TOJHO3HauHoe caoBo» [18, c. 108].

T.E. Macuukas, pasBuBas KOHLENTyalbHbl B3riAx I.P. BeixoBaHma Ha CeMaHTHKO-
CUHTAaKCHUYECKYI0 BAJICHTHOCTh, OTMEYAET, YTO ITOCKOJIBKY OCHOBHBIM HOCHUTEJIEM BAJIECHTHOCTH
B CTPYKTyp€ BBICKA3bIBAaHMS BBICTYNA€T TIJarojl, TO JPYru€ HOCHUTEIM BaJE€HTHOCTH
(Hampumep, npuIarateiabHble, OTIIIAr0JIbHOE U aIbEKTUBHOE CYIECTBUTENIbHbIE) TPHOOPETAIOT
BAJICHTHOCTHBIE CBOMCTBA B COYETaHMM C TIyaronoM. IlpunaratensHble — B pe3ynbTare
IIEpEMEILECHUS B IPEIAUKATUBHYIO IO3UIUIO, CYLICCTBUTEIBHBIE — KaK IPOU3BOAHBIE  OT
IJIar0JIOB M MPEMKATUBHBIX MPUJIAraTeIbHBIX 3JIEMEHTHI CHHTArMsl [ 14, ¢. 20].

BaneHTHOCTHBIN TOTEHIIMAJl TJiarojia SBISETCS COCTaBISIOIIMM KOMIIOHEHTOM €ro CEMHOM
CTPYKTYpBl, B KOMIUIEKCE CO3/JaBasg OCOOYH CHHTAarMaTH4YeCKylO IIIOCKOCTh, KOTOpas
B3aUMOJICHCTBYET M IIEPECEKAETCA C COOTBETCTBYIOLIEH MPArMaTU4eCKOM IIIIOCKOCTHIO
CyIIECTBUTENbHBIX. biaromapss 5Tol HampaBI€HHOCTHM UM OO0Pa30BBIBAIOTCS CTPYKTYPHI
BBICKA3bIBAaHUU U NIPEIIIOKEHUM.

CnocobHOCTh Taroja OTKpBIBaTh WM HE OTKPHIBATh (DYHKIIMOHAIbHBIE MO3ULMUM IS
3aMOJIHEHUSl UX CYOCTaHIIMAJIbHBIMM CHHTAKCEMaMU MMEET NIl CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOIo
MOJEIUPOBAHUS MPENIOKEHNS PEIIAOIIee 3HAYEHHE, MOCKOJbKY OT TIJarojla IOJHOCTBIO
3aBHCHUT, KAaKUM MOXET OBIThb KOHCTPYKTMBHOE HAIOJHEHHE MpPEeIIOXKEHHUsS, Kakhue HMeHa
CYILLIECTBUTENbHBIE OYyAYT IJIaroyl COMpPOBOXKAaTh, KAKOE OTHOIIEHHE K HEMY OYIyT UMETh 3TU
CYILLIECTBUTEIBHBIE U KaK UX MO’KHO 0XapaKTEpU30BaTh B CEMaHTUYECKOM ILJIaHE.

B TpamMuumoHHON TpaMMaTHMKE 3aKpenuiaach TPAKTOBKA CBA3M MEXIY OIOPHBIM CJIOBOM M
NAJCKHOM WIM TPEeASIOKHO-TIaleKHOH  (OpMON 3aBUCHMOrO CYLIECTBUTEIBHOTO Kak
ynpasinenus [1, c. 214]. ITo stomy nosony W.P. BeixoBanen ormeuan, 4To TpaJulMOHHBIN
B3TJIS[] HA JTO SIBJICHHE «HE OTPAXaeT CUMHTAKCHMYECKOW crenn(UKU ynpaBlieHUs, MOCKOIbKY
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OH OPUEHTUPOBAH JIUIITL HA MOP(OIOTHYECKHE TIOKa3aTeNu. BobIIyio 00BICHUTEIBHYIO CHITY
MMeeT KBaMM(UKAIUs YMpaBieHUs Kak (Gopmbl (Crocoda) MOAYMHUTEIBHON CBSI3HM, KOTOpas
KacaeTcsi COAepkKaTeIbHO MPEIyCMOTPEHHON OMOPHBIM CJIOBOM COYETAEMOCTH KOCBEHHBIX
NajeKed CyIMECTBUTEIBHBIX 0€3 MPEeAJIOTOB U ¢ MpeajioraMu. B Takom citydae ynpaBlisieMbIMH
dbopMaMHu HYXHO CYHTATh TOJBKO T€ (DOPMBI, KOTOpPHIE MPEIOMPEACIIIOTCS BalCHTHOCTHIO
CJIOB CO 3HaYCHHUEM COOCTBEHHO MPU3HAKOBY [4, ¢. 86].

[IpenukaTHBIN 3HAK, COTJIACHO CBOCH CEMaHTUUYECKOW BAJICHTHOCTH, (POPMUPYET KOJIMYECTBO
MPEAMETHBIX KOMIIOHEHTOB M UX 3HadeHUE. DTU MpeAMETHbIE KOMIIOHEHTHI B JIMHTBUCTHUKE
o0o3HaueHbl pa3HbIMU TepMuHamu: akTaHThl (JI. Tenbep) [muT. mo: 1, c. 98]; mpenMeTHbie
mecta (T. JlomreB) [mut. mo: 1, ¢. 98]; npeaukanaymsl (C. Kannenascon) [mur. mo: 1, c. 98];
rnyounneie nagexu (Y.Oumimop) [uut. mo: 1, c. 98], cymecTBUTENbHbIE WM apTyMEHTHI
(V.Yeiid) [umt. mo: 1, ¢. 98]; cyocrannmansusie cuatakcemsl (M. BeixoBanen) [2, ¢. 35].

B wactHoctu, C.Jl. KamHenbcoH oTMedaeT, 4YTO «BaJICHTHbIE CBOMCTBA MPEAMKATA, KOTOPHIC
peanu3yrTCcs B IPEAJIOKESHUH, B CAMOM IpeIUKaTe MpeACTaBICHBI B BUe "Mect", "mpobenos”,
KOTOpbIE MOJIEKAT 3arnojHeHuto. Kaxablii mpeaukar CIO0BHO OTKpbIBAeT "BakaHcuU" IUIsd
IpeIMKaHIyMOB, KOTOPBIC 3aMEIIal0T 3TH BakaHcuuy [7, c. 18].

B TtpamunuonHOl rpamMmaTHKE YIpaBJIEHUE OIpPENEIAeTCs HE Ha CHHTAKCUYECKOM, a Ha
MOP(}OJIOrMYECKOl OCHOBE M BBICTYNAeT KaK CHOCOO MOJYMHUTEIBHON CBSI3U, 110 KOTOPOM
OIOpPHOE CJIOBO TPeOyeT OT 3aBUCMMOIO COOTBETCTBYIOIIEW MAaJEKHON WIM TPEIJIOKHO-
nagexxHol ¢opmel. M.P. BeixoBaHel, ykas3plBass Ha HEIOCTaTOYHOCTh TaKOIro IOJXO0AA,
OTMEYAaeT, 4YTO, IOCKOJbKY IOAYEPKUBAETCS, 4YTO KaxJas MaJekKHas, WU MPEIJIONKHO-
najexHas ¢opma, MOIYMHSSACH ONOPHOMY CJOBY, SBJISETCA YIpPaBIsIeMOH, TO T'PAHULBI
yIpaBICHUS 3HAUYNTEIBHO PACIIUPSIOTCS U BXOAAT B cepy npumbikanus [4, c¢. 112]. Ydensrii
CUMTAeT, YTO BOMNPOC 00 OCOOEHHOCTSX YNpaBICHHs HYXHO pellaTb Ha OCHOBE
CHHTAKCHUYECKUX KpHUTEpHeB. «VICXOMHBIM TOHSATHEM IPH PACCMOTPEHHH KBaIM(UKAIUN
SIBJICHUW YIPABIICHUS CTAHOBUTCA MOHSTHUE CHUHTAaKCHM4ecKoW mo3uuum» [4, c. 112]. Ecmwm
CUHTaKCHUY€eCKas MO3ULKS KaKUX-TO KOMIIOHEHTOB TOJIECTBEHHA, TO 3Ta TOXK/IECTBEHHOCTb HE
ucye3aeT M3-3a PazHOro Mop(QoOJOTrMYEecKOro KadyecTBa [JaHHBIX KOMIIOHEHTOB, TO €CTb
KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIMH PYKOBOJHT TO caMO€ OnopHoe cioBo. Hanpumep, JIwoaw umenue
u 1100110 Yumamy, rA€ UMEEM TUIIMYHYIO MO3ULHUIO YIPABJISIEMOTO BUHUTEIBHOTO IMajexka,
KOTOpasi BO BTOPOM CJIydae 3aMeIlaeTcsl ynpaBisieMbIM HH(OUHUTHBOM.

B xauecTBe CHHTAKCHUECKOTO0 KpUTEPHS U1 pa3rpaHU4YECHMs YIPABISIEMBIX U HEYNPABISIEMbIX
wieHoB mnpeioxkeHus V.P. BoixoBanen mnpennaraer OpaTh CHHTAKCHYECKYIO MO3MIIMIO,
00yCIIOBJIEHHYIO TOJIBKO CEMaHTHKO-CUHTAKCHMYECKOM BaJEHTHOCTHIO NPEIUKATHOTO CIIOBA.
«BaneHTHOCTh TOYHO OYEpUMBAET TPAHUIBl YIPABICHUS, 3a4UCIAs B HEro TOJBKO T€
3aBHCHMbIE CHUHTAKCHYECKHE KOMIIOHEHTBI, KOTOpbIE TPEOYIOTCS JEKCHUKO-TPaMMaTHYeCKOU
NpUpooN ympasisitomero cinoBay [4, c. 118]. Takum oOpazom, aBTOp (DakTUUecKu
OTOXAECTBIISIET TOHATUE YIPABJICHUS U BaJ€HTHOCTH, W JI€JAET 3aKOHOMEPHBIN BBIBOJ, YTO B
MO3ULIUU YTIPABIISEMOIO CIOBA MOTYT OBITh HE TOJBKO UMEHHBIE CIOBO(QOPMBI, HO U Hapeuus,
WH(OUHUTHUBBI U T.I1.

Takass ~ TpakTOBKa NOHATHM BAJEHTHOCTH W YIPABICHUSA IOPOXKIAECT OIpPEIACICHHBIE
Heyn00CTBa B ONpeAeIEHUH APYTUX BUJIOB CEMAHTUKO-CHHTAKCUYECKOM CBA3U — COTJIACOBAHUS
U TpUMbIKaHUsA. Beab W3HAYaIbHO B OCHOBY HUX IPOTHMBOINOCTABJICHHS OBLIM  IMOJOXKEHBI
UMEHHO MOp(dosornyeckue KpuTepuu.

Ha mnam B3TJIA 1, Hanbonee MNPOAYKTUBHBIM ABJISACTCA TaKkO€ TOJKOBAaHHWE ITOHSATHH
BaJICHTHOCTH M YIPaBIIEHUE, COTTIACHOMY KOTOPOMY IOCJEIHEe — 3TO KOHKPETHOE MPOSBICHHE
MEepBOTO, a HMEHHO — O0coOblii cnoco6 oO0beauHeHus CcIoBOGOPM [JISi BBIPAKEHUS
ONpENENCHHBIX CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX OTHOIIEHUH, COCTOSIIMH B TOJUMHEHUH
Mop(hoornueckoit (OpMbI CKIOHSIEMOH YacTH Pedr JII0OOMY CIOBY, HAXOISIICHCS B TTO3UIHH
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OpraHM3YIOILIETO 3JEMEHTAa CHHTarMbl. YIIpaBlIeHuE MOXET AU} PepeHIupoBaThCs M0 CUile, B
COOTBETCTBHM C TE€M, SBJISAETCS JIU OHO MPOSBICHUEM OOJUIaTOpPHOW WM (haKylIbTaTHUBHON
BaJICHTHOCTH. BalleHTHOCTD k€ — 3TO MOTPEOHOCTH CIIOBA B OMPENEICHHOM CHHTAKCHYECKOM
OKpPY>K€HUHU, MOTUBUPOBAHHAsl €r0 CHHCEMAaHTUYHOCThIO (CMBICIOBON HEJAOCTATOYHOCTBIO AJIS
CaMOCTOATENIBHOMN peain3ali CBOETO COAEPIKAHUS).

Bua npuHamuiexur K aucity Tex Mop@OJOrHYECKUX KAaTeropui, CEMaHTHUECKOE YCTPOHCTBO
KOTOPBIX OTJIMYAETCA OMpPENEICHHON CI0XHOCThIO. B caMom oO0IieM BUae CeMaHTHUKA 3TOU
rpaMMaTH4eCKOl KaTeropuy ONMHCHIBAETCS OOBIYHO KaK yKa3aHHE Ha TO, «KaK MPOTEKAaeT BO
BPEMEHU WJIM PAcIpe/elisseTcss BO BPEMEHU CHUTyalusi, Ha3dpiBaemas riarosom» [5, c. 15].
Jlannoe onpenenenne yrounser b. Kompu: «Buasl — 310 pa3Hble cOCOOBI MpeacTaBICHUS
BHYTPEHHETO BPEMEHHOIO yCTpoiicTBa cuTyauuu» [uuT. no 5, c. 17]. Cronap mmpoxue
OIIpeIeNICHNS], TTI0-BUIUMOMY, HE MOTYT OBITh JOCTaTOYHO HWH(OPMATUBHBIMH. be3ycioBHO,
CHpaBeUIMBO, YTO JI00as CUTyalMs CYIIECTBYET W Pa3BEPTHIBACTCS BO BPEMEHH, JH000E
U3MEHEHHE B TIIpe/eiax CHUTyallud TPOUCXOAUT Takxke BO BpeMeHU. OpHaKo BUAOBAs
CEMaHTHKa, CKOpee BCEro, OTHOCHTEIbHO He3zaBucuMma oT BpemeHHol. FO.C. Macnos
yka3biBaeT: «Buj cBSi3aH C MOHSATHEM BpPEMEHH, HO, B OTIMYUE OT KaTETOPUHU TJIaroibHOTro
BPEMEHHU, OH UMEET JEJI0 HE C ACHMKTUYECKON TeMIOpalbHOW JOKalu3alueil 0003HauaeMoro
JCWCTBUS, @ C €ro BHYTPEHHEH TEeMIOpaJbHOH CTPYKTYpOH M TEeM, KaKk OHAa IOHUMAeTCs
roBoOpsIUM» [1uT. 1o 16, ¢. 15].

C Hamieil TOYKW 3peHus, BUI TPUHAAICKHUT K YUCTY TE€X KaTEropHil, KOTOpbIe YKa3bIBAIOT Ha
CBsI3b JIBYX HJIM OOJiee CHUTYaIMii: MO0 OJHA U3 CUTYAIUH SIBJISETCS OTPUIIAHUEM JPYToMd, U
BUJOBas (hopMa BBIPAKACT CTAHOBJICHHE HJIM YCTPAHEHUE CUTYAIlMH; JIMOO OJHA CUTYaIus
COOTHOCHUTCSI C JIPYrod Kak aOCTpakTHasi C KOHKPETHOW; MO0 OJHA SIBISETCS CJICACTBUEM
(pe3ynbTaToM) Apyroi; auOO, HAKOHEIN, HAIMIO PsJ OJHOTHITHBIX CHTYallMi, CBS3aHHBIX
MEXIy cO00# ormpeeeHHpIM 00pa3oM. Hampumep, ceMaHTHKa COBEPIICHHOTO BHJZIA B €0
[JIABHOM TOYEYHOM 3HAYCHUH BCErJa BKIOYACT 3HAYCHHE «HAuamv», THE IOCIeIHEee
MMOHUMAETCS, KaK «8 KaKoU-mo MOMeHm epemenu He cyujecmeosamsby» [15, c¢. 107]. D10 u ectb
CEMaHTHYCCKUM WHBApPUAHT COBEPIICHHOTO BHUJA JJIsI €ro TIJIaBHOTO 3HAYCHHUS. 37eCh, Kak
MOXHO BHUJETh, MPEACTABICHO WMCHHO IMPOTHUBOIIOCTABICHHE HEKOTOPOH cHuTyarmuu X U
JIPYrod CUTyaluu, mpeamecTBytoneil X, NpUMEHUTEIbHO K KOTOPOH CYIECTBEHHO JHIIb TO,
yTo oHa — He-X [15, ¢.109].

B coBpeMeHHOM pycCKOM S3BIKE HET TJIaroiia, riaroJbHOW (QopMmbl, KOTOpas He uMena Obl
BHIOBOTO 3HaueHHs. OJHAKO MalleKo HE KaXIbl riaros oOpa3yeT BHAOBYIO mapy. Tak,

TJIaroJibl  COBEPIIEHHOTO BHAA ONOMHUMBCS, oYymumscs, XIbIHYmMb  HE AMEIOT
COOTHOCHUTENBHBIX ()OPM HECOBEPIICHHOTO BHJJA, a TJArojbl HECOBEPIICHHOTO BHJIA
omcymecmeogams,  cuoems, Jexcams, odumams,  0e30eucmeosams HE UMEIOT

COOTHOCHUTEIBHBIX (OPM COBEPIICHHOTO BHUJA. Takue TJIaroiabl CYHIECTBEHHO OTIMYAOTCA
or mapHbix. OHM UMEIOT HENmONHbIH (JedeKTHBIH) CcOocTaB  TpaMMaTUYeCKHX GopM,
XapaKTepHBIX [JIsi TJIAaroJIbHOTO clioBa. [J1aromnel, He UMEroIKUe TapHbIX GOPM IPYroro BUIA,
Ha3BIBAIOTCS OJIHOBUJIOBBIMHU. Takue riaroyibl ObIBalOT JIMOO TOJBKO HECOBEPIIEHHOTO, TUO0
TOJIbKO COBEPILIEHHOTO BUA.

[Ipoananu3upyeM HEKOTOpbIE TIAroiibl COBEPIICHHOTO BHUA, HE HMMEIOIINE BUIOBOW Maphl
HECOBEpIICHHOTO BHAA. [Jaron egocmpsnyms WMeEET CJENyrollee OIMMCAaHUE B TOJIKOBBIX
cnoBapsx [15]: «nputimu 6 600poe cocmosnue, oxcusumscsay. CeMaHTUUYECKH ITa JIEKCeMa
MOXET COYETaThCSl C CYIIECTBUTEIBHBIM OyX (OOBEKT COCTOsiHMS) B (OpME TBOPUTEIHHOTO
nazgexa (6ocnpanyms 0yxom), ¢ HEKOTOPbIMH HapeuMsiMH, 0003HAYaOIUMHU 00pa3 U crocod
neuctBus (bvicmpo eocnpanyms oyxom). CodeTaTbCs ¢ UMEHAMH, 0003HAYAIOIIMMHU aJpecar
NENCTBUSA, OpyIue NEUCTBUS, OOBEKT ACHCTBUSA M CyOBEKT ACHCTBHUS DTOT IJIAroj HE MOXKET.
OnHako CyOBEKTOM COCTOSIHHSI MOXKET BBICTYINaTh J000e oxymieBieHHoe nuno: Cepeeil
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ovicmpo socnpsHyn 0yxom nocie oaumenvHot 6onesnu omya ([. JJounoa Kexc B Gonbmiom
ropoje. — M. : Dkemo-tipecc, 2007. — C. 35).

Bcmpenenymvess — nekcema, MMeEIOLas CIEAYIOIIEE CIOBApPHOE TOJIKOBAHUE: «BHE3ANHO
830pocHYmMb, 0dcusumbobcs, nputimu 6 ogudicerue» [15, ¢.188]. OObEKT TpHU TaHHOM TJarojie
HEBO3MOJKEH, TaK KaK B CHIIy CBOCH CEMaHTUKH, JIEHCTBUE HE MOXKET MEPEXOJIUTh HA YTO-TTH0O.
B kavecTtBe cyOBekTa IeWCTBUS MOTYT BBICTYIIaTh UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAUAIOIINE
KOHKpETHBIE JIMIa WIN MPEACTaBUTENEH )KUBOTHOIO MUpPA, HAIIPUMED, NmeHely 6CmpeneHyics
nocie  HenpooondicumenbHo2o cHa  (DHIUKIONEAUs KUBOTHOTO Mupa); AHmOHUHA
gcmpenenynacy nocie moeo, kaxk ycaviuwiana umsa ceina no paouo (T.enexoa «OmyT»,
c.51). CyObekT U OOBEKT COCTOSHHUSA MPU JAHHOM TJIarojie HEBO3MOXHBI, TaK € KaKk U
aapecar M opynue neWctBus. [naron ecmpenenymbcs MOXKET COYETATbCSl C HapedUsIMU,
0003HaYaIOIIMMHA MIHOBEHHOCTb, BHE3AITHOCTh JIEUCTBUS (8He3anHo, dpye). CUHTaKCUYeCKOe
VOpaBJICHHE OTPAHUYMBACTCS TBOPHUTEIBHBIM TafekoM (0e3 mpeayiora), Hampumep,
8CMpenenymovcs OpJloM.

Punymvca —  nekcema, wuMewomas ciuenyoomue —auddepeHnuanbubie  MpPH3HAKU:
«cmpemumenvHo 6pocumscs, yempemumbvces» [15, c. 605]. OObexkT neicTBUs B JaHHOM
cllydae BO3MOKEH B (pOpME TBOPUTEIBHOTO MAAekKa (PUHYMbCA COKOIOM 6HU3), CYOBEKTOM
JeMCTBUSI MOKET BBICTYNAaTh JHOOOM ofyuieBieHHbI npeamet ([Imuya punynace enus; Ecop
PUHYICA 34 NPeCMYNHUKOM), CYOBEKT / 00BEKT COCTOSHHUSA, aJpecaT U Opyaue IeHCTBUS H3-3a
CEMAaHTHUKH HEBO3MOXKEH. JlaHHBINM IJIaroja MOXET COYeTaThCsl ¢ HMIMPOKUM KPYroM Hapeuuid,
o0o3Havamux 00pa3 NEHCTBUS, a TaKXKe PA3IMYHYIO MPOCTPAHCTBEHHYIO HAIPABICHHOCTH,
PUHYMbCA CMPEMUMENbHO, PUHYMbCA 6HU3, PUHYMbCA 86€PX, PUHYMbCs eneped / Ha3ao . Takxke
BIIOJJHE BO3MOXXHO COYETAaHUWE C JPYTUMHU TJIarojlaMH, PUHYMbCA ChAcamv  Ko2o-1ubo.
CuHTakcu4eckoe ynpaBjeHHe MpejroiaraeT Haluyue UMeH B (opMe TBOPUTEIBHOIO Majeka
(OecnpeyIoKHOE yHpaBlieHUE), BUHUTEIBHOTO Tajexa (C MPEeIJIOTOM), PUHYMbCSA 8 Amaky,
PUHYMbCSA 8 NOXOO.

Xnvinyme — 1eKceMa, UMEIOIasl CJIEYIOIIEe CIIOBAPHOE TOJKOBAHUE: «HAYaTh JUTHCS C CUIIOMN,
notokom» [15, c. 768]. ImeHoBaHue 00beKTa NEHCTBHS NMPH JAHHOM IJIaroje BO3MOXKHO B
(hopMe UMEHUTENBHOTO U TBOPUTENIBHOIO MaACKeN: B OKHO XJbIHY 3anax ygemywux A0J10Hb;
Kpoev xnwnyna usz pawnei;,  [Joocov xavitnyn nomokom. CyObeKTOM JEHCTBUS MOXKET
BBICTYTNATh JIIO00H MpeaMeT, UMEIOUINI COOTBETCTBYIOUIYIO CEMY, COTJIACyIOIIYIOCS ¢ ceMaMu
UCXOJIHOrO riaroja. AjpecaT ¥ OpyAaue IEHCTBHS HEBO3MOXKHBI. C HapedusMU [aHHasd
nekcema He coueraercsi. CHHTaKCHMuUecKoe OecHpeyIoKHOE YIpPaBJIEHHE JTOro rjaroia
OTrpaHUYMBAETCS TBOPUTENIBbHBIM NaaekoM. [IpennoxxHoe ynpasieHue BO3MOXKHO ITOYTH BCEMU
najexaMmu, KpoMe€ BUHUTEJIBHOTO.

OOpaTuMmcsl K aHalmu3y TJArojbHBIX JIGKCEM, HE HMEIOIIUX COOTBETCTBYIOIIUX BHUIOBBIX
KOppEeJsATOB B (hOpPME COBEPIICHHOTO BU/IA.

bezoeticmeosams — rnaron, nuddepeHnranibHpIMU MPU3HAKaMHU KOTOPOTO BBICTYNAIOT TakKue
AeUHUIMN: «Haxooumbcss 6 6Oesoetcmeuu» [15, c¢. 39]. OOBbEKT AEHCTBUSA TPH JaHHOM
rJIarojie HEBO3MOXEH B CHUJYy CHeHU(UKU CEeMaHTHKU clioBa (0Oe3leiicTBHE HE MOXET
KaueCTBEHHO WJIM KOJIMYECTBEHHO IMEPEXOJUTh Ha 4YTO-1100). CyObeKTOM IEHCTBUS MOXKET
BBICTYNATh JIO00ON TMpeaMeT, TMOJBEPTaloIIuiicsl TaKUM XapaKTepUCTUKAM, HampuMep:
Mmexanusm 6e3zoelicmeosan, 6racmev 0Oe3zoelicmeosana. AnpecaT W oOpyaue IEUCTBUS — TPH
JAHHOM TJIarojie HEBO3MOXKHBI M3-3a OCOOCHHOCTEH CEeMAaHTHKHU cloBa. JlaHHBINA Tiaroi, Kak
MPaBUIIO, HE COYETACTCS C HAPEUYHUSIMH W IPYTMMH TJIarodbHbIMH (popmamu. CHHTaKCHUYECKOE
OecrpeyIo)KHOE  YIpaBICHHE OTCYTCTBYET, OJHAKO BO3MOXKHOCTH MPEIONKHOr0 (cradboro
TJIar0JBHOTO) YIPABIEHUSI OTPaHUYCHBI B OCHOBHOM (hOpMaMy pPOJUTENHHOTO M JaTEIBLHOTO
najgexa: 6ezoelicmeogams om CKYKU, 0e30elicmeosams Om Hedcelanus, 0e30elcmseosanms
CO2N1ACHO HAMEYEHHOMY NAAHY.
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Heoomoeams — nexcema, wMeromasi CIEAYIONIEe CIOBAPHOE TOJKOBAHUE: «YYBCMBOBAMDb
Hedomozanue» [15, c.355]. OOBeKT ACHCTBHS TPU JAHHOM TJIarojie¢ HEBO3MOXKEH B CHITY
cnenu(UKN 3HAYCHUS (HEIOMOTAaHHWE, KaK IPaBHIIO, HE MEPEeXOIUT Ha JPYyroi OOBEKT).
CyOBeKTOM JEUCTBHUS MOJKET BBICTYINATh JIFOOOE JIMIIO, HCIBITHIBAIOIIEE HEIOMOTAaHUE:
Hamawa ecmana us-3a cmona, u ywna 6 CnaivbHio, COCIABUIUCL HA 1€2KOE HEOOMO2AHUe
(T. IonsikoBa LllymoBas gamouka. — M. : Dkcmo-tipecc, 2008. — C. 52). Anpecar u opyaue
JIEHUCTBUS HEBO3MOXKHBI H3-3a CEMaHTHKH cjiaoBa. JIaHHBIM TIJ1arodl MOXKET COYETaThCSI C
HapeuyusMH, 0003HAYAIOIIMMHU CTETCHb MPOSBICHUS MPHU3HAKA: CHUJIBHO HEIOMOTaTh, ClierKa
HegoMmorath. CHHTaKCHYECKOe OeCIpeasIoKHOe YIIPaBICHUE OTCYTCTBYET. B03MOXHOCTH
c1aboro TraroJIbHOrO YyIpaBJEHHS OTrpaHUYEHbl (GopMamMu pOJAUTEIHLHOTO TIajeka, a B
HEKOTOPBIX CIIy4asixX U TBOPUTEIBHOIO: He0oMO2ams U3-3a O0NEe3HU, He0OMO2aAMb HeOelAMU.

Iloopascams — rnaroi, UMerOLMi ciaeayromue quddepeHnnanbuble TPU3HAKU: «0enams ymo-
HUOYOb no Kaxomy-uubyoo oopasyy» [15, c.479]. OOBekT nelicTBus BO3MOXKEH B (hopme
JIAaTeIbHOr0 Maaeka (noopasicams noxooke, NOOPANCAMb MAHEPAM, NOOPANCAMb 2010CY).
CyObexkToM IEHCTBHS MOXET BBICTYIATh JIIOOOW OYHIEBICHHBIH MPEeIMET OKPYXKAroIIero
Mupa, Hanpumep: Komenok noopasicaem xouwike 8 manepe oxomumsoca (O. KopoTkoBa 3ameTku
o nmomamHMX JrobouMmnax. — M.: Hado-npomakmmw, 2009. — C. 12). Vcemuwnwss 60 6cem
cmapanacsy noopaxcamo mamywxe Enughanuu, max crena 6vina ee 1106066 Kk HacmosmenvbHuye
monacmuips (J]. JDounosa Kekc B 6osbimom ropoae. — M. : Dkemo-mipece, 2007. — C. 68).
AnpecaT W opyaue AEUCTBUS HEBO3MOXHBI BBHAY CEMaHTHUKH aHAIM3UPYEMOro TJiaroa.
Jlexcema noopascams MOXKET COUYETATHCA C KAYECTBEHHBIMH HApPEUHSIMHU, 0003HAYAIOIIUMHI
XapakTep MpOSBICHUS NpHU3HAKA JEUCTBUS: noOpajcams Cleno, noopaxicams Ucmoso.
B03MOXHOCTh CHHTAaKCHYECKOTO OECIPEIOKHOTO YIPABICHHUS OTPaHWYEHAa B OCHOBHOM
dbopmoii gaTenbHOro majexa. becnpeanokHoe CHHTAaKCHUUeCKOe yIpaBleHUEe TakKe SBISETCS
OTPaHUYEHHBIM, HO YK€ (POpMaMU TEHUTUBA: n0O0PANCAMb 8 CUTLY NPUBLIUKU.

HpoaHaHI/ISI/IpOBaB rJI1aroJIbHbIC JICKCEMBI, XapaKTCPUIYIOIIHUCCIA BHHOBOﬁ HCIIApHOCTBIO C
TOYKHW 3PCHHA CCMAHTUKO-CUHTAKCUYCCKUX OCO6€HHOCT€ﬁ, MBI NOpUILIA K CICAYIOIIUM
BBIBOJaM.

['maronibHbBIE JIEKCEMBI, HE MMEIOLIME BUJOBOr0 KOppessTa B (popMe HECOBEPIIEHHOI'O BHJA
001a1al0T CIeAYIOUIMMH CHHTarMaTHYeCKUMHU OCOOEHHOCTSIMU: a) MPU HUX HE BCETJa MOXKET
MPUCYTCTBOBAaTh CYOBEKT JeHCTBUS; ©O) (akTUUECKH OTCYTCTBYIOT ajpecarT U Opyaue
JEeMCTBUS; B) CHHTAKCHMUYECKOE OeCHpelsIoKHOE YNpaBiIeHHE OrpaHW4YeHO (OpMaMu OJIHOTO-
IBYX Majaexkel; T) JOOMYCTUMO COYETaHHE C HapeuussMu oOpaza M cmocoba JeHCTBUS
(paKkTUYECKHU BO BCEX CIIydasix).

['maronbHbIE J€KCEMBbI, HE MMEIOLIME BUIOBOM mapbl B (pOpME COBEPIICHHOTO BHUAA, UMEIOT
CIIEyIOIMe CEeMAaHTHUKO-CUHTAaKCHUYECKHe OCOOEHHOCTH: a) MpHM HHUX, Kak MpaBuio,
OTCYTCTBYET OOBEKT JIeHCTBUS; 0) B HEKOTOPBIX CllydasiX (B CHIly ClieHU(DPUKN CEMaHTHKHU) HET
cyObeKkTa JEeHCTBHS; B) 9TH IJIarojbl B PEAKHX CIydasX COUYETAIOTCS C JAPYTMMHU JIMYHBIMHU
¢bopmamu riaroia; ) IpM HUX HEBO3MOXXHBI ajapecaT M OpyAHe JeWCTBHS; [1) CHIIbHOE
CHUHTAaKCHYeCKoe yrpaBieHHue (0ecnpe/yIoKHOE) BO3MOXKHO B PEJIKUX CIIydasX, BO3MOXKHOCTH
cnaboro (OecnpemsioKHOTO) YIPABICHUS OTrpaHUYEHBI (QOpMaMU OJHOTO-IBYX Tajexein
(poauTENBHOIO, AATETBHOTO).

Hcnonb3oBanrue pe3yapTaTOB JI@HHOTO HCCIEJOBaHUSL MPEJOCTABISIETCS BO3MOMKHBIM B
KOHTEKCTE JajbHeHeil pa3paboTku MpoOIeMbl CHHTarMaTHYeCKOro MOTEHIIMANa YacTel peun,
MMEIOIINX HENOJIHbIN Habop GopM MOP(OTOTUYECKHUX MaPaJUTM.
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JUHTBOKOTHUTUBHBIN AHAJIN3 CHHTAKCUYECKHX

KOHCTPYKIUMN HA IPUMEPE CTPYKTYPbI, BEPBAJIN3YIOINIEN

KOHUENT BEbITHHHOCTbD

Mensens M. H., k. ¢pumon. H., TOIEHT

Xapvkosckuii mop2o80-3KOHOMUYECKUU UHCIMUMYM,
nep. Omaxkapa powa, 8, 2. Xapvros, Yrpauna

mmedved@bigmir.net

B cratbe aHanusupyeTcs uMeHHas wmoxenb There-V-N(mod)-L, kotopas sBisieTcs OSKCIUTMLHMTHBIM
S3BIKOBBIM CPEICTBOM DPEaTM3alii KaTerOpHUAIHOTO 3HAYEHHsI OBITHHHOCTH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
s3pike. CyIIHOCTh CEMaHTHUECKOi KAaTeropuu «OBITHHHOCTB» Gasupyercs Ha kouente BBITUMHOCTD.
Konuenrr BBITUMHOCTD cymecTByeT B MaTpHIle JOMEHOB, KOTOpas OOBEAMHSET PasIHuHbIC MPOMUIH
6a30BOr0 3HAYCHHS «CYIIECTBOBAHHE» — OBITHE, MECTOHAXOXKICHHE, HaJMune, — U B KOTOPYIO BXOJIAT
MIPOCTPAHCTBO U BPEMHI.

Knrouesvie cnosa: cunmaxcuueckas cmpyKkmypa, ObimuiiHas MO()eﬂb, CeManmuyecKuil CUHMAaKCuc.
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JIHI'BOKOTHITUBHUI AHAJII3 CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIA
HA ITPUKJIAAI CTPYKYTPH, 1O BEPBAJII3YE KOHUEIIT BYTTEBICTDH

Mensines M.M.

Xapxiscokuil mopeo8o-eKOHOMIUHUL THCIMUmMym,
npos. Omaxapa Apowa, 8, m. Xapkie, Yxpaina

mmedved@bigmir.net

IMpoananizoBano imeHny momenb There-V-N(mod)-L, ska € eKCIUTIMATHHM MOBHHMM 3aco00M peaizartii
KaTeropialbHOTO 3HA4YCHHS OYTTEBOCTI B Cy4acHid aHTIINHCHKiH MOBi. CyTHICTb CEMaHTHYHOI KaTeropii
«OytTeBicTh» 6a3yerhest Ha KoHIENTI BY TTEBICTD. Konnent BYTTEBICTD icHye B MaTpumi JOMEHIB, IO
00’emHye podini 6a30BOT0 3HAYECHHS «iCHYBaHHS» — OyTTEBICTH, MiCIIe3HAXOKCHHS, HAasBHICTD, — 1 B AIKY
BXOJISITh NIPOCTIp 1 Yac.

Knouogi crosa: cunmaxcuuna cmpykmypa, 6ymmesa Mooeib, CeManmuyHull CUHMAKCUC.

SYNTACTIC STRUCTURES LINGUISTIC-COGNITIVE ANALYSIS BASED
ON ASYNTACTIC UNIT WITH THE CATEGORIAL MEANING “EXISTENCE”

Medvid M.M.
Kharkiv Institute of Trade and Economics, alley Otakar Yarosh, 8, Kharkiv, Ukraine

mmedved@bigmir.net

The article is a study of linguistic-cognitive aspects of semantic meanings of syntactic structures. The history
of classifications of syntactic units has seen various approaches which centre around different criteria but
most of them are based on the character of the predicate. The nominal existential structure There-V-N(mod)-
L is a focus of out attention in the research. The nominal existential structure There-V-N(mod)-L is a means
of direct nomination of the categorical meaning existence. However, depending on the lexical filling of its
syntactic positions, the structure under analysis is capable of conveying a number of additional meanings. In
our data, the variability of the structure extends on two directions: dissimilation and assimilation. The process
of dissimilation results in a paradigm of variants. The structure’s prototypical meanings are: existence (for
ex., “Do you mean she is one of those people with bluebells for hats, who spend the time sitting on toad-
stools?” — “Certainly not. There are no such creatures. The Queen is a real one...” (White)), availability (for
ex., “We could pour water on our heads,” said Merlyn reflectively, “if there was any water” (White), location
(for ex., So he took me to the gardens to show me the curiosities. In one corner there was a fox hatching
eagle’s eggs; in another there was an iron apple-tree, entirely covered with pears and lead; in the third there
was the hare which the dog killed yesterday alive in his basket; and in the fourth there were twenty four
hipper switchers... (Jacobs)), introduction (for ex., “Once upon a time there were three little sisters,” the
Dormouse began...(Carroll)); non-prototypical meanings are: happenings (for ex., “I suppose the truth of the
matter is,” suggested George ... “that there has been an earthquake” (Jerome K.Jerome)), states (for ex.,
Ralph Brooks was quick to leap in and suggest that she had returned to New York because there was a crisis
at the Baron Group... (Archer)), characteristics (for ex., “I accept there’s something strange about you
(Rowling)). The process of assimilation results in a paradigm of synonyms. The ontological basis for the
semantic correlation of There-V-N(mod)-L structure with synonymous sentences is the concept
EXISTENCE. Its variable component emphasizes different slots in different script-models.
Key words: syntactic unit, existential structure, semantic syntax.

B coBpeMEHHBIX JMHIBUCTUYECKHUX MCCIECOBAHUAX TEHACHIMS Pa3BUTUS CEMaHTUYECKOTO
CHUHTaKCHCa — OT U3y4eHUs: (OPMBI K UCCIIETOBAHUIO COJIEPKAHUSI CHHTAKCUUECKOU eIMHUIIBI —
HaXOoJUT oToOpakeHue B paborax MHorux ¢uionoros [1, 2, 3,4, 5, 6 u ap.]. [locranHoBka BO
IJIaBy yrIjla 3aJlayd CEMaHTUYECKOTO OIMHUCAHUS S3BIKOBBIX EIUHUI] B IIEJIOM U OOpalieHue
JUHTBUCTUKH K MPOOJIeMe CEeMaHTUKH CUHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKIIMH, B YACTHOCTH, CBSI3aHBI C
MOHUMAaHUEM HEBO3MOXXHOCTH aJI€KBAaTHOTO ONMUCAHUS S3BIKOBBIX SIBIICHUM O€3 perieHus
CEMAHTUUYECKUX MPOOIEM.

AKTyanbHOCTh BBIODaHHOM TeMbI OOyCIIOBJIEHA OOIIEl HAMpaBICHHOCTHIO COBPEMEHHBIX
HCCIE0OBAHUI Ha BCECTOPOHHEE H3YyUYEHUE COJAEPKATEIbHOM CTOPOHBI fA3bIKA, BBIIBIECHUE U
AKCIUTUKAITMIO CMBICTIAa M3Yy4aeMbIX €IWHHI], Ha YCTAHOBJICHHE HHBAPHUAHTHBIX CYIIHOCTEH W
BapHAHTOB S3BIKOBBIX SIBJICHHUH, HEOOXOIUMOCTHIO YIIyOUTh MPEACTaBIECHUE O CHEIH(PUISCKIX
0COOEHHOCTSIX, TAIOIINX BO3MOKHOCTD SI3bIKY OBITh CPEICTBOM MTO3HAHUS M KOMMYHHUKAIIUH.
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Lenbto TaHHOM pabOTHl SBISETCS JTUHIBO-KOTHUTHUBHBINA aHAIN3 CHHTAaKCHUECKUX KOHCTPYKIIMNA
Ha TpUMepe UMEHHOM ObiThitHONW Momenu There-V-N(mod)-L ¢ Touku 3peHHs ee craryca B
CHCTEME aHTJIMICKOro s3blka M (YHKIIMOHMPOBAHUS B cHCTeMe peud. sl JTOCTHIKEHHS
NOCTAaBJICHHOW  ENW  TpeanojiaraeTcs  pelieHne  CIeIyINMX  33Jad4:  [TOCTPOCHHUE
KOHILICNTYaJbHOM CXeMbl opraHu3anuu uHdopmanuu B ObiThitHON Monenu There-V-N(mod)-L;
OIpeICIIEHUEe CEMAaHTHYECKON eMKOCTH ObITuiiHoi Mmomenu There-V-N(mod)-L — ycranosienue
€€ IPOTOTUIIMYECKUX U HENPOTOTUIIMYECKUX 3HAYeHUH (CpeACTB MpsIMOM U KOCBEHHOM
HOMUHAIINH).

W3 Bcex ypoBHEH SI3BIKOBOM CHUCTEMbl CHHTAaKCHUC HauOojiee TECHO CBs3aH C IPOIECCOM
KOMMYHHMKallud M € IpoueccamMu MblouleHHAA. OTpakeHHEM 53TOM CBS3U  SBISAETCS
coJiepKaTesIbHasi CTOPOHA CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKIMU — €€ CEMaHTHYECKasl CTPYKTypa.

CeMaHTHUKO-CUHTAaKCUYECKUH TUII MOJENU OOYCIIOBJIMBAETCS pasivyMsIMHU B ee (popmanbHOI
CTPYKTYpE M  JIGKCUYECKMM  3allOJHEHHUEM  MO3UIMK. JIMHrBMCTaMH  HEOAHOKPATHO
IPEINPUHUMAINCh TONBITKM CEMAaHTHMYECKOW KJacCU(UKALUMU CHHTAaKCUYECKUX MOJEIEH.
Hanuume menoro psina Ki1acCU(pUKAMOHHBIX CETOK, MO-Pa3HOMY HHTEPIPETUPYIOIIMX THIIBI
NPEMIOKCHUHN, OTPAKAIOIIMX 3aKPEIJICHHBIE B  YEIOBEYECKOM CO3HAHMHM  OTHOLLEHUS
OOBEKTHBHOTO MHpPA, CBHICTEIBCTBYET O TOM, UYTO CEMAaHTHYECKass HMHTEPIIPETaIUsI
CUHTAaKCUYECKUX MOJECIEH SBIAETCA OJHUM M3 CIIOXKHBIX M IIOKa €€ OKOHYaTEIbHO HE
PELIEHHBIX BOIIPOCOB TEOPUH CEMAHTHYECKOIO CHHTAKCHUCA.

HccnenoBaTtenu ceMaHTHKU CHUHTAKCHCA, pa3padaThiBalolIye MPOOIEMbI JIOTHKO-CEMaHTHUYECKHUX
ACTICKTOB MPEJIOKCHUS W MPEIIPUHUMAIOIINE MOMBITKA KIACCU(UKAINN TUIIOB MPEIOKECHUH,
OTPAXKAIOIIMUX 3aKPEIUICHHbIE B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUU OTHOIIEHUS OOBEKTUBHOTO MHPA,
OTEPUPYIOT TEPMUHAMHU TPETUKATHOW JIOTUKH. W3BectHa  kiaccuduxanus Mojienen
npenioxenuss B.I'. Aamonu, Beinensironiero 12 1oruko-rpaMMaTHYE€CKUX THIIOB MPEASIOKEHHUS,
4 ocHoBHbie Moxaenu [I. bpunkmana, 9 mnousTuitHex cxem [. [nmHna, Kimaccudukanus
@. [Imuara, pa3aensonero NpeagoKeHus: Ha AeTEPMUHHUPYIOIINE U PENALUOHAIBHbBIE [CM. 00
atom: 5, C. 33-39], wraccudpukanuss B. Uelia, KOTOpBI, B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa
MpenrKara, JeIUT MPeASIOKEeHUs Ha CTaTalbHbIe, IPOIecCyalbHbIe U aKI[MOHaNIbHbIE [6, C. 116—
119). O.. MockaibcKkasi BBIIEISET TPU OCHOBHBIX THIA — JCTCPMUHHUPYIOIIUE TPEIT0KCHUSI
(mpeaukaT  JETEPMUHUPYET  CYOBEKT),  peislHOHalbHBIE  MpEANIOKeHUs  (TpeauKaT
YCTaHABIIMBAET OTHOIICHHS MEXAY MpeaAMeTamu), OBITUHHBIE NPEIJIOKEHUS, CPpEeIu HUX —
TEMIIOpPAJIbHO, JIOKAJIbHO, aJpEecaTHO JeTepMUHUpoBaHHble [5]. MHTepec K riaroibHOMY
3HAYEHUIO KaK CEMaHTHUYECKOMY SApY NMpPEIOKEeHUs IpociexuBaercss B padotax @. Jlanema,
KOTOPBIM XapakTepu3yeT CEMaHTHUECKYI CTPYKTypy KaK CHHTaKCHYeCKoe ymoTpeOieHue
CTPYKTYpHBIX (opmys, 00pa3yeMbIX TJarojbHbIM 3HAYE€HUEM, paclpe/eJICHHBIM IO TPEM
KJIacCaM: CTaTUYECKUE CUTYAI|H, IPOLIECChI, COOBITHS.

B ocHoBe nmaHHBIX KiIacCH(PUKAIMOHHBIX CETOK JICKHUT XapakTep npeaukara. Cucremaru3anuu
MPEeIMKATOB MOCBSIIEHO MHOTO pa0oT, U TMpeajgaraeMbie Kiaccu(UKaIy 4acTo CYIIECTBEHHO
pazIUyaloTCs: HE CYIIECTBYET OOMICIPUHSATOM CEMAaHTHYECKOW KiIacCHU(pHUKAIMU TPEIUKaTOB,
OCHOBaHHOM Ha TOYHO ONPEJCICHHOM KONUYeCcTBe HX AU(PPEPEeHIHUANBHBIX CMBICTIOBBIX
KOMITOHEHTOB.

beiTuiinple mpeAnokeHus paccMaTpuBaroTCs Kak ocoObiii kiace [5, 7, 8]. B.I. Aamonwu
MPU3HAET «HECTAHAAPTHOCTH» OBITUHHBIX MPEAJIOKEHUN: «OBITHITHBIE TPEAOKEHUs, Kak
TaKOBBIE, B IIOJIHOM Mepe 3acIyKHBAIOT HAUMEHOBAHHE 0COOOT0 JIOTUKO-TPAMMATHUECKOTO THUIIA
npeanoxenuit...» [8, ¢. 159].

B OonpmmHcTBE paboT  OBITUMHBIMEU  HA3bIBAIOTCA  OJHOCOCTaBHBIE HOMHHATHBHBIC
npemioxenus. B.I'. AnMoHu cuuTaeT OBITHHHBIC MPEIOKEHUS TTOUTMHHBIMUA OTHOCOCTABHBIMU
MPETIOKEHUSIMHU, B KOTOPBIX 0c000€ COAEepKaHHE MBICIH TMO3BOJISIET 3aKOHOMEPHO OOOMTHCH
06e3 ckazyemoro. H.J[. ApyTioHOBa, HAmpOTHUB, CYWTAET OBITUWHBIE  MPEIIOKCHUS
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JIBYCOCTABHBIMH U BHJIUT B BBICKA3bIBAHHSX, OPraHU30BAHHBIX 1O OBITHIHON MOJENH, aHAJIOT
CYXXIIEHUS, B KOTOPOM MHP HJIM HEKOTOPHI €ro ()parMeHT SIBISCTCS CyOBEKTOM, a MPEeIuKaTOM
MPU3HACTCS YKa3aHUE Ha HAJIMYKME B MHUpPE 00bEKTa WM 00BEKTOB OINPEIEICHHOr0 Kiacca, T.C.
MPEANKATOM SIBJIICTCSI OBITUMHBIA Tiaros + uMms [7]. Mbl aHamu3upyeM OBITHIHHYIO MOJEIb
There-V-N-(mod)-L B TepMHHAX CEMaHTHUYECKHUX COCTABJISIONIMX W CUATACM OBITHITHBIC
MPEJUIOKEHUS, TTIOCTPOCHHBIE TI0 MCCIICIyeMOW MOJIENHU, IBYCOCTaBHBIMHU, TJI€ CEMaHTHYECKUM
CcyOBbeKkTOM siBisieTcss 00sacth ObiTHs (L), a CeMaHTHUYECKUM IMPEIUKATOM — HUMS OBITYIOIIETO
00BEKTa B COYECTAHUH C IJIAr0JOM, ONMPEACIIIOIINM €r0 BUI0-BpEMEHHbIE XapakTepucTuku (V-
N). OcHoBaHHEM /JIsi OTHECEHUSI TIPEIOKEHHMsI, OpraHu30BaHHOro 1Mo Mojenu There-V-N(mod)-
L, x kareropuu OBITHIHBIX SBJISAETCS TOT (DAKT, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3bIKE
BBIpOKCHUE WJICH CYIIECCTBOBAHHS B MUpPE (MJIM HEKOEM ero (parMeHTe) HEKOTOPOro 0O0heKTa
(umm kacca OOBEKTOB) JKCIUIMIIMTHO W HaumOoJiee PETYISPHO pEeau3yercss C TOMOIIbIO
koHCcTpykuuu There-V-N(mod)-L, 4ro naet ocHOBaHHE CYMTATH €€ 3HAKOM IPSIMOM HOMHUHAIIUU
JUIS TIepe/Iavyl KaTeropuaibHOTO 3HAUCHHSI OBITHITHOCTH.

BeITuiiHOCTh MpencTaBiIseT cOO0M YHHMBEPCATbHYIO MOHATHHHYIO KAaTETOPHUIO, COXPAHSIONIYIO
OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBUE B PA3JIUYHBIX S3bIKaX U KyiabTypax. CyIIHOCTb CEeMaHTHYECKOM
KATeropun  «OBITHIHOCTL»  Gasupyercs Ha  komnente BBITUMHOCTB.  Konment
BbITUMHOCTD CYILIECTBYET B MATPHUIIE IOMEHOB, KOTOpas OO0BEAMHSIET pa3nyHble Mpoduan
KaTerOpUAJIbHOIO 3HAYEHMS: CYIIECTBOBAHME, HAJIWYME, MECTOHAXOXKJECHHE, U B KOTOPYIO
BXOJIAT MPOCTPAHCTBO U Bpemsl. Maes cyiecTBoBaHMsl, ObITHS, 3aHUMAIOIIAsl BaKHOE MECTO B
IyXOBHOM MHpE YeIIOBEKa C TeX MOp, KaK OH CTal BBIEIATH ce0s M3 MHpa OOBEKTHBHOMN
JNEHCTBUTENBHOCTH, OCTaeTCs OJHON W3 Hambolee 3HAYMMBIX U JHUCKYCCHOHHBIX KaK B
SA3bIKO3HAHMM, TaK M B Haykax o 4enoBeke. Kareropus ObITHS sBiI€TCS OJHOW U3
OCHOBoMoOJararmux B Guiocodun nu 0003HaYaeT MPEXKE BCETrO CYIIECTBOBAHUE, OBITHE B MUPE,
naHHoe ObiTHe. BeposTHO, STUM OOBsCHsIETCA OOraThlii CEMAHTHYECKUUN MOTEHIMAT OBITUMHON
KOHCTPYKLHUH.

Ha ocHoBanum yHHBepcaqibHOW MEHTAJIbHON Monenu o0paboTku mHpOpManuu, pa3paboTaHHOK
C.A. XKabGotunckoii [9], KOHUENTyaldbHYIO MOJEIb OBITUHHOCTH NPEACTABISIEM B BHUJC
MPEIMETOIICHTPUYECKOTO (perima:

CMOJILKO 30ech / mam
HeYumo / HeKmo ... cyujecmeyem
maxoe / makou ceunyac / moz20a

Ha »TOoM OCHOBaHMHM MOJENb-CKPUNT, WIIOCTPUPYIOIIAs pa3BEPTHIBAHUE CIOTOB B JIMHEWHOU
LIENIA, UMEET B HAIIEM IIPEACTABICHUH CIEAYIOIIUN BUL:

cywecmsyem / ecmov — maxou / CMmoibKo — Heumo / HeKmo —
30ecv (mam) / cetivac (moeoa,).

JlaHHAST KOTHUTHBHASsI MOJIENb MMOJOKEHA HaMH B OCHOBY CEMAHTHUYECKOTO OIHMCAHUSI MOJIEIN
There-V-N(mod)-L.  VkazanHomy  ¢peiiMy  COOTBETCTBYIOT  CICAYIOLIME  3HAYCHHS:
CYIICCTBOBAHUE, HAINYHE, MECTOHAXOXICHHE OOBEKTa B T'€OMETPHUYCCKOM IPOCTPAHCTBE,
HUHTPOIyKTHBHOE.

Boicka3bIiBaHHAA €O 3HAYeHHEM CyllIeCTBOBaHI/Iﬂ/ HECYIIECTBOBAHMSA. B BBICKa3bIBaHU,
UMCIOIIME JaHHOC 3HA4YCHHUC, BXOIHT I/IH(bOpMaI_II/ISI O TOM, 4YTO 6BITy10H_[PII>'I npeameT
HpI/IHaJIJ'Ie)KI/IT/He IPHUHATIICKUT ,ZIGI\/IICTBI/ITG.]'H)HOCTI/I, SIBJIAETCA/HE SABISETCA KOMIIOHEHTOM
pCaJIbHOI0, HC 00s13aTeNIBHO (bI/I3I/IquK01"O, Mupa, CYI_I_ICCTByeT/HC CYHICCTBYCT B IPUHIUIIC:

“Do you mean she is one of those people with bluebells for hats, who spend the time sitting on
toad-stools?”” — “Certainly not. There are no such creatures. The Queen is a real one...” (White);
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...On the plane ... the thought struck me: Suppose we should crash? That would mean you’d go
in front of the Judgement Seat (that’s allowing there is one) (Naughton).

B aHrimiickoM s3bIKE CHHTAKCHYCCKUM CHHOHMMOM Mmozaenu There-V-N(mod)-L B manHOM
BapHaHTE SIBJSIETCSA JIBYCOCTABHOE IMPEMIOKCHHE ¢ riarojoMm exist: “...My young friend,”
added the Judge, “Santa Claus himself will personally distribute the offerings that will typify the
gifys conveyed by the shepherds of Bethlehem to — ... “Aw, come off,” said the boy... “I ain’t
no kid. There ain’t any Santa Claus...” (O.Henry) — (...Santa Claus doesn’t exist.). Takoe
nepu@pa3rupoBaHie HEBO3MOXHO [UIsl BBICKA3bIBAHMM, OTHOCSAIIMXCA K JIPYIrMM BapHUaHTaM
HCCIIEAYEMON MOJIEIIN.

Bbicka3piBaHHA €O 3HAYEHHEM MECTOHAXOXKIACHUS] O0bEKTa B TIeOMETPHYECKOM
npocTpaHcTBe. B OONBIIMHCTBE MPEIOKEHUH, OTHOCSIIUXCSA K OBITHHHOMY THITY, p€Yb UAET
HE O CYIIECTBOBAHMU KaK IPHUHAMJIEKHOCTU JEHCTBUTEIBHOCTH, TaK Kak B OOJIBLIIMHCTBE
OBITMIHBIX BBICKA3bIBaHMN WHGOpPMALUs O CYIIECTBOBAaHMM OOBEKTa (Kjacca OOBEKTOB) B
peasbHOM MHpE OTHOCUTCA K IIPECYNITO3ULMH BBICKAa3bIBAHUS MIIM BBITEKAET U3 COOOIIAeMOro.

CopnepxaHueM BBICKA3bIBAHUK JAHHOTO BapuaHTa SBIIETCS WHPOpPMALUs O 3pUTEIBHO
BOCIIPUHMMAaeMbIX OOBEKTax B o0jacTu ObITHS, M3BeCTHOM cobecenHukaM. KoHKpeTHBbIH
IpeaMeT, BOCIPHHUMAEMBIN HaOII01aTeNIeM, MOKET HAXOIUTHCS B M3BECTHOM MECTE ITOCTOSIHHO
WIM B TEYEHUE OTHOCUTENIbHO JUINTEIBHOTO IIE€pUoJia, IMpUYEM IIOJOXKEHHE OOBEKTa,
IIPEJICTABJICHHOIO B BHUJAE TOYKH, MOXET ObITh 33aJaHO B CHCTEME KOOpPJIMHAT JaHHOIO
IIPOCTPAHCTBA:

So he took me to the gardens to show me the curiosities. In one corner there was a fox hatching
eagle’s eggs; in another there was an iron apple-tree, entirely covered with pears and lead; in the
third there was the hare which the dog killed yesterday alive in his basket; and in the fourth there
were twenty four hipper switchers... (Jacobs).

Boicka3piBaHusi cO0 3HaYeHMeM Hajauuusi/orcyrcrBusi.  ColepikaHWeM BBICKa3bIBaHMI,
OTHOCALIMXCS K  JAaHHOMY  BapHaHTy, sBIseTcs  MHpopMauus 0  HAJIUYUHU
(mpucyrctBun)/oTcyrcTBrE N B M3BecTHOM npoctpancTse (L), 4acTo MMILTHIIMPOBAHHOM:

“We could pour water on our heads,” said Merlyn reflectively, “if there was any water” (White);
“So light a fire!” Harry choked. “Yes — of course — but there’s no wood!” (Rowling); “Is there a
union representative present?” (Stone).

[Ipennoxenus, B KOTOpBIX Mo3uluio N 3aHUMAIOT UMEHA NPEMETHON CEMaHTHKH, a Mo3uLHio L
— JIEKCUYECKUE eTUHHIIbI, 0003HAYaIOIINe T€OMETPHUECKOE IPOCTPAHCTBO, BHE KOHTEKCTa MOTYT
ObITh MHTEPIPETUPOBAHbl KaK MPEAJIOKEHUS CO 3HAUEHHEM MECTOHAXOXKIEHHS O0beKTa B
TE€OMETPHUECKOM MPOCTpPaHCTBE. XOTd, JIEHCTBUTENbHO, 00a 3THUX BapuUaHTa CEMaHTHUECKU
OJIM3KHU, MBI OTHOCUM UX K pa3HbIM BapuaHTaMm. OCHOBaHMSIMH ISl OTHECEHHUS MPEATIOKEHUN C
MMEHAMHU TNPEeIMETHOM CeMaHTUKMU B mo3uiuu N u jekceMamu, 0003HAYarOIIUMU KOHKPETHOE
MECTO B ITO3ULIMH L, K pa3HbIM BapuaHTaM, SIBISIOTCA CIIEIYIOIINE S3bIKOBbIE (PAKTHI:

1) mpemiokeHHss CO 3HAYEHHEM HAIUYHUS/OTCYTCTBUS MOTYT OBbITh Mepudpa3supoBaHbl B
noceccuBHbie: She was pale, and there were dark smudges under her eyes (Chase) — (She had
dark smudges under her eyes.);

a TpeUIOKEHHs] CO 3HAUEHHEM MECTOHAXOXIEHHs MOTryT ObITh TpaHCPOPMHUPOBAHBI B
nokatuBHy mozens “N-V-L . There were many armed soldiers on the train (Theroux) — (Many
armed soldiers were on the train.);

2) B IpEeASIOKEHUSIX, OTHOCSIIMUXCS K BAPHAHTY HAIWYMS/OTCYTCTBHS, JIOTUYECKOE YAapeHHe
yacTo MajaeT Ha MpeauKar Hauuyus (TJaron), T.€. akUeHTUpyeTcs (akT Haiuyus Judo
OTCYTCTBHSI KOHKPETHO TOTO O00BEKTa, KOTOPbIM MHTEpECyeT B JaHHBI MOMEHT cOOeceIHUKOB
(XOTs1 caMO HaJIM4Me/OTCYTCTBHE O0BEKTAa B KOHKPETHOM MECTE€ MOXKET OTHOCHUTHCS K JIF0OOOMY
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BpeMeHHn): ...It never occured to my cogitations that there wasn’t any kids in Yellowhammer
(O.Henry); “Is there a phone in this house?” ... “There is a phone but a transatlantic call must
cost the earth” (Kidd);

a B IPEHIOKCHUAX CO 3HAYCHHUEM MCCTOHAXOXIACHHA JIOTMYECKOC YAap€HHE BCCrja ImnagaactT
TOJILKO Ha UMEHHOW KOMITOHEHT: There was a table set, with three or four about it (O.Henry);
There was a little cook-stove, some horseshoe kegs around an old table... (Ketchum);

3) B IPCJIOKCHUAX CO 3HAUCHUCM HaJII/I‘II/ISI/ OTCYTCTBUA pCYb UACT JIMIIb O 3HAYUMBIX C TOYKH
3peHust roBopsiiero oobekrax: “There are no valuables in the boxes,” Alice said. “It’s all paper”
(Chase); It seemed to him that there had been sunlight on the drapes before and there was none
now (Stone),

a B TMpPeNIOKEHUSAX CO 3HAUCHHEM MECTOHAXOXKIEHHs TNpeAroiaraerTcsi HWHPOPMHPOBATH
aapecara 000 Bcex OO0BEKTaX, OTKPHITHIX HaOmomaTento (uiau Oomibiedt mx dvact): Grant
obviously used it as a living room. There was a table with the remains of a meal on it, an old
easy chair by the stove facing a television set in the corner. Beneath the windows on the other
side there was a long sloping desk with a few charts (Higgins); The table had just served a
previous occupant, and there was a used cup and saucer which I suppose the waiter didn’t want
to clear (Greene).

HNuTponykTuBHBbIe BbIcKa3biBaHHsA. DyHKIMEH BbICKa3bIBaHUM, OTHOCSAIIMXCS K JTaHHOMY
BapHaHTY, SIBJISICTCS BBEJICHUE O0BCKTA, O KOTOPOM Jajbliie OyJAeT UATH pedb. OTIHUNTEIBHON
XapaKTEPUCTHKON TPEJIOKEHUI [TaHHOTO THIIA SBJISETCS TO, YTO B HUX HMEET MECTO
WHTPOAYKTHBHAS, WJM TaK Ha3bplBaeMas crenuduyueckas HeOompeelieHHas pedepeHnus —
JIe3UTHAT UMECHHU OBITYIOILIETO MPEeIMeTa He M3BECTEH ajpecaTy peuu, HO M3BECTEH FOBOPSIIEMY
[1]: ...There’s a bloke | know called Tim Townsend, a transport boss, married, and has a family
of five, all growing up... (Naughton). XapakTepHbIM MPHU3HAKOM HHTPOIYKTHBHBIX
BBICKA3bIBAHUH SBISCTCS HATMYHE TOTIOTHUTEIHLHOW HH(DOPMAIIMH, CIICIYIONICH 32 BBOJUMEIM B
¢bonn 3Hanuii codeceannka oovexToM (N), KoTOpas yacTo mpeaBapsercs ciaoBamu Who, which:

“I had a friend at Amherst named Andy Stritch... He was killed at the Jarama. And there was a
boy from the University of Indiana, his name was Peter Schultz. And there was a boy named
Gelb who was only eighteen... They were all killed at the Jarama” (Stone); Once upon a time
there was a river which was made of words (Bisset).

WHTpOAYKTHBHBIMH  BBICKa3bIBAHHSMH,  IOCTPOCHHBIMH 10 Mojenu There-V-N(mod)-L,
HAYMHAIOTCSI MHOTHE TPOU3BEICHMS, HAlMCAHHBIC B JKaHPE CKa3KW, KaK JIUTEpPATypHbIE, TaK U
(GoNBKIIOpHBIE (Cp. C PYCCKUM (OKWIH-ObUTH»). B COBPEeMEHHON JMHTBUCTHKE TaKWe
MIPEITIOKEHUS TONMYYHIIM Ha3BaHUE MHUIMAIBHBIX GopMyl: “Once upon a time there were three
little sisters,” the Dormouse began...(Carroll); Janette tried to remember a story from her
childhood. “Once upon a time, there was an old woman who lived in a shoe-*“ (Robbins).
NuutmanbHeIMU GOpMyTIaMU HAauWHAETCS OO0JIbIIAs 9acTh JIMMEPUKOB.

KpOMC TOTO, ObITHITHAS MOZACIb MOXCT OBITh O0XapaKTCPU30BaHa KakK 3HaK KOCBEHHOH
HOMHMHaIWM Jid pcaln3alun 3HAYCHUI C06BITI/II\/JIHOCTI/I, CTaTaJIbHOCTH, XapaKTCPpU3alluH.

Bbicka3piBaHusi €O 3HadyeHueM coObITHMHHOCTH. COOBITUS — 3TO  POJOBOH  TEPMHUH,
OXBAaThIBAIOIIMM Takue TMOHATHUS, KaK MPOIECCHI, NEHCTBUS, CUTyallH, U3MEHEHUS.

[IpemioskeHusi, UMEHHOW KOMIIOHEHT B KOTOPBIX BBIPAXEH CYIIECTBUTEIbHBIM COOBITHHHOM
CEMaHTHUKH, MOTYT OBbITh KJ1acCU(DUIIMPOBAHBI KaK:

1) BBICKa3bIBaHHS, ONKCHIBAIOUIME HpouUcCUiecmeus, WMIDIMIUPYIONMEe 3HaueHue happen
(mpoucuIeCTBUS TPOTUBOMOCTABIISIIOTCS COOBITUAM W MEPONPUATHUSM MO TPUZHAKY
IpeJHAMEPEHHOCTH/ HEeTIpeTHaMEPEHHOCTH):
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a) CyOBEKTHBIC:

There was a drama outside Niva. At a road near the track a crowd of people fought to look at
a horse ... lying dead on its side in a mud puddle in which the wagon was obviously stuck
(Theroux); “I’m a good skier,” she said, “but there are always accidents. I don’t want to be
pregnant in plaster” (Greene);

b) GeccyObeKkTHBIC (CTUXHMHBIE SABJICHHUSA):

“I suppose the truth of the matter is,” suggested George ... “that there has been an
carthquake” (Jerome K.Jerome); There was a cholera epidemic in Jaffna... (Theroux);

2) BBICKa3bIBaHUS, OMMCHIBAIOIINE COObIMUSL.
a) couuaibHble, UMILTHIHPYIOIKe 3Hauenue take place, be held:

| was getting old, but the Burmese government called me back whenever there was a
dinner — to Mandalay (Theroux); At three o’clock the next morning there was a parade down
the main street... (Theroux);

0) mosMTHYECKUE, MMILTHIIMPYIOLKE 3HaueHe 0ccur, break out:

True, there was a war in Baluchistan... (Theroux); ... There was a military coup in 1973, and
the king ... was deposed (Theroux).

Bbicka3piBaHuAl €O 3HaYeHHeM cTaTajJbHOCTH. CosepKaHUEM BBICKA3bIBAHUN, OTHOCSIIMXCS
K JAHHOMY BapuaHTy, fBIseTCd HHGPOpPMaLUs O COCTOSHUH, IPEIULUPYEMOM CYOBEKTY.
[Ipenukarbl COCTOSIHUSL XapaKTEpPU3YIOTCS CIEAYIOLIIMMHU IpU3HaKaMu: 1) 3aHUMAlOT Ha
BPEMEHHOW OCH HE TOYKY, @ OTPE30K; 2) HEe U3MEHSIOTCS Ha NPOTSHKEHUU OTpe3Ka BPEMEHH, B
TEYEHHE KOTOPOr0 HMMEIOT MECTO; 3) OpPHUEHTUPOBAaHbI HA CYOBEKT COCTOSIHMS; 4) HMEIoT
HEaKTUBHBIN CyOBEKT.

B 3aBUCHMOCTH OT OTHECEHHOCTU WJIM HEOTHECEHHOCTH K CYOBEKTY COCTOSIHMS IPEIJIOKEHUS
JAHHOTO CEeMAaHTHMYECKOT0 BapHaHTa MOJPA3JEIIOTCA Ha omuchiBarouue: 1) OeccyObeKTHbIE
(aMOHMEHTHBIE) COCTOSIHUS; 2) CYOBEKTHBIE COCTOSHUS (COCTOSTHHS JIFO/ICH ).

1) [IpennoxeHus: co 3HaYCHHUEM «aMOMEHTHOE COCTOSIHUE» MOTYT OIUCHIBATh:
a) cocmosinue okpycaroujeli cpeobvl, NPUpOOHble A6NEHU.

We crawled around the upper edges of hills, hooting at each curve, but out the windows there
was only the whiteness of mist... (Theroux); There was a great deal of low cloud over the
Normandy coast (Higgins); The thunder clouds which usually go with hot weather were there,
but there was not going to be any thunder. It was too hot even for that (White);

6) cumyayuu, COXpaHAarouwuecs 6 meueHue noco Uil UHoco ompeska 6’p€M€H1/l:

Ralph Brooks was quick to leap in and suggest that she had returned to New York because there
was a crisis at the Baron Group... (Archer); “There’s a recession on” (Higgins); There was
surprisingly little panic in the Cabinet Room (Higgins).

2) Ilpennoxxenuss co 3HaueHHeM ‘‘coctosiHue moaen”. Ilpemnoxenus, cooOmaromme o
COCTOSIHUUN .]'IIO}IGfI, MOT'yT OBITH PasacJICHbI Ha BBICKA3bIBAHHUA C Hpe}II/IKaTaMI/I:

a) d)uS’ulleCKOZO COCMOAHUA.

There is nothing the matter with me. I am quite well (Steel); There was an empty sickness at the
pit of her stomach (Oleck); In the morning her head was spinning and there was a familiar
nausea in her throat that made her whisper wretchedly, “Oh, no.” She was pregnant again
(Oleck).
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@ IMOYUOHATIbHO20 COCMOAHUA.

She poured him a bowl of coffee and handed him a can of condensed milk. “There is milk? What
luxury!” “There is everything,” she said. “And since the planes there is much fear...”
(Hemingway); It was a kind of ecstasy to hurt others when you could not yourself be hurt. She
licked her lips. Yes, there was pleasure in seeing others suffer (Oleck).

Bbicka3piBaHHsl €O 3HAYeHHMEM XapakTepu3amuM. J[ByMs CEeMaHTUYECKUMHU KOHCTaHTAMH,
OpPraHU3YIOIUMH TMPEJIOKEHUS XapaKTepU3aluH, SBISIOTCA «HOCUTENb TPHU3HAKAY,
«IpU3HaK». XapakTepU3yoIIUi IpeIuKaT, B OTJIMYUE OT UICHTU(GUIUPYIOUIET0, HE YKa3bIBaeT
TOYHOE MECTO OOBEKTa C €ro MpHU3HaKaMU B «KApTUHE MHpa», a JIHIIb MOMENIAeT €ro B
HEKOTOPYIO 30HY OIEHOYHOM miKajgbl. OOBEKT MOXKET OLEHUBAThCA B JIBYX acleKTax —
KaueCTBEHHOM M  KOJIMYECTBEHHOM, YTO IIO3BOJIAET MOAPA3ACIIUTD MPEIIOKEHUS,
XapakTepu3aluuu Ha: 1) MpenyoKeHusi KaueCTBEHHOM XapaKTEepPUCTUKH, 2) MPeasioKeHus
KOJIMYECTBEHHON XapaKTEPUCTUKHU.

Bbicka3biBaHUsI €O 3HAYeHHMEeM KadyeCTBEHHOl  xapakrtepucTtuku. [lpemioxenus,
opranu3oBanbie 1o mojenu There-V-N(mod)-L, Haxomstcs Ha nepudepun (yHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKOTO TOJsI KAaYeCTBEHHOCTH, SACPHBIMH KOMIIOHEHTAMH KOTOPOTO SIBIISIOTCS
aIbEKTUBHBIE  CTPYKTYpPbL,  OKCIUIMIUTHO  PEAIH3YIOIIHEe  3HA4Ye€HHE  KadeCTBEHHOM
XapaKTEPUCTHKHA CO 3HAKOM [+] (MOJOXKHTENIbHAs OIeHKa), [-] (OTpUIIaTeNbHAs OICHKA) WU C
npusHakoM  [0e3pasnmubo].  BeIpakeHMe  Ka4eCTBEHHOW  XApaKTEPHUCTUKH — HMEHHBIMH
CpeACTBaMH, B YaCTHOCTH, CHHTakKcu4eckoi momenbto There-V-N(mod)-L, B memom psae
ciydaeB oOecrieunBaeT OoJiee JETaTbHYI0 U Pa3BEPHYTYIO XapaKTEPUCTUKY 00BbEKTa, CBOMCTBA
U MX OIEHKY, YeM 3TO MOTJIH Obl 00ECIICUUTh X CEMAHTHUCCKHE KOPPEIATHI C MPHUIIaraTeIbHbIM
B KQUeCTBE KJIFOYEBOI0 KOMIIOHEHTA:

There was a magic in the name of Briscoe (O.Henry); “I accept there’s something strange about
you (Rowling); ...There was truth_in his looks (Steel); There was nothing of presumption in
Bingley (Steel).

Bbicka3piBaHHsI €O 3HAYEHMEM KOJUYeCTBeHHOW xapakrtepuctuku. ComepkaHueM
MPEeIIOKEHUH €O 3HAue€HHEM KOJIMYECTBEHHON XapaKTepUCTUKU SIBISETCS COOOIIEHHE O
KOJINYECTBE, OTPENIEIICHHOM HIIM HEOIPEIEIIEHHOM, MPEeIUIIMPYEMOM H3BECTHOMY O00BEKTY: «I
say, Ronny, who arranged all those clocks like that in a row?”” “How should I know? One of the
servants, I suppose.” “The funny thing is,” said Jimmy, “that there are seven of them, not eight.
One of them’s missing.” (Christie). B oTiuune oT OBITUHHBIX MPEATOKEHUI C YUCIUTEIHHBIM B
KauecTBe arpuOyTa WMEHHOTO KOMITOHCHTA, TJ¢ PEMON BBICKA3bIBAHWS SIBIIICTCS WMCHHOMN
KOMITOHEHT, MOAM(UIMPOBAaHHBIN moka3aTeneM KonuuecTBeHHOocTH (There were three
comfortable beds in the room), B mnpemIOKEHUSIX XapaKTepU3alUUd CO 3HAYEHUEM
KOJIMYECTBEHHOW XapakTEepUCTUKU HOBOW  sBiseTcs HMH(OpMamus O KOIWYECTBE OOBEKTa
OIICHKU (CEeMaHTHUeCKOro cyOwnekTa). Paam cooOIIeHUS O KOJWYECTBE pEaNM3yeTCsl JTaHHOE
BBICKA3bIBaHUE: HOBOU SIBIIsIETCS MHPOPMAIUS O KOTUYECTBE, 3 O0BEKT KOJTMUYECTBEHHOU OIICHKU
BXOJIUT B TIPECYIITO3UIIAIO BRICKA3bIBAHUS.

Takum oOpa3om, ompeneieHHe [auana3oHa MHOTO3HAYHOCTH B Mpelaeiax 3aJaHHOM
CUHTaKCHYECKOW ()OPMBI CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM TOJIBKO MPHU YUYETE COJIEPKATEIBHOU CTOPOHBI
3HaKa, JIEKCUYECKOT'O HamoJHEHHUS  3aJJaHHBIX CHUHTAKCHUECKUX  ITO3UIMH, ero
MOJIeJIE00pa3yIOIIMX KOMIIOHEHTOB. CTPyKTypa M 3HA4Y€HHE, BBICTYIAIONINE KaK JIBE CTOPOHBI
JIMHTBUCTUYECKOr0 3HAaKa, HEpasJesibHbl IIPU ONMCAHUM €IUHUL CHHTaKkcuca. B mepcrnekruse
MPEIOIaraeTcs TMPOBECTH JIMHTBOKOTHUBHBIA aHAJIW3 CTPYKTYPBI, KOTOpas SIBISETCS
OMOHHMMHYHOH 110 OTHOIIEHHUIO K OBITHHHON MOIEIH.
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VY cTarTi NpencTaBiIeHO BU3HAYEHHS I'PaMaTHKU SK HAyKH Ta Il CKIaJOBUX PO3ZUIB. BuaineHi THIOBI pucu
TpaMaTHKH Cy4YacHOI aHTJIHChKOi MOBH. 3IIMCHEHW aHalli3 TpaMaTHYHAX OCOONMMBOCTEH (hpaseornorii
pamiooOMiHy K OCOONMBOI Hillli B aHTTIMCHKIA MOBI i3 BIACTUBUMH i JIEKCHIHUMH, (OHETHIYHHMH Ta
TrpaMaTHYHUMH SBUIAMH.
Kniouosi cnosa: gppaszeonoeia padioobminy, epamamura aK HAYKA, epamamuyui ocodiueocmi, npogeciiine
CRIIKYBAHHS.
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B cratbe mpencTaBieHO ompenelieHHe TPaMMAaTUKU KaK HAyKH M €€ COCTaBIISIOIIUX Pa3JiesioB. BeiaeneHbl
TUIMYHBIE YEPThl TPAMMATHKH COBPEMEHHOTO aHTJIMUCKOTrO s3bIKa. [IpoM3Be/ieH aHAIM3 rpaMMaTHYeCKUX
0coOeHHOCTEH (hpa3eosoruy paguooOMeHa Kak 0COOCHHON HUILIYU B aHIIIMHCKOM SI3BIKE C XapaKTePHBIMU JIJIs
Hee JIEKCHYECKUMH, (POHETUUECKUMHU U TPAMMATHYECKHMH SIBIICHUSIMH.
Knrouesvie cnosa: ¢hpaszeonocus paouoobmena, spammamuxa KaK HAYKA, paMMamuyeckue 0coOeHHOCmu,
npogeccuonanvHoe oduenue.

GRAMMAR PECULARITIES OF RADIOTELEPHONY COMMUNICATION
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The sphere of aviation is a rapidly developing phenomenon nowadays. The communication between a pilot
and an air traffic controller should be an effective one. The radiotelephony communication is of special
interest for linguists. The research deals with grammar peculiarities of radiotelephony communication. On
the one hand, grammar can be defined as a structure of a language (the system of morphological categories
and forms, syntactical categories and constructions). On the other hand, it is a science which studies the
structure of the language. Grammar is divided into two parts: morphology and syntax. Today the grammar of
the English language has two voices (active and passive), three kinds of mood (Indicative, Imperative and
Obligue) and a diversified system of tense forms. From the point of view of syntax, free word order is typical
for the English language. The results obtained are the following: interrogative sentences are avoided in
radiotelephony communication; Imperative and Indicative mood are preferable; the sentences with negative
particle not are rare; auxiliary verbs and subjects in many utterances are omitted; both active and passive
voice are common in radiotelephony communication; the usage of definite and indefinite articles as well as
prepositions is limited; personal pronouns I, you are omitted; Present Indefinite, Present Continuous and
Future Indefinite are the most common tenses used in radiotelephony communication. The conclusions made
say that radiotelephony communication is a special niche in the English language with its grammar, phonetic
and lexical peculiarities. The further research may focus on phonetic and lexical features of aviation
radiotelephony discourse.

Key words: radiotelephony communication, grammar as a science, grammar peculiarities, professional

communication.

[TonmynsipHICTh aHTIMCHKOI MOBH Y CBITI, IO MIATBEPAKYEThCS KIJIBKICTIO 11 HOCIIB (32 pI3HUMU
mxepenamu — Big 300 no 400 minbiOHIB) 1 TUX, XTO MPUHAMMHI 3HA€E ii 1 MOKe KOPUCTYBATHCS
HEI 3a moTpedu sk apyror MoBoto (Bia 180 mo 1800 minbitoHiB 0Ci0), a TaKOXK ii cTatyc ofHIET
3 MOB MDXXKHAPOJHOTO CIUIKYBAHHS € MEPIIONPUYMHOI0 TUHAMIYHOTO PO3BUTKY aHTJIIMCHKOI, 1110
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BXe JaBHO Buinuia 3a Mmexi Bemukoi bpuranii. ®akr 1i mommupeHHs y 54 kpaiHax, i
MEIIKAHIIIB KX BOHA € 0QiIiifHO0, 1 B ToHaa 30 HECaMOCTIMHUX JIep>KaBHUX OJMHULISAX HE MIT
HE TIO3HAYMTUCS Ha po3MairTi (opM ii BUSABY, KUIBKOCTI BapiaHTIB, MialeKTiB, CyOmialieKTiB,
TOLLO.

TpunusaTe THCSY PEWCIB IMOJACHHO: OYEBUIHUM € TOW (PakT, IO CKJIAJHICTh aBialliifHOTO
npoctopy €Bpold BHMara€ e(QEKTHBHOTO CHUIKYBaHHS MK IUJIOTOM Ta JAMCIIETYCPOM
aHITIMCHKOI0 MOBOIO. ABiaJuCreTdepy Ta MUIOTH TMOBUHHI CKJIACTH TecT, adu MaTu 3MOTy
mpairoBaTd B apiarii. OIlliHKa piBHSA BOJIOAIHHS MOBOK BH3HAYAETHCSA TMPOLETYPOIO,
mpeicTaBIeHO0 B pekomeHaamisx (mokyment IKAO 9835, vactuna 6 (2010)).

HameBne, 3Baxkaroun Ha TOH (akT, IO aHTIIIHChKAa MOBa € HAUTIOMIMPEHIIIOK MOBOKO Yy CBITI Ta
IIYKal0Yl MOBY-TIOCEpEIHHUKA /s mpodeciiiHol KoMyHiKalii aBiallifHuX crenianicris, y 1947 p.
Mixnaponna oprasizamis nmBiUtbHOI aBiamii  (IKAO) mnocranoBuia, 1o MiXHApoHA
pamioreneoHHa KOMYyHIKallis TUIOTIB Ta aBlaJMCIeTYepiB TOBUHHA  3IHCHIOBATHUCS
aHITHCHKOI0 MOBOIO [6, ¢. 51].

bararo BITYM3HSHMX Ta 3apyODKHHX HAYKOBIIIB JOCHIKYyBaJM pi3HI acHeKTH aBialliitHOl
AT ACHKOT MOBH. [i PO3TIISAANN K OJUH 3 YMHHHKIB Oe3neku nmoiboTiB (€. Kmita, C. Kymuar,
J1. Makwminan, H. Mox), mopiBHIoBanu 3 pociiickkoro MoBoio (O. AkimoBa, T. ManbkoBCbKa),
nokiagHo BuB4anu ii ctpykrypy (I'. Emepi, [Ix. Memn, M. Minyromi, K. O’Bbpaiien). CydacHuit
nocmigauk  A. KupudeHko BHBYajga MOBHI  OCOOJIMBOCTI  aHTJIIMCBKOTO  aBialiifHOTO
paniotenedonnoro nuckypey. IIpore rpamatuuni ocoOnuBocTi (hpazeosnorii paniooOMiHy He
3HAWIIIN JOCTATHHOTO BiOOpa)KEHHSI B JJOCHIKEHHAX BITYU3HSIHHUX Ta 3apYOKHUX yUCHHX.

Merta ctaTTi noJsirae B JOCIIPKEHHI TpaMaTHYHUX 0coOIuBoCTel (hpazeonorii paniooOMiHy.

[lepen BU3HAUEHHSM TPaMAaTUYHUX OCOOIHMBOCTEW panioOOMiHYy HEOOXiTHO JaTH BH3HAYCHHS
rpaMaTHIli SIK HayII.

I'pamamuxa (3 tp. grammatike techne «muceMoBe mucrenTBo») — 1) OymoBa MOBH (CHUCTeMa
Moponoriunux Kareropiii i GopM, CHHTAaKCUYHHMX KaTeropid i KOHCTPYKIIii); 2) Hayka, sKa
BUBYA€ Oy/ZI0BY MOBH.

[Ilo cTocyeThCst rpaMaTUKK K HAyKH, TO PO3pI3HAIOTE: 1) popmManbHy, sika BUBYAE rpaMaTHYHI
¢dbopMHU Ta IXHIO CTPYKTYpPY, 1 KOHTEHCUBHY (CEMaHTHYHY), sIKa BUBYA€ 3HAYEHHS LUX (HopMm 1
CTPYKTYp; 2) CHHXpPOHIYHY, 11O BUBYae OYyJOBY MOBHM Ha MEBHOMY YMOBHO BHUIIIEGHOMY
4acoBOMY €Talli, 1 JlaXpOHI4YHY, fika BUBYa€E MOBHY OYZOBY B ii ICTOPUYHOMY pPO3BHUTKY. I3
CHUHXPOHIYHOI TpaMaTUKU BHOKPEMIIOIOTh (DYHKIIOHAJIbHY, fIKa BUBYa€ (DYHKIIT rpaMaTUYHUX
ouHULB [3].

I'pamatuka cki1agaeThes 3 IBOX PO3/LTIB: MOP(OJIOTii i CHHTAaKCHCY.

Mopdghonoeia (Bin rp. morphe «hopmay 1 logos «cmoBo, BUCHHS, HAyKa») — PO3ALUT rpaMaTUKH,
10 BHMBYA€ TIpaMaTH4YHI BIACTUBOCTI CIJIOBAa, 3MiHY (OpM CHIiB 1 MOB’S3aHUX 13 HUMH
rpaMaTUYHUX 3HaueHb. [0 Mopdomorii HaNeKUTh 1 BUSHHS PO YaCTUHU MOBU. MOJKHA CKa3aTH,
110 MOp(oJIoTist — 1€ TpaMaTHKa CIIOBa.

Cunmaxcuc (B rp. syntaxis «1mo0ymoBa, MOpsiA0K») — pO3JUT IPaMaTHKH, SKUH BUBYA€E 3acO0U 1
MpaBwiia MOOYAOBH BHCIIOBIIOBAaHb, TOOTO HOTrO MPEAMETOM € pedyeHHs. [HIMMU CIOBaMu,
CHUHTAKCHC — II€ TpaMaTHKa 3B’S3HOTO MOBIIEHHS [3].

3aranioM (GOpMyBaHHs IpaMaTUUYHUX HABUYOK KYPCaHTIB € aKTYaJbHOIO MPOOJIEMOI0, OCKIJIBKU
notpedye KOMIUIEKCHOTO miaxonay. 3a cioBamu €. [laccoBa, rpamMaTuyHi HABUYKU € CYKYIHICTIO
aBTOMAaTM30BaHUX ii, 10 3a0e3MeuyrloTh aJeKBaTHE MOP(OIOro-CUHTAKCHYHE O(OPMIICHHS
onuHuuil MoBieHHsS [5, c.51]. Sk 3a3nagae T. JloGomoBchka, mpu (GopMyBaHHI I'paMaTHYHOT
KOMIIETEHI[i1 HEOOX1IHO MPHUIUIATH yBary He Juie GopMaabHiil CTOPOHI paMaTUYHHUX HaBUYOK,
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sKa BIANOBiAA€ 3a MpaBWIbHE OQOPMIICHHS TPAMAaTUYHOI CTPYKTYpPHU 3TiJHO 3 HOPMAaMU MOBH,
ane ¥ (QyHKIIOHANBHINA CTOpPOHI, sIka OOYMOBIIOE€ (PYHKI[IOHYBaHHS TPaMaTUYHOTO SIBHINA B
MOBJICHHI BIAMOBIAHO /0 KOMYHIKQTMBHHX 33/1a4, TOOTO BTUIIOE KOMYHIKAQTHBHI MOXKJIMBOCTI
rpaMaTU4YHUX sBULL [4].

Ha crorojni rpamatuka aHTTiHCHKOT MOBU MAa€ JiBa CTaHU (AKTUBHUU 1 TACUBHHUIA), TPU CITOCOOU
(miicHU#, YMOBHUH 1 HAKa30BUH), PO3IIMPEHY CUCTEMY JIECTIBHUX (OPM Hacy, y TOMY YHCII
mpocti ¢popmu (Present), mepdextHi popmu (Perfect), pozmexysanns mii 1 mepemnii (the Future
in the Past Tense). Y CHHTaKCHYHOMY aCIEKTi CJIiJ MiAKPECIUTH iICHYBaHHS BLIBHOTO MOPSAIKY
CIIiB, ajie B aOCOJIOTHIHM OLIBIIOCTI BUIAAKIB KO)KHE PEUCHHS CYMPOBODKYETHCS TPATUIIIHHAM
MMOKAa3HUKOM — MIAMETOM Yy TToYaTKoOBiil hopmi (a00 HA3UBHOMY BIJIMIHKY, HAIIpP., Y CJIIOB’THCHKHUX
MOBax, 30KpeMa B YKpaiHCBKiii), a TaKoX MOsfBa IMEHHOI YaCTUHHU CKJAJEHOrO NPHUCYAKA
(Predicative) [9].

Icaye morpeba y BHOKpEMIICHHI T'paMaTHYHHUX OcoOIMBoOcTel (hpaseosorii pamiooOMiHy IS
TOr0, a0M BUKJIAJIa4 PO3yMIB, SIKHI TpaMaTUYHUN MaTepiall He0OOX1THO TPEJACTaBUTH KypCaHTaM
B TIepIry 4epry st GopMyBaHHS iXHIX TpPAMaTHIHUX HABUYOK.

[IpoBeneHe mOCHiDKEHHS Jalo HaM 3MOTY BHOKPEMHTH Taki TpamMaTHyHi OCOOJMBOCTI
(bpaseororii paniooOMiHy:

1. Yuuxknennsa numanvnux pevens [1]. OCKUIBKM OCHOBHUMH KOMYHIKATUBHUMH
3aBJaHHSMHU TIiJ] Yac paaiooOMiHy € iHimiamis mii ta iHdopmyBanHs [7, c.13], 10 y
¢bpazeonorii pagiooOMiHy TOMIHYIOTH CIIOHYKaJlbHI M po3moBigHi pedenHs [1]: Say
again your callsign (moBTopite Bam mno3uBHHi); Request change to 121.8 (mpomry
nepexin Ha yactoty 121.8).

[Ipore iHKONM TpamuIsIOTBCSA W nUTanbHI pedeHHs: Are you ready for push-back? (su
roToBi 10 OYKCHPOBKH XBOCTOM ymepen); Do you need a tug? (Bam moTpibeH Tsrad);
How do you read?(sx uyete); Are you ready for immediate departure? (Bu roroBi 10
HETralfHOTO BUJIBOTY).

2. Cninkyseanusa ninoma ma agiaoucnemuepa 6i00y8A€MbCA WIAXOM GUKOPUCHIAHHA
peuensv y nHaxkazoeomy ma Oilicnomy cnocooax. Hanpuknan: Take off immediately or
vacate runway (3miTaiiTe HeraiiHO ab0 3BUIBHITH 3JIITHO-TIOCAIKOBY cmyry); Taking off
immediately (3mitaro HeraiiHo). YMOBHI pedeHHS y (¢paseosnorii pagiooOMiHy €
BIJICYyTHIMH.

3. Kinvkicmo peuens i3 3anepeunoro wacmkoro NOt € neznaunoro. binpuiicts 3anepeyeHb
BupaxaroTh Jiekcuuyno: Centerline taxiway lighting unserviceable (ue mparroe
OCBITJICHHS LIEHTPAJIbHOI JIIHIT PYJIXKHOI JOPIKKH).

4. Onywennsa oonomixcnux diecnie ma oiecnis-3¢’s30k. Ice on runway 21 right (g Ha
3JITHO-MOCAIKOBIN cMy3i 21 mpaBa; 3a mpaBuiIaMu Mae Oytu ice is on runway 21 right);
Large flock of birds north of runway 27 near central taxiway (Bemuka 3rpas nTaxiB Ha
MIiBHIY BiJ] 3)TiITHO-TIOCIKOBOT CMyTH 27 Oijist IEHTpabHOI pyaikHOI mopikkn); Building
work in progress next to taxiway 6 (Bemaytbesi OyiiBenbHI poOOTH MOPSA 3 PYJIIKHOO
nopixkoto 6); Taxiway partly covered with shingle (pysiskHa mopikka 9acTKOBO
MTOKPUTA TaJIbKOIO).

5. Onywenns niomema y oinvuiocmi eucnoenrosans. Ready to take-off (roroBwmit mo
B3160TYy) 3amicth | am ready to take-off; Taxiing to flying club (pymo mo neortHOrO
kiyoy); Descending to flight level 400 (3amxyroch o emenony nonboty 400); Holding
short of runway (uekaro, He MOXOIsM4M 0 3MiTHO-TTocanaKoBoi cmyru); Following Air
France Airbus (cmigyro 3a Air France Airbus) .

6. Y ¢pazeonocii padiooominy naiidoinvme 6xcusanHum € i AKMUGHUI, i RACUGHUIL CINAH .
Request return to stand (mo3BonbTe mOBepHYTHUCS HA CTOsSHKY); Taking off, Fastair 345
(3mitaro, Fastair 345) (axmuenun cman);, Start-up approved (3amyck JBHTyHA
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1.

no3Bonieno); Push-back completed (OykcupyBanHs XBOCTOM BHEpel 3aKiHYEHO)
(nacuenuii cman).

7. TlpoBexeHe IOCHIIKEHHS JO3BOJSIE TOBOPUTH TIPO OOMeiceHne GUKOPUCHAHHA AK
03HAaueHux, max i Heo3HaueHux apmukiie. He3HauHe BUKOPUCTAHHS apTUKIIIB CBIAYUTH
PO BIJHOCHY HEPEJICBAHTHICTh KaTeropii o3HaueHOCTi / Heo3HauyeHocTi [8, C.8]. VY
OlmbIIOCTI BHUIAAKIB BOHM oImyckaroThes: Station, calling Newtown Ground, you are
unreadable (cranuis, sika Bukimukae Newtown Ground, Bac He 4yyTH) 3amicTh The
station, calling Newtown Ground, you are unreadable; Cleared to destination via KEBIR
SIX DEPARTURE (no3Boneno 1o micus npusHadeHnHs yepe3 KEBIR SIX DEPARTURE)
3amicth Cleared to the destination via KEBIR SIX DEPARTURE; Request tow from
stand 8 to start-up area (motpiOeH TAray 3i CTOSHKU 8 Ha TEPUTOPIIO 3aITyCKY JABUT'YHIB)
3amicTh Request a tow from stand 8 to start-up area.

8. Haubinvw yxncusanumu e6uoo-dacosumu popmamu oieciosa OilicCHO20 cROCOdy €
Present Indefinite, Present Continuous, piome Future Indefinite: Request departure
instructions (ITpomry BkasiBku 3 BHiaboTy); Expediting until FL 150 (mpuckoproio 10
JOCSTHEHHS erienony moiasoty 150); Stopping (3ynuustocs); After the Airbus lining up
(micnss AepoOycy 3aiimaro BukoHaBumii crapt); Will run up engines (Byay nporpiatu
asurynn); Will report FL 70 (npoirdopmyro mpo emienon mosisoty 70).

9. Ooémerncene excusanna npuiimennuxie. IlpoBenenuii ananiz ¢paseosorii paniooOMiHy
MOKa3aB, IO BXKWUBAIOTHCS JIMIIE NPUUMEHHHWKH, $Ki HEOOXIiIHI IS IMPaBHILHOTO
PO3yMiHHS BUCIIOBIIIOBAHHS, iHIII onyckaroTbesi. Hanpuknaa: Large flock of birds north
of runway 27 near central taxiway (Beamka 3rpas NTaxiB Ha IBHIY Big 3/iTHO-
II0CAJIKOBOI cMyTru 27 OuIsl LIEHTPalIbHOI PYJIDKHOI JOPIKKHU). 3a MMpaBUiIaMu Mae OyTu:
Large flock of birds in the north of runway 27 near central taxiway; Marked trench right
side of taxiway at holding position (piit 3 MapkyBaHHS 3 PABOTr0 OOKY Yy MOMNEPEIHHOTO
crapty), 3a npaBuiamu mae 0ytu: Marked trench on the right side of taxiway at holding
position.

10. ¥ éinvmocmi eunaokie onyckaromuvca oco6osi 3aiimennuku |, you. lle, Ha Hamry
TYMKY, TTOSICHIOETBCSI TUM, IO CHUIKYBaHHS B1I0YBA€THCS MIX TUCIIETYEPOM Ta ILIIOTOM,
CTOPOHHI 0coOM yuacTi B criKyBaHHI He O6epyrh. Hampuknam: Request return to stand
(103BOJIBTE TOBEPHYTHCS Ha CTOSHKY) 3amicth | request return to stand; Crossing
runway 29 L (meperuHar 3miTHO-TIOCAAKOBY cmyry 29 miBa) 3amicte | am crossing
runway 29 L. Ha nymxy A. KupuueHko, HeBelMKa KiJbKiCTh 3aiIMEHHUKIB y CTaHIAPTHIH
¢bpazeosorii pagiooOMiHy MOSCHIOETbCS THM, IO BOHM, MO3HA4YalOuu 00 €KT, ane He
HA3WBAlOYM HOr0, MOXYTh CTBOPUTH YMOBH ISl HENPAaBWIBHOTO PO3YMiHHS
BHUCIIOBJTIOBaHH [2, c. 66].

Otxe, ¢paszeosioriss paniooOMiHy — 1€ 0COOJMBA Hillla B aHMJIMCHKIM MOBI, sIKa Ma€e CBOI
¢oHeTHYHI, JIKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi ocobmuBocTi. Hamu posrisHyTo came rpamMaTHyHi
XapaKTepUCTUKU. K ToOKa3alo MpoBeAeHE MJOCIKEHHS, TIpaMaTuka y (¢pas3eosorii
MaKCUMaJIbHO CTHCJA 1 MICTKa, y TaKUi croci0 mosiermyeThest mpogeciiine CHiikyBaHHS Ta
PO3YMIHHSI MK aBlaJIUCIIETYEPOM Ta MUIOTOM. AJPKEe METO MpOo(deciHHOrO CHUIKYBaHHS €
MIOBHE PO3YMIHHS Ta YCYHEHHS HalMEHIIMX HATSIKIB Ha HEMOPO3yMiHHSA. Y MOAAIbIIOMY
0COOMMBUN 1HTEpEC MOXE CTAHOBUTH JOCHI)KEHHS JIEKCMYHUX Ta (OHETUYHHUX
ocobimBoCTe (hpazeonorii paiooOMiHy.

JITEPATYPA

AxumoBa O.B. Tumomoruss auckypca B Npo(hecCHOHAIbHOW KOMMYHUKaUuu /
O.B. AkumoBa, M.U. ConsbllikuHa // AKTyalbHbIE TPOOJIEMBI TEOPHUH KOMMYHHMKAIUH:
C6. nayu. Tp. — CII6 : U3zn-Bo CIIGI'TIY, 2004. — C. 253-270

Dinonoziuni nayku



261

Kupnuenko A.I'. MoBHI 0COOJMBOCTI aHIMIIKWCHKOTO aBiallifHOTO paaioTeaegOHHOTO
muckypcy / Anna Kupumuenko // Bicauk JIbBiBchbkoro yHiBepcutery. Cepisi 1HO3eMHI
moBu. — 2013. — Bum. 21. — C. 63-68.

Kouepran M.II. Beryn no moBo3naBctBa / M.II. Kouepran. — K. : BumaBHuumii 1ieHTp
«Axanemis», 2000. — 368 c.

Jlo6onoscrka T.M. ®@opMmyBaHHsI aHTJIOMOBHOI IpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/CHTIB
BH3 3 BukopucTaHHSIM CJIOBHHKA SIK JIOJaTKOBOro pkepena [Enektponnuii pecypc]/
T.M. JlobonoBcrka // Hayunblii xypHan «Acmekt». — 2014, — Pexum pocrymy :
www.asconf.com/rus /archive_view/ 377

[TaccoB E.1. OcHOBBI KOMMYHHMKATHUBHOW METOJUKH OOYYEHHUs WHOSI3BIYHOMY OOIICHHIO
[Texcr] / E.W. TTaccoB. — M. : Pycckuii s3b1k, 1989. — 276 c.

Annex 10 to the Convention on International Civil Aviation / International Civil Aviation
Organization. — Montreal, 2001 — Vol. Il : Communication Procedures Including those
with PANS status. — 2001. — 83 p.

Mell J. Language training and testing in aviation need to focus on job-specific
competencies / Jeremy Mell // ICAQO Journal. — 2004. — Ne 1.— pp. 12-14.

Mitsutomi M. Fundamental aviation language issues addressed by new proficiency
requirements / Marjo Mitsutomi, Kathleen O’Brien // ICAO Journal. — 2004. — N 1. -
pp. 7-9.

Shay S. The History of English : A Linguistic Introduction [Text] / S. Shay. — San
Francisco, CA / Washington, DC : Wardja Press, 2008. — 232 p.

REFERENCES

Akimova, A.V. (2004) “Typology of discourse in professional communication”, Aktualnye problemy v teorii
kommunikatsyi. Sbornik nauchnykh trudov. St.Petersburg, SPbGPU, 2004, pp. 253-270.

Kyrychenko, A.G. (2013) “Language peculiarities of English aviation radiotelephony discourse”, Movni
osoblyvosti anhliiskoho aviatsiinoho radiotelefonnoho dyskursu, Visnyk of Lviv University, issue 21, pp. 63—
68.

Kochergan, M.P. (2000) “Introduction into Linguistics”, Vstup do movoznavstva, Akademiya, Kyiv, Ukraine.

Lobodovska, T.M. (2014) “Formation of English grammar competence of students of higher educational
establishments using a dictionary as an additional source”, Formuvannia anhlomovnoi hramatychnoi
kompetentnosti studentiv VNZ z vykorystanniam slovnyka yak dodatkovoho dzherela, Nauchnyi zhurnal
Aspekt, available at: www. asconf.com/rus /archive_view/ 377 (access February 10, 2014).

Passov, E.I. (1989) “Basics of communicative methodology of teaching foreign communication”, Osnovy
kommunikativnoi metodiki obucheniia inoiazychomu obshcheniiu, Russkii yazyk, Moscow, Russia.

“Annex 10 to the Convention on International Civil Aviation” (2001) / International Civil Aviation
Organization. — Montreal, 2001 — Vol. Il: Communication Procedures Including those with PANS status. —
83 p.

Mell, J. (2004) “Language training and testing in aviation need to focus on job-specific competencies” //
ICAO Journal. — Ne 1.— pp.12-14.

Mitsutomi, M. (2004) “Fundamental aviation language issues addressed by new proficiency requirements” /
Marjo Mitsutomi, Kathleen O’Brien // ICAO Journal. — N 1. — pp. 7-9

Shay, S. (2008) “The History of English: A Linguistic Introduction [Text]”. — San-Francisco, CA /
Washington, DC : Wardja Press. — 232 p.

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



262

YK 811.111°25

YPAXYBAHHSA CTUJIICTUYHUX OCOBJIUBOCTEM XYJIOXKHIX
TA HAYKOBHUX TEKCTIB ITPU ITEPEKJIA I

[IpaBna H.A., Bukiagau
3anopizbkuii HayioHanbHUl mexHiyHu yHieepcumem, 8yi. 1 ocons, 64, m. 3anopidxcoics, Ykpaina
pra_nata@i.ua

VY crarti pobOuThcs cmpoOa MpoaHaNi3yBaTH TOTJISAM MOBO3HABIIB IOJO CTHIIICTUYHOI Kiacudikarii
TEKCTiB. PO3rsialoThest OCHOBHI Mpo0iIeMHy, 110 BUHUKAIOTh TPH MEPEKIal XyA0KHIX Ta HAyKOBUX TEKCTIB.
OcobmuBa yBara TPHUAITAETHCS BIAMIHHOCTAM 1 CHOUIBHUM pHCaM XyIOXKHIX Ta HAYKOBHUX TEKCTIB.
VY BHCHOBKax 3po0OjeHO cnpoOy y3aralbHUTH Ha3BaHi NpoOIeMH Ta BKa3aTH YHHHHKH, $AKi Tpeba
BPAaxOBYBaTH IIPH MEPEKIAI.
Kniouosi cnosa: cmunicmuuna xkiacugixayis, cmunicmuyti npodremu, XyO0oxCHi meKcmu, HAYyKO8l meKcmu,
opuzinan, nepexnao, penpe3eHmamuHicms, YHKYIOHANLHUL CIUTD.
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B cratee ocymecTBIsSETCS MOMNBITKA MPOAaHAIM3UPOBATH B3TJISIABI JIMHTBUCTOB HA CTUIUCTHUYECKYIO
KiIaccU(UKaIMI0O TEKCTOB. PaccMaTpuBalOTCsT OCHOBHBIE IPOOJIEMBI, BO3HMKAIOIIME IIPU IEPEBOJC
XYJI0’)KECTBEHHBIX U HAyYHBIX TeKCTOB. Oco00e BHUMaHUE YACNSETCS OTIUYMAM U OOIIHUM XapaKTePUCTHKAM
XYJ0’KECTBEHHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB. B BBIBOJAX MeNacTCs MOMBITKA 0OOOMUTh Ha3BaHHBIC MPOOJIEMBI U
yKa3aTh OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE HY)KHO YUIHUTBHIBATH TIPH IIEPEBOJIC.
Kniouesvie cnosa: cmuaucmuyeckas Kiaccuguxkayus, cmuaucmudeckue npoodiemvl, Xy0oriceCmeeHHble
MeKCHbl, HAYYHblE MEeKCMbl, OPUSUHAT, Nepesoo, Penpe3eHmamueHOCMy, (PYHKYUOHATbHBIN CINILTD.
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An attempt is made to analyze linguists’ approach to stylistic classification of texts. Different criteria to
classifying texts along years were used. The most recognized and useful is the system of functional styles
classification developed by the academician V.V. Vinogradov, though he states this classification is mostly
of theoretical character. Special attention is drawn to differences and common characteristics of fiction and
scientific texts. Scientific texts contain scientific information to be brought to the society. Special
requirements are presented to scientific style which is to keep to scientific language standards. The purpose
of fiction is to describe reality using various stylistic device to make emotional influence on a reader. In
fiction linguistic means of all levels can combine referring to their expressive, stylistic and nominative
logical characteristics. Grammatical, lexical, morphological, compositional characteristics and major
problems concerning fiction and scientific text translation are considered. Different jenre and stylistic
standards can exist in the original language and in the language of translation. .In conclusion an attempt is
made to generalize the above mentioned problems and indicate the factors to be taken into consideration in
the process of translation.

Key words: stylistic classification, stylistic problems, fiction texts, scientific texts, original, translation,

representativity, functional style.

Ilepen XymoxHIM NEpeKIaJoOM CTOATh Ti cami 3aBIaHHSA, L0 W Mepe] IHIIMMHU BUAAMHU
nepekyany: BiH NOKJIUKAaHUM BIATBOPUTH BCE, IO CKAa3aHO MOBOIO OpHUTiHAly, 3aC00aMHU MOBH
nepeknany. Ilepeknman B3arami, a Xyl0KHBOI JITEpaTypHU 30KpeMa, € HAaJ3BUYAWHO CKIIQJHUM
npolrecoM, SKH BHMarae BiJ| Mepekiajada MEeBHUX 3YCHUJIb 1 XHCTY, 3AaTHOCTI MPaBUIBHO
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BU3HAYUTU THI a00 Pi3HOBUJ TEKCTy Ta 0OpaTH aieKBaTHI 3aco0u mepekmnanxy. OcobmuBocTi i
cnenudika mpobseM, MOB’sA3aHUX 13 MEPEKIAIOM, MOSICHIOITHCA ICTOTHUMH BiAMIHHOCTSIMHU
XYJIOKHBOTO TEKCTY BiJ 1HIIMX THUIIB TEKCTIB. YC€ 1€ 3YMOBIIOE aKTYalIbHICTh OOpaHOT s
JOCIIJDKEHHS TEMHU.

Mera 11i€i cTaTTi — MpoaHaNi3yBaTH Ta 3iCTaBUTH KpUTepii Kiacudikamii TeKCTiB, M0 HaJeKaTh
710 pi13HUX (PYHKITIOHATBHUX CTUJIIB.

3aBIaHHA — PO3TJISIHYTH OCHOBHI MPOOJIEMU XYIOKHBOTO Ta HAYKOBOTO IMEPEKJIaay Ha OCHOBI
Kiacudikairiii, mo iCHyr0Th B MOBO3HABUIM JIiTEpaTypi.

OO0’ €KTOM OCIIPKEHHS € CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI XYIOKHIX Ta HAYKOBHX TEKCTIB.

[IpeameToM HOCHIDKEHHS € CIUIBHI Ta BIAMIHHI PHCH TEKCTIB, IO HAJeXaTh 10 Pi3HHUX
(byHKIIOHATTBHUX CTUJIIB.

[Tutanns »xaHpoBoi kiacu@ikaiii HaAyKOBO-TEXHIUHOI JIiITepaTypyd PpO3TJISAaId Taki BiJoMi
moBosHaBui, Ak JI.C. bapxynapos, 1O.B. Banniko, C.B. TioneneB, M.IL bpannec,
A.B. ®enopoB Ta inmi. He3Bakaroun Ha iCHyBaHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI JOCHIKEHb 3 Mpo0jeM
CTHIIIO, HEOJTHOPA30BI CIIPOOH JaTH BU3HAUCHHS MOHATTS «XYIOXKHINA TEKCT» MAaOTh HACIIJIKOM
Te, Mo crenudika TEKCTy IMOTaHO MifaaeTses (opmanizamii. BinbliicTe ydeHux posrisaae
KAHPOBY TPHHAICKHICTh TEKCTY SIK OCHOBHHI YHHHHK, IO BIUIMBA€ HA HOr0 CTHIIHOBI
XapaKTepUCTHKU. Y pi3HI poku (inosnioru kinacudikyBaiu TEKCTH, BUXOJSYH 3 PI3HUX KPUTEPIiB.
Hanpuknan, A.B. ®enopoB mofminsge TEKCTH 3a CTWIICTUYHMMH O3HAaKaMH Ha: a) Ta3eTHO-
iHpopMarliiiHi, JOKyMEHTalIbHI, HAYKOBi; 0) CyCHibHO-MOMITHYHI; B) JiTeparypHi [1, C. 274].
OpHak BHOKPEMJICHHSI CYCIUIBHO-TIOJMITHYHUX TEKCTIB BKAa3ye IIBUIINIC Ha X TeMAaTHYHUI
XapakTep, HDK cTIrcTHuHui. Jlo Toro », Taka kiacudikaiis nepeadayae 3HaAHHSA crenudiku
JTEPaTypHOTO (XYH0KHBOT0) TEKCTY. [0 XyMOKHBOTO TEKCTY MOXKHA 3apaxyBaTH BCE, IO HE
BXOJIUTH JI0 MEPIIUX JABOX KaTeropiil. Take BU3HAUCHHS BBaXKajocs O CIIpaBeAIUBUM, SIKOU Oyi10
3MICTOBHHUM.

K. Paiic, knacudikyrouu TEKCTH, BUXOAUTD 3 TOTO, KU acMeKT € HalO1IbIIl 3HAYyIIUM (TEKCTH,
OpIEHTOBaHI Ha: a) 3MicT; 0) ¢opMy; B) 3BepHeHH:) [2, ¢. 202—-205], MO € Nemo HEeJIOTIYHUM,
OCKUJTbKU 3BEPHEHHSI — 11€ (DYHKIIIsSl TEKCTY, SIKa peaii3yeThCs 3a I0IOMOrok0 3MicTy abo (hopmu.
[Ipote Taka kiacudikaiis 3pydHa s Mepekiiagavya, OCKUIbKA BHU3HAYUBIIM THI TEKCTY, BIH
3Ha€, YUM Yy pa3i HEOOX1AHOCTI MOXKHa MoXKepTByBaTu. Hanmpukiaz, nepexyiagarouu iHCTPYKIIiO
3 eKcIUTyaTalii sIKoro-HeOyap IMpuiaay, MOKHA HE 3BEPTATH yBary Ha pUTMIYHY OpraHi3alliro
TEKCTy (SKIIO Taka HasBHA), IO HISK HE BIUIMBAaE Ha CHpuiHATTA iHdopmanii. Hasmakw,
MEepeKIaJaloyl  TBOPU  MOETIB-(POPMAJICTIB,  (QYTYpUCTIB, CHMBOJICTIB, JIOBOJUTHCSA
BIITBOPIOBATH (hOPMY, HEXTYIOUH 3MICTOM.

B.H. KomiccapoB knacudikyBaB He cami TEKCTH, a IMepeKiaad, BUXOASYM 3 >KAHPOBO-
CTUJIICTUYHHMX OCOOJMBOCTEH OpHUTIiHANy, 1 BHMIAUISIB JBa iX (DYHKIIOHAIBHUX pPI3HOBUIU:
XYIOXKHIN (JiTepaTypHuil) Ta iHpoOpMaTUBHUH (cnerianbHu) nepeknaa: «TBOpH XydOKHBOT
JiTepaTypu NPOTUCTABIIAIOTHCA BCIM IHIIMM MOBJIEHHEBUM TBOPaM, OCKUIBKH JUIS BCIX HHUX
JIOMIHAHTOIO € OJTHA 3 KOMYHIKaTUBHHUX (DYHKIIIH, a caMe XyI0KHbO-ECTETHYHA a00 ToeTUYHay. |
nani: «Taka ecTeTMyHa CHOPSIMOBAHICTh BIAPI3HAE€ XYJOKHE MOBIIGHHS BiJ IHIIUX aKTiB
MOBJICHHEBOT KOMYHiKaIlii, iIHpOPMATUBHUI 3MICT SIKUX € IEPBUHHUM, CAMOCTIHHUMY [3, C.95].

B.B. C1o6HMKOB BBa)kae, 1110 MPOTUCTABJICHHS TBOPIB XYA0KHBOI JITEpaTypy 1HIINM >KaHPaM 3
TOYKH 30py 1HPOPMATHBHOCTI TaKOX HE € IUIKOM KOPEKTHHM, OCKUIHPKHA BEIWYE3HY YACTHHY
3HaHb PO HABKOJMILIHIN CBIT JIOAMHA OTPUMYE caMe 3 XYAO0XKHbBOI JIiTepaTrypu, Je IiiCHICTh
(iHpopMarlis) mpeacTaBiIeHa y BUMIISII XYA0KHBOT0 00pa3y. Aje CTBOpEHHS 00pasy € 3acobom
nepenavi iHgopmariii 3a JOMOMOTOI ECTETHYHOTO Ta €MOIIMHOTO TUIMBY, TOMAlI SK HAYKOBI,
JOKYMEHTaJIbHI Ta IHIII HEXYA0KHI TEKCTH CIHPAIOThCA HA CUCTEMY JIOTTYHOTO MUCIJIEHHS.
JIiHrBiCT MPOMOHYE MOAUIATH TEKCTH Ha XYIO0XHI Ta JoriyHi. JIOriuHi TEKCTH I'PYHTYIOThCS Ha

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



264

JOTIYHOMY BIZJOOpaKeHHI CBITY 1 CHpsSMOBaHI Ha KOMIUIEKCHY Iiepefady pi3HUX BHIIB
iH(opmartii — IHTeNeKTyaabHO1, EMOIIIHOT, ECTETHYHOI, — @ TAKOXX MalOTh (DYHKIIIFO EMOIIIHHOTO
BIUIMBY Ha 4ynTaua [4, C. 348-349].

HaiiGinpmn momupeHow W 3pydyHOIO MJIs TEpeKinany € cucteMa (QyHKIIOHAIbHUX CTHIIIB,
po3pobnieHa akaaemikom B.B. BunorpagoBum. BiH BHOKpemIIOBaB Taki CTWIi: OQiIiiHO-
JJIOBUH, MyONIIUCTHYHUMA, HAYKOBUH, 1HGOPMAIIHHUN, XYHI0XKHIA, PO3MOBHO-IOOYTOBHH |5,
c. 240]. Ilpu uboMy TOJIOBHOIO € iJiesl PO Te, 110 BCI MOBHI TBOPH MOKJIMKAaHI BUKOHYBATH IE€BHI
(GyHKIIII, TOJTOBHUMH 3 SKHX € Iepefada iHdopmarlii i GopMyBaHHsS XYJIO0KHBOTO BILUIMBY Ha
guTaya abo ciyxadga.

I3 miero knmacudikamiero moropkyeTsess MoBo3HaBenb C.B. TrolieHeEB, pO3TAIOBYIOYH MOKJIUBI
TUIHM TEKCTiB HA YMOBHOMY BiJIpi3Ky 3aJI€KHO BiJl TOTO, 4 € iH(OopMaIllis, 110 MICTUTBCS B HHX,
KOTHITHBHOIO a00 €MOIIIfHO OPIEHTOBAHOIO Ta HACKUIBKH 00’ €KTUBHUM € 1i TIOJIaHHS: HaAYKOBO-
TEXHIYHI TEKCTU — OQIIIIHO-AIOBI — MyOIIIUCTHYHI — PO3MOBHO-TIOOYTOBI — XynoxHi. OHaK
BiH 3a3Hauae, MO0 Taka Kiacu@ikailis Mae 37e0UThIIIOr0 TeOpEeTHUHUN XapakTtep. Ha mpakTuii
MEXI MDK CTHISMH M THUIIAMH TEKCTIB MEHII YiTKi. Y HayKOBOMY TEKCTI MOXe OyTH IeBHa
YacTKa €MOIIIHOI y4acTi aBTOpa, a B XyI0KHbOMY MOXKYTh OYTH PUCH 1HIIMX (PYHKI1OHATBHUX
CTHUIIIB, 1110 OTPIOHO BPaxoBYBATH MpH nepekai [6, c. 218-219].

Hampuknan, y pomaHi Cy4acHOTO aMepHKaHChbKoro mucbMeHHHKa M. Kpaiditona «Konro»
(M. Crihton. Congo) MiCTUTBCSI €KCKYpC B iCTOPIiIO OJHOTO 3 JOCATHEHb HAayKOBO-TEXHIYHOI
PEBOITIONIT — MIKPOEICKTPOHIKH:

“Certainly microelectronics did not look like a moribund technology. In1979, microelectronics
was a major industry throughout the industrialized world, accounting for eighty billion dollars
annually in the US alone; six of the top twenty corporations in the Fortune 500 were deeply
involved in microelectronics. These companies had a history of extraordinary competition and
advance, over a period of less than thirty years. In 1958, a manufacturer could fit 10 electronic
components onto a single silicon chip. By 1970, it was possible to fit 100 units onto a chip of the
same size — a tenfold increase in slightly more than a decade” [7, pp. 13 —134].

VY pomanax KpaiiToHa 6araTo Takux NPHUKIAIIB 3 icTOpii HaBaXKJIMBIIIMX HAYKOBO-TEXHIYHUX
nocarieHb. OTxe, Xy/n0XkHiM TBIp Ha0yBae puc HaykoBo-nonyisipHoro. OJiHaK 1ie, HacamIepesn,
XYAOXKHIA TEKCT, aje HaNMCaHUM SIK HAayKOBO-NOMYJSPHUN, TOMY NpU Hepekiali MmoTpiOHO
OpIEHTYBaTHCA Ha Ied CTWIb BHKJIaAy. HaBoammo mnepeksiajg ypuBKa POCIHCHKOIO MOBOIO,
3pobnenuit A.K. Aunpeesum:

«Ho noxa muxposnekmponuka He cobupanace coasamv nosuyuu. B 1978 200y oma cmana
gadcHeluell OmMpacivlo NPOMbIULIEHHOCMU 60 6cex paszsumuix cmpaHnax. Tonvko 6 CILIA
2000801 000pOM dMOU OMPACAU NPEBLIUAT BOCEMbOECAM MUMIUAPO08 001apos. [llecmob u3
ogaoyamu KpynHeuuux Kopnopayuti Obliu Cea3anbl ¢ MUKPOINeKMpoHuxol. Menvue yem 3a
mpuoyams iem 2mu KOpRopayuu nepexlcuu yOUusUmenIbHyo UCMmopuu, NoJIHyI0 NOPa3umenbHulx
YCnexo8 U KOHKYPEeHYuu Hecavixannou ocmpomel. B 1958 200y ma ooHoll kpemuuesou
MUKpocxeme y0asanocs pasmecmums 0ecsimb OeCKOPNYCHbIX 31eKMPOHHLIX KOMNOHenmos. K
1970 200y Ha MmuKkpocxeme maxoeo odice pasmepa MOHMUPOBANU YiHCe CMO KOMNOHEHMOS.
Cneoosamenvno, 3a Oecamunemue ¢ HeOONLUUM NPOUSOULIO OECAMUKPAMHOE NOBbIULEHUE
eMKoCmu nOIYNpo8OOHUKOBLIX ycmpoticmey [8, ¢.165-166]. OTxe, Xyn0oxHil TBip HabyBae puc
HayKOBO-TIOITYJISIPHOTO 1 IPH MepeKIaal MoTpiOHO OpiEHTYBATHCS Ha LIeH CTUIIb BUKIIAIY.

I'oBopsiuM mpo KiacH]ikalio TEKCTIB, BaXJIMBO BIAMITUTH, 110 YCEPEAMHI KOXHOTO 3 THUIIIB €
CBOSI iepapxist TeKCTiB. Tak, 10 HAYKOBUX TEKCTIB BITHOCUTHLCS 1 aKaJeMiuyHa CTaTTs, 1 CTaTTS B
SHIIMKJIONEII1, 1 HAyKOBO-IIOMYJISIPHUIN Hapuc, 1 mKiIbHUHN ado miapyunuk uist BH3. 3po3ymiso,
110 BCE 1€ Pi3HI THUMNH NOJaHHS Marepiany. Ta )k pi3HOMaHITHICTb ICHYE U cepesl TeKCTIB 1HIINX
(GYyHKLIOHATBHUX CTHJIIB. Y€l BOHM XapaKTepU3YIOThCS PI3HUMH crioco0aMu opopMIIeHHS TUIaHy
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BUpaXEHHS I opraHizamii miaHy 3MiCTy, IO HEOOXiJTHO BpaxOBYBaTH MpH IEpeKIai,
JOMararo4Yich HOro penpe3eHTaTuBHOCTI.

XyIOXKHIH TEKCT, MPH IHUPOKOMY PI3HOMAHITTI CIOCOOIB BUKIIAAy, Ma€ JIHMIIE OJIHY TEMYy —
JKUTTS Ta BHYTPIIIHINA CBIT JIFOJAWHHM, HAYKOBHH TEKCT MPH IUPOKOMY PI3HOMAHITTI TEM Mae
00’€KTUBHUHN CIOCIO BHKIIAJEHHS Marepially, TOMY OJIHI€I0 3 HAWBaXIMBIIIUX BHUMOT, IO
BUCYBAalOTBCS IO aBTOpa HAyKOBOTO TEKCTy, € KOro MaKCUMallbHa BiJIMEXKOBaHICTh 1
HEYNEPEeKEHICTh TPU BUKJIA/AI HAYKOBUX (DaKTIB, OMUCI EKCHEPUMEHTIB, PO3AyMax, BUKIAJIL
IpoIiecy JOCSATHEHHS pe3ysbTaTiB, (GOpPMYIIIOBaHHI BUCHOBKIB. J[JIsl IIbOr0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
MEePeBKHO TACHBHI a00 HEO03HAYEHO-0CO00BI Ta 0€30CO000BI KOHCTPYKILIi: one can predict
that..., it is likely that.., an attempt was made... ABTOp TaKOX MEPEBAXHO ONEPyE 3aMECHHUKOM
we 3amictb [ If we speak about.., We will throw light on..., We cannot help asking the
question... HaBITh KOJW aBTOP OJIMH, a HE JeKuIbka. Hanmpuknan, y JeKmisx oJHUM i3 CIIOCO01B
BCTAQHOBJICHHSI KOHTAKTY 3 ayJUTOPIEI0 € 4acTe BUKOPHCTAHHS 3aiiMCHHHKA «MH». 3aiMEHHHK
«MW» B HAyKOBOMY CTWIJII 3a3BW4ail 00’€lHye aBTOpa ¥ aapecara, NMpPOTE B JCKISAX s
nepcoHipikoBaHa MaHepa BUKJIANy BUKOHYE J0JaTKOBI (QyHKIIi. BoHa HalOuibIm xapakTepHa
JUIs. HABYAJIBHOI JICKIIii, OCKIJIbKU MPH BUKJIAJI HABYAIILHOTO Marepiaiy JIGKTOp HaOJmKae 10
cebe aymuropiro, mo0O i serme Oyl0 CTEKUTH 3a XOIAOM MipKyBaHb. lle Tak 3BaHe «MH» —
3amydyeHHs 0 aKTy KOMYHIkaiii. BoHO Bigpi3HSETHCS BiJl IHIIOTO «MH» — HEO3HAUYEHO-
0Cc000BOTO, SIKE XapaKTEepHE IS BCiX THIMIB JIeKii [9, ¢. 28]. Y HoOemBChKUX JIEKIISIX TaKOXK
TPAIISIIOTHCS «HOTKW» OECi/IU 13 cllyXxayamH, ajie He TaK 4acTo, K Y HaBUAIbHUX JICKINIX: “You
will perhaps think that...; Imagine to my excitement when... SKmo B HaBYAIBHHX JICKIIISX i
NPUAOMH aKTUBI3YIOTh IPOIIEC HABYAHHS, TO BHKOpPHCTAaHHS 1X y HOOEMBCHKMX JEKINsIX
MOSICHIOETHCSI THM, III0 JICKTOP TOBOPUTH PO BIIACHY HAYKOBY pOoOOTY, a IIe HEMUHYYE IHTUMIi3y€
(dbopMy KOHTaKTy 3 ayauTopiero. [IuTaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS, B OCHOBHOMY, JIJISI MIATPUMKH
yBaru: What properties does a surface have that a physicist can measure? Hapmaku, B
XYI0)KHbOMY TEKCTI aBTOPChKA MO3UIIisI BUSIBIISIETHCS TIOBHOKO MIpOIO, X042 TMHCHMEHHHK MOXE
BUKJIAJIaTH MO/ii HE BiJl ce0e 0COOHCTO.

IToBepTarouuch 10 TaKOi OCOOJIMBOCTI XYA0XKHIX TEKCTIB, SIK eMOLI{HUI BIUIMB HA YUTaya, BapTO
3a3HAYNTH, O U1 (QYHKIIS OpieHTOBaHA HAa (JOPMYBAHHS CTABICHHS YMTa4ya O MEBHUX SBUII,
nofid, ¢akriB. 3po3yMino, MO JUIs CTBOPEHHS TaKOro BIUIMBY aBTOPH 3aCTOCOBYIOTh
pi3HOMaHITHI crnocoOu mepenadi iH(opmallii, BKHMBalOUM MOBHI 3acoOu Bcix piBHIB. Lle i
pPUTMIYHA OpraHi3allist TEeKCTY, 1 IEKCHYHA CEMAaHTHKA, 1 pOHOCEMaHTHKa, 1 TpaMaTH4HI 3aco0u, a
TaKOX HaJ3BUYailHO aKTUBHE BUKOPUCTAHHS TPOIIB Ta (pa3eosorizMiB. Y HAyKOBHX TEKCTax
aBTOPH, JOTPUMYIOUMCh BUMOI CTHJIIO, MOXYTh BIJCTYMaTH BiJ aKaJeMIYHOCTI, B)KHUBaTH
MPUTAMaHHI IXHIN 1HIMBITyaJbHOCTI MOBHI 3BOPOTH, CJIOBa Ta BUpa3H, 1110, OJJHAK, HE BUXOAUTH
3a MeXi HelTpanbHOi, KHWKHOT MOBU. O/IHAK BiAX1J BiJ aKaJeMIYHOCTI BUKJIAy € HEOITHAKOBUM
y pI3HMX KynbTypax. Hampukmnan, B yKpaiHCBKIM, pOCIHCBKiM, HIMEIbKIH MOBax aBTOpU
HAyKOBHX TEKCTiB MEHII BUTbHI y BUOOPI CTHIIICTUYHHUX 3ac00iB, HIXK, CKaXKIMO, B aHTJIHCHKIH,
JUTSL SIKOT TaKUM BIAX1JT € OUTBII XapaKTepHUM, 1[0 Ma€ BPaxOBYBaTH MEepeKIaaay.

[Ile onHi€E OCOONUBICTIO XYJOXHIX TEKCTIB, HAa BIIIMIHY Bl HAYKOBHX CTaTe YW TEXHIYHHMX
OMHCIB, € BUCOKUU CTYITIHB iX YacOBOI Ta HAI[IOHAIBHOI OOYMOBJIEHOCTI, OCKUTBKU XYIOXKHIN
TEKCT Mail’ke 3aBX/IU € B1IOOpaKEHHSIM OCOOJIMBOCTEH TOrO HapoAdy, MPEJCTABHUKOM SIKOTO €
aBTOp 1 MOBOIO SIKOTO BiH MHUIIIE, 1 Yacy, B IKOMY BiH >kuBe. KpiM Toro, aBTop Moxe CB1IOMO
BBOJIUTH B TEKCT HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHI pealtii, 10 acoLil0I0ThCs 3 IEBHUM yacoM. Lle MoxyTh
Oyt apxai3mMu, JlaJIeKTHI CJIOBa, MOBHI 3BOPOTH, XapakTepHl Uil OMKUCYBAHOTO 4Yacy,
cneun¢piyHa moOymoBa peyeHb Ta 1H. HaykoBuii cTuib BHMarae OUIBIIOTO YacCOBOTO
y3arajbHEHHs, M0 JIOCATAEThCS BXKMBAHHAM IMEHHUX, a HE JJIECIIBHUX KOHCTPYKIIH, 1 Jae
MOJKJIMBICTh YCYHYTH HEOOXiJHICTh yka3yBaTH yac aii [10, c. 39].

Ha BigmiHy BiJ XyI0XKHIX TEKCTIB, /€ aBTOP Ma€ MIMPOKI MOXKJIMBOCTI JJIsi BUKOPUCTAHHS BCI€T
HNATITPU JIEKCUYHOTO CKJIaJy COBH, Yy HAyKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTaX BHUKOPHUCTOBYETHCS
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3Me0UTBIIOT0 HAayKOBAa TEPMIHOJIOTIS, CKIaJ SKOi TMOCTIHO TIOMOBHIOETHCS, 30KpeMa,
0araTOKOMIIOHEHTHUMH TepMiHaMu (browser, software, nozzle, water sewage, radio wave
propagation), KHWXHI clioBa (perform, comprise, analogous, approximate, calculation, initial,
maximum, phenomenon-phenomena, respectively, simultaneous). CnoBa 3araabHOHAPOIHOL
MOBH B)KHMBAIOTHCS 3a3BHYail y IXHHOMY MEPBUHHOMY CIIOBHUKOBOMY 3HA4YCHHI, 9YacTO MArOTh
PO3BUHEHY CHUCTEMY B3a€MO3aMIHIOBAaHUX CHHOHIMIB. Tak, Mpo Ba)JIMBICTh IEBHOTO SBUIIA YU
(dakTy MOXKHA CKa3aTH TaKUMH CJIOBaMU a00 CJIOBOCHONYYEHHSIMU: IS important, is of
importance, plays a grate role. 11lnpoko BUKOPUCTOBYIOThCSI cKOpoueHHsI (ATM — automated
teller machine, VAT — value added tax), BnacHi iMeHa, a BXXMBaHHS BHUTYKiB, €KCIIPECHBHOI
(dpazeosorii, po3MOBHOI JIEKCHKH 1 XYIOXHIX NPUHOMIB, Takux, Sk Meradopa, rimepodona,
MOPIBHSHHS TOLIO, OOMexeHe. TakoXX CIiJ 3a3HAaYMTH, L0 B HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaxX
IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS T'padiku, TaOIUIll, CXEMH, ITUTATH, MOCHIaHHS 1 BUHOCKH. Came
MOBHI 3aco0u, TOB’S3aHI 3 BUKOPUCTAHHAM O0i0miorpadiuHuX MOCWIAaHb, € TU(EpeHIIIHHOI0
03HAKOIO TUIBKH HAYKOBOTO CTHUJIIO.

[[lomo CIOBOTBOpPEHHS, TO B KOJHOMY CTHJII JIITEPATYpPHOI MOBH HEMA€E TAKUX CIPHUSTIMBHX
YMOB /i1 BUHUKHEHHS HEOJIOTI3MiB, SIK Y HAyKOBOMY TeKCTi. HOBI MOHATTS, AKi 3’ SIBISIFOTHCS B
pe3yNbTaTi JIOCHIKCHb, BUMAaraloTh HOBUX CIIiB JUIg I1X To3HaueHHsA. Heosorizmu, 1o
BUHUKAIOTh y CTUJII HAYKOBOI MPO3H, XapaKTEePU3yIOThCs 3HAYHOIO cTikkicTio [11, c. 425] Hdns
3a0e3MeueHHS PENPEe3CHTaTUBHOCTI TEKCTY MEpeKIIany MepeKiiagad Mae BiITBOPUTH HEOJIOT13MHU
3a TI€I0 K MOJEIUII0, IO i B OpuriHaii, ab0 BXKHUTU MOSICHEHHsI, a 1HO/1 HaBITh 3BEPHYTHCS 10
CIEIIIITICTIB 3 MIEBHOI Tay3i.

Ha 3aBepiienHs ciiJl BKa3aTu Ha JesSKi BIAMIHHOCTI KOMITO3UIIHHUX PUC XYJOKHIX Ta HAYKOBO-
TeXHIYHUX TeKcTiB. Komnoswuuis — e cnoci6 opranizamii Texcry. [Ipu mpomy MOXHA TOBOPUTH
PO 30BHIIIHIO KOMITO3UIIII0 XYA0KHBOTO TBOPY (MOJLT HA PO3ILIH, YACTUHH, aKTH, CTpodu), a
MOJKHA — TIPO CTPYKTYPY XYI0KHBOTO 3MICTY, 200 BHYTPIIITHIO KOMIIO3UIIIIO, SKi MepeOyBatoTh y
MOCTIHHIA B3aeMoii. SIKIIO JIOTiYHA Ta XPOHOJIOTIYHA ITOCTIJIOBHICTh YAaCTHH 3aJa€ThCS
aBTOPOM 1 HE 3aJIeKHUTh BiJ] Nepekiiaiada, To 30epeKeHHsT BHYTPIIIHIX 3B’SI3KiB MK YaCTUHAMU
notpedye TIHOOKOro aHami3y Ta TMOLIYKY aJeKBaTHHX 3aco0iB MOBM mepekiamy. Tumosi
MIPUIOMH KOMITO3HIIIMHOT OpraHi3allii BUCIOBY B HAyKOBi JiTepaTypi GOpMyIOThCS y 3B S3KY 3
BUPaXXEHHSAM apTyMEHTOBAaHOT HAyKOBOiI JYMKH, CYBOPUM MOTHUBYBAHHIM Y3TO/KEHHS ii JaHOK 1
€ Pe3yJIbTaTOM TOTO BXKJIMBOTO 3HAYCHHS, SIKE HAJAETHCS B HAYKOBUX TEKCTaX IMOSCHEHHIO 1
MipkyBaHHIO [12, c. 21].

3a pesynbTaTaMu JIOCHTIDKEHHS, TPOBEJCHOTO0 B paMKax Ii€l CTaTTi, MOXHa 3pOOMTH Taki
BHUCHOBKH. He3Bakaroun Ha iCHYBaHHS PI3HHX TOUOK 30pYy Ha KpuTepii kiacudikamii TEKCTiB,
HalOUIbII TOLIMPEHOK 1 3pY4YHOI JUIs Mepekiaay € cucreMa (QyHKIIOHAJIBHUX CTUIIB,
po3poOiena akagemikom B.B. Bunorpagosum. Crneunndika cTuio BIUIMBa€ Ha HOro BiJIMiHHI
pHCcH, SIKi 3aJeXKaTh BiJl COLIAIBHOTO MPU3HAYEHHS TEKCTY 1 KOMOiHalii MOBHUX (YHKLIN, 5K
NepeBaXkaloTh B akTi KoMyHikalii. DyHKIli€l0 nepekyiagaya € BiATBOPEHHS TEKCTY OpPHUTiHAIY 3
HaWOUIbII TTOBHUM YpaxyBaHHSAM CIEUU(IYHUX BIJIMIHHOCTEM MEBHOTO CTHJIIO. 3BaKalouu Ha
CKJIaJHICTh Ta HEOAHO3HAUHICTh 3raJaHUX MpoOJeM, NEpCHEeKTHBH JOCIIIKEHb IMOJIATal0Th Y
MOTIMOJIEHH] aHaJII3y CIUIBHUX Ta BIIMIHHUX PUC XYJI0’KHIX Ta HAYKOBUX TEKCTIB.
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HOBOTBOPH B MOBHO-XY/1OKHIN CUCTEMI B.A. YABAHEHKA
(Ha maTepiaJui noeTn4yHoi 30ipku «OpartaHis»)

Cipuk C.B., k.(pisios.H., TOIEHT

Meouunuii konedaic 3anopizbKo20 0epracA8HO20 MEOUUHO20 VHIGepCumemy,
eyn. Kocmiuna, 26, m. 3anopidcoica, Ykpaina

VY crarTti aHaNi3yeThCs EKCIPECUBHHUI TOTEHIIaJ] HOBOTBODIB HMOETHYHOrO MOBieHHs B.A. YabGaneHka sk
puca iHnuBinyansHoro cruimo. Oco0nrBa yBara 3BepTaeThCs Ha CJIOBOTBIpHI iHHOBaIil, HA ()OPMYyBaHHS B
iXHI CEeMaHTHI EeKCIIPEeCUBHO-OLIIHHUX BJIACTUBOCTeW. BW3HAYeHO NPOAYKTHBHI MOJEII HOBOTBODIB Yy
1110JIEKTI MUTLIA.
Knouoei  cnosa:  innosayii, Heonexcema, HeEOnN02i3M, HOBOMBOPU, OKA3IOHANIZM, E€KCHPECUSHICMb,
iHOUBIOYANLHO-ABMOPCHKULL CLOBOMSBID.

HOBOOBPA30OBAHMS B SI3bIKOBO-XY O KECTBEHHOM CUCTEME
B.A. YABAHEHKO (HA MATEPHUAJIE HOOTUYECKOI'O CbOPHUKA
«OPATAHUSA»)

Cupnik C.B.

Meouyunckuii kKoanedHc 3anoporiccKko2o 20Cy0apCmeeHH020 MeOUYUHCKO20 YHUBepcumemad,
ya. Kocmuueckas, 28, 2. 3anopooicve, Yxpauna

siryk_svitlana@i.ua

B crarbe aHaIM3MpyeTCs SKCIPECCUBHBIN MOTEHIMAI HOBOOOpa30BaHUi mo3THYecKoii peun B.A. YabaHeHKO
Kak 4epTa MHANBUAYyadbHOTrO cTiisd. Oco0oe BHUMaHUe 00palnaeTcss Ha CI0BOOOpa3oBaTeIbHbIC HHHOBAIINH,
Ha (OPMHpOBaHHME B WX CEMAaHTHKE AKCIPECCHBHO-OLIEHOYHBIX CBOHCTB. OmpeseneHbl NpOAYyKTHBHBIE
MO/JIENI HOBOOOPA30BaHUH B HIHOJICKTE XYy IOKHUKA.
Kniouegvie cnosa: unnosayuu, neonekcema, HeOa02u3m, HOB00OPA306AHUSL, OKKAZUOHAUSM, IKCAPECCUBHOCTIb,
UHOUBUOYALHO-ABMOPCKOE CTI0B00OPA306AHUeE.

TUMORS IN THE LANGUAGE-ART SYSTEM BY V.A. CHABANENKO
(BASED ON POETRY COLLECTION "ORATANIA"™)

Siryk S.V.

Medical College of Zaporizhzhya State Medical University,

Kosmichna str., 2v, Zaporizhzya, Ukraine
siryk_svitlana@i.ua

The article analyzes the expressive potential of tumors poetic speech V.A. Chabanenko as a feature of
individual style. Particular attention is paid to derivative innovations at developing their expressive semantics
and evaluative properties. Productive model of tumors defined in idiolect of writer.
Neologisms have been always in the centre of linguistic attention. However, today in ukrainistic there are no
works which would not have been analyzed of fiction literature linguistic creativity of V.A. Chabanenko.
V.A. Chabanenko is Honored Scientist of Ukraine, member of the National Union of Writers of Ukraine,
academician of high school, famous Ukrainian writer and scientist: Professor, Doctor of Philology — linguist,
folklorist, ethnographer and public person, his scientific, journalistic and literature heritage of more than 30
books and 1,000 articles are published in professional journals, in periodicals and in encyclopedias. His name
is widely known in Ukraine and abroad, and even books are stored in the collections of the Library of
Congress of the United States.
Linguistic and literature practice as it is known is the source of literary language, the basis of the formation of
artistic standards. Linguistic-art system of V.A. Chabanenko confirms the European level of philosophical
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and poetic thinking and at the same time it is considered as integral part of Ukrainian poetic culture. He as a
poet, a native speaker of literary language and linguist, its researcher who feels deeply subtle movements of
folk words. The appearance and enhanced functioning of individual copyright neologisms in the poetry of
V.A. Chabanenko is requested of its conditional condensation of thoughts in a small poetic text for
implement of author's intention, of desire to distinguish certain shades of new word content, the need for
giving their own valuation. Under the pen of the master are updated, highlit the faces of well known and
newly created linguistic treasures. In this regard, the style of the writer provides a system of the selection of
expressive means of language. Peculiarity of works by V.A. Chabanenko is in organic fusion of folk
principles with intellectual, philosophical, lyrical poetry in his presentation of the jet dominates over the epic.
Analyzing the specifics of creating neologisms by V.A. Chabanenko, it is worth to notice that the author uses
mainly morphological derivation methods — affixed and word formation. In poetry of V.A. Chabanenko we
see new search of word, new shades of words with emotional and psychological content. Aesthetic guideline
of linguistic thinking of poet is the nation, folklore. A characteristic feature of language practice of
V.A. Chabanenko is individual authoric word formation. The research of author lexical neologisms poetry
collection "Oratania" gives us the reason to discurs about main features: nominative, stylistic, expressive,
formation of texts. Analyzed poems allow us to assert that neoleksemy in poetic poetry of V.A. Chabanenko
are of great importance because materialize his feelings. Tumors are stylistically marked and as a rule are
structural and semantic frame of text reflect individual existence. Appeal of prominent linguist to neologisms
allows us to update poetic speech, expand the range of his expressive-figurative and expressive and
evaluative tools.

Key words: innovation, neolexem, neologism, neologisms, occasionalism, expressiveness, individual author

derivation.

Crarts  po3MOYMHAE IMKJI  MyONiKamii, MPUCBIYEHUX  IOCTHYHIA  MOBOTBOPYOCTI
B.A. Yabanenka, HOro HOBaTOPCTBY B TIOLIYKYy He3BUYHUX (opM, 00pa3iB, BMIHHIO
eKCIIEPUMEHTYBATH 3 IMOCTUYHOI0 MOBOIO, PO3IIMPEHHIO CIIOBECHOI MaliTpU 3a pPaxyHOK
JICKCHKH.

Merorw crarTi € a”amiz ocoOnmBocTel imioctuiao B.A. UabaneHka, BU3HAYCHHS HANOLIBII
MPOAYKTUBHUX CHOCO0IB TBOPEHHS OKa3i0HAII3MIB, BHUSIB IXHBOTO €KCIPECHBHOTO MOTEHIliATY
IIPY MIONIOBHEHHI CHCTEMH BUPAKAITBHO-300paKalIbHUX 3aC001B YKPaiHCHKOT JTiTepaTypHOI MOBH.

Heosnorizmu 3aBxau nepeGyBaiy B LIEHTPI JIHIBICTUYHOI yBaru. 30KpeMa, CJIOBOTBIpHY OylOBY
HEOJIOTI3MIB pi3HMX YacTWH MoBH jaociimxyBanu B. Koamsor (1983), H. Kimmmenko (2002);
BHUBUEHHIO CEMAaHTHUKO-CTHJIICTUYHOIO TOTEHIlally HOBUX CIiB mpucBsueHi mpani I. bimonina
(1973), O. ITonomapira (2000). OgHuM 13 HAWUOUTBII BIAKPUTHX I (iKcallli HEOJIOTI3MIB €
CTUJIIb 3ac00iB MacoBOi 1H(OpMallii, aHaJli3y HOBHX CJIIB y SIKOMY IPHUCBSYEHI JOCHIKEHHS
H. KonecnukoBoi (2002), O. Ctumosa (2003). [nauBiayansHO-aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH € OJHUM 13
MoBo3HaBYMX 3auikaBieHb K. Konoi3 (2007). JIIHrBICTUYHMIA cTAaTyC HEOJOTi3MIB y XYJOXKHIX
Tekcrax OyB npeamerom nociikeHHs A. Kanetnik (2008). OnHak Ha cbOro/iHI B YKpaiHICTHUII
BIJICYTHI po0OOTH, Y IKMX OM aHaJi3yBaslacs Xy10’KHS MOBOTBOpUicTh B.A. HabaHeHKa.

B.A. HabaHeHKO — 3acily’)KeHUH [isi4 HayKU M TeXHIKM YKpainu, wieH HarloHanbHOT criiku
MUCbMEHHUKIB YKpaiHu, akagemMik AH BUINOI IIKOJHM, BiIOMUIM YKpaiHCHKUN MHCHMEHHUK 1
BUEHHI: mpodecop, TOKTOp PUIONOril — JIHIBICT, (POJIBKIOPUCT, €THOTpad, rPOMAJACHKUI Misy.
Horo HAYKOBAa, HAYKOBO-MyOMIIIUCTHYHA 1 XyJOXKHS criaAmuHa ckiaaae nonan 30 kaur i 1000
cTateil y GaxoBMX HAyKOBUX BHIAHHSX, Y MEPIiOJMII Ta B GHIHMKIONENiAX. Moro iM’s mmpoko
BiJoMe B YKpaiHi i Janeko 3a ii MexaMH, a KHUTU 30epiratotbcsi HaBiTh y (oHaax 6107110TEKH
Konrpecy Cnonydenux IlratiB Amepuku. CoOTHI BHUIYCKHHMKIB Ta acHipaHTIB JOKTOpa
¢ditonorivHUX Hayk, mpodecopa, 3aBilyBaya KadeApu 3araJbHOrO0 N CJIOB’SIHCHKOTO
MOBO3HaBCTBa 3aMopi3bKOro HAI[IOHAJBLHOTO YHIBEPCUTETY IMPAIIOI0Th Ha HUBI OCBITH YKpaiHU.
Bin — naypear mpemiit imeni IlaBma UyOuncekoro, SkoBa Hosunbkoro ta Jmutpa
SABOpPHUIILKOTO, TIOYECHHWM To0JIoBa 00JacHOI opraHizamii BceykpaiHCBKOTO TOBapuCTBa
,IIpocBita” imeni Tapaca IlleBuenka, umeH HarionansHoi CHiNKM MHCHMEHHUKIB YKpaiHH,
aBTOp KHMTI IO€31i 1 MOeTHYHUX nepekyaaaiB ,,Cobop aym moei” (1998), ,.B roctsix y roHoCTI
BO€T” (1999), ,,V BiunoMy aB0601” (2000), ,,Opartanis” (2001).
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Jlipuk y nymri, B.A. YabaHeHKo >kBaBO I[iIKaBUBCS I0E€31€10, caM MUCaB BipIili, IPUUOMY HE JIUIIIE
Ha moTpedy AHS, a i HiKHI, JipuuHi. ,,[loe3is — e npyre Kpuiao Moei aymri, Moro ecta. Lle te,
YUM s J)KUBY TIOCTIMHO 3 JUTSYMX POKiIB”, — ToBOopHUB BiH. [lucaru Bipiui modas 1mie B HIKUIBHI
poku. «Koouna cmineazema 6 bankiecokiti cepedniil wikoui, wjo y Bacuniecokomy pationi, 6e3 Hux
He obxoounacs. 3Hauumi e HApoOUNUCs, KOAU 3pO3yMie, wo noesis — ye He OUMAYi 3a0a6KuU.
Mene cmpawenno 36opywuna ooua noodis. I iubokoi oceni 1956 poky paosHcokumu maukamu
OV10 NpUdyweHo No8CmaHus ,,Konmppesonioyionepie” y bBydanewmi. Y Hac y 20108HOMY
KOpNyci IHCMUmymy 8 Kopuoopax oyiu 2y4HoMOo8Yi, 3 AKUX nepeodaiu, Wo po3Cmpiisiu npem ep-
minicmpa Yeopwunu Impe Haos. Ile ejice 6yna xpywoscvka eioruea. Mu cnoodisanucs, ujo
yeopyi nepemodcyms, i dxcumms ckpizb nokpawumoecs. Konu s npuixas dodomy (6 Kywiyeym)
pobouum noizoom, ycio Hid He Cnas — maxk Hapoouscs siput ,,36eprents 0o Lllanoopa Ilemeghi”.
Ynepuwe tioco naopyxyeanu nuwe 1969 poxy".

VY mepeamoBi 10 cBoel mepmoi 30ipku moesiid «Cobop aymi moei» B.A. HabaneHko Hamuiie:
«Mabyms, He 0oOHOMY 3 uumauieé cnade Ha OyMKy: «l womy ye axc Ha cmapicms 3aMAHYNIOCA
Y0J08IKOBI 8U0ABAMU NEePULy KHUNCEUK)Y GIACHUX Bipulie i 8ipulosanux nepexknadig?y». Taxum
8I0pA3y CKAdiCY, WO noesis — mo wmyka ocoonusa. Bona He eusnae Hi cmapocmi, Hi MOJIOOOCHI.
Toe3is € cmanom i 00KpOBeHHAM JH0OCLKOL Oyuti, 015l SAKOI wac He cmpawHutl, 60 80OHA BIUHA.
Posymom i cymninnam eopuycs 0o mux, wo eubyodysaiu y c60ix Oywiax cobopu 0odpa u
cnpagedaueocmi, cobopu 0008 00 pionoi 3emai U pioHoeo Hapoody. Cxinvku 30ydcaio,
HaMazarncy i cam He giocmagamu 8i0 iHWuUX y mitl po36yo0osi. I mym na nomiu mMeHi npuxooums
Cnoso, kompe, sik ckazano 8 €ganeenii, 6yno cnepsogixy. llepesaxcua binvuwicms 3a6e0eHux 00
yiei 30ipku meopie nucaniacs 8 poxKu CMpAwHo20 IUXONIMMms U 10003HUUEHHS, TMOMY B0HA
nepeuHsama 2Hi8oM, neuaito, ad N00eKyou Hasims po3NyKow. Ane eHié mot — npaseoHull, neuan
— npocsimiaena, posnyka — 3 Hadieto. Cnodisarocs, MoOi CKPOMHI NOMy2u 6 MUCAYHUL, Y
MInbUOHHUL pa3 3aceiouams, wo 0yx Ce0000u He3HUWeHHUl, a 20108He — Henio8IaAOHUll Hi
KOMUWHIM, HI menepiuHim, ni epaoyuum mupanam...» [1, c. 6].

JIro60oB no barpkiBuunaw... [larpioTusm... CiyxiHHS pifHIA 3eMIIi, 3aXUCT PIAHOTO HAPOLY...
Mu yacTo 4yeMo IIi ClIOBa, aje BOHM HaOyBalOTh 30BCIM I1HILOrO 3BYYaHHS, KOJM TOPTA€NI
HEBENMYKY 30ipKy IOCTUYHHX TBOpPIB, JIOOOBHO Ha3BaHy aBTOpoM «Opatanis». Yuraem
BIPILIOBaHI PSAAKHM 1 BiAYYBa€ll, SKUM OOJeM HANOBHEHUI KOXXHHMH psaaok moesiil. Tak Moxke
MMCATH CIPaBXHIN NaTpioT, IKUM NparHe B3sATH Ha cede Bcl Oouni-nievani pigHoi 3emii. Tak, cuiia
cioBa B.A. HabaHeHKka y HEpO3pUBHOMY 3B’SI3KY 13 pIHOIO 3eMJI€l0, 13 IpaltypaMu. Bin Hikomu
HE BTpayaB LIbOTO 3B’SI3KY, IIbOTO BEJIIMKOIO €JHAHHS 13 PIAHOIO 3€MJIEI0, 13 MOBOIO, 13 PITHUM
HapoJIOM.

MOBHO-XYIOXHSI TPaKTUKA, SK BIiTOMO, — JDKEPENO PO3BHTKY JITEpaTypHOI MOBH, OCHOBA
CTaHOBJIEHHS XYJOXHbOi HOpPMH. MOBHO-XyAOXkHsS cucremMa B.A.YabaHeHka 3acBiguye
€BPOTNEUCHKUN PIBEHb (DUITOCOPCHKO-TIOETUYHOTO MHCIEHHS 1 BOJHOYAC CHPHUIMAETHCS
OpPraHiYHUM CKJIaJHUKOM YKPaiHChKOT MOeTHYHOi KynbTypu. B.A. HaGaHeHKO K MoeT — Hocii
JITEpaTypHOI MOBHU, SIK MOBO3HABELb — II JOCIHIIHUK, 110 TJIMOOKO BiT4yBaB HAaWTOHILI MOPYXHU
HapojHoro ciosa. [TosiBa 1 mocuinene (GyHKIIOHYBaHHS 1HIUBI1yaJbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB
y MoBoTBopuocTi B.A.YabaHeHKa 3yMOBIIOETBCS TMMOTPEOOI0 KOHACHCAIll JIyMKH B
HEBEJIIMYKOMY MOETHYHOMY TEKCT1 Uil peastizallii aBTOPChKOTo 33 yMy, OaXKaHHSIM BHOKPEMUTH
HOBUM CJIOBOM TI€BHI BIATIHKH 3MICTY, TTOTpe0OIO JaTH BiacHy oOmiHKy. [lig mepom maiictpa
OHOBJIIOIOTHCS, 3aCBIUYIOTHCSI HOBUMH I'pPAaHSMH JITaBHO BiZIOMi 1 HOBOCTBOPEHI MOBHI cKapOu. 3
OISy Ha 1€ CTWJIb NHCbMEHHHKA Iependadae i MeBHY CHUCTeMY Y BiaOOpi 300pa)albHUX
3aco0iB  MoBH. OcoOuuBicTe TBOpiB B.A. YabaHeHka monsirae B OpraHi4YHOMY 3JIMTTI
HapOJHOIICEHHOT0 Hayajla 3 I1HTEeJEeKTyalIbHUM, (110COPChKUM, y HOro moesisix JipUuHU
CTpYMiHb BUKJIAy JOMIHYE HAJl €IYHUM.

Dinonoziuni nayku



271

Amnanizytoun crenudiky TBOpeHHs HeosorismiB B.A. YaGaHneHKOM, BapTo BiJ3HAYMTH, IO
MEPEBAXXHO aBTOP BUKOPHCTOBYE MOP(}OJIOTIYHI CHOCOOM CIOBOTBOPECHHS — adiKCAIbHHUM 1
CKJIaJJaHHS.

Haii6iib1 yricneHHy rpyny noeTUYHOTO HOBOTBOPEHHS aHaIi30BaHOI 301pKH CTaHOBJISATH CJIOBA,
yTBOpeHi cmocoOom cknamganHs. Ckmagai Jekcemu B moesisix B.A. HabaneHka MaioTh
HaJ3BUYAHO BEJIMKE €MOIliiiHe HaBaHTaXeHHsA. TyT 1 Oe3mexHa JIF0OOB 10 PiAHOI 3emum 1 1i
HapoNy, 1 CUHIBCHKU, Maiixe (izuyHuid Oi1b, yepe3 TpariuyHy 400 baTeKiBIIMHM, 1 3BepTaHHS
no ii BenMMuyHOI icTOpii, 1 HEHABUCTh 1O OyAb-sIKUX I BOPOTiB, MpPAarHEHHsS CBOIM cepleM
3aXUCTUTH PigHY YKpaiHy, i Bipa B i CBITIY 10ito, y 11 OyaymmHy. CKiaiHi HOBOTBOPH YMOBHO
MOKHa TOJIMUTH Ha ABl rpynu. llepmia, i BoHa X 4YMcCeNbHINIA, — 1€ JIEKCEMHU MO3UTHBHO
HacHaXxeHi: Hamomnenuil 0env-mpyoienux, Hamucmo-38yku cunne y scuma, Hamoma-nampyoa
senuxa, Q0Opiti 6ecenkor-noaym am minumscs, Koe-euensoae, Illenim-mucms, Pazok scumms-
Hamucma, Boenenocna cmpina, Cmapuii oopoeoskas, Cim’s opas-0odpocis. JIpyry ckinanarThb
HOBOTBOPH, 3a JOIMOMOIOI0 SIKHX aBTOp MNepenae CBid Ounb, THIB: 3asuy-sacmoeny, bezconus
yinouiune, 3HecuneHull epuzomoro-dxicypoor, Yrpainouwvra-cupomunonvka, CmoneyanvbHo
saayana, bonomnomymni xeuni, Kypbo Oinokpuna;, Xaii eHi@oM-Kapowo ONYCMUmMbCs 60HA,
Opounyie-ncis, Pyku-nazypi, Kam-nuxooiu, Kpyku xuxco03600i.

I3 mornsany cemanTHKU 3adikcoBaHi CKJIaHI HEOJIEKCEMH MPEICTABICHI PI3HUMU IPyHaMH CIiB,
cepel SKUX BHOKpeMitoeMo Taki. ['eorpadiuni Ha3zBu B moesisx B.A. HabaHeHka mpeacTaBiieHi
CKJIQJIHUMHU HeoJorizMaMu: Xopmuys-koeaono, Cnasyma-ckaxkyH, Kpainonvka-Bxpainonvka,
Ykpainonvka-cupomuronbka, a TaK0K BUKOPUCTOBYETHCSI ONMOCEPEAKOBAaHE Ha3UBaHHA — Pabo-
Kpainouvko. Jlna mepenadi cBo€i CHHIBCHKOI J1000BI /10 BaThKiBIIMHM aBTOpP BHUKOPHCTAaB
CKJIQJIHI JICKCEMH 13 3MEHIICHO-TIECTIMBUMHU Cy(]ikcamMu, a JyUis 3MalllOBaHHS 00pasy Ime He
npubopkanoro [[uimpa noegHaB nekcemy Cragyma 13 IMEHHUKOM CKAKyH. Y MOBOTBOPYOCTI
B.A. UabaneHka okpeMe MicCIe Tmocigae Ha3Ba Xopmuys, siKa € CHMBOJOM HE3JIaMHOCTI
ykpaiHcbkoro Hapoay. HemapemMHO MOBO3HaBellb YacTO MOEJHYBAB II0 JIGKCEMY 31 CIOBaMH
epamim, meepouHs, cpanimue cepye, K06a010, HAa SKOMY KyBaBCS, KYETbCS 1 KyBaTUMEThCS
HE3/I0JIaHHUH BUIBHHUM TyX YKpaiHIIB.

Cepen HOBOYTBOPEHb CKJIQJHHMX CIIB (DIKCYEMO JIGKCEMH Ha MO3HAYEHHS Tiapoo0’ekTiB (V
naasH0-0ueokpai, Hao eodamu-pozeooamu, B ozepys wucmi, 6 cpiono-600y), penvedy (barka-
apyea, B noni-mopi 30itimae cmapacoosuii 6ypyn, Kaminv-epanim, Hao cmenogow mozunoio-
ewagomom). Jlns aBTopa-marpiota Taki JEKCEMH, K Moculd, 6aika € o0pa3aMu-CHMBOJIAMH.
CxJtaiHOI0 Ha3BOIO Mo2uia-euagh)om MICTKO TEPEIAHO TPariuHy icTopito ykpaincTea. s Oy/b-
SKOTro XJi0opoOa-CTenoBUKa Iojie — L€ JIHCHO 3eJeHe MOope, SKEe aBTOp BIYYHO Ha3UBae
cMaparjioBUM, YUM MIJKPECIIIOE€ HE JIMIIE HOro Kodip, a ¥ I[IHHICTb, 00 MOPIBHIOE 3 OJHUM 13
HaMKOIITOBHIIIMX JOPOroLiHHUX KaMeHiB. [lepea untauem nocrae 30poBuil 00pa3 cMapargoBux
OypyHIB-XBWJIb, 110 KOTATbcA mnojdeM. Han3BuuailHO TpenmeTHO BUAATHUNW MOBO3HABElb
CTaBUThCS 710 JiekceMu niaaeni. lle cmoBo mano st B.A. YaGaneHka HaJa3BUYaiHO BelUKe
3HaueHHs. BiH 0auuB 110 Kpacy 1€ He 3aTOIUIEHOI, HE 3aMyJIEHOI0, BIH BHUPOCTaB y TOMY
JIMBOKpai, TOMY 3 TaKOlO JIt0OOB 10 1 BoJHOYAc O60eM 3MalboBy€e 00pa3 yKpaiHChKUX TPOMIKiB,
yKpaiHCcbkoi ATmantunu: ,,borsme meni Ilopoeu 1 Jlye Benukuti, / 3amonneni-zamyneni
oonomom” [2, c. 19].

Ha3zsu nebecaux cBitwin: Juso-ceimuno, I[lwenuyi-3ipox, Anebapooro-cepnankom Mmicaysi.
Han3BuuaitHO 1ikaBUMM € TIO€JHAHHS YaCTUH CKJIQJHUX HEOJIEKCeM: 13 Ha3BaMH CBITHI
MOEHYETHCS JIGKCEMa nuteHuysi, IO TOSCHIOEThCS YIIOJ00aHHSIMH CaMOTO aBTOpa, KW MaB
HEPO3PUBHUHN 3B 30K 13 PIHOIO 3eMJIel0, 13 J0JIel0 Oopava-yKpaiHisg. BiyyHum Ta emoriitHo
HAaCHa)KEHUM € TOPIBHSAHHS MIcsLs 13 anedap1010-CepriaHKOM.

Cepen Ha3B SBUII MPUPOJU MEPEBAKAIOTH CKIIATHI HOBOTBOPH 31 CIIOBAMU Gimep, 2po3d, O0uy:
bypero-epozoro, Jowem-6amozom soapro-xavocny, [osbuwi-epomu, Bimpu-nimynu, Bimpenku-
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cunbobposu, bnuckaexku-epomosuyi, I pomu-onruckasku, I pozu-kpyzoeepmi, Boenamu-wadaamu,
Tonowe nasanvruys-3nusa, Xmapxu-kopani, Buusae oowem-cavosamu, Xmapu-wapu, CMymokx-
Hebo. llikaBUM 3 TOTIIAIY XYTOKHOCTI € OINOCEPEIKOBAHE HAa3MBaHHS ONUCKaBKU BoeHsamu-
wabnsimu, CTBOPECHHsI 3a JIONIOMOTOK CKJIAJHUX HOBOTBOPIB TNEPCOHI(IKOBaHMX 00pa3iB
Bimpenxu-cunbobpo6u (BITpeHKH — CUHH BITpY). JlJIsl MOCUIeHHS BIUIMBY Ha yuTada i 6€3 TOoro
IPI3HOTO TMPUPOAHOTO SIBUINA, MIAKPECHEHHS HEBIIBOPOTHOCTI MOKApU BHUKOPUCTOBYETHCS
MO€HAHHS IMEHI HApOJAHOTO MECHHKA 13 JIEKCEMOIO 2piM.

Cknanni HeoJsiori3MH, 3adiKcoBaHI B aHaJi30BaHii 30iplli Moe3id, MpeacTaBieHI IPYyIow Ha3B
7epeB, pociauH Ta ix 4actuH: Tononi-mimau, Conyexpacua xanuna, Kienu-mounxocmanmi,
Paxemu-ssopu, 3enenmv-wamu, [linna-pyku, [anysza-pyku posnpocmep; ,,Crasymu pamo
senenoenasa, — / Cmosms na Xopmuyi oyouy [2, c. 17], ,,V 30pi yiramvcsa pakemu-seopu /
Iubun kocmiunux npazrnyms 2ocmpo mino” [2, c. 37].

Jlnsi 3MallioBaHHSI XapaKTEPHOI O3HAKM JEPEB LIKAaBUM € BHUKOPHCTAHHS B CKJIaJli HOBOTBOPIB
JIEKCEM Mim.iu, MOHKOCMAHHI, OPUTIHATBHUM € BUKOPUCTaHHS B T0€3ii TepMiHa pakema. ABTOp
MOPIBHIOE BITH JIEPEB 13 pyKaMU, a HallIOHAIBHUN CUMBOJI KaJMHA XapPaKTEPU3YETHCS CIMITETOM
conyexpacHa. JlekceMa Ha/3BUYaliHO EMOILIIITHO MapKOBaHa, aJpke BOHA Iepeslae He JIHIIE KOJIip
Ta Kpacy Kylla KaJluHH, a # BaXJIMBICTP i1 UId yKpaiHIsL, K HEOOX1IHICTh HEOECHOTO CBIiTHIIA
JUISL KOXKHOT JIFOTUHH.

VY moesisx 30ipku «OparaHis» cepel] CKIaJHIX HeoJeKceM (PiKCyeMO Ha3BH MTaxiB, MPHUIOMY I
CJIOBa BUKOPHUCTAHI aBTOPOM y JIBOX IUIAHAX: JUIS 3MAaJIFOBaHHS TPAarivHOro o0pa3y HEBTIIIHOT
Matepi — Yaenvko-neuacnvko, Ta A niepenadi o0pa3iB BOpOTriB, KaTiB pigHOL 3emiti — Boponu-
kpyku, Kpyku xuonxcoo3vo6i. BuxkopuctanHs HaliMeHyBaHb caMe€ LHX MNTaxiB OJM3bKE M0
HApOJHOTIOSTUYHHX TPAJUILIH.

Bucokwuii piBeHb XyI0)KHBOI 00Pa3HOCTI 3aCBIIYYIOTh CKJIQJHI HOBOTBOPH JJIsi HA3UBAHHS ITOPU
poky: Ciuenv-arcanens, Becno-wamo, Ocinv-naaxcyus. 1le € He TPOCTO YTBOPEHHS CKIIAJIHUX
Ha3B, a i mepegaya aBTOPOM CBOTO CTABJICHHS 0 Ti€i M iHIIOI opu poky (Becro-mamo) abo x
MIKPECICHHsT OCHOBHOI, HaiixapaktepHimoi o3Haku (Ciuensv-drcanenv, OCiHb-NIAKCYHA).
MaiicTepHicTh aBTOpa IMOJIATAE 1 B TOMY, IIO YHTa4 (PI3UYHO BiAUyBa€ KOJIOUI XkKajla MOPO3Y i
0aYuTh 32 BIKHOM JIOIIIOBY OCIHHIO ITOTO/Y.

Cepen crkiaHUX HEOJIOTI3MIB (DIKCYEMO ClloOBa Ha IO3HAY€HHs BiIPi3Ky N0OM: Beuip-ckig,
Hamomnenuui  oenv-mpyoienux, Pano-pannivmu uacamu, Ilisno-nisuivu uacamu, QOopiti
gecenkoio-noaym’am minumocs, Hiuenvka-uepnuuenvka, Conyescnuil Oenv, Hiuuio-casanom
YOPHO 3 MUMb yeopHyaucs, 3oromom-nypnypom nebo ycianocs. baunmo, mo B.A. HabaneHnko
IIMPOKO BUKOPUCTOBYE M OINOCEpeNKOBaH1 Ha3UBaHHA: Pano-pannimu uacamu, I1izno-niznimu
yacamu, OOpiti BecenKo-NOAYM AM MIHUMbBCA, 3010MOM-RYpnypom Hebo ycaanocsa. Jns
HEBTOMHOI JIIOAMHU-TPY/IBHUKA, SKUM OyB caMm B.A. UabGaHeHKo, JlekceMa deHb acOLUIOETHCA 3
Mpamero, BTOMOIO. 3MallbOBYIOYHM CXiJl HEOSCHOTO CBITHJIA, aBTOP BHKOPHUCTOBYE 30JIOTY,
NypHypHY, MOJyM siHY KOJbopoBy Tramy. CkinaaHuil Heosorism Hiuenvka-uepnuuenvka 13
3MEHIICHO-TIECTIMBUMH  (popMaHTaMH HAJ3BHUYAHO HAOIIDKAaE T1Oe3il0 70 HapOIHHUX
YKpaiHCBKUX IICEHb.

B ananizoBaniii mipuuHiii 30ipui B.A. YaGaHeHKO BUKOpHMCTaB CKJIAJHI HEOJIOTI3MH Jis
nepenavi GpizMYHOro Ta MCUXigHoro ctany (Hamoma-unampyoa eenuxa, Cnomunu-eimpuna, Xai
eHigom-Kkapoio onycmumuca 6ona, Cnvoszu-pocu, Kpusasa posnyka-cavoza, Cnvo3u-memeopu,
besconna yinoniune, 3uecunenuti epuzomoro-scypooro, Kypbo 6inokpuna, Myuenvka-
PO3nyueHbKa), 3BYKOBUX Ta KOJIbOPOBUX 00pa3iB (/{360Hu-310moo36onni, Hamucmo-38yku cunie
v ocuma, [limu-xeana, [llenim-nucms, Cpibno3eykii cypmu, Benuu muxo-coboposa,
Csimnouapu). Taki MICTKI i opuriHaibH1 00pa3u, 1110 CTBOPIOE aBTOP 3a JOMOMOI0I0 HEOJIEKCEM,
MaloTh HaJ3BUYalHO CHJIBHUH BIUTMB Ha eMollii yuTaya, 00 € TOUYHIIIMM HaMEHYBaHHSM aHDX
3araJbHOB)KMBaHI CJIOBA, € IXHIM €KCIIPECUBHO-CTHIICTUYHUM OHOBJICHHSIM.
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30ipHi IMEHHUKM TMPEACTaBICHI B TOE3iAX CKJIAJHAMU HOBOYTBOPEHHSIMU byuinozpus s,
MHnoeonooos, Mymuoxeunns. Kareropis 30ipHOCTI BijoOpakae KOHKPETHY MHOKUHY TIPEIMETIB,
sIKa He TOJUIAETHCS B YSBJICHHI MOBIIIB Ha OKpeMi OJUHHII. Y 3HaU€HHI IIUX IMEHHUKIB O3HAKa
CYKYITHOT MHOKMHH TepeBa)ka€ HaJl PO3MEKOBAHICTIO JIOTIYHHUX O3HAK, IO 11 CKIAAal0Th, 1 3a
pPaxyHOK CBO€1 CEMAaHTHKHU BOHH MTOCHIIIOIOTH €MOI[ITHO-EKCIIPECUBHUH BIUIMB HA YATAYA.

[Toesis pschie oOpa3zamu, IO MepeAarOTh CYTHICTh OYTTS JIIOJAWHH. 3a JOMOMOTOI CKJIQJHUX
JEKCUYHUX HOBOYTBOPEHb aBTOP 3MAIIOBAB MOCTYI JKUTTSA, HEMHHYYICTh IEPEMOTH HaJ
TuXomTTIM: Pazox oxcumms-uamucma, Cim’s opas-oodpocis, Hosa cesmocnasa, Cmpycuyia
conoo-con 3emns, Cmpauwine Odecamugivus, TiHb OyoeHwuHu 6cesnadHno npozause, Haxpuna
Kpunbmu-npanopamu, Juseo-xkonicnuys, Boewenocna cmpina, Cmaputi oopocoexas. CKnaniHi
HEOJIOT13MH JIOTIOMAraoTh AaTH OUIBII TOYHY, BIYYHY XapaKTEPUCTUKY CYCHUIBHUM MpolieMam
1 sBumaM. baunMo, SK BIIy4HO aBTOp MeEpellaB CYTHICTh JKUTTS JIFOJWHU: BOHO, AK 1 Pa3oK
HAMHCTA, CKJIQJAETHCS 13 OKPEMHX BiAPi3KiB, moaiid. AG0 x XI1100p00-TOAYBAIEHUK ACOLIIOETHCS
Juie i3 100poMm, sike BiH 3aciBae. [3 HApOJHUX Ka30K 3HAEMO, [0 HAUMIUTIIIE, HAalCOJIOIIIE — I1e
COH, TOMY-TO JIEKCEMa COH TIOE€THAHA B aBTOPA 31 CIIOBOM €0.100 (COJIOAKUI COH). A JuIs iepenadi
BCbOTO Tpari3aMy, HECKIHYEHHOI KpHUBABOCTI jecsatupiyus (Bipm Hamucanuit 1980 p.)
CKOHCTPYHOBaHUI HEOJIOTI3M Oecamugiuuysi.

Kpusasi nepebpooumo mops

I kanuwa 803600UMO nNO2aH.

Cymninns oic nawe Kamenem cmoims

Ha cxighcokomy nimomnomy xypeani [2, c. 39].

JInst miJCUIICHHS HETaTUBHOI OLIHKM, 3MaJbOBYHOUM 0Opa3d BOPOTIB, aBTOP JIOJAB JICKCEMH-
XapaKTePUCTHKU ncu, nasypi, auxooiu: Opounyie-ncie, Pyku-nasypi, Kam-nuxooiu. Taxi
HEOJIOTI3MH HAJI3BUYAHO €MOLIITHO HACHAKEH].

CknasHi HOBOTBOPM Ha TO3HAYEHHS [iii HE3pUMO MOEIHYIOTH JIPUYHI TBOpH 30ipKH i3
yKpalHCbkuMu Iymamu: Kypean poseepsnemuvca-mpicne, UYekae-uamye, [Iyuumv-epumumo,
Ackpamb-mucomams 3010mi mpusyoyi, Jlimae-eumae, 1 3aipoicas-3aniakag Kinb y 6e3gicmo,
Xeunioemvca-mypoyemucs, 3asauy-3acmoeny, Kesunumv-npoxeuns, Koe-suznaoae.
BinmroBxyrounck Bif ycTaleHOro, 0epyyd HOro 3a OCHOBY, aBTOp JIEMOHCTPY€E BCIO IIIHOHUHY
YKpPaiHCBKOT'O IMOETUYHOT'O CJI0BA, HOr0 TPaAMLIHHICTD 1 3aTHICTh J0 acOI[IaTUBHOTO OHOBJICHHS
BOJHOYAC.

[Toer, maiicTepHO BHMKOPHCTOBYIOUM MOBHHI CIOBOTBIPHUH apceHal, NpeAcTaBise BiacHe
O0aueHHs KOJbOpIB, K€ MOB’SA3aHE 3 IHAUBIAYaJbHUM CHPUMHATTAM 1 PO3YMIHHSM: bpusku
goecneno-gynkanni, Kino uepsonocpueuii, Panv 6acpsano-eonowkosa, Hebo cmymue-xaramymmue,
bonomnomymni  xeuni, Kypbo o6inoxpuna, Bimpenxu-cunvobposu, CoHnyekpacHa KaiuHa,
Cyyinmo cmana ouko-kam auoio, Cyxopebpi ii 2onoomi, Hikuemno-nomnesni Ilomnei. Ha3su
O3HAaK aBTOp TMEpelaB CKIAJHAMHU TMPHUKMETHUKAaMH, SKi JONOMAarairoTh CTBOPUTH HE JIUINE
sCKpaBi 00pa3u, a i BUKOPUCTOBYIOTHCS B CTUJIICTUYHUX (irypax.

Cepen ck1aiHUX IPUCTIBHUKOBUX HEOJIEKCEM aBTOP HAJa€ MepeBary yTBOPEHHIO CMONeyanbHo:
Tanymo xmapu cmoneuanvio, Cmoneuanvno 3asyana. el KOMIIO3UT € HAWOLIBII BXKUBAHUM.
KoMmmnoneHT c¢mo- B HOBOYTBOPEHHMX JIEKCEMax MAa€ HE KOHKPETHO-YHCIIOBE, a OuIbIl
y3arajbHeHe, MiJCUIIIOBalbHE 3HAaueHHsS. [ 3MairoBaHHS ONTHMICTHYHOTO IUIaHY (hikcyemo
MIPUCIIIBHUKOBE YTBOpPEeHHS: Hose conye ecmae scHonuxo.

VY moesii B.A. Uabanenka 0aunMo TONIYK HOBUX JIEKCEM, HOBHUX BIJITIHKIB CIIIB €MOIIiitHO-
NCUXojiorivHoro 3micty. Ecretmunum opieHTupoM MoBomucieHHs B.A. Yabanenka €
HapOJHICTh, (HONBKIOPHICTh. Lle ciyrye onHUM 13 MOTYXHHUX (aKTOpPiB, 3aBJISKU SKUM JIIPHUUHI
TBOPH HE MOXYTbh JIMIIMUTH HIKOTO Oaily’)kKuM, BOHM MpPONMAIOTh YWTaya 0 TIMOMHU Iy,

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Nel, 2014



274

3BOPYIIYIOTh CBOEIO BITKPUTICTIO, IIUPICTIO, MAJTKUM THIBOM JIO0 BCIX, XTO € BOPOTOM YKpaiHHU.
AJKe TIPaKTUYHO KOXKEH 0o0pa3 moe3ii BUAATHOTO MOBO3HABISI MOYKHA BBaKAaTH BIJOMTKOM
KMBOTO HApPOJHOMICEHHOTO CJOBa, HOrO MPOJOBXKEHHAM 1 PO3BUTKOM. Y IMX o0Opa3zax
B.A. HabaHeHKO aKTHBI3yBaB IIIMOMHHUI IMOTEHIIAT HAPOAIMOSCTHYHOTO CIIOBHUKA, IO CBIAYHUTH
npo rMOOKUK BHYTPILIHIA AEMOKPATU3M JyXy, KOJIU CIpPABXKHS IHTENIITCHTHICTh OpPraHIdHO
MOEJHAHA 13 CIIOBIYBAaHHSAM IPOCTUX ICTHH 1 BIJYYTTSAM PIHOTO KOPEHS — HaIlOHAIBHOL
ineaTnuHOCTI. CTBOPEHI HEOJIEKCEMH 1 HOBA SIKICTh aCOIialliii CTAIOTh CTAIUMU O3HAKaMH HOTO
IHMBIAYAIBHOTO aBTOPCHKOIO MOBOCTHIIIO, HAOYBalOTh CTAaTyCy MOBHHMX KOJIB HaIllOHAJIbHOT
KYJIBTYpH.

AHanizoBaH1 1oe3ii 3acBiIUyIOTh, K JIAKOHIYHO, HAJI3BHYAMHO YITKO aBTOp KapOye IyMKY,
HArHITAlOYM TPH IbOMY NOYYTTS. Barome eMmoLifHO-3MICTOBE HABAaHTAXCHHS IPHUIIAIA€E
HacaMIiepe]l Ha HyJb-Cy(ikcaabHI HAJA3BUYAMHO KOPOTKI, HIOW HaajlaMaHi yTBOpEHHS: Pamnb
baepsno-gonowkosa, Cpiona enadv 600u, Po3ein kocmiunoi 0obu, 1 ucv i enub 31unuco 8 00Hy
nomyey, Ilomun cnpaense, ¥V epomy nozuuumu 6 miys, Conyesi nascmpiu, Ha nepecmpax, ocyo,
eanvoi, Ilposicnukamu mcmu, Tym 2uodv i 2aodv, i kpuk, i Kpyk, i kocmi. HynbcydikcabHi
HOBOTBOpH B moe3isix B.A. YaGaHeHKa BXKUTI TaKk OpPraHidyHO, 110 BaXXKO CKa3aTH, SIKE€ CIOBO
CTBOPEHE HHM, a SKE BiITBOPECHE.

Y pumoBaHiii Toe3ii 3 CYBOPOI PHUTMOMEIIOJMKOK 4YacoM CJIOBa IMOJIOBXKYIOTBCS YU
CKOpPOYYIOTBCSL 3aJUIsl TOro, Mm00 HE pyWHYBaTH TapMOHi0, puTM Bipma. Jlns mipuku
B.A. YabaneHka XapakTepHE BXKMBAHHS TOBHUX HECTATHEHUX NPUKMETHHKOBUX (opM, MIO
HAOJIM)KAa€E TBOPHU JI0 HAPOAHOI micHi: ,, Tu 3o0pe pannss, Tu nam’sme eiunas’ [2, c. 6]; ,,3010mii
mpu3yoyi, uapisnas disa, cmpamomuii noxearku’ [2, c.11-12]; ,,JIxca ocopyaxcnas / [uso
OousHee — keimka nHaoii” [2, ¢. 13]; ,,Meui nosii’”’ [2, c. 14]; ,,3annaxanii oui / Consiunas 6panko”
[2, c.18]; ,,Ceamii mocuru 6ezoncanvruo pospumi / e zemnio pocunu cuniscokii civosu” [2,
c. 24); ,,Hebecnyio uwawy posxkpunra / Ilpopsaswiu nasucnii myui / Heemiwmnyto civ3zy / 3ops
seuipnss’ [2, c. 25-26].

Cepen mpocTUX 3a CKJIAJIOM HEOJIEKCEM BEJIMKY KiTbKiCTh HOBOTBOPIB y moe3isx B.A. HabaHeHka
CTaHOBIIATH cydikcanbHi yTBopeHHs. Lle, 30kpeMa, iIMEeHHUKU-HEOJIOT13MHU 13 (OpMaHTAMH -HHS,
-mejb, -icmb, a TAKOXK EMOIIIMHO 3a0apBICHUMU -eHbK, -uly, -102. Mopenvro, Bimposuwe 3nui,
Bimpwea paoie; ,,Ha 310 nuwumenam” [2, c.8); ,,36i0ku pywenns tide muoconoone,
gpouucme... / A nao pywennsm mum mavopsame neckokpuii 3namena’ [2, c. 10]; ,, Himomuicmo
kpaio poskonog” [2, c.40]. Ilpuknaau cBia4ath, IO TBIPHOI OCHOBOIO BHCTYIIA€ HE JIMIIIEC
JIECIIOBO, a ¥ 1HIII YaCTUHU MOBH, 10 MOCUJTIOE€ HE3BUYANHICTh, HEOYJIEHHICTh BUCIIOBY.

He3nauny rpyny cydikcalbHUX HOBOTBOPIB CKJIaJalOTh HPUKMETHHKH: Tuwa coboposa,
I'pusacmi xeuni, Beuepamo mennum 3anaxywum monoxom. B aHamizoBaHiil 301pili il OKPEMO
BUOKPEMHUTH OKa310HANII3MH, 110 TBOPSTHCS 3 MOPYIIEHHSIM 3aKOHIB CUCTEMHOT MPOAYKTUBHOCTI
CIIOBOTBIPHMX THUIIIB. 30KpeMa, OKa310HAJIbHI NPUCIIBHUKM Ha -0 YTBOPIOIOTHCA BIJ
IMEHHUKOBUX OCHOB: Cmen GyIKaHHO 3adpudicumv. [[ueom OUMUHHO SCHUM, 110 HAAAE€
MMOETUYHOMY TEKCTY Ha/I3BUYaHOI eMOIIiHOI HaCHArH.

Jlns MoBoTBOpuOCTi B.A.UabaHeHka XapakTepHe YTBOPEHHsI HEOJIOTi3MiB-JI€CIIIB Bijl IMEHHUX
JacTUH MOBMH: Himyioms xnenu; ,Icmopis icmopumocs oosxkona” [2, c.39]; ,,[lJo6 nawy
npaeody ne kauodanus | Camana’ [2, c. 37]; ,,3miiecs éuxopom apxan’ [2, c. 40].

JlocuTh IPOAYKTUBHUM € TBOPEHHS HEOJIOT13MIB NpedikcaabHUM 1 npedikcaabHO-Cy(iKCaTbHUM
cnocobamu. Cepen  mnpecdikcanbHux  HeonekcemM B.A. UaGaHeHko Hagae  mepeBary
MAaJIONTPOYKTUBHUM, & TO il YHIKAJIbHUM Yy 3arajbHOMY JIEKCUKOHI MOJCISIM: ,,/ opums nokaporo
36iz0a Ionun” [2, c. 6]; ,,Cmoimb cnpedsixy nao quinpom / Cmapuii kypean — onmap Ceéo600u”
[2, ¢.9]; ,.Tym eiwuit 6amvxko naw Opiti / I3 neba euye eyune natimenns” [2, c.9];

, Habnusxcaemovcs nabpio sxuiice nasicnut” [2, c. 10]; ,,Cyyinno cmana ouko-xam smoio” [2,
c. 16].
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MeH1 yncelbHUMH TIOPIBHSHO 3 1HIIUMH € npedikcanbHo-cydikcanbHi HOBOTBOPH: ,, Cmosamy y
cunim nepeoepossi, | Hemos paxemu, sieopu” [2, c. 8); ,,3nuxac npasivus ¢ kopumi” [2, c. 21];
., 38yKkanums 3emio, cnaiumes mecamonno!” [2, c. 37]; ,,36acasproueni obnuuus’ [2, c. 39].

Xyn0KHI HOBOTBOPH CBIJIYaTh MPO OPHUTIHAIBHICTH CBITOOAYEHHS MHUTISI, € OUTBII €MOIIHHO
HACHa)KCHUMH TTOPIBHSIHO 13 3araJIbHOBXKUBAHUMU CIIOBAMHU-BIAMOBITHUKAMHU.

Oxa3ioHaJIbHUMH BHUCTYIAIOTh i 3arajbHOBXKHMBAHI CIIOBA, €(PEKT HOBU3HU SIKUX JIOCATAETHCS B
HECIIO[IBAHOMY, OPHTiHAJbHOMY IO€AHAHHI HEHTpaIbHUX JeKceM: , Juumb nio xmapoio |
JKypnueutt kmun” [2, c¢.6]; A cmpymmo noscakuac 6ins cepys meozo” [2, c.13].
Oxa3ioHaTBHICTD TAKUX YTBOPEHB ICTOPUYHO CHHPAETHCS HA HAPOAHO-PO3MOBHI Ta (OJIBKIOPHI
Tpaauilii. XymIoXKHIA TEKCT € BiAOOpaKeHHSM 1HJIMBITyalbHO-aBTOPCHKOI KapTUHU CBITY, SKa €
YaCTUHOI0O MOBHOI KapTHHH CBITy, a TaKOX IHTEPIPETye aBTOPCbKE CHPUUHATTS IiHCHOCTI,
0CcO0MCTI 3HAHHS MHTIA, HOTO JOCBIi.

OTxe, XapakTepHOIO 03HAKOI0 MOBHOI MpakTHKU B.A. UabaHeHKa € iHAMBITyaIbHO-aBTOPCHKUN
cioBOTBIp. JlOoCHiKEHHS aBTOPCHKHMX JIEKCMUYHUX HOBOTBOpPIB TMoe3iil 30ipku «Oparanis»
JI03BOJISIE TOBOPUTH PO TaKi iXHI OCHOBHI ()yHKIIIi: HOMIHAaTUBHY, CTUJIICTUYHY, €KCIIPECUBHY,
TEKCTOTBIpHY.

HowminatuBHa ¢(yHKIisS HeosekceM y MoBoTBopuocTi B.A. YaGaHeHKka monisirae B INparHeHHI
aBTOpa OOpa3HO BHCIIOBHTH AYMKY. I3 TBIpHMMH CIIOBaMH OKa3iOHAJi3MH IIOB’s3aHi JIHIIE
YaCTUHOIO CBOIX 3HAY€Hb, 0O CKIAJHUKH HOBOTBOPY MOJAIOTh Y HOBE CJIOBO II€BHI BJACHI
BIITIHKU.

CruictiuHa (QyHKIiS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB — II€ PE3YNbTaT JIii CEMaHTHYHOTO 3a0apBIICHHS
TBIpHOI OCHOBH, BiJ] SKOi yTBOPEHHMI OKa3iOHAi3M, CJIOBOTBIPHOI MOJENi, 3a SKOK BiH
o0y JOBaHUH, KOHTEKCTY 1 MOBJICHHEBOI CUTYaIlii, SIKI yTOUHIOIOTh HOTO CIIOBOTBIPHE 3HAYCHHSI.
3anydeHHs HEOJEeKCeMU 10 MOETHYHOTO TEKCTY € pe3yJbTaToM CyO0’ €KTUBHOIO CIPUHHSATTS
MUTIIEM HaBKOJHUIIIHBOTO CEPEIOBHUINA Ta €JIEMEHTOM CTHUIIIO YChOT'O TBOPY.

ExcrpecuBHa (yHKIisE HOBOTBOPIB y moe3isix B.A. YaGaHeHKka mojsirae y BUKOPHUCTaHHI iX 13
XYI0)KHbO-BHPAKATBHOIO METOIO 1 BUKOHAHHI HUMHU ecTeTW4HOi (yHkii. Oka3ioHanbHI cIoBa
BUCTYNAIOTh 300pa)KaJIbHUM 3acO00M, 3aBISKH SKOMY JIOCSATA€Tbcs OOpa3HICTh TEKCTY.
EmoriiiHo-excripecuBHe 3a0apBIICHHS] OKa310HATI3MH OTPUMYIOThH BiJl TBIPHOI OCHOBHU, a TAKOX
B/l KOHTEKCTY Ta MOBJEHHeBOI cuTyarii. Ha 3araibHy eKCIIPECHBHICTh HEOJIEKCEM
B.A. YabaneHka BIUIMBAaIOTh MOppEMHU, K1 O€pyTh y4acTh Yy IX TBOPEHHI.

OxazioHani3MM MOXKHA Ha3BaTH CIOBaMH-OOpa3aMH, CIOBaMH, sIKi CTBOPIOIOTH MiKpooOpa3
ycroro TBOpy. KoskeH Heosnoriam HiOW ,,BUNPOMIHIOE” TOE€31t0, CIIBBITHOCUTHCA 3 IHIIUMHU
CJIOBaMU KOHTEKCTY, TOOTO BHYTpIlIHSA Horo opma mosiceMiuHa, BOHA MOKE HapoIlyBaTH HOBI
BIITIHKM 3HAYEHHs. 3aBISKW CBOid HaJI3BUYAHIA 0Opa3HOCTI OKa3lOHANI3MH € 3aco00M
PO3ropTaHHs HAaCKpPi3HOTO 00pa3y TeKCTy abo Horo (parmeHTa.

TekcroTBipHa (QYHKIIS JIEKCUUYHUX HOBOTBOpIB y moe3iix B.A. Yabanenka — 1€ cuHTE3
aBTOPCHKOTO YSBJIEHHS TMPO HABKOJIMIIHE CEpeloBHUINE 1 CBiAOMOro BiIOOpY 3aco0iB
XYIOKHBOTO BIUIMBY Ha uWTa4da. YacTo OKa3iOHAIbHI CJIOBA BHCTYNAIOTh KIIOYOBUMH B
PO3KPHUTTI MIKpOTEeM; He3BHYaliHe, HECTaHIAPTHE MO3HAYEHHS MIKPOTEMH KOHIIEHTpYE Ha Hii
yBary uuTayva.

AHauni30BaHi MOETHYHI TBOPU JAIOTh 3MOTY CTBEP/XKYBAaTH, IO HEOJIEKCEMH B IOETUYHIN
MoBoTBOpuocTi B.A.YabaHeHka MaioTh BEIMKY Bary, OCKUIBKM BHPaXalOTh CHIy HOTro
nouyTTiB. HOBOTBOpH € CTHJIICTUYHO MapKOBAaHUMHM 1 3a3BHYail CTAHOBJIATH CTPYKTYPHHUH 1
3MICTOBUH KapKac TEKCTY, B110Opa)karoTh 1HAMBIAyalIbHY Bepcito OyTTs. 3BepHEHHS BHIAATHOTO
MOBO3HABIISl /IO HEOJIOTI3MIB JIa€ 3MOTY OHOBUTH MOETHYHE MOBJIEHHS, PO3IIUPUTH KOJIO HOro
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BHUPAXXaTbHO-300pKATBHUX Ta EKCIPECHUBHO-OIIHHMX 3aco0iB. [loeTwuna cmagmuHa
B.A. YaGanenka noTpe0ye MogaibIioro IpyHTOBHOTO JTOCIIIPKEHHS.
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MNEPEKJIAJL Y KOHTEKCTI MIKKYJAbTYPHOI KOMYHIKALIT

Cuina T.€., crapmmii BUKiagaq

Hayionanvna akademis Jeporcasnoi npukopoounoi cayacou Yrpainu imeni b. Xmenvnuywvkoeo,
eyn. lllesuenxa, 46, m. Xmenvonuyvkuti, Yxkpaina

taniushasnitsa@mail.ru

CrarTst mpucBsiYeHa MPOOJIEMHHUM aclieKTaM MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil B KOHTEKCTI KyJIbTypHHX 1 MOBHUX
Oap’epiB, 3 IKUMU CTHUKAIOTHCS INEpeKafadi y cBOill poOoTi. Y CTaTTi PO3IJISIHYTO HMOHATTS KOMYyHikamii, ii
0COOJIMBOCTI 32 YMOB CIUIKYBaHHS INPEJCTAaBHUKIB PI3HUX KyJIbTYp (MDKKYJIBTYpHa ab0 KpOC-KyJIbTYpHa
KOMYHIKaIlisl), KyJbTYpHI BIIMIHHOCTI, SKi MOXYTh HEpemKOMKaTH abo HaBiTh 3YHHUHHUTH IPOIEC
KOMYHIKaIlii Py Mepexoi 3 OfHiel MOBH Ha iHITY. TakoX pO3TISANAETHCS MEPeKIaa sIK PO3yMHHUH CHOCiO
CIIUIKYBaHHS MIX PI3HUMH KyJIbTypaMH Ta MOBaMH.

Kniouosi crnoea: misickynemypra KomyHikayis, MosHull 6ap’€p, KyibmypHi 8i0MiHHOCMI, npoyec KOMYHiKayii,

nepekaao, CRinKy8aHHs..

INEPEBO/J B KOHTEKCTE MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIINHU
Cuauia T.E.

Hayuonanvnas axademus ['ocyoapcmeenHoll noepaHudtol ciyxicovl YkpauHuvl
umenu b. Xmenvnuyroeo, yn. llleguenko, 46, e. Xmenonuyrkuu, Yxpauna

taniushasnitsa@mail.ru

CraThsl TIOCBSAIICHA MPOOJIEMHBIM aCIEKTaM MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIMH B KOHTEKCTE KYJIBTYPHBIX H

SI3BIKOBBIX 0apbepoB, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKHBAETCS MEPEBOIYUK B CBOECH pabote. B crarthe paccmarpuBaercs

MMOHATHE KOMMYHHUKAIIMH, €€ OCOOCHHOCTH B YCJOBUSAX OOIICHUS MPEACTABUTEICH pa3HBIX KYJIbTYP

(MEXKyJIbTYpHAS WM KPOCC-KYJIbTypHAash KOMMYHHKAIIHS); KyJIbTypHBIC OTJIHYHUS, MPEISATCTBYIOIINE HIIH

OCTaHABJIMBAIOIME MPOLECC KOMMYHHUKAIMU TMPH MEpPexoie C OJHOrO si3pika Ha apyroit. Takxke

paccMaTpuBaeTCs MepeBo/] KaK Pa3yMHBIN CIIOCO0 OOIICHHS MEX/Ly Pa3HBIMH KyJIbTYPaAMHU U S3bIKAMHU.
Kniouegvle cnoea: medckyibmypHas, KOMMYHUKAYUsL, S3bIKOGOU Oapvep, KYIbMypHble OMIUNUS, NpPOYecc
KOMMYHUKAYUU, nepesoo, ooujeHue.

TRANSLATION IN THE CONTEXT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION
Snitsa T. Ye.

National academy of the State Border Guard Service of Ukraine named after B. Khmelnytskyi,
Shevchenko str., 46, Khmelnytskyi, Ukraine

taniushasnitsa@mail.ru

In this article we first deal with concept of communication, and its features in communicating a message
when it happens between different cultures (intercultural or cross-cultural communication). Communication
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is the exchange of ideas, information, etc. between two or more people. In an act of communication there’s
usually at least one speaker or sender, a message which is transmitted, and a person or persons for whom this
message is intended. Communication regardless of its kind may happen between people of same culture and
language or of different cultures. There are often more problems in cross-cultural communication which
happens between people of different cultural backgrounds than in communication between people of the
same cultural background.
Cultural differences can hinder or even halt the communication process when moving from one language to
another.
As English becomes an increasingly global language, so more people become multilingual and translation
becomes a crucial communicative activity. Whereas traditional thinking about translation saw it as a poor
copy of an original, today translation is viewed as an act of invention that produces a new original in another
language.
The cultural implications for translation may take several forms ranging from lexical content and syntax to
ideologies and ways of life in a given culture. The translator also has to decide on the importance given to
certain cultural aspects and to what extent it is necessary or desirable to translate them into the target
language.
The notion of culture is essential to considering the implications for translation. Discussing the problems of
correspondence in translation, some scientists confer equal importance to both linguistic and cultural
differences between the SL (source language) and the TL (target language) and conclude that differences
between cultures may cause more severe complications for the translator than do differences in language
structure. The cultural implications for translation are thus of significant importance as well as lexical
concerns. As Bassnett points out, "the translator must tackle the SL text in such a way that the TL version
will correspond to the SL version... To attempt to impose the value system of the SL culture onto the TL
culture is dangerous ground”. Thus, when translating, it is important to consider not only the lexical impact
on the TL reader, but also the manner in which cultural aspects may be perceived and make translating
decisions accordingly. Language and culture may thus be seen as being closely related and both aspects must
be considered for translation.
First, and very obviously: translation does not happen in a vacuum, but in a continuum; it is not an isolated
act, it is part of an ongoing process of intercultural transfer. Moreover, translation is a highly manipulative
activity that involves all kinds of stages in that process of transfer across linguistic and cultural boundaries.
Translation is not an innocent, transparent activity but is highly charged with significance at every stage; it
rarely, if ever, involves a relationship of equality between texts, authors or systems.
Finally, we recommend translation as a reasonable way of communicating between different cultures and
languages, and introduce two translation procedures.

Key words: intercultural communication, linguistic boundaries, cultural differences, process of

communication, translation, communication.

[Ipo Te, HACKUIIBKM MOBa 1 KyJbTypa € B3a€MOIIOB’3aHUMHU €JIEMEHTaMHU COIIaIbHOTO JKUTTS,
moan novanu 3amucimoBatucs me y XVIII ct. Po3rnsa sBumn KyapTypu Ta KOMyHIKalii y ix
HEPO3pUBHOMY 3B’SI3Ky 3llcHIO€Tbes B mpaisx  ¢uiocopiB  VII-XX cr. HO. M'abepmaca,
I'. T'apamepa, 1. Kanta, ®. Himme, II. Copokina, 1. ®@ixte, 3. ®poiina, . llnsitepmaxepa,
O. IlInenrnepa Ta 1HIIUX.

B Vkpaini mnpeamerHe 1mosie JOCHDKEHb Yy pPaMKax MpoOJIeMaTHKH —“‘MDKKYJIbTYpHa
KOMYHIKaIis” cboroHi 1me B npoueci popmyBanHsa. CydacHi ykpaincbki BueHi (II.H. [lonenp,
T.M. Komapnuieka, I1.1. Ocunos) gocnipkyroTh NpoOiIeMH MKKYJIBTYpHOTO CIiIKyBaHHs. Ha
iXHIO MKy, IIpU BCTYIl Y KOMYHIKAllll0 HOCIIB PI3HUX KYJIbTYpP € LIJIKOM BIPOT1JHOIO MOsIBA
MEBHUX NpoOseM, SKi BiJl OYATKY MOB’s3aH1 3 MPUUETHICTIO 10 PI3HUX KYJIbTYp [2]: TpynHOLI B
MOPO3YMiHHI, CTBOPEHHS OKPEMHX YIEpeeHb, a B NOJAIbIIOMY — BIAMEXKYBaHHSI Y
CIUJIKYBaHHI, 00pa3a 1, HapelTi — CUX14Ha 130115,

3a TakuX yMOB HEaOUSK BAXKJIMBUM € CTAaHOBJIEHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIl, MOKIUKAaHOT
MOJIETTIUTH B3AaEMOJIII0 MK MPEJACTABHUKAMHU PI3HUX KYJIbTYp 1 colliayibHUX rpyn. dDakTH4HO,
MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaLlisl — 1€ KyJbTYPHO 00yMOBIJIEHUI TpoLIeC, yCi CKIAJHUKU SKOTO TICHO
MOB’sI3aHl 3 HAIlOHAJILHOI HAJIeXKHICTIO y4yacHMKIB 1HTepakuii. Ha naymkxy FO. Por,
MDKKYJIbTYpPHAa KOMYHIKAI[isi — 1€ CcoLiaJbHUNA (EHOMEH, CYTHICTh $KOrO TMOJArae B
KOHCTPYKTUBHIA UM JIeCTPYKTUBHIA B3aeMolii MDK TNpeACTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYp
(HamiOHANBHUX Ta ETHIYHHUX), CYOKYJIbTYpaMH B MEXaxX YITKO BHU3HAYEHOTO MPOCTOPOBO-
4acOBOTO KOHTHHYYMY. Y IEHTpl MDKKYJIbTYpPHHUX B3aeMOJii mepeOyBa€ JtO0JMHA K HOCIH
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3arajibHOJIOACHKHUX YHIBEpCaliil Ta KyJIbTYpHUX ocoOnuBocTed. JltonuHa nie€ Ta B3aeMoOJi€ 3
IHIMUMHA HAa OCHOB1 IIMX YHIBEpcallii 1 OCOOJIMBOCTEH Yy BEIMKIM KIUIBKOCTI KOHTEKCTIB
criinkyBaHHs [3].

MiXKyIbTypHa KOMYHIKAIIis, SIKY TAaKOX HAa3MBAIOTh KPOC-KYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIi€l0, BUBYAE,
SIK CIIIJIKYFOTBCS JIIOJU 3 PI3HUM KYJIbTYpPHUM MHUHYIUM, SIK BOHH HAMararoTbCs CITUIKYBAaTHCS
4yepe3 pi3Hi KyJIbTYpH.

CrinkyBaHHS 3aBXIU OyJIO0 OJHIEIO 3 HAMBAXKIUBIMIKMX MOTpeO Oyab-skoro cycminberBa. Llle 3
YaciB, KOJIM aHIII JTajieKi Mpalrypy KUK B TIeYepax, BiIOyBaBCs MPOIIEC CITUIKYBaHHS. 3 TUTMHOM
Jacy el mporec 3a3HaB 3MiH — HACKaJIbHI MAIIOHKH, 3BYKH MY3MYHUX 1HCTPYMEHTIB, MOIITOBI
roryou, 3HaiioMe y)ke HaM JIMCTYBaHHs, TeJedoH 1 cydacHi [HTepHeT Ta CynmyTHHKOBHH 3B S30K.

CrinkyBaHHS € HE IO 1HIIE SIK 0OMiH iH(pOPMaLi€0 MiX IBOMA Yd OibIle JTIOABMH, SIKE MOXKE
Oyt BepOambHUM, HEBEepOAJbHMM Ta Bi3yallbHUM. He3anexHo Biag BHIy, KOMYHIKAIlisl MOXeE
BigOyBaTuCs 1 MK TNpEACTaBHUKAMHM PIi3HUX, 1 OJHAKOBHX MOB 4HM KynbTyp. He BHKiIHKae
CyMHIBIB TOW (akT, mo Oinmbie mpodseM, CylepedoK, HEMOPO3YMiHb TPAIUISAETHCS ITiJI 4ac
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlil MIXK JIFObMH 3 PI3HUM KYJIBTYPHUM MUHYJIMM, HIXK MIX JIFOJbMH —
BUXINIAMU 3 OJHI€T KyabTypu. [T0OSICHIOETBCS 1€ THM, 10 KOKEH yYaCHHMK KOMYHIKAIll MOXe
TPAaKTyBaTH BHCJIOBJIIOBAaHHS IHIIOTO BIAMOBIZHO MO CBOIX KYJAbTYPHHX TPaIuWIliii, 3BHYAIB Ta
BUXOBAHHS, 1, SIKIIO BOHU aOCONIOTHO PI3HATHCA, JETKO BHHHMKA€ HETMOPO3YMiHHA, XHOHa
IHTEepIpeTamist CKa3aHOro, IO, CBOEK YEeprolw, MOXKE MPHU3BECTH 0 TIOBHOTO IPOBATY
CHIKYBaHHS.

Komu HOCisIM pi3HMX MOB HEOOXiIHO CIIJIKYBaTHCS, iM MOTpiOHA oJHA MOBa JJS TOTO, 100
3po3ymiTu oaHE oaHOoro. llepeknan € nopeyHuM (ONTUMAIbHUM) BHXOJIOM 13 TaKOi CHUTYaLii.
[lepexian € iIHCTPYMEHTOM OCBITH Ta ICTHHH CamMe TOMY, IO BiH Ma€ JICTATHUCS JI0 YHTAYIB 3
IHIIIMM, YacoOM HI)KYUM, KYJIbTYPHHM Ta OCBITHIM piBHEM. [HO3eMHI CHIJIbHOTH MalOTh CBOI
BJIACHI MOBHI CTPYKTYpPH Ta KYJIbTypy, 1HO3EMIlI MarOTh BIAQCHHH CIIOCI0O MHCIIEHHS Ta
CaMOBHPaKCHHSI, ajie BCE [I¢ MOXKHA MOSCHUTH, MPUHANMHI 3a J0MOMOror0 nepekiany [5, c. 6].
Ane st epeKTHBHOTO TIPOIECY TMepeKaay MOTPIOCH TOM, XTO MaWTCEPHO 1 MPABWIBHO HOTO
cupsimye. Llg nroauHa NOBUHHA 3HATH HE JIMIIE JIBI MOBM, a M 1Bl KyJbTypu, TOOTO OyTH HE
TIJIBKA JIBOMOBHOIO, @ W JIBOKYJIBTYpHOIO. SIKIIO mpodeciiiHuM 3aBlaHHSAM Iepekiajaya €
CIIPUSHHS KOMYHIKalii MDK NpeICcTaBHUKaMU Pi3HUX KYJbTYp, TO 1€ 0€3MocepeIHhO O3HAYaE,
110 MepeKIIagadyi MOBUHHI BOJIOIITH OIKYIHTYPHOIO KOMIIETEHIIIETO.

VY 11bOMY CEHC1 KJIFOUOBUM CTa€ MOHATTA “KyJabTypa’. Pi3HiI BU3HAUEHHS LIbOTO MOHATTA iICHYIOTh
y COIllalbHUX Ta TYMaHITApHUX HayKaX: MHUCTEITBO3HABCTBI, COIIIOJOrIi, aHTPOMOJIOTI],
erHorpadii Ta iH. Il. HetoMapk Bu3HAuMB KyJNbTypy SIK CHOCIO JKUTTS B YCiX HOro mposBax,
XapaKTepHUil U COUILHOTH, SIKa BUKOPUCTOBYE MEBHY MOBY Ta 3aco0u ii BupaxeHHs [5, c. 94].
VY cBoilt mpodeciiiHiil MiIBHOCTI NepeKazadl CTUKAIOTHCS 3 pi3HUMH (popMaMH CTaBJIECHHS 10
pe3yibTaTiB CBO€EI MISUIBHOCTI, @ TOMY BOHU TMOBHWHHI BMITH CITIBBITHOCHUTH II€ CTaBJIEHHS Ta
fioro pe3yinbTaT 31 cneuu(iYHUMHU KyJIbTYPHUMHU 3HAHHSAMM MPEJCTABHUKIB MEBHOI KYJIbTYpH.
[Tepexnananpka KylabTypHa KOMIETEHIlS — II€ 3/IaTHICTh 3 SCyBaTH Ta TMEPEBIPUTH Te, IO
MiJICBIIOMO YK€ € BIJOMHM; II€ 3/IaTHICTh CBIIOMO BHBYATHU T€, IO III€ HE BiJIOME Hi Yy BIACHIH,
HI B 1HO3EMHIH KyJbTypax; L€ 3JaTHICTb YCTAHOBUTH 3B’A30K MDK OOOMa KyJbTypamu,
MOPIBHATH iX 3 METOI0 YCBIJOMJIEHOTO Ta aJE€KBAaTHOTO CIPUHHATTSA CUTYyallii 3a/uis 1oTped
IIOHAalMEHIIIe JIBOX YYaCHHKIB KOMYHIKallii — MPeJACTaBHUKIB JBOX PI3HUX KYIbTYp — JOCSTTH
MIOPO3YMIiHHSL.

[lepexnan € He nuuie JIHTBICTHUHUM mporecoM. lle Takoxx mpouec KyiabTypHHi, Ipolec
CIUJIKYBaHHS 4epe3 KyJIbTypH. Jlo mpolecy mepekiiaay 3aBxau 3aJ1ydaloThCs JBI MOBH Ta JIBi
KYJIbTYPH, SIKI MPOCTO HE MOXYTh OYTH BIIOKpEMJIEHI 4M po3jauieHl. MoBa € KyJIbTypHO
3aJIe)KHOI0 (OOYMOBJIEHOIO), OCKUIBKM BHUpaxae Ta O(GOpMIIOE KyJIbTYpy Yy pealbHICTb, a
3HAYEHHS JIIHIBICTUYHUX OAMHMIL MOKHA 3pO3YMITH, JIMIIE PO3TJSAAIOUU iX Yy KYJIBTYPHOMY
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KOHTEKCTI, Y IKOMY BOHU BUKOpHCTaHi. [lepekiazad moBUHEH 3BepTaTH yBary Ha pi3HHUIIO MiXK
BHJIOM 1 CTYIIEHEM YMOBHOCTI Yy KYJIbTypi-JDKEpeNli Ta I[UIOBIH KyJIbTYypl, Nepeaadu
iHpopMairo B ogHiel KynbTypH iHIIH. OqHIEIO 3 0COOIMBOCTEN MepeKIaay € “IpuB’sI3aHICTh”
10 000X CTOpiH MHepeKyiaay, KOJHM TepeKianad IMOBHHEH Y3TOAWTH TEKCT-JKEepeao B HOro
KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi 3 KOMYHIKaTUBHO-KYJIbTYPHUMH YMOBaMH L1JIbOBOT MOBH.

BaxximBiM € mHTaHHS MpO Te, SK JOCSATTH aJCKBAaTHOTO (TOYHOrO) IEpeKiIaay i dYac
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

[lepenaya € mporecoM IIEpeHECEHHs CJI0Ba 3 MOBH-/DKepena 10 IiboBoi MoBH. [lepekian
3aJIe)KHUTh BiJl BUMOT, SIKi BHCYBa€ 3aMOBHHK, BiJl TOTO, XTO Ta JJIS YOTO HAMHCAB IEH TEKCT,
KOMY BiH aJJpeCOBaHUM.

[Tepexman Oe3nmocepelHbO 3aBXKIW TOB’SI3aHUN 3  acleKkTaMu KoMyHikaiii. Tekctu, sKi
MEPEKIIAIal0ThCS, BUKOPUCTOBYIOTHCS JIFOJIbMU B CHENU(IYHUX KOMYHIKATHBHHX CHTYaIlisfX 3
MEBHOI0O METOI0. TeKCT-DKepeno Ta IUIbOBHH TEKCT (YHKIIOHYIOTH Y PI3HHX KOHTEKCTax
CHIJIKYBaHHS, TOOTO CHPHHMAIOTBCS B PI3HUX CHUTYaIlisX, y pI3HUH dYac aapecaramu, SKi
HAJIeKaTh J0 PI3HUX KyJbTYyp Ta PO3MOBISIOTH PiI3HUMHU MOBaMHU. TEKCTH BUKOHYIOTH IS
azpecaTiB pi3HI KOMYHIKaTWBHI (YHKIi, $KI TOKJIMKaHI 1HPOpPMYyBaTH, IHCTPYKTYBAaTH,
MEPEKOHYBATH, PO3BAKaTH TOMO. HOBHII KOHTEKCT, y SKOMY BHKOPHUCTOBYETBHCS IUILOBUI
TEKCT, MO’KE€ O3HAYaTH Te, 110 BiH BUKOHYE 30BCIM 1HIIY (YHKIIIIO, aHIXK TY, KY TEKCT-IKEPEIIO
BHKOHYBaB y CBOEMY KOHTEKCTi. Ha3BuualiHo BaxkuBuM, Ha TyMKy C. bacHeT, Ta O4eBUIHIM €
Te, O NepeKyal He BiIOYBAEThCS y BaKyyMi; 1€ HE 130JIbOBaHMi Tiporiec. [lepexia € 4acTHHO0
Oe3nepepBHOrO TMPOLECY MIKKYJIbTYpHOTO OOMiHY. binbmie Toro, mepekiamx € BHCOKO
KEpPOBAHOIO JIISITBHICTIO, SIKa BKJIFOYA€E BCI €Tau [[HOT0 MPOIleCy Mepeaadi yepes JIHTBICTHYHI Ta
KyJIbTYpHI Mexi [4, c. 2].

He Bukmukae cyMHIBY Te, LIO MepeKajallbka KOMIIETEHIis SK MpodeciiiHa KOMIETEHIIis
TISUTBHOCTI, € TOHSATTSAM CKIAIHUM, SKE BKIIOYAE JIHTBICTHYHY, KYyJIbTYypHY, MPEIMETHO-
cnenudiuny, AOCTIAHUIIBKY, cOIlialibHy KoMieTeHIii. KynpTypHa KoMIeTeHIlisl MoTpedye
PO3BUTKY Y B3a€EMO3B’SI3Ky 3 IHIIMMH KOMIIOHCHTaMHU MEePeKIaabKoi  KOMITETEHIII.
[Tepekmaganpka KOMIICTCHIISI HE MOXKE PO3BHBATHCS BIJIOKPEMIICHO, 130JbOBAHO, JIMIIEC 3a
JIOTIOMOT0F0 0€31M0CcepeTHRO MPAKTUKH B TIEPEKITATI.

Y MDKKYJIbTYpHIM KOMYyHIKaIlil, sika NMPOXOJUTh 3aBASKMU IMEPEeKIaJalbKid IisUIBHOCTI, caMme
nepeksagay “I0MOBISETHCA” 3 JBOMA MOJCIISIMH PEAIbHOCTI, POOJISYH 1X JIOTTYHO Ta KYJbTYPHO
BIJMOBITHUMHM JIIsI METH, BU3HA4YEHOI LIIbOBUM TeKCTOM. IIOpiBHSHHSA BHXIJHOIO TEKCTY Ta
IIJTBOBOTO MOJKE CITYTYBAaTH MPUKIIAJOM BH3HAYCHHS IMEPEKIIAJallbKUX pillleHb Ta BigoOpaxaTu
iX MpUYMHM Ta HACHIAKU. PO3MIPKOBYIOUM HpO MOKIMBI IepeKiajalbki pillleHHs, BaXIUBO
MaTH Ha yBas3l Te, 110 LIJIbOBUI TEKCT CTBOPIOETHCS JUIsl IEBHUX MOTPEO 1 LIeH 1HIIMX JII0eH,
TOOTO MarO4y LIIbOBUH TEKCT, MEPEKIIaay poOUTh MOKIMBOIO MIKKYIBTYPHY KOMYHIKALIIIO.

JisnpHICTD TIepeKiiazadya — 1€ MISUIbHICTh HE KOMYHIKaHTa B MPSIMOMY CEHCl, a TpaHCISATOpa.
[lepeknanau BUCTyNae B poJii TPAHCIATOpA Y MEBHIM CUTYyallil, CTBOPIOIOUH TEKCT, SKUH MOTIM
BUKOPHUCTOBYEThCS 1HIIMMH JIOAbMH B CHUTyallli MDKKYJIbTYpPHOI KOMyHikamii. [lepexknagau He
3aBXKAM TPUCYTHIM NOpHU OTpUMaHHI I1HIIMMH HOPOAYKTY CBOEI IMpali, a OTKe, HE Mae
HEMOJKJIMBOCTI JUIsl OyIb-IKOI'0 3BOPOTHHOTO 3B SI3KY.

[TpoTsirom ocTaHHIX POKIB 3HAYHO 3pOCia yBara HayKOBOT'O CBITY J0 MpoOJIeM MIXKYIbTYpPHOI
KOMYHIKaIii 1 nepekiany. IIpote neil Bennue3Huil iHTepeC He O3HAYae€, U0 MM CTHKAeEMOCS 3
HOBMMHM sBUIIAMH. HaBmaku, mnpsMe Ta NOCEpeAHMLBKE CIUIKYBaHHS MDK JIIOJBMH, IO
PO3MOBIIAIIOTh PI3HUMHU MOBaMHU Ta HaJeXaTh JI0 PI3HUX KYJIbTYPHHX TPYII, ICHY€E BKe Oarato
cToNiTh. BHecok mepeknangaduiB y po3BUTOK ajdaBiTiB Ta HalliOHAJLHUX MOB, HAaIllOHAJIBHOT
JTEpaTypH, y NOIIMPEHH] 3HaHb, Y MOUIMPEHHI KyJIbTYPHUX I[IHHOCTEH MPOTIroM Yciel icTopil
JIIO/ICTBA BaroMuii Ta 1o0pe BioMuil Gaxr.
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KynbTypHi Hachiaku nepexyiaay MOXyTh HaOyBaTu pi3HUX (HOPM — BiJ] IEKCHYHOTO KOHTEHTY Ta
CHHTAKCHCY JI0 17€0JIOTii Ta crmocoOy JKUTTA B TEBHIM KynbTypi. [lepekimamay Bu3Hayae
BOXJIUBICTh TEBHUX KYyJbTYpHHX acCIHeKTIB Ta SKOIO MIipol e OakaHO YH HEOoOXiJHO
MEepPEeKIIAAaTH IIIbOBOIO MOBOIO. 3aBIaHHS TEKCTY-JDKepelia TaKOXK BIUIMBATUMYTh Ha TEpeKian,
SK 1 BU3HAUCHA ayJUTOPIs 1 BUXIAHOTO TEKCTY, 1 IUIbOBOTO. 3Ba)Kal0Ul Ha KYJIbTYpHI HACHIIKU
MEePEKIIAZICHOTO TEKCTY, HEOOX1THO BU3HATH BC1 MOKJIMBI MPOOJIEMH 3 ypaxXyBaHHSAM 1CHYHOUHX
MOJKJIMBOCTEH 1X BUPILICHHS B KO)KHOMY KOHKPETHOMY BUIIAJIKY.

OTxe, 3 OINAAy Ha BMIIE CKa3aHe, MOXEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK IMpPO Te, L0 MEepeKian €
MIPOIIECOM 3aMiHM TEKCTY B OJIHiil MOBI Ha TEKCT B iHIIINA. TeKCT He € MPOCTO HAOOPOM OKPEMHX
YaCTHUH 1 KOJIM CJIOBA Ta PEUEHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS AJIS CIUJIKYBaHHS, BOHU 00’ €THYIOTBCS IS
CTBOPEHHS IEBHOTO 3HAUYEHHS  MO-pizHOMY. OCh 4OMY NepeKyafaTy MOTpiOHO LIIMKA TEKCT, a
HE OKpeMi peueHHS 4u ciioBa. KOMyHIKaTMBHUN TEKCT Mae 30epiraTd KyJabTypHI PHCH,
nepexoasuu 3 ogHiel MoBu 1o iHmoi. [lepexiagay moBuHeH OyTH O3HAHOMIIEHUH 3 KyJIbTYpaMu
000X MOB — MOBH-JDKEpea Ta IIJIbOBOT MOBH, 3HATH METY KOMYHIKAIlil Ta IUJIbOBY ayJIUTOPIIO,
mo0 NPaBWIBHO Ta CBOE€YACHO BUKOHATH MEPEKIaa SIK 3aci0 MUKKYIbTYPHOI KOMYHIKaIlii.
HeoOxigHo mam’sTaTH, 3 OISy HA YUCIECHHI pO301KHOCTI, HE MOXe OyTH abCOJIFOTHO TOYHOTO
nepekany 3 Oyap-sKoi oHi€T MOBH iHIIOW. MM MOYKEMO CIIOAIBATHCS JIMIIE HA MaKCUMaJIbHE
HAONVKEHHS 3HaY€Hb CJIB 1 IXHBOTO 3MICTY MpH nepekiaai. Yum Oamkdi CUCTEMU Ta KYJIbTypH
IBOX MOB, THM €(QEKTHBHIIIMM € TEepeKiIax Yy TMpoueci MDKKYIbTYPHOI KOMYHIKAIii.
Ocob6auBOCTI NIepeKiIagy B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlll MalOTh Ba)XXJIMBE MPaKTHUHE
3HAYEHHS 1 MOTPEOYIOTh MOJAIBIIOTO JOCIIIKCHHS.
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PO3MOBHA JIEKCUKA B YKPAITHCbKOMOBHHUX BJIOI'AX

CroBOyp JI.M., k. ¢inom. H., JOLEHT,
Henucenko M. C., cTyieHT

3anopizbkuil HayionanvHull yHisepcumem, 8yi. JKykoecvkozo, 66, m. 3anopiscorcs, Yrpaina
ukrainska-mova-mova@ya.ru

CraTTiO TIPUCBSIYEHO JICKCHKO-CEMAaHTHYHOMY aHaJi3y PO3MOBHOI JISKCHKH CYYacHHX OJIOTiB, HaIMCaHUX
YKpaiHCBKOI0O MOBOIO. BU3HayaeThcs, 110 MOBa IHTEPHET-IIOJICHHUKIB € MHCHMOBOIO (iKcalielo ycHOT
PO3MOBHO-TIOOYTOBOI MOBH OJIOTEpiB, TOMY 1O TEKCTIiB OJIOTiB aKTUBHO BXOJUTh PO3MOBHA JICKCHKa. B
iHpopMaIiiHOMy mpocTopi Osorocdepu po3rIIAAAOTbCS OCOOMMBOCTI  (DYHKLIOHYBaHHS pPO3MOBHHX
€JIEMEHTIB, SIKi € CTHIIICTHYHUM 3ac000M €MOIIIHOT Ta CMHICIIOBOT BUPA3HOCTI TEKCTY.

Kniouosi crosa: 6noe, brococepa, inmeprem-uo0eHHuK, NPOCMOPIYYs, pO3MOBHA JIEKCUKA.

PA3T'OBOPHAS JIEKCUKA B YKPAUHCKOSA3BIYHBIX BJIOT'AX
CroB0Oyp JI.H., [lenucenxo M.C.
3anopooicckuil HayuoHanbHLIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna

ukrainska-mova-mova@ya.ru

CraTpsi TOCBSIICHA JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOMY AaHAJIM3y pa3TOBOPHOH JIEKCHKH COBPEMEHHBIX OJIOTOB,
KOTOpBIE HAallMCaHbl HAa YKPaWHCKOM s3bike. Ormpenensercs, 4YTO SA3bIK HHTEPHET-JHEBHUKOB SIBISICTCS
MIICBMEHHOHN (hrKcanneil yCTHOW pa3roBOpHO-OBITOBOM pedn OJIOrepoB, MOITOMY B TEKCTHI OJIOTOB aKTHBHO
BXOAWT pPa3rOBOpHAs JIEKCHKAa. B MH(OOPMAIMOHHOM MpPOCTpaHCTBE Oyorocdepsl paccMaTpUBAIOTCS
0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI PA3rOBOPHBIX 3JEMEHTOB, KOTOpBIE SIBIISIOTCS CTHJIMCTUYECKHM
CPEICTBOM 3MOIIMOHATBHOM U CMBICIIOBOH BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTA.

Knouesuie crosa: b0z, b1020cepa, unmepnem-0HesHUK, npocmopeUue, pazeo8opHAs TeKCUKA.

COLLOQUIALISMS IN UKRAINIAN-SPEAKING BLOGS
Stovbur L.M., Denysenko M. S.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

ukrainska-mova-mova@ya.ru

The article is dedicated to the lexical-semantic analysis of spoken language of current blogs, written in
Ukrainian. It is marked that the norms of Internet-communities(including blogs) are variable and functionally
dynamic. They substantially differ from literary norms. It is defined that the language of web-diaries is the
written fixation of spoken conversational blogger’s language. That’s why the colloquialisms actively
included into the texts of soft-blogs. There is the reflection of linguocultural changes of modern society in the
blogosphere. The elements of conversational language of web-blogs refer to uncodified, non-normative
linguistic facts of contemporary reality. Learning on research by S. Bybyk, the emotional-evaluative,
expressive vocabulary is defined as the primary element of speaking vocabulary in language space of
blogosphere. It is noted that a presence of colloquial variants of neutral lexical units is the widespread
phenomenon of web-diaries today. Collogualisms, which mainly operate in violation of the rules of spelling
and orthoepic, phraseological units with conversionalle xemes, dialectisms, authorial occasionalisms,
linguistic game are examined particularly in this article. It was defined that emoticons, or “smiles”, which
perform the basic duty of indemnification of elements of paralingual communication in colloquial discourse,
actively operate in the blogosphere space. It was found out that for a blogger it is important not to pass the
detailed content but to convey its general character. It is aimed for quick and approximate understanding of
content as authors are looking for new means of linguistic design in order to achieve popularity. The features
of operating of conversational elements which are the stylistic means of emotional and semantic expressivity
of text are studied in the information space of the blogosphere.
Key words: blog, blogosphere, web-diary, colloquialism, conversational vocabulary.

CycrnizbCTBO B Cy4yaCHOMY CBITI Jeflayli Ouiblie 3aleXHuTh BiJl Oe3mMekHoro iHdopmariiiiHoro
POCTOPY, y SKOMY Ha OCOOJHMBY yBary 3aciIyrOBYIOTH OJIOTH — CAaMOCTIiHI YTBOpPEHHS, IO
IPYHTYIOTBCS Ha IIPUHIIMIIAX HATMCAHHS TPAJAULIIHOTO MarnepoBOro Mi0JIeHHUKA.

[Tounnatouu 3 1999 p., Gnorocdepa (CykymHICTh IHTEpHET-IIOJECHHUKIB) pPO3BUBANaci BKpail
IIBUJIKUMU TemnaMmu. Lleii nmporec cynpoBoKyBaBCsl BEIMKUM BHU3HAHHAM 3 00Ky Hayku 1 3MI,
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BHUpaXkaBcsi B 0araTOYHMCENbHUX CTATTAX 1 JOCHIIKCHHSX, J€ OJOTH PO3TIsJalnucs SK HOBE
KOMYHIKaTHBHE CEpEeIOBHINE, I1HHOBAIIMHUN 1H(QOpPMAIMHUA TPOCTIP, HKEPEIO HOBUH,
cieunpiyHUN KaHP, K 3aCi0 BUCIOBICHHS T'POMAJICHKOI JYMKH.

IHTepec O JHTBICTUYHOTO BWUBYCHHS IHTEPHET-IIOJCHHHUKIB 3pPOCTA€ MIBUAKUMH TEMIIAMH,
3HaYHUK BKJIAJ Yy PO3pOOKy wmi€i mpobiemu 3aiicHuiM BiTum3HsHI ¢inomorn O. Anekcees,
O. TI'opomiko, C. 3abopoBchbka, H. PoradoBa, a Ttakox 3apyoikai — P.bnax, . Kpicrai,
C. Xeppinr, P.Kaizep, C.Kpumnamypti, b.lemn, K.Maptin Ta 1. HochimkeHHs
MDKOCOOMCTICHOT KOMYHIiKalii Ha marepiaii OJOTiB Yy CXIJIHOCJIOB’STHCBKOMY MOBO3HABCTBI
novyasia M. CuopoBa, JIHIBOKYJIBTYpPOJOTIYHOMY Ta KOTHITHMBHO-TIParMaTHYHOMY acCIEKTaM
npucssatwia ceoro npairo JI. Kommannesa. A. Jlocenko 3ocepenuia yBary Ha BUBYCHHI OJIOTiB
monei, siki xuByth 13 BIJI/CHIZ. Ane mpakTHYHO HEIOCTIIKEHOI € JEKCHKO-CEMaHTUYHA
CHUCTEMa MOBHU 1HTEPHET-IIIOICHHHKIB, 110 € CHEPOr0 aKTUBHUX JIIHTBICTHYHUX TporieciB. Came B
JIEKCHIIl Ha0yBalOTh CBOTO BiOOpakeHHS Ti MOBHOKYJIbTYpHI TpaHchopMmariii, siki BigOyBatOTbCs
B CYCIUJIBHOMY KHUTTI. OCcOOJMBO OypXJIMBO JICKCHYHI 1HHOBAIIl PO3BUBAIOTHCS B MOBI OJIOTIB,
aBTOPHU SIKHUX IIYKAIOTh HOBI 3aCO0M MOBHOTO O(POPMIICHHS ISl JOCSTHEHHS MOIYJISIPHOCTI.

B Intepuer-komyHikamii QopMyroThcsl BiIacHi KpuTepii HopMoTBopyocTi. [Ipobrema BrumBy
rmo0anbHOI Mepei Ha JiTepaTypHy MOBY, ii HOPMH Ta KOAW AaKTHBHO JOCIHIDKYETHCS
ninreBictamu (M. beprenbcon, JI. IBanos, I1. Kongpamos, A. ITiukyp, M. Tpemiea, ®@. CMupHOB,
I'. TpoxumoBa). Hopmu, mo ckinamarotbess B [HTEpHET-CHiBTOBapHCTBaX, 1 30Kpema Oiorax,
BapiaTHBHI i GYHKIIIOHATHHO JUHAMIYHI, ajie BOHU CYTTEBO BIAPI3HIIOTH BiJ HOPM JIiTEpaTypHOT
MOBH.

[TprKMETHOO PUCOI0 CYHYaCHOT IHTEPHET-MOBH € ii BIIKpUTHil XapakTep. [Ipo 11e cBiauuTh Takox
IIMPOKE BUKOPUCTAHHS JICKCUYHHUX, CHHTAKCHYHUX Ta CTIJIICTUYHHMX 3aC00iB, CIIPSIMOBAHHUX Ha
nepeaHHsl eKcrpecii pi3HOMaHITHUX 00pa3iB, SKi BIANOBINAIOTH CyYaCHUM IUISIM 1 MOTHUBaM
MOBHOTO CITITKYBaHHS.

VY Tekcrax OJ0TIB MpeICTaBiIeHI MOBHI 3aCO0M ABOX OCHOBHUX (PYHKIIIOHAIBHO-CTUIIBOBUX CeEp
JiTepaTypHOI MOBH: PO3MOBHOI i KHMXHOI [4]. 3amuc y 011031 € MiArOTOBICHUM, MPOJLYMaHUM,
oOMeKeHHsI MaTepially JO3BOJIA€ MOSCHUTHU JIETAIbHY KapTUHY BiIOOpY 1 OpraHizaiii MOBHHUX
3ac00iB. BukopHuCTaHHS TakMX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKATHBHOI CHUTyalli, K HEo)iiiHICTb 1
OCOOMCTICHO 30pIEHTOBaHHM XapakTep CIHUIKYBaHHS Ta MHChbMOBE MOBJIEHHS CTBOPIOIOTH
CIPUSATINBI YMOBH JJIS X IOETHAHHS B PAMKaX TEKCTY.

VY 611031 5K 3ac001 KOMYyHIKallil CIUIKYBaHHS 311HCHIOETbCS 3a JIOTIOMOIOI0 MUCEMHUX TEKCTIB.
«YcHa po3MOBHa MOBa Ma€ TYyT TUIbBKM MHUCEMHY (Qikcallilo, TOOTO YCHICTb, K OJHA 3
XapaKTepHUX O3HAK PO3MOBHOI'O CTHUJIIO B IHTEpHETI, «I1eperuIaBiIseTbCcs» B MUCEMHY (hopMy»
[6, c. 23]. TIpu upoMy 3aMillleHHI OJUHHMIII MHUCEMHOTO TEKCTY MepeOuparoTh Ha cebe (QyHKIIT
KOMIIOHEHTIB YCHOI MOBH. 3a TaKMX YMOB JI0 TE€KCTIB 1HTE€PHET-IIO/ICHHUKIB AaKTUBHO BXOJHUTb
PO3MOBHa JIEKCHKa, JIOCHIDKEHHIO SIKOi Ha MaTrepialll TEeKCTIB Osiorocdepu 1 mpHUcBsiUeHa Halla
CTaTTs.

[i MeTOI0 € NeKCHKO-CeMaHTHUYHHI aHali3 TPYN PO3MOBHOI JIEKCHKHM y Marepianax Cyd4acHHX
YKpaiHCbKOMOBHUX 1HTEPHET-I110/I€HHUKIB.

[TomiTHUM siBUIEM Ccy4dacHOi Ojorocdepu € akTUBHE BHMKOPHUCTAHHS aBTOpPaMH PO3MOBHUX
€JIEMEHTIB. «3aJleXXHO BiJ TOrO, SIKHM PIBHEM MOBHO-JITEPAaTypHOTO CTaHIApTy OBOJOIIB
MOBEIlb, HOTO PO3MOBHO-TIOOYTOBa MOBHAa MPaKTHKa MaTHME BIJIMOBITHE CIIBBIIHOIIECHHS
HEHOPMAaTUBHUX/HOPMATUBHUX €JIEMEHTIB, 3aC00IB BUPAXKECHHS JTYMKH Ta €MOIIii, repe1aBaHHs
cutyaTuBHOI ekcrpecii» [1, c. 59]. ToOTo BoHa MOke OyTH MPOSBOM YCHOT JIITEpaTypHOI MOBH
YM PENpe3eHTAHTOM MOBH 3 NepuepiiHUMH MEpexXigHUMHU eJeMEHTaMH, 3 TSDKIHHAM J0
KOHOTOBaHO1 HapOJHOPO3MOBHOI MOBH 3 TOBIPKOBHMH, MIaJICKTHUMH, IHTEPIIaICKTHUMH,
IPOCTOPIYHUMH (DOHETUUHUMH, JIEKCUUHUMH, TpaMaTUYHUMU €JIEeMEHTaMH, OCOOIMBOCTIMHU
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HAroJOIITyBaHHS, BHMOBH, PUTMOMEIOJUKH, a MOXJIHMBO, 13 COIIaTbHO-)KapTOHHUMU
HalapyBaHHSAMU. biorepu chOroHI NMparHyTh HE YHUKATH TaKUX C€JIEMEHTIB, a, HaBMaKW, HIOW
HaBMHCHE IIOCUIIIOIOTH 1X BUKOPHUCTAHHA.

Po3MoBHa JNIeKCHKA — I€ «CJIOBa, IO MPOTHCTABJICHI CTHIIICTUYHO HEWTPalbHIM Ta KHIDKHIN
JICKCHIII JIITEpaTypHOI MOBH CBOIM €MOLIIHHO-EKCIIPECUBHUM 3a0apBJICHHSM 1 (PYHKIIOHAIBHO-
CTHJILOBMM HaBaHTaXeHHAM» [5, ¢. 560]. 3aragomM mpoekiiist po3MOBHOI JJIEKCHKH Ha JIITEPATypHY
MUCEMHY MOBY IMOMITHO BIUIMBa€ Ha AudepeHuianito ii ckiany, 3 SKOTo, Ha MEPUIMA MOTIIS,
«BIACIKAETBCS»  CTWIICTUYHO  HEWUTpPaJbHUN  map  CIiB-OOYTOBI3MIB,  eTHoOrpadi3MiB,
npodeciifHUX KAPTOHI3MIB, OPraHIYHUX y CTPYKTYpi pO3MOBHOT'O CTHJIIO JiTepaTypHOi MOBU. Y
CJIOBHMKAX €JIEMCHTH PO3MOBHOI MOBH (PIKCYIOTHCS HETOCIITOBHO, a SIKIIO (iKCYIOTHCS, TO
3BHYAIHO 3 peMapKaMH pOo3M., MiCY., npocm., ¢ham. TOIO, YAM HiAKPECIIOETHCS iX HAIEKHICTh
710 HCHOPMATUBHHX, HEKOAM(IKOBAHUX MOBHHUX (DaKTIB.

JI. KopoOGunHChKa BHOKPEMIIIOE TPU MIATPYNH y CTPYKTYPI PO3MOBHOI JIGKCHKH: «1) BiacHe
PO3MOBHA JIGKCHKA; 2) TaK 3BaHE MpocTopiuys, 3) rpyde mpocTopiuds, ad0 BYyJbrapusmu. Y
pPO3MOBHII MOBiI MOOYTye TaKOX JIEKCHKA, BXHBAHHS SIKOI OOMEXKEHE TepUTOpiaabHO
(miamexTu3Mu) abo comiaabHO (3KaproHi3mMu Ta aprotusMu)» [3, ¢. 3]. JlianekTu3mu, KaproHizMu
Ta aproTU3MHU SIK €JIEMEHTH PO3MOBHOI MOBHM B Cy4YacHii Haylll BU3HAYAIOTHCS HAYKOBLSIMHU
JIEKCUKOI0 0OMEKEHOTO BXKUTKY.

«P0O3MOBHI cIlOBa, HAJAI0OYU MOBI HEBUMYIICHOCTI, € E€JIEMEHTaMH, IO 3HIKYIOTh CTHIb Y
BIJIHOILIEHHI /IO 3arajilbHO HEHUTPaJbHOrO IIapy CIiB JITEPaTYpHOI MOBU 1 MOXKYTh CIYKUTU
MEBHUM 3aCO00M CTHIII3alii, SKHii BHOCUTH Y MUCEMHY MOBY IPHCMaK YCHOTO CIUIKYBaHHS a0
nepenae 4no-HeOyab yCHY MOBY» [2, c. 54]. JloBoii 4acTo B MOBHOMY Marepiani iHTEpHET-
IIOZICHHUKIB PO3MOBHA JIEKCHKA (PIKCYEThCS BXKE B Ha3Bl MOBITOMJICHHA (OJAHOMY 3 IEPIIUX
CKJIQJIHUKIB OJIOTY, Ha SIKMH OApa3zy 3BepTae yBary pEHUMIEHT) SIK 1HIUKATOP IMiABHILEHOI
eKxcrpecii: Anopyxosuu 6 woui!, «Aemonomkay, Jlvsiscoxi kpani 1920-x. OOpa3HICTh BUCIOBY
y 3aroJIOBKax BiJirpae OiIbIIY poJib, HIX Y BJIaCHE TEKCTI IHTEPHET-II0JICHHHKIB.

Horpumyrouucs norisiaie C. bubuk, 3a MmepmioeieMeHT pPO3MOBHOI JIGKCHKH B MOBHOMY
npocTopi 61orocepu BU3HAYAEMO EMOIIIITHO-OIIIHHY, €KCIIPECUBHY JIEKCUKY:

a) CJIOBA, Kl y CBOEMY JIEKCHYHOMY 3HAaY€HHI MAalOTh IMO3UTHBHE YW HETATHBHE EMOIIiiTHE
3a0apBIICHHS: MUIA; XOPOWICMb, XAMUMU,

0) nekcuka 3 (GOpMAIBHUMH TPAaMAaTUYHUMU TOKA3HUKAMU EMOIIWHOCTI C8idcuHa, 30UOaHKa,
NOMANIEHbKO-NOMUXEHbKO; KVUePSUKLUL;

B) ClOBa, IO BUPAXKAIOTh €MOLIi XKapTy, NECTIUBOCTI, 3HEBAaru, IpPE3UpPCTBA, IpOHii,
BYJIBI'APHOCTI, JIAMIIMBOCTI: 6udioma, 4okHymucy, Takox (aMuUIbIpHOCTI: Opamena, cmapuma;
Jypunoa.

HaituactoTHimom ¢opMo neperaBaHHs €MOLHM, XapaKTepHUX Ui PO3MOBHOTO CTUIIO, €
€MOTHUKOHHU, a00 «CMalIuKW», SKi B PO3MOBHOMY JHCKYpPCl BHKOHYIOTb OCHOBHY (DYHKIIIO
KOMIICHCAI[il €JIEMEHTIB MapajliHrBaJbHOIO CHUIKYBaHHs. 3a iXHbOI JOMNOMOTOI0 BUPAXarOTh
pamicTh, CyM, 3IUBYBAaHHS. OmMAaKa-mo uYyoepHaybka oma nopooa— O0ieku .)))) eueueu
(moBTOprOBaHUiT €MOTHUKOH pamocTi :)). «EMOTHKOH — cemioTHYHa rpadiuyHa OIUHHUIL, sSKa
MOke OyTH peaii3oBaHa IIJISXOM BHKOPUCTaHHs 3HaKiB KiaBiaTypu» [6, c.31] (Hampuxman:
3no6 yci uopni komapu eubienu Ha noneéanus 3a mHotw -(, ado 3a JOIMOMOTO0 CIEeNiaIbHUX
MaJIOHKIB, $IKI BHUKOPUCTOBYIOTHCS y MICHSAX CIUIKYBaHHS B Mepexi 4d B NPOrpaMHOMY
3a0e3MeUeHHI).

3-nmomik BepOaTbHUX BHUPA3HUKIB JIIOJCBKHUX €MOIIiH, fKi, 3a HAIIMMH CIHOCTEPEKEHHSMH, Y
Oy0orax MOPIBHSHO 3 JKUBOIO PO3MOBHOIO MOBOIO MOYAJIM BXXKMBATHUCS PiAlIEe, BUOKPEMIIOEMO:
BUTYKHU (10XXXY, eueueu, 2ue, onono, xexe, xD), Ha3BM NMCHXIYHUX, BHYTPIIIHIX CTaHIB, MOl
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(300KEBOJIITH — YOKHYMUCh, ITHOPYBATH — MOPO3UMUCS, BIOMOPOI’CYBAMUCS), HA3BU-
XapaKTEePUCTUKUA JIIOJeH (BIAMIHHUK — OomaH, HEKpacuBa JIOJIMHA — nyeano, HEPO3yMHA
IiBYMHA — Oypena, HEKYIbTYpHUN XJIONELb — OUOII0K), NIl JTIOMUHH (3aKOXATUCS — 8MIOPUINUCA,
3anacmu; TPOIYCTUTH — Nposmuxamu), 9aCTUH Tima (04l — O6aHbKu, O0NMMYYs — nuka, PoT —
nawjexa), MatepianbHUX 00’ €KTIB (IiM — xanabyoa, 60Ke — OexewKa), a TAKOXK OyIb-SKi TOHATTS
3 HEraTMBHUM Ta IMO3UTHBHUM OIIIHHUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTUKHU. SIK 0aynmo, HEWTpasbHi
JIEKCHYHI OJMHHUII MaloTh PO3MOBHI BapiaHTH B OJorax, IO € OJHIEI0 3 XapaKTEPUCTUK
PO3MOBHOT JICKCHKH.

brorepr BUKOPUCTOBYIOTH Yy TEKCTax pPO3MOBHI EIEMEHTH 3[eOUIBIIOro  IiJICBIIOMO,
JOTPUMaHHS JITEPaTypHUX HOPM JUII HUX YacTO HE € aBTOPUTETHHUM. Binrak ycHa Tpamuilist
CHUIKYBaHHS (DIKCYETHCSI MUCHBMOBO, a TEKCTH HAIOBHIOIOTHCS IPOHIYHUMHU, KAPTIBIUBUMH,
(haMUTbSIPHUMH ~ €MOIIIHHO-CKCIIPECUBHUMH  BIATIHKAMU: K HOKA3YE NpaKmuka, yymms
PeanbHOCmi  3paodiCcye NUCOMEHHUKAM dacmiuie, Hixc OpYX*CUHA, NOKU MOl KeACUMmb 6
«Kyniooni»))), Bian xoauce xazas, wo HeMONCIUBO 3ANI3MU 8 WKYPY ONUNCHbO20, He YOousuiu
1l020 3apaou moi WKypu.

[Tpocropivus € «CTPYKTYPHO-(GYHKI[IOHATTEHUM HEKO U (DIKOBAaHUM PI3HOBHJIOM
3araJlbHOHApPOAHOT MOBW» [5, c¢. 536], TakoX NPOTUCTOSATH JIITEpAaTypHiId MOBi. Y TeKcTax
IHTEpHET-IIOACHHUKIB BOHHM TMEpPeBaXHO (PYHKIIOHYIOTH 13 MOpylIeHHsAMU opdorpadiyHux i
opoemiyHUX HOPM: om miKu wie; mpe, He Xeéama, menepa, 30pacmi, 0y6wull TOIIO.
[IpocTopiyus 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH OJIOTepU 3 HEJOCTATHIM PIBHEM MOBHOI OCBITH, piJlle —
SK 3aci0 XapaKTePUCTHKHU IHIMMX OCI0 Ta JJII CTBOPEHHS CAPKACTUYHO-CATUPHUYHOTO 3BYYAHHS
CJIOBa, HAIIPUKIIAJ: npuxeamusayis (3aMiCTh IPUBATH3ALIISN).

3yMHCHE TIOMWJIKOBE HAMHCAHHS IMPOCTOPIYHUX EJNIEMEHTIB JuIs OJIOTEpiB € NPHUBAOIMBHUM:
wononano, 00Xmup, naciba, HiLo2oHeXOmiHHs, wo Mo 3a 0ila, cabipascs Hanucamu 3a Hid, 8
cuny ceoei mpoxuobisnanocmi; Tynonenpowo. [llozanaghie??? Ha Hamry nyMKy, Taki pO3MOBHI
JIEKCEMU HiSK HE MPHUKPALIAIOTh TeKCTU OJIOTiB, a, HABMAKU, 3HIKYIOTh iXHIO aBTOPUTETHICTh Ta
pUBaOIUBICTH K 3200y KOMYHIKAIIi1.

Baromum 3aco0oM cTBOpeHHS MOBHOi 00paszHOCTI y Onorocdepi € ¢pa3eonoriyHi OJUHUII
PI3HOMAHITHOI CTPYKTYpPH 13 pPO3MOBHUMH JIEKCEMaMH, IO HaJalOTh TEKCTaM IHTEpHET-
III0JICHHUKIB HEBUMYIIIEHOTO 3BYUYaHHS: 1O MIM AYKY OMPUMAmu, npoiemums 5K Xeanepa Hao
Iapusicem; ne kpos 3 Hoca;, Xmo ne ckaue, mou Mockanb. SJk 0a4MMo, TAKUM MOBHUM OJUHUIISIM
BJIACTUBA SICKPABO BUPa)K€Ha EKCIPECUBHICTb 1 METaOPUUHICT: MeHi no bapabany, n’saHuu, K
yin. 3a HallUMH CIIOCTEPEKEHHIMH, (pa3eosoriuHl OJUHMII Y MOBI OJIOTiB (YHKIIOHYIOTH HE
TaK aKTUBHO, SIK Y XyJI0’)KHIX TEKCTaXx.

Hepinko Grorepu mociayroByrOThCS OJMHUISIME JTiaEKTHOI MOBH: Pent@gon npasuii, mym Hiy
Oinbuwe He ckadicewl; 3iCKAKyEMO 3 poeepie i WRAWUPYEMO, YCiX inmepHemHo obiumar!; a,
Ipyio, mu cynep!!!! Ilpocmo- maxu naiikpawa Kybimka 6 nawomy ogici). IXHe BUKOpUCTAHHS
3aJIeKUTh, 0€3yMOBHO, Bijl PETiOHAJIbHOI ayAUTOpIi caiiTy. Xoua JialeKTU3MH nepedyBaroTh 3a
MeXaMH JITepaTypHOI MOBU, BOHM MAlOTh IMOTEHIIIMHI MOXKIIMBOCTI CTaTH 3arajlbHOHAPOHUMHU.

Yacto cnocrepiraemo y Osorocdepi HEBUMYILIEHYy TIpy CIiB, Y TOMY 4YHCIi aBTOPCBKI
OKa310HAII3MH, 1110 MEPEBAKHO HAMOBHIOIOTh TEKCT IPOHIYHO-KAPTIBIMBUMH BIATIHKAMU:
Macca xage i mope mopsa; Hoocue; Hapsaoxcana ewopa tionky-naaxy, Jlamnouko, naciéa,
nyony.).

CriocrepexeHHs 32 MOBHOIO MPAKTHKOIO B OJorax CBIJUUTH MPO Te, L0 ISl MUceMHa (opma
CHUIKYBAaHHS TSKIE 710 TiepejaBaHHsl HeBepOalbHUX 3ac001B KOMYyHiKallii. BUKOpUCTaHHS Takux
€JIEMEHTIB, IK EMOTUKOHH, crienii(pika modynoBH Gppaszu, HEXTYBaHHS HOpMaMH, BKa3ylOTh Ha Te,
10, TO-TIepIe, Il KOMYHIKaHTa Ba)XJIMBO TEpenaTd He NOKIagHui 3MicT iHdopmariii, a ii
Half3arajpHIIIMI XapakTep, pO3paxOBaHMN Ha MBUAKE W NpHOIM3HE PO3YMIHHS 3MICTY.
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[To-gpyre, BUKOPUCTOBYBaHMI NMHCAHUN TEKCT y 3a3HAueHid cuTyalii CHiJIKyBaHHsS HaOyBae
BHPA3HUX O3HAK YCHOI KOMYHIKaIlii, TOOTO CTBOPIOETHCS €PEKT YCHOT pO3MOBH.

AKTHBHE BUKOPUCTAHHSI PO3MOBHOI JIEKCHKH, CBIZJOME MOPYIICHHS HOPM 1 mpaBui opdorpadii
4acTo MpUTaMaHHe Mojoji. Hanpuknam: niopaxyinum cnocobom nowss wio meHi Opakye 5
200UH... Xexe. 2 mudicHi. 20j106He wobd 24 yucia mu nonaiu Ha Mooyis i3 @izionozii. 60 iHaxkwe
0y0ymuv CiOHUYI) €N... WOMA MHY MseHEe HA BCAKY (ic0BUHHY EPYHOY) MHY He MOHA CAYXAmu
MY3UKU. 63a-2a-ni. a uie s 8ac 6cix aoa0) 3a wo? da npocmo makx) Hemodscha wioni? xD.
OCKUIBKM aBTOPY HAaJEKaIO CKIACTH MOAYJb, pOOMMO BHCHOBOK, IO II¢ OJIOT CTYJCHTA.
HexrtyBanns opdorpadiunumu, rpadiyHUMH Ta TYHKTyalilHUMH HOpPMaMH, 3a HaIIUMHU
NPUITYIICHHSIMA, BUJAETHCS aBTOPY TNpUBAOIMBUM. Taka MOBHa TIpa MOXeE, 3BUYANHO,
NPUBEPHYTH 10 HOro ocoOM yBary, MpoTe HaBpsi YU LI€ CTBOPUTH IMO3UTHBHE BPAKEHHS B
rocrei ojory.

OTxe, BIACYTHICT KMBOT'O KOHTAKTY 13 CIIBPO3MOBHHMKOM BHMarae Bij 06Jorepa 3aCTOCOBYBAaTH
PI3HOMaHITHI 3acO0M NMPUBEPHEHHS yBarw, MOCUJICHHS €MOIINHOCTI, ekcipecii Tomo. OaHuM i3
TaKHX € PO3MOBHA JICKCUKa IHTEPHET-IIOJICHHUKIB, sIKa B KOHTEKCTI MOBH OJiorocdepu BUCTYyIA€e
CTHJIICTHYHUM 3aCO00M EMOIIIIHOI Ta CMHMCIOBOi BUPA3HOCTI 0OpaHOT0 KOHTEKCTY (PO3MOBHI
CTHJIEMH), KOAM(IKAIIHHUM (QYHKIIOHATHHO-CTUIHOBUM TapaMeTPOM JIEKCUKH, HEUTPaTbHUM
PO3MOBHO-TIOOYTOBUM CJIIOBHUKOM Oorepa, mo B [HTepHeT-pocTopi 3a3Hae akTyamizauii U
acoriaTuBHO-00pa3Hoi TpaHcopmalii. ABTOpU OJ0TIB KOPUCTYIOTHCS B IHTEpHET-110IeHHIKAX
PO3MOBHOIO JICKCHKOIO 3 METOI HaJIlaHHS TEKCTaM IPOHIYHOTO, YKApPTIBIMBOTO, (haMiIbsipHOTO
BiTIHKY. YacTo BUKOPHCTAaHHS PO3MOBHUX €JEMEHTIB, 30KpeMa IpPOCTOPIY, CBITYHUTH PO
HEJIOCTaTHIN piBeHb MOBHOI OCBiTH aBTOpa Osory. I[lomaybliie BUBYEHHS JIEKCUKU CYYaCHHX
YKpaiHCbKOMOBHUX 1HTEPHET-IIOJICHHUKIB JO3BOJIHMTH 3POOMTH 3HAYHHUK KPOK y CTBOPEHHI
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI ~CUCTEMH MOBH Ojorocdepu Ta BH3HA4YCHHI 11 crenudigyHuX
ocobnmBoCTel B [HTEpHET-KOMYHIKAIIii.
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CJI0BOOOPa30BaTENbHO-CTPYKTYPHOM YPOBHSAX SI3bIKA.

Knrouesvle crosa: YKpauHcKas nuenosoouecKas mepmunoiocust, OMOHUMUSA, OMOHUMbBL, OMOZCPYNIblL, OMOHUM=

nojaucemanm, cemema, cema.

PECULARITIES OF HOMONYMY IN THE UKRAINIAN BEEKEEPING
TERMINOLOGY

Shmatko 1.V.

Department of Scientific Terminology Ukrainian Language Institute of the NAS of Ukraine,

Mykhailo Hryshevskyi str., 4, Kyiv, Ukraine
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On the basis of the carried out complex linguistic analysis of a lexico-semantic phenomenon of ambiguity in
the terminology of beekeeping defined types of relations between the meanings of homonym terms arc
determined, their productivity on grammar, genetic, word-formation and structural levels of the language is
identified.

The terms of beekeeping form term system as an integral hierarchical structure and come forward as means
of their thematic organization. The article is sanctified to research of peculiarities of homonymy in the
Ukrainian beekeeping terminology in a lingua-historical aspect. In the context of problem of polysemy and
homonymy phenomena differentiation the basic differences are determined between these by two lexical-
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semantic categories. The aim of research is to conduct a complex linguistic analysis of the lexical-semantic
phenomenon of homonymy in terminology of beekeeping; determinate the types of relations between the
meanings of terms-homonyms expose their productivity on genetic, grammatical and word-formation-
structural parameters.
The homonymy of beekeeping terms resulted from different factors (extra- and intralingual), which can be
illustrated in such sequence: stage of scientific thinking—forming of associative connections as a result of
thinking change—construction of theoretical bases—functioning of terms—economy of language resources
that can also complicate the process of communication. The analysis of terms-homonyms of beekeeping
industry showed that they are different depending on the sphere of functioning (intersystem, interfunctional -
stylistic, intrasystem and of the mixed type); the origin (original and adopted); the morphological nature
(nouns and adjectives), however according to the structural composition the homonyms are represented by
single-word terms. The peculiarity of terminological homonymy in UBT (the Ukrainian beekeeping
terminology) is the possibility of homonymic groups can be two- and polynomial (three-, and even five-);
they include single-seme and multi-semes lexical units. The important means of neutralization of polysemy
is the context.

Key words: Ukrainian beekeeping terminology, homonymy, homonyms, homogroups, homonym-palysemant,

sememe, seme.

Jlo HaliCKIagHIMIUX AacCIMeKTiB CHHXPOHHOTO JOCIIJDKCHHS TEPMiHIB HAJICKHUTh IUTAHHS
iXHBOT CHCTEMHOI Oprasi3amii Ha piBHI JEKCHKO-CEMaHTHYHOI MapaJurMaTHKUA. YKpaiHChKa
OxinpHUIBKA TepMiHocucTema (gani — YBTC), ¢popmyrounch Ha OCHOBI CHITBHUX MOBHHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, Ma€e CBOi OCOOIMBOCTI PO3BUTKY JICKCHKO-CEMAaHTUIHUX BiTHONICHB, IO
BiIOMBAETHCSA HAa XapaKTepHHX AU(EpeHIINHUX O3HAKaX OMOHIMIB, TilIEPOHIMIB, TIMOHIMIB,
CHHOHIMIB, aHTOHIMIB TOINO, Ta IXHIH Kiacudikarii, MO Ja€ MOXKIUBICTh TOBOPHTH IIPO
MpUTaMaHHI OCOOJMBOCTI WX SBUII BCEPEAWHI JOCHIIKYBAHOI TEpPMIHOCHUCTEMHU. 3a
pe3yiabTaTaMu TMPOBEACHOTO JOCTIKEHHS BUSBJICHO, IO OMOHIMISI — MallONPOJIYKTHBHE
SBULIE ISl TEPMiHIB OKINBHUIITBA, MPOTE ETalbHUI aHaJi3 € HEOOXITHOK MepeayMOBOIO
s kogudikysanas YBTC.

Jlexcuko-ceMaHTUYHE SIBHILE OMOHIMII SK MIABUA JIEKCUYHOI MapaurMU PO3IIIAIAEMO B
OHOMACIOJIOTIYHOMY — CIIOJTY9yBaHICTh OMOHIMIB, Ta B CEMAaCIOJIOT1YHOMY acCIeKTax — MIKCITIBHI
CEMaHTHUYHI BITHOILIIEHHS, SKi TIepe0avaoTh aHalli3 CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpPU TEPMiHIB-OMOHIMIB
3 ypaxyBaHHSM IUIaHY 3MICTY (CEMaHTHUYHA OIIO3WIlisA) 1 IUIaHy BHUpaxeHHS ((opmanbHa
ono3uilis). Po3kputu cemMaHTUYHY CTPYKTYypy OAMHHUIII MOBH O3HAyae, “TO-Tepiie, 3HANTH
MOPSAJIOK BHYTPILIHBOTO 3YEIUIEHHS, 3B’SI3KY 1 MIANOPSAKYBaHHS 3HAY€Hb y MEXKax CJOBa; MO-
apyre, 3’scyBaTu TuepeHIiiiHy pucy, 3a KO OJHE 3HAUEHHS MPOTUCTABISIEThCA 1HIIOMY [4,
c.283]. Ilig cemMaHTHYHOIO CTPYKTYpOIO cjoBa (MOHOCEMIYHOTO) PpPO3YMIEMO CYKYIHICTb
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB (CeM), 3 IKUX CKJIAJAEThCsl CIIOBO; BOHU (CEMH) CIIBBIAHOCATHCSA 3
O3HaKaMH BIIMOBITHUX TOHATH. {151 BUSBIICHHS 3HAYEHb CIIOBA B JOCIIDKEHHI 3aCTOCOBYEMO
KOMITOHEHTHUH (CEMHMIA) aHali3.

VY mnani 3MicTy TepMiHa (MOro CEeMaHTHYHOTO 3HAYEHHS) JJIs BCiX 0€3 BUHSTKY OMOHIMIB B
YBTC xapakTepHUM € BUSB CEMAaHTHYHOI 13’ FOHKTUBHOI OIMO3HIIii, 3a sIKO1 00HM/IBa TEPMiHH (YU
clioBa) aOCONIOTHO MPOTHUJICKHI B CEMAaHTUYHOMY 3HAU€HHI. Y IUIaHl (GopMH (BUPa’KEHHS)
SBUIIIE OMOHIMIi B JOCHIKyBaHI TepMiHoJOTii (opMye (opManbHY HYJIBOBY ONO3MIIIO, 3a
SIKOT OMOHIMHM € OJTHAKOBUMHU 32 (POPMOIO 1 3By4aHHSM CIIOBAMHU.

[TizHaHHS 00’€KTUBHOI AIMCHOCTI HOCISIMM MOBH IOPOJUKYE TOSBY HOBMX MOBHMX OJIMHMIIb.
KinpkicTe mpenMeTiB 1 SIBUI JIACHOCTI, BiIOOpaXEHWX Y CBIJIOMOCTI JIIOJMHU, 3HAYHO
MEPEBUIILY€E KUIBKICTD CIiB, III0 O3HAYAIOTH LI MPEAMETH Ta SBHIIA, TOMY “00CIyroByBaTH HOBY
cdepy MOYMHAIOTH Ti CJIOBA, IO € Ha3BaMH MOHATH, JOOYTHX YIIPOJOBK MPAKTHYHOTO IMi3HAHHS
CBITY, fKi 3a(piKCyBaJIM KOJMCh TOYATKOBY CXOJMHKY B PYCl Mi3HABAIBHOT AYMKH 1 SIKi CTalld Ha
JAHOMY €Tarl MpeICTaBHUKaMU HaykKoBoro TMoHATTA  [6, c. 83]. Ilpu mpoMy Bimoma paHimie
JekceMa (3arajJibHOBXKMBAaHE CJIOBO a00 TEpMiH IHIIOI raiy3i 3HaHHS) HaOyBa€ Ie OJHOTO
HOBOTO 3HAYCHHS 1 CTa€ 0araTo3HavHOIO (MOJTICEMIYHOIO), a 3T0JI0M 1 OMOHIMIYHOI0. CTpyKTypa
TaKOl JIEKCEMM CKJIAJAa€ThCsl 13 CYKYIHOCTI 3Hau€Hb 1 BXKHMBaHb, YTBOPIOE IEBHY CHCTEMY
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B3a€MO3B’SI3aHUX 1 B3a€MOOOYMOBIICHHX €JIeMEHTIB. Po3IerieHHs: 3Ha4eHb CJI0Ba XapaKTepHE
JUTsl CEMAaHTUYHUX SIBUI] OMOHIMII Ta moJiceMii. Buxonsun i3 BUeHHS Mpo OJM3bKE 1 Jajneke
3HA4YEHHSl CJIOBA, PO3PIZHAEMO HWKYMM 1 BHIIUH CTyHmeHi pO301KHOCTI 3HAYEHb CXOXKHX
JeKCMYHUX map. Hwkuuii cTymiHb po301XKHOCTI 3Ha4YeHb (a0 mosicemisallii) — Ie BjacHe
MOJTiCeMist, BUIIUN CTYIIHb € IPOSIBOM OMOHIMIi.

[IpobGnema po3mMexxyBaHHs SIBHUII MOJiceMii i OMOHIMII 3aJMIIA€ThCS aKTyalbHOIO. Ha aymKky
JESIKMX MOBO3HABI[IB, M) CJIOBOM Ta YTBOPEHHM Ha HOTO OCHOBI TEPMIHOM MOXYTh BUHHKATU
oMoHimiuHi BigHOomeHus [17, c¢.48; 8, c.154]. Inmi Bueni— O.J]. Mutpodanosa [9],
T.L ITasbko, I'.Il. Mamtok, .M. Kowan [12] BU3HAIOTH MOJICEMil0 MiX CIIOBOM i TEPMIHOM.
Axmo TepMiHM W ClIoBa “MarOTh SIKMMCHh CIUJIBHUMA BIATIHOK Yy 3HA4Y€HHI, TO II€ € CBIIYEHHSM
TOrO, 1IIO0 TEPMIHOJOTriYHA OMOHIMIS BHHHKA€ BHACHIAOK CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY
Oararo3HauHOTO cjoBa” [5, ¢. 5]. Y mociiKeHHI pO3IIIIAEMO MO JI1C e M 110 SK BIIHOUIECHHS
MK 3HAYCHHSMH JIGKCUYHOT OJJMHULIL, SIKi 00’ € JHYIOTHCS CIIUIBHUM CEMaHTHYHUM KOMITOHEHTOM
(cemor0), MIXK SIKUMH HassBHHUH CEMaHTHYHUN 3B’ S30K, TOJI, IK O M O H1M 1 5 — II¢ BIIHOIIEHHS
MK CJIOBaMHU, sIKi JIMIIE OJHAKOBO 3BYYaTh 1 MAlOTh Pi3HI 3HAYEHHs, HE MOB’A3aHI MiX COOOI0
CEMAHTUYHUM 3B 3KOM. O MOH1M U — II€ 30BCIM pi3HI TEPMiHU 13 CAMOCTIHHUMH MOHSATTEBO-
HE3aJIS)KHUMH 3HAYCHHSIMH, @ TMOJ1CeMaHTH— ¢ JCKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH CJIOBA,
YTBOPEHI Ha OCHOBI CHUIBHOI CeMH, TOOTO CEMaHTHYHA CTPYKTypa Takoi MOBHOI OJMHHIIL
CKJIAJAa€ThCs 13 ABOX 1 Oinblne cemeM (3Ha4eHb). Bu3HaueHHS OMOHIMIB y TEPMIiHOJIOTII, SIK 1 B
3arajJbHOBXKMBAHIM MOBI, Iepeadadae CEeMaHTHYHHMHM aHami3 JBOX a00 KUIBKOX JIEKCHYHHUX
OJIMHUIb 3 OJHAKOBHM IUIAHOM BHUPAXKEHHS Ta IXHBOTO 3icTaBieHHA. CyKyIMHICTh TaKUX
JICKCUYHUX OJTUHHIIb YTBOPIOE OMOTPYITY.

3a cBo€0 MOP(DOIOTIYHOI TPHPOJIOK OUIBIIICTh TepMiHiB-oMOHIMIB Yy ckiani YBTC e
iIMEHHUKAMH, ajic OJIMH € MPUKMETHUKOM. Harmp., oMorpymna npukMeTHHUKIB potiosuu' (60x4ci.)
“IPUKMETHHK 10 pitl” Ta potiosuu® (siticek.) “komanaup BimmineHas” [16, VI, c.874] €
SCKpaBUM NPUKJIAJOM BUSBY BHUIIOIO CTYNEHS PO3XO/DKEHHS 3HA4YeHb — OMOHIMIYHOTO. Y
CEeMHI CTpyKTypi 000X TepMiHIB a0OCOJIOTHA BiIMIHHICTh YCIX CEMaHTUYHHX KOMITOHCHTIB
(cem). IIpote Tepminu piti' Ta pii?, BiJ AKUX MOXOAATH 3rajaHi MPUKMETHUKH, HA HAIIl MOTJIS, €
MOJIICEMIYHIMH, OCKIJIBKM KOXKEH 13 HHX y CBOid CEMHIH CTPYKTYpi Ma€ CHUIbHY O3HAKY
‘CKyNMUeHHs , Hamp. piu' “ciM’s Ok abo IHIMMX MOAIOHMX KOMax, SKi pa3oM i3 MaTKOO
YTBOPIOIOTh OKpEMY T'pymny’’ YacTKOBO TeEpeHeciacs Ha BIMCHKOBUU TEPMIH piu? ‘‘HatMEHITNi
BiIiCBKOBUI miapo3ain; yactuHa B3Boay” [16, VIII, c. 573]. V “CnoBHuKY yKpaiHCbKOi MOBU™ B
11-tu Tomax oOunBa TepMiHM 3adikcoBaHl 13 nuppoBumMu no3Haukamu (') 1 (?), mo €
3aKOHOMIPHMM JUIsI BUOKPEMJICHHSI OMOHIMIB. BiHOIIEHHS MK 3HAUEHHSAMH TEPMIHIB piu' Ta
pit® cBlIYaTh MPO MDKCUCTEMHY MoiiceMito, npeactaBieny B YBTC olMHUYHUM MPUKIAIOM.
TepMiH piti BXXUBA€ETbCA y IBOX TEPMIHOCUCTEMAX, KOXKEH 3 HUX MA€ y CBOIX 3HAYCHHSX CIIJIbHY
o3Haky. B YBTC ueil Bug nosicemii BUHMKAae BHACIIOK peTepMiHOIOTI3alli — YyTBOPEHHS
TepMiHa 1HIIOI TEPMIHOCHUCTEMH Ha OCHOBI 3HaueHHS (200 KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS)
O KITBHUIIBKOTO TEPMIHA.

Jlexcuko-cemantuune sBuiie oMoHiMii B YBTC abo BUIIMI CTYHiHb PO3XO/PKEHHS 3HA4YEHb
nependadyae  TOBHY  BIAMIHHICT  (CEMaHTHUYHY, TIIOHSTEBY, CIOJIy4yBajlbHY) CIJIOBa
(3aranbHOBXXMBAHOTO, MAIaJIEKTHOTO, TEPMiHA IHIIOI TEPMIHOCHCTEMH) Ta OJPKIIBHUIIBKOTO
TepMiHa. ‘“TepMiHOJIOTIUHI 3HAYEHHs, M0 BHUIUISIOTHCS 13 JIOHA TOMEPEIHBOI CEMaHTHYHOL
CHCTEMH, TOBUHHI I10aBaTHCS B CIIOBHMKOBOMY pEECTpl OMOHIMamM JI0 CJOBa, 3 SKOIO
BUIIIUINACSA

[13, c. 81].

3anexHo B chepu (YHKIIOHYBaHHS OMOHIMIB-IMEHHUKIB BHOKPEMIIIOEMO KiIbKa IXHIX
PI3HOBHIIB: MIXCHCTEMHI, MDX(YHKIIOHAIbHO-CTUILOBI, BHYTPIIIHBOCUCTEMHI Ta 3MIIIAHOTO
Tuny. Taki OMOrpynu IMEHHHUKIB pi3HI 32 T€HETMYHUMH OCOOJMBOCTSIMH (aBTOXTOHHI (iX
OUTBIIICTB) 1 OJTUH 3al03UYEHUH 13 TPElbKOT MOBH) Ta 3a CTPYKTYpPOIO (J1BO-, OaratouseHHi). ¥
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BU3HAYECHHI MIDKCHUCTEMHHUX, MIDK(YHKIIOHAIBHO-CTHJILOBUX Ta KOMOIHOBaHMX OMOHIMIB
aHAJI30BaHOI TEPMIHOCHCTEMH BHKOPHCTOBYEMO TIyMa4dCHHs, HaBEICHI B 3aralLHOMOBHHX
CIIOBHMKAaX YKpaiHChKOI MOBM SIK HOPMAaTUBHHUX JuKepenax ikcamii omorpyn. Ha mymky
JI.B. BosipoBoi, “3araibHOMOBHI CIIOBHUKH 0€3 0OMEXEHb HaBOJSATh OJHAKOBI 3a (OPMOIO, aye
pi3HI 3a 3MICTOM CIIOBa, IIO A€ MOKJIMBICTh BH3HAYUTH OMOTPYIH, A0 CKJIATy SKUX BXOHSATH
tepminu” [1, c. 3-4].

MikxcuUCTEMHUMHU OMOHIMaMu (ab0 MiXramy3eBUMHU, MIKHAYKOBUMH) BHU3HAYAEMO
TepMiHH, K1 PYHKIIIOHYIOTh Y KIJIbKOX TalTy3eBUX TEPMIHOCHCTEMAaxX 3 PI3HUMHU 3HaYeHHsSMH. B
VYBTC cepen Takux 3acBiT4€HO JIBOYICHHI OMOTPYIH, Pi3HI 32 CBOIM IOXODKEHHSM, HAIp.:
aBTOXTOHHA mpym' (60ocin. “TpyTens”) i mpym? (6ion. “THIT, a00 BHCYIIECHHH rpud TPYTOBUK,
SKHH 3aiMa€eThCs BiJl ICKPH 1 BUKOPHCTOBYETHCS MPH BUCKpeITyBanHi BorHio”) [16, X, c. 302] ta
3anmo3uueHa nyxaeyc' [10, c. 424] (c. 2. “HeBenmuka O0KOIOCIM’S 3 MOJIOIOIO HEIUTIIHOK0 MATKOO
a00 IUTIIHOO 3aracHow”) U Hykieyc? (apxeon. “NIMAaTOK KPEMEHIO ab0 1HIIOI KaM’sIHOT MOpoan
JUTS BATOTOBJICHHS KaM’siHUX 3Hapsiap”) [2, c. 628].

Jo MiX(pyYyHKIIOHANIBHO-CTUIBOBHUX 3apPaXOBYEMO OMOHIMH, SKi OJHOYACHO
BXKMBAIOTh B YKPATHCBHKIA OKITBHUIBKIA TEPMIHOJOTIT (TepMiH) 1 B 3arajJbHOBXKHUBaHIM MOBI
(miteparypHe cimoBo abo mianmektusm). Cepen Hux y ckiani YBTC 3acBigueHo JBOUWICHHI
aBTOXTOHHI OMOTPYMH, Hamp.: cumuuxk' (60scin. ‘“‘maiicTep, 10 BUTOTOBIIAE CUTA; cumap’) Ta
cumnuk?® (pozm. “ximib i3 GopomHa, npocisaoro Ha cuti”) [16, IX, c. 207], cminbuux! (60xcin.
“IIUCT, YTBOPEHUH dYallleukaMH 3 BOCKY, SKUW OMKoNmu i ocu poOnsaTh ais 30epiraHHsl Meny,
Nepru, BHUXOBaHHS IOTOMCTBAa Ta mepeOyBaHHS JIOpOCIuX Komax’) Ta cminvhuk® (diar.
“ckarepka”) [16, IX, c. 714], mpymisxa' (60xcin. “podoua O6/pKo0IA, MO BiIKIa A€ HE3AIUTiIHEH]
sius’) 1 mpymiska® (nap.-noem., pioxo “otpyra”) [2, c. 1273; 16, X, c. 303].

VY pe3ynbTaTi JOCTIIKEHHS B YKpaiHChKiil O KITBHUIIBKINA TEPMIHOJIOTIT 3aCB1ITYEHO OMOHIMH, B
SKUX OJWH 13 HAsABHUX THIIIB OMOHIMIi YCKJIAHIOETHCS MOJICEMIYHUMH BITHOIICHHSIMH. Ix
BU3HAYA€MO SIK OMOHIMH-IIONICEMAaHTH, BOHH € IIMTOMHMH 3a IOXO/KEHHSM 1 CSraloTh
MPaiHI0EBPONICHCHKOT / TIpacioB’ssHCbKOI 100u. Hanpukian, B omorpymi ndcika' (“micue, ne
PO3CTaBJICHO BYJIUKH 3 OJKOJIAMHU 1 PO3TAIllOBaHi CcHelianbHi OyaiBhi”; “mpolec po3BEACHHS
0/kin”) 1 ndcixka® (cney. “BimBeneHa Ha 3py0 mitsHKa Jsticy”) [16, VI, c. 86; 2, ¢. 891; 11, c. 217]
TEPMIH-OMOHIM YCKJIQJJHIOETbCS BHYTPIIIHBOCUCTEMHOIO TNoJjiceMiero. J[o TakMX OMOHIMIB-
moJriceMaHTiB Haynexarb tepminu mpym [16, X, c. 302], sowdnxa [2, c. 159], npocywxa [3,
c. 246] ta iH.

BHyTpimHbOCUCTEMH]I OMOHIMH (abo BHYTPIIIHBOTATY3€B1) PO3YMIEMO TEPMIHH,
OJHaKoB1 (OpMarIbHO Ta aOCONIOTHO pI3HI 332 3HAYEHHSAMH, sIKi (YHKLUIOHYIOTh Yy MEXax
JOCTIKYBAaHOI TEpMIHOJOTIi. Y BHM3HAuU€HHI iX BHUKOPHUCTOBYEMO TJIyMau€HHs, HaBEJIEHI B
rajy3eBUX CIIOBHMKAaX $K BY3bKOTally3eBHX Jkepenax ¢ikcamii omorpyn. Ha nymky
JI. B. BosipoBoi, “y ramy3eBHX CIOBHHKaxX TIIYMayHOI'O THIy 3a()iKCOBaHO, SIK NMPABUIO, MOBHI
OJMHMIII, IO HaleXaTb 10 TEPMIHOJOrii, ska € 00 €KTOM KOIM(IKyBaHHSA, 1 MOXYTb OyTH
MO/IaHl BIAMOBIHO BHYTPIIIHHOCUCTEMHI OMOHIMH, TOMY 3a TaKUMHU JIEKCUKOTpa(iuHUMHU
IpalsMUd HEMOKJIMBO BCTAHOBMTH, 3 OJHOr0 OOKy, HasBHI B YKpaiHCBKIH MOBI OMOHIMIiuHi
rpym, 3 gpyroro — noBuu# ix ckman” [1, c. 3-4]. B YBTC no takoro THiy OMOHIMIT BiTHOCUMO
oMorpynu eyauuxka (@yauuka' “IPOMDKOK MDK JBOMa CYMDKHMMH paMKaMH (coTamu) B
OJDKOTMHOMY THI3AL”, éyauuxa® “OOVHUIS BUMIPY CHJIM CIM’1, 3alpoBaykeHa B MPaKTHII
0/uxosApiB; nopiBHIOE npuban3Ho 250-300 rpamam sxuBoi Baru Okin”) [3, C. 347] ta niokyp
(niokyp' “micuie HaBKOJO OOPTHOTO JepeBa, sKa obOepirae MeaBemi0 A00paTHCS 10 Ok,
nioxkyp* “pedoBuHa (TPYXJISIK, TKAHUHA Ta 1H.), SKUM MiIKYpIOOTh Okin”) [3, €. 225] ta iH. Y
[IUX OMOHIMIB CIIJIbHUN CEMAaHTUYHUN KOMITIOHEHT CBITYUTH MPO BIAHOIIEHHS 0 aHAJII30BaHOI
TepMiHOJIOTii, 6e3 sikoro Oyyno O HEMOXJIMBUM BHU3HAUEHHS iXHBOI BIAHECEHOCTI came [0
BHYTPILUIHHOTAIY3€BOi OMOHIMIi, MPOTE€ BIJIMIHHICTh MOJISATA€ y IMOBHOMY / MPOTHIIEKHOMY
3Ha4YeHHI Ta Habopi ceM (OCHOBHOI Ta JUdepeHIiiHNX). 3a pe3yabTaTaMH TOCTIKEHHS LIed THIT
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TEPMIHOJIOTIYHOT OMOHIMIi BIacTHBHMU Juis omorpyn nampown [3, c. 210], nepeein [3, c. 151],
neuams [3, c¢.212]. Takoxx 3acBiAU€HO BHYTPIIIHLOCUCTEMHY OMOHIMIIO, YCKJIaJHEHY
BiTHOIICHHSIMU BHYTPIITHOCUCTEMHOT MoJTiceMil, Hamp.: npocywka' “1) mepmuii BUIIT MOJIOI01
O/pKONMM 3 BYJMKA; 2) OOJIT MOJIOA0i OJDKOMM I 3araM’sSTOBYBAHHSI MICISl PO3MIIICHHS
BYJIUKA” 1 npocywxa® “TATOTOBICHHS HOBOI OOPTI 1O 3aceieHHs OpKOIaMH — BHJIAJICHHS
Boutoru 3 Hei” [3, ¢. 246].

3MimaHuil Tun oMoHiIMii (abo xkombiHoBanuil) B YBTC MokHA TIPOLTIOCTPYBATH Ha
OMOTpYIIax 13 KUIbKOMa BHAAMH TEPMIHOJIOTIYHOT OMOHIMI{, SIK1 3@ MTOXO/KEHHSM € TUTOMHUMH,
MPOTE PI3HATHCS 3a CTPYKTYpOrO (TpU- Ta ITSATUWICHHI). 30KpeMa BHYTPINIHBOCHUCTEMHA 1
30BHIIIHBOCHCTEMHA (200 MIK(YHKIIIOHATBHO-CTHJIBOBA) OMOHIMISl TIPOSIBISIETHCS B OMOTPYITI
Mamka, $Ka, CBOEK YEProlo, YCKIAIHIOETHCS MIDKCHCTEMHOIO Ta 30BHIIIHBOCHCTEMHOIO
noricemiero, Hamp.: mamka' (60xcin. “HaOUIbINA, €JMHA HA BCIO CIM’I0 OJKOJIA, sIKa BiJKiIamae
AL, dian. “mMatu’; auam. “BHYTPIIIHIA CTaTeBUI OpraH >KIHKM Ta CaMHIIl TBapUHH, B IKOMY
PO3BHBAETHCS 3apOJIOK”); dian. ‘“5xuna’; dian. “‘maripka’), mdmka* (3MEHIIL. 10 Mdma “‘CrijIeTeHE
i3 comomu abo ouepery MOKpuBaio, mjacTwika Tomo”) [16, IV, c. 644, 651] ta mamxa® (y
BY3bKOTally3€Biil TepMiHOJOT1i O KITEHUIITBA (002¢cin.) “O0pTHE IepeBo, B AKOMY BUPYOaHO J1Ba
i Oimpme Omu3Hioka (6opti)” [3, c¢. 140]. 3mimanuii THI OMOHIMIT (BHYTPIITHBOCHCTEMHA 1
MDKCUCTEMHA) MPOSBISETHCS B II'ATUWICHHIA OMOTpyMi cddka, Hamp.: cdoka' (c.e2.) “akrt
CTaTeBOTO TMAapyBaHHsS TBAPHH; cdOka® (mucn.) “3MaraHHs B CTPinbOi MO paHimie BIiHMaHUX
NITaxax, sSIKUX BUITYCKAIOTh 13 KIITKU’; cdOka® (mem.) “maTepiaiu, 3aKIa/ieHi B METATYpridHy miu
s 00pooku” [16, IX, c. 12], y By3bKorany3esiii TepMiHOIOTIT OKUTBHUITBA cdoka' (60xcin.)
“po3MillleHHsI posi B HOBOMY MpHUMilIeHHI (OOpTi, KOJOJi, paMKOBOMY BYNIHKY)” 1 cdoka®
(600rcin.) “xpuctamizailis, 3alyKpyBaHHS MEIY; PO3PI3HIIOTH KPYIMTHO3EPHOBY, MIIKO3EPHOBY,
canoBuany (MacioBuanHy)” [3, c. 289].

KpimM ceMaHTHYHOTO NPUHIMITY BHOKPEMJICHHS 3HAYECHb CJIOBA, KOJIHM BCTAHOBJIIOETHCS PI3HULSA
MK CEMHUM CKJIaJIOM TepMiHa (UM ceMeMH Jisi OMOHIMa-ToJliceMaHTa 3 MEBHOI OMOTPYIH) 1
CIIOBa, MO)XHa BHKOPHCTOBYBAaTHM ¥ CHHTarMaTWYHHUH, KOJM BIIMIHHICTD Yy 3HAYCHHSAX
BCTAHOBJIFOETHCS 3aJICKHO BijJl IXHBOI CIIOJIyU4yBaHOCTI 3 IHIIMMHU CJOBaMH. Tak, HalpHKIAJ,
OJUKUTBHUIIBKI TEPMIHM-OMOHIMH Ta iXHI BiJIOBITHUKH 3arajlbHOBXHBAHI CJIOBa (YM TEPMiHU
IHIINUX rajny3ed Haykd) MaloTh PI3HY CHOJY4yBaHICTb, HOp. TEPMIH mpym 1 mpym. mdmxa
O0dcoNUHG akmusHa 1 mamia 6yaa npeomemom 2opoocmi 6on00aps 6opmuux oepes (B. I'ypkoB)
[tur. 3a: 3, c. 140]. CrnonyuyBaHICTh TAaKOK MOYHA BH3HAYUTH 3a JOMOMOTOI0 MiAOOPY 10
KOXHOI JIEKCUYHOI OJTMHUII PI3HUX CUHOHIMIYHUX PAIB, IOP. TEPMIH MdmKa — 60x4coroMdmKa,
Koponésa, yapuysi i mamka — 06060pmue 0épeso (cydacHe — 06okopnycnui eyaux) [3, c. 140].

OTxe, BIJIHOIIEHHS OMOHIMIi € NpUTaMaHHUMH, MPOTE MaJONPOAYKTHBHMMHM JJIsi TEPMIHIB
OJDKUTHHUIITBA, 110 MiATBEepMKYe TicHu 3B’s130Kk YBTC 13 3aranbHOBKMBaHOIO JEKCHUKOI Ta
TEPMIHOJIOTIEI0 PI3HUX Tany3ed 3HaHb. OMOHIMIS TEPMiHIB OKIJIBHUIITBA BUHMKAJA BHACIIJIOK
Iii pi3HUX YHMHHUKIB (EKCTpa- Ta IHTPAIIHIBICTUYHMX), II0 MOXKHA MPOUTIOCTPYBATU TAaKOIO
MOCJIIJIOBHICTIO: CTYIIHb HAyKOBOT'O MHCIIEHHSI—(OPMYBAaHHS acCOIIaTUBHUX 3B’SI3KIB SIK
pe3yiabTar 3MIHU MUCIIEHHSI—T100y10Ba TEOPETUYHUX OCHOB— (DYHKIIIOHYBaHHS
TEPMIHIB—€KOHOMIsI MOBHUX pecypciB. OMOHIMIsS CIpusie eKOHOMII MOBHHMX PECypcCiB, ajie 1€
MOX€E YCKJIAQIHMTU TpoLeC KOMYHIKalii Ta TMOAAJbIIUN PO3BUTOK TEPMIHOCHCTEMH,
3araJbHOBKMBAHOI MOBH TOIIO. AHali3 TEPMiHIB-OMOHIMIB Tairy3i O/DKUTBHHIITBA TTOKA3aB, IO
BOHM € PI3HUMH 3aJIe)KHO BiJ] cepu (yHKIIOHYBaHHS (MIKCHUCTEMHI, MDK(YHKIIOHAIBHO-
CTHJIbOBI, BHYTPIIIHBOCUCTEMHI 1 3MIIIAaHOTO THUIY); 3@ MOXO/PKEHHAM (MUTOMI — MdmKa Ta
3aMmo3u4eHi — Hykaeyc); 3a MOPQOIOTIYHOW MPUPOAOI0 (IMEHHUKU — MPYmIeKd, CMIIbHUK Ta
MPUKMETHUK poliogutl), TIPOTe€ 3a CTPYKTYPHHUM CKJIaJJOM OMOHIMH BHpaXeHl TepMiHAMHU-
oxHocnoBamu. OcobmuBicTio TepmiHoioriuHoi omoHiMii B YBTC € Te, 1m0 oMorpynu MoxyTh
OyTH ABO- Ta OaraTouJeHHUMHU (TPHU- 1 HABITh I’ SITH-); 10 IXHBOTO CKJIAAy BXOJASATh MOHOCEMIUHI
Ta MOJiCeMI4HI JIEKCUYHI OIUHUILI.
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VIK............
BUMOT'H IO O®OPMJIEHHS CTATEMN
Y «BICHUK 3ATNIOPI3bKOT'O HAIIIOHAJTbHOT'O YHIBEPCUTETY»
3A ®AXOM «PLTOJIOTTYHI HAYKHW»

IBanenxo B.K., a.dimomn. H., mpodecop
3anopizvkuil HayioHanbHUll yHigepcumem,
8y1. JKykoscvkoeo, 66, m. 3anopixcorca, Yrpaina
ivanenko@ukr.net
Jo npyky npuilMaroTbCs CTaTTi YKpaiHCBKOIO, POCIHCBKOIO Ta aHIJIMCHKOIO MOBAaMH, 0OCArOM He
O0inpme 10 cropiHOK, IO BiATIOBIZAIOTH TEeMAaTHUIN cepil BUAAHHSA M MICTATH HOBI HAayKOBiI pe3yiabTaTH, HE
OmyOJIiKOBaHi paHiIIe.
3a CTPYKTYpOIO CTAaTTS Ma€ BIANOBiTaTH BUMOTaM, 3aTBepkeHIM IlocTanoBoro npe3naii BAK Ykpainu
Bix 15.01.2003 p. Ne 7-05/1 «I1po migBHIieHHsS BUMOT 10 (GaxOBHX BHIAHb, BHECEHUX 110 meperikiB BAK Ykpaiam»
1 MICTHTH TaKi €JIEMECHTH:
— TIIOCTaHOBKa IIpoOJeMH B 3aralbHOMY BHUIVISAI Ta ii 3B’S30K 13 BaXJIMBUMU HayKOBUMH abo
MPaKTHYHUMH 3aBIaHHIMU;
—  aHaJli3 OCTaHHIX JOCHI/PKEHb 1 MyOmiKalii, y sSIKMX 3all09aTKOBaHO IOPYLISHHS IEBHOI ITpolieMHu 1 Ha
SIKI CIIMPAETHCS aBTOP;
—  BHOKpEMJICHHS HEBUPIIICHUX PaHillle YAaCTHH 3araJIbHOT MPOOJIEMH, SIKUM ITPUCBSUYETHCS CTATTS;
—  (QopmynroBaHHS METH CTaTTi (IOCTAHOBKA 3aBJIAHHS);
— BHUKJIAJ OCHOBHOTO MaTepially IOCTIDKCHHS 3 IIOBHHUM OOIPYHTYBAaHHSIM OTPHUMAHHX HAayKOBHX
pe3yIbTaTIB;
—  BHUCHOBKH 32 IIPOBEACHHUM JOCIIDKCHHSM 1 IEPCIIEKTUBH PO3BIZIOK Y IbOMY HAIPSAMKY.

CratTi myOIIiKyIOTHCSI MOBOIO OPHUTIHAITY.

EnexTpoHHMII BapiaHT CTaTTi MMONAETHCA HA EJICKTPOHHUX HOCIAX 1/a00 HAIICHIIAETHCS ENEKTPOHHOIO
momToo. Ha mucky mae Oytw aBa ¢aiinm, Ha3BH SKMX MOBHHHI MICTUTH TPaHCIITEpOBaHE MPI3BHINE HEPIIOTO
apropa. [lepmmii (aiin — i3 TEKCTOM CTATTi, aHOTAISIMU Ta KJIIOUOBMMH CJIoBamu (Hampukia: Ivanov_stattia.doc);
JPYTHUil — 13 BIIOMOCTSMH TIPO aBTOpIB (Hampukiad: [vanov_avtor.doc).

MAKET CTOPIHKHA

Jlnst opurinany-MakeTa BUKOPUCTOBYETHCS popmar A 4 3 moJIsIMU 3 ycix OOKIB — 2 cM.

A03a1rl BUAUIAETHCSA 30LUIBIICHUM IHTEPBAJIOM MK ab3alaMu 1 HE BHIUISETHCS BIiACTYIOM abo
TIOPOXKHIM PSIAKOM.

IaTepBan mix ab3amamu — 6 IT, MIKPSIIKOBHH IHTEpBAI — OAWHAPHUIA.

pudTt Habopy — Times New Roman.

VY pasi HeoOximHOCTI A mpHU(TOBUX BHIUICHb Y TaOIHUIIX 1 pPUCYHKAX JO3BOJIIETHCS 3aCTOCOBYBATH
mpudT Courier New. Il CTHIICTHYHOTO BHIUICHHS (parMeHTIB TEKCTY BHKOPHCTOBYIOTCHS OIIIii: KYpPCHB,
HaTiBXAPHUH, HATIIBYXKUPHUNA KYPCHB 31 30€peKCHHAM TapHITYpH, PO3Mipy MIpudTy Ta iHTepBay ad3aIy.

JIy1st BUIUICHHS] OKPEMHEX SJICMEHTIB CTATTI 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi TapHITYPH, PO3MIpH MIPUQTIB Ta OTIIIIT:

— g YJK: Times New Roman — 14 T, yci jiTepu npomnucHi;

— 4 3aroyioBky crarti: Times New Roman — 14 1, HamiB)KUpHHH, yci JIITEPH MPOIUCHI;

— i mig3arosoBkiB: Times New Roman — 12 nit, HamiBKUPHUM, YCI JIITEPH MPOIUCHI,

— 171 Tpi3BUIL, iHIIaJiB aBTOPIB, agpecu enekTpoHHoI momtu: Times New Roman — 12 i, yci psakoBi;
— 14 Ha3B opranizauniii: Times New Roman — 12 nit, kypcus, yci psigKoBi;

— JUIA aHOTalil, TOCHJIaHb, IiIMUCIB 0 PUCYHKIB Ta HamUCiB 10 Tabmuip: Times New Roman — 10 ot

— s xirogoBux ciiB: Times New Roman — 10 nt, kypcus;

— U1 ocHOBHOTO TeKcTy: Times New Roman — 12 mT.

THUITIOT'PA®CBHKI HOT'OKEHHSA TA CTHJII

VY JIK BKka3yeTbcsi B IEPLIOMY PSAKY CTOPIHKH 1 BUPIBHIOETHCS 32 JIIBUM KpaeM. 3aroJIoBOK CTaTTi
HaOupaeTbcss B HacTynmHoMy 3a YJIK psnky i BHPIBHIOETBCSA IO IEHTPY. Y TPETHOMY PSIKY 3
BUPIBHIOBAHHSM I10 IICHTPY 3a3HAYalOThCs MPIi3BHIIA, 1HII[IAIK aBTOPIB. Y HACTYITHOMY PSAKY MiCTUThHCS
iHdopMallis Mpo Ha3By oOprasizamii, Jge Tpalroe (HAaBYAETbCA) aBTOP, KA TAKOXX BUPIBHIOETHCS II0
ueHtpy. [I’sTuil psgok MiCTUTH ajipecy eNeKTPOHHOI MOIITH aBTOPiB, PO3TALIOBaHy mo ueHtpy. ami —
a"otamis (3-5 peuensp) i KiMo4OBi cnoBa (3-8 CIliB) MOBOIO OpUTIHATY Ta aHOTAIlis YKPaiHCHKOIO i
POCIHCBKOI0O MOBaMH. 3 HACTYIHOro a03ally MOCHiZOBHO HAOUPAIOThCA 1 BUPIBHIOIOTHCA MO LEHTPY
3aroJIOBOK CTaTTi aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO, TPAaHCIITEPOBaHi MPi3BHUILA, iHiIiaJIM aBTOPiB, HA3BU OpraHizamil,
SIK1 TIOBUHHI OYTH TO/IaH] aHTTIHCHKOI0 MOBOIO, 13 3a3Ha4eHHSIM MicTa 1 Kpainu. Ha HacTymHOMY psiiKy —
po3uupena (odcsarom Bin 250 g0 500 caiB) aHoTawist i3 KIKWYOBHMH CJI0BAMM AHIJIIIICbKOK MOBOIO.
[Tics aHOTaii 3 a03ally BUKIAIA€THCSI OCHOBHUN TEKCT CTATTi.
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BAMOI'Y 10 O®OPMJIEHHSI PO3LIMPEHOI AHTJIOMOBHOI AHOTALII

e  AHoTauis NMOBMHHA BUKJIANATH CYTTEBI (pakTH poOOTH, HE MICTHUTH Marepiai, SIKMH BIICYTHIH B OCHOBHIH
yacTuHI ImyOuikanii. CXBallOETbCS CTPYKTYpa aHOTALlil, 110 ITOBTOPIOE CTPYKTYpPY CTaTTi, 1 BKIIIOYAE BCTYII,
METy 1 3aBIaHHs, METOJAHW, Pe3yJbTaTH, BUCHOBOK. AJle NpeAMET, TeMa, MeTa CTAaTTi BKa3ylTbCS B TOMY
BUIAJKY, SKIIO BOHH HE3pO3yMiNi 3 HAa3BM CTATTi; METOIM MPOBEJICHHS JOCIIKEHHS IOLIIBHO OIUCYBATH,
SIKIIIO BOHHM BUPI3HSIOTHCS HOBU3HOIO.

e  PesympratH cTaTTi OMHCYIOTh MAKCHMAIBHO TOYHO H iH(pOpmaTtuBHO. HaBOASATH OCHOBHI TEOpETHYHI Ta
eKCIIepUMEHTANbHI pe3yabTaTh, (HaKTHUHI IaHi, BU3HAUCHI 3aKOHOMipHOCTI. IIpn 1bOMY HamalOThH IEpeBary
HOBHM pe3yJIbTaTaMH i JaHUM JOBrOCTPOKOBOTO 3HAYCHHSI, BaXKJIMBUM BIIKPHTTSAM, BUCHOBKAM, Ki, HA TyMKY
aBTOPAa, MafOTh IPAaKTUYHE 3HAYCHHSI.

e  BHCHOBKM MOXYTh CyIPOBODKYBATHCS PEKOMEHIALISIMH, OLIIHKAMH, IIPONIO3UIIISIMH, T1IIOTE3aMH, ONIMCAaHHMH
B CTaTTi.

. BimoMocTi, 1110 MiCTATBCS B 3ar0JIOBKY CTAaTTi, HE IOBUHHI MOBTOPIOBATUCS B TEKCTI aHOTAII].

e  Ciix yHMKaTH 3aliBUX BCTYHNHHX (ppa3 (HampHKIa, «aBTOpP CTATTI PO3MIISAAE ...», «y Wil CTATTI HABEICHO...»).
IcropuuHi JOBiAKH, SKIIO BOHH HE CTAHOBJATH OCHOBHHMH 3MICT JIOKYMEHTA, OIMC paHille OITy0JIiKOBaHMX
JOCITIKEHB 1 3arajbHOBIJIOMI ITOJIOKEHHS B aHOTAllii HE HABOSATHCS.

e YV Tekcri aHOTamid Ciil BXWBaTH CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIii, BJIACTUBI MOBI HAyKOBHMX 1 TEXHIYHHX
JIOKYMEHTIB, YHHKaTH CKJIAJHUX TIpPaMAaTHYHUX KOHCTPYKLIH, $Ki HE BHKOPHCTOBYIOTHCS B HAayKOBIH
aHTTHCBKIN MOBI.

e  TexkcT aHOTALIi MOBUHEH OYTH JAKOHIYHUH 1 YITKHA, BUTBHUHA BiX IpYyTOPsOHOI iHpOpMAaIIii, 3aifBHX BCTYITHIX
CIIiB, 3aTaJIbHAUX 1 HECYTTEBUX (POPMYITIOBAHb.

e  HeoOxigHO BUKOPUCTOBYBAaTH aKTHBHUI, a He MacuBHUH ctaH, To0TO «The study tested», a He «It was tested in
this study» , 1110 € pO3MOBCIOPKEHOO MOMUJIKOO B @aHTJIOMOBHUX aHOTAIIisIX.

e  bBakaHO yHHMKAaTH B TEKCTi aHOTaIlil 3aCTOCYBaHHS TPAHCIIITEPOBAHUX TEPMIHIB, CIIB.

e B aHMIOMOBHOMY TEKCTI CIIiJi 32CTOCOBYBATH TEPMIHOJIOTIIO, BJIACTHBY iHO3EMHUM CIELIaIbHUM TEKCTaM i
YHUKATH CJIB 13 MICIIEBOTO CJIEHTY, sIKi He HaOyJIM iHTepHAI[lOHAIbHOTO nomupeHHs. CKOpOYEeHHs Ta YMOBHI
MO3HAYCHHS, KPIM 3arajbHOBXXMBaHUX (Y TOMY YHCIi B aHTJIOMOBHHX CIIEI[iaJIbHUX TEKCTaX), 3aCTOCOBYIOTh Y
BUHATKOBHX BUIaKaX a00 NAIOTh IX BU3HAYECHHs [P MEPIIOMY BXKHBaHHI.

Ha cairi BUIABHHUITBA EMERALD HaBeaeHi NPUKIATA HANHUCAHHSA aHoTALIl
(http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.ntm?part=3&).

3arol0BKM HAyKOBUX CTaTel MOBWUHHI OyTH 1HQOPMATHBHUMHU Ta MICTHTH TUTBKU 3arajJbHONPHIHATI
CKOpOYCHHs. Y TMepeKiajii 3arojiOBKiB CTaTel aHIJIIHChKOD MOBOIO HE IOBHHHO OYTH >KOJHHUX
TpaHCIiTepallid, OKpiM HEMEPEeKIaJHUX Ha3B BJIACHUX IMCH, NPUIAJIB Ta 1HIIUX O0’€KTIB, IO MaOTh
BJIACHI HA3BM; TaKOX HE BHKOPUCTOBYEThCS HEMEPEKIaJHUN cieHr. lle cToCyeThes TakoXk aHOTAMid i
KITFOUOBHX CITiB.

Mocunannsa Ha JiTepaTypHi J:Kepejia MOCTII0BHO HYyMepYIOThCSl apadCcbKUMH IM(PaMu B NOPSAKY
MOSIBM B TEKCTi CcTarTi a00 3a a0eTKOI 1 3a3HAYAIOTBECA Yy KBAJIPAaTHUX [yXKKaxX, /i€ BKa3yHOTHCS
MOPSIKOBUI HOMED JDKepesia Ta yepe3 KoMy KOHKpeTHa ctopinka [8, c. 16]. Tlepernik JliTepaTypHUX JUKEpEI
MOBOIO OpHUTIHAIY MOJA€THCS B MOPSAKY 1X HyMepallii Miciasi OCHOBHOTO TEKCTY CTaTTi 3 MiJ3aroJIOBKOM
WJTEPATYPA», sikuii BUpiBHIOETbCS 1O TIeHTpY. CIHCOK JiTeparypd ohOpPMITIOETHCS BiAMOBITHO JI0
ACTY T'OCT 7.1:2006 “Cucrema craHmaptiB 3 iHopmarii, 6i0mioTedHoi Ta BHIABHHUYOI CIPaBH.
Bibmiorpadiunmii 3anmc. biGmiorpadiyanii onuc. 3aranbHi BAMOTH Ta MpaBUIIa CKIaIaHHS .

JJISA OITYBJIKYBAHHSA CTATTI ABTOPY HEOBXIJIHO ITIOJATH:

1. Po3npykoBaHuil TEKCT CTATTi 3 aHOTAIISIMH Ta KITFOYOBHMH CIIOBAMH.

2. BigomocTi nipo aBTOpiB (aBTOPCHKY JOBIAKY).

3. Bursr i3 mporokoiry 3acinaHHs Kadenpu.

4. 30BHIIIHIO PELICH3IIO.

5. JIMCK 13 TEKCTOM CTaTTi, aHOTAI[ISIMH, KITFOUYOBHMH CJIOBAMH Ta BIIOMOCTSIMH TIPO aBTOPIB.
Anpeca penakuii: Ykpaina, 69600, m. anopixoks, MCII-41, Byn. )KykoBcekoro, 66
Jlosinku 3a Teneonamu: (061) 289-12-82; (061) 289-12-26; 0972682436

Anpeca eneKTpOHHO] TOIITH:

iryna_protsyk@i.ua

kuz.flf@znu.edu.ua
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. JonaTox
METOJUYHI PEKOMEHIANLII OO0 O®OPMJIEHHSA

IMPUCTATENHOI BIBJIOTPA®II IATUHHUIIEIO

Crmucok mitepatypu (References) narmHuIero HEOOXiZHO HAaBOAWTH IOBHICTIO OKPEeMHM OJOKOM,
MTOBTOPIOIOYM CIHCOK JITEepaTypd, HaJlaHUH HamiOHAJFHOIO MOBOIO, HE3aJEKHO BiJ TOTO, € B HHOMY IHO3EMHI
JDKepenla 9M HeMae. SIKIo B CNHCKY € TOCWJIAHHS Ha iHO3eMHi ITyOumikamii, BOHH TMOBHICTIO ITOBTOPIOIOTHCS Y
CIHCKY, HABEJICHOMY Y JIATHHHUIII.

[Mepenik mitepatypuux mkepen naruaunero (REFERENCES) mnoBHicTio BiAmoBimae —mepeniky
mitepatypHux Jokepen moBoto opurinany (JIITEPATYPA). YV HboMy MOXKHa BHOKPEMHTH Taki €JIEMEHTH IS
MepeKIIamy:

1) TIpi3BHIIE TA iHIIANK aBTOpa;

2) Ha3Ba CTATTi;

3) Ha3Ba KHUTH;

4) Ha3Ba NEePIOAMYHOTO BUJIAHHS, JIE OITy0JIIKOBAHO CTATTIO;

5) Ha3Ba BU/IaBHUILITBA, @ TAKOX (POPMHU BIIACHOCTI IOPHIMYHUX 0Ci0;

6) Ha3Ba MiCTa;

7 Ha3Ba KOH(MEPEHIIiif;

8) MTOSICHIOBAJIbHI CJIOBA, CIIOBOCITONYYICHHS Ta CKOPOUCHHS.

J11s1 KO)KHOTO 3 BHIIIEHABEICHUX €JIEMEHTIB TIepeKJIa]] aHTIHChKOI0 MOBOIO Ma€e CBOT OCOOIMBOCTI.

1. Ipi3Bume aBToOpa, iHiNiaau HaBOAATHCS BiINOBiAHO 10 npaBui Tpanciitepanii ([locranoBa KM

VYxpainu Ne 55 «[Ipo BropsiikyBaHHs TpaHciiTepanii ykpaiHchKoro aindasiTy JaTuHuneo» Bix 27.01.2010 p.).

[Tynkryaris Mae OyTH TaKoOrO:

- JUTSL OJTHOTO aBTOPA MicyIsl MPI3BHUINA CTABUTHCS KOMa, MOTIM iHiriamu: Richardson, A.

- Jns nBox 1 Oinbllie aBTOpIiB TPI3BHINA IIEPEPAXOBYIOTBCS Yepe3 KoMy, a Mepel Mpi3BHIICM
OCTaHHBOT'O aBTOpa craBuThest and: Richardson, A. and Brown, B.

[Ipi3Buia iHO3eMHHUX aBTOPIB MOTPiIOHO HABOJAWTH B OPUTiHAJI, HE 3aCTOCOBYIOYM TPAHCIITEpallilo, apKe
1Ie MOYKE IPU3BECTH JIO CIIOTBOPEHHS iH(pOpMaIii.

2. Ha3pa craTTi IepexiIagaeTbCcs aHIIICHKOI0 MOBOIO BIIACHOPYY 200 HABOAWTHCS BiJIOMa aHIUIIHCHKA Ha3Ba B
pasi il icHyBaHHS Ha 9ac MOCHJIAHHS.

3. Ha3Ba kHMIHM, fKa BHJaHa POCifiCbKOI0O 200 yKpaiHCHKOIO MOBOIO, TOJAETHCS B TPAaHCIHITEpamlii 3 MOBH
OpUTIHATY 1 CYNPOBOIKYETHCS EPEKIIAJOM aHTJIIHICHKOI0 MOBOIO B KBA/IPATHHUX JY)KKaX.

SIkmo kHWra BHJaHa B MepeKsiajli 3 aHrIHChKOI, MOTpiOHO HABOMUTH Ii OpHIiHAJbHY aHIVIIHCHKY Ha3BY,
3BOPOTHHH TIEPEKIIA]] 3 POCIHCHKOT/YKpaiHCHKOT MOBH MOKE IIPU3BECTH JI0 CIIOTBOPCHHS iH(pOpMAaIIii.

4. Ha3Ba mnepiomM4HOro BHIAHHS, y SKOMY OITyOJikOBaHa CTaTTA, MOJA€ThCA B TpaHcmiTepamii (abo
aHMITIHCHKOI0 MOBOYO, 32 HasIBHOCTI O(iIliiiHOT aHTJIOMOBHOI Ha3BH BUIaHH:). [IpaBUiIbHY Ha3BY MEPiOAUIHIX BUIAH
HEOoOXiTHO YTOYHIOBATH Ha 1X OQiIiiHUX caiiTax a00 KOPUCTYBATHCh IHIIAMH JOCTOBIPHUMH JKEPEIaMIL.

SIKII0O  BUKOPHCTOBYETHCS ~CKOpPOYEHAa Ha3Ba BHJAHHS, HEOOXINMHO IIEPEKOHATHCS, [I0 BOHA €
3araJbHONPUIHATO. B iHIINX BUMaKax 3aCTOCOBYETHCS IIOBHA Ha3Ba BUJIAHHS. 3aCTOCOBYBATH BJIACHY CKOPOUEHY
Ha3By He MoxHa. Hampuknan: JlitepatyposnaBctBo — Literaturoznavstvo. Xymoxxue monemosanns — Hudozhnie
modeluvannia.

5. Ha3Ba BuaaBHHMNTBA (IIANMPHEMCTBA, YCTAaHOBW, OpraHi3amii), a TakoX (OPM BIACHOCTI MOIAETHCS B
tpanciitepanii (HaykoBa mymka — Naukova dumka, Beicirast mikona — Vysshaia shkola, Buma mixona — Vyshcha
shkola, 3AT «®ipma Enenbseiic» — ZAT «Firma Edelveis»).

6. Ha3Ba micTra i KpaiHH BHIAHHS HaBOIWTHCS aHMIiKHChKO MoBow (Kuie — Kyiv, Mockea — Moscow,
Vkpaina — Ukraine).

7. Ha3Bu koH(epeHHiii mepexiIagaroThCs aHTIIHCHKOI; IUISI MiKHAPOTHUX KOH(EpPEHIH 3aCTOCOBYETHCS
odiriifHa aHTIOMOBHA Ha3Ba.

8. IosicHIOBAJILHI CJIOBa Ta CJIOBOCMOJYYEHHSI IIEPEKIANAIOTHCSA AaHTJIICHKOI0, a IXHI CKOpPOYEHHS
3aMiHIOIOTBCSI AaHTIIIHCHKMMH aHAJIOTaMHU.

INepenix neskux HAHOLTBIT MOMKUPEHUX CKOPOUYCHD Ta X MepeKIai:

gactuHa 1 part 1

ToMm 1, T.1 volume 1, Vol. 1
C. 12-15,123c. pp. 12-15, 123 p.
Ne 1 no.1

Bunyck 1 issue 1, Iss. 1

ABTopedepar muceprarnii Ha 3700yTTsS HaykoBoro crymeHs | Thesis abstract...cand.sc.
KaHJHU/aTa. .. HayK

; th ; th
Marepiam IV Mixmapoxsol xompepesmil Proceedings of the 4™ International conference (Proc. 4

Int. Conf.)
HauanbHuUi MOCIOHKMK tutorial
Hinpyannk ms BH3 high school textbook
HayxoBo-TexHiuHuii 30ipHUK cTaTeH Scientific-and-technical (Sci.-Tech.) collected works
Bixg 10.12.2012 dated December 10, 2012
MoHOTpadist monograph
Ta =M et al.
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6. TouHi moCWJIAHHSI — HAa KOHKPETHI CTATTI Ta PO3JiIM KHHUI, I€ BKa3yeThCS IianasoH cTopiHok (pp. 10-46)
Ha enextponni pecypcu HaBoauthest moBHUE URL (Uniform Resource Locator) myOumikariii Ta mata nocTyiry (access
date).

7. Pixk myOmikanii BKa3yeTbCsl B KpyIJIMX AYKKax Micis CIMCKYy Npi3Buil ycix aBropiB: Richardson, A. (1988);
Ingram, T.N., Schwepker, I.H., and Hutson, D. (1992).

Hpuxaaau opopmiieHHs Pi3HUX BUAIB TxKepe:

Kunru:

Cky6oB /1.1O., Xomxaes K.I1I. Henuneitnas snexkrpomexannka. — M. : @usmatmur, 2003. — 360 c.

Skubov, D.Yu. and Khodjaev, K.Sh. (2003), Nelineinaia elektromekhanika [Nonlinear elektromehanics],
Fizmatlit, Moskow, Russia.

Iepexaanni BUAaHHs:

Hezoep U.A., Ky 2.C. OcHoBrl Teopun nerneii. / [Ilepes. ¢ anrim. nox pex. C.M.Ilerposa]. — M. : CBsi3b,
1976. - 200 c.

Dezoer, Ch. and Ku, E. (1976), Osnovy teorii tsepei [Fundamentals of Circuit Theory], Translated by
Petrov, S.M., Moskow, Russia.

CrartTi B nepiognYHNX BUIAHHAX:

Jposznos O.I. KomeHrapi &0 Teopii eHeprompoueciB 3 IOJi TapMOHIYHMMH curHaigamu // 30ipHHK
HayKoOBHUX Ipais KipoBorpaacbkoro HalioHaIBHOTO TeXHIYHOTO YHiBepcuteTy. — 2004, — Bum. 15. — C. 10-18.

Drozdov, O.P. (2004), “Comments on the theory of energy processes with polyharmonic signals”, Zbirnyk
naukovykh prats kirovohradskoho natsionalnoho tekhnichnoho universytetu, vol. 15, pp. 10-18.

EnexTponni pecypen (pecypeu, 1110 JIOCTYIHI TiBKK B Mepexi [HTepHer):

Ha3Ba CalTy / Mpi3BHIIA Ta 1HIIia]IH aBTOPIB;

pik myOumikanii (y Kpyrimx ayxXkax);

Ha3Ba CTaTTi B Mepekiai (B Jamkax “ );

available at: 3a3HauenHs moBHoi URL myOmikamii (http: / y mocunanHi Moxke OyTH HAasBHOIO TiJIbKH B pasi, SKIIO B
agpeci HeMae “www”);

(access date) y mykkax gara 3BEpHEHHs 10 JpKepesa (BaKJIMBO BKa3yBaTH JATy 3BEPHCHHS IO JDKEpela, OCKUIbKU
|HTEepHeT-pecypcH JMHAMIYHI 1 4acTO HE JIOBrOBIYHI).

Ipukaan:

[MToe6a C.A., Mazyperko B.B., CaBuyk JI.A. ['eHeTHUHUIT adropuT™M BUOOPY MPABII HEUITKOI Oa3H 3HAHB,
30ayaHCOBaHOI 3a KPHUTEPiAMH TOYHOCTI Ta KommaktHocTi / HaykoBi mpari BiHHHIIBKOTO HaIliOHaIBEHOTO
TexHiuHOro yHiBepcutetry. — 2012, — Ne 3. — Pexxum poctymy : http: //praci.vntu.edu.ua/artikle/view/2335/2603

Shtovba, S.D., Mazurenko, V.V., and Savchuk, D.A. (2012), “Genetic algorithm selection rules fuzzi
knowledge base, balanced by the criteria of accuracy and compactness”, Collected works of Vinnytsia National
Technical University, no. 3, available at: http://praci.vntu.edu.ua/artikle/view/2335/2603 (access March 15, 2012).

Marepiaau kondepeHuiii:

Taroros .M. JIaGopatopHe o6nagHaHHs JUIst JOCTiKEHHS U(QPOBHX CHCTEM aBTOMATHUYHOTO KEPYBAHHS
IBUTYHAMH TOCTIHHOTO CcTpyMmy: 30ipHHK HayKOBHX Tpanbs X MIDKHApOIHOI HayKOBO-TEXHIYHOI KOH(epeHIil
MOJIOAMX Y4YEHUX 1 cnenianicTis, 28-29 Gepesns. 2012 p., Kpemenuyk / EnekrpomexaHiuHi Ta eHEpreTHYHI CHCTEMH,
METO/IM MOJIC/TFOBaHHs Ta ontuMmisaiiii. — Kpemenuyk : KpHY, 2012. — C. 63-64.

Gaponov, Y.M. (2012), “The laboratory equipment for study of the automatic digital control systems of DC
electric drives”, Elektromekhanichni ta enerhetychni systemy, metody modeliuvannia ta optymizatsii. Zbirnyk
naukovykh prats X Mizhnarodnoi naukovo-tekhnichnoi konferentsii molodykh uchenykh i spetsialistiv
[Elektromechanical and Energy Systems, Modeling and Optimization Methods. Conference proceedings of the 10 th
International conference of students and young researches], Kremenchuk, KrNU, March 28-29, 2012, pp. 63-64.

ABTOpedepaTu AucepTaniii:

IBanoB C.H. OGocHOBaHME MMapaMeTpPOB MEXaHWYECKOTO OTIIOPA MOPOAAM IOYBHI BEHIEMOYHBIX BBIPAOOTOK
Ipu OTpabOTKe JIaB OOpaTHBIM XOJOM : aBToped. auc. Ha 3700yTTS HAayK. CTyNEHs KaHJ. TeXH. HayK : CIeIl.
05.15.02. — KpHY, Kpemenuyxk, 2007. — 23 c.

Ivanov, S.N. (2007), “Substantiation of mechanical resistance parameters of mine workings with retreat
driving of a longwall to above rocks”, Thesis abstract for Cand. Sc. (Engineering.), 05.15.02, Kremenchuk
Mykhailo Ostrohradskyi National University, Kremenchuk, Ukraine.

Ha caiiri (http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/harvard.htm?part=2) Bunasauirrea Emerald
MICTSATBCS IOCTaTHBO JETAIBHI PEKOMEHALT 11010 CKIIaJJaHHs IIPUCTATEHHUX CIHCKIB JIITEPaTypH 3a CTAaHAAPTOM
Harvard (Harvard reference system) mpakTu4HO /I BCiX BHAIB MyOJiKamid, a TakoX IpOrpaMHi 3aco0u ams ixX
¢dopmyBanHs. {1 CTBOPEHHS TPAHCIITEPOBAHMX TEKCTIB, MIATOTOBIEHUX KHPHMIIMIECIO, MOKHA BUKOPHCTOBYBATH
caiir http://www.translit.ru. I3 3amponoHOBaHMX BapiaHTIB TpaHCIiTepalii HeoOXimHO oOpaTH BapiaHT cHUCTeMH
Hdepxnenapramenty CIOA (BSI). M’skuit 3HaK 1 amoctpod TaTHHHUICIO HE BiATBOPIOIOTHCS. TpaHciTeparis
Mpi3BHI Ta iMEH 0¢i0 i TeorpadiyHNX HA3B 3IMCHIOETHCS MIUITXOM BiITBOPEHHS KOXKHOI JTITEPH JIATHHHUIICTO.
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